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אַכטער טייל 
אַלט-יידישע ליטעראַטור 


פון די עלטסטע צייטן בּיוז דער השכּלה-תקופה 


ערשטער קאַפּיטל 


גאַציאָנאַלע ליטעראַמור און פֿאָלקסשאַפן; נאַציאָנאַלע שפּראַך אוֹן אוב= 
נאַנגמײשפּראַך,. -- דער יקרות פון ספרים אין מימלאַלטער און די ראָלע 
פון מעצענאַטן, -- די אומגאַנגסײשפּראַך פון דייטשע יידן אין מיטלאַלטער. -= | 
דער יידיש:דייטשער ריאַלעקם. -- די ײריש-דייטשע געלערנטע װעגן דעם 
תנְטאסן זשאַרנאָן". -- די העבּרעישע און פּרעטרשפּראַכיקע עלעמענטן אין 
יידיש:דייטש. -- די אומגאַננס:שפּראַך און די ליטעראַרישע שפּראַך. -- 
מיש-שפּראַכיקע תּפילות בי די פראַנצוױישע ידן און תּפילות אויף יידיש2 
דייטש, --- װײיבּערשע מירואָגערינסן פגענערינם. און פּאַטראָנעסעס, -- די 
תּוֹרגמנים און בעלי:דרענס. -- גילגולים פון אנדישן שמאָף. -- פן מררש 
צום העלדן;עפּאָם. -- שפּילמאַנס, בּדהנים אין ,געזעליקיים2:ליים"; 


אינם אַריינפיר צוֹ אונזער װוערק ' האָכּן מיר זיך בּאַריכות אָפּנע- 
שטעלט אויף דער נאַנץ איננאַרטיקער דערשיינונג אין דעם ליטעראָרישן 
שאַפן פון אונזער פאלק אין די קדמונישע צייטן: אַפילו אויף די העכערע 
שטאַפּלען פון קולטורעלער אַנטװיקלונג בּלייבט דאָס ליטעראַרישע שאַפן 
בּיים יידישן פאָלק נאָך אַלץ אַנאָנים. דער יחיד, דער פון נאָט באננע- 
דיקטער קינסטלער, בּלייבּט נכנע פאַרן כּלל, ער ווערט ממש בֹּט? אין אים; 
און אַלץ, װאָס ער, דער יחיד, שאַפט, אַלץ װועגן װאָס ער חלומט און 
האָפּט און ס'לעכצט זיין נשמח --- געהערט אויסשליסלעך דעם כּל5, דער" 
אומה. פעסט צונויפגעבּונדן בּלײיבּט אויף לאַנגע דורות דאָס קאָלעקטיווע 
פאלקסשאַפן מיט דער נאַציאָנאַלער ליטעראַטור. אַלֶע נייסטיקע אוצרות, 
ואס ווערן נעשאַפן און געזאַמלט אין פאָלק, נעהערן דעם ואַנצן קיבוץ, 
זיי טראָנן נאָר זיין נאָמען, זיי ווייסן בּלויז פון איין בּאַשעמער --- דאָס 
איז דאָס נאַנצע פאָלק, די כּנסת ישרא?.. אמת, איגם ענדנילטיקן רע- 
דאַקטירן די צו אונז דערנאַנגענע נייסטיקע אוצרות פון דער ביב?-תּקופה 
האָבּן געוויס ניט קיין קליינע ראָלע געשפּילט דער װעלטבּאַנעם, די גיים- 
טיקע און סאַצואַלע אונטערעסן פון אַ כּאַשטימטער גרופּע. פיל וויכטיקע 
דענקמעלער פון נאַציאָנאַלער קולטור און גאונישן שאַפן זיינען אונטער 
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דער שטרעננער צענזור פוֹן די דאָזיקע רעדאקטאָרן געגאַנגען לטמיון 
(דנו קנניזה), אָבּער דאָס אַלץ איז געטאָן געװאָרן אינם נאָמען פון דעם. 
קיבּוץ, רעכענענדיק זיך אויסשליסלעך מיט די בּאַדערפענישן פונם כּל9. 
פון דער אוטה, לויט די בּאַנריפן פון דער בּאַטרעפנדיקער גרופּע, װאָס? 
האָט דערפילט די ראָלע פון נייסטיקע פאָלקס-פירער און בּאַשיצער, 

אָט דאָס האָט טאַקע אין אַ זייער באַדייטנדיקער מאָס גורם געווען,. 
װאָס בּעת אין משך פון ,בית-שני'' האָט דאָס יידישע פאָלק זיין לשון 
אָנגעװאָרן און אין דער צייט פון די בּעלִי המשנה איז שוין די אומנאַנגם-. 
שפּראַך פון דעם יידישן קיבּוץ נגעווען ניט העגרעיש, נאָר דער אראמישער 
דיאַלעקט צונויפנעמישט מיט אַ געוויסער צאָל העבּרעיִשע און אויך נרי- 
כישע און לאַטיינישע ווערטער --- איז דער דאָזיקער דיאַלעקט בּאַלד נתעלה. 
געװאָרן צו דער מדרנה פון אַ העכסט ויכטיקן קולטור-נאַציאַנאַלן פֿאַק- 
טאָר, אויף אים, דעם ,לשון חדיוט", װי ער האָט בַּיי די בּעלי המשנת- 
נגעהייסן, האָט מען דעם פּשוטן פאָלק אין די בּת-מררשים אוֹן אויף. 
עפנטלעכע פאַרזאַמלונגען די הייליקע תּורה דערקלערט (מתרגם געווען). 
ער איז געװאָרן דער גרויסער קולטור-פאַקטאָר, דער גייסטיקער וועכטער, 
װאָס װועקט אין די בּרייטע מאָסן דאָס נאַציאַנאַלע נעפויל און פארשטטרקט. 
דעם פאַרייניקונגס-בּונד צווישן דער , דריי-אייניקייט' --- פאָלק, נאָם 
און זיין תּורה. דער אַראַמישער דיאַלעקט, די אומנאַנגס- און שאפוננס" 
שפּראַך פון די בּרייטע פֿאָלקס-שיכטן, פלעכט זיך צונויף מיט דער 
נאַציאָנאַלער שפּראַך פון דער ביבל. צוויי צוויליננדשוועסטער ווערן זיר 
פאַר אַלֶע דורות. בּיידע געהייליקט אינם בּאװוסטזיין פון פאָלק, בּיירע. 
צוזאַמען שפּינען זיי ווייטער דעם גאָלדענעם פאָדעם פון נאַציאַנאַלער 
קולטור אֲפילו אין די שפּעטערדיקע צייטן, ווען אויך דאָס , תּרנום-לשון"" 
איז אָפּנעשטאָרבּן אינם מוי? פונם פאָלק, און צוזאַמען מיט העבּרעיש 
אויסשליסלעך אַ שריפּט-שפּראַך געװאָרן, אויף ביידע צוזאמען ווערט בבֿפ 
תּפוצות ישראל די תּורה געלייענט (שנים מקרא ואחד תּרנום), אויף / 
בּיידע צוזאמען ווערן תפילות באַשאַפן. אויף דעם אראמישן דיאַלעקט 
ווערן געשאַפן און געזאַמלט די גרויסע נאַציאָנאלע אוצרות, װאָס ווערן 
פון מאָלק מיט יראַת הכּבוד נעשעצט און געהייליקט -- ניט נאָר דער 
תלמוד, נאָר אַפילו דער זוהר פון מיטלעלטער. ,יל דער תלמוךר -- 
האָבּן מיר אין אונזער ,אַריינפיר!' אָנגעוויזן, --- איז אַ פּועל-יוצא, דער 
סכום פון דורות-לאַנגן קאַלעקטון שאַפן. ויי? דעם דאָזיקן ריזיקן 
בּנין האָט געבּויט דער נאַנצער קיבּוץ, גאַנץ 3ּל? ישראל -- מוזן און 
דאַרפן אין אים זיין צונויפנעזאַמלט אַלע צוויינן, אַלע פאַרשײידענע אַרטן 
פוֹן פאָלקס-שאַפן: רעליניעזע נעזעצן און משפּטים, פילאָזאָטישע געדאַנקעך 
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און חקירישע ספיקות צוזעמען מיט פאָלקס-מעשהלעך, אַנדות, כּישׁוף: ‏ 
שפּרוכן, גלויכווערטלעך, לוצנות, טאַנץדלידלעך וכדומח. אויך דער תלמור 
איז לויט זיין עצם -- אַן אַנאָנים װוערק; זיין פֿאַרפאַפער און בּאַשעמער 
אין דאָס גאַנצע פאלק ישראל, פונם נרעסטן תּלמיר:חכם און נעלערנטן, 
ביזן ?עצטן עם:הארץ און פֿאַרגרעבכטן ערדאַרבּעטער. דאָס דאָזיקע 
גרויסע זאַמלװערק איז אַ ריזיקער מאָנומענט הן פון פֿאָלקס:שאפן און 
פּשוטן פאָלקלאָר, הן פון נאציאַנאַלער ליטעראַטור; דאָס ריין-פאָלקסטימ" 
כעכע און קינסטלעריש-נאַציאָנאַלע, דאָס אינטים-פערזענלעכע און שטרענג 
קהלשע, דער יחיד און דער קיבּוֹץ --- אַלץ איז בּרידערלעך צונויפגעבּונדן 
צוזאמען, אין איין קנויל פֿארװיקלט און צונויפנעפלאָכטן"'. 

אַ ואַנץ אַנדער ערשיינונג זעען מיר אין דער שפּעטערדיקער אַראַ" 
ביש-מוסולמענישער תקופח, ווען דער רוב מנין ורוב בּנין פונם יידישן 
קיבּוץ האָט נאָך אמאָל זיין לשון אָנגעװאָרן און אונטער דער השפעה פון 
דער ניי-אויפנעװאַכטער אַראַבּישער קולטור האָט ער זיין אומגאנגס- 
שפראך, דעם אַראַמישן דיאַלעקט, פאַרבּיטן אױף דער שפּראַך פון דער 
נייער גװאַלטיקער אַראכישער וועלטימלטכה. אָבֹּער די נייע אוכואננס- 
שפראך, ניט קוקנדיק דערויף, װאָס אויך זי געפינט זיך, אַזױ וי דאָס 
אראמישע, אין קרובעשאַפט מיט דער בּיכל-שפּראך, האָט שוין ניט נעקענם 
פארנעמען אַזא בּכּבודיקן אָרט אין דער נאַציאָנאַלדײידישער קולטור וי 
בשעתן דער אַראַמפישער דיאַלעקט, דער ,תרנום''. ניט די צווילינג-שוועס- 
טער פון דער בּיבּ?-שפּראַך איז נעװאָרן די נייע אומנאַנגס-שפּראך, נאר 
איר שטאַלצע קעננערין. , די אַראַבּישע שפּראַך אי אויף לאננע דורות גע- 
װאָרן פאַרן חשובסטן טיי? פונם יידישן פאלק דער וויכטיקסטער פאַקטאָר 
מון אלמענטשלעכער קולטור, אָבּער נִיט פון נאַציאָנאלן שאפן''. דאָס האָבּן 
מאַקע גורם געווען זייער וויכטיקע קולטור-היסטארישע שיבּות. קודם-3, 
טאַקע אונטער דער נװאַלטיקער השפּעה פוֹן דער אראבישער קולטור אין 
ענדלעך בט? געװאָרן דאָס אייגנארטיקע, דאָס ספּעציפישע, מיט װאָס די 
אַלטע העכּרעיש-אַראַמישע ליטעראַטור האָט זיך אַזױ שאַרף אונטערשיירט 
פון אירע אַנדערע שװעסטער: פוֹן דער אַראַבישער תּקופה אָן האָט אויך 
אין אונזער ליטעראטור דער שעפערישער יחיד נייסטיק נובר געווען דעם 
קיבוץ; אויך די ליטעראַטור פון יידישן פאָלק האָט אויפנעהערט צו 
טראָגן דעם אויסשליסלעכן שטעמפּל? פונם כּלל. ניט דער קיבּוץ, נאָר דער 
יחיד, דער דיכטער, דער דענקער, דער פאָרשער, װאָס שטייט קולטורעפ 
איבּער דעם קיבּוץ, שאַפט אויף זיין איינענעם חשבון און שחריות, זאַמלט 
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אונטער זיין אייגענעם נאָמען נאַצואָנאַלע אוצרות, אויף וועלכע ער פֿיינט 
אַרױף זיין איינענעם שטעמפּל, זיין אינדיווידועלן שאַפונגס - גייסט ? 
זינט דער אַראַבישער תקופה איז שוין אויך בּיי יידן די נאַציאַנאַלע פו- 
טעראַטוד אָפּגעזונדערט פונם פאָלקסטימלעכן, פון דעם קאָלעקטיוון 
פאלקס-שאַפן, די דאָזיקע צוויי נאָלדענע קולטור-פעדים זיינען שוין מער 
נים צונויפנעמלאַכטן אין איין קנויל, װי אין דער בּיבל-תלמודישער 
תנקופה, נאָר זיי ווערן געשפּונען יעדע בּאַזונדער פאַר זיך. די נאַציאָנאַלע 
לימעראַטור ווערם געשאַפּן פון יחידים, װאָס געפינען זיך טאַקע אונטער 
דער שטארקער השפּעה פון זייער סביבה, אָבּער שטייען נייסטיק איבּער 
דעם פאָלק; און דאָס פאָלק גופא, די שיכטן פון די בּרייטע מאַסן, שאַפן 
בּאַזונדער פאַר זיך. פוֹן מויל צו מויפ גיט איבּער איין דור דעם אַנדערן 
גאַנצע אוצרות פון אַגדות, מעשיות, לידער און משלים, נאָר אַלץ בּעל-פּה; 
ניט אין ספר ווערט דאָס אַלץ פאַרצײיכנט, ניט אין נאַציאָנאַלן אוצר ווערן 
זיי געזאַמלט; זיי בּלייבּן בּליין אין זכּרון פונם לעבּנדיקן דור; א סך גייט 
דערביי לאיבּוד, פיל בּאַקומט מיט דער צייט אֵן אַנדער צורח, שטייט אויס 
אַ סך גילנולים, א טייפ בּאַקומט אויך א תּיקון: עס ווערט אויסגענוצט פון 
די אויבערשטע יחידים, די בּאַשעפער פון די נאַציאָנאַלע אוצרות. מיךר 
האָבן אָבער שוין אין אונזער ,,פריינפיר'' אָנגעוויזן אויף א זייער וויב- 
טיקן פּרט, וועלכער טיילט אונז אויפסניי אֶפּ פון א סך אַנדערע אומות 
העולם: בּיי דעם רוב פעלקער אַנטװיקלען זיך בּיידע צווייגן פון קולטו- 
רעלן שאַפן אויף איין און דער זעלבער שפּראַך, בּיי יידן אָבּער אויף 
פּאַרשיידענע שפּראַכן;ן די נאַציאַנאַלע ליטעראַטור אַנטװיקלט זיך 
אויף דער אלטער פאַלקס-שפּראַך, ריכטיקער --- אוֹיף די אַלטע פאלקם- 
שפּראַכן --- העבּרעיִש און אַראַמיש, און דאָס פאָלקסטימלעכע, דער אַװי- 
גטרופענער פֿאָלקלאָר --- אויף דער אומנאַנגס-ישפּראַך. אין דעם ערשטן 
טייל פון אונזער ווערק* האָבּן מיר זיך כּאַריכות אָפּגעשטעלט אויף דעם 
וויכטיקן פּרט, וי אַזױ ס'האָט גראָד אונטער דער השפּעה פון דער אראַ- 
בּישער קולטור אויטגעבליט דאָס נאַציאָנאַלע שאַפֿן אויף דער ביבכ- 
שפּראַך. די נייע מוסולמענישע אידעען-וועלט, װאָס האָט זיך מיט אַזאַ 
אימפעט און רעש אַרינגעריסן אין דעם נאָך חתימת התּלמוד גייסטיק 
אַיינגעדרעמלטן יידישן קיבּוץ, האָט שאַרף און בּולט נעשטעלט פאַרן 
יידנטום די פראַנע: אָדער פאַרפלייצט ווערן פון דעם אַראַבּישן מעכטיקן 
און שטורמיש-ניצחונדיקן קולטור-שטראָם, אָדער אָנשטרעננען זיינע איינענע - 
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נאַציאַנאַלע כּוחות, אויסקעמפן זיין רעכט אויף זעלבשטענדיקן קולטור- 
נאַציאָנאַלן קיום. װי מיר ווייסן, האָט דער יידישער קיבּוץ אויסגעקליבן 
דעם צווייטן וועג. ,,אונטער דער ממשלה פוֹן די הויכגעבּילדעטע אַראַבּישע 
הערשער, די קאַליפן, האָבּן זיך שוועסטערלעך פאַרבּונדן צוויי קרובישע 
קולטורן, די יידישע מיט דער אַראַבּישער: איינע האָט משפּיע געווען אויף 
דער אַנדערער, און פון דער השפּעה האָבּן אַרױסגעשפּדאָצט די שענסטע 
קולטור-בּלומען. מ'קען דאָ ניט ריידן ווענן אַסימילאַציע, װעגן התבּטלות, 
נאָר וועגן אָנדענן, ווענן נייסטיקער השפּעה. די אַראַבּישע קולטור האָט 
געווירקט אויף די איננעדרעמלטע יידישע כּוחות, װוי הייוון, װאָס רופן 
אַרויס די שטאַרקסטע לעבּנס -פּראָצעסן, און די שווערע אינגעשלאָפענע 
שטאָפן ווערן דערבּיי מנולג? אין ענערניע און שאַפונגס-גייסט, ואס קאָן 
ניט רוען און שטרעבּט אין דער הויך'"". אויס נאַציאַנאַלן זעלבּסטבּאַ- 
װוּסטזיין, אויס דעם דראַנג צו נאַציאָנאַל-קולטורעלן קיום, איזן די אַראַ- 
בּישע שפּראַך, די געהײיליקטע שפּראַך פון קאָראַן, ניט געװאָרן די שוועס" 
טער פון דער בּיכּל-שפּראַך, נאָר פארבּליבּן איר שטאָלצע קעגנערין, 
אַ שפּינפ-בּילד פון שרה מיט הנרן. אַדרבּא, דאָס אויפבּליען פון דער בי 
די אַראַכּער הייליקער שפּראַך פונם קאָראן האָט, װי מיר האָבּן געזען 
אין דעם ערשטן בּאַנד פון אונזער ווערק, אַהױיסנערופן בּיי די יידן אַ קנאה- 
נעפיל: עס האָט אין זיי אוױיפנעװאַכט דער נאַציאַנאלער ווילן צו פאַר- 
שטאַרקן און אַנטװיקלען אויך די שפּראך פון זייער הײליקטום -- 
דער בּיב5', עס איז דערפאַר זייער כאַראַסטעריסטיש, װאָס דער ערשטער 
גרויסער יידישער דיכטער, וועלכער איז אויפגעװאַקסן אונטער דער שטאר" 
קער השפּעה פון דער אַראַבּישער קולטור, שלמה גבירול, האָט אויף זיך 
געקוקט װוי אויף דעם נוא? פון דער הייליקער שפּראַך און איר געטרייען 
וועכטער, װאָס איז פון דער השנחה נעשיקט געװאָרן, ער זאָל מיט זיין 
בּרענענדיקן װאָרט דערוועקן אין די הערצער פון זיינע בּרידער די ליבּע 
צום 5שון פון דער הייליקער שריפט'. דעם דיכטערס שטאַלצע סטראָפעס 
בּארירן אָבּער דערביי אַן אַנדערן נאַנץ וויכטיקן פּרט. הויך און שיין האָט 
אין שפּאַניע אויפנעבליט די אַראַבּישע פּאָעזיע --- האָט זיך די יידישע 
אינטעלינענץ מתקנא געווען און ס'איז בּיי איר נולד געװאָרן דער װוונטש 
צו פּרוּוון שאַפן אויך אויף דער שפּראַך פון תּנ"ך ניט נאָר רעליניעזע 
פיוטים, נאָר אויך וועלטלעכע פּאֶעטישע ווערק. מיר האָבּן געזען, װױ גבירופֿ 


5 ערשטער בּאַנֹר, |' 629 
6 דאָרמן, 29--30, 42--43, 79 א"ו, 
7 דאָרטן, ו' 79 


14 ד"ר 2 צינב ערו 


און די דינטער, װאָס זיינען ארױסגעטראָטן נאָך אים, האָבּן טאַקע בּאַ- 
דייכערט די נאַציאָנאַלע ליטעראַטור, דערהויבּן אויף אַ הויכער מדרנה די 
וועלטלעכע פּאָעזיע אויף דער בּיבּל-שפּראַך. זייערע ווערק, זייערע לידער 
זיינען אָבֹּער פאַר די בּרייטע שיבטן פון פאָלק געווען ניט צוטריטלעך, 
וויי? ניט נאָר די פרויען, נאָר אויך א נאַנץ באַדייטנדיקער טיי? פונם פאלק 
האָט נים פאַרשטאַנען נים די שפּראַך פון דער בּיבל, ניט פונם תלמור. 
ווען גבירו? קלאָנט זיך, אַז ,, בּלינד איז געװאָרן דאָס אויג פון זיין פאָלק', 
פאַרגעסן האָט דאָם פאָלק זיין הייליקן ספר און פרעמד איז אים געװאָרן 
זיין שפּראַך, אַז אַפילו דעם כּתב איז עס מער ניט אימשטאַנד צו לייענען--- 
איזן דאָס כּל? ניט א דיכטערישע איבערטרייבונג. אזא באנליבּטער עדות, 
וי דער באריסטער שפּאַנישער רב אויס דעם 14טן י"ה, ר' יצחק בֹּר 
שישת (ריב"ש), דערציילט, אַז דאָס רוב פונם פּשוטן פאָלק איז ניט איט- 
שטאַנד צו לייענען די תפילות, און מען באַנוננט זיך דערפאַר דערמיט, 
װאָס דער חזן פלייענט פאָר און דער עולם זאָנט נאָך'. מען דאַרף דערביי 
נעמען אין כּאַטראַכט, אז נאָך אין פערצנטן יאָרהונדערט איז צװישן די 
שפּאַנישע יידן געווען א נאַנץ בּאַדייטנדיקער פּראַצענט פּשוטע יגיעי-כּפּים: 
ערד-אַרבּעטער און בּעלי-מלאָכות; כּמעט גאַנצע קהילות האָבּן זיך פאך- 
נומען מיט וװעבּעריי און פארבעריי'. עס אין אָבֶּער קיין שום ספק ניט, 
אַז אין די טיפענישן פון די דאָזיקע בּרייטע שיכטן אין אין דער זעלבער 
צייט פאָרגעקומען אַן אומאויפהערלעכער פּראָצעס פונם איננאַרטיקן 
פאָלקס-שאַפן. עס ווערט געשאַפּן ניט נאָר ספּעציעל פאַר | פאָלק, נאָר 
ד ור בכ ן פאלק נופא. ניט נאָר חזנים, דרשנים און מנידים פלעגן לייענען 
אין די שולן כּאַשטיסטע שטעלן אויס דער ביב? אויף דער אומגאנגס". 
שפּראַך, װי אַ שטייגער שביעי שׁל פּסה די ,שירת הים', שבועות די 
עשרת הדברות, שבּת די ברכות פֿאַר דער חפטורה *, פּורים --- די מגילת 
אסתּר* און פּסח --- די הנדה; די פאָלקס-מאַסע נופא האָט זיך געשאַפּן 
אויף איר אומנאַנגפ-שפּראך לענענדעס, מעשיות, לידער, מיט וועלכע די 


8 שו"תּ ריב"ש, נום! /3, אויך אַן אױטאָריסעם פון די אַשּנױישע קיבּוצים, 
דער בּעל אלב שוב', װיום אָן: גפר צײמן אי אָפּט אין מענכע שול ניט געװעזן איבער 
איין מחזור אודר צװיי אודר דרייא. אוף אַלִיר מיינשט, אך סליחות זײן אַך נים פיל:; 
דא האםס עש נימנץ גיאָגט, דען דער חון האָם עש מוון װאול פרשמין" (בּל, 105 

9 זע גרעץ, ב' װוש, 194, דעם דעקרעט פונם קיניג יאָהאַן דעם צװיימן; וע 
אויך בי .640 201 068 006ש80ו2) ,2626 תגסן, נום' 1289, 1946, 1952, 2054, 

0 זע שו"ת רינ'ש, נום' 126 רשב ץ, |ן, 121, און איך וַהפָּלים", 38, 

1 שו"ת ריב"ש. נום' 28: אנוהגים לקרוא לנשים החמגלה בלע"ז וכתובח בּלע"ו". 
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:טוטער פלעגט איר קינד פאַרוויגן, און יונגװאַרג די טענץ בּאַנלײטן, אָרער - 
:די ליבע-ווייען און פריידן אין זיי אויסגיסן. אָבּער דאָס אלץ, װוי געזאָגט, 
איז געווען ב ע ? - פּ ח, װאָרעם דעמאָלט, אין מיטלעלטער, האָט דאָס פאלק 

;פשוט קיין בּיכער ניט פאַרמאָנט, אין יענע צייטן, איידער דער דרוק- 

;װאַרשטאַט און דאָס שמאַטע-פּאַפּיר זיינען אַנטדעקט געװאָרן, האָט דאָס 

צוך געהערט צו די טייערסטע חפצים, װאָס ס'האָט זיך נעקענט פאַרגינען 

:בלוין אַ זאַנץ פאַרמענלעכער מענטש. ,,שרייבּן אין אַ קונסט'" --- דער- 

קלערט דער ,, ראש המעתיקים'' יהודה אבן תיבון *. , פיט דעם געשריפט. -- 

:דערקלערט דער בעל , אנרת מוסר'', שלמה אלמי, --- דאַרף מען זיין זייער 

אויפמערקזאם''. אַ דייטלעך און שיין כֹּתב איזן אין יענע צייטן געווען 

ממש אַ קולטור-פאַקטאָר. דער װוערט פון א מאַנוסקריפּט איז נעווען אִפ- 

הענגיק פון דעם אָפּשרײיבכערס אויפמערקזאמקייט און געניטקייט. מיט דער 

.,קונסט'' פון אָפּקאָפּירן האַנטשריפטן פלעגן זיך אָפט פארנעמען מענטשן 

-מיט בּרייטן וויסן * און זייער ארבּעט פלעגט זיך טייער בּאַצאָלן *. אַ פּאַר- 

-מעטענער חומש אָדער תּנ'"ך פלעגט איבּערגענעבּן ווערן בּירושה צוזאַמען 

ימיט פּער?, בּריליאַנטן און אַנדערע טייערע תּכשיטין; און ווען עס פלענט 
:פּאַסירן, אַז דער יורש איז נעבּעך געװאָרן א יורד אוֹן געצוווּנגען געווען 
ידי געירשנטע פּאַרמעטענע ספרים צו פאַויקויפן, בּכדי זיך צו צעצאָלן מיט 
ידי חובות, פלעגט דאָס געטאָן ווערן אין בּית-דיןשטיבּ?, און אויפן ספר 

-נופא, אויף דעם לעצטן ניט-בּאַשריבענעם עמוד, פלענט מען מאַכן אַ פאָר- 

מעלן שטר-מכירה, אוֹיף וועלכן עס פלענגן זיך התמענען ניט וייניקער 
פון דריי עדות ", און בּכדי קיינער זאָל זיך ניט דערוועגן צו נעמען דעם 

:דאָזיקן ספר אָן דעם וויסן פון זיין אייגנטימער, ווערט אינם שטר-מכירה 
וועגן דעם געװאָרנט מיטן הארבּסטן הרם און מיט קללות פון דער 

יתוכחה. 

עס פלעגן אין מיטלעלטער פאָרקומען גאַנצע פּראָצעסן וועגן מאַנו- 

יסקריפּטן, פֿאַרזעצטע אויף בּאַדייטנדיקע סומען, און יעדער צד האָט גע- 


2 זע אונוער װערק, בּאַנד {י, 122 

8 אַ נאָמען-רייסטער פון אָפּשרײבּער אין שפּאַניע און פּאָרטונאַל, זע גצייטשר, 
יפּאַר העבר, ביבל", שן, 105--112, | 

4 װענן פּרײזן פֿאַר ביכער אין מימלעלטער, זע צונץ, אָצוֹר געשיכטע אונד 
יליטעראַטור", /' 212-7211 נשסת ,0046 .ש0ס!, נייע סעריע, ב' 4, 530 

5 אייניקע אַלטע פּאַרמעטענע בלעטער פון 11טן--13טן י"ה מים אַועלבע קול, 
מור=עמנאָגראַפישע זייער אינטערעסאַנטע אויפשריפטן געפינען זיך אין דער ביבליאָטעק 
פון דער פחברה מפיצי השכלה" אין לענינגראַד, דאָרט זיינען אויך אָנגעװיון די גאַנץ 
;הויכע. פּרײזן, פּאַר װעלכע דידאָזיקע ספרים זיינען פאַרקויפט געװאָרן, 


16 ד"ד י, צינב ערג 


װאָלט דאָס בּוך זאָל בּלייבּן בּיי אים"; תּלמידים פון ישיבות, וען 
זי האָבּן ניט געקאָנט קריגן לייען די ספרים, װאָס זיי האָבּן געדאַרפט 
צום לערנען, פלעגן זיי ניט זעלטן עובר זיין אויפן לאו פון ,לא תננוב", 
און פלענן ניט פריער אָפּגעבּן דעם געננבעטן מאַנוסקריפּט בִּיז זיי האָבּן 
אים ניט אינגאַנצן אָפּנעשריבּן ". אַפילו אין די חדדים אין די רייכע אַראַבּיש- 
שפּאַנישע קהילות מלענט מען לערנען אָן ספרים, װאָרעם אויך די, װאָס 
האָבּן שוין יאָ פאַרמאַנט איינענע בּיכער, האָבן דאָך ניט געקענט אָנגע- 
טרויען קליינע קינדער אַזאַ טייערן חפץ. דער רבּי פלענט דערפאַר אוים- 
שרייבּן די סדרה אויף אַ גרויסן טאָו? און זי אַיינחזרן מיט די קינדער *, 
עם איז דערפאַר קיין װוּנדער נים, װאָס בּעת דער ראב"ד דערציילט אין 
זיין ,ספר הקבּלה'' די שבחים פונם בּאַרימטן יידישן נעלערנטן און 
מלוכח-מאַן, שמואל? הננגיד, שטרייכט ער בּאַזונדערס אונטער, אַז יענער 
האָט געהאַלטן בּיי זיך אַ נאַנצע כנופיא ספּעציעלע סופרים, װאָס פלעגן 
זיצן און אָפּשרײבּן די ספרי הקודש און די מסיכתות פונם תּלמוד, און 
מיט זיי בּאַזאָרגן די ישיבות און בּתי-מדרשים, 

מיר זעען, אַז בּכדי אַפֿילן ישיבות זאָלן זיין בּאַזאָרגט מיט די ניי- 
טיקע רעליניעזע און געהייליקטע ספרים, האָט מען דערצו בּאַדאַרפט האָבּן 
נרויסע נדבנים און מעצענאַטן. על אחת כּמח וכמה איז דאָס געווען דער 
פאַל בּיי ריין װיסנשאַפטלעכער און בּכלל עולמשער ליטעראטוד. איז דער 
געלערנטער צי דער דיכטער נופא ניט געווען קיין פאַרמעגלעכער מענטש, 
האָט ער זיך נעקאַנט בּאַשעפטיקן מיט װיסנשאַפטן און פּאעזיע בּלויז בּיי 
דעם תּנאי, ווען אים האָט נעשטיַצט עפּעס אַ נדבן, א מעצענאט, און מיר 
האָבּן שוין אָנגעוויזן אין דעם ערשטן בּאַנד פון אונזער ווערק ", אַז טאַקע 
בּלויז אַדאַנק נדבנים און יידישע שררות האָט אין דער אַראַבישער שפּאַניע 
געקאָנט בּליען די וועלטלעכע העבּרעושע ליטעראַטור. יהודה אבּן תּיבּון. 
האָט נעמאַכט זיינע בּאַרימטע איבּערזעצוננען לויט דער בּאַשטעלונג פון 
געבּילדעטע מעצענאַטן; אַדאַנק נדבנים און רייכע תּלמידים האָט אַברהם 


6 זע שו"ת הרי"ף סי' ע"ד: ,ראובן מען כי שמעון משכּן לו מקרא בּחמש 
טאות דינרים ורוצה ליטל אותה בּדמים אלו, ושמעון אומר: לא היוה דברים מעולב, 
שאולה היא בּידך", 

17 דאָרטן סי' קל"ג: ;אחד מן התּלמידים גנב ספרי פּירושין מחבָרו וכשתּבלו 
ממנו נשבּע שבועה חמורה שלא יחזירם לו עד שיעתיק אוֹתם ויש מי שהורה שמות. 
לגנבם". 

8 שו"ת רשב"ץ, 4 נום' 2, 

9 דאָרטן, 58--59, זע אויך אונדוער אַרבּעם ,דער קאַמף פּאַר יידיש אין דער 
אַלטצײידישער ליטעראַטור' (,פּילאָלאָגישע שריפטן", {|, 16--18), 
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אבּן עזרא געשריבּן זיינע װיסנשאַפטלעכע ווערק, און עס איז כּמעט ניטאָ 
קיין איין בּאַדייטנדיק פּאֶעטיש ווערק אוֹיס דעם יידישאַראַבּישן מיט?- 
עלטער, עס זאָל אויף זיין שער-בּלאַט ניט זיין אויפנעצייכנט אַ שבח און 
לױיבּ-געזאַנג דעם און דעם יידישן , שר'', װאָס האָט דעם דיכטער געגעבּן 
די נייטיקע שטיצע. בּעת דער גרויסער דיכטער שלמה נבירו? לויבּט דעם 
פריער דערמאַנטן נדבן שמוא? הנניד, שטרייכט ער אונטער, אַז אדאנק 
יענעמס מילדקייט, איז אויך דעם דיכטערס בּייט? פול מיט נעלט: ,תב 
תהודך למען נמלאה -- שמחה והיותר צרור כּספנו',. דער יידישער 
טרובאדור, דער ואנדער-זיננער אלחריזי, האָט געלעבּט דערפון, װאָס 
פארשיידענע יידישע שררות האָבּן אים געשטיצט און מיט נאָלדענע 
מטבּעות בּאַצאָלט פאַר זיינע וויציקע פערזן און עקספּראָמטן. מיר האבּן 
שוין געזען ", װי דער יונגער דיכטער יצחק ווידמעט זיין פּאָעמע ,, עזרת 
נשים'' אַ יידישן נדבן, און די מאָטיון זיינע דערקלערט ער אין דער 
פּאָעמע נופא אויף אַ גאנץ פּראַזאישן אופן. ער וענדט זיך צו זיינע 
לידער מיט אָט דעם ווונטש: ,אך, איילט, מיינע לידער, װאָס גיכער -- 
ידעם ננעדיקן האר פליט אַנטקעון! אונטער זיין אָפּדאַך זוכט הילף און 
שוץ. בּרייט איז זיין הארץ און פילניבּיק; גרייט װעט איר דאָרט געפינען 
דעם טיש, דעם שטול און די בּלאַנקענדיקע סנורה (8 ביבלישער אוים- 
דרוק). געטריי דינט אים וי קנעכט -- ער װועט אַייך בּאהיטן, בּאַשיצן!'" 

עס איז לייכט בּאַנדייפלעך, אז די פּראָדוקטן פון פאָלקסשאפן, דאָס, 
װאָס האָט נעדינט אַקס גייסטיקע שפּיין פארן פּשוטן פאָלק, פֿאַר דער 
פרוי און איינפאַכן לאַנדסמאַן אויף דער אומנאַנגס-שפראך, האָט זייער 
װײיניק מעצענאַטן און מנדבים געקאַנט געפינען צװישן די יידישע 
שררות. אַפּילו אין די װיסנשאַפטלעכע ווערק פון יענער תּקופה געפינען 
מיר נאַנץ ווייניק, זאָל זיין בּלויז אַלנעמײינע, ידיעות ווענן דער נייסטיקער 
שפּייז פוֹן דעם פּשוטן פאָלק, װאָס זאָלן אונז קענען געכּן וועלכן ס'איז 
קלאָרן בּאַנריף, װאַסערע לידער האָט די יידישע מאַסע געזונגען, װאַסערע 
לעגענדעם געשפּונען. מיר האָבּן אַפילו ניט קיין בּאַשטימטע ידיעות, אוים 
װאָסער שפּראַך די שפּאַנישע יידן האָבּן נערעדט אין געוויסע תּקופות, און 
מיר ווייסן ניט אויף קלאָר, ווען האָט דער קאַסטילישער דיאלעקט פֿאַר- 
דרעננט בּיי די יידישע מאָסן אין שפּאַניע די אַראַבּישע אַלס אומואַננס- 
שפּראַך, עס איזן אמת קיין ספק ניט, אַז דאָס פאָלססשאַפן אוֹיף דער 
אומנאַנגס-שפּראַך האָט געפונען אַ געוויסן אָפּקלאַנג אין דער נאַציאַנאַלער 
ליטעראַטור, אָבּער שוין אין אַ געענדערמער פּאָרם --- אין דער אָפּשפּיגלונג 


0 ערשטער באַנד, 159, 
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פון דעם דיכטערס אינדיווידועלן שאַפן אויף דער בּיבל-שפראך. ווייל 
ראס פאָלקשאַפן אין אָבּער געבּליבּן בּעל-פּה --- איז עס אין זיין אור- 
שפּרינגלעכער פאָרם געגאננען אין בּאַדייטנדיקסטן טייל לאיבּוד. 

דאָס זעלבע, הגם בַּיי אַנדערע קולטורעלע אומשטענדן, האָט זיך 
איבערנעחזרט אין דעם באַדייטנדיקסטן יידישן קיבּוץ פון דער ק ריס ט- 
לעכער אייראָפּע --- בּיים דייטש-פראנצויזישן יידנטום. מיר האָבּן שוין 
אין צווייטן בּאַנד אָנגעוויזן ?, אַז הן די דייטשע, אַזױ אויך די פראַנ" 
צויזישע יידן פלענן אַלְס סוחרים קומען אין אַן עננער פאַרבּינדונג מיט 
דער ארטיקער בּאַפעלקערוננ; דער פּועל-יוצא פוֹן דעם דאָזיקן פאדקער 
אין אָבּער געווען ל?חלוטין אַן אַנדערער, וי אין דער הויך קולטורעלער 
אַראַבּישער שפּאַניע. ,,די אַראַבּער --- האָבּן מיר געשריבּן אינם ערשטן 
קאַפּיטל פון אונזער ווערס -- זיינען געווען נעבּענטשט מיט אַ מעלה, 
וועלכע ס'אין ניט געווען צו געפינען אין יענער צייט בּיי קיין שום 
פאלק פון דער קריסטלעכער אייראָפּע. דאָס נייסטיקע לעבּן אין בּיי די 
אַראַבּער געווען האַרמאַניש גאַנץ, זיער קולטור אין געווען איינהייטלעך, 
מעוֹר אחד''. דער ק אַ ר אַ ן, די הייליקע שריפט פונם איסלאַם, האָט 
נעשפּראָצט אויף אייגענעם אַראַבּישן כּאָדן, אין בּאַשאַפן נעװאָרן אויף 
דער לעבעדיקער אומואַנגס-שפּראַך פונם פאָלק, די רעליניעזע התלהבות ‏ 
און דאָס קולטורעלע אויפפליען פון די אַראַבּער אין יענער תקופה, בּעת 
דער איסלאַם האָט זיך פאַר דער וועלט אַנטפּלעקט, האָבּן געהאָט אַן אוו" 
פערגעוויינלעך שטאַרקע השפּעה אויף דער אַנטוויקלוננ פון דער פאָלקס- 
שפּראך. אַ נאנצע וועלט מיט נייע בּאַנדיפן און אידעען האָט זי באדאַרפי 
אַרומנעמען. די לעבּעדיקע שפּראַך פונם פאָלק, בּעת זי אין נעװאָרן די 
הייליקע שפּראַך פונם קאָראַן, איז אויך דערהויבּן געװאָרן צו דער 
מדרגה פון אַ בּליענדיקער קולטור-שפּראַך פון ויסנשאַפט און ליטע- 
ראַטור''. ועגן דער דאָזיקער האַרמאָנישער גאַנצקײט האָבּן אָבֹּער ניט 
געװװוסט די קריסטלעכע פעלקער אין איראָפּע. זיי האָבּן דאָך בּאַקומען 
זייער אמונה, די איינציקע קולטור-טרעגערין פוֹן יענער פארחושכטער 
צייט, פון דער פרעמד. די איינציקע קולטירישפּראַך פוֹן דער מיטלעפ- 
טערלעכער אײיראָפּע איז אויך געווען א פרעמדע --- דאָס אָפּנעשטאָרבּענע 
לאַטײן. די לשונות און דיאַלעקטן, אויף וועלכע ס'האָבּן דעמאָלט גערערט 
די אייראָפּעישע פעלקער, האָבּן געשפּילט די ראָלע נאָר פון אומנאנגם- 
שפּראַכן, און מ'האָט זי כּלל ניט בּאַנוצט צו קולטור-צוועקן. בּיי אַזױנע 
אומשטענדן האָבּן זיי ניט געהאט די מעגלכעקייט זיך נאָרמאַל צו אַנט 
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וויקלען, צו דערגרייכן די מדרנה פון אמתע קולטור-שפּראַכן, די אמונה 
און װיסנשאַפט, אין זייער פרעסדער לאַטיינישער הלבּשה, זיינען װי מיט 
אַ פרעמדער מויער אָפּנעזונדערט געווען פונם פאלק און זיין לשון. ביי 
אַזא מון מחיצה קאָן בּעצם נאָר קיין רייד ניט זיין ניט מכּוח נאָרמאַלער אַנט- 
וויסלונג פון רעליניע און ויסנשאַפט, ניט וענן אמתער נאַציאַנאַלער 
קולטור, די דייטש-פראַנצויזישע יידן האָבּן דערפאר נים געהאָט װאָס זיך 
, מתקנא'!! צו זיין אין זייערע קריסטקעכע שכנים. די קריסטלעכע באַמעל- 
קערונג אין דוײיטשלאַנד און אין צפון-פראנקרייך איז נאָך אין יענער צייט 
געשטאַנען אויף זייער א נידעריקער קולטור-מדרגה. כּמעט די איינציקע 
טרענער פון וויסן זיינען דעמאָלט געווען די העכערע גייסטלעכע און די 
מאַנאַכן אין די קלויסטערס; און אויך זייערע ידיעות זיינען נעווען נאנץ 
איינזייטיק, ענג באַנרענעצט מיטן נעביט פון דער קריסטלעכער דאָגמאַ- 
טיק. און אַפילו די דאָזיקע גאַנץ בּצימצומדיקע קענטענישן טלעגן שטט- 
דירט וװערן אויף דער אינציקער קולטור-שפּראַך פון דער סיטלעלטער"- 
לעכער קריסטלעכער איראָפּע -- אויף לאַטײן, און װי די יידן האָבּן זיך 
פאַרהאַלטן צו דער ,,נלחיםישפראך,,, האָנּן מיר שוין אנגעװויזן אין 
צווייטן בּאַנד פון אונזער ,, נעשיכטע!' =. װאָס שייך די איבּעריקע שיבטן 
פון דער פריסטלעכער באַמפעלקערונג, איז דאָרט א יודע-ספר געווען פון 
די נרעסטע זעלטנהייטן, שוין ניט ריידנדיק פון דעם פּשוטן פאָלק, נאָר 
אַפילו בּיי דעם ריטערטום. עס איז דערפאַר לייכט בּאַנרייפלעך, װאָס די 
מיטלעלטערלעכע ריטער-פּאָעזיע, וועלכע אין געווען ענג פאַרבּונדן מיטן 
אַדלשטאַנד און דעם פעאָדאַלן לעבּנסשטיינער, איז אין איר עצם געווען 
אַ דיין מינדלעכע. דער ריטער האָט עלפּי רוב ניט געקאַנט שרײבּן 
און אויך ניט לייענען; זיין מאכט האָט זיך געשטיצט אויף דער שווערד 
און דעם שפּיז, ניט אויף דער פעדער. ניט לייענען פלענט דער ריטער 
און זיין הויזגעזינד לידער און פּאָעמען, נאָר צ ו ה ע ר }, וי דער זשאַנגלער 
און שפּילמאַן דעקלאַמירט זיי, על-פּי רוב נאָך מיט דער בּאַנלייטונג פון 
מוזיק, זייער כאראַקטעריסטיש איז אין דער הינזיכט דער באַריסמטער דיב- 
טער פון 12טן יאָרחונדערט װאָלפּראַם פאָן עשענבאַך. ער שטאָלצירט 
שטארט מיט זיין ריטערשטאַנד און מיט זיין כּל-זיין; מיט נדלות דער- 
קלערט ער: ‏ 9600/648 160 תום 5600010652001 מזט2,, אָבּער אין בינער 
ליוענען און אין דער קונסט פון שרייבּן איז ער, װוי סיר האָנּן שוין פריער 
געזען *, געווען ניט שטאַרק בּאהאַוונט. 
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אויף אַזאַ אופן איזן גאַנץ פאַרשטענדלעך, אַז נעפינענדיק זיך אין 
אַזאַ קולטורעל-אָפּנעשטאַנענער סביבה, האָט דאָס דייטש-פראנצויזישע 
יידנטום געהאַט אַ נאַנץ קנאַפּע ידיעה אין װויסנשאַפטלעכע און פילאָזאָפישע 
פּראָבּלעמען, לעבּנדיק גייסטיק אָפּנעזונדערט, האָבּן זיי אַלע זייערע גיים- 
טיקע קרעפטן אָפּנעגעבּן ספּעציע? רעליגיעזע פראגן, װאָס זיינען ענג פאַר- 
בּונדן מיט דער יידישער אמונה און אירע דינים און געזעצן. זייערע 
ווערק האָבּן די יידישע לומדים פון דייטשלאַנד און פראַנקרייך געשריבן 
נאַטירלעך ניט אויף דער אומקולטורעלער אומנאַננס-שפּראַך, נאָר אוֹיף 
דער ,, הייליקער'' שפּראַך, ריכטיקער אוֹיף א געמיש פון ביירע אלטע 
שפּראַכן --- העבּרעיַש און אַראַמיש. אין דייטשפראַנצויזישן קיבּוץ 
זיינען אָבּער בּיכער געווען נאָך אַ גרעסערער יקרוֹת, וי אין דער הויך- 
קולטורעלער אַראַבּישער שפּאַניע. עס איז כּדאי אָנצװוייזן, אַז רבּנו 
גרשומס אַ בּזדדור, דער גרויסער למדן ר' אלעור חנדול, האָט קיינמאָפ 
די מסיכתא ,עבודה זרה'' ניט געלערנט , משום שלא היתה מצויה 
בּידו'' --- ווייל ער האָט זי קיינמאָל אין די אוינן ניט נעזען ". דער בּאַ- 
רימטער מפרש רש"י ווייזט אֶן אין זיינע שו"ת, אַז אין פילע קהילות 
זיינען מיט פידורים און מחזורים געווען פאַרזאָרנט בּלויז די חזנים, דער 
עולם אָבּער האָט צונעהערט די תּפילות אויסװייניק?. און בּעת מען האָט 
זיך געווענדט צום בּאַרימטן רבּנודהּם מיט אַ שאלה-ותשובה, האָט יענער 
זיך ניט נעשעמט און נעענטפערט בזה הלשון: ,אם תשלה קלף אשיב 
תּשובה'' --- שיק מיר פּאַרמעט -- װעל איך האָבּן אױף װאָס דין 
שרייבּן מיין תשובה. דערפאַר טאַקע שטרייכט אַזױ אָפט אונטער דער 
,,פפר חפידים", װאָס פאַר אַ גרויסע מצווה ס'איז צו לויען דעם אַנדערן 
אַ ספר *, 

וועגן דעם יקרות פון פּאַרמעט, דעם רויישטאָף פאַר כּתביידן אין 
יענע צויטן, זאָגט נאַנץ קלאָר עדות דער ספּעציעלער שטעמפּל, וועלכן עס 
טראָגן אויף זיך פיל אַלטע העבּרעישע פּאַרמעטענע מאַנוסקריפּטן אויס 
דעם מיטלעלטער: פיל בלעטער זיינען אונטן אַיינגעשניטן טיף ,בִּיז אין 
פלייש אַרײין', ד"ה פעסט בִּיז צום טעקסט. אין מיטלעלטער פלענן 
אַלערלײי קוויטונגען און התחייבותן, שוין ניט ריידנדיק װועגן מטוזות, 
קמיעות וכדומה, געשריבּן ווערן אויף פּאַרמעט. דער דאָזיקער מאַטעריאַל 
איז אָבּער געווען נאַנץ טייער, פלעגט מען אָפּט אויסנוצן בּשעת הדחק די 


1 עתשיבות חכמי צרפת וליתיר", פּ"ר, 
5 זע אויך מחזור װיטרי, ג32. 
* ,ספר חסידים", סים' 069--871, 873--815, 911, 927 א"ה, 


די געשיכטע פון דער ליטעראַמור בּיי ידן : 


פרייע ניט פאַרשריבּענע ראַנדן פוֹן די פּאַרמעטענע בּלעטער אין די רע- 
מאָלטיקע האַנטשריפטלעכע בּיכער, װאָס פלענן איבּערגיין בּירושה פֿון 
דור צו דור. האָט מען בּאַדאַרפט אַ לעננערן פּאַס פּאַרמעט, פלעגט מען 
אויסשניידן דעם ריינעם נים בּאַשריבּענעם ראַנד אין דער נאַנצער בּרייט 
אָדער לענג פונם מאַנוסקריפּט; האָט מע בּאַדאַרפט א קלענערן פּאַם, 
פלענט מען אָפּשנײדן פונם בּלאָט בלויז אַ טייל פון דעם ליידיקן, ניט 
באשריבענעם ראַנד, 


דער העבּרעיִש-אַראַטישער דיאַלעקט, די קולטור-שפּראַך פון דעם 
דייטש-פּראַנצויזישן יידנטום, איז אֶבּער געווען פאַרשטענדפעך בלויז פאַר 
לומדים; דאָס פּשוטע פאָלק, שוין ניט ריידנדיק פון דער יידישער פרוי, 
האָט געהאַט גאַנץ קנאַפּע ידיעות אין דער דאָזיקער שפּראַך: פאַר זיי 
האָט די אומנאַנגס-שפּראַך געמוזט אויך דערפילן די פונקציעס פון 
אַ קולטור-שפּראַך, 


ס'מוז אָבּער קודם-כ? קלאָר אַװעקגעשטעלט וװוערן, װי האָט עס אויס- 
געזען די דאָזיקע אומגאַנגס-שפּראַך, אויף וועלכער עס האָבּן גערעדט אין 
דעט מיטלעלטער די יידן אין דער קריסטלעכער אײיראָפּע. פֿאַר אונזער טעמע 
אין נאטירלעך וויכטיק זיך אָפּצושטעלן בּלויז אויף דער אומנאַנגם-שפּראַך 
פון די דייטשע יידן, די בּאַשעפער פון ,,לשון אַשכּנז'" און אַלט-יידישער 
ליטעראטור, סיר האָבּן שוין אין אָנפּאַנג פונם צווייטן בּאַנד אָנגעוויזן, 

אַן דער דוב מנין ורוב בּנין פון דעם דייטשן יידנטום זיינען אין 10טן--- 
טן י"ה געווען די קהילות פון דער ריינישער געגנט -- די נאענטסטע 
שכנח פון די פראַנצויזישע פּראַװינצן. די יידן, װאָס האָבּן זיך באַזעצט 
אין דער ריין-געגנט, האָבּן אַינגעװאַנדערט פון די רוימישע מדינות, און 
זייעֶר װועג איז געווען איבער פראַנטרייך. עס איז אויך זייער װאָרשײינלעך, 
אַז זיי האָבֹן מים זיך פוֹן דאָרט מיטנעבראכט די אָרטיקע אומגאננס- 
שפּראַך -- דעם ראָמאַנישן דיאַלעקט; און אַפילו בּאַדייטנד שפּעטער, 
אינם 12טן יאָרהונדערט, בּעת די דייטשע יידן האָבּן שוין איבּערגענומען 
די דייטשע דיאַלעקטן, האָבּן זיי אין דער זעלבּער צייט געלויפיק גערעדט 
;אויך פראַנצויזיש, אַדאַנק זייער ענגער פאַרבּינדונג מיט די פראַנצויזישע 
בּרידער און דעם פלייסיקן מסחר, װאָס זיי האָבּן געפירט מיט פראַנקרייך, 
ווייכ די עלטסטע יידישע ישובים האָבּן זיך געבּילדעט דער עיקר אין 
דרום-דײיטשלאַנד, װוּ עס האָט געװעלטיקט דער א ויבּער-דייטשער 
דיאַלעקט, איז דערפּאַר קלאָר, אַז אָט דעם דאָזיקן דיאלעסט האָבּן איבּער- 
גענומען די פון די רוימישע מדינות אַיינגעװאַנדערטע יידן. פאר אונזער 
טעמע קאַן אונז אייגנטלעך אינטערעסירן בּלוֹיז דער מיט?-הויכדייטשער 


22 | ד"ר י, צי' נבּ ער 


(פּאַרקירצט מה"ד) דיאַלעקט ", וויי? דאָס זעלכשטענדיקע קולטורעלע 
שאפן אַפילן אויף דער רבּנישער שפּראַך האָט בּיי די דייטשע יידן זיך אֶנז 
געהויבּן ערשט אויף דער שווע? פונם 11טן יאָרהונדערט, | 

פרעגט זיך אָבּער: צי האָט זיך דער דיאַלעקט, אויף ועלבן עם 
האָבּן גערעדט די יידן פון ואָרמס און רענענסבּורג אין יהודה חסיױם 
און אלעזר דעם בּעל , הרוקחס'' צייטן, אונטערשיידט פוֹן דעם מיטל- 
הויכדייטש, אויף וועלכן עס. האָבּן גערעדט זייערע קריסטלעכע שכנים? 
צי זיינען שוין דעמאָלט געווען מערקלעכע סימנים פון אַן איינענעם 
יידיש-דייטשן'' דיאַלעקט? וי בּאַקאַנט, האָבּן די באנרינדער פון דער 
,יידישער װויסנשאַפט'', די יידיש-דייטשע געלערנטע פונם 19טן י"ה, 
אויס פּאַטריאָטישע פּניות געפלייסט זיך צו דערוייון, אַז יידן האָבּן 
זינט זיי זיינען געקומען קיין דייטשלאַנד שטענדיק גערעדט אױף דער 
זעלבּער שפּראַך װי די קריסטלעכע אַיינװוֹינער פונם לאַנד; ערשט צום 
סוף פונם מיטלעלטער, ריכטיקער ערשט אינם 16טן י"ה, האָבּן די אין 
גרויסער צאָל אַינגעװאַנדערטע ,פּאַליאַקן'', ד"ה פּולישע יידן, פאַר- 
דאָרבּן די אומגאַנגס-שפּראַך פון די דייטשע יידן און זי פאַרװאַנדלט אין 
א ,נמאסן זשאַרגאָן'', ועגן וועלכן די יידיש-דייטשע פאָרשער ריידן 
דערפאַר מיט דער גרעסטער שנאה און בּיטול. 

דער היסטאָריקער גרעץ דערקלערט דעם יידישן , זשאַרנאָן' פאַר 
א , האַלבּ טירישע שפּראַך''; דער אַלטער שטיינשניידער, װאָס האָט אַזױ פי5 
אויפגעטאָן אופן נעבּיט פון אַלט-ײידישער ביבּליאַנדאַפיע, אין זיך אֶפַּן- 
האַרציק מודה, אַז , זשאַרגאָן איסט פיר מיך עטוואס ווידערליכעס""" 
און דער חריף אַברהם גיינער פּסקנט, אַז די יידיש:דייטשע ליטעראטור 
,איסט אין מוסטער פֿאָן אַבּנעשמאַקטהײט! ". צונץ געפינט, אַז די 
ערשטע מערקלעכע סימנים פון אַ יידיש-דייטשן דיאַלעקט האָבּן זיך 
ערשט בּאַװיזן ניט פריער פונם 16טן י"ה"; שטיינשניידער רעכנט, אז 


27 װי בּאַקאַנט, װערט די אַנטװיקלוגנסיגעשיכטע פון דער דייטשער שפּראַךף 
אַײנגעטײלם אין פּאָלגנדיקע דריי תּקופות : 1) אַלםהױיכדײסש פון אַן ערך 750 בּיו 1100 
לוט דער קריסטלעכער צויפירעכענונג, /2) מימל.הויכדייטש, פון אַן ערך 1100 כיו 1500, 
3) ניי=הויכדייסש -- פון 1500 בִּיז היינטיקער ציט, 

5 ,פּורים אונד פּאַראָריע", 89, 


9 נעואַם, שריפסן, |, 221, װײמער אי גײגער מוסיף : 460 מו מסװספ 016ר, 
7 1611200596 016 184 0 ,20 . .5 יט מ26284016 ,54260 600 הסט מזסמסמטטאוסעץ 
6646/5 42 1011628916ז82ז6 425 200000ז2פ הסום תז50066 ,0ח1002/410 01055 10041ן- 
-466 0064 /149002 סעט 140 חס , 1//6020 /26602 מ1ס ,מסקופפסן 067 614 יו ס 8 1 2 שי 
: ,,, 60111600ש 065000018464) 660 01214ז811עו סנס 916: 

0 גגאָטעסדיגמטליבע פאָרטרענע", 2טע אױפלאַנע, 253, 
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נאָך שפּעטער, ערשט אין 17טן י"ה, וען נאָך נזירות תּ"ח האָבּן די 
יידיש-דייטשע ישובים פאַרפלייצט די אויס אוקראַינע און פּולן אַנט- 
לאַפענע. פון די יידיש-דייטשע טאָרשער האָט בּלויז איין יאָסט געמונען, 
אַז דער יידיש-דייטשער דיאַלעקט מאַכט זיך שוין בּאַמערקבאַר אין סוף 
בונם 13טן י"ה, ווען די אויס דער פּראַװאַנס פאַרטריבענע יידן האָבֹּן 
זיך מאַסנווייז בּאַזעצט אין דרום-דייטשלאַנד, אוֹן ,די פראַנצויוישע 
פאַרבּונג פילט זיך נאָך עד-היום אין דעם יידיש-דייטשן דיאלעקט" = 

עס איז אויסער ספק, אַז נענטער צום אמת אין טאַקע יאָסט, ניט 
קוקנדיק דערויף, װאָס ער ניט א צו איינזייטיק בּילד, וויי? ער שטעלט 
זיך אִפּ בּלויז אויף איין-איינציקן מאָמענט: די פראַנצויזישע השפּעה. 
,,קיין שוֹם פאָלק, -- באַמערקט שאַרפזיניק דער בּאַנרינדער פון דער 
מאַדערנער שפּראך-װויסנשאַפט, ווילהעלם הומבאָלד, -- קען ניט אַנדערש 
באַלעבּן און בּאַפּרוכפּערן מיט זיין נייסט א פרעמדע שפּראך, סיידן ער 
ארבּעט זי איבער און שאַפט פון איר אַ נייע'. דאָס בּאַשטעטיקט ויך 
אויך אויף דער אַנטװיקלונג פון ,,לשון אַשכּנז', פון דעם יידיש-רייטש, 
װאָס דער יידישער קיבּוץ אין דייטשלאַנד האָט געשאַפן, ליידער איז די 
אויפפארשונג פון די ערשטע שטאַפּלען פון דער דאָזיקער אנטװיקלוננ 
פארבּונדן, וי מיר װעלן בּאַלְד זען, מיט געװאַלטיקע שװעריקייטן; דאָס 
איז אָבּער דאָך ניט קיין גענוננדיקער גרונט צו לאָזן איננאַנצן די פראנע 
אומבּארירט, 

צונץ בּעת ער שטעלט זיך אֶפּ אין זיינע , נאָטעסדינסטלעכע פאָר- 
טרענע''* (ז' 498--441) אויף די פונקציעס פון די העברעישע עלע- 
מענטן אין יידיש, ווייזט ער אָן, אַז די העבּרעישע ווערטער ווערן אויס- 
נענוצט: 1) פאַר געננשטאַנדן, װאָס זיינען שייך צוֹ יידישסייט 
(טלית, חופּה, מצווה, עבירה אד"ג) און צוֹם יידישן שטיינער לעבּן, 
(ישיבה, קהל, דיין, בּעליהבּית, בּורר אד"ג?); 2) פאַר חשגות, װאָס זיינען 
פאַרבּונדן מיט לע רנ ען אין די ישיבות און בּהיזמדרשים (דווקא, בֹּקי, 
חריף, אַדרבא, פּשיטא, אד"ג?); 4) פאַר פאַרשײידענע אויסדרוקן פון 

1 זע אַלגעמײנע ענצינלאָפּ, ערש אונד גרובּער, 02ע סעק, 2, 27, 322: זיכם. 
גאַר אונד דייטליך איסם די פראַנצױזישע פערבּונג דער ײדיש-דיימשן קאָנסטרוקציען", 
אַ ענלעכע ‏ מיינונג האָם שוין אַרױסגעזאָגט אין 16טן י"ה דער אַלטער אליהו לעוימע, 
װעלכער װייזם אָן אין זײַן ;תּשבּי" ביים װאָרם אקרבץ', אַז אטיר, דיימשע יירן, קומען 
פונס שטאַם פון די פראַנצויזישען װאָרים ‏ בעת מען האָם אונו פֿאַרטריבּן פון פראַ:ק* 
ריך,., זײנען מיר צעשפּרײט געװאָרן איבּער דויששלטנד און אין אונדזער מויל זיינען 
איגערגעבליבן אַ סך װערטער פוֹן זײער שפּראַך". 

1 2טע אױפלאַגע, 454.-455, 


24 ד"ר , צינכבערג 


טענלעכן לעבּן (אַבילה, נדולה, דאנה, מזל, תּכלית א'"אַ); 4) פאר גענג- 
שטאנדן, װאָס מען האָט בּכּיוון ניט נעוואָט אָנרופן מיט דייטשע 
ווערטער (בּילבּול, גזירה, משומד א'אַ), די דאָזיקע דעפיניציע אי אָבּער 
חיסטאָריש ניט קיין נאנץ ריכטיקע, וויי? אין איר פעלט נאָך איין זייער 
וויכטיקע גרופּע פון געגנשטאַנדן. סיר האָבּן שוין אין דעם פריערדיקן 
בּאַנד אָנגעוויזן אויף דער בּאַדײיטנדיקער עקאָנאָמישער ראָלע, װאָס די 
יידישע גרויסהענדלער, די ,וועגװיסנדיקע'' ראַדאַניטן האָבּן נעשפּילט 
אַדאַנק זייער האַנד? מיטן ווייטן מזרח דורך די דייטשע און סלאַװישע 
לענדער, אויף דער שוועל פונם 2טן יאַרטױיזנט פויט דער קריסטלעכער 
רעכענונג, האָבּן דעם װויכטיקסטן אויסנאַנגס-פּונקט פון דעם ראַדאַניטן- 
האַנד? נעבילדעט די ריין-שטעט מיינץ און רענענסבּורנ. אט די וענ- 
וויסנדיקע יידישע גרויסהענדלער האָבּן אױיף זײיערע לאַנגע און שוערע 
רייזעס אומעטום זיך נעפילט היימיש, וויי? זיי האָבּן אין יעדער פאַנד 
און מדינה בּאנעננט שטאַט- און נליבנס-בּרידער, װוּ זיי האָבּן נעפונען 
זיכערן שוץ און רו. דאָ פוז אָבּער אָנגעוויזן ווערן אויף איין כאראַקטע- 
ריסטישן שטריך, אויף וועלכן עס האָט זיך שוין אָפּנעשטעלט א שריפט- 
שטעלער פונם 12טן יי"ה, יהודח הלויס תלמיד, דער שוין אונז באקאנטער 
שפּאַנישער נראַמאַטיקער שלמה פּרחון ", שרייבּט צום סוף פון זיין ,, מערכת 
הערוך: ,, איך בּעט זייער, אויב מיינע לעזער וועלן בּיי מיר נעפינען ניט 
פּאַסיקע און אומגעלונגענע אויסדרוקן, זאָלן זיי מיך דן זיין לכ זכות. 
בי אונז אין לאַנד (אין שפּאַניע) איז מען דאָך ניט אַזױ געאיבּט אין דער 
העבּרעישער שפּראַך, וייל אין אַלע מוסולמענישע לענדער געװעלטיקט 
דאָך איין און די זעלבע שפּראַך. און וווהין אונזערע שפּאַנישע יידן 
קומען, פאַרשטייט מען זייער לשון און זיי קאָנען זיך לייכט צונויפריידן 
מיט זייערע ארטיקע בּרידער. אַנדערש אין אָבֹּער אין די קריסטלעכע 
לענדער: אין יעדער מדינה רעדט פען אַן אַנדער לשון, און ווען אַ ייך 
קומט פון איין סמדינה אין אַ צוייטער, פאַרשטייט מען שוין ניט זיין 
שפּראַך, און ער קען זיך מיט זיינע אָרטיקע בּרידער אַנדערש ניט צונוים- 
דיידן װי מיט דער הילף פון לשון-קודש, און אַדאַנק דעם זיינען זיי גע- 
וויינט צו דענקען און צו ריידן העבּרעיש''". דער ווענ, איכּער וועלכן די 
יידישע גרויסהענדלער פון דער ריי געננט האָבּן נעפירט זייער האנדל 


8 2מער באַנד, /? 18--19. / : 

34 4,,,מפני שכל המקומות של ארץישטעאל לשון אחד יש להן וכל האכסגאין 
הכאים אליחו יכירו את לשונם, לפיכך לא הוצרכו להשתמש בּלשון הקודש להיות 
רגילין בּון אבל כל ארץ אדום משונים ללשונותיהם זו מזר וכשיבואן אכְסְנאין אליהם 
לא יכירו דבריהם, הוצרכןו לרבּר להם בּלשון הקדש, לפיכך הם רגילין בּו", 
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מיט די דייכע מוסולמענישע לענדער פון פאָדער-אַזיע, איז געלענן איבּער 
פדינות און מלוכות, װוּ די יידן האָבּן גערעדט אויף די פאַרשיידנסטע 
לשונות, און די איינציקע אוניװוערסאַלע שפּראַך, װאָס מיט איר הילף האָבן 
די פון דער פרעמד געקומענע סוחרים זיך מער-ווייניקער געקענט פאַר- 
שטענדיקן מיט זייערע פֿאַרשײידנשפּראַכיק-רײדנדיקע בּרידער --- אין גע- 
ווען די העבדעיישע שפּראַך. די העבּרעישע האַנדלס-אויסדרוקן און סחורות- 
באַצײכענונגען האָבן בלי-ספק נעשפּילט די ויכטיקסטע, וען ניט די 
הױפּט-ראָלע בּיי דעם אָפטן מגע-טמשא, װאָס די יידן פון פארשיידענע 
מדינות האָבּן געפירט מיט אַנאַנדער. ס'איז דערפאַר העכסט װאָרשײנלעך, 
אַז די אַלע העברעישע האנדלס-טערמינען און בּאַצײיכענונגען האָבּן זיך 
אַינגעבּירגערט אין דער אומנאַנגט-שפראַך פון די דייטשע יידן נאָך פריער 
פון די בּאַצײכענוננען פון געננשטאַנדן, װאָס האָבּן אַ שייכות צו יידיש- 
ק ייט און דברים שבּקרושח. 

|אויסער העבּרעישע עלעמענטן זיינען אין דער אומגאננס-שפּראַך 
פון די דרום-דייטשע יידן, װאָס האָבּן אויף דער שוועל פונם 2טן יאָך- 
-טויזנט זיך נאָך געפונען אין אַזא נאָענטער קרובעשאפט מיט די פראַנצויזישע 
יידן --- געווען נאַנץ רייך פארטראָטן אויך ראָמאנישע עלעמענטן. פיל 
פון די דאָזיקע עלעמענטן האָט נאָך אַטילן אויפגעהיט אונזער היינטיק 
יידיש, ס'איז גענוג אָנצוווייזן אויף אַזױנע ווערטער, וי אַלקער *, אַלמער "= 
אומפעט ", פאדאומערט ", פארװאַנלט ", פּלעט", נוידער", בענטשן, 
דאַוונען ", ניטל*, סאַרווער", און פיל אנדערע *. 

ווייל אָבֶּער די יידישע סביבה איז געווען א גאַנץ אייננארטיקע, און 
עס זיינען דאָרט נילטיק געווען אַזױנע באַנריפן, װאָס זיינען בּיי דער 
קריסטלעכער באַפעלקערונג גיט מאַקאַנט געווען, האָבּן אין דער יידישער 
אומפאנגט-שפּראַך נעמוזט געשאַטן וערן אַזױנע װאָרט-בילדוננען, װאָס 
ידו קריסטלעכע סביבה האָט פון זיי ניט געװוסט. אַזױ, א שטיינער, האָבּן 
די מלמדים, בשעת דעם לערנען מיט די קינדער אין די חדרים, נעמוזט / 
בּיים ווערטלעכן ,,פאַרטייטשן' די סדרה, באַשאמן אַזוינע אויסדרוקן, 
װואָס זיינען גאָר אין דער דייטשער אומנאַנגס-שפּראַך ניט געווען בנמצא. 
א סטיי? פון די דאָזיקע נײַיבּילדונגען זיינען אויפנעהיט געװאָרן אין די 

* 810006. 6 סזוסנצם. 57 16. וו 3 806ט, 
19 011164. 41 0166. 8 2.,. רוט 44 פֿון לאַטײנישן 134 
45 5161601. 

6 די השפּעה פון פראַנצוזיש פילם זיך אויך אין דעם אױסלײנ פון פיל 

װערטער מים דעם שטומען פאלף" אין די אַלטע מאַנוסקריפּטן און דרוקפאויסגאַבן. 
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אלטע יידישע תּורה-איבערזעצוננען, װי למש?: הרע -- איבעלן, וארשתיך--- 
איך זאָל דיך אַנטשפּױיזן (פונם ראָמאַנישן 9025216) מוהר מחר --- מאָרגג" 
גאב זאָל ער מאָרנננעבּן מלוך -- קיניגן, ילוד --- קינדלען, שבלר -- 
בּראָך, אָנשיקעניש, הלוך אלך -- גיין גיי איך, קרוא אקרא --- רופן רוף 
איך, קדָשֶׂה --- בּערייטערין, תּפלצות -- שטורדישקייט אאַז"װו", נגיםט 
אָבּער בּלויז מיט אַ געוויסן סכום פרעכדע (העבּרעישע און ראָמאַנישע) 
ווערטער האָט זיך שוין אינם מיטלעלטער דער יידישער ,לשון אַשבּנן" 
אונטערשיידט פון דעם מיטל-הויכדייטש. מען דאַרף געדענקען, אַז אין דער 
שפּראַך שפּינלט זיך אִפּ ניט בּלויז דער לעבנס-שטיינער, נאָר אויך די 
אייגנארטיקייט פונם נייסטיקן מהות און פּסיכיק פון דעם בּאַטרעפנדיקן 
פאָלק. עס איז אויסער ספק, אַז די אומגאַנגס-שפּראַך פון די דייטשע יידן 
אינם מיטלעלטער האָט זיך אונטערשיידט פון דעם דייטשן דיאַלעקט, אויף 
וועלכן עס האָט גערעדט די קריסטלעכע כביבה, ניט בּלוֹיז דורך אַ סכפּע" 
ציעלער אױיסשפּראַך און נװאַנטירן פון געוויסע װאָקאַלן, נאָר אויך מיט 
איה אייגנאַרטיקן סינטאַקטיס, מיט דעד קאָנסטרוקציע און אויפבויוננ 
פון נאַנצע זאַצן און אויסדרוקן. בּאַװוייזן אָבּער דאָס מיט לעבּעדיקע בּװײ 
שפּילן איז אונז אוממענלעך, נעמענדיק אין אַכט, אַז די פּשוטע אומנאַנגם- 
שפּראַך, װאָס איז געווען אין מוי? פון פאָלק, האָט זיך בּאַדײטנדיק אונ- 
טערנעשיידט פון דער ליטעראַרישער און אָפיציעלער שפּראַך, אין וועלכער 
עס זיינען געשריבּן די עלטסטע צו אונז דערנאננענע יידישע געשריפטן*, 

צונץ פלייסט זיך צו דערווייזן אין זייין אויבּן-ציטירט ווערק, אַז די 
אַלע אַלטע (בּיז צום סוף פון מיטלעלטער) יידישע דאָקומענטן, װאָס 
זיינען צו אונז דערגאנגען, זאגן אַמבּעסטן עדות, אַז די יידן אין דייטש- 
קאַנד ,,קיין אַנדערע שפּראַכע אַלס די אירער קריסטליכען לאַנדסלײיטע 
גערעדעט'' און , שטאַנדען אין דער שפּראַכע דען דייטשען קריסטען גפֿייך'* 
(,די. נאָטעסד. פאָרטרעגע'', 482), אמת, די אויפנעהיטע אַלְטע יידישע 
אפיצילע דאָקומענטן אונטערשיידן זיך טאַקע שפּראַכלעך זייער װייניק 
פון די דייטשע דאָקומענטן אויס יענער צייט, און דאָך איז צונצס ראיה 
גאַנץ װוייניק איבּערצייגנדיק. איינע פון די עלטסטע יידישע דאַטירטע גנע" 
שריפטן, װאָס זיינען צו אונז דערגאַנגען בּשלמות, איז די פייערלעבע 
דערקלערונג (10:16006) פונם בּאַװוּסטן רב ר' מאיר בּן פּרוך הפֿױ", 


7 זע גרינבּוים עיוד, כרעסמאָמאַטיע", 142; א, שולמאַן, ,השלח", ש, 42--3. 


8 אגכ אורחא האָבּן מיר שױן װעגן דעם נערעדם אין אונזער אַרבּעט ,דער 
קאַנף פֿאַר יידיש" (,פיל, שר "* וו 2), 


9 זע אונזער װערק, בּאַנד װן ז' 190--191, 
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מיט וועלכער ער איז אַרױסגעטראָטן אין 1392, נאָך דעם, וי מען האָט 
אים בּאַפדײט פון דער תּפיסה. דער דאָזיקער אָפּיציעלער דאָקומענט, װאָס 
איז אונטערנעשריבּן מיט ניין רבּנישע חתימות, קאָן אונז אָבּער ניט נעבּן 
קיין שום בּאַגריף וועגן דער אומנאַננס-שפּראַך בּיי יידן אין מיטלעלטער, 
ווייל ער איז געשריבּן אין דעם טיפּישן קאַנצעלאָריע-סטי? פון יענער צויט. 
דאָס אין פאַקטיש אַ דייט שער אָפיציעלער דאָקומענט געשריבן מיט 
יידישע אותיות ", אין דעם זעלבּן סטיל איז אויך געשריבן אַ צווייטע צו 
אונז דערגאַנגענע אָפיצויעלע פייערלעכע דערקלערונג פון א פּוילישן יידן 
יקותיאל, נעשריבן אין ברעסלע אין 71439, וי ווייט דער סטי? פוֹן די 
דאָזיקע דערקלערונגען איז געווען פון דעם געוויינלעכן בּריוו-נוסח, װאָס 
איז געווען אַנגענומען בּיי די יידן אין יענע צייטן, זאָנט עדות אַן אוים- 
געהיטער בריוו, װאָס אַ פדאַנקפורטער ייד האָט געשריבּן זיינעם אַ קרוב 
אין 1454, נמתּלי בֹּן משה האָט דער ייד געהייסן,. און ער שרייבּט זיין 
שװאגער כּהאַי לישנא: ,ר"ד (ראשית דבר) לִיבֹּר יעקב ווֹישׁ דאָס איך 
ערשט חיום אויף די לילה בּין בון שפּײיער קומן אונ' האב געהוירט (גע- 
הערט) דוֹ בּישט ניט אויף דר בּריילפט (חתונה) צי וואורמז גיוועזן, זיין 
מיר דרשרוקן (דערשראָקן) אוב דו ח"ו (חס ושלום) נים װאָל אויף בּישט, 
ע"ז (ע? זאת) האבּן מיר ניט קוינן אונטר לושן אונ' שיקן דיר דיזן שליח 
מווחד דו װועלשט אונז כ"ד (כל דבר) באריכות מודיע זיין... עוד ליבר 
ורוינד (פריינד) שרייבּט מיר על ידי מוקדם ויא לאנג איר נאך הבּט 
בּדעה צוֹ האַניו (0140284) צו בלייבן אודר אין וועלכם אופן איר שלדא 
זייט". | 

ניט בּלויז דער בּאַדייטנדיקער סכום העבּרעיִשע װוערטער, נאָר דער 
גאַנצער נוסח און זאַצבּױי זאנט עדות, אַז מיר האָבּן פאר זיך ניט קיין 


0 דעם דאָויקן דאָקומענט האָט צוערשט פּאַרעפנטלעכט א. פריימאַן אין אצייששר, 
פּ. העבֹּר. בּיבּל.", 1907, 14--107. מיר ברענגען דאָ די ערשטע שורות : ,איך טאיר 
פון ערפורם יוד ערקינן מיך מים דיום בריף בור מיך אלין חירן אונד אירבן אלװ 
אז מיך די אִירזמן בורויהטיגן (78191600868) אונד װײַזן לויטא די בּורגערמיישטר אונד 
רום (:8}) צו ורנקנורם אן גָנָרסנם 4026100080) אונד גוַאנגן (תסשװג?26) האטן פון 
ברוך העגן = 

1 דער דאָזיקער פון די מיין שפאַרק צעשעדיקסער דאָקומענם איז צום ערשטן 
פאַרעפּנטלעכט אין בּראַנס פגעשיכטע ד. יודען אין שלעויען", 1896, אַנהאַנג, שֶן, 653, 
און איבּערגעדרוקט אין שיפּערס ,קולטור:נעשיכטע', 272. מיר בּרענגען די עסשטע 
שורות פון דערדאָזיקער דערקלערונג:! אאיך יקותיאל יודא אִיפוון-בַינוש ‏ יודן.זונא 
(501ח066 1'5וסצטמ/סם-תגשום) = בְּקִינא טיש דיזם בריבא אללן די אין זעהן, הרן 
(הערן) אודר לעון, דו איך גלובּט האבא אונ! גלובא אין קראַפּט דישע, אונ' אונט. 
בטוננן (אָן צװאַנג) בּיי מיינעם יודישן רעכט אוג? אַיידא'" (שבועה), 


28 ד"ר , צינבערג 


אלשון אַשכּנן", נאָר אמת יידיש-דיטש. נאָך אַ קלערערן בּאַנדיף 
וועגן דער מינדלעכער שפּראַך פון די דייטשע יידן אינם מיטלעלטער 
װואָלט אונז געקענט נעבּן די גביות עדות אין די רבּנישע שו'תּ. ליידער 
בּאַנעגענען מיר אַזױנע נביות עדות (און דאָס אויך מייסטנס קורצע 
זאצן) ערשט אין די שו''ת פונם סוף מיטלעלטער, וי צום בּיישפּיל בי 
ישראל איטערלין און יעקב װייל=, 


מיר האָבּן בּכן געזען, אַז דאָס יידיש-דייטש איז בּאַדייטנד עלטער 
װי די יידיש-דייטשע פאָרשער האָבּן געװאָלט דערווייזן, און שוין אין 
די דורות, ווען דער ,,ספר חסידים'' איז געשאַפן געװאָרן, האָט זיך דער 
לשון אַשכּנז", װאָס די יידן האָבּן נערעדט, אין אַ געוויסער מאָס אונטער- 
שיידם פון דעם מיט?-הויכדייטש, װאָס זייערע קריסטלעכע שכנים האָבּן 
בּאַנוצט ". שטעלט זיך איצט די פראַנע: אוה וי ווייט דאָס פאלק האָט 
נעשאַפן אויף דער דאָזיקער שפּראַך? נעוויס האָט די פאָלקס-מאַסע גע- 
שאַפן אויף איר אומגאַננס-שפּראַך לעגענדעס, מעשיות, פירער, מיט 
וועלכע די טוטער פלעגט איר קינד פטרוויגן, און יוננװאָרג די טענץ באַ- 
גלייטן, אָדער די ליבע-ווייען און פריידן אין זיי אויסגיסן. אָבּער דאָס 
אַלץ איז געווען בּ ע ?- פ ה, װאָרעם מיר האָבּן דאָך שוין געוען, אַז ביי 
דעם גרויסן יקרות פון געשריבּענע בּיכער אינם מיטלעלטער האָט דאָס 
פּשוטע פאָלק קיין בּיכער ניט פאַרמאַנט. אַ בּאַנריף װענן דעם רייבן 
יידישן פאלללער פון יענער צייט קאָן אונז געבּן דער נום בטקאנטער 
,,ספפר חסידים *, עס זיינען אָבּער אויך געווען געוויסע פאָלקלאָריסטישע 
עלעמענטן, װאָס זיינען אויפגעהיט געװאָרן ניט בּלויז בּעליפּה, נאָר אויך 
נעמוזט פאדשריבן ווערן לוכּרון אוה פּאַרמעט אָדער אויף פּאַפּיר. דאָס 
זיינען געוויסע שפרוכן, השבּעות, פאָלקס-סנולות. מען האָט געהאלטן 
פֿאַר זייער וויכטיק אויפהיטן דעם גענויעם ווערטלעכן טעקסט, האָט מען 
זיך ניט פארלאָזן אויפן זכּרון, און מען פלעגט דאָס פאַרשרייב} מלה 
בּמלה. אַ דאַנק דעם זיינען טאַקע אויפנעהיט געװאָרן גאנץ אַלְטע יידיש- 
דייטשע אָפּשפּרעכונגען און השבּעות " און געגראַמטע סנולות און רפואוח 


2 זע ח, לונסקי: ,איסערליגס יידיש" (פיירישע פֿילאָלאָגיע", ‏ 288--295) - און 
,יידיש בײ ר' יעקב װײלן' (,לאַנדױיבּוך", 286--8). | 
| 55 ד"ר שיפַּער פַּרוום דאָם בּאַרײזן, זיך שמיצנדיק אויף אָנאָמאַטישע קװעלן 
(גייד, פילאָלאָניע", 101--112, 212--287). | 
+ וע אוער הערק, באַנד |, 06-47, 
5 פּאַרעפּנטלעכם דורך גירעמאַן (מאָנאַטשריפט", 5) און פַּערלעם (גרעץ, 
עפעס טשריפם)), זע בּײלאַגע נומ' , ' 


די געשיכמע פון דער לימעראַטור בי ידן 298 


אויפן פראַנצויזישן דיאלעקט מיט יידישע אותיות פֿאַרשריבן אינם 128טן 
י"ה ". = צוויי שטאַדק צעשעדיקטע פּאַרמעט-- בּלעטער מיט פעדיצו- 
נישע פאָרשריפטן אויף יידיש:דייטש בּנוֹנע אַדערלאָזן, דאַטירט 
4, נעפינען זיך אין קעלנער בּיבּליאָטעק, די דיאלעקטן, אויף 
וועלכע עס האָבּן גערעדט די דייטשע און פראַנצויזישע יידן אין 19ט--- 
9טן י"ה, זיינען אָבּער ניט געווען בּלויז די אומנאַנגס-שפּראַך אין יידישן 
הויז און אין מאַרק, נאָר אויך די אונטערריכט-שפּראַך אין די חדרים און, 
אין אַ געוויסער מאָס, די געבּעט-שפּראַך אין די כּתידמדרשים. אוֹיף דער 
אומנאַנגס-שפראך פלענט מען פאָרלייענען געוויסע שטעלן אויס דער 
בּיבּ?, מנילת אסתּר, די פּסחדיקע הגדה ", און אויך פאַרשיידענע תּפילות 
פלעגט מען איבערזעצן ,,בּלע"ז טף ונשים''. די איטאַליענישע יידן האָכן 
שוין אין 13טן י"ה זיך בּאַנוצט מיט אַן איטאַליענישער איבערזעצונג פון 
מגנילת אסתּר און פון אייניקע אַנדערע בּיבּלישע בּיכער", דאָ מוזן מיר 
זיך אָפּשטעלן אויף פאָלגנדיקן כאַראַקטעריסטישן שטריך: 

מיר האָבּן שוין פריער אָנגעוויזן", וי אַזױ דאָס אויפבליען פון 
דער בּיי די אַראַבער הייליקער שפּראַך פון דעם קאָראַן האָט בַּיי די 
יודן אין דער אַראַבישער שפּאַניע אַרויסגערופן אַ קנאח-נעפו?: עס האָט און 
זיי אויפגעװאַכט דער נאַציאַנאַלער ווילן צו פאַרשטאַרקן און צו אַנט- 
וויקלען אויך די שפּראַך פון זייער הייליקטום -- דער בּיבל. אוים 
נעצואָנאַלן זעלבסטבּאַװוסטזיין, אויס דעם דראנג צו נאציאַנאַל-קולטן- 
רעלן קיום, איז בּיי די פפרדישע יידן די אראַכישע שפּראַך געװאָרן ניט 
די שוועסטער פון דער בּיבּל-שפּראַך, װי בשעתה די אראמישע, נאָר פאַר- 
בּלובן אור שטאלצע קעננערין. אויס די דאָזיקע פמאַטיוון האָבּן צװישן די 


6 וע שטינשנידער, {בערלינער האַנטשריפטען+פערצייכנים , |ן, 156-154, זע 
בּײלאַגע נום' 1. 

57 דער אויפגעהיטער פראַנמענם פּאַרענדיקט זיך מים פֿאָלגנדיקעד צושריפט : ,קמ"ר 
לפרם סימתי וזה הכתב מן כל כּוחות ההקוה והװרידין כאשר כתבו הרופאים", זא 
פציימשריפט פ, העבר, בּיכל,', 1904, 112--6114 
| 98 זע מחזור וויטרי, חלק 2, 295, הלכות הנדה של פּסה: עהא לחמא ענײא 
ונו' {לועון טֿה נשתנה הלילה חזה וכו.. והלועפ". אויף דעם אינזל קאַנדיע איןף 
געװען א לאַנגאָגעדיקער מנחג, אַז יום=כיפור פלעגט מען צו מנחת לײיענלן אין אָרִיבֿי. 
נאַל בּלויז די ערשמע דרי פַּסוקים פון ספר איונה", דאָם איבּעריקע האָט מען פאָרגע- 
לייעגט אַבּלעז יוָני", ד"ה אויפן גריכישן דיאַלעקט, די אומנאַנגס:שפּראַך פון די אָרמי+ 
הע ידן. 

9 װעגן איבּערזעצונגען פון ביבּלישע בּיכער בי אימאַליענישע ידן, זע בַּי 
פאָגעלשטיין אונד רינער, |, 339, 310, 312. 

0 זע אויבן, ז'19, 


20 ד"ר 'י, צינבּערג 


ספרדישע תּלמידי חכמים זיך געפונען אזוינע פּוריסטן, װאָס זיינען געווע) 
אוין דעה מיט דעם רמב''ן, וועלכער האָט געפונען, אז , לא התירו לכתוב 
ספרי חקודש אלא בּלשון הקודש, אבל לא בּלעגי שפה ובלשון אחרת'' -- 
עס איז דערלויבּט צו שרייבּן די הייליקע ספרים נאָר אויף לשון קורש, 
אָבֹּער ניט אויף וועלכן פ'איז דיאַלעקט און אַנדערע שפּראַכן. דער ספרדי- 
שער רב ר' יצחק בֹּר שישת, למשל, איז זיך שטאַרק מתרעם דערויף, װאָט 
מען לייענט פאַר די פרויען די מגילה ניט אין אַרינינאַל, נאָר אין דער 
איבּערזעצונג. אין די דייטש-פראַנצויזישע, װוי אויך אין די איטאַליענישע 
מיטלעלטערלעכע יידישע קבּוצים האָט נאטירלעך ניט געקאַנט אוים- 
| װאַקסן אַזאַ קנאה-געפי? צו די אומנאַננס-שפּראַכן פון דער קריסטלעכער 
סביבה. זיי זיינען דאָך געווען בלויז פּשוט-װואכעדיקע אומנאַנגס-שפּראַכן; 
די שפּראַך פון רעליניע און קולטור אין געווען א גאַנץ אַנדערע -- די 
שפת הגלחות", דאָס אַלטע לאַטײן. עס האָט דעמאָלט אינם יידישן געטאָ 
געפעלט דער רעאַלער בּאָדן פאַר א ,ריב לשונות''; דערפאַר טאַקע דער- 
קלערט דער גרויסער ירא-שמים, יונה גירונדי, אין זיין ,, ספר היראה", 
אַז ווען אייגער האָט בּיי זיך ניט קיין תּורה מיטן תּרגום, זאָל ער לייענען 
שנים מקרא ואחד לע'ז''. זיינער אַ בּזדדור, דער איטאַליענער יהודה 
בּן בּנימין, גייט נאָך ווייטער: ער ווייזט אָן , שהלע"ז שלנו הוא במקום 
תּרגום שלהן'" --- אונזער איצטיקער דיאַלעקט שפּילט די זעלבּע ראָלע, ‏ 
װואָס אַמאָל דער תּרגוֹם. און דער נאַנצער צוועק פון דעם ,,תרנום'' אין 
דאָך אין יענע צייטן געווען פיז צו דערקלערן די תּורה פאַר נשים און 
עמי-הארצים, װאָס פאַרשטייען ניט קיין לשון-קודש". דער בּעל , שבפֿי 
הלקט'' שטרייכט אונטער: , ס'איז א מצווה, בּעת מען פייענט די תּורה, 
זאָלן דערבּיי שטיין תּורגמנים (דערקלערער, דאָלמעטשער), װאָס איבּער- 
זעצן און דערקלערן אַלץ, װאָס מען לייענט, כּדי עס זאָלן אויך פאַרשטײן 
פרויען און עמי"הארצים, און דערמיט מקיים זיין דעם פַּסוֹק: ,ויקראו 
כּספר תּורת אלהים סמפורש ושום שבפ ויבינו בּמקרא''". און דער , ספר 

1אכל עיקר של תּרנום אינו אלא לפרש דברי תּורה לנשים ולעמי הארץ 
שאינו מבינין בּלשון הקדש", װייטער לײענען טיר אין דעם ,ספר היראה/: עישלים 
פרשיותיו עם הצבור בּכל שבוע שנים מקרא ואחד תּרגום, ואם אין לו תּרנום יקרא 
שנים מקרא ואחד לע"ו", אין אַן אַלטער יידישער איבּערזעצונג װעגן װעלכער עם װעם 
װוייטער זיין די רייר, לײענט זיך דערדאָזיקער זאַץ: ,אצ װאך די סדרה זלסמו לײען 
מיט אַנדערן ליישן, צחיי מאל עברי, אונ! תּרנום אין מאל, דש שִמַים דיר אך װאָל. 
האשטו נים איין תרגים -- צו איינם טאל טויטש זלטן זיין בּרייט", 

8 ?שבלי הלקט', סימ' 78} זע אױיך דאָרטן, סים' 119 געכשיו שאין אנו 
מכירין בּלשון בּבל מפורש הוא הלען של כֹּל לשון כּל אחד ואחד כּלשונו, והירא את 
דבר ד' מוצא ידי שניהן לקרות תַּרגום ומפורש בּלע"ן של כֹּל לשון ולשון", 
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חסידים'' לערנט: ,ווען עס וועם קומען צו דיר א ייד, ואָס פארשטייט 
ניט קיין לשון-קודש, נאָר ער אין אַ ירא-שמים און װיל דאַװװונען מיט 
צוונה, אָדער אַז עס וועם קומען א יידענע, װאָס פאַרשטייט אַװדאי ניט 
סיין לשון-קודש --- זאָלסטו זיי זאָנן, זיי זאָלן דאַװנען אויף דעם לשון, 
װואָס זיי פארשטייען. װאָרעם די תּפילה -- דאָס אין דאָך דאָס געבּעט 
פונם הארצן, און װיבּאַלד דאָס האַרץ ווייס ניט, װאָס די לעפצן זאָנן, 
װואָס קאָן העלפן אַזא תפילה; לכן איז בּעסער, יעדער מענטש זאָל מתפל? 
זיין אויף דעם לשון, װאָס ער פארשטייט" *. 


און די דאָזיקע תּלמידי חכמים זיינען טאַקע געווען נאה דורשים 

ונאה מקוימים. עס זיינען אויפנעהיט געװאָרן סליחות און פּיוטים מוֹנם 
13טן י""ה, ווו צוזאַמען מיטן העבּרעישן אַרינינאָל געפינט זיך די פראַג- 
צווזישע איבערזעצונג געשריבן מיט העברעישע אותיות ",. מיר בּרעננען 
דאַ די ערשטע סטראַפע פונם בּאַקאַנטן פּיוט , אמוני נבונים'' אין דער 
דאָזיקער איבערזעצונג : 


לִישׁ טַנְפַנץ דִישׁ אבות שַאגִישׁ אִי אִפְרִישׁ בְּיִן אַנְשְׁנַייץ 

262 תג ,225 1 82065 8021 468 1202 80 168 | 

אה טוקיר דו שופר צָא שִיטֵיין מַאייִש קיקא אַן שונָט פְנִיץ 

4 10606/ 60 68012/ 06 56160 1121 606846 40 500! 2 

דוי דְרַיינצוֹן רְמַנבּרָא קַאמוּר דָאַנְצֵיינץ בִיר שואַ אֵייטײַנט אַדוניץ 
2 6102 501 /סט ,2ת6'20012 001ח1'2 160080278 ,ת181000 66 {סק 
5 אַנפנץ שִׁי אַקְרֵישְׁא קוֹמֵא אִיטִילשׁ דו צְייל פְלוש נָא שְײַנְט מַאל מְנֵיץ 65 
0624 121ת 1ת8612 26 5ט1{ץ 6161 66 616109 6006 2016850 81 2ת80120 68 ! 


באזונדערס אינטערעסאנט איז אַ חתונה-ליד, װאָס ס'אין אויפנע- 
היט אין א האנטשריפטלעכן מחזור ויטרי פון דער צוייטער העלפט 
טן י"ה *, מיר האָבּן נעזען, װוי בּיי די יידישע דיכטער אין די אַראַבּישע 
מדינות זיינען געווען זייער אָנגענומען מיש-שפּדאַכיקע לידער, װווּ העב- 


8 דאָרטן, סים' 588 און 785, 


4 זֶע: 162-146, 51-26, 1927 ,סון 01, 1881 ,פסטוטן ,וס .6 טסא; 
486-7443, {|/1 100102012, 

5 דער העבּרעיַשער אָריגינאַל: פַאמוֹני נבונים, בּתקעם בירה איתנים, גואלם 
יזכּור למו בּרית ראשונים, דגלימו ישיט כּכוכבי שחק נמנים", 

6 נעפינט זיך אין ני:יאָרקער מעאָלאָגישן סעמינאַר. דער שרײבּער האָט נעי 
:הײיסן אליעזר בּן שמואל (זע: רעװ, ד. עמיור, זשװ 1926, 379--393), 
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רעיִשע פערזן אוֹן אויך גאנצע סטראָפעס וערן צונויפגעפלאבטן מיט 
אַראַבּישע, אַזױנע , מאַקאַראָני-לידער זיינען אויך געווען בּיי די פראַנ- 
צויזישע יידן אינם 13טן י"ה. דער מחזור וויטרי ווייזט אָן, אַז אויף 
חתונות איז געווען דער מנהג, אַז מען פלענט אנידערזעצן חתך"כּלה אויף 
הויכע שטולן, און יונג און אַלט פלענן זיי משמח זיין מיט טענץ און 
געזאַנ; ". איינס פון די דאָזיקע טאַנץילידער ווערט טאַקע געבּראַכט 
אין דעם האַנטשריפטלעכן מחזור וויטרי. דאָס איז אַ צװיי-שפּראַכיק ליר, 
ונ נאָך יעדן העברעישן פערז פאָלנט אַ פראַנצויזישער". דאָס דאָזיקע. 
ליד הייבּט זיך אָן מיט פֿאַלננדיקע סטראָפעס: 


אל גבעת הלבונה -- שטו נלובאייש ליבריר 

נוטרא חתן איט אריביץ ( 1161 7215 11 סת ט}+ 56) 
(201062 61 8262 401/6) נוש נטנפורייט שאביר 

אור חמח ולבנה -- (/5206 01614ם 1'88 86 5גא) 
טון קטיאיי פאיי דליבריר לא ישוב אל נדנה -- 
(66110161 126 682106 מס)) אוינץ איפורוייש טאוט מיקביר 
כי בּידי חרב יונה -- (/016606661 164 619זסם 1 2ח/) 


אויך בּיי די דייטשע יידן זיינען אינם מיטלעלטער געװען תפילות. 
און פּיוטים אויף זייער אומואַנגס-שפּראַך. מיר ווייסן גאַנץ בּאַשטימט, 
אַז אין 14טן י"ח האָבּן בּיי די דייטשע יידן עקסיסטירט ניט בּלוין איבּער- 
זעצוננען פון תּפילות, נאָר ספּעציע? גענראַמטע רעליגיעזע לירער, מאַר- 
פאַסט לויט דעם מוסטער פון די תּפילות ,,אדון עולם'' און ,יגדל'', דעף 
בּאַװוּסטער רב ר' יעקב בֹּן משה מולין (מחרי"?), װאָס דערציילט ווענך 
דעם, איז זיך אַפילו דערויף שטאַרק מתרעם *, 


עס איז אָבֹּער קיין שׁוֹם סמק ניט, אַז אזוינע תפילות האָבּן שויך 
עקסיסטירט בּאַדייטנד פריער. דער מקובּל ר' אלעזר אויס װאָרמס, בּעת 
| ער בּאַקלאַנט דעם טראַנישן טויט פון זיין פרוֹי דולצע, װאָס איז דערהרנעט. 


7 גמביאין את ההתן ואת הכלה ומושיבין אותם בֹּמַתִּדראוֹת וה כּנגר והת 
ועושין להם מחולות סבינותיהם, ויהללו להם במחול בּחורים וזקנים יחדיו ויימיבו נגן 
בּשטחה ובגשירים", 

5 פאַרעפנשלעכט אין ארעװי ד. עטיור ושװ,' 1927, 22--32, 

9 אמנהגים", סים' 1112 פחרוזות ומשקולות שעושין בּלשון אשכּנז על חיחור ועל 

ִ 1 ן 
י"ב עקרים, הלואי שֵׁלֹא יעשו מפני שרוב עמי הארץ סבורים שבּוה תּלױי כּל המצװת 
ועתיאשים סכּמה מצוות עשה ולא תעשה, בּאותן חרוזים רמווים רק עיקר אנונת. 
ישראל ולא אחד מתרי"נ מצװת שישראל מצחים עליהם", 
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געװאָרן אין 1196", זאָנט ער איר נאָך פאָלננדיקע שבחים: , משוררת 
זמירות ותפלה, ומדברת תּחנונים, נואמת פּיטום הקטורת ועשרת 
הדבּרות'". דער אויסדרוק ,ומדבּרת תּחנונים'' בּאַװייזט אַמבּולטסטן, 
אַז עס רעדט זיך דאָ ווענן סליחות און תּפילות אין דער אומנאַננס-ישפּראַך, 
װאָס די װוילקענעוודיקע ,, פירזאַנערין פלענט פאָרלעזן אָדער זינגען 
פּאָרן װייבּערשן עולם ". עס אין קיין ספק ניט, אַז די אַלע תפילות- 
איבּערזעצוננען פלענט טאַקע דאָס אוױידיטאָריום צוהערן בעלפּה, בי 
דער ,, פירזאָגערין'' זיינען זיי אָבּער געוויס געווען אויפגעשריבן. 

פארשריבּן זיינען אויך געווען די איבערזעצוננען פוֹן די אַלע ביבל- 
טיילן, װאָס פלענן מאָרגעלייענט וערן אין שול פאַרן עולם אויף דער 
אומגאַנגס-שפּראַך, װוי די עשרת הדבּרות, שירת-חים, מנילת אסתּר, ספר 
יונח, וכדומהח. דאָס שטרייכט בּפירוש אונטער דער אוױיבן-ציטירטער רב 
יאויס דעם 14טן י"ח, ר' יצחק בֹּר שישת. ער ווייזט אֶן, אז , נוהנים לקרוא 
לנשים המנלה בּלע"ז וכּתובה בּלע"ז', ד"ח מען פלענט לייענען פון 
א געשריבענער סנלה-איבערזעצונג. 

מיר האָבּן פריער אָנגעוויזן, אַז דאָס װאָס האט געדינט אֵלס ניים* 
טיקע שפּייז פאַרן פּשוטן פאָלק, פאַר דער פרוי און איינפאַכן לאַנדסמאָן, 
אויף דער אומנאַנגט-שפּהאך, האָט קיין מעצענאַטן און מנדבים ניט גע- 
קענם געפיגען. עס האָבּן זיך אָבער געפונען, ווען אַפילן אין אַ ואַנץ באַ- 
נרענעצטער צאָל, פאַרמענלעכע פרויען, װאָס האָבּן נעשפּילט די ראַלע 
פוֹן ,, פּאַטראַנעסעס'! און ,, גענערינס/', וועלכע האָבּן זיך דערלויבט אזא 
לוססוס, וי בּאַשטעלן פּאַר זיך בּיי ספעציעלע קאָפּיסטן און שרייבּערס 
געשריבענע איבערזעצוננען פון תּפילות, פוֹן תּחילים און אייניקע אַנדערע 
בּיבּלישע ווערק, וי מגילת אסתּר וכדומה, אָדער אויך בּאַשרײבּונגען פון 
,מצוות נשים'' --- פוֹן די אַלע מצוות, װאָס א יידישע פֹרוֹי דאַרף וויסן, 
און אויך אַנדערע מנהנים-בּאַשרײיבּוננען פון דעם רעליניעזן יידישן לעבּן, 
צונויפגעפּלאָכטן מיט מוטר. עס איז, צום בּיישפּיל, אויפגעהיט געװאָרן 
אַ פּאַרמעטענער פאַנוסקריפּט -- אַ זאַמלונג פון אַן איטאַליענישער 
תּפילות-איבערזעצוננ, װאָס אין געשריבּן געװאָרן אין 1288 פאַר אזא 
,,גענערין'" מיטן נאמען רבקח ". - 


0 זע צװײמן בּאַנד, 96, 

1 עם אין אױפנעחים געװאָרן דער נאָמען פון אַ צװײיטער ,פּירואָגערין" אוים 
דעם מיטלעלטער: ;מרת נוסא בֹּת ר' נתן (געששאָרכן 1208), װאָס װערם װענן איר 
דערצײלט אשחיתה מתפללת לנשים בּתפלתה הערינה", 

2 זע שטינשנײדער, {מאָנאַסשריפט", 1898, 3:9, 


ו3) 
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ניט אֶבּער בּלויז סליחות און תּפילות-איבּערזעצונגען פלעגט מען. 
אָפּשדײבּן פאַר די יידישע ,גענערינס'. און װייבּערשע פּירזאָגערינס. 
מיר האָבּן שוין פריער געבּראַכט דעם בּעל , שבּלי הלקטט'' מיינונג, אַזן 
ס'איז אַ מצווה, בּעת מען לייענט די תורה, זאָלן דערבּיי שטיין תּורגמנים, 
װאָס זאָלן איבּערזעצן און דערקלערן אַלְץ װאָס מען לייענט, אָבֹּער ניט 
נאָר דעם תּורה-טעקסט פלעגן די תּורנמנים פאַרטייטשן. מיר ווייסן, אַז שוין 
אין די צייטן פון בּית-שני זיינען פון דעם , דערקלערן'' די תורה בּים" 
לעכווייז נולד געװאָרן נאַנצע דרשות פול מיט מוסר און דרך-ארץ ". אַזױנ 
דרשות פלעגן די לערער און מדריכים פון פאלק האַלטן שבּת און ימים- 
טובים אין די בּתּייכּנסיות און כּתימדרשים. דער פּסוק פון דער בּאַטרעפנ- 
דיקער פדרה, אויף וועלכן דער בּעל-דרשן פלענט זיך שטיצן, אין בּלוין 
| געווען דער אַרינפיר, די ראַם, אין וועלכער דער בּעל-דרשן פלענט אֵיינ- 
שפּינען און אויסשטיקן זיין קונציק געוועבּ פון האַרציקן מוסר, ערנסטע 
שטראָף-רייד און שיינע לענענדעס און משלים, װאָס פון זיי זיינען דערנאָך 
אויפגעבּויט געװאָרן הן דער אַנדישער טייל פון תלמוד, הן די אַלטע 
מדרשים. מיר האָנן שוין אָנגעווֹיזן *, אַז נאָכדעם וי דער תּלמוך און די 
אַלטע מדרשים זיינען אויפנעשריבּן געװאָרן, האָט זיך דערמיט ניט פאַר- 
שלאָסן דער קװאָל פון אַנדה. די נאַציאָנאַלע אנדות און לענענדעס האָבֹּן 
אויך אין דער שפּעטערדיקער תקופה פאַרנומען זייער א בּכּבודיקן אָרט 
אין דעם עפנטלעכן רעליניעזן קולט, זיי האָבן בּלויז זייער הלבשה נעענ- 
דערט; דער בעל-דרשן אין אין אַ פּייטן מנולנל געװאָרן; דער שטאָף פון די 
דרשות האָט מען אין פּיוט אומנעשמאָלצן, אונטער דער השפּעה פון דער 
קריסטלעך-רעליגיעזער פּאָעזיע בּיי די סיריער, גריכן וכדומה איז דער 
יידישער פּיוט געשאַפן געװאָרן, דער פּייטן, װאָס איז עפ-פּי רוב געווען 
אויך דער פאָרבּעטער פון דער קהילה ", האָט נעשפּילט די זעלביקע ראָלע, 
װאָס דער בּעלידרשן אין דער פריערדיקער תקופה. אויך ער פלענט זיך 
כּאַנוצן פאַר זיין פּיוט מיטן אַלטן שטאָף פון דער אַנדֹה. דער תּוך איז 
דער איינענער געבּליבּן, נאָר די פאָרם, דער לבוש איז נשתּנה געװאָרן. 

דער פּייטן האָט אָבּער דעם בּעל-דרשן ניט פארדרעננט פונם קופ- 
טורעלן פֿעבּן; ער האָט בּלויז אין אַ געוויסער מאָס געענדערט דעם בּעל- 
דרשנס געזעלשאַפטלעכע ראָלע. אין דער פריערדיקער תּקופה אי די דרשה 


8 פּאַנד |, 30, 
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5 און עם איז אוֹיךְ נים אױסגעשלאָסן, אַז ער פלענט פאַר זיינע פּיומים ניט 
זעלסן נאַשן אויך ניגונים בּיי דער קרימטלעכער סביבה, 
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געווען אַן אָד גאַ נישער טייל פונם ריטוס, פון דעם גאָטעסדינסם. אין 
די שפּעטערדיקע דורות אָבּער, נאָכדעם װוי דער סדר פון די תּפילות און. 
פיומים איז שטאַרק אויסגעוואקפן, און דער חזן מיטן פּייטן, װאָס זיינען 
על-פּי רוב געווען פאַרײניקט אין איין פּערזאָן, האָבּן געשפּילט די הויפּט- 
דאָלע אין דעם רעליגיעזן קולט, --- האָט מען שוין בּשעת דעם דאַװנען 
געמוזט מ פס יק זיין, בּכדי צו הערן דעם בּעלידרשנס דרשה. מחמת דוחק 
אין צייט פלענט שוין דער בּעלידרשן דרשענען בּלוין אין כּאַשטימטע 
שבּתים, אינדערפרי בּיים דאַװונען, פּאַר קריאת-התּורח; אין די אַנדערע 
שבתים פלענט שוין דער עולם הערן די דרשה אין שו? בּײיטאָג, פאַר מנחה. 

אין די אײיראָפּעישע יידישע קיבּוצים האָט זיך ווייטער געשפּונען 
דער גאַלדענער אַנדה-פאדים. די דאָזיקע קיבּוצים האָכּן שוין ניט גערערט 
אויף דעם דיאלעקט, אויף וועלכן דאָס אַזיאַטישע יידנטום האָט גערעדט, 
העת דער אַלטער מדרש-שטאָף איז געשטפן געװאָרן. האָבּן שוין אויך די 
מחרשים (ניט בּלויז די תּורח) זיך גענייטיקט אין תּורנמנים, װאָס זאָלן 
דערקפערן און טאַקע דערביי בּאאַרבּעטן דעם נייעם, דורכן פאלק גע- 
שאַפענעם אַנרישן שטאָף, און לעבּן דעם בּעלידרשן איז געשטאַנען דער 
פייטן, װאָס האָט שוין געשאַפן ניט לויטן מוסטער פון די סיריער, נאָר 
נאך די אַראַנישע און שפּעטער אויך נאָך די קריסטלעכע איראָפּעישע 
מוסטערן. אחימעצס ,, ספר היוחטין" ניט אונז א פאַרבּיק בּילד", וי אַװי 
אינם 9טן י"ח האָט אין דער ווענועזער קהולה א בעל-דרשן אוים ארץ- 
ישרא? יעדן שבת געהאלטן א דרשה, אָנהייבּן פלענגט ער יעדעס טמאָל פון 
א מדרש און אויף דעם סמך פונט מדרשיטעקסט פלענט ער בויען זיין 
דרשה. זיין פּרעדיק-שפּראך איז געווען דער העבּרעישאַראמישער דיאַ- 
פעקט, און וויי? דאָס רוב צוהערער האָט דעם דיאַלעקט ניט פאַרשטאַנען, 
איז דערביי געשטאנען א תּורנמן -- דער אָרטיקער פּייטן סילאַנו, װאָס 
פפענט יעדן זאץ פונם בעל-דרשן נלייך דערקלערן אויף דער אומנאַנגט- 
שפּדאַך. און דער זעלבּער סילאַנו איז אויך אַ פּייטן געווען, האָט זייער 
שיינע סליחות פארפאסט, און די חזנים פלעגן זיי מים א האַרציקן נינון 
פאַרן עמוד זאָגן. | 

דעם אַנדישן שטאָף פלעגט מען אָבֶּער ניט בּלין אין האַרציקע 
פיוטים איכערדיכטן, נייערט ניט זעלטן אויך אויסנוצן פאַר ריין עולמשע 
צוועקן, אים איבערארבעטן אֵפָּס אונטערעקאנטן אונטערהאלטונגם-מאַ- 
מעריאָל, ס'איז גענוג זיך אָפּשטעלן אויף פאָלננדיקן כאַראַקטעריסטישן 
ביישפּיל. דער ,עקידה"-מאָטיוו, די אַנדה, װי דער שטאַם-פאָטער מוֹנם 
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יידישן פֿאָלָק איז געווען גריים זיין איינציקן זון פֿאַר אַ קרבן בּרעננען 
אויס ליבע און איבּערגעגעבּנקייט צו גאָט דעם בּאַשעפער --- איז זייער רייך 
אויסנענוצט געװאָרן אין דער מדרש-ליטעראַטור, און בּאַצירט מיט אַ פיל- 
פאַרבּיקן קראַנץ פון שיינע, פאַנטאסטישע לעגענדעס. דער דאָזיקער מררש- 
שמאָף איז אויך פּאָעטיש איבּערגעדיכטעט געװאָרן אין שיינע רירנדיקע 
פּיוטים. עס איז גענוג צו דערמאַנען דעם פּראַכטפולן פּיוט ,עת שערי 
רצון'', װאָס ס'האָם פאַרפאַסט אין אַראַבּישער מעטריק א ספרדישער 
דיכטער פונם 12טן י"ה, יהודה-שמואל עבּאש". דער דיכטער לאָזט אינ- 
גאַנצן אומבּאַרירט דעם מאָטיוו, װאָס ווערט אַזױ אויספירלען באַאַרבּעט 
אין די מדרשים (מדרש תּנהומא, ילקוט שמעוני): דער קאַמף פון אַברהם 
מיטן שטן, וועלכער װוי? ניט דערלאָזן אַברהם זאָל גאָטס רצון דערפילן; 
זיין גאַנץ אויפמערקזאַמקײט קאָנצענטרירט דער דיכטער אויף דער דראמע, 
װאָס עס לעבּן איבּער דער פאָטער, די מוטער און דער פאַר אַ קרבּן באַ- 
שטימטער זון,. מיט גרויס פּאֶעטישער קראפט וערט געשילדערט, וי דער 
זון בּאַדוױערט ניט אַזױ זיין יונג לעבּן, װאָס ווערט פאַר אַ קרבּן געבּראַכט, 
וי דעם גרויסן וויי פון דער מוטער, װאָס פאַרלירט איר איינציקן זון; און 
פאַרציטערטע בּעטן די מלאכים רחמים בַּיים כּאַשעמער פון דער וועלט: 
אָנאָ תֵנָה פַּדיוֹם וְכפָּר הָבָה! 
אַל נָא יְהִי עוֹלֶם בָּלִי יְרָח! 

דער זעלבער ,עקידה"-מאָטיוו ווערט אָבֶּער אויך אויסנענוצט אין 
דעם אונז שוין בּאַקאַנטן ,ספר הישר''", װאָס טראַנט נאָך אַפילו דעם 
נאָמען ,, מדרש בֹּני יעקב'', ער איז שוין אָבֹּער פאַקטיש אַ העלרן-עפּאָס, 
אין וועלכן, װוי מיר האָבּן שוין אָנגעוויזן, עס פילט זיך גאַנץ שטאַרק די 
השפּעה פון די אַלטע ראָמאַנישע בּאַלאַדן און לידער וועגן די װווּנדערלעכע 
גבורות פון די בּאַרימטע ריטער, און ריי-יידישע מאָטיוון זיינען צונויפ- 
נעמישט מיט היידנישע און קריסטלעך-אייראַפּעיישע דער רעליניעזער 
שטאָף בּאַקומט אַ ריין עולמישיבּעלעטריסטישן לבוֹש... 

דאָס איינענע האָט זיך אויך איבּערגעחזרט אינם פאָלקס-שאַפן אויף 
דער אומואַנגסישפּראַך. לויט דעם מוסטער פונם ,,ספר הישר', זיינען 
אויך אויף דער אוטגאַנגס-שפּראַך געשאפן געװאָרן כּלערלײ העלדישע 
עפּאָסן און לידער, אין וועלכבע יידישע שפּילמאַגס האָבּן בּאַאַרבּעט יידישע 
און אויך פרעמדע שטאָפן. און װוי די יידישע דיכטער פון דער אַראַבּישער 
שפּאַניע האָבּן זיך בּאַנוצט מיט די אַראַבּישע פאָרמען און מעטריק, אַזױ 


7 דער פּיום איז איבּערגעדרוקט אין דער צייםשריפם אהשפה", 1912, |, 16-215, 
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האָבּן די יידישע שפּילמאנס פון די ריין-פּראָװוינצן געשאפן זייערע ווערק 
אין דער מעטריק און לויט די פּאֶעטישע פאָרמען פון דער שכנותדיקער 
סביבה, אמת, די דאָזיקע שאַפוננען פונם יידישן שפּילמאַן האָבּן ווייניק 
צירקולירט אין כּוך-פאָרם, ווייל די עפּישע ווערק פון דעם יידישן שמּי5- 
מאַן זיינען --- װי 9523 די סיטלעלטערלעכע ריטער-פּאַעזיע אין זייער 
עצם געווען ריין מינדלעכע. סיר האָבּן שוין פריער אָנגעוויון, אַו 
ניט פייענען פלעגט דער ריטער און זיין הויזנעזינד לידער און פּאַ- 
עמען, נאָר צ ו ח ע ר ז, װוי דער זשאַננלער און שפּילמאן דעקלאמירט זי 
מיט אַ זיננענדיקן רעטשיטאַטיו, עלשי רוב נאָך מיט דער באַנלײטנג 
פון מוזיק. דאָך אין אויטער סםס, אַן די שפּילמאַנס גופא און אויך סתם 
ליבהאָכער פלענן פאַר זיך צונויפזאַמלען און אָפּשרײבּן געוויסע לידער 
און פּאָעמען, בּכדי זיי קאָנען אויסנוצן אין געהעריקן מאָמענט", פּונקט 
וי די בעל-דרשנס און ווייבערשע פירזאָגערינט פלענן בּיי זייערע דרשות 
און דברי מוסר געוויס זיך באנוצן מיט נאַטיצן און שריסטלעכע באַמער- 
-קונגען אויף דער אומגאַנגײשפּראַך. 

ניט אָבּער בלויז ערנסטע זאכן זיינען נעשאפן געװאָרן אויף דער 
אומנגאַנגט-שפראך. מיר ווייסן דאָך, אַז אפילו אין דער העברעישער פיטע- 
דאַטור האָבּן געדיכטעט נים בּלויז די פּאַטעטיש-ערנסטע שלמה גבירו? 
און יהודה הלוי, נאָר אויך אַזױנע לעבנפלוסטיקע טרובּאדורן און ואַני 
דשר-דיכטער, וי יהודה אלחריזי, וועלכער האָט געלעבּט פון דעם, װאָס ער 
פלענט רעציטירן זיינע לוסטיקע עפּינראַמען און וויציסע מאקאמען, נאָך 
א גרעסערע ראָלע האָט דער לעבּנטלוסטיקער עלעמענט נעשפּילט אין דעם 
שאַפן פון די בּרייטע פאָלקטמאַסן. מיר ווייסן זייער גוט, אַז ניט קוקנדיק 
אויף אַלע רדיפות און אָנשיקענישן, װאָס יידן האָבּן געהאט אויסצושטיין 
און מיטלעלטער, האָט דאָך דאָס פּשוטע פֿאָלק געשוימט מיט חשק צום 
לֶעבּן. אמת, די רבּנים און מנהינידעם האָבּן מאַסקע מיט אַיזערנער קאָנ- 
סעקווענץ נעפּרוּווט דורכפירן אין דעם יידישע אַלטענלעכן לעבּן דעם 
גרונט-פּרינציפּ: אל תּשמחו אלי גיל כעמים --- יידן טאָרן זיך ניט פרייען 


9 0, לאַנדױ (און נאָך אים װײינרייך און עריק) בּרענגם אַפּילו אַלס בּאַװײו, 
או שין אין יהוֹדה חסידם צייטן האָבּן יידן געװים געלייענט ראָמאַנען אין דער פּאָלקם. 
שפּראַך, די געװיסע שטעלע אין אספר חסידים': אובַן אל יכֵַסֶה את ספרו בּקלפים 
הכתובים בּהם רומנ"ץ", ומעשה בּאחר שכיסת חומש שלו בּעור והיה כתוב בּו לעזים של 
דברי הבּאי תנרי מלכי האומות, ובא צדיק וקרעו והסירו", (0ע ? 21 ,1006065 ז8:400 
און לאַנדוי:בּוך, 129), די דאָזיקע שטעלע בּאַװײזם אָכּער נים דאָס, װאָס לאַנדױי װיל 
בּצַװײזן,4 װײל עס רעדם זיך דאָ בּלױז װעגן דייט ש און פו אַנצויויש געשרי* 
בענע (כּתוב בּו לועזים) ראַמאנסן און פֿאַרשײדענע געשיכטעכ, 
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וי אַנדערע פעלקער, דאָס פשוטע פאָלָק האָט זיך אָבּער ניט געװאָלט אונ- 
טערנעבן; און אָט דער דאָזיקער עקשנותדיקער קאַמף אין געוויס איינם 
פון די אינטערעפאַנטסטע, ליידער נאָך ניט אוימנגעשריבּענע בּלעטער פון 
אונזער קולטור-נעשיכטע. די יידישע מאַסע, בּפרט די יירישע יוגנט, האָט 
זיך געהאַט אירע טאַנץ- און ליבעדלידער, ס'רוב טאַקע גענאשט בי די 
אומות העולם; די יידישע פרוי --- אירע ווינ-לידער און קינדער-מעשהלעך, 
די יירישע ,, געזעליקייטם-לייט'', די בּדחנים, ליצנים, און שפּילמאַנם, פלעגן 
אויף יידישע שמחות און פאַרזאַמלוננען, אויף חתונות, תנאים, מלווח- 
מלכהס וכדומה, דעקקאַמירן לוסטיקע לידער, ויציקע אינפאלן, 
אָנשטעלן און עפּינראַמען. מיר האָבּן נעזען ", װי קלונימוס בֹּן קלונימוס 
האָם געשאַפן אויף העבּרעיש אַ לוסטיקע פּורים-פאַראָדיע -- אַזױינע פּאַ- 
ראָדיעס און לוסטיקע שטיק פלעגן אויסער ספק דעקלאַמירט ווערן אין 
א נרויסער צאָל אויך אויף דער אומגאַנגם-שפּראַך אין דעם פריילעכן פּוריםי 
יום-טוב, ווען ,,מרבים בּשמחה'' איז געווען פאַררעכנט פאַר א מצוה. 
געווים איז דאָס אַלץ צוגעגאננען בעק-פּה; די אַלֶע זאָבן פלענט מען צו- 
ה ע ר ן אָבּער ניט ?ייענ ען. דאָך האָבּן זיך אויסער ספק געפונען אויך 
אַזוינע ליבהאָבּער, שוין ניט ריידנדיק וועגן מענטשן פון פאַך, װוי בּדחנים 
און , געזעליקייטס-לייט,, װאָס פלענן אַזעלכע לידער זאַמלען און פאַר- 
שרייבן. 

מיר זיינען כּכן געקומען צוֹם אוֹיספיר, אַז ניט קוקנדיק דערויף, 
װאָס דער רוב פונם פּשוטן פאָלק אין זיך בּכל? בּאַנאַנגען אָן ביכער, דאָך 
האבּן שוין אין מיטלעלטער געוויס עקסיסטירט, ווען אַפּילן אין זייער 
אַ בּאַגרענעצטער צאָל, נעשריפטן אויף דער אומנאַנגס-שפּראַך פונם יידישן 
= קיבּויץ. איצט וועלן מיר אין ווייטערדיקן קאַפּיטל זען, װאָס האָט זיך ווירק- 
לעך אויפגעהיט פון די דאָזיקע געשריפטן, 
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צווייטער קאַפּיטל 


די האַנטשויפטלעכע גלאָסאַרן, -- דרוש:עלעמענטן אין די גלאָסאַרן, -- די 
מימלעלמערלעכע איפערזעצוננען פון ביבלישע בּיכער און פון דעם מחוור. --- 
אגעטלעכע לידער" אין יידיש,. -- װעלטלעכע אַלט=ידישע לימעראַמורג -- 
די ען המלך וחנזיר =איבערזעצונג. -- אָלדענדאָרפס לידער:אַמלוננ, -- 
דידאַקטיש:סאַטירישע לידער און װיכּוחים*לידער, -- מיטלעלמערלעכע ליבּעש | 
לידער, -- דער ידישיפּױלישער קינבּוץ און זײן אומנאַנגס-שפּראַך. -- די 
מאָציאַל:קולמורעלע שינויים אין סוף מיטלעלטער, -- די פֿאַרשטאַרקונג פון 
דער שטאָטיש-בירגערלעכער בּאַפּעלקערונג, -- די פֿאָלקסײשפּואַך אַלס קולי 
מור-שפּראַך, - דער דרוק-װאַרשטאַם און זיין קולטורעלע ראָלע, -- מינד 
לעכער פֿאָלקלאָר און פּאָלקט:ליטעראַטור, --- די פֿאָלקס-בּיכער און זײערע 
אַנאָנימע אַרױסגענער,. --- דער קולמורעלער כּאַמײש פונם געדרוקמן בּוך, 


מיר האָבּן אין פאַריקן קאַפּיט? אָננעוויזן, אז ווען אפילו דאָס פּשוטע 
פאָלק פלענט געוויינלעך בּאַקומען זיין נייסטיקע שפּײז ניט דורכן כּוך, 
נאָר בּעלפּה --- דאָך האָט אַ געוויסער טייל פון דער דאָזיקער סינ ף" 
5ע קע ר ליטעראַטוך בּלויספק עקטיסטירט אויך אין די געשריפטן. עם 
דאַרף אונז אָבּעד ניט װוונדערן, װאָס עס זיינען ניט אויפנעהיט געװאָרן 
קיין דאַטירטע אַלט-יידישע מאַנוסקריפּטן פונם 19טן און 14טן י"ה, און 
אויך די צאָכֿ צו אונז דערגאַנגענע האַנטשריפטן אויס דעם 18טן י"ה 
אין א נאנץ באַנרענעצטע. דאָס יידישע פאָלק אין דאָך אַ נע-ונדניק נגע- 
ווען, בּיי די אָפטע רדימות, גירושים און בּלוטיקע קאַטאַסטראָפעט, װאָס 
די יירישע קיבּוצים האָכּן געהאַט אויסצושטיין אין דער קריסטלעכער מיט?- 
עלטערלעכער אייראָפּע, האָבּן די אַנטלאָפּענע און פאַרטריבּענע געהאַלטן 
פאַר נייטיק צו ראַטעוען קודם-כּ? די קולטורעלע רייכטימער, װאָס זיינען 
געווען גע הייפֿיקט אינם פאָלקסיבּאַװוּסטזײן -- די כּתבי-הקודש, די 
גמרא-פאַליאַנטן אוֹן די רבנישע ספרים. בּיכער אויף דער אַלטעגלעכער 
אומגאַננס-שפּראַך זיינען בּיי זיי געווען צו װאָכעדיק אין די אויגן, צו 
קליינװוערטיק זיי צו ראַטעװען אין אַ עת-צרה און מיט מסירת-נפש פירן 
זיי מיט זיך אין זייער שווערן װאָנל. עס איז דערפאַר נאַנץ בּאַנרייפלעך, 
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װאָס די עלטסטע אויפנעהיטע מאַנוסקריפּטן, אין וועלכע עס געפינען 
זיך רעשטן פון אַלט-ײיריש, זיינען װוערק, װאָס װאָבּן אַ שייכות צו , לער- 
נען תּורה'" --- די אַזוייגערופענע ,, גלאָסאַרן"י, ד'"ה װערטערבּיכער, אין 
וועלכע עס זיינען פאַרצייכנט די טייטשן פון האַרבּע בּיבּלישע ווערטעך + 
אַזױנע גלאָסאַרן זיינען אין יענע צייטן געווען נייטיקע הילפסבּיכער, מיט 
וועלכע עס האָבּן זיך בּאַנוצט די מלמדים בּיים קנעלן מיט די קינדער, אזא 
ביבּל-גלאָסאַר, װאָס איז צונויפגעשטעלט געװאָר} פון דעם בּאַקאַנטן משח 
הדרשנס אַ תּלמיד אין דעם 13טן י"ה און געפינט זיך איצט אין מינכע- 
נער בּיבּליאָטעק, האָט באַשריבּן י. פּערלעס אין דער זעלבער מינבענער 
בּיבּליאָטעק געפינט זיך אויך אַ צווייטער גלאָסאַר (פּונם 14טן---18טן 
י"ה) צו ספר ישעיה און תרי עשר . בּכדי צוֹ געבּן דעם לייענער א בּא- 
גריף וועגן דרי אַמאָליקע ,טייטשווערטער'' און -דעם דעמאָלטיקן , אוים- 
לייג'', בּרענגען מיר דאָ אייניקע ציטאַטן* אויס דעם דאָזיקן גלאָסאַר : 
4 גְדַיתי -- צוכאיך (איך האָב אויפדערצויגן), 2) הֶתְבּוֹנְן -- נוש 
גפרובט, 2) תוּסִימו -- זולטיר פירן, 4) ירכָּכָה - נָושׁ גווייכט; 5) כַּמְלונה-- 
אַזָא הִירבִּירְגא (ווי אַ הערבּערג); 6) הותיר -- לש אוֹבּר בְּלְובְן ) יאמך-- 
דַשׁ זֵעֵייט (דאָס זאָגט ער) 8) מריא ים -- וַעיישט (פייסט-פעט), 
0) מַעַלְלֵיכֶם--אוור ווערקא (אַייער װערק); 10) יִלְבּינו -- זולַנווישן אָכן 
ווייס ווערן); 1 כַּבּוֹר -- אַזָא זעייפא (וי זיים)ן 12) יִשְׁפֵּיקוֹ -- זולן 
קלופןן 13) בַּמֶה נֶחֶשֶׂב הוֹא -- אוּמנט אִישט גְפְּרַיוטן 14) עֶנֹתָה -- 
גְצוֹגְדָא (געצייגט); 15) וְהַצְעָדות -- אַרָם בּוֹגן; 16) וְהַחֲרִיטִים -- מַלְנשְשׁוּש 
(מאַלשלאָס); 7) בְּרוּת מִשְׁפָּט -- בון מוט וַנרעבטן 18) מִקְרָאֵהָ -- 
אונגפְרֵיידְן (אָנגעפריידן, שטאַמט ואָר שײינלעך פונם פראַנצויזישן /ס1זק); 
9 וְלְסַטְדָה -- אונצולַיינָן; 0 ראש ונב -- קונינק אונ! גרֵיבֹא (קיני, 
און גראַף); 1 כָּפָּה וָאַגְמוֹן -- בִּשׁוףּ אונ' אַירצצּישוף; 22) חוֹמָר חוצות.- 
סוֹרטר בון גֵשֶׂון 23) צפעוני -- אִינדֶעש (אַ עקדיש); 24) בְּרוֹשִׁים -- 


1 עם זײנען אױפנעהיט אױך העבּרעוש=פראַנצויוישע גלאָסאַרן, זע 
װעגן דעם : {ראָמאַניאַ", { 176-146, ,ראָמאַנ. שמודיען", | 163י220; שטמיינשגיידער, 
,האַגדשריפטען אין. בּערלין", 27 עֹהְעוי ד, עמיוד זשה, , |; ,ליטעראַטורבּלאַס דעם 
אָריענטס", 4, 1138 דאָרט;, 1845 190 שמערק און לייצמאַן רעכענען אַפילו, אַן די ביבל, 
גלאָסאַרן האָבּן זיך בּיי די פראַנצויזישע ידן בּאַװיזן פריער הי בי די דויטשע. 

: זע וינע קבּייטרעגע +צ, געשיכמע" אאן2ה, 1284, 153-55. זע אויך שמערק. 
לײיצטאַן, ,די ייר,:דיים, בּיגּליאָגר.", 9 -15, | 

3 נע מ, גרינבּוים, אייר,=דיים / כרעסטאַמאַטיע'", 522 = שטערק = לײיצמאַן, 
ציס. װ., 22-15, | ' הי 


1 לויט גרינבּוימס צים, װ, 
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בושבוום (בּוֹקסבּוים)}; 25) הַבְּרֵכָה -- די בֵּיברן 06 קְרָא - לייא (דער 
איכפּעראַטיוו פון לייענען); /2) חוֹבלָיך -- דִינמערנער (דיינע שיפוו= 
דערער); 28) חָרמי -- מיון אורוּגָא (מיין קריג); 29) כּוֹכָם -- וועלקרא; 
0) נשמה ורוח--אודם אונ' מוט (אָטעם און מוט); 31) אֵסִיר בֹּזִיקִים -- 
גבישרט אין ועשרן (געפעסלט אין פעסעל); 32) כַּשְׁריון -- אַזא 
הַנשפּערקן 33) צֶרְפַת -- בון ורַגקריכאן 34) סְפֶרַד -- שְׁפַּנגן לנט 5, 


ניט אַלע גלאָסאַרן בּאַנונענען זיך אָבּער בּלוין מיט אויסטייטשן 
אוינצלנע ווערטער, צייטנווייז װעדן אויך גענעבּן איבערזעצונגען פון ‏ 
נאַנצע זאצן און פראַזן, און אַפיל ניט שטענדיק בּאַנוננט זיך די 
איגערזעצונג מיט אויסטייטשן בּלויז דעם פּשט פונם טעקסט, נאָר גייט 
אויך איבער אין דרוש, צום ביישמּוף אין א גלאָסאַר פון דעם 14טן---15טן 
י"ה צוֹ ספר שמואל ווערן אין חנהס תפילה די ווערטער ,,מצוקי ארץ" --- 
די זיילן פון דער ערד, דערקלערט אויף אַזאַ אופן: , די צדיקים די דא זין 
די פעסט פון דר ערדן'"". אין אַן אַנדער גלאָסאר צו תַּחילים וװוערן די 
ווערטער , למה רנשו ' --- פארוואס שטורמעווען עס אַזױ די פעלקער, פאר- 
טייטשט: ,,ווארום שטורמן בעלקר אוף מלך חמשיח''. אין א נלאָסאַר צו ספר 
איוב ווערן די ווערטער ,ויהי חיום'' (איוב, א, 6) בּאַגלייט מיט די ווער- 
טער: ,,און ווש דר טג בון ראש השנף""" 

אַזױנע גלאָסאָרן בילדן אַן איבערנאננסישטופע צו פולשטענדיקע 
איבּערזעצונגען פון ביבלישע בּיכער. סיר האָבּן אין ערשטן קאַפּיטל שוין 
אָנגעוויזן, אַז אַזעלכע איבערזעצוננען אויף , לשון אַשכּנז ' האָבן בפו- 
ספק עקסיסטירט נאָך אין מיטלעלמער; קודם-כל איבּערזעצונגען פון די 
בּיבּלישע ספרים, װאָס זיינען ענג פארבּונדן מיט דער שו? און מיטן 
יידישן לעבּנסשטייגער, װוי חומש, די חפּטורות, חמש מנילות, ספר איוב, 
דער רוב פון די דאָזיקע האַנטשריפטן אין גענאַנגען לאיבּוך; דאָך זיינען 
געוויסע רעשטן אויפנעהיט געװאָרן. די דאָזיקע צו אונז דערנאננענע 
האַנטשריפטן פאַװייזן אונז, אַז די יידיש-דייטשע איבערזעצוננען זיינען 
געווען פון צוויי סאָרטן. אין אייניקע האַלט זיך די איבערזעצונג פעסט 
נעקלאַמערט אָן דעם טעקסט, איבערזעצט קנעכטיש א װאָרט נאָך א װאָרט, 
ניט רעכענענדיק זיך אַפילו דערמיט, װאָס דער זאַצבּױ ווערט דורך דעם 
שװער-װאָגיק און הילצערן, און אוֹיך דער אינהאַלט װערט דערביי ניט 


5 װענן אַנדערע צו אונז דלרגאַנגענע גלאָסאַרן פון 13 -15טן י"ה, זע באריכות 
יי שטערק,לייצמאַן אין צים, װ, |' 60-22, 

6 זע שטערק:לײצמאַן, 28. 

7 דאָרטן, 50, 
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זעלטן פאַרטונקלט און שווער פאַרשטענדלעך ?, עס פילט זיך דאָ די גרויסע 
קרובעשאַפט מיטן גלאָסאַר, װאָס איז געשאַפן געװאָרן אַלס הילפספּוך פאַרן 
מלמד בּיים קנעלן מיט די קינדער אין די חדרים. אַנדערע איבערזעצוגנען 
בּאַנוגענען זיך אָבּער ניט בּלויז מיט פּירוש המלות; זיי לאון זיך אֶפּט 
אויף די וועגן פון דרוש, און עס פילט זיך אין זיי דער אָפּקלאַנג פונם 
מניד, דעם בעל דרשן. אַלָס אילוסטראַציע ברענגען מיר פּראָבּן אוים 
צוויי איבּערזעצונגען פון דעם 90טן קאַפּיט? תּהִילִים '. בּיידע איבּערזע- 
צונגען שטאַמען אויס דעם 19טן יי'ח, נאָר די ערשטע איז לויט דעם פּשט- 
סיסטעם, די צווייטע איז מער נוטה צום דרשיסיסטעם: 

א) אויס דעם פון שטיינשניידערן בּאַשריבּענעם מאַנוסקריפּט, װאָס 
געפינט זיך אין דער בּערלינער מלוכישער בּיבּליאָטעק-: 

געבּעט צו משח מאַן דעס נאָטס, גאָט --- איין וואנונג דו געװעזן 
בּיסטו צו אונז אין געבּורט אונד געבּורט (בּדור ודור). זאָ נאך בערג 
זאלטן װערדן געשאפן, אונד געשטיפטעט לאַנט (לאַנד) אונד וועלט, אונד 
פון אומערמען בּיז אומערמען (ומעולם עד עולם) דו בּיסט נאָט. דו ווידר 
קערסט מענש בּיז פערדרוקונג (תשב אנוש עד דכּא) אונד דו זאגסט: 
ווידר קערט, קינדר מענשן (שובו בּני אִדם). ווען טוזענט יאר אין אויגן 
דין (דיין) אַז טאג געסטערן ווען ער איבר פערט, אונד איין היטונג אים 
נאכט (ואַשמורה בּלילה). פער שטראַמעט האָסטו זי, שלאָף זינד זי 
(זרמתם שנה יהיו) אם מאָרגן אז לויך (כּחציר) עס פער פערט. אם מאָרגן 
עס שפּראָסט אונד פער פערט, צום אבענד עס װאָרט פער שניטן אונר 
איסט דור (פאַרטריקנט) ווען (ווייל) פער דארבן זין ווֹיר אין דינעם 
(דיינעם) צאָרן, אונד אין נרים צאָרן דין (דיין) וויר זין ווארדן ערשרעסט. 
געטאן האסטו זונדן אונזר צו געגן דיר, העלינג אונזר (אונזער פֿאַר- 
בּאָרגן טאָן) צו ליכטונג פאָר דיד. ווען (װאָרען) אל טעג אונזר אַז נע- 
רימעט זין זי אין נרים צאָרן דין, פּערדערבּט האבּן וויר יאר אונזר אז איין 
רעד'' (כּילֵינו שנינו כמו הנה) ... 


8 די פּראַנע װעגן דידאָזיקע אַלטשידישע װעלטלעכע בּיבּלאיבּערזעצונגען מאַ= 
האַנדלם ספּעציעל נחמה לײבּאָװיטש אין איר דיימשער אַרצעט ,די איבערזעמצוננסיטעם? 
ניק דער יידיש.דיימשען בּיבעל-איבערועמצונגען ‏ דע שא אונד ושא יאַהרהונדערטס 
דאַרגעשטעלט אַן דען פּסאַלמען"* (1931). | | 
|/9 די פּראָבּן בּרענגען מיר אױם שטערק:לײצמאַנםס מראַנסקריבּירטן מעקסם 
(דאָרטן, 92, 93), | יי 

0 דאָס איוז די עלמסטע בּיז איצט באַקוַנטע ד אַטיר מע האַנטשריפט (41490 
פון אַ ליטעראַריש װערק אױף ידיש. 

1 אויסלייג = - = מאָזדערנינירם, 
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3) אויס דער האַנטשריפט, װאָס געפינט זיך אין האַמבורנער 
ביבליאָטעק : 

געבּעט צו משה, אֵיין מאַן פון נאָטעס ווענן. גאָט, איין װאַנער דו 
בּיסט געוועזן צו אונז, אַזאָ זאלטו נאך זין צו נעבּורט אונ' געבּורט, אי 
די בּערג זין ווארדן בעשאפן אונ' זי איסט װאָרן נעשאפן, ארץ ישרא? 
אוג' חוץ לארץ, פון אומער מער דו בּיכט גאט, דו שפּריכסט צו דען לויטן: 
טוט המשובה אִי דאט איר קומט צו דען נראסן זינדן, דאס איסט די רציהה 
אונ' שמך אונ' אשת-איש, אונ' דאָט זי ניט װוערדען מפער שטאסן מיט 
יסורים, אונ' ווען דו אין שיקסט די יסורים, דאס איסט נליך אז פיל אן 
העטסטו געשפּראכן: טוט תּשובה קינדר דעס מענשן. מיין ווען טווענט 
יאָך די זין אין דין אוינן אַז דער טאג פוֹן נעסטערן ווען ער איסט אובר 
פארן אונ' דער צו אַיין ווארטונג איין זאַמט טיי? פון דער נאַכט. דו האסט 
ער שטורמט די זעלבינן טוזענט יאר אז איין שלאָף, זי זין וואררן אַז ‏ 
אוין גראז דאט זא ועקסט בי דער נאכט אונ' אן דעם מאָרגן עס פער 
פארט. איצט ווען עס וועקסט אַן דעם פאָרנן אונ' עס פער פאַרט, צום 
אָבענט עס ווירט פער שניטן אונ' ווירד דור (פארטדיקנט). וען זי זין 
צן גאננן מים דינעם צאָרן אונ' מיט דינעם נרים צארן דער שראקן זין 
מיר. דו טוסט אונזר זונט (זינד) די מיר האָן (האָבּן) געטאן אין אונזר 
יוגענט געגן פיכט דינער (דיינער) שכינח. ווען אל אונזר טעג זי זין צו 
גאננן מיט דינעם צארן, זי זין צו נאנגן אונזד טעג אז איין אוינן בּליקי... 

דער אַקאַרשט געבּראַכטער פראנמענט אויס דעם בערלינער מאַ- 
נוסקריפט גיט דעם לייענער א קלאָרן בּאַנריף וענן דעם אַרט בּיב- 
איבערזעצונגען, װאָס שטעלן מאַר זיך די זעלבּע אויפגאַבע וי די גלאָסאַרן; 
זיין אַ הילף-בוך פארן מלמד, אַדער פארן עם-הארץ און פּשוטן לאַנדס- 
מאַן, װאָס איז ניט שטאַרק בּאַהאַװנט אין ,,פּירוש המלות''. נאַטירלעך 
קאָן אַזאַ איבּערזעצונג ניט נעבּן קיין שום בּאַגריף וועגן דער דעמאָלטו 
קעך אומגאַננס-שפּראך, װאָס האָט רעמאָלט נעלעבּט אין מ ו יל פונם יירישן 
קיבּוץ, עס איז אין דער הינזיכט אינטערעסאַנט צו פאַרגלײיכן די דאָזיקע 
ההולים-אבערזעצונג מיט דער האַנטשריפטלעכער! מחזור-איבערזעצונג 
אויס דעם 15טן י"ה, װאָס געפינט זיך אין מינכענער בּיבּליאָטעס ". מיף 
האָבּן שׁוֹין פריער געבּראַכט דעם בּאַקאַנטן זאַץ אויס דעם ,,ספר חסידים": 
;ווען איינער פאַרשטײט ניט קיין לשוך-קודש און ער אין אַ ירא" 
שמים, ער װאָלֿט גערן פאַרשטיין, װאָס ער איז מתפּלל, איז בּעסער, אַז 


דידאָזיקע איבּערזעצונג אין בּאַשױבּן אין גרינבּוימס כרעסשאָמאַטיע, וים 
= 289---296, | 
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ער זאָל זיין תּפילה טאָן אוֹיף דעם לשון, װאָס ער פאַרשטייט, דען די 
תפילה בּאַדאַרף זיין, אַז דאָס הארץ זאָל פארשטיין, װאָס ער זאָגט". 
זיינען טאַקע די תּמילות אין דעם דאָזיקן מחזור געשריבן אויף דעם 5שון, 
װאָס דאָס פּשוטע פאלק און די יידישע פרוי האָבּן גערעדט * : 

,אלהינו ואלהי אבותינו -- אונזד גאט אונ' נאָט אונזר פאַרדערן! 
זֵיי מיט מונד-בּאָטן דיינעס פאָלקט-געזינד ישראל, דאס זייען די חזנים 
די דא שטייען צו בּיטן בּעט אונ' בּיטונג פאָן צו פאר דיר נאט אויף דיין 
פאלק ישרא?. ווייז זיי וואס זיי זאָלן זאָנן, מאך פערשטייען זיא וואם 
זיא זאָלן רעדן, ענטװוערט (ענפער) אין ואָס זיא פראָנן, לאָסם וויסן זיא 
וויא זיא צו דיר זאָלן בּעשיינען (יְפָארו), אים ליכט דיינער שכינה פאָר 
דיר זיי זאָלן נען, איר קני פאַר דיך זיא קניען, דיין פאלק ישראל מיט 
אירעם מונד זיא בּענשן אונ' פון בענשונג דיינעס מונדעס זיא אל צו 
מאָל זיא ווערן געבּענשט... ניט עס זאָל זאגן איר מונד אֵיין רעד דאָס ניט 
אַז דיין ווילן, ווען דיין בּיטונג, נאָט, זיא בּיטן, אונ' דיין לערנונג זיא 
לערנען, אז דאָס מיר וויסן װאָל, נאָט, דען דו לײטזעלינסט דער איז 
געלייטזעלינט אונ! דען דו דערבּאַרמסט דעד איז דערבּאַרמט, אז דאַ שטעט 
נגעשריבּן אין דיינע תּורה: אונ' איך יל לויטזעלינן דען איך לוימזעליג 
(וחנותי את אשר אָחוֹן) און איך וויל דערבּאַרמען דען איך דעדבּארם' *. 

עס זיינען אויך פאַרבּליבּן אין האַנטשריפטן אויס דעם 12טן י"ה 
קנאַפּע רעשטן פון די אַזוי-גערופענע ,,נעטלעכע לידער'. מיר האָכּן שוין 
אויבּן דערמאַנט, וי דער מהרו'"? האָט זיך מתרעם געווען, װאָס מען זיננט 
יידישע לידער וװענן גאָטס אייניקייט און די דרייצן עיקרים. עס זיינען 
אויך געווען עשרת-הדבּרות-לידער, מתּן-תּורה-לידער, פּסח- אוך- חנוכה" 
לידער, װאָס מען פלעגט זינגען אין די בּאַטרעפנדיקע יום-טובדיקע טעג. 
אין דער פאַװוּסטער רייך-איטסטרירטער פּאַריזער הגדה-האַנטשריפט, 
וק שטאסט בלי-ספק אויס דער ערשטער העלפט פון 18טן י"ה, איז 
אויפנעהיט די יידיש-דייטשע איבּערזעצונג פון דעם בּאַקאַנטן ליד ,אדיר 
הוא'". אויך די יידישע איבערזעצונג האַלט זיך בּיים אַלף-בּית-סדר : 


איינְגֶר גוט (נאָט) נון בּוֹייא, נון בּוייא, נון בּוייא. 
נון בּויא דיין טעמפּיל שירי (ניך נון בּוייא, נון בּוייא דיין טעמפּיל 
בּאַלר) | שירי, יא שירי, - 


אלזוי שיר, אלזו שיר אין אָנזרין ברם הערציגר נוט 
טאנין שירי גרעכטר נוט 


(12 יעדנפאַלם -- זײַער נאָענט צו דער ג ע רע דט ער אומגאַננם=טפּראַך. 


14 אויסלײג מאָדערניזירם, 


די געשיכסע פון דער לימעראַטור בי יידן 13 


'ממויטינר גוט מלעכטיגר נוט 
אוך נילבּטר גוט נאָחטער גוט 
ווירדיגר גוט עוינר גוט 
זענפט-טיגר נוט | פארכטצומר נוט 
טרודיטר (געטרייער) גוט צימליכר נוט 
"ורן גוט קעניגליכר נוט 
פרפטיגר גוט רייכר גוט 
לעבדיגר גוט שׁטרקר גוט, 


ד'"ר שיפּער האָט נאַנץ ריכטיק אָנגעוויזן *, אַז דער אורדטעקסט פון 
דעם דאָזיקן ליד איז עלטער פונם 18טן י"ח. אַלס כּעסטער בּאַווייז דינט 
דער פּרט, װאָס אין דער פּאַריזער הנדה פעלן אין ליד דריי שורות (אויף 
די אותיות ח, ס, ת), בּעת אין די נגעדרוסטע הגדות, וי צום בּיישפּיל אין 
דער ערשטער געדרוקטער הנדה (פּראָנ, 1896), איז דאָס ליד אָפּנעדרוקט 
בּשלימות. דאָס דערקלערט זיך פשוט מיט דער אומפּינקטלעכקייט מונם 
שרובּער-קאַפּיסט, װאָס האָט דורך אַ פאַרזען די דאָזיקע שורות אַדורב- 
געלאָזט. 

אויך אויס דער ועלטלעכער אַלטײידישער ליטעראטוה. זיינען 
אויפנעהיט געװאָרן א קנאַפּע צאָל מאַנוסקריפּטן. אין מינכענער מלוכישער 
בּיבּליאָטעק געפינט זיך א זאַמלבּאַנד אונטערן נומ' /24 אויס דעם 
6ן ייה בערך, און דאָרטן זיינען פאַראן אָפּשריפטן פון צויי אלט- 
יידישע פּאָעמען, װאָס שטאַמען בּלי-םפק אויס דעם 14טן י"ה. איינע 
איז אַ געגראַמטע מנילת-אסתר-פּאַראַפראַזע, אין וועלכער עס אין אין אַ 
רייכער מאָט אויסגענוצט דער אַנדישער תּרנום-שני-מאַטעריאַ?;, און די 
צווייטע איז אַ איבּערזעצוננ פון אַברחם בֹּן חסדאיס בּאַקאַנט ווערס ,בּן 
המלך והנזיר''". דער אומבּאַקאַנטער איבּערזעצער איז בּלידספק געווען 
אַ טאַלאַנטפולער דיכטער. מיט גרויס געניטקייט ניסט ער איבּער אין גע- 
גראמטע סטראפעם חסדאיס קונסטפולע מאַקאַמען. די לידער, מיט וועלכע 
די מאַקאַמען זיינען דורכנעפלאָכטן, ניט דער אומבאַקאַטער איבערזעצער 
אין אַ נאַנץ אַנדער סעטריק, וי אין העבּרעישן אַרינינאָל. אָנשטאָט 
חפדאיס אַראַכּישע מעטריק פאַנוצט דער איכּערזעצער די אינטימע פאָרם 


5 מיידישע װעלם', 1928, |, 123--124. 

16 אויסצוגן אוים דער פּאָעמע בּרעננען שמערק און לײצמאַן אין זײער אױבן? 
צימירטן װערק, 4235 | 

7 זע אונזער װערק, ב' | 216, 


46 ד"ר 2 צינבערג. 

פון דעם מיטלעלטערלעכן דייטשן פאָלקס-ליד, אמת, אַמילן אַזאַ געאיבטער 
װערסיפיקאַטאָר וי אונזער איבערזעצער איז דאָך ניט אימשטאַנד איבּער- 
דיכמן אין ייריש-רייטשע פטראפעס אַלע חסדאיס לידער, װאָס זיינען איינ- 
געפאַסט אין אַזעלכע אײגנאַרטיקע קאָמפּליצירט-קונסטפולע פאָרמען; 
גיט זיך אין אַזעלכע פאַלן אונזער איבּערזעצער אַן עצה און לאָזט פּשוט 
דורך א טייל פון חסדאיס לידער, און דווקא פון די שענסטע און אינ- 
טימסטע... בּכדי צו געבּן דעם פייענער אַ בּאַגריף וועגן דער דאָזיקער 
איבערזעצונג, בּרענגען מיר אייניקע ציטאַטן צזאַמען מיטן העבּרעיַשן 
אַרינינאַל; | 

אויס דער 16טער מאַקאַמע: 


העבּרעיִשער מעקסט 

בּלילה ההוא נדדה שנת המלך 
ויאמר למשנה כפעם בפעם, הבה נא 
ונלך שנינו ע? העיר בּטח ונשמע מח 
בפי העם, ונראה מנהגיהם, ומה 
מעשיהם, בּחדרי משכביהם. לכו 
וישוטטו בכ? המדינה לארכח ולרכבה 
עד אשר בא אל רחוב אחד אשר 
נקרא שער האשמות, כי שם הי 


כ? אנשי המדינח משליכין ומקבּצין | 


הדומן והאשטה אשר בּתוכם עד אשר 
נעשה מהם מקום נבוה מאוד. ויהי הם 
חולכים ומביטים אל המקום ההוא 
ויראו בּתוֹכוֹ כדמות להב אש מאיר 
ומתנוציץ. 


8 אויסלייג -- מאָדערניוירם, 


יידיש.רייטשע איבערזעצונג 18 
דא איינער נאכט דאס נישאך (געשא) 
דעש קעניגס שלאף אויף אים בראך, 
ער שפּראך צו דעם מַרשַלק גוט; 
מיך בּאטריבּט מיין זין אויך מיין מוט 


דאס וויר ערגאנגן די שטאט חין 
אונ' הער 

אונ' החיימליכן פארנעמן וֹאִם מאן 
י זאג מער, 


אונ' וי זיך די נאכט האלטן 

די יוננען אונ' אויך די אלטן 

אונ' וואס לעכש זי טרייבּן 

אין אירן קאמער מיט אירן ווייבן. 

דא גיננען זי בּיידע אן דער צייט 

די שטאט די לענגע אונ' די ווייט; 

דא קאמען זי אין איין גאסע די וואס 
(וואר) די מיסטשטאט גינאַנט 

ווען (ווייל) דער יעדער מאן זאַנט 

אלי מישט אונ' אלי אונזויבערקייט 
| מאן שיטעט אין די נרובּ 

בּיז זיך דא איין גרויס הויפן הוֹב. 

! אז זי דעם הויפן בּענונדען נאהען 

פיל בּאלד זי דא איין פלאמע ערזאען 


די נאַבּ שײַן אונ' פונקען פיל, 


די געשיכטע פון דער 


ליטעראַטור בּיי יידן 


4 


אויס דער 18טער מאַקאַמע: 


העבּרעיִשער מעקסט 


מה תסגרי, יעלה, דלת לפני, הלא --- 
די שומרים לך בצפעוני לחייך: 
או תחפצי לי כּתוך שער לרבר דבך--- 


דואב לאבנר וצור הרבו בּעיניך. 


תגזול לבבי בעין נוזל ואיך תאמר--- 
עפרה בשרי לאחכתך מאור טמר. 
תתאב צבי חן למטעמות ידידות (--- 
אמנון באות לביבות ספידי תסר. 


אויס דער 20ט 


שוכם כמו מכלא וחימים כמן -- 
דועה ואדם צאן ונחמות יער: 
מות ככר נרחב ושם ירעה ושם -- 
ירבץ אנוש, ישיש, ושב ונער. 
סבר כמו שער ובא בו 73 אנוש 
פי ידע סה אחרי השער? 


|| דער טויט די הער 


יידישע איבערזעצונב - 

וואס כּעשליסטו דעריין 

פאר מיר אליין, 

אין איינעם װאַלד ווער זי וואל בּעהיט; 
איזט נור איר גיף / 

דאס זי רייר מיט מיר 

אז יואב הינטער דער טיר 

מיט אבנר פאַרגאָס זיין בּליט, 


בערויבּט איך בִּין 

אל מוינער זין 

דיין זיסע שפּראך וועלט ליבשאַפט זוכן 
דו פירסט איין וויין 

וי דיר געליסט דער שפּיין 

אלס אמנון געליסט תּמרס קוכן. 


ער מאַקטמע: 


דיז וועלט איבער אל 
די איוט דער שטאל 
די ציים איין הירט, די לויט דאם 


פיך זינט 


די אין וועלכער ווער 

קליין, גרויס, ווייב, אלט און קינט--- 
דאס גראב זיין מארט, 

האט אימאנט געהארט 

וי אלדע וואס מאן דא הינטער פינט? 


די דאָזיקע איכערזעצונג איז בלי-ספק אוינס פון די בּאדייטנדסטע 
פּאָעטישע שאַפוננען אין דער אַלט-יידישער ליטעראַטור; און עס איז צו 


באַדויערן, װאָס אַזאַ וויכסיק ווערק 


איז געבּליבּן פאַרבּאָרגן און פאַר- 


געסן אין אַ דייטשער בּיבּליאָטעק און קיינמאָל נעדרוקט ניט געווען". 


9 ערשט אין דער נײערער ציים האָבּן עריק (פֿאַלטײידיש, ראָמאַן", 222--29) 


און שמערק (לאַנדױ-בּוך, 58--62) פּאַרעפּנשלעכט גרעסערע פּראַנמענטן אוים דער דאָנ= 


= ןה 


זי אי איבע דועצונג, 


48 דיר י צינבערג 


מיר האָבּן בּיז איצט געהאָט צו טאָן אויסשליסלעך מיט איבּערזע- 
צונגען. עס זיינען אָבֹּער אויך אויפנעהים געװאָרן אַ געוויסע צאָל דידאַק- 
טישע און סאַטירישע לידער אויס דעם 18טן י"ה, װאָס בּילדן אן איבּער" 
גאַנגס-שטופע פון איבּערזעצוננען צו אַרינינעלע ווערק. בּאַזונדערס אינ" 
טערעסאַנט איז אין דער הינזיכט אַ העבּרעישיידישע לידערזאמלונג, 
װאָס ס'האָט פאַרענדיקט סוף יאָר 1816 דער סופר מנהם בּן נפתפו 
אָלדנדאָרף. געבּאָרן אין פראַנקפורט אויפן מיין אין 1449, האָט ער, וי עס 
שיינט, זיינע עלטערע יאָרן פאַרבּראַכט אין איטאַליע. יעדנפאלס האָט ער 
אין 1804 אין דעם איטאַליענישן קליין שטעטעלע מעסטרע (לעבּן ווע" 
נעדינ) געשריבן פאַר דער פּאַטראָנעטע ,,מרת חנליין' אַ יידיש: מחזור -- 
אַ זאַמלונג פוֹן יוצרות אויף שבּת הנדו? און ימים-טובים, מיט קינות, 
פליחות אאַז"וו. ער האָט אויך איינענע זאַכן געשריבּן, װי, צום ביישםיל, 
,געדאַנקען . וועגן טוט" "; בּאַזונדערס אינטערעסאַנט איז אָבּעה די 
אױבּןידערמאַנטע לידער-זטמלונג, װאָס ער האָט פאַרענדיקט אויף דער 
עלטער, ווען ער איז שוין געווען א זקן פון 67 יאָר. אין דעם מאַנוסקריפּט 
זיינען געווען פאַרשריבּן 48 נומערן, די ערשטע בלעטער פעלן אָבּער און 
די האַנטשריפט הייבּט זיך אָן בּיים סוף פון נומ' 18, די לידער שטאַמעך 
פון פאַרשיידענע מחבּרים, בּלוין 4 פון זיי (2 שבת-לידער, א פאטיריש' 
ליד אויף די לורקייט צו נעלט, און א ויכּוח:ליד צווישן יצר-שוב און 
יצרדהרע) האָט אלדנדאָרף גופא פאַרפאסט אין זיינע יוננע יאָרן (,בּימי 
חרפי''), ד'"ה אין דער צווייטער העלפט פונם 18טן י"ה ". דער רוב פון 
די לידער זיינען העברעישע, בלויז פינף פון זיי האָבּן חוץ דעם העבּרעישן 
אויך אַ יידישן טעקסט. איידער מיר נייען איבּער צוֹם אינהאלט פון די 
דאָזיקע לידער, איז וויכטיק אָנצומערקן פאָלגנדיקן אינטערעמאַנטן פּרט. 
מיר האָבּן שוין פריער געזען?, וי פילע העברעישע דיכטער: שלמה בֹּן 
מז?-טוב, ישראל נאַנאַראַ און אַנדערע, פלענן נאַנץ אָפט שאַפן זייערע 
לידער (אַפילו מיט רעליניעזן אינחאַלט) לויט דער מעטריק און מעלאָדיע' 

0 אויפגעחים צום סוף פון אַ האַנטשריפמײזאַמלונג, װאָס געפינט זיך אין 
קעמבּרידזשער בּיבּליאָמעק (זע ויינרייך, גבּילדער פ. ד. ײד, ליטעראַמור', 1928, 145-- 
8, צום שלוס פון אֶלדנדאָרפם ,טױט,געדאַנקען" געפינט ויך פאָלגנדיקע צושריפט: 
גנ יתב' אישם ווארהפמיק און סום נימנם אונרעכט,. דש קאן וואל דר קענן מנהם. 
אלדנדורף זיין קנעכט,. דארום זול אידרטן הינטר זיך אונ' בור זיך גידנקן אונ" זול 
נים שערצן,. דש לעצם דש אישם דר מום, דש זול דער לעבּענדיקק געבן צו זיינם? 
הערצן. יום ב' ד' אב רס"ד". ו' 

1 די זאַמלונג האָט בּאַשריבּן ל, לעװענשטײן אין הילדעסהיימערס {װבלשריפמם" 
(1890), 126--144 און אין {מאָנאַטשריפט", 1891, 84-19, 

82 בּאַנד שֶן ז' 354, 370, | 
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די גלשיכטע פון דער לים עראמור גי יידן 40 


מון פרעמדע פֿאָנקס-לידער. דאָס אייגענע לאָזט זיך אויך באַמערקן אין 
אָלדנדארפט זאַמלונג. עס װוערט דאָרט געבּראַכט א העבּרעיש-לומדיש פיך 
מיט כּללים פֿאַר נמראילערנער ,,חלכתא כּמטן, ואס ס'האָט פארפאסט 
דעם באַקאַנטן מחרי'"'לט בּדודער-זון, יעקב בן יקותיאל מגליינהויזן. פאַרן 
ליד געפינט זיך דעם זאמלערס באמערקוננ, אַז דער ,,חהלכתא כּמאן' אין 
פאַרפאסט ,,בּניגון הערצאג ערנסט', ד"ה לויט דעם נראָם-שליס? און 
סטראפןיבּוֹי פון דעם דעמאָלט שטארק פּאָפּולערן דייטשן ליד. ,בּניגון 
הערצאָג ערנסט'' איז אוֹיך פאַרפאַסט אַ צווייט ליד, װאָס נעפינט זיך אין 
אָלדנדאָרפס זאַמלונג --- אַ שכבת"ליד פון שלמה זעלמלן בֵּן יקר אוים 
ערפורט, ואָס האָט געלעבּט אין דער ערשטער העלפט פונם 15טן י"ה. 
דאָס דאָזיקע ליד איז פאַרפּאַסט אין בּיידע שפּראכן (העפּרעיִש און יידיש) 
און מיר פאַקענען די לייענער מיט דער ערשטער סטראפע ": 


זייטן שבּי? אונ' אלן לושט גוטס לות אונ' אל זיין וונדר 

דיא קוני דוד ניע געושט, די אָי גשאך אונ' נאך געשיכט 

אונ' אנדער פּרופיטן מער, (געשעט) 

אונ' וועם דיא אל ווירן קינף ‏ דיא ער דא קור (ערקאָרן) בּזונדס 

אונ' ווער דר בולט (דערפולט) זיינס | זיפּציג פּירזאן אין ייפּטן (מצרים) 
הערצן גרונף קאמן 

זיין בּומשאפט אונ' לער, קיניג פּרעח יוסף פערנם 

דאך מיכט ער דרציילן ניכט אוג' פּיינינט זיינער קינדר זאפן. 


(האַרפן=שְפּיל און לוסטיקע געואַנגען, און װעלכע עם האָבּן אַפילן נים געחוסט 
ניט דוֹד חמלך, נים די אַנִדערע נביאים, און אױך נים דער, פאַר װעמען דאָס אַלץ אין 
געװען אַנמפּלעקט און האָם דערפילט טימן נאַנצן האַרצן גאָטס בּאָטשאַפט און זיין לע 
רע -- דאָך זײינען זײ אַלע נים אימשטאַנד איבּעררערצײלן גאָטס לױבּ און אַלע זיינע 
װוּנדער, װאָס זײינען נעשזן אַמאָל און געשען אויך איצטער, די װאָס ער װאָט בּאַזוג. 
דער אויסדערװויילם, זייגלן זײי, 70 נפשות אין צאָל, קיין מצרים געקומען, דער קיניג 
פּרעה האָט אין יוספן פאַרנעסן און האָט שטאַרק געטפַּייניקט וינע קינדער זאָמען), 


דאָס אויבּן-דערמאַנטע טאָפּלישפּראַכיקע ליד ,על אהבת הכּסף", 
װואָס אָלדנדאָרף האָט פֿאַרפאסט ;בּימי חרפו), איזן אויך געשריבּן 
, בּנינון"" פון א פּאָפּולער דייטש פאלקסיליד --- ,,הוך ריף דער ועכ- 
טער''. דאָס סאַטירישע מוסר-ליד הייבּט זיך אָן מיט פאלננדיקער סטראַפע: 
נוט (גאָט) װע? רש די עש ניד (ניט) | די מיט אֵל אירן זינן 

| אנטנעלט | איר זיצן, איר שׁמִין, 
די טוריכט וועלט, || איר גדנקן דא זי מיט אום גִין 


3 לוים לעװענשטיינם טראַנסקריבירטן מעקסט, 
(4) 
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אויף דש געלט איר חן | דער וועלט אישט גוך (שטורמיש) 
נעלט צו גוויגן יאָג אונ' בּלוג (פּלאָנ) דער נגארונג נוך 
נירר און הוך דש ווערט איר אלן טג אינן, 


דער מופר-השכּל פון דעם גאַנצן 10-סטראפיקן ליד גיט איבּער די 
?מע סטראָפע ; 
ווש זול דש לויפן אונ' שערן --- |טעט תשובה מיט שטערק 
נַקם מוש סן ווידר קערן אוף אייערע בּיִזע װוערק 
צו דר ערדן דא מן פון אישט גענומן דא הילפט ניט זילגרן בּערג 
(פון וועלכער מען איז גענומען). | אין ד ע ר וועלט דא מיר הין קוטן... 
בּאַזונדערסם אינטערעסאַנס איז אַ צוויים סאטיריש ליד (אויך אין 
בּיידע שפּראַכן), װאָס געפינט זיך אין אַלױנדאָרפס זאַמלונג --- ,על 
השחוק'' (ועגן דעם שפּילן) פון שמואל בן משה חורגלן". פױר האָבּן 
פריער געזען *, װי לעאָן דיימאַדענט, װאָס האָט געשריבן א סאטירע 
,על הצחוק'', איז אַליין געווען אֵן אַזאַרטדשפּילער כּ? ימיו; דאָס אייגענע 
איז בּלידספק געווען אוֹיך דער פֿאַל מיט דעם פאַרפאַסער פון דער בֹּאַ- 
טרעפנדיקער סאַטירע, שמואל הורנלן. ער נופא, בּעת עד רעדט וענן די 
אַזאַרטישפּילעד און דעם סאַציאַלן שאָדן, װאָס זיי ברעננען, איז דערבּײי 
מופוף: ,,מיט מיינעם שאַד אין עס געשעען, איך װאַז (ואַר) אויך אין 
דען אַרדן'' ". מיט גרויט געניטקייט ניט אונז דער פאַרפאַסער איבער 
אַלע פּרטים ווענן קאָרטן- און טאָפּלשטײן-שפיל, און דעם צייט-פשרטרויף 
פון די, װאָס זיינען פאַרשיכּורט פונם אַזאַרטישפּיל, שילדערט ער אין 
פאָלננדיקע בולטע פאַרבן ; 
מאַרגנט אונ' אַווענט אֶהן אַבּגעלאָן (אָן וועלכער הפטקה) 
קיין אנדר קורצווייל זי נים אֶהן (האָבּן) 
ווען דאָס זי די צייט איבערזיצן 
הוננגריק אונ' דורשטיג און פארשמאכט 
בּיי די טעג און די נאַכט 
שפּילן זי ווען זי ערהימצן. 
זי שווערן, נריינען (קוויטשען) אונ' בּייסען, 
זִי וױיסן פון קיינען גוטן צו זאגן 


24 דער אַקראָסטיכאָן פון דעם דאָרקן ליד -- ,שמואל הקטן בֹּרבּי טשה אוריו"ל 
חוקו אמצו" -- איז אַזױ צוניפנעשטעלט, אַז דאָס ערשטע אות פון יעדער העבּרעישער 
סטראָפע אין פאַרבּונדן מיטן ערשטן אות פון דער בּאַטרעפנדיקער יידישער סטראָפע, 

5 באַנר שן, /' 474 

6 אויםלייג   --‏ מאָדערניזירם, 


די געשיכמע פון דער לימעראַכו- בי ידן 


גאָטעס דינסט זי זיך לויטצל (קיינמאָל) פלייסען 
בֵּיי דער נאַכט אונ' די טאַנען, 

לוימצעל (קיינמאָל) האַלטן זי זיין געבאָט אין הוט, 
אינליכער (יעדער) געליסט זיינעס געזעלן גוט 

דרום ווערדן זי נומער (נימער) זאָט נאָך װאָל גוט, 


האָט ער זיך שפּילם ניט געניט * 

אונ' קענט איר דעס וואורפ? זיטען ניט* -- 

זא איסט ער גאָר פאַרלאָרען 

פאָר וואר ווי? איך דאָם זאנען. 

יונג אונ' אַלט ווירד אים צונעטראָנען 

מיט לאַנגען אונ' מיט קורצן זי איהן בּעטאָהרען (אָפּנארן) 
אך דער גראָמען ועלשרייא (פעלשעריי) 

די דאַרוף זייען ערדענקט : 

מיט קוועקזילבּר אונ' מיט בליי 

זיינט זי פאַרקלעבּט אונ' אײנגעזענקט (איינגעטונקט) 
זי האבן אויגען אונ' זיינד דאָך בּלינד -- 

איר מעכער מיסען ווערדן אַז זי זינר *, 

אונ' אל דער זיך איר אונטערווינף". 


װאָס מאנ ער זיך בּאַרימען (בַּרוּמ) זיינעם געווין 
פיל שיר" גיט עס ווידער דאהין -- | 
אַז (װוי) דאס נדאז דאָרט פאָר דער זאָנען; 

מאן שלאַנט אים דאס אוג! דאָס אֵיין 

בּעהענדער (שנעלער) דען אֵיין פאָנעלן קפֿיין 

איז עס פאָן אים צעראַנען; 

איסט דער בּייט? פארבּונדן שווער --- 

ער ווירד פיל שיר " גערינג אונ' מאנער, 

מען שפריכט דאס איין שפּילער 

אין דעס אַנדערן בייטל?-טראנער, 


* װער ס'אין גים געניט אין שפילן, 


און אונכּאַקאַנט וינען אים די געועצן פון װירפל-שפַּל, 

ר"ה די װאָס פעלשן די מאָפלשטײנער זאָלן אויך בּלינד װערן.. 
און אויך די אַלע װאָם נעמען זיך אָן פּאַר זײ, 

נאָר אינגיכן, 


52 ד"ר 'י. צינבערנ 


אַז (ווי) ער עס געווינט אַזאַ ער עס ווידער הינגאָהט (צוריק אָפּגעבן). 

נאקט אונ' בּלויז ער בּעשטאָהט (בּלייבּט ער שטיין) 

אונ' נאָך בּלייבּט אים שאָד, שאַנד אונ' שפּאָט, 

אין דער שלופ-סטראפע דערקלערט דער פאַרפאַפער, אז ער וים 

, אורלופּא גיבּן'" (זיך געזעגענען) מיט בּיידע אַרט שפּילן --- מיטן ווירם?- 
און מיטן קאָרטן-שפּיל, בּכדי זיי זאָלן , זיין לאַסטער ניט מערן"; ער 
וויל מחזיר בּתּשובה זיין, זיך איבערגעבן 

גענצליך אין נאָטס הוט, 

זא מאג איך בּלייבּן וואל בּאַהוט 

דאס גנעב מיר נאט צו גוט. 


ווייניקער אינטערעסאַנט זיינען די איבּעריקע צוויי לידער, װאָס 
זיינען פאַרשריבּן אין אלדנדאָרפס זאַמלונג אין בּיידע טעקסטן: דאָס ליךף 
פון זלמן סופר" ,,זרע גפן" --- די מחלוקת צווישן וויין און װאַסער, 
אוֹן אָלדנדאָרפס ליד , מחלוקת וטענת יצר-טוב על יצר-הרע, דאָס זיינען 
טיפּישע װויכּוחים-לידער, װאָס פון דעם דאָזיקן שטיינער זיינען אויטנעהיט 
געװאָרן אין די הונדערטער אין דער העבּרעישער מיטלעלטערלעכער ליטע- 
ראַטור ". מיר בּאַנוגענען זיך דערמיט, װאָס מיר בּרענגען בּלויז די ערשטע 
סטראָפעם פון די צוויי לידער אין בּיירע טעקסטן: 


1) אויס זלמן סופרס , מחלוקת יין והמים' *: 


זרע נפן אני נקרא און דעס וויינס בּין איך געהייסן --- 

זה דבר היין -- אַלזאָ שפּראך זיך דער װיין --- 

אני לשותי כאבן יקרה מאן טרינקט מיך מיט פלייסן 

ונם לנושאי כלי זיין. דאצו בּין איך נאר פיין. 

אנוש ממני נרדם | איך קאן מאַכן שימפן און שערצן 

וחזיוני אדמדם איך קאָן פאַרטרײבּן גרוֹיסע שמערצן 

יין ישמח לבב אדם { = | איך דערפריי דען מענשן איר הערצן, 
2) אויס מנחם אֶלדנדאָרפס ,, מחלוקת וטענת יצר-טוב על יצר-הרע": 

מרום שאו עיניכם ‏ / צו דעם אים הימל זאָלט איר אַייך 

למען אחי אדברה. | מלייסן. 

קרעו לבבכם ואל בגדיכם מיינען בּרידערן זאג איך עם פאָר 

,.... ד' מרה | | מיט תשובכה איער הערץ זייט רייסן 

| פירכטעט גאָט דאָס גאַנץ אאָך. 


5 נעלעבט אין דער ערשטער העלפט פון 15סן י"ה. 
8 זע, צום ביישפּיל, בּאַנר }, 221, 245, 
34 אין בּיידע מעקסטן איו אײננעפּלאָכטן דער אַקראָסטיכאָן ,זלטן סופר", 
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דהצו חזכו ריינינט און ואַשט טייך רעכט, 
אחרי ד' אלקיכם תלנו נאך גאט יאנט און פעכט 
2 עבדי ד' ברמו לְאֶבּט נאָט אַל זיין קנעכט, 


דער פרומער סופר מנחם אֶלדנדאָרף האָט געזאַמלט בּלויז רעפי- 
גיעזע און דידאַקטישע לידער, אָדער סאַטירישע מיט ט געויסן מוסר- 
השכּ?, ער האָט ניט אויפנענומען אין זיין זאמלונג ניט נאָר קיין ליבּע- 
און טאַנץדלידער, נאָר אַפילן אויך ניט קיין חתונה-לידער. מיר װעלן 
ווייטער זען, װי א צווייטער זאַמלער, װאָס האָט געלעבט שפּעטער פון 
אַלרנדאָרפן מיט קנאַפּע 100 יאָר, האָט פאַר אונז דווקא יא אויפנעהיט 
אַ נאַנצע צאָל פוֹן אַזעלכע לידער, אָבֶּער אויך אין א פּאַרמעטענעם כּתב-יר 
אויס דעם 9נ1טן י"ה, אַ פּירוש פון רש"י אויף נביאים וכּתובים, ואָם 
האָט זיך געפונען אין דער קאָלעקציע פון דעם פּופּסט לעאָ דעם צענטנם 
סעקרעטאר, פּיעטראָ בּעמבאָ (געבאָרן אין 14/0), איז פארשריבּן אַן 
אַלטדידיש ליבעדליד, װאָס מיר דרוקן דאָ איבּער אוֹיס בּאַסינס אַנטאָ- 
לאַניע (ז' 24): | 

וואו זאָל איך חין, וואו זאָל איך הער 

וואו זאָל איך מיכ'ס הין קערן? 

איך בּינם איין ציונט *, מיין הערץ דאס בּרענט, 
איך קאָנ'ס ניט פריי ווערן. | 
דאָ שפַּייט (שפּירט) די הערץ אַלע ליבסט מיין 
די איך האָבּ אויף דער ערדן. 


אַז די דאָזיקע יידישע מיטלאלטערלעכע ליבעליריק איז געווען 
אַ בּערך רייכע, זאָנט שוין עדות דער דאָזיקער פאקט, װאָס אַפילו היינטיקע 
פֿאָלקסרלידער, װוי דאָס האָנן אויפנעוויזן די פאָרשער ד"ר שיפּער און 
י. 2, כֹּהן *, טראָנן נאָך אויף זיך גאַנץ בּולטע סימנים פון זייער מיטפ* 
עלטערלעכן אֶפּשטאַם. אַזױנע פידער, וי ,עם זיצן מיידעלעך דריי" 
(גינז,-מאר,-זאמל. נומ' 160), ,,װי עס קומט דער ליבּער זומער'' (דאָרטן, 
נוֹמ' 171), , מוטער, ליבסטע מוטער" (דאָרטן, נומ' 986), האָכּן שוין 
געזונגען, מיט געוויסע שינויים פארשטייט זיך, אונזערע עלטערבאַבּעס 
אין די מיטלעלטערלעכע רייטשע געטאָם. 


* = איך בּין דורךף דעם ליבּע:פלאַם אָנגעצונדן, 
8 אויסלייג   --‏ מאָדערניזירם, : | 
6 אַמעריקאַנער פּנקס, /192, 65--377 שיפּער, ידישע פֿאָלקסידראַנאַטיק, 1928, 
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וי מיר זעען, זיינען אין די מיטלעלטערלעכע צו אונז דערנאנ- 
גענע מאַנוֹסקריפּטן אויפנעהיט געװאָרן בּערך נאַנץ װײיניק רעשטן פון 
דער אַלט-יידישער ליטעראַטור, 8 ניט צו פאַרגלייכן גרעטערער טוי? אין 
אָבּער געראַטעװעם געװאָרן, ווען אַפילן אין א מער-װוייניקער געענדערטעד 
פֿאָרם, אַדאַנק די נוואלטיקע שינויים, װאָס זיינען פֿאָרגעקומען אין סוף 
מיטלעלטער און האָבּן געהאט א זייער גרויסע השפּעה אויף דעם קולטור- 
לעבּן פון די אַשכּנזישע יידן און אויף דער אנטוויקלונג פון דער אַלט- 
יידישער ליטעראַטור. מיר האָכּן פריער אָנגעוויזן, אַז שוין אין 12טו-- 
5טן ייה האָט דער דיאַלעקט, אויף וועלכן די דייטשע יידן פון די ריין- 
פּראָװוינצן האָבּן גערערט, געהאַט אין אַ געוויסער מאָס זיין איגנארטיקע 
פאַרבּונג. שׁוֹין דעמאָלט האָט זיך דער , לשון מִשכֹּנז'', דאָם , יידיש-דייטש"י, 
אונטערשיידט פון דעם , קריסטלעך-דייטש''. די דאָזיקע איננאַרטיקייט 
איז געװאָרן נאָך בּולטער אין 14טן יה, ווען דער פראַנצויזישער קיבּוץ 
איז חרוב געװאָרן (נאָך פריער אין ענגלאנד געװאָרן ,,יידן-ריין'?) און 
פיל פון די פאַרטריבּענע פראַנצויזישע יידן האָבּן זיך איכערגעפּעקפכט 
אויף דער אַנדערער זייט ריין, אין דייטשלאַנד זיינען די רדיפות אויף 
יידן אויך געווארן אלץ שטאַרקער *, און בּיסלעכווייז, אונטער דעם דרוק 
פון שטענדיקע רדיפות און געצווונגענע איבּערװאַנדערונגען פון די מערב- 
פּראַװינצן אין די מזרח-סלאווישע לענדער (פריער קיין מערן און שלעזיע, 
דערנאָך אין די פוילישע פּראַָװוינצן) --- איז דער דייטש-פראנצויזישער 
יידישער קיבּוץ צום סוף פון מיטלעלטער מגו7נל געװאָרן אינם דייטש- 
פּוילישן קיבּוץ, װאָס רערט איין שפּהאך -- ,, לשון אַשנּנז", און 
טאַקע אין דער זעלבּער צייט, און ענג פאַרבּונדן דערמיט, האָט זיך אין 
אַ געוויסן זינען פאַרענדיקם דער פאַנגער פּראָצעס, װאָס האָט זיך געצויגן 
פילע דורות נאָכאַנאַנד; אין משך פון די לאַננע ואנדערונגען אוים די 
דייטשע דרום-פּראָווינצן צו די סלאווישע מזרח-לענדער, = און אונטער 
אַ געוויסער השפּעה פון דער נייער פרעמדער סביבה, איז דער מיטל- 
הויכדייטשער דיאַלעקט, װאָס די יידן פון די ריין"פּראָווינצן האָבֹּן נע- 
רעדט אין 12טן י"ה, מנולנ? געוואָרן אין אַן אייגנארטיקן יידיש-רייטשן 
לשון מוט א גאַנץ איינענעם נומח. עס איז אויסער ספק, אַז בִּיז דער מיט 
2טן י"ה איז דער יידישער קיבּוין אין די רייספיש-פּוילישע שטחים דער 
עיקר בּאַשטאַנען פון אײנװאַנדערער, װאָס זיינען געקומען פונם וייטן 
און דעם נאָענטן מזרח, אויך פון די פאַרשיידענע דרום-לענדער: - פון 
אראבּיע, קליין-אַזיע, מצרים, גריכנלשנד, קאַװקאַז און קודםיכ? פון די 


87 זע אונזער װערק, באַנד |ן וז' 190-189. 
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וואלגע-געננטן, ווג ס'האָט בּיזן סוף פון 10טן י"ח געוועלטיקט די שטאַרקע 
| פּוזרישע מלוכה "., זינט דעם סױטן פונם 15טן י"ה באקוסט אָבּער דו 

אויבערהאנט דער הויפּטשטראָם פון די יידישע איינװואנדערער, װאָס 
זיינען מאַסנװייז אָננעקומען פון די שכנותדיקע מערב- און דרום-לענדער, 
וי דייטשלאנד, טשעכיע, שלעזיע און אוננאשרן ". די נייע אינגעװאנדערטע. 
האָבּן קוכטורע? באַלד באַקומען די אוינערמאכט איכער די אלטנעזעסענע, 
אוֹן אין א בערך סורצער צייט שרום איז דער לשון אַשכּנז געװאָרן, מיט 
וזייניקע אויסנאַטען, די אוונצוקע אומגאַננס-שפּראַך פון דעם נרעסטן טייל 
פּוילישן יידנטום", עס אין זעלכסטפארשטענדלעך, אַז אין דער נייער 
ספביבה האָט דער ,, לשון אשכּנז'' אַננענומען א בּאַמערקבּאָרן טייל סלאַ- 
ווישע עלעמענטן), און דאָס האָט אים נאָך מער דערװייטערט פוֹן זיין 
מיט?-הויכדייטשן אורקוואל, 


מען דארף אָבֶּער אויך ניט פאַרנעסן, אַז בּיי דער אויסשליטלעכער 
ממשלה, װאָס דער פּילפּוליש-רבנישער נייסט און װעלט-באַנעם האָט גע" 
האט אויה דעם קהלשן אוֹן אויך פּריװאטן לעבּן מוֹן דעם רייטש-פּוילישן 
יידן, האָט זיין אומנאַננט-שפראַך זיך אַלְץ מער און מער אָנגעזאַפּט מיט 
ווערטער און באַנדיטן פון דער רבנישער ליטעראטור; עס האָט זיך גע- 
ענדערט נִיט נאָר די מאַרפאַלאָגיע פון דער שפּראַך, נאָר אויך איר סיג" 
טאַסטיס און ארכיטעקטאַניק. שוין אויף דער שוועל פונם 16טן י"ה האָט 
די יידישע אומגאננס-שפראך אין א ואַנץ באדייטנדיקער מאָס אָנגענומען 
די אייננארטיקע ,יירישלעכע" פאָרמען, װאָס האָכן שפעטער געבּראַכט 
און אזא נרימצארן דעם דייטשן געלערנטן פונם 17טן י"ה, װאַגענזײל. 
וועלכער האָט ניט געקענט מוח? זיין די דייטשע יידן טאר זייער ,5עס- 
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9 וע ד"ר שִיפַּער, פקולטור:נעשיכטע", 262--210, 

0 וװעגן דער אומנאַננסײשפּראַך פין רי ידן אין די פּױלישע פּראָװינצן אין 
די פארשיירענע תקופות אי פיל דעבאַטירט געװאָרן. זע װענן דעם: א. הרכבי, 
, שפת היהודים" (1868); ש. דובנאָװ, זיין באַקאַנטן אַרטיקל אין ,יעװורעיסקאַיאַ. סטאַרינאַ?, 
9, 1--30, און עדער מנקם", 19:3, 38-26; 3. רובשטין, {"י אַמאָליקע שפּראַך פון 
יידן אין רוסלאַנד? (דאָרטן, 21--26), 2, באָראָכאָו, ,די בּיבּליאָטײק פון ייד. פאַרלאַנ" 
(דאָרטן, 56); (װאַרטע /190) "שסטץ2 טאצקסן 00, ,גשסץסש2פזסתומסם .2; י; װילער, 
,פילאָלאָג,. שריפטן", {, 118--120ן ד"ר י שִׁימּער, קולטורפגעשיכטע, 262--168, 217/-280, 
י, לוריע,, אציימשריפט", { 247 | | 
{ 41 װענן סלאַװישע יסורותת אין יידיש, זע: א. לאַנדױ אין 84יל. שריפמן", 1 
204-5200}ד"ר. שיפּער, ציט. ה. 218-217; ,מאָנאַטסשריפט", 929, 418; י. א. יאָפע. 
שטעריקאַנער ‏ פַּנקס,  ,1928‏ 235--256, /296--312} אל, ‏ שולמאַן, געמקי שפה", ,חשלח", עו, 
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טערלעך'' בּאַגיין זיך מיט דער דייטשער שפּראַך, בֹּאשר זיי האָבּן זי 
, פאַרדאָרבּן'" און נעמאַכט אויס איר א פרעמד פארזעעניש. 

צום סוף מיטלעלטער זיינען אֶבּער אויך אין דער דרויסנדיקער 
וועלט, אין דער סביבה, אין וועלכער דער גרויסער יידישער קיבּוץ האָט 
געלעבט, פאַרנעקומען נוואלטיקע שינויים, װאָט האָבּן נעמאַבט אַן אי" 
בּערקערעניש אין דעם נאַנצן סדר פונם אײיראָפּעישן לעבן און אויך גע- 
האָט א גרויסע השפּעה אויף דער אַנטװיקלונג פון דער אלטייידישער 
ליטעראטור. 


די דורנת-לאַנגע קרייץ-צוגן, װאָס האָכּן בּאַקענגט די איראָפּעישע 
מעלקער מיט דער קולטורירייכער און פיל?-פאַרגיקער מזרח-וועלט, האָבן 
געהאָט אַ נאַנץ גרויסע השפּעה אויף דעם קולטור-לעבן פון מערב אי- 
ראָפּע. אַלץ מער װאַקסט דער בּאַטייט פוֹן דער שטאָטישער באַפעלקערונג, און 
בּיסלעכווייז לעבּט אויך אויף און הייבט אָן זיך צו אַנטזויקלען די שטאַָ- 
טישע קולטור. דורך די עקאָנאָמישע און ענג מיט זיי פארבונדענע טפֹּאַ- 
ליטישע שינויים הייבּט אָן שװאַכער צו ווערן דער פארנעם און באטייט 
פון דעם ריטער-קלאַס, און אויף דעם חשבּון װאַקסט דער שטאָטישער 
בירנערשטאַנד, אינם געזעלשאפטלעכן לעבּן הייבן אָן צו שפילן א גע- 
וויסע ראָלע די סוחריםוילדיעס און די צעכן פון די בּעלי-מלאכות. דער 
שטאטישער בּירגער-קלאס אין דייטשלאַנד חייבּט אָן בּיסלעכווייז צו ווערן 
דער טרענער פון קולטור; די ריטערלעכע פּאעזיע טרעט אִפּ איר בּכּבודיקן 
אָרט דער בּירגערלעך-שטאָטישער, און די װאַנדערנדיקע טרובּאַדורן און 
שפּילמאַנס ווערן בּיספלעכווייז פארדרעננט דורך די געלאַסענע, פּעדאַנטיש 
ערנסטע מינעזינגער. 


מיר האָבּן פריער אָנגעוויזן, וי װייניק עס איז אַמִילְו בּיים אַױל- 
שטאַנד געווען פאַרשפּרײיט די קונסט פוֹן לייענען און שרייבּן. דער ריטער 
האָט זיך קודם-כּ? גענייטיקט אין דער שווערד, ניט אין דער פּען, און דער 
פריער דערמאָנטער גרויסער דיכטער װאָלפראַם פון עשעננאַך, װאָס דער- 
צוילט אַלין, אַז ער האָט ניט געלערנט די קונסט פון שרייבּן, שטרייכט 
אָבּער אַלם ריטער מיט גדלות אונטער, אַז זיין בּאַרוף איז צו טראָנן דאָס 


7 ואָהאַן כר, װאַגענזײל, ,בעֲשר. ד, יודיש-טויטשען רער.אונד שרייבּאָרט", אַריינפיר 7: 
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געוער אין דער האַנט (,צום 5000005206. בּין איך געבּוירן'). 
אַנדערש איז אָבּער מים דעם בירגעד-קלאס. דער סוחר, דער קרעמער און 
אַפיל דער בּעלימלאכה האָט נעמוזט צו דער פּרנסה קאָנען שרייפן, 
לייענען און רעכענען, און דאָס ניט אויף דער אַלטער שפּראַך פון רי 
רוימער, נאָר אויף דער שפראך פונם אלטענלעכן לעבן. אין טימן מיטפ- 
עלטער האָבּן אַפילן אין דייטשלאנר עקסיסטירט שולן בּלויז א טיי- 
נישע. ביסלעכווייז, מיט דער אנטוויקלונג פונם בּירגער-לעבּן, הייבן 
אָבּער אן זיך צו ווייון אויך פּשוטע ד ייט שע פאָלקטשולן, װוּ די קינ- 
דער פון סוחרים און בּעלי-מלאכות האָבּן נעלערנט לייענען, שרייבּן און 
די ערשטע כּללים פון חשבּון. די נעלערנטע קרייזן האָבּן אין דער התחלת 
נעסוסט מיט גרויס בּיטול אויף די דאָזיקע ,,װולגערע'' פאָלקסשולן, און 
נאָך אין ס1טן י"ה אין אין די דערמאַנטע קרייזן געווען נילטיק דער 
3, אַז ווער עס ווי? געבּן בּילדונג זיין זון, איז ער מחוייב אים צו שיקן 
אין ט , רעכטער'', ד"ה, אין אַ לאַטײנישער שול, ניט אין אזעלכער, ווו 
מען לערנם גאר אוֹיף דער פּשוטער פאַלקכשפּראַך". אויף די משגיחים 
און די ?אַטיינישע שולן איז געלעגן דער חוב צו פאַרצײיכענען אויפן ‏ 
שווארצן שטראָפטאָו?ל די שילער, ,,װאָס ריידן דייטש אָדער טוען אֵנ- 
דערע ניט אָנשטענדיקע מעשים''". מען האָט פּחד געהאט, אַז דאָס 
דייטשיריידן קאָן נאָך דעם שילער פאַרדארבן די ריינע לאַטיינישע אויםי 
ישפּראַך, דייטש נופא האָט מען דאָך ניט װאָס צו לערנען, מען דאַרף דאָך 
עס בּלויז בּאַנוצן, כּדי זיך צונויפצוריידן מיטן , גראָבּן עולם"". 

| = מיט דער צייט אָבּער, װאָס שטאַרקער עס האָט געשטיגן דער בּאַטייט 
און די ראָלע פונם ,,גראָבּן עולם'', די"ח פונם שטאָטישן בירגערשטאנד, 
װואָס וזייטער ס'האָבּן זיך אַנטװיקלט זיינע קולטורעלע הצטרכותן -- אלן 
מער איז אויך געװאַקסן די ראָלע פון דער אומנאַנגס-שפּראַך. די שפּראַך 
פון דו פאָלקפמאַסן האָט בּיפלעכווייז אַרױסגעשטופּט די לאַטוינישע פון 
די שטאָטישע קאַנצעלאָריעס און רענירונגס-אַנשטאַלטן. ווער עס האָט נע- 
זואָלט ווירקן אויף דעם שטאָמישן בּירגערטוט, װאָס איז געװאָרן א בֹאַ- 
דייטנדיקע געזעלשאמטלעכע מאַכט, דער האָט ;עמוזט צו אים זיך ווענדן 
אויף זיין אומואַנגט-שפּראַך. דער בּאַרימטער חומאַניסט און קולטור- 
קעמפער אולריך פאָן הוטען דערציילט אַלײן: ,אין דער התחלה האָב איך 
געשריבן אויף פאַטיין, האָבּן דאָס אָבֶּער זייער װייניק פארשטאַנען. איצט 
וווענד איך מיך צום פאַטערלאַנד, צום דייטשן פאָלק, אויף זיין איינענער 
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שפּראַך און רוף אים צוֹם קאַמף, ער זאָל זיך נוֹקם זיין פאַר אלראָס 
שלעכטס, װאָס מ'האָט אים געטאָן". 

און עס איז דערפאַר לייכט באַגרייפלעך, װאָס בּעת אַ נאַנצע קייט 
פוֹן קולטורעלע, קאַציאַלע און פּאַליטישע סיבות האָבן אַרױסנערופן די 
בּרייטע דעליניעז-רעפארמיטטישע באַווענונג,4 האָט זי זיך פארענדיקט 
דערמיט, װאָס דייטשפאנד האָט זיך אָפּנעטײלט ניט נאָר פון דער אוים- 
לענדישער פּופּסט-קאַטוילישער קירך, נאָר אויך פון דער פא טייני- 
שער קירך. דער קולטורעל אױסכגעװאַקסענער בּירנערשטאַנד האָט 
געפאָדערט, אַז זיין גייסטיק-רעליניעזע נערונג, די בּיבּל, זאָל זיין פאַר אים 
צוטריטלעך אויף זיין מוטערשפּראַך. די באַרימטע דייטשע בּיבל-איבעך- 
זעצונג איז ניט געווען קיין נאונישע המצאה פון מאַרטין לוטער -- דאָס 
איז געווען דער לאַנישער פועלריוצא פון אַ לאַנגן און וויכטיקן קולטור"פּר א 
צעס; וי דער דיאַלעקט פון קנעכט און פּויערים, די פּשוטע אופאַנטוויקלטע 
אומגאַנגפ-שפּראַך פונם פארק און װואָכעדיקן אלטעגלעכן לעבן ווערט מנולנל 
אין אַן אויסטערליש קונציק געפעס פֿאַר רײיכער פילפשטרביקער קולטור. 
און טאַסע עננ פארבונדן דערמיט, אויך אַלס לאַנישער פועל-יוצא; אלם 
מוז-זאך, טדעט נוטנבערנ אַרויס מיט זיין נאונישער המצאה -- דעם 
דרוקװואַרשטאַט, פּונקט וי צו דער זעלבכער צייט איז אווך דער פּולווער 
צונעטראכט געװאָרן, װאָס ערשט מיט זיין הילף האָט דער בּירנער-קלאם 
בּאַקומען די מענלעכקיים צו צעשטערן די רויבערישע ריטערישלעטער 
אויף די משופּעדיקע פעלזן און הויכע שפּיציקע בּערג. 

די המצאה פון ביכער-דרוקן האָט געהטט א געואלטיקע השפעה 
אויף דער קולטודעלער אַנטװויקלונג פון די אייראָפּעישע פעלקער. דער 
דרוק-װואַרשטאַט האָט אין אַ גװאַלטיקער מאָס דעמאַקראטיזירט דאָס בוך, 
נעמאַכט עס מוט אַמאָל צוטריטלעך פֿאַר די ברייטע שיכטן פון דעם 
באָלָק. די נאַנצע לוטערישע בּיכּלדאיבערזעצונג האָט מען געקאַנט בּאַקומען 
פאר אָנדערטהאַלבן נולדן. אויפן אָרט פונם מעצענאָט, דעם ברייטהאר- 
ציקן ,, שר'',, װאָס פלענגט שמיצן די ליטעראטור און אירע דינער און 
פּריסטער, איז אַרױסנעטראָטן דאָס פאלק נופא, אָבּער ניט אַלִם נדבן, נאָר 
אַלט פּשוטער קונח. פון אַ טייערן לוקסום-ארטיק? איז דאָס בוך געװוארן 
די בּיליקסטע סחורה, עובר לסוחר.. 

פריער איז ניט בּלויז די ריטער-פּאָעױיע, נאָר אויך די בּירנערלעכע 
געווען ענג פֿאַרבּונדן מיט מוזיק און געזאַנגן דעם דרוק-ווארשטאט איך 
אָבֶער געלונגען אָפּצוטײלן דאָס ליד פון דער מעלאָדיע, מאַכן א פחיצה 
צווישן דעם לירישן שאַפן און דער מוזיק, צווישן דעם װאָרט און דעם 
געזאַנג. בּלױז ער, דער דרוק-װאַרשטאַט, האָט עס צום ערשטן גענעבן דױ 
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מעגלעכקייט, אַז די פּשוטע פֿאַלקס-שפּראַך מיט איר מינדלעכן פאָלקלאָר 
זאָל דערהויבּן װערן צו דער מדרנה פון פאלק ל?יטעראטור, װאָס ‏ 
ווערם א גאַניץ וויכטיקער פֿאַקטאָר פון נאַציאַנאלער קולטור. עס הויבּט 
זיך אָן אַ נייע הקופה אין דער קולטור-נעשיכטע. 


אין סוף פונם 19טן און אין דער ערשטער העלפט פונם 16טן י"ה 
האָט זיך אין דייטשלאנד אויף דעם בּיכער-פאַרק בּאַװיזן א נװאַלטיקער 
סכום פאלקסי"ביכער. עס איז אָבּער אַ טעות צו מיינען, אז דאָס זיינען 
זיי ערשט צו יענער צייםט בּאַשאַפן נעװאָרן. זייער שטאָף האָט זיך גע- 
זאמלט אין משך פון נאנצע דורות אין די טיטענישן פוֹנם פאָלקס-קיבוץ, 
װי נאָר דאָס בוך איז געװאָרן אַ נאננבּארע און בּיליקע סחורה, װאָס האָט 
אריינגעדרונגען אין דוי ברייטע פאַלקס-שיכטן, האָבן זיך נלייך געפונען 
שונטערנעמער מיטן פּראַקטישן חוש און האָבּן צונויפנעזאמלט די מעננעס 
מעשיות, לעגענדעס, אנעקדאָטן און קאַטאַװעסן, מיט וועלכע די פאַנטאַ- 
ויע פונם פאלק האָט מיט באַזונדערער פאַרליבּע בּאַצירט געוויסע העלדן, 
וי די ריטער פונם אַרטוס-זויף, פאוּסט, דער װאַנדערנדיקער אַהאַסמער, 
פֿי? אױילענשמינ? און פי? אַנדערע. זייער כאראַקטעריסטיש אין דערפיי 
אָט דער פּרט: די באַליבטסטע און פּאָפּולערסטע פאָלקס-בּיכער פון יענער 
צויט האָבּן ניט טיין טאטן -- זיי זיינען אַנאָנימע וערק. די זאמלער, 
דעדאַקטאָרן און אַרױפנעבער פון די פאלקס-ביכער, װאָס זיינען אין יע- 
נער צייט ערשינען, שטעלן פאָר אַן אמתן ערב-רב: גלחים, קרעמער, טאַ- 
נאַכן, סטודענטן, קאָפּיסטן, אַרכיװואַריוסן, ווער עס האָט נאָר געקאַנט 
האַלטן אַ טען און דער האַנט -- דער איז געװאָרן אַ זאַמלער און אַרױיס- 
געבער, דאָס פאלק האָט צוריק אין בוך-פאָרם באַקומען דאָס, װאָס עם 
האָט אין משך פון דורות געשפּונען און געשאַפֿן, די ברייטע פאָלקט- 
מאַטע האָט אויפגעהערט צו זיין בּלויז דער אונטערגרונט פאַרן נאַציאָנאַלן 
בּנין, דער פרוכטבאָדן, דער הומוס פאַר דער נאַציאַנאלער קולטור -- זי 
נופא אין געװאָרן אַ מיטארבעטערין אין דעם שאַפן און זאַמלען פון 
קולטור-נאַצואַנאַלע אוצרות. 


דאָס אַלץ האָט נאַטירלעך געמוזט געפינען דעם שאַרפפטן אָפּקלאַנג 
אין דער יידישער סביבה, װוּ דער פּראצענט ,יודעייספר'" איז דאָך גע- 
ווען א בערך גרעסערער װי אין דער קריסטלעך-דייטשער בּאַפעלקערונג. 
עם איז אָכּער װוייניק צו זאָנן , נעפונען דעם שאַרפסטן אָפּקלאַנג". אָט 
דאָס, װאָס דער דרוק-וארשטאט האָט צום ערשטן געגעבּן די מעג- 
כעכקייט, אַז די פּשוטע פאָלקסישטראַך מיט איר מינדלעכן פאָלקלאָר זאָל 
דערהויבן ווערן צו דער סמדרנח פון פאָלקס - לי טע ר א טור, ואס ווערט 
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אַ גאַנץ וויכטיקער פאַקטאָר פון נאַציאָנאַלעד קולטור --- האָט געבראַכט 
אַ נאַנצע איבּערקערעניש אין דעם יידישן קולטור לעבן. נוטנבערנס 
גלענצנדיקע המצאה האָט עס אין אַ בּאַדייטנדיקער מאָס גורם געווען, וואָס 
דער , לשׁון אַשכּנז", דער יידיש-דייטשער דיאַלעקט, איז צווישן די אַלע 
אומגאַנגס-שפּראַכן, מיט וועלכע דאָס װאַנדער-פאָלק האָט זיך באַנוצט 
אויף זיין לאַננן װאָג --- געווארן, וי מיר וועלן ווייטער זען, דער איינ- 
ציקער בּאַרעכטיקטער יורש. פון דעם אַמאָליקן אַראַמישהעבּרעישן 
דיאַלעקט, און צוזאַמען מיט אים געבּילדעט די צוויי וויכטיקסטע ריננען 
אין דער קולטור-געשיכטע פונם יידישן פֿאָלק, 

צוזאַמען מיטן אויפבליען פון דער דייטשער פאַלקס-ליטעראטור אין 
אויך ענג פֿאַרבּונדן דאָס שנעלע אויפלעבן פון דער יידיש:דייטשער 
ליטעראַטור, - 


דריטער סאַפּיטל 


די עלםסטע "וישע געדרוקטע פאָלקם:בּיכער, -- דײיטשע װערק מיט ײרישע 
אותיות. -- ר' אנשלם אמרכּבת המשנה", - דער שפּילמאַן=רעפּערמואָר, -- 
דער אַרטוי-ראָמאַן און זיינע נוסחאות, -- זיין אַרױסנעבּער יוסף װיצגחויזן.-- 
דער בּאַטײט פון די האַמבּורגער מאַנוםקריפּטן, -- פון שפּילמאַן=דיכמונג 
צום פֿאָלקט:בוך. -- אליהו בּחור און זיינע שפּילטאַ *דיכטונגען, -- זיין פהמבדיל" 
און זיין פורים:ליד װענן דער שייפה אין װענעדיג. -- זײַן רימער-ראָטאַן 
קבבאלגוך., -- דער נוסח פון דעם ראָמאַן, -- די סמאַנסן=מעטריק. --- 
דער ײידישער שטײנער אין רימער.ראָמאַן. -- דער ראָמאַן ,פּאַריז און 
װיענאַ", -- זיין אײגנאַרמיקער סמיל, 


דאָס עלטסטע צו אונז דערגאַנגענע געדרוקטע יידישע ליד אין דר 
אובן-דערמאַנטע איבערזעצונג מון ,,אדיר הוֹא'' אין דער פּראַנער הנדה" 
אויכנאבע פון 1596, און דאָס עלטסטע נעדרוקטע בּוֹך, װאָס ס איז אוים- 
געהיט אויף יידיש, איז ר' אַנשלס , מױכּבת המשנה" (קראָקע, 1554) --- 
א מין קאָנקאָרדאַנץ, װווּ די העבּרעישע ווערטער זיינען אויסנעשטעלט נאָכן 
אלף-בּית מיט דער אַנווייזוֹנג, װוּ דאָס װואָרט ווערט בּאַנוצט אין תנ""ך, 
און דערנאָך גייט דאָס טייטש -װאָרט אויף ,לשון אַשכּנז שהוא 
מורנל בּינִינו אַשכּנזים' ', עס איז אָבּער קיין שום ספק ניט, אַז נאָך 
בּאַדייטנדיק פריער זיינען שוין אין דייטשלאַנד (און אפשר אױיך אין 
צפוןדאיטאליע, װזּ עס האָט דעמאָלט עקסיסטירט א בערך בּאַדייטנדיקער 
קיבּוץ פון דייטשע יידן) דערשינען פיל בּיכער אויף יידישידייטש; נאָךר 
אַלס פאָלקס-בּיכער, װאָס זיינען געגאַננען פון האַנט צו האַנט, און דאָס 
צווישן אזא ליוענער-פובליקום װאָס זיינען ניט נגעװווינט געווען אֶפּצו- 
היטן אַ כּוֹך---זיינען זיי אין אַ קורצער צייט פאַרלאָרן גענאַנגען. טאַקע אין 
דער פאַררעדע צו ,,מרכּבת המשנה'' ווערט אונטערנעשטראָכן, אַז איצט 


1 לויט דער שער-בּלאַט פון דער ערשטער אױכנאַבּע: אמרכּבת המשנה לקונקור. 
דנציה חיותו מורכב משתי לשונות לשון הקודש ולשון אשכּנזי שחוא הלשון המורגל 
גיננו אשפנזים והוא מלמד ללמוד דברי תורה נביאים וכתובים חוא כֹּל העשרים וארבּע', 
װעגן דער פּאָלעמישער מענדענץ פון ספר של ר' אַנשל, וע פּערלעם, צִים. ה,, 4111 
מ. װייגרייך, , שמאַפּלען", 124, זע אױך אונזער װערק, ב' װן, ו' 319-318. 
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איז געווארן ,,א געוויינלעכע!! זאַך , אין טאנ צו בּריננען" אַלע ,,פאַר- 
בּאָרנענע זאַכן'" און אַלערלײ בּיכער, צום צוועס , דַז איין ,,איקליכער 
געמיינער מאַן מַג וויסן''?, שוין אין די עלטסטע צו אונז דערגאננענע 
געדרוסטע יידישע בּיכער, וועגן וועלכע מיר וועלן ווייטער ריידן, איז מען 
זיך שטאַרק מתרעם דערויף, װאָס דער פּשוטער עולם פארטרייבט די 
צויט מיט ,טורעכטע בויכרן'" (נאַרישע בּיכער) וי , דיטריך פון בערן", 
,,מייסטער הילדעבראנט!,, , דער שוינן גלויק'' און דער גלייכן, ,ואִם 
זייער צאָל איז אזוי גרוים'". אייניקע פון זיי זיינען צו אונז דערגאַנגען 
אין שפּעטערדיקע אױכנאַבּן אָדער אָפּשריפטן, און פון זיי איז זיך לייכט 
צו איבערציינן, אַז מיר האָבּן דאָ כּל? ניט צו טאן מיט יידישע איבּערזע- 
צונגען אָדער בּאַאַרבעטונגען: בּכדי צו בּאַפרידיקן די נייע נאָרװאָם 
אויפגעקומענע ברייטע יידישע לייענער-קרייון האָט מען פּשוט איבּערנע- 
דרוקט מיט יידישע אותיות דעם רוב פון די דאָזיקע דייטשע פאלקם- 
בּיכער, וועגן וועלכע סיר האָכן גערעדט אין סוף פונם פֿאָריקן קאַפּיטל. 
עפ פלענן בּלויז געענדערט ווערן די שטעלן, װאָס האָבּן געטראָגן אַ ריין- 
קריסטלעכע באַפאַרבונג. טיפּיש אין אין דער הינזיכט די קראַקער אויסנאכּע 
(1897) ,,דיטריך פון בּערן'', וועלכע י. פּערלעס האָט באַשריבּן', בּעת 
אין דייטשן אַרינינאֵַל שטייט: ,נעמט הין מיין קריסטענליכע טרוי", 
לייענען מיר אין דער יידישער אויסנאַבּע: ,נימט הין מיינע געטפיכע 
טרוי'". אויף דעב זעלבּן אופן זיינען אויך נעמאַכט געװאָרן ווייטערדיקע 
שינוים ; 


8 די פּאָררעדע צום ספר של ר' אַנשל פאַננם זיך אָן נזה הלשון: ,דיא װײל עו 
נימייניקליך איז גיווארדן דז מן אלי וַרבורגני זַךְ אונ' בױכר אין טאג ברעננם צו 
דוישט אורזך, דז איין איקליכר נימײנר מאן מַג װיסן, דונקט מיך גוט זײן אײן נויצם 
ביכליין אן טאג צו ברענגן אונ' דן מן אוים דיום בױבלײן מג לערנן דז גנץ עשרים 
וארבּע, עש זײ הערבי װארטר עש זײ גרינני װארמר, הינם (פינדעם) מן אלי נישריבן 
אין עברי כּתינה אונ! דז דױמש דער בּייא נָמעשִים אוג' דערבּייא גיצײיכנט בּיײא איקליכם 
ווארם אונ' װארט װאו מען דו ואת (װואס) װינם אים גנצין עשרים וארבּע אין װעלכים 
ספּר אונ' אין װעלכים קפּיטל אוג' אין װעלכים פּסוק" (מיר צימירן לויט דער צװײימער 
אױסנאַבּע, 1584), 


5 ,מאָנאַטסשריפט", 1876, 354--361, מיר ברענגען דאָ דעם שעריבלאַט פון 
דער דאָױקער אױסגאַבּע: עזה השער לד' צדיקים יבואו בו. אײן שױן ליד אוג! גרוש 
ריטרשאפם װערם איר דרינן גיפינדן גאר קורץ װיליג צו לײען פער װיבּר אנ 
מיידליך, ורדיישט (פֿאַרדײטשט) גאר בּישיידליך גינָנן מיט נאמן הער דימרייך, צו 
קױפן ארם אוג/ רייך, אין אײנם געלם רעכסן, אזו װערם ענק גום יהב' בּהויטן פער 
זויזן אנפעכטן, געדרוקש אין דער גילױבּטי שטאט קראקא אונטער דעס גיװלטינן קוינג 
בינמונדש יר"ה שנת שנ"ז לפרט הקטן ע"י יצחק בּן הר"ר אהרן מפרוסשיק', 
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אין דייטשן טעקסטג אין דער יידישער אױסנאַבעג 
1) מאריא דו פיל ריינע מאַגד 1) טלמעכטיגער הייליגער גאָט 
2) דאס מאַן אין דער קריסטענהייט |2) דאט מאן אין אליר וועלט זא ברייט 
3) הילף מיר בּיסטו איין קריטטענמאַן |3) הילף מיר בּיסטו איין בּידערמאַן 


4) דאנן די קיישע מאנד הערע פון 4) דען דער אַלמעכטינער הערי 
היממעל אונד איר ליעבּעס קינד אונ' זיין ליבּס געזינד, | 

8) אַ חימעלישע קייזערין פ) אַ חימלישער טרכטיין (אלמ' גאָט) 

6 אך מילדע מוטער, ריינע מאַגד, 6)אך אַלמעכטינער גיטינער גאָט, 
זיי עס דיינעס קינדעס ווילע דו טוע דאס פון דיינעס ווילן. 


ענלעכע שינוים זיינען אוֹיך נעמטכט געװאָרן אין אַנדערע אויס- 
גאָבן און אָפּשריסטן. צוֹם בּיישפּיל, אין דער אויך בּיי יידן פּאָפּולערער 
דייטשער פּאֶעמע ‏ וטרום בּעטריבסט דו דיך, מיין הערץ", אין דער 
מערז; ,איך דאַנק דיר, קריפט, אַ גאָטעס זאָן!'' פֿאַרבּיטן געװאָרן דורכן 
פערן. , איך דאַנק דיר, נאָט, אינם הויכן טראָן!'" דער אויסדרוק ,יעזוס 
דאָס לעמעפֿיין?" איז איבּערגעמטכט אין: ,דען אַלמעכטיגן נאָט אַליין", 
און פאַר דעם יידישן אױער ניט אָנגענעמער ,, שװײנענבּראָטן" ווערט 
פארביטן דורך 6 ,,פעטן בראטן" 

עס ואָכט אָבער געווען אַ טעות צו מיינען, אַז די, אדאַנק דעם 
דרוק-װואַרשטאַט, ניייגעשאפענע ברייטע לויענעריקרייון האָט מען נע- 
שפּײיזט אויטשליסלעך מיט פּשוטע איבּערדרוקן פון דייטשע פאָלקם- 
ביכער אין יידישער טראַנסקריפּציע. עס זײַנען אויך דערשינען איבּער- 
ארבעטונגען און לויט פרעמדע מוסטערן ניו-געשאַפענע פּאָעטישע ווערס, 
װואָס האָבּן פריער צירקולירט בלין כּעליפּה. מיר האָבּן שוין דערמאַנט 
די העלדן-לידער און העלרן-עפּאָסן, װאָס די יידישע שפּילמאַנס מלענן 
אינם מיטלעלטער זינגען און דעקלאַמירן פאַרן בּרייטן עולם. עס דאַרף 
אונז כּ5? ניט חידושן, ואס עס איז ניט אויפנעהיט געװאָרן פון דעם 
דאָזיקן שפּילמאַזדדעפּערטואַר קיין איין-איינצוקעד מאַנוסקריפט, אַפילן 
אויס דעם פ1טן י"ח, װאָס שליסט מיט זיך די מיטלעלטערלעכע תקופה. 
יידישידייטשע מאַנוסקריפּטן פון רעליגיעזן אָדער עטישן אינהאלט האָבּן 
זיך געפונען אין די הענט פון מערוריניקער פאַרמענלעכע אייגנטימער: 
פון איינגעזעטענע. לאַנדסלײט אָדער רייכע ,, גענערינם!' און פּאַטראַנע- 
סעס. די דיטער- און העלרן-פּאָעמעס האָבּן אָבּער אינם מיטלעלטער קיין 


4 זע ראָזענבערגם אַרבעם אין אציטשריפם פ, ד, געש. ד, יודען", |, 2:8, 
9--210, 1294 שיפּער, ,טעאַטער-געשיכטע", | 113, אַזױנע שינהים פלעגן אױיך בע. 
מאַכט װערן אין פּראָזאַיִשֶע װערק, זע ששײנשנירער ,סעראַפּעום', 1864, 74--76, 


4 ד"ר י. צינבערג 


גענערינם ניט פאַרמאָנט, ווייל, װוי מיר האָבּן שוין אָנגעוויזן, די דאָויקע 
פּאָעטישע ווערק מלענט מען דאָך ניט לייענען, נאָר צוה ערן בּעלפַה. 
בּלויז די שפּילמאַנס, די נע-ונדניקעס, פלענן צייטנווייז פאַרשרייבּן מאַר 
זיך דעם טעקסט פון די פּאָעמעס, װאָס זיי פלענן פאָרלייענען און דעק" 
לאַמירן פאָרן עולם. פיי דעם װאָנל- און װאנרערילעבן, װאָס די שפּיל-ײ 
מאַנט האָבּן נעפירט, פלענן די דאָזיקע אָפּשריפטן עלפּי רוב גיין לאיפוד 
נאָך בּיי זייער לעבּן, און נאָך זייער טויט אַודֹאי און אוודאי. נאַכדעם 
אָבֶּער וי דער דרוקװואַרשטאַָט האָט אין אַ גװאַלטיקער מאָס דעמאַקראַ- 
טיזירט דאָס בּוך און אָפּנעטײלט דאָס ליד פון דער מעלאָדיע, נעמאַכט 
אַ מחיצה צווישן דעם פּאֶָעטישן שטפן און דער מוזיק, צווישן דעם װאָרט 
און דעם געזאַננ, -- איז די פריער געזונגענע שפּילמאןפּאָעמע מגולנפף 
געװאָרן אין א פאַלקססבּוך, װאָס האָט געהערט צוֹ דעם נעװונטשענעם 
ליוען-שטאָף. און אַפילן אויף די פּאָעמעס, ואָס װערן ניט געדרוקט, 
געפינען זיך שוין אויך צווישן די , גענערינס. בּעלָנִים זיי צו לייענען, 
און דער קאָפּיסט בּאזאָרנט פאַר זיי אָפּשריפטן. און טאַקע די אֶפּשריפטן 
און דרוקדאויסנאבּעם פונם 16טן--17טן י"ה ניבּן אונז די מעגלעכקייט 
זיך צו בּאַקענען סיט דעם שפּילמאַן-דעפּערטואַר פון סוף מיטלעלטער) 

מיר וויסן שוין אויס דער העכרעישער מיטלעלטערלעכער פיטע" 
ראַטור, װוי פּאָפּולער עס זיינען געווען בּיי יידן פרעמדע ליטערארישע 
מאָטיוון, וי בּאַליבּט עס זיינען געווען בּיים יידישן לייענער די איבּער- 
זעצוננען פון אַזױינע אויס דעם וױיטן פזרח אימפאַרטירטע ווערק, וי 
כלילה ודמנה'', ,,משלי סנדבּאר,, , בכּן המלך והנזיר'' וכדומה. דער 
שלכּסנדר-מוקדון-ראָמאַן איז געווען אַזױי פּאָפּוֹלֶער, אַז מען האָט אים 
אפיל אַייננעשלאָסן אין דעם ,,יוסיפון''. דער בּעל ,, שש כּנפים'', עמנואף 
באַנפיס, האָט, װוי מיר. ווייסן ', איבּערנעזעצט אויף העבּרעיש די לאַמי- 
נישע ווערסיע פוֹן דעם אַלכּפנדר-ראָמאַן, און ער האַלט פאַר נייטיק אָנ" 
צוווייזן אין דער פאָררעדע: ,, זאָל דער לייענער ניט מיינען, אַז איך בִּין 
דערמיט אויסן כּבוד און לויב --- מיין מיין איז בּלויז זיך און אויך אנ- 
דערע אָנטאָן אַ בּיס? פאַרנעניגן. איך רעכן בּלויז, אַז בּעת איך וועל זיין 


5 אויף דער ראָלע פון שפּילמאַן אין דער אַלט=ידישער ליטעראַמור האָבּן שױין 
בּשעתּי אָנגעװויזן אלעזר שולמאַן (,שפת יהורית אשכּנוית', װוש', ל. לאַנדױ אין דעם 
אַרײנֹפיר צו זײן (1686069 מהמטמוזא? און אַנדערע, פעסט בּאַגרינדעם דורך אַ קרימיש. 
אַנאַלישישער בּאַלוכמונ: פון אַ נאַנצער מענגע לישעראַרישע דענקמעלער אוים דטר אָלם. 
יידישער ליטעראַטור האָט דידאָזיקע השערה ט. עריק אין זיין ,װעגן אַלם-ײדישן ראָמאַן+ 
און גגעשיכטע", 

9 אונזער װערק, באַנד זַון, 198. 
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אין אַ געזעלשאַפט פון געבילדעטע פיט אָדער אויף אַ פֿאַרזאמלונג פון 
פּשוטן עולם אוֹן איך וע? זיי דערציילן אינטערעסאַנטע מאַסירוננען 
אויס דעם דאָזיקן ווערס, -- װעלן זיי דערפון האָבּן גרויס פאַרגעניגן, 
און עס װועט פֿאַר זיי זיין פוֹן האניק זיסער""". 

אָבֶּער ניט בּלוין מזרח-מאַטיוון האָבן זיך אַיינגעבירגערט אין דער 
העבּרעיִשער ליטעראַטור, נאָר אויך מערב-אייראָפּעישע. מור האָבּן שוין 
געזען', װי דער בעל , ספר חישר'. האָט אויסגענוצט פיל אַנדות און 
לעגענדעס פון די איראָפּעישע פעלקער. בּערך אויס יענער צייט (פון 
9) איז אויטגעהיט געװאָרן אי העברעישע איבערזעצונג פון דעם 
ארטור-ראָמאַן ,, לאַנפעלאָט דעל לאָק'' (ספר השמף חטַבלה הענולה). עס 
דארף דערפאַר 53 ניט חידושן, װאָס אוֹיך אין יידיש-דייטש זיינען האַ- 
אַרבּעט געװאָרן פיל װערק פון דער דייטשער שפילמט-דיכטונג. מיף 
ווייסן שוין, אַז די דאָזיקע דייטשע ווערק זיינען געשאפן געװאָרן ניט 
צוֹם לייענען, נאָר צו זיננען און דעקלאַמירױן פארן אױידיטאָריום, װאָס 
פלענט 23כל? ניט האַלטן קיין בּוך אין דער האנט. אויך די ייריש-רייטשע 
באארבעטונגען זיינען געשאַפן געװאָרן דורכן יידישן שפילמאן מיטן 
בּאַשטימטן צװועק: זיי צו זיננען און דעקלאמירן פּאַרן יידישן עולם. 

דעם אױבּנאָן אין דעם דאָזיקן, אויס דער דייטשער שפּילמאַן- ‏ 
דיכטוננ אימפּאַרטירטן שטאָף, האָט, װי עס שיינט, פארנומען איינער 
פון די אין גערייסטע סטראפעס פאַרפאַסטע ריטער-ראָמאַנען, װאָס זיינען 
ענג פארבונדן מיטן רייכן אוצר פאנטאסטישע מעשיות און לענענדעם 
ווענן די העלדן און גװאַלטיקע ניבורים, װואָט פלענגן זיצן ארום דעם 
,קיילעכדיקן טיש פון דעם גרויסן קעלטישן מלך אַרטור (אַרטוש). 

מיר האָבּן שוין אָנגעװויזן, אז נאָך אין דרייצנטן י"ה איז שוין 
איין אַרטור-ראמאן (וועגן דעם ריטער פאַנצעלאָט) איבערזעצט געװאָרן 
אויף העברעיש. אינטערעטאַנט אין דעם איבערזעצערס דערקלערוננ, אוים 
וועלכע מאָטיוון ער האָט זיך גענומען צו דער דאָזיקער אַרבּעט. די ערשטע 
מיבּה איז געווען, װאָס אים אין אויסגעקומען אין פּערזענלעכן לעבּן 
נדויסע צרות און אומנליקן אויסצושטיין; אויס מורא ער זאָל ניםט אַרײנ- 
פאלן אין מרה-שחורה, חאָט ער זיך פֿאַרנומען מיט דעם אַרטור-ראָמאַן, 
בּכדי זיך צו צעשטרייען. די צווייטע סיבח, און די, שטרייכט דער איבּער- 
זעצער אונטער, איז די וויכטיקסטע (והיא הנכבּדה): ער האָפט, אַז דאָס 
דאָויקע בּוֹך וועס פיל זינדיקע מחזיר בּתשובה זיין און זיי וװועלן צוריק" 


? ארעװי ד, עם, זשחװיף', {ש, 279 
5 וע בּאַנל | ו' 268--69, 
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קערן צן נאָט'. פמון דער דאָזיקער העבּרעישער איבערזעצונג איז אוים- 
געהיט געװאָרן בּלוין אַ פראַנמענט"; פיל מזלדיקער איז געווען דער 
יידישער אַרטוש-ראָמאַן, דער דאָזיקער ראָמאַן איז דער איינציקער, אוים 
דער פרעמך גענומענער, יידיש-דייטשער ריטערעפּאָס, װאָס אי דער" 
גאַנגען צו אונן בשלימות: עס זיינען אויפנעהיט געװאָרן אייניקע נע- 
דרוקטע אױיסגאַבעס " און אויך דריי מאַנוסקריפּטן", דערפאר טאַקע 
האָט דער דאָזיקער ראָמאן אַ גרויסן קולטור-היסטאָרישן באטייט, ווייל 
ער גיט אונז א קלאָרן נאַגריף ווענן דעם דיכטערישן שאַפן פונם יידישן ‏ 
מיטלעטלערלעכן שפּילמאַן; ניט נאָר אויף װאָס פאר אַן אופן ער פלעגט 
אויסנוצן דעם פרעמדן שטאָף, נאָר אֲפילו די מאַניער, װי ער פלענט 
דעקלאַמירן זיין דיכטונג פאַר דעם פּובּליקום. אויך בּאקומען מיר נאָך 
דערצו אָנווייזונגען, וי אַזױ דער ריטער-ראָמאַן, װאָס איז באַשטימט 
געװאָרן צום זיננען און דעקלאַמירן מיט א ספּעציעלן ניגון, ווערט מיט דער 
צייט מנולגל אין אַ פאָלקסיבּוך צום לייענען. מיר וועלן דערפאַר זיך 
אָפּשטעלן אויף דעם יידישן אַרטור-ראָמאַן מער בּאַריכות. 

די אַרטוד-לענענדעס זיינען געווען זייער בּאַליבּט אין מיטלעלטער- 
לעכן דייטשלאַנד און האָבּן געדינט אַלס דיכטערישער שטאָף פאַר פיפ 
העלדן- און ריטער-עפּאָסן. שוין אין אנפאַנג פונם 12טן י"ח טרעט 
אַרויס דער בּארימטער װאָלפראַם פון עשענבאך מיט זיין פּאַרסעמאל- 
ראַמאַן; אין איין צויט מום אים שאַפט האַרטמאַן זיינע ראָמאנען 
ערעק'' און ,,איוויין'', און ווירנט פון גראַװענבּערג זיין ,,װינאַלאַ". 
אָט דער לעצטער ראָמאַן ‏ דאַרף בּאַטראַכט װערן אַלס מקור, װעלבן 
אַ יידישער שפּילמאַן פונם 14טן י"ה האָט אויטנענוצט פֿאַר זיין אַרטור- 
ראָמאַן, ד"ר לעאָ לאַנדוי, דער פארדייסטפולער אַרױפגעבּעד פון דער 
רײַמפּאָרן - ווערסיע (לויט דעם געדרוסטן טעקסט און די צוויי האַמבּורנער 
מאַנוסקריפּטן) *, אוֹן נאָך אים אויך ס. עריק", קומען צום אויספיר, 


9 עכִי בתכלית של זה הספר ילמדו החוטאים דרכי התשובה וזכרן אחריתם 
וישובו אל השם בּ"ה". 

0 אין רױים אין דער װאַשיקאַנער ביבּליאָטעק. געדרוקט עאין מאַגאַױן ם, 
װיסענשאַפט", 1885 העבר, אָפּטײל,, 1--11 

1 אין צויי נוסחאות ? אין רײגפּאָרן,4 אייניקע מאָל איבערגעדרוקט, און אין 
סטאַנסן,, געדרוקם אין פּראָנ צװישן 1652--19, 

19 צוויי כֹּת בזירן געפינען זיך אין דער האַמפּורגער מלוכהיבּיבּליאָטעק, אַ דרימער 
אין עננלאַנד אין דער קעמברידושער בּיבּליאָמעק, 

8 1912 ,,1.640069 מגזזטנטזא". 

4 ועגן אאַלטײײדישן ראָמאַן", 94. 


די געשיכטע פון דער ליטעראַמור בי ידן 07 


אַז די אַרינגינעלע יידישע ווערסיע איז נעמאַכט געװאָרן דירעקט פון 
ווירגטס ראָמאַן. מיר זיינען אָבּער אין דעם מסופּק און רעכענען, אַז אין 
דעס נענעזים פונם יידישן אַרטוריראָמאַן האָט נאָך װאָרשײנלעך גע- 
שפּילט די ראַלע פון א מיטפרינג אַן אַנדער װערק, װאָס ס'איז דער- 
שינען שפעטער פון ,,װינאַלואַ/'. נאָר דערמיט אין צו דערקלערן די די- 
פערענצן אין דער פאַבּולע און דער געפּלאַנטער און אומפאַרשטענדלעכע 
סתורות אין דער יידישער באארבעטונג. 

די ערשטע דרוק-אויסנאַבּע פון דעם יידישן אַרטוך:ראָמאַן אין די 
פּראָגער פון די יאָרן 1092--1079, װאָס אין פֿאַרפאַסט אין סטאַנסן, 
ד"ה אין סטראפעס צו 8 שורות מיטן גראָם-ישליסל?; אב אב אב נג. פון דער 
דאָזיקער אויטנאבכע אין באַקאַנט סךיהכ? אייאיינציקער עקזעמפלאַר 
(אין אָקספאָרדער בּיבליאָטעק) דער שעריבּלאט היבּט זיך אָן מיט 
פאַלננדיקע פערזן; ,, קעניג שרטיש הוף טוט זיך דש פוך נענין -- גרוש 
צייכין אוג' וונדר דרין שטענין, דש מן האט קין טג עזן טארן --- בּיז מן 
האט נייע צייטונג אָרפַרן'"". װיי? די דאָזיקע אױסגאַכּע איז פון די 
נגרעסטע וקריהמציאותן, ברעננען מיר דאָ אַ פּראָבע, לויט דער פאַקטימיליע 
פון 2, קאַנדוי (פון דער זייט 11, א): 


נון ווארד אַלִי יאר אום אוסטרן צייט 

דר זיטן אין קינג אַרמֶשׁ רענירן, 

דז אין דר היידן * דרייא מייל לאַנג אונ' ברייט 
אארד (?) מן נצעלט אויף שלאָגן מיט ש ינה צירן 
אונ' פונטציג קיננן איטליכר מיט פיל לייט 

קאמן צו אים שפּאַצירן, 

אונ' פיר וואוכן אין דר היידן בליבן 

פי? קונצן דארטן ווארד נטריבן, 

דו דר אוסטרן דו הער קאם 

ווארד פן אויף דר היידן וייטן 

אויף שלאָגן פיל נולד גונ! זילבכר קראם 

אך פיל גאר קכין דרויף צו בּרייטן. 

איטלכר קינג דר דו קאם 

קאם ניט מיט ווינצינר אז סיט פופציק טויזנט צו רייטן 
אונ' קינג ארטש איטלכן אנטקינן נריטן 

אוג' איטלכן אַנטפננן נוך איבּליכן זיטן, 


מיר צימירן לוים לעאָ לאַנדױס דערמאָנט װערק, 


 *‏ אַ פּלאַכער מים גראָז בּאַװאַקסענער ושמח, 


68 ד"ר י, צינג ערנ 


דער ערשטער אַרױסגעבּער פון דער רײַמפּאָרן-װערסיע" אין דער 
אַמסטערדאַמער זעצער און קאָרעקטאָר יוזל וויצנהויזן, װאָס האָט זיך, 
וי מיר וװועלן ווייטער זען, קונה-שם געווען אַלס איבּערזעצער פון נאנץ 
תּנ"ך אויף יידיש. אויס וויצנהויזנס חקדמה קען מען מיינען, אַזן ער האָט 
פאַר זיך געהאָט אַן אַרטור-ראָמאן געשריבּן אין פּראָזע און ער, וויצנ- 
הויזן, האָט ,,דיז בּוך גישטעלט אין ריימן'',. מילער האָט שוין אֶבֹּער פון / 
לאַנג דערוויזן אין זיין גרינטלעכער אַרבּעט ,דער ארטושהאָף אונךף 
זאזעף וויטצענהויזען''", 8ז ויצנהויון איז בּלוין דער אַרױקנעבער 
פון אַ האַנטשריפטלעכן אַרטור-ראָמאַן, װאָס אין אים צו די הענט גע- 
קומען (,איך האָבּ איינש ניפונדן גישריבּן אויז, איין מיינש פאטרש הויו""). 

לויט װאַנענזײלס איבּערדרוק האָט די דאָזיקע ארטוֹרראָמאַן- 
אוױיסגאַבּע פאָלגנדיקן שער: ;איין שִין מעשה פון קינינ אַרטיש הוֹף. 
וויא ער זיך אין זיינם קיניגרייך האט טון פירן, אונ' וואז ער האט גיהאט 
פאר מאַנירן, אונ' פון דעם בּרימטן ריטר וידווילט, דעם שטרייטבארן 
העלד -- גאר שִין אין ריים נישטעלט -- ווען איר ווערט דרינן פויאן --- 
ווערט זיך איער הערץ ארפרייאן". | 

פאַר דעם נוף-המעשה גייט אַ נאַטספאָרכטיקער אַרינסיר: 


נאט אליין די עהר 

דען ער איז דער גאנצן וועלט איין הער, 
ער האָט בּישאפן הימ? אונ' ערד 

דרום איז ער לויב פּרייז אונ' ערין ווערד. 


אַזעלכע פרומע סענטענצן האָבּן געהערט צום פעסטנעשטעלטן 
נוסח פוֹן דער שפּילמטן-דיכטוננ. מיט זיי פלענט יעדער שפּילמאן אָנ- 
הייבּן זיין , אפיר"". | 

דערנאך הייבּט זיך אָן די מעשה גומא : 

אין הויף פון קיניג אַרטום איז געווען א מנהג, אַזן מען האָט ניט 
געטאָרט זיך זעצן גום טיש עפן, איידער מען האָט דעם טאָג ניט געהערט 
עפּעס נייס. טרעפט זיך איינמאָל, מען האָט אָפּנעװאַרט א נאַנצן טאָג און 
פ'איז קיין שום נייס ניט געשען. האָבּן אַלע געמוזט זיך ליינן הונגעריק 
שלאָפן. דעם צווייטן טאָג װאַרט מען שוין מיט גרויס אומגעדולד, עס זאָף 
ואס נייס נעשען, און נרויס ווערט די פרייד, ווען מען האָט דערהערט די 


6 ערשינען פֿאַר 1690 איבּערגעדרוקט אין 1699 אין װאַנענזײלם אובּן 
ציטירם װערק. : 
7 צייטשריפם פ. העבּר, בּיבּל,", װושׁ (1904), 
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כּשורה, אז פֿאַר דער מויער פונם קיניגס שלאָס װאָרט אַן אומבּאַסאנטער 
ריטער רייטנדיק אויף זיין פערד, און יל ריידן מיט דער קיניגין, ווען 
זי איז שרוים צו אים, ווענדט ער זיך צו איר מיוט דער בּקשה, זי זאָל בּיי 
אים אָננעמען א װונדערשיינעם גאַרט? פֿאַר א מתנה. די קינינין פרענט 
ביי איר מאַן, דעם קינינ אַרטוס, צי זאָל זײ די מתנה אָננעמען. רופט 
דער קיניג צונויף אַלֶע זיינע מקורבים, די בּאַרימטע ריטער, און בּאַראט 
זיך מים זיי, צי זאָל ער דערלויבּן די קיניגין זאָל אָננעמען די מתּנה פונם 
פרעמדן ריטער,. אַלע האָבּן אַויננעשטימט אוֹיף יאָ, נאָר איין ריטער, 
און דווקא דער מעכטיקסטער, גאַבּײן (לויט דער סטאַנסן-װערסיע: 
גאַווין) געפינט, אַז די קינינין דאַרף רי מתּנה גיט אָננעמען, ווייל פאַר 
א קינינין פּאַסט צו נעבן מתנות אָבֹּער ניט בּיי אנדערע נעמען. דער 
קיניג האָט איינגעשטימט מיט גאַבּיינען, און די קינינין האָט זיך אָפּנע- 
זאָגט פון דעם פרעמדן ריטערס מתנה. יענער האָט זיך נעפילט שטאַרק 
בּאליידיקט און רופט אַרויס אויף א צװויי-קאמף דעם ריטער נאַבּיין. דער 
פרעסמדער ריטער באוינט אין קאַמף דעם נװאַלטיקן העלד גאַביין, און 
יענער מון מיטפאָרן אַלס נגעפטנגענער מיטן פרעמדן ריטער. פי? טעג 
און נעכט זיינען זיי געפאָרן, בִיז זיי זיינען אָננעקומען אין אַ װונדערבאַר 
רייך לאַנד, װאָס גאַבּיין האָט נאָך אַזױנס אין זיין לעבּן ניט נעזען: אלץ 
איז געווען פון נאָלד און פוֹן זילבּער. דאָס פֿאַנד האָס נעהערט דעם 
פרעמדן ריטער., נאַבּיין ווערם געװאָר, אַז זיין בּאַזינער אין א גװאַלטײ 
קער מלך, װאָס איז ספעציע? נעקומען צוֹ דעם בּאַרימטן אַרטום-הויף, 
בּכדי פון דאָרט צו באַקומען דעם מעכטיקן ריטער נאַבּיין פאַר זיין איינציקער 
טאָכטער טאַר אַ מאַן. ווען זיי קומען אין דעם פּראַכטפולן פּאַלאַץ, ווערט 
גאביין איבערראשט פון דער בת-מלכהס װוּנדערבּארער שיינקייט, און 
ער וויליקט גלייך איין אויף דעם שידוך. ער האָט מיט איר חתונה, און 
זיי לעבּן זייער צופרידן. אין אייניקע מאָנאָטן אַרום הייבט אָבּער נאַבּיין 
אָן צו בּענקען צוריק צום אַרטוס-הויף. ניט קוקנדיק דערויף, װאָס זיין 
פרוי איזן שוין געווען שװאַננער, ‏ נעמט ער אָן דעם בּאַשלוס צה פאָרן ‏ 
געװואָר ווערן, װאָס ס'הערט זיך אין ארטום-הויף. די פרוי אין אויסער 
זיך, זי פרענט אים, װאָס פאר אַ נאָמען זאָל זי געבּן דעם קינד, װאָס זי 
וועט געבאָרן? ,,װי דו ווילט'', ענטפערט נאַבּיין צוטראַנן. אויפן צווייטן 
טאָג לאַזט זיך נאבּיין, אָן זיין פרויס וויסן, אין װענ, ער קאָן אָבּער צום 
מלך אַרטום לֿאַנד דעם ריכטיקן וועג ניט געמינען. צען יאָר בּלאָנדזשעט 
ער בּיז ער דערלאנגט זיך סופ כל-סוף צום אַרטוס-הויף. צוריק צו זיין 
ווייב קאָן ער שוין אָבּער ניט קומען --- ער האָט דעם וועג פאַרגעסן. 

| גאַבּיינס ווייבּ האָט אַ יינג? געבּאָרן, און האָט אים 8 נאָמען נע- 
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געבּן ,,ווידווילט'', לויט דעם פאָטערס ענטפער, איידער ער האָט זיך אין 
וועג געלאָזט. דאָס ייננל איז אויסנעװאַקסן גנװאלטיק גרויס און שטאַרק; 
ער הערט אַלֹץ דערציילן וועגן זיין פאָטער און זיין גרויסער נבורה, און 
דערוויסט זיך פון זיין מוטער, אַז דער פאָטער נעפינט זיך אין קיניג 
ארטוסעס הויף. ווען ווידווילט ווערט אַלְט 13 יאָר, דערקלערט ער, אַז ער 
לאָזט זיך אין וועג זוכן דעם פאָטער. די מוטעדר װי? אים ניט לאָזן; מישט 
זיך אַריין דער זיידע, און וידווילט לאָזט זיך מיט מז? אין װעג. די 
מוטער שענקט אים פאַרן אָפּפאָרן דעם װוּנדערנארן צויבער-גאָרט?, װאָס 
ווער עס טראָגט אים אויפן לייף, דער בּלאָנדזשעט ניט אין ועגן און 
אין משך פון פיר װאָכן דערלאננט זיך וידווילט צום וייטסטן אֶרֹט, 
צו וועלכן ער וויל קומען, שוין בּיים ערשטן אַרױסטאָר בּאַװײזט ער זיין 
גרויס העלדישקייט, און ווען עס קומט צום קיניג אַרטוס, װוערט ער דאָרט 
אויפגענומען מיט דער גרעסטער ליכשאַפט, און דער יוננער ריטער באַ- 
קומט דעם נאַבין פאַר אַ דערציער. 

אין איין פרימאָרנן קומט צו פאָרן, רייטנדיק אויף אַ פערד, א יוננ- 
פרוי מיט א קליינעם קאַרליק. זי איז נעקומען אין שליחות פון דער 
קיניגין אויס אוננערלאנד בּעטן שוץ און הילף בּיים סקינינ ארטוס. דער 
קינינ אויס אוננערלאנד איזן אומנעקומען, דאָם גאנצע לטנד שטייט אין 
פלאַמען, עס איז נאַנץ געבּליבן בּלויז דער איינציקער שלאָס , צום װאַקסנ- 
שטיין'', װוּהין ס'איז אַנטלאָפן די סינינין ‏ סים איר װונדערשיינער 
טאכטער לאָר?, דאָס אומגליק איבּערן לאַנד איז געקומען פוֹן אי שרעק- 
לעכער סמכשפה, װאָס איז הויך וי א נאַנצער בּאָרנ: דערפאר, װאָס דער 
קינוג פוֹן אוננערן האָט ניט געװאָלט געבּן פאַד אַ ווייב זיין שיינע לאָרפ 
איר זון, דעם אימהדיקן ריז, האָט זי אים און דאָס ואַנצע לאַנד פֿאַר- 
כישומט. איז איצט די יוננפרוי געקומען צום מלך אַרטוס אין זיין הוֹיף, 
עס זאָל איר קומען צו הילף איינער פון זיינע מוטיקע ריטער, װאָס זייער 
שֵׁם קלינגט דאָך איבּער דער נאַנצער װעלט; און דער װאָס װעט בייקו- 
מען די מכשפה סיט איר זון, דער װעט אַלס לוין באסומען די שיינע 
לאָר? פאר אַ ווייבּ, און נאָך דעם קיניגס טויט װעט ער ירשענען די 
נאַנצע מלוכה. קיינער פון אַרטוסעס ריטער האָט אָבּער ניט קיין חשק 
צו סעמפן מיט אַ מכשפה. די פרעמדע יונגפרוי וװוערט שטאַרק ברונז, זי 
מאַכט חוזק פון דעם מלך אַרטוֹס און זיינע ריטער, װאָס זיינען אזוינע 
פּחדנים, און פארט נלייך אֶפּ מיט איר קאַרליק דעם קלונן יועץ. דער 
יונגער ווידווילט נעסמט זיך אָן פאַרן כּבוד פון דעם אַרטוס-הויף, און ער 
דערקלערט, אַז ער ווי? גיין ראַטעװען דאָס פאַרכּישופטע אונגערן-לאַנד, 
דער קיניג אַרטוס װיליקט אֵיין און דֹאָ בּיים אָפּפאָרן ערקלערט וידוויל 
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גאביינען, אַז ער איז זיין זון. ער דעריאָנט אויף זיין פערד די יוננפרױי 
פון אונגערלאַנד; יענע איז שרעקלעך אױיפגעבּראַכט, װאָס פוֹן אַלע אַר- 
טוסעס רימער האָט מען איר געגעבְן אַ נים דערוואקסן יינגל, יענער זאָל 
קעמפן קענן דער שרעקלעכער מכשמפה און איר זון, דעם נוואלטיקן רין. 
זי ווערט אָבּער בּאַלד ווייכער, וייל זי איבּערציינט זיך, אַז זי האָט 
אַ טעות געהאָט -- דער יוננער וױידווילט בּאַװוייזט נלייך, װאָס פאַר 
אַ שטאַרקער און אומדערשראַקענער נבּור ער איז. די העלדן-מעשים, 
װאָס ער בּאַווייזט, זיינען באָפּוצט מיט פיל פאַנטאסטישע פּרטים. אט 
בּאַגעגענען זיי אויפן װעג א וונג מיידל מיט צעפּלאַסענע האָר, װאָס 
יאמערט און קלאַנט. זי דערציילט, אָז אויף א טורניר אין זי אַנערקענט 
געװואָרן אַלס די שענסטע און האָט דערפאַר באַקומען דריי טייערע חפצים 
אַלס אויסצייכענונגרנעשאנק: א װונדרער-שיין פערד, א רייד- מויגפ, 
װאָס רעדט וי א מענטש, און אַ נילדערנע שטייג דערצוֹ. איז אָבּער באלד 
אָנגעקוטען א בייזער ריטער און נעמט בי איר צו אלע מתּנות אױיס / 
רוגז, פאַרװואָס מען האָט דעם אױיסצייכענונגס-פּריז ניט גענעבּן זיין טאָב- 
טער. דער העלד ווידווילש נעמט זיך אֵן פאַר דעם באעװלטן מייד?, ער 
ואָנט נאָך דעם רויבערישן ריטער און קוסט אים נלייך בּיי אין דעם 
צוויי-קאמף. וי דער שטיינער איז בּיי ריטער, שענקט דער יוננער ויך- 
ווילט דעם בּיינעקומענעם ריטער דאָס לעבּן בּתנאי, אַז יענער זאָל זיך 
לאָזן מיט לע זיינע פיר הונדערט מאַן צום הויף פון מלך אַרטוס און 
זיך דארט דערקלערן אלם זיין געפאוגענער. וידווילם ניט צוריק אִמּ דו 
טייערע חפצים דעם בארויבּטן סייר?, יענע איז אָבּער אַזוי גערירט, אַז 
זי וי? ניט צוריקנעמען; סוףי-כליסוף קוֹמען זיי צום אויטנלייך: דאָס 
מייד? בּאַקומט צוריק דאָט פערד, און דעם רייד: טוינ? מיט דער גיל- 
דיערנער שטיינ שענקט וידווילט זיין באנלייטערין, דער יוננמרוי אוֹיס 
אונגערלאנד. נאָך פיל אַזוינע העלדישע מעשים קומט ענדלעך וידווילט 
אָן צום פראכטפולן שלאָס, וו עס געפינט זיך די קינינין סמיט דער 
שיינער לאָרל. ווידווילט איז איבּערראַשט פון איר שיינקייט, ער פאַר- 
ליבּט זיך אין איר, נאָר קודם-כלל דאָרף ער קעספן מיט דער סכשפה און 
בּאַמרייען דאָס פטרכישופטע לאַנד. יעדן טאָנ, ארום מיטאַנצייט, קומט 
צום שלאָם צו פויפן אַ הירש און פון זיינע אוינן רינען אים טרערן. ער 
קלאַפט אָן מיט זיינע הערנער דריי מאָל אין דעם טויער פון שלאָם און 
פויפט גלייך אַועק. קומט וידווילט צום בּאַשלוס נאָכיאַנן דעם דאָזיקן 
הירש בכדי זיך צו דערוויסן, װאָס איז ער אויסן מיט זיינע בּאזוכן. דעם 
אַנדערן טאָג יאַנט וידווילט נאָך דעם הירש, יענער אַנטלױפט לכתחילה, 
ער לאזט זיך אוועק אויף 8 פאַנקע. דארט שטייט 8 כרונעם, ער שפּריננט 
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אין אים האַסטיק אריין, און זי ווידווילם קומט צו צום ברונעם, קומט 
פון אים אַרוס אַן אַלטער נאַקעטער מאַן מיט אַ בּאָרד בּיז איבּער דער 
בּרוסט. ער דערציילט וידװוילטן, אַז ער איזן דער פֿאַרכישופטער מלך 
פונם לאַנד, לאָרלס פאָטער, און בּלויזן אַ קורצע צייט אין טאָנ קאָן ער 
אָננעמען אַ מענטשלעכע געשטאַלט. ער װאָרנט וידווילטן, אַז ער זאָל 
זיך ניט אַרינלאָזן אין דעם געפערלעכן קאַמף, װאָרעם שרעקלעך שטאַרק 
איז די מאַכט פון דער מכשפח און אירע דינער. וידווילט בּלייבט אָבּער 
בּיי זיינס. דאַן ניט אים איבּער דער פאַרכּישופטער מלך אַלע פּרטים, 
וי אַזױ ער דאַרף זיך האלטן אין דעם קאַמף סיט די שטאַרקע קעגנער. 
אינמיטן רייפסט דער מלך איבער, וויי? ס'איז פאַרואַנגען די נעהעריקע 
צייט און ער ווערט וידער מנולנ?ל אין אַ הירש. סוז שוין װוידווילט 
װאַרטן אויפן צווייטן טאָג, ער יאָגט דאן וידער נאָך דעם הירש, דער 
מלך שטייגט אַרױס אויס דעם בּרונעם און דערציילט ווידווילטן ווייטער 
װאָסערע סכּנות עט שטייען אים פאָר: וי ער וװועט מוזן דורכרייטן דאָם 
חרובע אין פייער בּרענענדיקע לאַנד, דאַן װעט ער קומען אין א ואלד, 
וווּ ער װעט מוזן קעמפן מיטן שרעקלעכן לינדװואָרעם, דאַן ועלן אים 
בּאַפאַלן פיר הונדערט ווילדע וייבּער -- דער מכשפהס דינערינס, און 
ערשט דערנאָך שטייט אים פאָר דאָס באַנענעניש מיט דער מכשמה און 
איר זוֹן, ווידווילט לאָזט זיך איבערן חרובן פאַרכישוטטן לאַנד; ער האָט 
דאָרט גענוג נסיונות אויסצושטיין. ער קומט דערנאָך אין אַ גרויסן װאַלן 
און דאָרט דערהערט ער א שרעקלעך געשריי פון אַ פרוי- דאָס האָט דער 
לינדװאָרעם אָפערשט פאַרצוקט איר מאַן, אַ קיניג פון אַ שכנותדיקן לֿאַנד, מיטן 
זון צוזאמען. װוידווילט יאָנט נאָך דעם לינדװואָרעם און ער דערזעט באַלן 
דעם אומנעהייערן װאָרעם, וי ער האַלט דעם מלך אין מוי? און דעם זון אַיינגע- 
קלעמט אין זיין עק. דער מוטיקער וידווילט פאַלט אָן אויפן פינדי 
װאָרעם מיט זיין בּלויזער שווערר. עס ברעכט אויס אן עקשנותדיקער 
קאַמף, דער לינדװאָרעם לאָזט דערבּיי אַרױס זיין קרבּן פונם מויל, אויך 
זיין עק מוז ער בכּשעת דעם קאַמף אויפנלייכן און אויף אַזאַ אופן ווערט 
אויך דעם קינינס זון ניצול. דער לינדװאָרעם שפּייט מיט פייער אויף דעם 
העלדישן קעמפער, דאָך נעלינגט וידווילטן צו טויטן דעם לינדװאָרעם, 
אין די לעצטע קאַנװוּלסיעס שליידערט אֶבּער דער מויטלעך פארוונדע- 
טער לינדווארעם סיט זיין ריזיקן קערפּער דעם העלדישן קעגנער ווייט 
אויפן בּרעג פון א טייך, און וידווילט בּלייבּט דאָרט לינן אין מיפן 
חלשות, האַלנ-טױט פון זיינע װוּנדן. גייט פאַרבײ א פישער מיט זיין 
פרוי און דערזעט לינן דעם יוננן ריטער אין זיין רייכער קליידונג און 
טייערן פּאַנצער. זיי טוען אים אויס נאַקעט דער פישער האָט אַפּילן 
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בדעה געהאָט אים צו הרגענען, נאָר זיין פרוי האָט רחמנות געקראָגן 
אויף דעם פארחלשטן קרינער און ניט דערלויבט אים צו טויטן, זיי פאָרן 
אָפ מוט זייער רויב; עס בּאַמערקט זיי אָבּער איינע פון דער קיניגינס 
דינערינם און די קיניגין דערניים בּיי די פישערס, אז דער רעטער פון 
איר מאַן און זון לעבּט נאָך. מען נעפינט באלד דעם פארחלשטן וידווילט, 
ואס קומט באַלד צו זיך, און מען ברענגט אים סױט גרויס בוד אין 
פאלאץ אריין, דער געראטעוװועטער מלך ליינט פאָר דעם יונגן העלד די 
העלפט פון זיין קינינרייך און װויל אים זיין טאַכטער נעבְּן פטר א פרוי; 
װוידווילט זאָנט זיך אָכּער אָפּ, און ער לאזט זיך ווייטער אין וועג ראַטעוען דאָס 
טאַרכישופטע אוננערלאַנד. אין טיפן װאַלד באַנעננט ער בּיי א גרויסן 
פייער פיר הונדערט ווילדע ווייבער, דער מכשפחם דינערינט; זיי האר 
פּאַלן אים מיט א גרויסן געװאַלד; ער שטעלט זיך מוטיק זיי אַנטסעגן 
און זי אנטלויפן מיט לְואֲרם און געפּילדער צו זייער האָרין, דער שרעק" 
לעכער מכשפה, זי לויפט אַנטקענן דעם אומנעוונטשענעם נגאסט; דער 
העלדישער ווידווילט פּרוווט קעספן קענן איר, ער אין אָבּער מאַכטלאָן 
קענן איר כּישוֹף. זי נעמט אים געפאַננען, שפּאַלט אַ גרוױסן בּוים, זעצט 
אים אֵוין אין דער קלעם, אַז ער קאן זיך ניט רירן פון אָרט, און זוי? אים 
הרגענען פיט זיין איינענער שווערד. פּלוצלוננ דערהערט זיך אַ גערויש 
אין װאֲלדר, דאָס ליפט אַרום וידװילטס פערד; די מבשפה מוינט 
אָבּער, אַז דאָס קומט אָן איר שטארקסטער שונא -- דער איינציקער 
פאַר וועמען זי האָט סורא, דער גװאַלדיקער לינדװאָרעם; אַנטליפט זי 
אויף ניך. אַז דער לינדװאָרעם איז שוין טויט האָט זי נאָך ניט גע- 
זונפט, צוויי טעג און דריי נעכט שטעקט וידווילט אין דער קלעם, עט 
געליננט אים דאָך אויס דעם בּוים זיך צו בּאַפרײיען, און ער לאָזט זיך צוֹם 
שלאָס פון דער מכשפה,. עס קומט אים אויס פיל נבורות צוֹ באַווייזן, 
מיט צוויי ריזן מוז ער קעמפן, דעם ערשטן דערהרנעט ער, דעם צוויימן 
שענקט ער דאָס לעבּן, און יענער װאָרנט אים, אז ער זאָל אין שלאָם ניט 
אַרײינגײן, װאָרעם שרעקלעך איז די מאַכט פוֹן דער מכשפה מיט איר 
גװאַלטיקן זון. ווידווילט, דער העלדישער העלד, וויס אָבּער ניט פון 
פּחד; מוטיק רייסט ער זיך אַרין אין פּאַלאַץ, אים טדעט ווידער אנטקעגן. 
רי מכשפה, נאָך אַמאָל הייבּט זיך אָן אַ שווערער קאַמף צווישן איר און 
ווידווילטן, און אויך דאָס מאָל קאָן װידװוילט די מכשמה נים בייקומען, זי 
שטעכט אים דורך מיט זיין איינענעם שפּיז, און דער אָפּנעבּראַכענער 
שטפּיץ בלייבט שטעקן אין זיין אַססל; דער טויט שװעבּט שוין איבּער 
דעם מוטיקן קעמפער -- אויף זיין נליק קומען אָבּער צו לויפן די װאַלך- 
לוייבער און זאָגן אָן דער מכשפה. די כּשורח, אז ווידווילט האָט דערהרנעני 
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איר נעפערלעכן שונא, דעם לינדװאָרעם. פאַר גרויס שמחה שענקט דר 
מכשפה אים דאָס לעבן, און דערקלערט אים, אַז זיין װונד אין אקסל 
װועט געהיילט וערן, אויב זיין כּלה, די שיינע לאָרל, וועם אים אַרוֹיםי 
צוען דעם שפּיץ פון דעם אָפּנעבּראַכענעם שפּיז נאָכדעם, וי ער װועט פֿאַר- 
בּרענגען דריי טענ אַ שטומער און וװעט ניט אויסריירן קיין אינציס. 
| װאָרט, גיט סוקנדיק דערויף, װאָס לאָר? װעט צו אים קומען יעדן טאָג 
און ריידן צו אים אַ גאַנצע שעה נאָכאַנאַנד. זי וועט בּיי אים בעטן און 
פרענן, און ער סוז אַלְץ שוויינן, אויב ער יל געזונט ווערן. דער פֿאַר" 
ווגנדעטער וידווילט גייט אַרויס פון שלאָס, און דאָרט באנעננט אים 
דער מכשפהס זוֹן, דער גוואלטיקער ריז. דאָ באַװײיזט ערשט וידװילט 
זיין גאַנצע נבורה: א פֿאַרװונדעטער און אָפּנעשװאַכטער קומט ער דאָך 
בּיי דער מכשפהט זוֹן, און װי נאָר ער דערהרגעט אים -- ווערט געבּראָכן 
די מאַכט פוֹן דער מכשמהס כּישוף, אויסנעלייזט ווערט דאָס פֿאַרצױי- 
בּערטע אוננערלאַנד מים איר מלך צואַמען. דערפילט האָט וידווילט 
זיין שליחות און דערוויזן די גרויסקייט פון אַרטוםף העלדישע רימער. 

צום סוף וערט אָבֹּער די פאַבּולע פון אונזער ארטורראָמאַן 
אַ בּיס? פאַרפּלאנטערט, בּעת מען פארנלייכט די יידיש:דייטשע ווערסיע 
פון דעם דאָזיקן ריטער-ראָמאַן מיט זיין פאָרבילד דעם ,ווינאלוא", איך 
פײיכט צו בּאמערקן די שטרעבונג פון דעם יידישן שפּילמאַן צו פֿאַר- 
איינפאַכן דורך פארשיידענע השמטות און פֿאַרקירצוננען די אַקציע, 
קאַנצענטרירן זי און סמטָכן זי ווייניקער קאָמפּליצירט ". צום סוף אָבֶּער 
פונם ראָמאן בּרענגט דער יידישער שפּילמאַן נייע עפּיזאָדן, װאָס זיינען 
אין ווירנסס ראָמאַן נים פאַראַן, און ער קומט דערביי צו געויסשף 
סמתּירות. אין דער התחלה וערט אָנגעוויזן, אז װידװילט קאָן געזונט 
ווערן נאָר בּתּנאי, אַז די שיינע לאָרל װעט אַרױסציען די שפּיז אוים 
דער װווּנד נאַכדעם וי ער וועט דריי טעג זיך האַלטן וי אַ שטומער, אין 
דעם דטויקן תּנאי פטרנעסט אָבֶּער וייטער דער שפּילמאַן. וידווילט, 
נאָכדעם וי ער האָט געהרנעט דער מכשפהס זון, קומט צודיק צום מלך, 
וועלכן ער האָט פציל געווען פון דעם פינדװאָרעם. מען נעמט אים אויף 
מיט גרויס כּבוד, ווידווילט בּלייבּט אָבּער שטום און רעדט ניט קין 
װאָרט. מען זוי? אים היילן די װונד, לאָזט ער ניט, אָכּער דאָך געליננט 
עס דעם מלכס טאַכטער אָן זיין װויסן און ווילן אַרויסנעטען דעם שפּיד 
אויס דער וונד. אָבּער אויך איצט שפילט וידװוילט נאָך אַלץ דעם 
שטומען אוֹן רעדט ניט קיין װאָרט. דער מלך מעלדעט אין אַלע פלענרער, 
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אַז אין קורצן װעט זיין די חתונה פון זיין טאָכטער מיט דעם ריטער 
ווידווילט. פאָרן זיך צונויף די פאַרבּעטענע נעסט -- פיל מלכים און 
ריטער, עס קומט לאָר? מיט איר אויסנעלייזטן פאָטער, דעם געוועזענעם 
הירש, ס'קוסמט אויך דער קיניג אַרטוס בּכבודו ובּעצמו, צוזאמען מיט 
נאַביינען, אויך ווידווילטס מוטער מיט איר אַלטן פאָטער דעם מלך, און 
ווידווילט שווייגט אַלֵץ. דריי טעג איינעם נאָכן אַנדערן קומט לאָרל צױ 
ווידווילטן און רעדט צו אים אַ גאַנצע שעה און ער ענטפערט ניט. ערשט 
אויפן פערטן טאָג הייבּט ער אָן צו ריידן אוֹן דערקלערט פאַר אַלע פאַר- 
זאמלטע געסט, אז לאָר? איז זיין געליבּטע כּלה. נאַבּיײן װערט דערבּי 
געװאָר, אז זיין פרוי געפינט זיך צװישן די געסט. אַלנעמײנע שמחה, 
מען פּראַװעט פיט גרויס פּאַראַד די חתונה פון וידװוילטן מיט לאָרל. 
אויך דעם צווייטן מלכס טאָכטער ווערט ניט פארשעמט. דער מלך אַרטום 
מאכט איר חתונה מיטן ,נרוש הערצונ פוֹן טושקנא'. 

די אנגעוויזענע סתירות אין דעם סוף פונם ראָמאַן זיינען אפשר 
צו דערקלערן דערמיט, װאָס דער יידישער שפּילמאַן האָט זיך בּאַנוצט 
ניט דידרעקסט סמיט װירנטס ראָמאַן, נאָר מיט אַ שפּעטערדיקער ווערסיע, 
אין וועלכער עם זיינען געווען איינגעפלאַכטן פיל נייע עפּיזאָדן; דער 
יידישער באַאַרנעטער אָבּער, װאָס האָט נעשטרעכט צו פאַראיינפאכן די 
אַקציע, האָט פיל דעטאַלן דורכגעלאָזן, און אויף אַזאַ אופן זיינען אייניקע 
פּרטים פון דער פאַבּולע געבליבן ניט פאַרענטפערט און געפינען זיך 
אמולו אין א געוויסער פהירה. 

פון דער דיין-קינסטלערישער זייט האָט דעם יידישן אַרטור-ראָמאַן 
נאַנץ ריכטיק אפּנעשאצט מ. עריק". ווירנטס ראָמאַן, ווייזט עריק אֶָן, 
אין אַן אַרנאַנישער פּראָדוקט פוֹן א בּאַשטימטער תקופה, האַרמאָניש 
צונױיפגעװאקסן מיט דער פעאָדאַלער סביבה, מיט דער אײיגנאַרטיקער 
ריטער"וועלט. דער כאַראַקטעריסטישער שטריך פונם ,װינאַפֿואַ אין 
, זיין ריטערלעכע און רעליגיעזע כאָראַליסטיק; אויף שריט און טריט ניט 
דער מחבּר אָנװוייזוננען, וי דאָרף זיך אַ ריטער, אַן איידלפרוי פירן אין 
די טאַרשײדנסטע מאַלן, און ער קאַמענטירט אין מוסר-סטראַפעסם און 
צוזאצן דעם גאַנג פון דער אַקציע. דער צויבּער פון ווירנטס ראָמאַן באַ- 
שטייט טאַקע אין דעם אויסמישן פון לירישע אוֹן עפישע, אַבּיעקטיווע 
און סוכיעקטיווע דיכטערישע עלעמענטן.. בּיים קריסטלעכן ריטער- 
דיכטער בארוט די טייערלעכקייט אויף א וועלטאַנשויוננ, אויפן הא" 
וונסטזיין פון דער חשובער סמיסיע, װאָס ווערט דערפילט דורך דער ראַָ- 


צִים. װערק, 113--121, 
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מאַדרעציטאַציע; זי אין אויך אַ ריטערלעכע טאַט, די דאָזיקע ראָמאַן- 
רעציטאַציע. וװואָס האָט זי געקאַנט זיין בּיי דעם יידישן שפּילמאַן, וועלכער 
האָט זיך דאָך ניט געקאַנט שטיצן אויף דער דאָזיקער בּאַזע פון ריטער- 
לעכן װעלט-בּאַנעמען?.. וי האָט ער, דער ייד, אַפּערירט מיט דעם דאָזיקן, 
דעם געטאָ אַזױ פרעמדן סמאַטעריאָל? די ריין קריסטלעכע מאָטיוון האָט 
ער איינפאַך אויסגעמיטן. ער האָט אויך רויק בּאַזייטיקט ווירנטס פאַעטיש- 
לירישע און מאָראַליזירנדיקע סטראַפעס,.. אויב דער יידישער ארטור- 
ראָמאַן קאָן צוליבּ פאַרשטענדלעכע סיבּות ניט אָטעמען מיט יענער 
עקזאלטירטער לופט, װאָס אין דער הויפּט-צױבּער פון ווירנטס ראָמאן--+ 
דאַן האָט שוין דער יידישער ראָמאַן געמוזט לכתחילה זיין פאַרמשפּט 
צו בּלייבן בּלויז אַ מעשה, אַן אינטרינן-ווערק, װוּ דער פּלאָנטער איז שוֹין 
אַלץ און פילט שוין אַלץ אויס, און לאָזט שוין ניט איבּער קיין מּלמץ 
פאַר אַנדערע מאָמענטן, דאָס ריטערטום איז שוין א פאַנטאַסטיק-אָביעקט, 
די העלדן -- הילצערנע אינטריגע-מאַנעקענען.. א ריטערראָמאַן אָן 
ריטער און אָן ריטערלעכקייט, אַ ראָמאַן, װאָס שלאָנט אויפן פּלאַנטער 
פון דער אינטריגע, און בּלייבּט דאָך שטאַרק מאָנאַטאָן" *. 

פון קולטור-היסטאָרישן שטאַנדפּונקט איז אויך אינטערעסאנט צו 
פאַרנלײכן דעם טעקסט פון די אויפנעהיטע אַרטור:ראָמאַן-מאַנוסקריפּטן 
אויס דעםט 16טן י"ה מיט די נעדרוקטע אויסנאבעס, װאָס וויצנהויון האָט 
פאַרעפנטלעכט אויף דער שווע? פון די אַכציקער יאָרן פוֹן דעם 17טן י""ח. 
עס חזרט זיך דאָ איבּער די אייגענע דערשיינונג וי בּיי די צוויי צן אונז 
דערגאננענע נוסחאות פוֹנם ,,ספר חסידים''", ווייל דער פּאַרמער אין מאַ- 
נוטקריפּט אויפגעהיטער נוסח פון ,,ספר חסידים'' איז געשריבן געװאָרן 
אין אַ באַדייטנדיק פריערער צייט, כּאַקומט מען דורך אים א מער-וייני- 
קער קלאָרן בּאַנריף וי אַזױ דאָס דאַזיקע קאַלעקטיווע ווערק אין בֹאַ- 
שאפן געװאָרן, בּעת אין דעם צווייטן, ייַנגערן װאַריאַנט זיינען שוין די 
דאָזיקע סיטנים ניט אַזױ בּולט, און עס איז דערפאר אוממענלעך נע- 
װאָרן צו דערקענען דאָרט די נעט, װאָס פארבּינדן די פאַרשײידענע 
טיילן פונם ווערק, אַן ענלעך בּילד בּאַקומען מיר אויך בּיים אוױיסמאָרשן . 
דעם יידישן אַרטור-ראָמאַן-טעקפט. דער טעקסט פוֹן די האטבּורגער מאַ- 
נוסקריפּטן טראָגן נאָך אויף זיך ואַנץ בּילט זיין אורשפּרינגלעכן באַ- 
דאַקטער פון א שפּילמאַן-דיכטונג, כּעת אין דער געדרוקטער אויכנאבע 


זיינען שוין די אַלֶע טיפּישע. סימנים אין גרויסער מאָס פאַרשװוּנדן, און 
7 דאָר מן, 119--129. 
1 זע אונזער װערק. בּאַנד , 49, 


4; 
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עס מאַכן זיך בּאַמערקלעך נאַנץ נייע שטריכן, ועלכע וייזן אונז הי 
אַזוֹי די שפּילמאן-דיכטונג ווערט מנולג? אין אַ פאָלקס-בוך, װאָס ווערט 
געלייענט, אָבֶער ניט דעקלאמירט. 

ס. עריק האָט גאַנץ ריכטיק אָנגעוויון , אַז אויס די האמכורגער 
מאנוסקריפּטן איז ניט שווער צוֹ בּאַמערקן, אַז דער אַרינינאַל איז געוועך 
גייננעטוילט אין געזאנגען. די דאָזיקע אַיינטײלונג איז געווען אייגנטלעך 
נִים אַזוֹי נאָכן אינהאַלט, נאָר אַלס נאַטירלעכע פּויזע פארן זינגער, ער 
ואֵל קאַנען זיך אָפּרוען א וויילע. אין בּיידע כּתבידן ווערט אונטערנע- 
צייכנט דער אֶנהייב פוֹן א נייעם ,געזאַנג. סיט אַ נייער שורה, איך 
וועלכער דאָס ערשטע װאָרט איז געשריבּן מיט גרויסע אותיות, און מיט 
דער ווענדונג צום פּובּליקום: ,,װעלט איר נון שטיל? נידאגן, דא וויל אויף 
פר באש זאגן '. אין דער נעדרוקטער אויסנאבע אין עלפּי רוב פוֹן די 
דאָזיקע פּויזעס קיין זכר ניט געבליבן. צום בּיישפּיל, דאָרט ווו עס ווערט 
נאַשרינבן דער שטול פון מירמלשטיין, װאָס שטייט פאַרן קינינ אַרטוסעס. 
שלאָס, לויענען מיר אין מאַנוסקריפּט : 


| דא שטאנד איין מירמ? שמיין 
אז מיר עז פארנומן האן. 


דאָ האָט דער שטּילמטן, וי עם שיינט, נעמאַכט א הפסקה, אוך 
דערנאך הייבּט ער ווידער אֶן: 


וועלט איר נון שטי? גידאגן 
פוֹן דיזם שטו? װי? איך אייך פיל וונדר זאנן, 


אין דער נעדרוקטער אויסואַבע באַקומט די דאָזיקע שטעלע ואָף 
אַן אנדער נוסה: | 
שטונד אֵין מערמי? שטייני שטו? גאר וואל ניטאן 
וי מיר אין דיזם בּוך פר נומן האן; 
פון דעם שטו? וויל איך אַייך זאנגן איצונדר 
גנאר פיל נרוישי וואונדר *, 
| די מאַנוסקריפּטן פאַררופן זיך בּלויז איין-איינציק מאָל אויף דעםי 
טעקסט פון א בוך: 
ער ריט דורך מענכי לאנט 
אז אונז טוט דאז בּוך בּיקאנט', 
צִים, װ, |' 96 


2 
8 מִיר צימירן לױים װאַגענזיל, ציט. װ,, 184, 
4 ל. לאַנדױ, צים, װ., 22, 
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דער נעדרוקטער טעקסט פֿאַררופט זיך אָבּער אויפן צוך אויף יעדן 
טריט און שריט. סיר בּרענגען דאָ אַ פּאַר בּיישפּילן : 

אין מאַנוסקריפּט לייענען מיר: ,,איך טװַייש ניט מַשׁ דא וַש אין 
דָם שטבּליין, דש וויל איך אייך בּיטויטן הי''; אין געדרוקטן טעקסט : 
,נון אלש וואזן אין דעם שטיבּליין ואר גיועזן, ויא מיר אין דיז/ם 
בּוֹך האבן נילעון" " = אין מאַנוסקריפּט װערט דערציילט: ,,און 
דאַ ער וויר (פיר) וואכן דא וואז, פר וואר זאָנ איך אַייך דאז'; אין גע- 
דרוקטן טעקסט לייענט זיך די בּאַטרעפנדיקע שטעלע: ,און דא ער נון 
פיר וואכן וואר דא ניוועזן, ויא מיר האכן פור שטאַנדן אין לעזף'* 
בֹּעת ווידווילט דעריאָגט דעם לינדװאָרעם, פאררופט זיך דערביי דער גע- 
דרוקטער טעססט: , נון טוט אונז דש בּ וך פר איין ווארהייט זַאנן'""; 
אין דעם מאַנוסקריפּט ווערט וועגן דעם בּוך קיין װאָרט ניט דערמאַנט. 
בּעת דער מלך אַרטוס בּאַפעלט נאַבּיינען, אז ער זאָל זיין ווידווילטט 
דערציער: , אונד טוט בּיי אים דש בּעשט וואש איר קענט, אונ' לערנט 
אין אַלֶשׁ וואש איר וװוישט פּיהענט, ווערט אינם מאַנוסקריפּט אויסנט- 
רעכנט: ,שטעכן, שטורמן אֲדֹר טורנירן, ועכטן (פעכטן), רייטן אֶדֹד 
האפירן'' "; אין געהרוקטן טעקסט אָבּער, װאָס איז שוין דערשינען אַלּם 
פאָלקס-בּוך צום לייענען, זאגט אָן דער מלך אַרטוס נאַבּיינען : 


פעכטן, שטורמן און שטרייטן, 

טורנירן, שטעכן און רייטן,. 

איר זאָלט אויך בּיי אים אוין צוכט מיינסטר זיין 
אוג' לערנט אין שרײיבּן אונ' לעון פייף 


כאַראקטעריסטיש אין אויך פאַלגנדיקע שטעלע. סיר האָבּן שוין 
פּריער אָנגעװיזן, אז דער אַרטור-ראָמאַן איז געווען איינגעטיילט אין גע-- 
זאַנגען, װאָס זיינען פאַקטיש געווען בּלוין פּויזעס-בּאצייבכענונגען, ווען 
דער שפּילמאַן הערט אויף צו רעציטירן, פרישט אִפּ דעם האַלז מים 
אַ גלאָן בּיר אָדער. וויין און זעצט דאַן ווייטער פאָר. זיין רעציטאַציע. 
דאָרט, װוּ דער שפּילמאַן גייט איבּער פון איין ענין צום אנדערן, באַ- 
נוצט ער זיך מיט דער טיפּישער פארמולע: ,נון לאָזן מיר דען ריזן 


5 װאַנענזײל, 174, 
20 דאָרטן, 178, 
7 דאָרטן, 244, 


5 לאַנרױ, צים, װ,, 30, ערשם שפּעפער װערם אין מאַנוסקריפּט כּלאחר 
|. מאַנוסק 
יד דערמאָנם, אַז גאַבּיין האָס געלערנם װידװילמן אוֹיךְ ,שרייבּן אדר רייטן", 
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'שטיין, אונ' סיר וועלן זאָנן װוי עס וידווילט טעט גיין''". בּכרי אוים- 
צומונטערן דעם עולם, שטיינערן די אויפמערקזאַמקײט פון דער אוידי- 
טאָריע, רופט דער שפּילמאַן פון צייט צן צייט: עועלט איר מיר צו 
הערן'", ,,הערט צו איר ליבּן לייט!', ,, פור וואר זאג איך אייך דז''. דאָרט 
אבּער װז די שפּאַנונג איז אַזױ אויך גענונ נרויס, און דאָס פּובליקום 
הערט צו מיט פאַרכאַפּטן אָטעם, פארשטייט דער שפּילמאַן זייער גוט 
זוי אויסצונוצן די געשאַפענע שפּאַנוֹנג. צוסומענדיק צום עפּיזאָד, זוי די 
סכשפה שפּאַלט א בּוים אוֹן זעצט אַרײין אין דער קלעם דעם ריטער 
ווידווילט, אַז יענער קאָן פון אָרט זיך ניט רירן, --- בּלייבּט פלוצלונג 
שטיי}ן דער שפּילמאן: ער װועט וייטער ניט דערציילן, און דער ריטער 
װוידווילט װועט אַזױ לאַנג בּלײיבּן שטעקן אין דעם בּוֹים, בּיז װאַנען מען 
וועט אים, דעם שפולמאן, ניט צוטראָגן אַ פולע גלאָז וויין : 
נון מוש ווידווילט אַזוֹ לאַנג גיפאנגן זיין 
בּיש איר מיר גיכּט צו טרינקן נוטן וויין 
דו װויל איך אים העלטן וואל 
שענקט איר מיר אַנדערש איין נרוש גלאז בול (פול)". 
אין דער נעדרוקטער אױסנאַבּע פעלט די נאַנצע שטעלע. דאָם איז 
דאָך שוין אַ בּוֹך בּלויז צום לייענען, איז דעם שפּילמאַנס טריק געװאָרן 
איבערוק און אַפילן ניט פאַרשטענדלעך. דערפאַר אָבּער געמינען זיך אין 
דער דרוק-אויסנאַבּע אַזוינע דעטאלן, װאָס זיינען אין די פאַנוסקריפּטן 
נים פֿאַראַן. אין דער הקרמה צו דער אַמסטערדאמער אַרטר-אױסואַבע 
פון 1868 שרייבט דער אַרױסגעבּער יוסף ויצנהויזן: , הערט צו איר 
קיבַּע לייט --- ווייל אין קומען די צייט -- דש די לייט ניט גערן אין 
לשון הקדש לעזן -- אונ' אים טויטשן ליבּר גינעון -- האָבּ איך ניט 
קעגן אונדר קאזן -- אֵין זעלכס פוסטיג אונ' נאטספורכטיג בּוך צו דרוקן 
לאזן -- דש זיך די לייט זאָלן דר אין ארנעצן --- אונ' ניט די צייט פר 
בּריננן מיט דברים בּטלים צו שוועצן -- דא חוט די חקרמה אֵין ענט--- 
דש נאָט באַלד משיח זענט -- בּלד אן אונזרן טגן -- דרוף װעלן מיר 
אמן נגן". האָט זיך טאַקע וויצנהויזן געפלייסט, אַז דאָס בּוך זאָל זיין 
גאָטספורכטיג'', און טאַקע דערבּיי װאָס מער , לוסטיג!', בּכדי ,, די לייט 
זאָלן דדר אין ארנעצן''. װידווילט דערקלערט לויט דעם מאַנופקריפּט : 
איך הילף איך אויס אַיערע נאָט 
און זאָלט איך האלט דרום לינן טאָט, 
29 אין געדרוקטן טעקסם איז דער אוסדרוק אמיר װעלן זאָגן' פאַרבּימן מיש 
אמיר װעלן װײיטר ש רייב |'. 
0 האַנדוי, צים. װ., ז' 100, 
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בּיי וויצנהויזן װערט אָבּער דער העלדישער ריטער , נאָטספאָרכטי- 
קער'', און ער דערקלערט מיט אַ פרומער מינע: 
איך העלף אֵייך אויז 58 אַייערי נוט 
ווען מיר בּייא שיט דער אלמעכטיגי גאָט = 
אין מאַנוסקריפּט ווערט ווייטער בּאַשריבּן דער קאַמף פון וידווילט 
מיט דעם ריז, דער מכשמחס זון : 
ווידווילט, דער דענן ווערט 
זיט אינעם שפּרונג אאַז' וו 
אין דער וויצנהויזן-אויסנאכע וערט אָבּער דערציילט: 
ווידווילט וויך אים אויס דעם שטרייף 
און ריף אן גאָ ט אים חיטל רייך. 


בּכדי צו מאַכן דעם סיפּור המעשה אינטערעסאַנטער און שפּאַנענ- 
דיקער, פאַרשטאַרקט וויצנהויזן דאָס פאַנטאַסטישע אוֹן איבּערנאַטירלעכע, 
לויט דעם האמבּורנער מאַנוסקריפּט דערציילט די יוננפרוי אויס דעם 
שלאָס פאַלקענשטיין דעם מלך אַרטוס וועגן דער מכשפהס זוֹן: , שטארקר 
ריז איז ער גינאַנט?; אין דער וויצנהויזן-אויסנאבע דערקלערט אָבּער די 
יונגפרוי: , אין שטאַרקר רין לוציפר אין ער נינאַנט". דער ריז ווערם 
פאַרװאַנדלט אין אַ שד. אין דעם מאַנוסקריפּט ווערט דערציילט ווענן דער 
מכשפהס פיר חונדערט דינערינס: ,, זי װאָרן שווארץ אָן מאָס, זי ווארן 
דעס טויפעלס נישטאַלט?. אין דער ויצנהויזן-אויסגאַבּע וערן אויסנע- 
נוצט נאָך מער שװאַרצע פאַרבּן; , דא אַרום זאַסן פיר חונדרט פרויאן און 
ניחייאד, און ווארן שייצליך און שוארץ אַלז די מורן; זא זאכן (זאען) 
אויש די טויבילשי הורן, איך זאָג אַייך ניוויש אונ' פר וואר, אונ' פײנ 
אַייך ניט אום איין האר, זיא זאכן אַרױיש אָן צווייבי? אלז דער לעבּנדינר 
טייביל?''*. װוערט אין מאַנוסקריפּט דערציילט, אַז די פרויען האָבן בּאַ- 
נעגנט דעם העלד ,מיט אֵינּם נראָסן שאל", אין די ויצנהויזן-אויס- 
נאַכּע מוסיף: ,נאָר מיט איינם גראָסן אן גיהויערן שאל". שטייט אין 
מאַנוסקריפּט: ,, די טויפלין פאַסט נענן אין ריט'', דערציילט דאַ די וויצנ- 
הויזןדאויפגאבע: ,די נרא שי אן ניהויערע טופלן ליף נאר הער". 
און אַזױ איז אויף יעדן טריט און שריט. | 

צוֹם סוף נאָך איין קליינע דעטאַל?, און זי בּאַווייזט אונז טאַקע, צו 
װואַסערע פאַלשע אויספירן מען קאָן קומען,. בּעת מען וויל אויפן סמך פון 


1 װאַגענזײל, צים, ו,, 222, 


5 װאַנענזײל, צים. װ,, 260. 
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פּרעמדשטאָפיקע דיכטערישע באַאַרבּעטוננען סאַכן השערות וענן דער 
גערעדטער שפּראַך פון יענער צייט. אין דעם האַנטשריפטלעכן 
טעקסט פונם יידישן ארטור-ראַמאַן נעפינען זיך בּלויז נעציילטע העףם- 
רעיִשע ווערטער, אָבּער אויך זיי האָט וויצנהויזן דערווייטערט פון דער 
דרוק-אויסנאַבּע. אין האַמבּורנער מאַנוסקריפּט װערט אַ שטיינער דער- 
ציילט: ,, ער (דער מלך) שיקט נאָך דען בּעסטן רופאנים אין דער זעלבינן 
שטונד, די רופאנים די קאמעז צוואר". אין דער געדדוסטער אויסנאַבּע 
קווענען מיר אָבּער; , דא שיקט מֵן איברא? נאָך גוטן ארצטן אַרום העד זא ווייט 
אַלן אַלִי לאַנד זיא זאלטן אים אויז ציהן דש שפּער", פּלויז צום סוף 
פונם ראָמאַן גייט די איבּלעכע פרומע סענטענץ: ,דא מיט האָט דש בּוךף ‏ 
אין ענד, דש אונז גאָט משיח זענד, במהרח אמן". 


דער נאָמען פון דעם יידישן שפּילמאַן, װאָס האָט פאַר דעם יידישן 
עולם בּאַאַרכּעט דעם אַרטור-ראָמאַן-טעקסט, איז אונז געבּליבּן אומבּאַ- 
קאַנט; דערפאר אָבֶּער איזן אונז באַקאַנט דער נאָמען פון אַן אַנדער דיכ- 
טער, װאָס האָט פאַר דער יידישער נאס באַאַרבעט צויי פּאָפּולערע 
ריטער"ראָמאַנען און דערמיט שטאַרק אויסנענומען. דאָס איז דער אונז 
שוין באַקאַנטער שפּואַך-פאָרשער אליה בֹּחוֹר, ווענן וועלכן סיר האָבּן 
שוין גערעדט בּאַריכות אין דעם פערטן בּאַנד מון אונזער ,געשיבטע". 
אויך אַלס פילאָלאָג האָט אליה בּחור געוויסע פארדינסטן אוֹיפן נעבּיט 
פון אלט-יידיש-פאָרשוננ; ניט בּלוין מיט זיין אינטערעסאנט יידיש- 
דייטש ווערטער-בּיכל , שמות דברים' (איסני, 1842), נאָר אויך מיט 
זיין ,,תּשבּי'' (1841), װוּ פיל ווערטער, װאָס קומען פאָר אין תּלמוד און 
מדרשים, ווערן אויסנעטייטשט אויך , בּלשון אַשכּנז" --- אויף דער אומ- 
ואַנגס-שפּראך פון די אַשכּנזישע יידן ". ער האָט אָבּער אויך ספעציעל 
יידישע ווערק'" געשריבן אין דער ערשטער תקופה פון זיין ליטעראדי- 
שער טעטיקייט, איידער ער האָט זיך בּאַקאַנט מיט זיין מעצענאט דעם 
קאַרדינאַל עדזשידיאָ. אין דער דאָזיקער ערשטער תקופהת האָט אליה 
בּחוֹר געלעבּט אין שווערע מאַטעריעלע צושטאנדן. אין אַן אויפנעהיטן 
כּתב-יד פונם יאָר 1203 חתמעט ער זיך , צעיר החרזנים, שפ?ל המרקדקים 
ומקרי דרדקים''"; ער האָט משמעות געקנעלט מיט קינדער, געשריבּן 


8 װעגן דעם באַטײט פון די דאָזיקע װערק פאַר ידיש-פאָרשונג, זע מ. װײינרייך, 
ש שטאַפּלען", 86-577. 

1 עמיינע מויטשע כּוכר', װי אליה בֹּהור רופם זײי אין זײן פּאָררעדע צו 
דער ערשטער מבֹּבא =איסגאַבע, | 

5 זֶע ט, עריק, אגעשיכטע ם. רה, יר. לים.", 179, - / 
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לידער און פארנומען זיך מיט שפּראַך-פאָרשונג. און בַּיי רי אלע מלאָכות 
האָט עס, װוי עם שיינט, מיט פּרנסה געהאלטן שמאָל, וענן דעם זאָנט 
עדות זיין גאַליק-שמוציקער פּאַסקװױ? ,,חמבדי?''", אין וועלכן ער רעכנט 
זיך אִפּ אויף אַ גאַנץ צינישן אופן מיט זיינעם א קאָנקורענט אין ווענעדיג, 
אַ מלמר מיטן נאָמען הל? הכֹּהן. אויס זיינעם א צװייטן פּאַסקװיל, 
אַ פּורים-ליד (ווענן דער שריפה אין ווענעציע), װאָס הייבּט זיך אָן מיט 
דער סטראָפע : 

נון װויל איך אויך איין ווינציג זינגן 

מיט מיינם בּויזן קול 

בון (פון) נוייא גשעהן דינגן 

די אַיִדרמן װישן זל -- 
לאָזט זיך משער זיין, אַז אליה בּחור פלענט אויך אַלס שפּילמאַן זיננען 
לידער פאַרן פאַרזאַמלטן עולם. די דאָזיקע צוויי פּאַסקװילן האָבּן 8 גע" 
וויסן בּאַטײיט פאַר אליה בּחורס מיאַנראַפיע; זיי וייזן, זוי אין דער 
ערשטער תקומה פון זיין טעטיקייט האָט ער געלעבט אין שװערע מאַ" 
טעריעלע צושטאַנדן און געשטעקט אין דעם געמויזעכץ פון קליינלעכע 
רכילות און שמוציקע לשון-הרע. זייער ליטערארישער וװערט אין אָבּער 
אַ נאַנץ קנאַפּער, פון א גאנץ אַנדער כאראקטער זיינען זיינע צויי בֹּאַ- 
אַרבעטונגען פון צוויי ריטער-דאַמענען: ,כּבא-בוך'' און ,פּאַריז און 
וויענא"", 

די פאַרפּלאָנטערטע ליבע-נעשיכטע וװענן דעם יונגן בּכא און דער 

שיינער דרוזאנה איז געווען שטאַרק פּאָפּולער אין דער מיטלעלטערלעכער 
אייראַפּע. די עלטסטע, ענגליש-נאָרמאַנישע, נוסחאות פון דעם ריטער- 
ראָמאַן מ112040 01 8669 זופ, שטאַמען נאָך פונם 12טן י"ה, אויס דער 
צייט פון די קרייץ-צוינן, ווען פאַר די שטאָק-פרומע קריסטלעכע ריטער 
האָט זיך אַנטפּלעקט די סמוסולמענישע װערט מיט איר פול-פאַרכיקער 
קולטור און רייכע אוצרות פון פאַנטאסטישע לענענדעס און ווגנדערבארע 
מעשיות. דעם יידישן בּבא-ראַמאַן האָט געדינט אַלס מקור די איטאַליע- 
נישע ווערסיע וועגן דעם ריטער ,, 6'801008 סטסטם', און נעמלעך די 
שפּעטערדיקע טאָפקאַנער ווערסיע, װאָס אין נעשאַפן געװאָרן אֲרום 
0, און בּאַלד נאָך דער דרוק-ערפינדונג האָבן זיך גלייך באַויון די 


6 פאַרעפנטלעכם דורך נ, שטיף לױט צװײי מאַנוסקריפטן, פצײיטשריפט', 
0 , שריפטן", ‏ 148--179. 


ן,4,/ 


7 מער בּאריכות װעגן דעם דאָזיקן ליר זע: מ, עריק אין ,צייטשריפם', |, 
77--178, 
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ערשטע געדרוקטע אויסנאבעס". מיט איינער פון זיי האָט זיך טאַקע 
באַנוצט אליה בחור, | 
דער איטאַליענישיטאָסקאַנער נוסה, ואָס אין נעשאַמן אין דער 
דרענעסאנסיתקופה, טראָגט שוין אַ גאַנץ אַנדער כאַראַקטער, װוי די עלטערע 
מומלעלטערלעכע ווערסיעס,. אין דער איטאַליענישער עפּישער דיכטונג 
פון דער רענעפאַנס-תקופה האָט די ריטערלעכע ראָמאַנטיק שוין אָנגע- 
װאָרן איר אמאָליקן נאווון נליבּן, איר אָרטאָדאַקס-פאַרפרומטן וועלט- 
באַנעם, בּיי די דאָרט פאַזונגענע ריטער פעלט דער אַמאָליקער רעליגיע- 
| זער פּאַטאָס און אמת ראָמאַנטישע ליבּע. דער שטאַרקער אינטערעס צוֹ 
דער קלאסישער קולטור פון די נריכן און רוימער האָט ניט װיײיניק גורם 
געווען, װאָס אין די אוטאליענישע עפישע דיכטוננען פון דער רענעסאַנס- 
תקופה איז אַזױ אויסטערליש אויסגעמישט דאָס קריסטלעכע מיטן 
היידנטום, דאָס פּאַטעטישע מיטן קאָמישן; דערצו קומט נאָך צו די 
סקעפטישע איראָניע בנוגע גייסטלעכע, װאָס דערגייט ניט זעלטן צו 
אַטעיסטישן סאַרקאַזם. ס'איז גענוג אָנצוּווייזן אויף אַריאָסטאס בּאַרימטן 
ריטער-עפּאָס ,, דער משונענער ראַלאַנד'' סיט זיין גראַציעזן הומאָר און 
סקעפּטישן שמייכ?, װאָס איז אַן אָנזאָג װענן דעם בּייסנדיקן סאַרקאַזם, 
מים וועלכן ס'איז מיט קאַרנע הונדערט יאָר שפּעטער ארוױיסגעטראָטן קעגן 
דער פאַנטאַסטישער ראָמאַנטיק פון די ריטערראָמאַנען דער גאונישער 
שפאַניער מינועל סערוואנטעס, | 
אָט דער איראַנישער שמייכל איז, פֿאַרשטײיט זיך, געװוען בֹּאֲַזוֹנ- 
דערם צום האַרצן דעם יידישן דיכטער, װאָס אים איז בּכל? פרעמד געווען 
דאָס יראת-הכבוד-געפיל צו דער ריטער-וועלט, וי די טאָסקאַנער ווערסיע, 
אַזוֹי איז אויך אליה בחורס , כבא-בּוך'' געשריבן אין דער אייננארטיקער 
סטאַנפן-מעטריק (גתזוז 000202) אָדער װוי ס'הייסט אין יידיש -- ,ריים 
אין אַכט-נעזעץ/, וז די 8 טערזן פון יעדער סטראָפע זיינען אַינגעפאַסט 
אין דער סיסטעם פֿון דריי גראמען לויט דער סכעמע: אב אב אבננג. 
די צייט, ווען דאָס , בּבא-בּוך' איז נעשריבן, ווייזט אליה בחור 
גאנץ דייטלעך אָן אין די שלוס-סטראָפעס פון זיין ווערק : | 
דאך וויל איך נעמן וואר 
ווער דאש כּוך הָם גימאַכט אונ' נישריבּן; 
אליהו בּחור נענט ער זיך צוואר, 
אֵיין גאַנץ יאר הָט ער דאר איבּיר פור טריבּן 


5 אין משך פון 1480- 1500 זיינען ערשינען זעקס אױסנאַבּעס, 


84 ד"ר י, צינג ערג 


אונ' הט עש נימאכט דש זעלבּינ יאר 

דש מן צִילְט צווייא הונדרט אונ' זעכצינ זיבּן (1807) 
ער הָם עש אויש אין ניסן אונ' חובּ עש אן אין איר 
גאָט זאָל אונש געבּן רוא פור אלן בּויזן טיר. 


בּיז נאָר אין דער לעצטער צייט זיינען אָבּער אויסער צויי מאַנןײ 
סקריפּטן * בּאַקאַנט געווען פון נעדרוקטע פבאאױסנאַבּעס נים קין 
פריערע וי בּלויז ערשט אויס דער צווייטער העלפט 17טן י"ה: די פּראָגעךר 
פון 1660 און די אַמסטערדאַמער פון 1601. דאָך האָט שוין שטיינשניי- 
דער און נאָך אים בּןדיעקב אַרױסנעזאָגט די השערה, אַז די פּראָנער אויס- 
נאַבע איז געוויס ניט די ערשטע, און בחורס ,בּבאיצוך' אין בלי-ספק 
געדרוקט געווען נאָך בּייט מחכּרס לעבּן. ערשט אין יאר 1981 האָט דעם 
ד'"ר מ. וויינרייך אָפּנענליקט צו געפינען אין דער ציריכער ,,צענטראַל- 
בּיבּליאָטעק'' אַן אויסנעצייכנט אויפגעהיטן עקזעפפּלאַר פון דעם דאָויקן 
ערשט-דרוק, װאָס איזן דערשינען אין איסני אין 1841", 

אינטערעסאַנט בּיז נאָר איז אליה בּחורס דערקלערונג אין דער פֿאָר- 
רעדע, אויס וואסערע טעסים ער האָט בּאַשלאָסן אויף דער עלטער צוֹ 
פאַרעמנטלענן זיינע , טויטש-בּיכער" : 


,איך אליה. לוי דער שרייכּער, דינער אַלער פרומען װייבּער, מיט 
אִירן אונ' מיט צוכטן, אונ' איך לאש מיך אלזו בּעדוכטן, אונ' שטייט 
אויך וואל צו גלאבּן (נלויבּן), דאס מיר איטליכע פרויען פאַראיבּ? האָבּן, 
ווארום איך ניט אויך פֿאַר זי דרוק, מיינער טוייטש-בּיכער איין שטוס, 
דאס זי זיך מונען דרינן דערמייאן (גוט די צייט פאַרבּרעננען), אונ' 
שבּתות אונ! ימים טובים דרינן לייאן. נון די ווארהייט זאנן ווי? איך, עס 
דוכט מיך אויך זיין רעכט אונ' ביליך, די וייל איך אין דער הייליגן 
נישריפט (אין לשון-קודש) אַכט אָדער ניין בּיכער הון (האָב) גישטיפט,. 
אונ' מיט דער דרוק אין די װועלט הון מאַכן קומן, זא הון איך מיר אויךף 
פורנענומן, די וויי? איך האַלט אין פמיינער טאַנן, אוֹנ' הייט אָדער מאָרגן 
קער איך אויף די נאַגן, דא ווערן אל מיינע בּיכר אונ' מיינע לידר, פאַך- 
נעסן אונ' נגעלעגט דערנידר. דרום זאָל מיר קיינס דערפון רוקען, איך 


9 איינער אין פּאַריזער נאַציאָנאַל:ביבּליאָטעק, דער צװימער אין פּריװאַטן 
באַ זיץ אין בּערלין, | | 

0 זע פײװאָיבּלעטער", ||, 284-280,. די דאַטע פון דער אױסנאַבּע איז אָנגע. 
װיון אויפן שערבלאַס: ;,איז וארדן געדרוקט צו איונה אין דער שׂטאט, אונ' א ליה 
המחבּר איז גלייך דש פרט", און אױיך צום סוף פון װערק: עגידרוקט צו איונה, 
דש יאר דש מן צִילִם דרי הונדרט אוג' אײנש" 
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טול זי אל נאָכאַנאַנדר דרוקן, אונ' ווערן איך האַלט נאָך אַזױ פיל, װוערט 
מיר אַנדערש נים צו סורץ דאס ציל, אונ' יל אָנהייבּן כשעה טובה, אן 
דעם דאָזיקן בּוך דאס דא היישט בּובא, אונ' דאס איז ווערליך אונ' גוט 
וואר, דאט עס אין נוֹן פיר אונ' דרייסינ יאר, דאָס איך עס אוין איינעם 
וועלש בּוֹך חון (האָבּ) נעמאַכט, אבער פיל הון איך דער צו געטראַכט' =. 
אין דער ערשטער אױסנאַבּע הייסט נאָך דאָס װערק בַּבָא 

דאַנְטונָא"'* אוֹן ערשט אין די שפּעטערדיקע אויכנאַבּעס אין עס מנולנפ 
געװארן אין , בּאַװועדבּוך''. אַז דאָס דאָזיקע ווערק אין געשאַפן געװאָרן 
וי אַלע אַנדערע שפילמא-דיכטוננען צום זיננען אָדער רעציטירן מיט 
אַ ספּעציעלן נינון, דערויף זאָגט עדות דער מחבר נופא אין דער אַקאָרשט 
ציטורטער פארדעדע : 

אָבּער דער נינון דער דארויף ווערט גיין 

דען קאן איך אַייך ניט נעבּן צו פאַרשטײן, 

דען אוינר קאנט מוזינה (מוזיק) אָדער שולפה (סאָלפערזשואָ), 

זא װאָלט איך אים װאָל האָבּן געהאלפן, | 

אכער איך זינג עס מיט איינעם ועלשן געזאנק 

קאָן ער דרויף מאַכן איין בּעשירן --- זא הָבּ ער דַנק, 

אַז די אָקטאַװעס פון ,, ככאיבוך'' וערן געזוננען, ווערט אויך 

אָפטער אָנגעוויזן אין דעם טעקסט נופא. אַזױ צ''כק דערקלערט דער פֿאר- 
פאטער ; 

נון לאזן מיר בבא פארן מענכע מייל 

| און גאר איין פערן (ווייטן) װעג א לאנגן, 
און װוי? אֵייך זיננען װי עס די ווייפֿ 
מיט דער ליבן דרוזאנע וואר געגאַננען. 


וי אַלע שפּילמאַן-דיכטוננען, הייבּט זיך אויך דער ,כבאיבן-" 

אָן מיט אַ טרומער נאַטספּאָרכטיקער מינע : 

גאָט דען זאל מן איבּינ לובן 

אונ' זייני וואונדר זאל מן קונדן 

ווען ער איז ניאכפּרט אונ' דעדהובן 

אין ורומי לייטן מונדן, 

ער איז גיוועלטינ אונטן אונ' אובּן 

זיין לוב איז ניט צוֹ נרונדן 


1 אויסלייג -- מאָדערניזירם, 


5 
: 


2 אויך צום שלום פון װערק װערם אָנגעװיון: הַחֲסֶלַת מַסְכַת בָּבָא דְאַנטוֹנָא , 


80 ד"ר . צינ בער: 


קיין מענש דער עז קאן פולענדן 
ווען עש הוט נוך דרום נאך ענדן. 
זיין היילינר נאמן זאל סיך שטערקן 
דש מיר ניט זאל מיסלינגן 
צו פו? ענדן דש דאזיג ווערקן 
איין וועלש בּוך צו טייטש צו בּרענגן 
אונ' דש איך זאָל ור מיך מערקן 
אונ' ניט מעלן אן קיינר-לייא דינגן 
אונ' דש דיא לייט זאלן מיינר ניט לאַכן 
| נון הערט אויף עש ויל זיך מאַכן. 
דערנאָך הייבּט זיך אָן דער סיפור המעשה וופא; 
מאן שפּריכט וי אין לאָמפּאַרטן 
וואר נעזעסן פאר פאַנגן צייטן 
איין הערצינ פון הויכר אַרטן 
זַיין גלייכן וואר נים אין ווייטן 
הערצאָנ גװידאָן היש מאן דען צאַרטן 
איין שטארקר דענן אין אַלן שטרייטן 
מיט נרויסער ערין טרונ ער די קרונה 
אין איינער שטאדט די היש אַנטונח ". 
אויף דער עלטער האָט דער הערצאָנ גװידאָן חתונה געהאט מיט 
דער שיינער פּרינצעסין בּראַנדאָניע, און זי האָט אים געבּאָרן אַ זוֹן הבא 
(בּאָווע). די יונגע בּראַנדאָניע האָט פיינט געהאָט איר אַלטן טאַן און . 
געטראַכט וי פון אים פּטור צו ווערן. זי האָט בּסוד אַװעקגעשיקט אַ בריוו 
דעם הערצאָג דאָדאָן אויס מאַגענצע (מיינץ), מיט א פאַרברעכערישן פלאַן, 
וי אַזױ ער זאָל אַנטאַנע בּאַצװיננען, און זי וועס אים שוין מיטהעלפן, 
אַז איר מאַן זאָל אַרײנפאַלן אין זיינע הענט. דער פּלאַן װוערט אויסנע- 
פירט, נװידאָן פאַלט פון דאָדאַנט הענט, דער מערדער נעמט אֵַין דאָם. 
לאַנד און האָט חתונה מיט בּראַנדאָניען. בּראַנדאָניע װויל אויך איר זון 
פאַרסמען; דורך אַ צופאַל האָט זיך אָבּער דעם יונגן בּבאן איינגענעבּן 
אויסצומיידן דעם טויט און אַנטלויפן. דאָ חייכט זיך אָן די שפּאַנענדיקע 
נעשיכטע פון פבאס ואנדערילעבן. פאַרבײפאָרנדיקע סוחרים געפינען 
אים א שלאפנדיקן אויפן בּרעג פון ים, ער געפעלט זיי מיט זיין שיינעם 
אויסזען, זיי נעמען אים מיט אויף זייער שיף און פאַרקויפן אים פאַר 
אַ שטאלקנעכט דעם קיניג פון פלאַנדערן אַרמיניאָן. מיט זיין װונדערבא" 


אויסלייג --- מאָדערניזירט, 
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דער שוונקיים געװוינט בּבא דאָס הארץ פון דער א כצניאָריקער פּרינצעסין 
דרוזאַנע. דער פּרינצעסינס שיינקייט קליננט אָבּער אין אַלע לענדער; קומט 
צו פאָרן אַ זון פון א מעכטיקן מלך, דער העלדישער ריטער מאַקאַבראָן, 
אוֹן בעט די האַנט פון דרוזאַנען. פון זיין כּבוד װוענן אַרדנט איין דער 
קיניג אַרמיניאָן א ריטער-טורניר, און מאַקאַבּראָן סומט אלעמען בַּיי אינם 
טורניר. צוזעענדיק דעם קאַמף, דערװועקט זיך אין דעם יוננן שטאלקנעכט 
בּבא דער העלדישער ריטער און קעמפער. באַװאַמנט בּלויז מיט אַ קרומער 
שטאַנג, רייט ער נעשווינד ארויס אויכן טורניר, און ער איז מנצה דעם 
שטאָלצן מאַקאַבּראַנען. דרוזאנע איז אנטציקט פון בּבאס העלדישקייט, 
זי קושט אים און העלרזט אים און דערקלערט זיך אים אין ליבע. בּעת 
דאָס פאַרליבטע פַּאָר מירט א פריינדלעכן שמועם, וערט אין שטאָט 
א מהומה. דער פולטאן פון פאַבּילאָניע האָט אַרומגערינגלט די שמאָט 
מיט צען טויזנט העלדישע שטרייטער. ער ויל? צווינגען דעם קיניג אַר- 
מיניאָן, ער זאָל די שיינע דרואַנע געבּן פאַר ט פרוי זיין זוֹן לוציפער, 
ואס איז מיאוט און שרעקלעך טאַקע וי דער אמתער טייוול, אַרמינאָן 
שטעלט זיך אַנטקענן דעם סולטאנס חייל; דער סולטאן אין אָבּער מנצה, 
און ארמוניאָן צוזאַמען מים מאַקאבראַנען ווערן געפאַננען. בבא, װי נאָך 
ער דערוויסט זיך וועגן דער ספּלה, דערקלערט דרוזאַנען, אז ער איז נרייט 
צו קעמפן קעגן דעם טולטאנס חייל. דרוזאַנע, װאָס דערװויפט זיך, אַז איך 
געליבטער אין ניט קיין פּשוטער שטאַלקנעכט, נאָר א פרינץ, ברעננט אים 
צן פירן א פשרכישופט פערד פּומעלע און א פאַרלישופטע שװוערד רונ- 
דעלע, װאָס זיינען געבליבּן פון איר פֿאַרשטאַרבּענעם בּרודער. װי אַ פייל 
אויסן בּוינן פליט בכא אויף זיין כּישומיפערר צום שלאכט-פעלךד; 

בּבא דער פריש דענן אן חין שנוירט, 

רונדעל קינט ער דען צוים אויף די אורן (אֶהרן) 

אונ' אונטר די היידן היניין ער פורט -- 

זי מיינטן ער וער גאַנץ אונזיניק גיװואָרן, 

רונדעל דַשׁ שנרכט אונ' רוהעלט (רעכעלט, כראָפּעט) אונ' מורט 

אונ' בּיישא אונ' שלוג אויף הינטן אונ' וארן (פארן). 

א א יי א א א א א א א א א א א יי 

אוֹנ' בּכא סיט זיינר שָׂרֹפִי פאנץ 

טעט ער מענכן מענשן בּקוימרן 
קיין שילדא דער בּליבּ פור אים ניט נאנץ 
ער שטאך זי א? צו קלייני דרומרן (טרימערן) 
ער וואר דער ערשט פאָרן אן דעם טַנץ 
די אַנדרן פולנטן אים און צוידרן... 
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בבא טוט לוציפערן, צעשלאַנט דעם סולטאַנס חיי? און בּאַפֿרייט 
דעם קיניג מיט מאַקאַבּראָנען. 

ערשט דאָ פאַרװיקלט זיך די אינטרינע פונם ראָמאַן, און איין 
פּלאַנטער שפּינט זיך נאַכן אַנדערן. דורך דער פאַלשקײיט פון א ניט- 
פאַרנינער וערט בבא אָפּנעשיקט צוֹם סולטאַן פון בּאַבּילאָניע מיט 
אַ פאַרחתמעטן בּריוו, אין וועלכן ס'ווערט אָנגעוויזן, אַז דאָס איז דער 
מערדער פון זיין זון לוציטער. דער סולטאן וויל תּיכֹּם לאָזן טויטן בּבאן. 
דערזעט אָבּער בבכאן דעם סולטאנס טאַכטער מאַרנאַרעטע, זי פאַרליבּט 
זיך אין אים, ראַטעװעט אים פונם טויט און נאָך פיל נסיונות און העל- 
דישקייטן געלינגט בבאן צו אַנטלױיפן. ער כאַפּט זיך אַרױף אויף אַ שיף, 
פארט איבער דעם ים און קומט נראָד אין דער רעזידענץ פון מאַקא- 
בראַנס לאַנד אין דעם טאָנ, ווען עס האָט געזאָלט פאָרקומען די חתונה 
פון מאַקאַבּראָנען מיט דרוזאַנען, וועלכע האָבּן געמיינט, אַן כבא איז שׁוין 
פון לאַנג טויט. בּבא אַנטדעקט זיך צו דרוװאַנען, זי גיט מאַקאַבּראַנען 
אַ שלאָף-געטראַנק און ענטלויפט אין דער חופּהנאַכט מיט בּבאן. מען 
שיסט אַרױס נאָכיאָנן דאָסק פאַרליבטע פֹּאָר עפּעס א וילד באַשעפעניש, 
האַלבּ מענטש, האַלב הונט, סיטן נאָמען פּלעקון. פּלעקון שליסט אָבּער 
נוטבּרודערשאַפט מיט כבבאן און ער וערט זיין געטרייער דינער. די 
נסיונות ענדיקן זיך אָבּער ניט דערמיט. דאָס פאַרליכטע פּאָר לעבּט צו- 
זאמען אַ יאָר צייט, דרוזאַנע האָט א צהוילינג, זיי מוזן דערנאָך אַנט- 
לויפן פאַרן שונא, דורך א צופאָל ווערן זיי צעשיידט און דער פּלאַנטער 
ציט זיך ווייטער. בּבאן נעלינגט איינצונעמען אַנטאַנע, ער איז זיך נוקם 
אין זיין פאָטערס מערדער און פאַרשפּאַרט זיין פאַרהרעכערישע מוטער 
אין אַ קלויסטער. דרוזאַנע, װאָס מיינט, אַז בבא איז אומנעקומען, דער- 
פֿאַנגט זיך מיט אירע קינדער צום פאָטער. כּבא פון זיין זייט מיינט אויך, 
אַז דרוזאַנע איזן טויט; בּאַקומט ער אַפאָל אַ בריון טון דעם סולטאנס 
טאָכטער מאַרנאַרעטע: זי בּעט, ער זאָל איר קומען צו הילף, וויי? אַ שונא 
איז איר לאַנד בּאַפּאַלן. קומט כבּבא מיט זיין שטאַרקן חייל, פאַרטרײיבט 
דעם שונא. מאַרגאַרעטע דערקלערט זיך ווידער אַמאָל אין ליבּע און בּבא 
זויליקט אֵיין חתונח צו האָבּן מיט איר. דערוויסט זיך ווענן דעם דרוזאַנע, 
קומט זי צו פאָרן סמים אירע כבּיידע קינדער אין דעם טאָנ, ווען עס האָט 
געזאָלט געשפּילט ווערן מאַרגאַרעטעס חתונה מיט בּבאן. דרוזאנע פאף- 
שטעלט זיך פאַר אַ בעטלערין, זינגט א ליד וועגן בּבאן און דרװאַנען, 
בּבא דערקענט דרוזאַנען, די פרייד אין אין לשער. מאַרגאַרעטע האָט 
חתונח פאַר בּבאס פריינד טריץ, און בבא פאָרט אֶפּ מיט ווייב און קין- 
דער אַחיים, קיין אנטאנע, | 
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ער וואר איין קיניג גראס אויס דער מאס 

ער וואר איין קיניג גיואלטינ איבּר דריי קיניגרייכן 

זיין צווִין זין ווארן נון בּייד גראָס 

אונ' ווארן צוויין דעגין טוגענטליכן 

אונ' איטליכס נאב ער אין זיינם לאנד איין שטאם 

אין דער וועלט וואר ניט איר גלייכן. 

זי קעטן פיל לאַנד אונטר אירן הענדן 

דאמיט האט דאָס בּוך איין ענךן. 

(לויט אַמסטערדאַמער אויסנאַבּע) 
וי דער אַנאַנימער בּאַאַרכעטער פוֹן דעם יידישן אַרטור-ראָמאַן, 

אַזוי האָט אויך אליה בֹּחור שטאַרק געקירצט דעם פרעמדן שטאָף, וְאִם 
האָט אים געדינט אֵלס מוסטער. בּעת דער טאָסקאַנאָדנוסח פונם בּבא- 
דאמאַן ציילט בּערך 1400 אָקטאַװעס, אַנטהאַלט דער יידישער בּבא- 
ראַמאַן בלויז אַן ערך 680 אָקטאַװעס. דערפאַר אָבּער אין אין פיל אַנ- 
דערע פרטים אליה כּחור גענאנגען אויף אַ נאַנץ אַנדער דרך, װי דער 
אומפאקאַנטער שפּילמאַן-דיכטער פונם יידישן אַרטוריראָמאַן. יענער אין 
טוט ערנסט, עס באַװוייזט זיך ניט קיין שמייכ? אויף זיינע ליפּן, זיין 
שפראך אין אַ פּאַטעטיש געהויבענע, ער ערלויבּט זיך ניט צו געברויבן 
קיין איין פּשוטן פאָלקסטימלעכן אויסדרוק, און דער ייד בּאַמערקט 
זיך אין דעם שפּילמאַן בלויז אויף אַזױ ווייט, אויף וויפיל ער דערווייטערט 
-אָדער ענדערט אַלע שאַרף קריסטלעך-געפאַרבּטע אויסדרוקן. אין אַ גאַנץ 
אַנדער נוסח איז געשריבּן דאָס ,, כּבאיכוך''. בּיי אליה בֹּחוֹר פילט זיך 
אויף יעדן טריט און שריט, אַז מיר האָבּן פאַר זיך אַ יידישן פאַר" 
פאטער. שוין אין דעם ערשטן געזאַנג, װוּ עם װערט דערציילט, אַז דער 
הערצאג גװידאָן נעמט אױף דער עלטער די יונגע בּראַנדאָניע, װערט 
אייננעפלאָכטן דער היבלישער מאָטיו פון דוד המלר מיט אבישג 
השונמית. אויך גװידאָן ,,דא ער קאם אין זיין עלטר, ווען מן אין בּידעקט 
זא וואר אים קעלטער", און זיינע מקורבים (,,זיינע ווייזע רעקין'') גיבּן 
יאים אַן עצה: ,, שיקט צו זוכין אין אַלין עקין, אירגנט נאך איינער יוננע 
ווארמי הערין, די אייך זאָל ווערמען און אַייך זאָל פּפלענן". און ווען 
די פאלשע בּראנדאַניע ברענגט אום איר אַלטן מאַן, פאַרענדיקט זיך דער 
שרשטער געזאנג מיט א נאַנץ יידישלעכן מוסר-השבּל: | 

דרום פיבּן הערן איר זאלט שויען 

וואש אוננליק קומט פון דען בּייזן ווייבּן 

וי זי מאָכט (מעכט) אירן מאן צו שטיקן הויען 

דאס זי אירע בּיבּעריי װאָלט טרייבּן. י 
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אַלע אומנליק קומט פון דען בּייזן פרויען 

זעכט (זעט) וואס שלמה המלך טוט שרייבן 

וי ער זוכט איין פרוי איין ריינע 

אונ' זיין טאג פאנד ער קיינע *. 

דרוזאַנעס פאָטער, בּעת מען ווייזט אים אֵן, אַז דער ,, חיתון'' מים: 

דעם שטאַלקנעכט בּבא פּאַסט כּל? ניט פאַר קיין בּת-מלך -- ענטפערט. 
ער וי אַ ייד אַ למדן מיט אַ מאמר פון אונזערע חכמים, װאָט האָבן דאָך 
געזאָנט, אַז , מען זאָל נוט אַ קערן אָנזען, װאָס העלפט דער יחום פוז 
פֿאָטער און מוטער, ער ער זעלבּערט אין אַ מענטש א ניט נוטער"'. אויך 
זיין טאַכטער, דרוזאַנע, רעדם צייטנווייז װי אַ גאנצע מלומדת. זי װיים: - 
דעם אויסדרוק , ימח שמך וזכרך''; דעם פאַרשטעלטן כבא דערסלערט זי 

דאָס בּייז געשטאלט גלייבן זאָל | 

דען איידעלן הערן דעם זיינען? 

איי וואל, המכדי? בּין קודש 5חו5, 

צווישן זיינעם ליבן פּנים און דעם ריינען. 

און איר קרובה, די גרעפין, װי נאָר זי דערזעט דרוזאנען דורבך 

פענסטער, רופט זי אוֹיס: ,עס איז, בּיי דען בּורא עולם, מיין קרובה 
דרוזאַנע, איך װוי? איר נגיין געבּן שלום''. דרוזאנע סלאַנט זיך פאר איר 
פאָטער, אַז אין איר נעיונד לעבּן האָט זי ניט געהאט די מענלעכקייט 
אירע קינדער צו יידישן, און איר פאָטער טרייסט זי ,, דו דאַרפסט ניט 
זאָרגן, אַיין היפּשי בּרית מילה וויל איך מאַכן מאָרון!' מאַרגארעטעם ‏ 
חתונה ווערט בּאַשטימט ,בּמז? טוב איצונד גלייך צו ראש-חורש ניטן, 
און צו דער דאָזיקער חתינה זיינען געקומען ,פיל ליצנים'' און ,בי 
פופציג פרעמדע מנינים''. אָט די דאָזיקע יידישיזמען זיינען אַן אַרנאַנו-- 
שער טייל פון דעם לעבּעדיקן פאָלקסטימלעכן סטי?, אין וועלכן ס'איז 
געשריבּן דער יידישער בּבא-ראָמאַן. מיר האָבּן שוין פריער אָנגעהיזן, 
אַז אין דעם טאָסקאַנער נוסח פונם בּבא-בּוך, װאָס איז געשאפן געװאָרן 
אין דער רענעסאַנס-תּקופה, פילט זיך שוין די סקעפּטישע איראַניע צו 
דער ריטער-וועלט און צו די גייסטלעכע". דער לייכטער שפּאַטישער 
טאָן צו די העלדן און בּאַשדיבּענע געשעענישן טרעט נאָך מער בּולט אַרוֹים 
אין דער יידישער בּאאַרבּעטונג. דער איראָנישער רענעסאַנס-שמײיכ? ווערט. 


4 אויסלייג --- /מאָדערניזירם, 

43 זייער כאַראַקטעריסטיש אין אין דער הינזיכט די קִנָּמישע סצענע, װי פּלעקוך 
בּאַפאַלט דעם קלויסמער, װוּ עם װמערם בּאַװנדער אונשלרגעשטראָכן די במלנות או; 
פּחדנות פון די זולליומובאנימעם די מאָנאַכן, 


די נעשיכמע פון דער לימעראַטור בי יירן 1 


אָבֶּער ביי אליה בֹּחור פאַרביטן דורך אַ גראָטעסקע גרימאַסע פון דעם 
פּשוטן פאָלקט-מענטש, עס פילט זיך אינם יידישן , בּבאיבּוך'' ניט דער 
רענעסאנס-טרענער, נאָר איינער פון די וויציקע ליצנים אוֹיס דעם יידישן 
געטאַ, װאָס מאַכט אוֹיף אַ ריין פאָלקסטימלעכן, אָפט נאנץ נראָבלעבן, 
שטיינער חוזק פון דער פרעמדער ריטערוועלט מיט איר התנהגות. 


אוֹיף נאָך איין פּרט מוז באזונדערס אָננעוויזן װוערן. אליה בּחור 
האָם דער ערשטער איינגעפירט אין דער יידישער ליטעראטור די 011402 
בּוחוז; אוֹן עס איז ממש צו בּאַווונדערן, מיט װאָס פֿאַר א מייסטערשאַפט 
דער פֿאַרפאַסער פון ‏ בּבאיבּוך'' האָט באַהערשט די דאָזיקע קאמפּל- 
צירטע סטראָפּעס-פאָרם. די רוימען זיינען רייכע, פולקלאַנניקע און אמט 
איכערראַשן זיי מסש סיט זייערע אומדערװארטע אסאָנאַנצן. ס אז 
כּדאי ען ברעננען א פּֿאַר בּיישמילן: 


וואש נרושי ורייד (פרייד) טריבּ נון זיין פא ט ער 
דאז מעכט איר נוֹן ווא? גלאבּן 
נון הט ער איין בורג גרובן ", דען באַ ט ער 
דש ער אים זולט היטן דען קנאבּן. 
אָדעך : 
אורלב נאם דער ריצרד אונ' פון איר שיד ער 
אונ' נאם דען בּריף אונג' צוך (צאג) זיין שטרושן 55 
דוך גידוכט ער זיין הערין אלו ב יֹדָר 
אוג' ער טריבּ מיט אים זעלבסט איין יאמר גרושן, ‏ 


די דאָזיקע פאָרם-מייסטערשאפט בּאַווייזט ערשט אליה פחור אין 
איר אמתן גלאַנץ אין זיין צווייטן ראָמאַן , פּאַריז און וויענע"". 

101 5 1400 5424 1440006 -- ביכער האָבן זיך זייער האַזונדער 
מו?, זאָנט אַן אַלט לאַטייניש װערטל?. און דאָס זעען מיר טאַקע אַמ- 
בּולטסטן בּיי אליה בחורס נאָר-װאָס דערמאַנט װערק. אין און דער 
זעלבּער פאַרפאַמער האָט צויי ראָמאַנען נעשריבּן, בּיידע זיינען זי 
ריטער-ראָמאַנען, בּיידע אין דער אָסקטאַװע-סטראפע פאַרמאַסט, לױיט די 
איטאַליענישע סוסטערס. ,פּאַריז און וויענע? אין אָן אַן ערך העכער 
און דייפער פונם בּבאיבּוך. דער בּבא-ראָמאַן איז מיט זיינע װולנאַרע, 
שטיפערישע גראָטעסקן א פאַלקסטימלעך פאַרװײילונגס-בּוך די צייט צן 
פאַרטרייבן, בּעת דער , פּאַריז און וויענע'-ראָמאן, מיט זיין שאַרף אויס- 


* בּורגנראַפן, 
** ער האָם זִיךְ גע:אָזט זײן װעג, 
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געפּרענטער אינדיװידואַליטעט, מיט זיינע פיינע און צארטע סענטענצן 
און װעלט-באַטראַכטונגען -- איז אַ קונטט-ווערק, און וי פאַרשיידן איז 
זייער מז?: דער ,בּבא-בּוך'' איז געװאָרן איינם פון די פּאָפּולערסטע 
ווערק בּיים יידישן לייענער-פּובליקום, מען האָט עס איבערגעדרוקט אין 
משך פון חונדערמער יאָרן, און ווען דער נגעשמאק פונם יידישן לייענער- 
פּובליקום האָט זיך שטאַרק געענדערט, און געענדערט צום שלעכטן, אויף 
אַזױ ווייט, אַז דער אין דער רענעסאַנס-איטאַליע געשאַפענער ריטער- 
ראָמאַן האָט זיך שוין געפונען אין צו שאַרפן קאָנטראַסט סיטן פּויליש- 
יידישן געטאָ פונם 18טן י'ה -- איז דער אין סטאנס-פארפאסמער 
בּבא-בוך'' מנולגל געװאָרן אין א פּראָזאַיש. פֿאַנטאַסטישער ,, בבא" 
מעשה", און אין דער דאָזיקער געענדערטער פאָרם אויסנעהאלטן 
אַ נרויסע צאָל אויסנאבעס ", און געװואָרן אַזױ פּאָפּולער, אַז דער אוים- 
דרוק ,, באַכע-מעשה'' איז געװואָרן א שם-דבר, א סימבאָל פון אומגלויב- 
לעכע, פאַנטאַסטישע געשיכטעס. א גאַנץ אַנדער מזל האָט נעהאט אליה 
בּחורס צווייטער ראָמאַן ,,פּאַריז און וויענע''. אויסנעמעקט אין ער נע?- 
װואָרן אויס דעם פאָלקס זיכּרון, ער איז איננאַנצן פאַרגעסן געװאָרן. בּלויז 
זיך שטיצנדיק אוֹיף א מעלדונג פון אַן איטאַליענישן גלח, דזשוזעפא 
װוענטאָרי, האָבּן אייניקע בּיבליאַנראפן, װי בּדיעקב און שטיינשניידער, 
געגעבּן אַ טדוקענע אָנווייזונג, אַז אין 1894 איז אין װעראַנע אָפּנעדרוקט 
געװאָרן מיט שיינע ציורים 8 ראָמאַן איבּערזעצט אס לאַטיין(?) 
,,פּאַריז און וויענע", און דער איבערזעצער איז ואָרשיינלעך געוען 
אליה בּחור. ערשט נאָר אין די לעצטע יאָרן, אַדאַנק די פאָרשער י. שאַצקי " 
און בּאַזונדערס מ. וויינרייך *, אין דער דאָזיקער פארנעסענער ראָמאַן 
תחית-המתים אויפנעשטאנען. עס האָט זיך אָפּנעטונען איי-איינציקער 
עקזעמפּלאַר פון דעם דאָזיקן ווערק* (ליידער א דעפעסטער, עס פעלן די 


6 אַלס קוריאָז איז כּדאי אָנצומערקן, אַז די צאַרישע פײדישע. עקספּעריציע" 
(1744--1800), - װאָס פלענם צענזורירן די פון אויסלאַנד אימפּאָרמירטע יידישע ספֿרים, 
האָם פּאַרבּאָטן אַרײנצולאָזן אין רוסלאַנד רי לעמגערגער {נּבאיטעשה", אױסגאַבּע פון 
8, ווייל דאָרם װערם אין זײער מיאוסע און אױסגעלאַסענע איסדרוקן גערערם װעגן 
כשפות, און עם װערם דערצײלט, װי אַ קיניג װערם געהרגעמ, און זײן פּרױ, די 
קיניגין, פאַרליכּט זיך אין דעם מערדער פון איר מאַן (זע י. העסען, יעװרע; װ ראָססײי" 
8 וװעגן דעם טעקסט פון דער ,בבאימעשה" זע בּײלאַנע נוט' 2, 

7 אלאַנדוייבּוך", 187--196. 

8 ,בילדער פון דער יידישער ליטעראַטור", 172--191, 

9 געפינם זיך איצט אין דער טרינימייקאַלעדוש-ביבּליאָטעק אין קעמבּרידוש. 
מיר האָבּן זיך באַנוצט מים א פאָמאָנראַפישנר מאָפּיע, װאָס האָס זיך געפוגע 
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בּאַקאַנטן ידיש-פֿאָרשער נ, שמיף, 


בּיים 


די געשיכטע פון דער ליטעראַמור בּיי ירן 93 


ערשטע 24 בּלעטער, בּערך אַ דריט? פונם נאַנצן ווערק), און ס'איז וויינ- 
רייכס גרויסער פאַרדינסט, װאָס ער האָט דער ערשטער בּאַקענט מיט ‏ 
דעם דאָזיקן פּראַכטפולן דענקמאָ? אויס דער וועלטלעכער אלטײידישעף 
ליטעראַטור, 

דער ,, פּאַריז און וויענע'-ראָמאַן, װאָס שטאַמט פונם פּראָװאַנסאַ- 
לישן קרייז, איז געווען זייער פּאָפּוֹלער אין דער מיטלעלטערלעכער אייראָפּע. 
ער איז בּאַאַרבּעט געװאָרן אויף פאַרשײידענע שפּראַכן ; באַזונדערם. 
בּאַליבּט איז ער געווען אין איטאַליע; בּלויז אין אליה בּחורס צייטן אי 
דער ראָמאַן דערשינען אין ניין אוױיסנאַבּעס, און װאָרשײינלעך איינער 
פון זיי האָט נעדינט אליה לעוויטען אַלס מקור פאַר זיין יידישן נוסח. 
די פאַבּולע איז גענומען אויס דער ריטער-וועלט, און אין געבּויט אויף 
דעם זעלבּן יחוס-מאטיוו װי די בּאַקאַנטע נאַוװועלע ,בּריעה וזמרה". עס 
ווערט געשילדערט די ליבע מון א ריטער פּאַריז, דעם גראף יאָאַקימום 
אַ זון, צו דער טאַכטער פון זיין קינינ, די שיינע וויענע. דער שטאַלצער 
קיניג דולפין ויליקט אָבּער ניט אַיין אויף דעם שידוך: דער חתן איז 
דאָך זיין װאַסאַל (אונטערטאַן), און ער װויל נעמען פאַר אַן איידעם זיין 
גלייכן -- א קיניג אָדער אַ בּדמלך. דאָס פאַרליבּטע פּאַר פּרוווט אַנט- 
לויפן בּסוד, מען יאָגט זיי אָבּער נאָך. פּאַריז מוז, בּכדי צו ראַטעװען זיין . 
לעבּן, פאַרלאָזן זיין געליבּטע, און דער אָרעמער ריטער ואנדערט איבּער: 
דער נאַנצער וועלט. ער קומט צום סוף אָן אין ווייטן מזרח צום סולטאַן,, 
און ווערם בּיי זיין הויף שטאַרק אָנגענומען אַלס געניטער דאָקטאָר, דער 
פּרינצעסין וויענע לאָזט איר פאָטער ריירן שידוכים, עס וערט אָבּער. 
גאָרניט דערפון: די שיינע וויענע בּלייבּט טריי איר געליבטן, יאָנט אִפּ פון 
זיך אלע חתנים; דער דערצאָרנטער קיניג הייסט זי אַיינשליסן איך 
אַ תפיסה-קאמער, זי בּלייבּט אָבּער בּיי אירן. דערוויי? פאַרוויקלט זיף. 
דער קיניג דולפין מיט נאָך אַנדערע קריסטלעכע מלכים אין א מלחמה 
מיטן סולטאַן, און דולפין וערט גענומען געפאַנגען אין דעם סולטאנס 
לאַנד אַלס שפּיאָן, ער װערט אין תּפיסה געשליידערט, און אים שטייט 
פּאָר דער זיכערער טויט, און נאָך עינויים קשים פאָרוֹיס. פּאַריז דער- 
וויסם זיך דערפון, אים געלינגט דורך זיין חכמה דעם קיניג צו בּאַטרײען 
און אַנטלױפט מיט אים אויף אַ געדונגענער שיף צוריק אין זייער לאנד. 
דולפין ווייס אָבּער ניט ווער זיין רעטער איז; ער דערקענט ניט פּאַריון אין 
זיין אָריענטאַלישער הלבּשה, און ער ניט זיך אַרױס פאַר א מוסולמענער, 
ואס פאַרשטיים נים די , וועלשע'. שפּראך. ווען דולפין קומט בשלום 


0 די ליטעראַטור, זע בּיי שאַצקין, צים, װ,, 193--194, 
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אַהים, וויל ער אוֹיס דאַנקבּאַרקײט נעמען זיין רעטער פאַר אן איידעם. 
וויענע וויל אָבּער אויך פון דעם נייעם חתן ניט הערן. דער קיניג איז 
אויסער זיך פאַר צאָרן. פּאַריז לייגט דאן פאָר מען זאָל אים געבּן די 
מעגלעכקייט פּערזענלעך איבּערצוריידן מיט דער אַיינגעשפּאַרטער כּלח. פאר 
זויענען לאָזט זיך פּאַריז נלייך דערקענען, די שמחח איז אין לשער, איצט, 
ווען דולפין בּעם זיין טאָכטער, אַז זי זאָל רחמנות האָבּן אויף זיינע אַלטע 
יאָרן און זאָל אַיינגיין אויפן שידוך, װיליקט זי גלייך אֵיין און דערקלערט 
מיט אַ שאַקלהאַפטיקן שמייכ?: , אַייך צוליבּ װעל איך דיזן מאן נעמן''. ערשט 
דעמאָלט אַנטדעקט זיך פּאַריז פאַרן קיניג דולפין, אַלֶע זיינען זייער צו- 
פרידן און מען פּראַװעט אַ פריילעכע חתונה. 


דער ראָמאַן איז געשריבּן זייער רעאליסטיש, אַלְץ גייט דאָרט צו 
עליםי דרך הטבע; ניטא דאָרט קיין מכשפים, קיין גװאַלטיקע ריזן, עס 
ווערן דאָרט נים באַװיזן קיין גרויסע נבורות; דער הויפּט-מאָטיו איז 
אויסשליסלעך די טרייע ליבע, װאָס איז שטאַרקער װי דער טױים און 
קומט אלץ בּיי. עס איז אויסער כפק, אַז , פּאַריז און וויענע'' האָט אליה 
בּחור געשריבּן ש פּע טער פון , בּבא-בּוך''. דערויף זאָגט עדות די הויכע 
טעכנישע מדרנה, װאָס אַנטפּלעקט זיך ערשט אין דעם דאָזיקן ווערק. 
אין דעם , בּבא-בּוך'' איז די איראָניע נאָך גאַנץ גראָבּ און ניט געשליפן; 
עס פילט זיך נאָך מער דער ,אַשכּנזי', דער שװוער-װאָגיקער גייסט פון 
קעוויטעס געבּוירן-היים. ערשט אין ,פּאַריז און וויענע!' בּאַווייזט זיך 
אין זיין גאַנצער שיינקייט דער פּיקאַנטער איראָנישער שמייכל פון דער 
רענענסאַנס-תקופה, וועגן וועלכן מיר האָבּן שוין גערעדט אין די פריער- 
דיקע בּענד פון אונזער ווערק *. 


51 פּאַריו און װיענע' האָט אליה בּחור װאָרשײגלעך פאַרפּאַסט אין די יאָרן 
009--1512 אין װענעדינ, עם בּלײבּט דערװייל נים אויפגעקלערט, צי האָט לעװימע 
געדרוקט דאָס דאָזיקע װערק נאָךְ בּיי זיין לעבּן, און די װעראָנער אױסגאַבע אין 
בּלוין אַ איבּערדרוק. אויף די לעצטע צוויי זייסלעך פון דער װעראָנער אױסגאַבע ווערם 
בּלויז דייטלעך אָנגעװיזן, און דאָס אויף בירע שפּראַכן -- איטאַליעניש און ייריש. 
דייםש, ‏ אַז דיראָזיקע אױפגאַבּע אין געדרוקט אין 1594 אין װעראָנע אין דער דרוק 
פון הַמָישִׁיר פּראַנצעטק דעלי דָאנֵי (64מ1000 6816 16:2006900 /26?), אויסער דעם 
געגראַמטן שלום:װאָרט, װאָס װערם געבּראַכט פון אימאַליענישן גלחת װענמורי און פון 
דאָרט איבּערגעדרוקט דורך י. שאַצקי אין זײן אױבּן צישירטן אַרטיקל, געפינט זיך 
אויף דער פאָרלענצטער זייט (ע"בּ, עמ! א') נאָך אַן אַנדער נאָכװאָרט אין פאָלגנדיקע 
גראַטען: אגידרוקט אין הױז פון מֵישָׁיר פּרַנצעשק דעלי דאני דורך הַנֹם -- אױערן 
דיגר אלע גום ובַיינד (פריינד),4 אוג' מאן אוג' װײבּ, גלאבּט מירז און דאז איך ען 
שרייב, דען איך האבּ עו דרום גיטון, דאז איר זאלם נים מוֹיסינ גון (געען), אונ' 
האבּ עו לֹאשן דרויקן אין דיור מוש -- נים צו קלײן אונ? אך נים צו גרושן װיא 
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אליה לעוויטע נופא וייזם אָן, אַז ער האָט דעם ,װעלשן", ד"יה 
דעם איטאַליענישן טעקסט שטאַרק געקירצט: / | 
דאס דאזיג בּוך אין וועלשן שפּוראך 
דאס שרויבט נאָר לאַנג אין אַלֶע עקן, 
אוך װויל? אים ניט מיין שרייבּן נאָך 
פיל איבערינע װאָרט לאָז איך נון שטעסן. 
זוישט (ואָנסט) ווערד מיר מיין בּיכליין צו האָך 
אונ' די צייט ווירד מיר דאצו ניט קלעקן. 
דרוט ווער עס האָט נילייט (געלייענט) פאַראַן אין וועלשן 
מיין ניט דאס איך עס דארום װויל פעלשן (מ"ר, עמ' ב'), 
ער האָט אָבּער דעם טעקסט ניט בלויז געקירצט, נאָר איבּערנע- 
דיבט אין אַ גאנץ אַנדערן -- יירישן נוסח. אין ,פּאַריז און וויענע" 
כאָפּט דער דוכטער ניט איבער די מאָס, וי אין , בּבאדבּוך'', װווּ די פּרינ- 
צעסין דרוזאנע ווייזט א שטיינער אָן דעם קיניג, אַן אירע קינדער זיינען 
;,ניט באשניטן, און דער קיניג בּאַרוױיקט נלייך, אַז זי דאַרף ניט זאָרנן: 
,איין היפּשי ברות מילה וי? איך מאַכן מאָרגן'. אין דעם צוייטן 
ראָמאַן ווערט יי לעוויטען קלאָר אָנגעוויזן, אַז די העלדן זיינען קריסטן; 
עס פונורירן דאָרט מאָנאכן, נלחים און אויך א בישאָף. נאָר דער דיכטער 
װואַרפט אפ מיט אַ כיוון דעם פּאַטעטיש-געהויבענעם טאָן פון די ריטער- 
פּאָעמעט; מיט אַן איראָנישן שמייכל אויף די ליפּן װועבּט ער אַרום די 
סטלעכע סביבה מיט אַ יידישער אַטטמאַמכער, טיט דעם װעלטבּאַנעם 
פון דעם יידישן געטאָ. אין ,פּאַריז און וויענע" בּאַנעננט מען נים נאָר 
אויף ועדן טריט און שרים אַזױינע אויסדרוקן, װי מיתה-משונה, נך-עדן, 
מחילה, רחמנות, חניפות-טרייבן, למען-השם, שמועה, און עס ווערן דאָרט 


טאל עז װערם עמליכי שװער צו גִין, אבֹּר זי װערן עז װאל ביענד (בּאַלד) פוירשמין, 
װוען זיא װערן דריין קומן, איר האם סיף נון ואל פּוירנומן, וואז הירוף איך בין 
גין קומן, דומיט חיל איך עז בשליסן; דיא עז װארן קויפין נים לאשן פורררישן, 
דען איר מערם גװיש מים דער װארהים זאנן, איר האם וילכיש נים גיזעהן אל אײער 
מאנן, דורך הָנִם אױערן דינר אן איך האב אן גיהובן צו זאגן, דומיט װעלן מיר נאם 
עטן, ער ואל מאכן הער מרעטן, דען גיזאלבטן מאן דער משיח בּן דוד הֲיבֹּם מים 
יין נאָמן אן, אונ' זאל אונז פירן אין דעז הליג לאנד, דא װערן מיר דען רוא האבּן, 
דא חירוף האלן כיר אל אטן זאנן, אמן סלה סליק'. דעם נאָמען פון דעם צװיי מאָל 
דערטאָנטן אדורך הֲנִם איערן דינר" װערן מיר געװאויר אױיס דע שלוס;צאַצירינג, װאָס 
פאַרענדיקם דאָס גאַנצֶע װערק, אין דעמדאָיקן מיפּיש-איטאַלילנישן האָלצשניט זיבען 
אַיינגעקריצם פֿאָלנגדיקע װערטער: אדורף הגט און אין נאמן אױערן דיג אברהם בן 
לא"א החבר ש"ב (שט כבורו) מתּתיהו מגזע בַּת שבע י"ץ', דערדאָזיקער אברהם בת. 
שבע האָםס עס משמעות באַזאָרגם די װלראַנער אױפגאַבע פון עֿפַאָרין אין וויענע". 


הי ר"ר י, צינב ערג 


געגראַמט סימנים מיט פּנִים, הויות מיט חיות, תקופה סיט תרוֹמה, 
קמיעה פיט דעה, סדר מיט חדר, סכּנה מיט כּוונה אאז"וו. עס װערט 
דאָרט אויך אָנגעוויזן, אַז , זוישט האבּן ניזאגט אונזרי ווייזן, ויא נויט 
דז בּריכט אָפּט די שטיין אונ' אַייזן'. װעגן אודוארדוס פריינדשאפט 
צו פּאַריזן װוערט אונטערגעשטראָכן, אַז , די ליבּשאַפט הינג ניט אן דער 
זאך, אַז די פון אַמנון פיט דער שוועסטר,, נייערט ,, דז וואר די הולד 
פון דוד מיט זיין שװאָגר'' (נ"ג, עם' א). ווענן דעם שווערן שלאָף פון 
די בּאַטרונקענע מאַמעליוקן ווערט דערציילט: 
די ווארן לאם, די װאַרן טויב, 
די ווארן ני איין הערליין רירן, 
איך לאז זי שלאפן דאָרט אויף יענער ערדן 
בּיז דאס זי צו נאָטט וויל גאַנץ בּר-מצוה ווערדן (ס'ג, עמ' ב). 
דעם הערצאָנס זון פון בּורגונלאַנד, װאָס שדכנט זיך צו וויענען 
און וועגן וועלכן עס ווערט דערציילט, אַז , דער חתן נישטערט וי אַ קאץ 
| נאָך אַ מויז'' -- בּעת ער איבערציינט זיך, אַז מונם ,,חיתּון'' װעט נאָרניט 
-ווערן, קומט ער צו אַ נאַנץ יידישלעכן מופריהשכּל: 
װאָס אַנגיבירט צו נעמן מאַנן אונ' וייבֹּר ‏ 
דאס קומט פון הימל, דאָרט איז דער שרייבּר (מי"ח, עמ' א'), 
דער קיניג דולפין דערציילט ,,פון דער אַלף בּיז אן די תּום, און 
וי נאָר עס ווערט נעשלאָסן דער שידוך צווישן פּאַריז און וויענען, שיקסט 
דער קיניג נלייך ,,האָלן איין גאָלדן רינג, אונ' ליש בּאַלד , מזל-טוב'" 
דריין קריצן'; פּאַריז טוט וויענען , נלייך אַנטשפּױיזן", און ווען די 
שטאָט ווערט געװאָר, אַז וויענעס חתן איז דער אַהייס-געקומענער פּאַריז, 
ווערט דערבּיי דערציילט, אַז 
ידאס שלום-עליכם און דאס מזל-טוב 
/דאס װאָלט ניט האבּן אן אױסנאַנג (ע' עמ' ב). 
וויענע טוט מתפּל? זיין אויף אַ זאַנץ יידישלעכן אופן: 
אך הער פון אֵל דער וועלטן נרונד! 
זיי דיין גענאָד נון ניט פאַרשטערן, 
אונ' מיין פּאַריז האַלט פריש אונ' ניזונד... 
זאָ אַייל הער נאָט איין מאֵל די שטונד 
דאס איך זאָל עצווש (עטװאָס) פון אים הערן. (ס"ז, עמ' א). 
דאָס צוזאַמענטרעפן זיך פון פּאַריזן מיט זיין אַלְטן פאַטער, װאָס 
האָט נעמיינט, אַז זיין זון איז שוין אויף דער וועלט ניטאָ, דערמאַנט ניט 
ווילנדיק די בּיבּליסצענע, וי יעקב-אָבינו זעט זיך װידער מיט יוספן: / 
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דֶער פאטער וויינעט ואס ער מאַכט 

און דען שפּראך ער: אַ זוֹן פּאַריזן! 

צו זען דיין ענטליץ האָבּ איך ניט געראַכט -- 

נון האט מיר גאָט אך דיין ווייבּ געוויזן! 

געלאָבט זיי גאָט, דער דיך הער בראכט 

דאס איך דיך זיך (זע) אַן דען טאג דען דיזן. 

דאס מאל וויל איך שטערבּן און איז מיר עבּן 

דערנאך דאס איך דיין ענטליץ זיך (זע) בּיי לעבּן (ע' עמ' ב). 


בַּעת אין דעם ,כּבא-בוך' זיינען די פּערסאַנאַזשן בּלוין סכעמא- 
טישע פיגורן, הילצערנע מאַנעקענען, פילט זיך אין די הויפּט-פיגורן פון 
דעם צווייטן דאָמאַן דער הויך פוֹן רעאַלן לעבּן, דער אימפּעט פון טעמ" 
פּעראַמענטפולע כאַראַקטערן. די דיאַלאָגן זיינען פול מיט דינאַמיק, די 
געשעענישן ווערן נעשילדערט אין שאַרפע בּולטע פאָרמען, און די אֶק- 
טאַוועס איבּערראַשן גאַנץ אָפט מיט זייער פּאֶָעטישן קלאַנג און הויכער 
מדרנה פון טעכנישער אַנטװיקלונג. אָט זיינען אַ פּאֶר קורצע בישפּילן: 
עס איז געקומען צום קיניג דולפין ‏ דעם בּורגונדער הערצאָגס זון זיך 
שדכענען צו זיין טאָכטער; וויענע האָט זיך אָבּער פאַרשפּאַרט און וויפ 
בּשום אופן זיך ניט לאָזן ווייזן פארן חתן. דער קיניג איז אויסער זיך 
פאַר צאָרן און בּושה, און דאָס פאלק אין דרויסן ווייס פון גאָרניט, עס 
יובּלט און מאַכט שטורמישע אַװאַציעס דעם אָנגעליינטן נאַסט: 

דער קיניג גלייך פאר צאָרן בּראַנד, 

פאַר גרויסן לייד, פּאַר גרויסן שרעקן; 

ער זאַך (האָט געזען) פֿאַר אים די שמאַך אונ' שאנד 

אונ' וואוסט ניט וי ער'ס זאָלט צו דעקן. 

אונ' אַז ער שטונד אוֹיף דיזם שטאנד 

דאַ הערט מאן זייער אין אַלְן עסן 

יואכצן, שרייען, נרילן מיט נרויסן פריירן --- 

עס קומט, עס קומט דעס קינינס איידן (איידעם) (מי"ז, עמ' א), 


דער פריילעכער קבּלת-פּנים, מיט וועלכן די שטאָט-באַפעלקערוננ 
בּאַנעגנט דעם קיניג דולפין בּיי זיין אַהיים קומען נאַכן לאַנגן געפענ" 
געניש -- ווערט געשילדערט אויף פאַלננדיקן אופן: 
אַזױ אייז נעשאָס אונ' איין נעסלאננ 
מיט נראָסן בּיקסן אונ' מיט נלאָקן, 
מאן הערט נייערט: טיפּ טאפּ, גיננ נגאנג, 


ווער'ם ניט העט געווסט --- ווער דערשראָקן. 
2 


98 ד"ר י, צ ינב ערג 


פון קליין אונ' גרויס ואר פיל געדראַנג... 

יעדער מאַן ואָז דען גוטן קיניג אַנפּפאַננן 

יעדער מאַן װאָלט בּיזגְן היים מיט אים זיין גאַנגן (ס"ד, עמ' ב). 

אין , פּאַריז און וויענע" איז אָבּער ניט אַזױ ויכטיק דער סיפּור 
המעשה נופא, װי די לאַננע און אָפטע ,ניט דאָס בּין איך אויסן', מיט 
וועלכע עס טרעט אַרויס דער דיכטער אין איינענער פּערזאָן. דער קונסט- 
נריף, וועלכן מיר באַנענגענען שוין בּיים פאַרפאַסער פון ,,מנחת יהורה", 
װאָס מישט זיך פּלוצלונג אין אייגענער פּערזאָן אַריין אינמיטן פון דער דער" 
ציילונג *, ווערט פון אליה לעוויטען אויסגענוצט אויף אַ גאַנץ אויסטער- 
לישן אופן. דער דיכטער וי? זיך ניט באַנוגענען בּלויז מיטן דערציילן 
די פּרטים פון דעם ,עוועלשן" מיטלעלטערלעכן ליבּע-ראָמאַן, ער גופא 
טרעט אַרױס פאַרן לייענער מיט זיינע װעלטסבּאַטראַכטוננען און סענ- 
טענצן. מיט אַן איראָנישן שמייכל צערייסט ער אויף טריט און שריט 
דאָס ראָמאַנטישע געוועב פונם ראָמאַן מיט זיינע אלטפרענקישע העלדן, 
און טרעט אַרויס מיט זיין װעלטבּאַנעם, מיט זיינע מיינונגען און אויט- 
פירן בּנונע דעם רעאַלן לֶעבן און די פראקטישע פאַדערוננען פוֹן דער 
נייער צייט. דער פאַרקאַסטיש-פקעפטישער שמייכ? פון דער רענעסאַנט- 
תּקופה ניסט זיך אין דעם יידישן ,פּאַריז און וויענע!' האַרמאָניש צונויף 
מיט דעם מופר-השכּ? און לעבּנס-פּיקחות פון די יידישע מוסר-פפרים און 
אויך --- פון די יידישע ליצנים. דאָס גיט צו א באַזונדערן חן און אִַן 
אייגנאַרטיקן קאַלאָריט דעם פאַנצן ווערק. סיר בּרעננען דאָ אַלס אילן- 
סטראַציע אַ פּאַר פון אַזעלכע אפּװוײיכוֹננען, װוּ דער פאַרפאַסער טרעט 
אַרױיס מיט זיינע סענטענצן און מופר-השבּלס. 
דאָס זעקסטע געזאַנג, װוּ עס ווערט דערציילט, אַז וויענעם פאָטער 

וואַרפט אֶפּ פּאַריזן, וויי? ער פּאַסט אים ניט פאַר אַן איידעם, הויבּט זיך 
אָן מיט פאלננדיקע סטראָפעס : 

פאַרפלוכט מוז זיין דאס געלט און נוט 

און אך וער דא האָט דראן זיין נלאבּן! 

דער מענטש דרום טאָנ נאָך נאַכט ניט רוט, 

און אָפּט מיר רעכט, און אָפט מיט ראָבּן (גערויבּ), 

און אָפט פאַרקויפט מען פלייש און בלוט 

נאָרט דאָס מאַן איין האָהען שאַץ װי? האָבּן. 

דער טייוו? פירטס הין אַז פייער שװעב 

און אַז איין גראָפער ווינט פירט דען נעבל, 


55 זע אונזער װערק, 3' | 250, 261, 
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ווי? איינער זיינער טאָכטער געבּן איין מאַן 

אָדער זיין זינן געבּן ווייבר 

מען פראָנט נים אוב ער איין מזל קאן, 

אויפּ ער איז לערנער אָדער שרייבּער; 

נאָרט (נייערט) אויף דאָס געלט דאָ טרעפט דער צאן 
און ווען ער ווער איין אײַזעלס-טרײבּער, 

איין צווערג, איין נאַר, איין שטונף *, איין לאַפּן *=*, 
האָט ער נאָר'ס נעלט, דאָ איז מען נאָך אים שנאַפּן, 


איין קנאב, איין מייר, נע הין און שניץ 

און זיי דיך דרויף מיט אים בּאַראטן 

זיין ערשטע פראָג, זיין ערשטער גיץ: 

,האָט זי פיל געלט?, , האָט ער רוקאטו?" 

מען פראָגט ניט מיין אויף זין נאָך וויץ, 

אויף פרומקייט, נאָך אויף ואל געראָטן, 

דאס נעלט דעקט איין איטלעכע בּייזע מידה, 

ווען ער שוין ויער 8 ממזר בֹּן הנידה (?''בּ, עמ' א), 


בּעת דער דיכטער דערציילט וי טריי וויענע איז אין איר ליבּע 
געווען, ווייזט ער גלייך אָן מיט אַ קרעכץ, אַז חיינטיקע צייטן איז אַזעלכע 
טרייע פרויען שוין ניט צו געפינען : 


4 


26 6 


ווער איז די טרוי, ווער איז די מייר, 
ווער איז די פילצל, אָדער דירן --- 

דאס זי ניט ליידן ווירד קיין לייך? 

דאס נעם איך מיר ניט אין מיין הירן. 

זאג, וועלכע ווירט פארמיידן איין קלייד 

וועלכע ווירט וועלן איין טאַנץ פארלירן? 
וועלכע ווירט וועלן װאַרטן אָדער פאַרזובן 

אַן איינציק ואָר, איין מאַנעט אָדֶער צוויי וואוכן? 


דער ערשט פרעמד יוננ, דער דא סומט דאר 
און איזן זי נור אוין מאל אָנלאַבֿן -- 

האָט ער מיט סעמט (פאַמעט) א טאַלאַר 
און חיפשע יוֹמַּע, און האָון לאוֹן מאַכן, 
ווען ער שוין וװוער איין פארפלוכטער נאר 


פאַרשמאָפּטער קאָפּ, 
נאָרנים, א לאיוצלה, 


100 ד"ר , צינבערנ 


און אונטיכטיק אין אַלן זאַכן --- 
דא איז ער איר נאָר ליב און איז איר עבּן | 
און שטעלט זיך אַז װאָלט זי אין (אים) אין ה'מל הייבּן, 
און ווען נון נאָך אַ דריטער קעם 
מיט איינער היפּשן גילדן קעטן -- 
איך זאג אַייך צו, דאס זי אין נעם 
און ווירט דען פאָריקן אַך פאַרצעטן *. 
אַל. ליבשאפט ווירט זי ווייזן דעם, 
דרוף װויל איך וואל מיין קאָפּ פאַרװעטן! 
זיי האָבּן אַיין שטאנד נלייך אַז די בּלעטער, 
די דאָ זיין אויף דעם בּוֹים מיט ווינד און וועטער (דאָרטן, ע"א). 
און מיט אַ ליצנישן שמייכל פירט אויס דער דיכטער, שוין רעמאלט 
א פאָטער פון אַ פאַמיליע : | 
נעלױבּט זיי נאָט, איך בִּין נאָך פריי און ליידיק! 
עס איז כּדאי אָנצוּווייזן נאָך אויף איין אינטערעסאַנטן פַּרט. לויט 
דעם שפּילמאַנישן פעסטנעזעצטן נוסה פארענדיקט לעוויטע יעדן געזאַנג 
אין ,,פּאַריז און וויענע'' מיטן אויספיר, אַז פון לאַננן זיננען און רעצי- 
טירן איז ער שוין שטאַרק מיד, און מיט אים געוויס אויך דאָס פּובּליקום, 
אַזױי, למש?ל, פאַרענדיקט זיך דער פערטער געזאַנג מיטן טאָפּל-פערן: 
און װאָלט איר ווייטער הערן פון דען פירן 
זא װואַרט, איך מוז מיר פאָר די קעל נען שמירן 
(דאָרטן, ב'"ו, עמ' ב) 
צום סוף פונם זעקסטן נעזאַנג רופט אוֹיס דער דיכטער : 
איך האָבּ גיזונגן לאַנג אונ' זייער 
| אונ' אויפצוהערן האָט איך פאַרגעסן, 
נון ווייל איך דראן געדענק -- װוי? איך אויסלאכן 
דאָס איב'ס ניט לאַנג הילט אויס דער מאסן (ל''ט, עמ'א). 
אין דער פאָרלעצטער סטראָפע פונם ניינטן געזאַנג װערט דער" 
מאַנט ווענן שלאָפֿן גיין. דאָס נוצט אויס דער דיכטער צו פאַרענדיקן 
בּזה הלשון : 
מיך מאנט גלייך איץ דער דאָזינ שװאַנק 
דאס זי פון שלאָפן טונען זאגן, 
דאס מיר איבר דיון געואַנג 


* = אװעקװאַרפן, 
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איין שווינדל קומט פיר מיינע אויגן, 
איך האב עס יא געהאלטן פאַנג -- 
איר קענט יא נים איבּר מיך קלאנן. 
פאסט מיד שטרעקן אך אַז זי איץ טונען --- 
דען וי איך זאגן מייִן װוער איך נורט קענן (ס"א, עמ' א), 
בּיים אָנפאַנג פונם צענטן (לעצטן) געזאַנג האַלט אָבּער דער דיב- 
טער פאַר נייטיק נלייך אָנצוּווייזן : | 
איץ זיין מיר אֵל ניווארן מיד 
פון דיזן בּוך, װוי? איך װאָל װועטן. 
איר מיד צו הערן צו אין דיזן דייען 
אוג' אוך בּין מיד אונ' זאָט אַייך פירצולייאן, 
דאָס אין אָבֶּער ניט בּלין אָנשטעל?, סטילאימיטאַציע, לעוויטע, 
װאָס האָט געלעבּט אין גרוים דחקות בִּיז זיין בּאַקאַנטשאַפט מיטן קאַר- 
דינאַל עדזשידיא, האָט העכטט װאָרשײינלעך געצוינן חיונה דערפון, װאָס 
ער פלענט פֿאַרו פוכליקום דעקלאַמירן זיינע ריטער-פּאָעמעס. וי עם 
שיינט, פלענם דאָס דעקלאמירן די צען געזאַנגען פון ,פּאַריז און וויענע" 
פארנעמען גאַנצע צוויי אַוונטן; דאָס לאָזן אונז הערן די שלוס-טערון מונם 
פונפטן געזאַנג: | 
פון דעם איך ניט מער זיננען מאַג 
ווען איבער אים איך מיך דערבּאַרם. 
דרום ווי? איך מוין ניועץ רדא לֿאַשן נידף / 
אונ' װאָלט איר הערן מוין -- זאָ קומט דען ווידר, 
משמעות, מיטן פינפטן געזאַנג האָט זיך פאַרענדיקט דער ערשטער 
אַוונט, און די צווייטע העלפט פון דער פּאֶָעמע האָט שוין דער דיכטער 
דעקלאמירט דעם צווייטן אֶוונט, 
לויט דעם פעסטגעזעצטן נוסח פאַרענדיקט אליה בֹּחור זיינע ביידע 
ראָמאַנען מיטן פרומען װוונטש משיח זאָל װאָס גיכער קומען; אֶבֹּער וי 
איוגנארטיק, װי שטיפעריש ווערט בּיי אליה בֹּחור אויסגעדריקט אט די 
דאָזיקע פקאַרבאָװע שלוס-פאָרמול, 
דער ,,בּבאיבּוך'' פארענדיקט זיך סיט פאָלננדיקער אָקטאַװע: 
אונ' זאָל אונש דר לייזן אויס אונזרן פּיין 
אונ' זאָל אונש די גינוד נעבּן 
דש מיר אל מושן זוכה זיין 
משיח-צייט צו דער לעבן. / 
דער זאָל אונש פירן קיין ירושלים היניין 
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אודר ערנאנץ אין אוין דערפ? דר געבן 
אונ' זאל אונש דש בּית המקדש ווידר בוֹיאן 
אמן וכן יהי רצון. אמן טרויאן, | 
דער ,,פּאַריז און וויענע'" פאַרענדיקט זיך אויף טזאַ אופן: 
דער בּילבּו? און די האָפנונג מיין 
איז, דאָס איינער זאָל קומען צו רייטן 
אויף איינעם גרוֹיען בּאָק מיט לאַנגע אָרן 
און זאָל אָנבּלאָזן נאָר איין שייצלעך האָרן 
און זאָל אונז בּרעננען אין די שטאט 
די גאָט פאַר לאַננסט האָט טון דערוויילן 
דאמים דאס דא זאָל זיין בּעשטאט 
אֵל אונזער לייב און אונזער זיילן. 
דאָרט וועלן מיר זיך ריידן זאָט 
און נאָטס הילף וועלן מיר דערציילן, 
און ניט פון פּאַריז אונ' וויענע נאָך איזאַבעלע, 
דאָס זײַ וואָר אין נאָטס נאָמען, אמן סלה. 
נאָך איין ווערק אויס דער אַלט-יידישער ליטעראַטור איז פארבּונדן 
מיט אליה בחורס נאָמען, נאָר דאָס דאָזיקע ווערק געהערט א גאַנץ אַנדער 
געביט --- דאָס איז זיין תהילים-איבערזעצונג. 


פערטער קאַפּיט? 


דער קאַמף קענן די {סורעכטן בּהכרן'.-- אַייזיק װאַליכס לידעריזאַמלונג,-- 
{ טאַנץ?לידער און ליבּעשליױער. -- די חומש-איבערזעצוננען אין אוינסבּורגער 
און קאָנסטאַנצער דרוקן, -- אלית בחורם תּחילים:איבּערגעצונג. -- קאָרנעליום 
אַדלקיגד אַלם פאַרלענער, -- יומף בֹּר יקר און זײַן סידור=איבּערזעצונג, -- 


יידישע פּאַרלעגער און זײערע רעקלאַמעס, -- ײדיש:דייטשע דיכטערישע 
באַאַרבּעטונגען פון מדרשײשטאָף. -- די אשירה פון יצחק" און ,דער ימי 
שער שמאָם", -י דער ײדישער ,מדרש ויושע" און די אסתּרײפּאָעמעס, -- 
ביבּלישע העלדן-עפּאָסן, -ד דאָס עשמוֹאל.בּוך" און זיין כּאַטײס. -- דאָם 
,מלכים?פוך", -- דאָס ליד פון ;אדם וחיה",. -- צװיי מיפן שפּילמענער. 


אין דער פאָררעדע צו דער אין קאָנסטאַנץ אין 1844 דערשינענער 
חומש-איבערזעצונג, וועגן וועלכער מיר וועלן ווייטער ריידן מער בּאַריכות, 
ווערם אַנב אָנגעוויזן: ,עס איז אויך דאס ספר דאצו נוט, דאס די 
פרויען און יוננפרויען די דאך די אַלע געמיינעקליך (געוויינלעך) װאָל טייטש 
ליונען קענען און אָבֶּער איר צוים פאַרטרײבּן אין טורעכטן (נאַרישע) 
בּיכערן אַז דיטריך פון בּערן, הילדעבּראַנט און דערנלייכן, די דאָך ניט 
אַנדערש דאַן לינן און ערדיכטעטע דינג זיין, דאש דיזעלביני פרויען און 
יונגפרויען אין דיזם חומש איר קורצווייל האָבּן מענן דאש דאך ניט אַנדערש 
איז דאַן די לויטערע קלארע ווארחייט" '. אין אַ יאָר אָרום (1848) טרעט 
אַרױס מיט דער זעלבּער טענה אויך דער באַקאַנטער אַרױסנעבּער און 
דרוקער קאָרנעליום אַדלקינד אין דער פאָררעדע צו דער דורך אים פֿאַר- 
עפנטלעכטער אליה ‏ בּחורם תּהילים-איבּערזעצונג. ער שטרייכט אונטער, 
אַז די פרומע פרויען און יענע פּאַלעבּאַטים, װאָס האָבּן ניט נעחאָט קיין 
:צייט צו לערנען אין די יונגע יאָרן, ,װאָלטן זיי גערן אירע צייט פר טרייבן 
אם שבּת אָדער אִם יום-טוב מיט לייענען געטלעכי שמועות, און ניט 
פון טיטריך פון בּערן אָדער פון דער שיינען גליק, אויך אַ געוויסער 


1 אויסלייג -- /מאָדערגיזירט, 
: עם אי אָבּער כדאי רְאָ אָנצוװײון אױף פאָלגנדיקן פּיקאַנטן שטריך: ,אָם 
דאָס זעלע אשויריכטע בּוך פֿון דער שייגען גלייך", װאָט אַדלקיגד האָט ברעה געהאַט צו 
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יצחק סולקעס, װאָס האָט אין 1879 אָפּנעדרוקט אין קראָקע א יידישע 
, שיר-השירים''-איגערזעצונג,4 האַלט פאַר נייטיק אָנצוּווייזן אין זיין 
לאַנגער פאָררעדע: ,אך נלויבּ איך עש אין ליב דען אַלמעכטיגן גאָט 
זאלכע דייטשע בּיכער צו שרייבּן די דא זיין נוץ און געטליך, אָבּעד ניט 
דיטריך פון בּערן און הילדעבּראַנט און די אַנדרן אַל און ניט עטליך, דער 
דאָזיגן זיין פיל דאש איך ניט ווייס צוֹ נענען. די האבּן געוויש זינד, די 
איר צייט דערמיט פרברענגען". 

אַזעלכע אָנפּאַלן אויף די , טורעכטן בויכרן" פון וועלטלעכן אינ- 
האַלט בּאַגעגענען מיר בּיי אַ סך פאַרפאַסער פון יענער צייט, דאָס בא 
ווייזם אַמבּולטסטן, װוי שטאַרק עס איז געווען דעמאָלט בּיי די רבּנים 
און רעליגיעזע פירער דער רונז קענן דער נייער, פון דער אויסןוועלט 
אימפּאָרטירטער וועלטלעכער ליטעראַטור, װאָס האָט דעמאָלט ממש פאַר- ‏ 
פלייצט די יידישע גאַס. מיר ווייסן זייער גוט, װוי שטאַרק די רבּנים אין 
דיײיטשלאַנד האָבּן זיך געפלייסט װאָס שארפער קולטורעל אָפּצוטײלן דאָס 
יידישע פאלק פון דער אויסערלעכער כביבה. דאָס איז זיי אָבּער ניט אַזױ 
לייכט אָנגעקומען. מיר האָבּן שוין געזען, װאָס פאַר אַ גװאַלדיקע פּאֲמו- 
לאַריטעט עס האָבּן זיך דערװאָרבּן אויף דער יידישער גאָס אַזוינע טיפיש- 
דייטשע לידער, וי ,,הערצאָג ערנסט,, אָדער ,, הילדעבּראַנט דליך, בּאַ- 
זונדערס אינטערעסאַנט איז אין דער הינזיכט א יידישע לידערזאַמלוננ 
פון 16טן י"ה, װאָס נעפינט זיך אין מאַנופקריפט אין דער באַרימטער 
אָקספּאָרדער בּיבּליאָטעק און אין קריטיש באַאַרבּעט געװאָרן דורך 
פעליקס ראָזענבּערג *. דער זאַמלער פון די דאָזיקע לידער, איזיק בֹּן משה 
װאַליך ווירמייסן, האָט געשטאַמט פון א זייער אָנגעזעענער פאַמיליע און 
איז אַליין, לויט ראַזענכּערגס השערה, געווען פּרנס אין װאָרמס. דער 


פֿאַרדרענגען דורך אליה בּחורס תּהילים:איבּערזעצונג -- האָם, װי עס שײנט, אין דרוק | 
געבּראַכט טאַקע אליה בֹּהור גופא, דעריף זאָגט עדות פּאָלגנדיקער אָנװײיז אוֹיף דער 
לעצטער זיים פון דער ערשטער /בנא"גאויסנאַבּע, װאָס אליה בּהור האָט פאַרעפנטלעכם 
אין איסנאַ אין 1541: עאונ' דער גאם דער אונז האם געטון די סובה, דאם מיר אוס. 
געדרוקם האָבּן בּבא דער זאל אונז איך העלפן דאס מיר דרוקן, דאס בּוך ד עה 
שיינן קלוק(, אנ? אנדרי מויטשי ספרים מין, וכן יהי רצון אמן" (גײװאָ. 
בּלעמער", |, 282), דער ראָמאַן ,פון דער שיגען גליקן? איו, װי עם שינט, געװען 
נאָך שטאַרק פּאָפולער אין דער צװייטער העלפט פון 17טן י"ה, װאָרעם אוֹיך צום סוף 
פון דער פּראָגער בּבא:כּוך.אויסגאַגּע (1661) איז ד;ר דרוקער מודיע: אָנון װיל איך 
ערשט רעכם צושיקן, צו דרוקן פיל שיינע שטיקן, אונר דאם בוך פין דער שֵיין גליקן", 

8 ,איגער איינע זאַמלונג דיימשער פּאָלקס.אונד געזעלשאַפּטס?לידער אין העבּר, 
לעסמערן , צום ערשפן פּאַרעפנטלעכט אין גײיגערס ,צייטשר, ם, דרי געשיכשטע ד. ירען 
אין דײיטשלאַנד", {-- || (1888--9), 
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דאָזיקער װאָרמסער פּרנס איז, װי עס שיינט, געווען א גרויסער ליבּהאָ- 
| בער פון פאָלקס-לידער, אַלֵיין אויך לידער געשריבּן', האָט ער אין די 
לעצטע יאָרן מונם 16טן י"ה מיט גרויס פלייס פאַרשריבן אין אַ ספּע- 
צועלער זאמלונג עטלעכע צענדליק לידער, װאָס זיינען אין זיין צייט נע- 
ווען בּאַזונדערס פּאָפּולער אויף דער יידישער נאָס. כאַראַקטעריסטיש אין 
פאַלננדיקער פּרט: פון די סס נומערן, װאָס זיינען אַריין אין דער זאמלונג, 
שטאַמען בּלויז 12 פון יידישע פֿאַרפאַסער, אַלע איבּעריקע זיינען ריין 
דייטשע פֿאַלקם-לידער, װאָס זיינען געווען אויך בּאַליבּט אין די יידישע 
קרייזן,. דעם בּכּנודיקסטן אָרט פאַרנעמען זיננ- און טאַנץילידער. די 
רבּנים און די מנהיגי עם האָבּן טאַקע מיט אַייזערנער קאָנסעקװענץ גע- 
פַּרוווט דורכפירן אין דעם יידישן אַלטענלעכן לעבּן דעם גרונט-פּרינציםּ: 
אַל תּשמחו אלי גיל כּעמום -- יידן טאָרן זיך ניט פרייען וי אנדערע 
פעלקער; דאָס יידישע פאלק האָט זיך אָבּער ניט געװאָלט אונטערגעבן. 
די יידישע מאַטע, בּפרט די יידישע יוננט, האָט אױך אין די פינסטערע / 
און ענגע געטאָיגעסלעך דאָך ניט פאַרלאָרן דעם לעבּנס-לוסט, און הילביק 
און פריילעך האָבּן אין די , טאנץ-הייזער'' געקלונגען די לוסטיקע טאַנץ- 
לודער-סטראפעם : 

יוננפרויליין, װאָלט איר ניבט 
מיט מיר איין מענצליין טון? 
איך בּיט, איר װאָלט מירס ניט פאַר איכּעל האן, 
פרעליך מוס איך זיין 

פרעליך מוס איך זיין 

דיעוויילען איך עס האב און קאן, 
איער צאַרטער יוננער לייבּ 

האָט מיך אין ליעב פערוואונדט, 
אויך איער איינליין קלאר 

דארצו איער ראָטער מונד, 
שליעסט איער ארעם אֵיין, 


4 דאָס לעצטע ליף פון דער זאַמלונג פאַרענדיקט זיך מיםט דער פֿאָלגנריקער 
:ספראָפע : | | 

איך װעלם מיך גערן שטעלן גאנץ װילך 

מוז איבּער מיין דאַנק זײן נעשטילט, 
עס הילפט מיך דאך קיין שפּרײסן, 
אלע מענשן מון אַך דארפון 
װען עם באם דער אלמעכמינ װיל האן 
שפּריכם אייזיק װלך װירמײסן. 
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פיינס ליעבּ, וואל איין דיע מיין 
זא ווירד מיין הערץ געזונר, | 
און דרייענדיק זיך אין דעם האַסטיקן װאַלס-ראָד, זינגען די טאַנצנ 
דיקע פּאָרן : | 
נון טאַנצען וויר דען ליעצליכען רייען 
אונד וועלען אײנאַנדער פריש פרעהליך זיין; 
ווייל עס נעשיעהט 
! אונד אין ערען אַלֵיין, 
ווער וויל אונז ווערן איין פרעליכן מוט 
ווייל אונז זאלכעס דאס גליק ניט נעמען טוט? 
שענע יוננפרוי, שענע יוננפרוי, 
נעמט אַלזאָ פיר גוט! | 
,ווער וויל אונז ווערן איין פרעליכן מוט?'' פרעגט אַרוֹיפרופנדיק 
די טאַנצנדיקע יוננט. ,ווערן'' האָבּן געװאָלט די רעליגיעזע פירער פונם 
פאָלק, איינער פון די בּאַדייטנדסטע רבּנים אויס יענער צייט, ר' שלמה 
לוריע, האָט, וי מיר ווייסן, בּאַטראַכט אַלס זינד --- פרייד און געלעם-- 
טער, און ער דערקלערט אֲלת פאַרבּרעכן די טענץ, אין וועלכע עס בּאַמוו 
ליקן זיך בּחורים צוזאַמען מיט מיידלעך. ער האָט אַפילן פאַרזיכערט, אז 
ווען עס זיצן אויף אַ חתונה מאַנסבילן צזאַמען סיט פרויען, טוט אין 
דעם הויז נאָטס גענאָד ניט רוען. און אָט אויף דעם שטרענגן פּסק 
ענטפערט די לעבּנסלוסטיקע יוננט מיט די שפּילעװדיקע זינג-טאַנץ- 
פטראָפעם ; 
זינגען און שפּריננען 
פרעליכקייט צו אַלֶער צייט 
איסט װואָל ערלויבּט, 
שפּאַצירען, האַפפירען 
הערצען און שערצען 
דערנעטצעלט אַל מיין לייך: 
געשיכט (געשיט) עס אין ערען 
קאנן עס קיין מענש ניט וערען 
אַללהיע צו דיעזער צייט, 
אויך פיבּע-לידער האָבּן אין די געטאָ-גאַסן געקלונגען; פאַרליבּטע- 
יונגעלייט האָבּן זייערע ליבּעזשמערצן אין טרויעריקע יאוש-סטראפעס: 
אױיסגענאָסן : 


5 ע באַנֹד ש, ז' /5, 


זייער בענקשאַפט אין עלענישע סטראַמעס: 
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קעשט אב, לעשט אב, מיין הערץ דאס ברינט, 
מיין פיינעס ליעב האָט עס מיר אַנגעצינט, 
אַך דו עדלע קראָנע, מיינעס הערצן אינע װאָנע 
בּין איך דיר האָלף 
ווען דו עס מיר גלויבן װאָלסט; 
נאך דיר שטעט פיין הערצע 
טראגט נראָסע שמערצע 
דאס מאַכט דיין שיינער נעשטאַלט. 
און מיידלעך פון אומבאפרידיקטער ליבע געפייניקט, 


גיסן אוים 


אַוינעסמאל דאס איך לוסט בעקאם 
צו פרייען אינען יוננען מאַן 

אינע טרו צוי ווערדען, 

דא פיע? עס מיר אַלזאָ עבּען אין 
וואס פאַר אין לוסט אין יוננפרויליין 
האט אויף דיזער ערדען. 


איין ליד, אין וועלכן די געליבטע קלאַנט זיך פֿאַר איר געליבּטן, 
פאַרװאָט ער האָט אָז איר פארנעסן --- האָט אַ בּאזונדערן אינטערעס, ווייל 
דאָס דאָזיקע ליבע-ליד איז אַזױ פעסט אַיינגעװאָרצלט געווען אין משך 
פון פיל דורות אין דעם יידישן געטאָ, אַז זיין נאכקלאַנג הערט זיך נאָך 
גאַנץ דייטלעך אין איינעם פון די פאָלקס-לידער, װאָס זיינען אַריין אין 
דער בּאַקאַנטער, אין 1901 דערשינענער גינזבּורג-מאַרעק-זאַמלונג (נומ' 


8) מען קאָן זיך אין דעם לייכט איבּערציינן, 


בּיידע טעקסטן. 
אין דער װאַליך-זאַמלונג 


אִי װואָרום זוילסטו הינוועקען ציען, 
מיי}ן הערץ, מיין אינינס טראָסט; 
אונד ווענן ווילסטו ווידער הערקומעז 
אונד דאס דו מיך ערלאסט, 


אונד ווען איך שאָן ווידער הערקאמען 
וואָס העלפט עס אבער דיך? 

ליב וויל איך דיך וואל האבּן 
אבער נעמען וװוי? איך דיך ניט, 


בּעת מען פארנלויכט 


אין נינזבורג.מאַרעק:זאַמלונג 
אִי, עלנד בּין איך נעבּליבּן, 
אִי, עלנד אַזױ װי א שטיין! 
צּעטן כּעט איך דיך, מיין טייער לעב|--- 
קומען זאָלסטו צו סיר ניין! 


קומען װעל איך צו דיר קומען, 


נאָר טרייסטן קען איך דיך נישט. 


ליבן ליב איך דיך נעזונט פון האַרצן, 
נאָר נעמען, דושינקע, קאָנען מיר 
| זיך נישט? 
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אויך דייטשע פּריװאָל-שפּאָטישע לידער האָבּן זיך אין געטא אַיינ- 
געבּירגערט; װוי, צום בּיישפּיל, דאָס אַדאַנק װאַליכן אויפנעהיטע שפּאָט- 
קיד וועגן די אַלטע פרויען: / 

איך בּין דען אַלטען װײיבּערן גראַם, 
איך ווייס אויך ואל ווארום: 

זיע זייען אין דען לענדען לאַם 

זיע װאַקסען אין די קרום. 

אַלטע וייבּער און ענטען 

דיע הערען אויף די זע (אויפן װאַסער), 
מען זאָל זיע ליבּער דערטרענקען 

דאס זיע ניט שנאַדערן מע (מער), 

סיפּיש זיינען אויך אין װאַליכס זאַמלונג די לידער, װאָס שטאַמען 
פון יידישע פאַרפאַסער,. װאַליך האָט פאַרשריבּן אין זיין זאַמלונג צויי 
הת"כּלה-לידער; איונס מיט צוויי טעקסטן (העבּרעיש און ייריש) הייבּט 
ניך אֵן מיט די ווערטער : | 

איך עפן מיין מונד מיט זיסן געזאַנג 

דעם חתן צו ער, דער כֹּלֹה צו דאַנק, 

איך וויל עס אַייך ניט מאַכן לאַנג 

נאָטס פאָרכט זאָל זיין די ערשטע אָנפאַננ, 

דאָס צווייטע חתן-כלה-ליד הייבּט זיך אָן מיט ליב -סטראָפעס, 
לג עס ווערט בּאַזונגען די שיינקייט פון דער כּלה: 

| == גימגאָלד טוט זיך פאַרבּלייבן 

װאָל פאַר דער כֹּלה צאַרט, 
זי איז אַזױוי ציכטינלייכן 
זי איז כּשר און ריין 
איבּער אַלע געשטיין. 

דער װואָרמפער פּרנס האָט אָבּער געהאלטן פאַר נייטיק צן פֿאַר- 
שרייבּן אין זיין זאַמלונג ניט בּלויז כּלה-לידער, סאַטירישע לידער פון דעם 
טאַלאַנטפּולן שלמה זינגער, פריילעכע פּורים-לידער, װענן וועלכע עס װועט 
אונז נאָך אויססומען צו ריידן, נאָר אויך אן עראָטיש אויסנעלאסענעם 
פּאַמפלעט, װאָס ס'האָט פאַרפאַסט אוינער א אַיזק קיט? בשותפות מיט 
זֵיינעם א חבר. דאָס דאָזיקע ליד, װאָס בּאַשטײט אויס 27 סטראָפעס, איז 
געשריבּן אין דער מעטריק פון דעם זייער פּאָפּולערן , עקידת יצחק, און 
הייבּט זיך אַפילן אָן מיט דעם ערשטן פערזן פון דעם דאָזיקן פרומען 
שפּילמאַןדליד: , יידישער שטאַם פון עכטער אַרט'. דער ידישער 
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שטאם'' --- דאָס זיינען אױסגעלאַסענע יידישע רייכע לעבּעמענער, װאָט 
דינען אויף אַ שמוציק-צינישן אופן דער ליבּע-געטין ווענוס. ברייטלעך און 
מיט פאַרגענינן שטעלן זיך די פאַרפאַסער אֶפּ אויף אַלע פרטים פון זנות 
און אומריינער עראָטיק, און פארענדיקן זייער פּטמפלעט מיט פֿאָלננדיקע 
סטראָפעם ; 

נון װיל איך דאס ליד בּאַשליסן, 

עס טוט אונז, געזעלן, זייער פארדריסן 

דאס זי אונז זאָ איין יקרות דריין מאַכן | 

דער נופ? זאָל זי דערשטאָסן, דאָס הערץ זאָל אין קראַכן, 


נון װויל איך אֵייך לעזן דען טיטול, 

עס טוט אונז יוננן זייער פאַרדריסן 

אַלס איך און אֵייזִיק קיטול 

זי זיין דרום קיין נאַרן 

זי פארן אך נערן אויף זאָלכע שובקארן. 


די רעליניעזע פאָלקס-פירער, די רבּנים, זיינען ניט געװען אימ- 
שטאַנד צו פאַרטרײבּן מיט זייערע חרמות און איסורים אויס דער יידישער 
גאַס די אויס דער פרעמד אימפּאָרטירטע און לויט אירע מוסטערן גע" 
שאַפענע. וועלטלעכע פֿאַלקס-ליטעראַטור, מיט אירע פאַנטאַסטישע העלדן 
און לוסטיקע , קורצווייליקע!' געשיכטעס. א טייל פון די רבּנים האָבּן 
דאָס טאַקע אַליין אויך זייער נוט פאַרשטאַנען. און אָט די מער וייט- 
זיכטיקע האָבּן בּאַלד אַיינגעזען, אַז די דאָזיקע בּיים פאלק אַזױ באַליבטע 
בּיכער קאָן מען פאַרדרענגען ניט מיט פאַרבאָטן, נאָר טאַקע דערמיט, 
װאָס מען װעט נעבּן דער פאָלקס-מאַסע, דעם אדאנק דעם דרוקוואר" 
שטאט ניי-געשאפענעם פייענער-עולם, אַן אנדערן, מער צו דער יידישער 
מסורה און אידעען-װועלט צונעפּאַסטן ליוען-שטאָף. און דאָס אין טאַקע 
ווירקלעך געשען. אין דער זעלבּער צייט, ווען דאָס יידישע נעטא װערט 
פאַרפלייצט מיט דייטשע ריטער-ראָמאַנען און פּאֶעמעס, ווערט אויך בּיס- 
לעכווייזן געשאַפן אַן אייננארטיקע פֿאַלקס-ליטעראַטור, װאָס אין טיף 
דורכנעדרונגען מיט איין בּאַשטימטן נרונטדמאטיו: פירן אירע פֿײיענער 
און לייענערינס אויף דעם ,ריכטיקן וועג" פון דרך-ארץ, יראת-שמים 
און מעשים טובים,,, 

מיר האָבּן שוין פריער אָנגעוויזן', אַז נאָך אינם מיטלעלטער האָבּן ‏ 
שוין עקסיסטירט יידישידייטשע איבּערזעצונגען פון באַשטיסטע ביב- 


9 וע אױבּן ו"ו 27, 39, 
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לישע בּיכער, װאָס זיינען ענג פאַרבּונדן מיט דער שול און מיטן יירישן 
לעבּנסשטיינער: קודם-כּל דער חומש, דערנאָך די הפטורות, די מגילות, 
תּהלים אאַז"וו. א סך פון די דאָזיקע איכערזעצוננען זיינען פאַרלאָרן 
| גענאַנגען. נאָכדעם װי דער דרוק-װואַרשטאַט האָט זיך בּאַװיזן אויף דער 
יידישער גאַס, האָבּן יידיש-דייטשע חומש-איבּערזעצוננען בּאַלד געמונען 
די פּאַסנדיקע פאַרלעגער. די עלטסטע צו אונז דערגאַנגענע חומש-אוים- 
נאַבּעם אין יידיש (צוזאַמען מיט די הפטורות און חמש מנילות) זיינען 
די, װאָס האָבּן אין איין און דעם זעלבן יאָר (1844) דערשיינט אין 
אוינסבּורג און קאַנסטאַנץ, | 


די אױינסבּורגער אױסנאַבּע האָט בּאַזאָרנט דער משומד פּולוס 
עמיליום. עמיליום גומא ווייזט אָן אויפן שערבּלאַט' און אויך אין 
אַ ספּעציעלן בּריוו ', אַז די איבּערזעצונג איז ניט קיין אייגענע, נאָר 
אַ פרעמדע, װאָס איז פארשריבּן געװאָרן מיט פי? יאָרן צוריק. דאָס זעלבּע 
איז אויך דער פאֵל מיט דער אין דעם אייגענעם יאָר אין קאָנסטאנץ דער-. 
שינענער חומש-איבערזעצונג. איר רעדאַקטאָר, דער משומד מיכ? אַדאַם, 
| האַלט. פאַר נייטיק אָנצוּווייזן, אַז ער האָט זיך בּאַנוצט מיט עלטערע 
איבּערזעצונגען '. מיכל אַדאַם ווייזט אָן אין דער פאָררעדע, אַז די איבּער- 
זעצונג בּאַצװעקט צו זיין א הילפס-בּוך בּיים קנעלן מיט די קינדער. דער- 
פאַר טאַקע איז זי אַזױ קנעכטיש געבּונדן צום העבּרעישן טעקסט. בּכדי 
צו בּאַקענען דעם תּלמיד מיטן ווערטלעכן פּשט פונם הייליקן טעקסט, 
האָכּן די מלמדים טריי געפּאָלגט דעם װאָרט-מדר פוֹן דעם העבּועיִשן 
אַריגינאַל, מורא געהשט מוסיף צו זיין אָדער צו פאַרמינערן אַ װאָרט, 
און זיך דערבּיי כּלל ניט גערעכנט מיטן גייסט און כאראַקטער פון דער 


7 אדש חוטש אין טױמשן און װש דער צו גיהױרט דש גנץ בײא איקליכר 
וואוכן סידרא אונ' סררא אונ' דיא הפטורות בון דען ימים:טוכים אויך די המש 
מנילות,,,. דש אלש רעכם אונ' מאול נַר טוימטשט אױז אינם אלטן חומש בור לאנגן 
ציום. נשריבּן איצונדר צו אוגשפּורגא גידרוקט". 

5 תכִי לא הוספתּי ולא גרעתּי ולא שניתי טמנה דבר מאומה אך את העתקה 
אשר חיתה לֹפני אשר טכמה שנים הועתק מלשון הקרש ללשון אשנּנז, דפסתּי אותו 
מדבּור לדבּור" (זע פּערלעם, {בּייטרענע", 1169 גאָש, אזענדשרייבּען אַן פּראָפּ, צאַרנקע", 14), 

9 ;דארום זיין װיר בּװענם װארדן, דַז װיר דז חומש צו דויסש גטריקט (געדרוקם) 
חבֹּן, װיא די זעלבינע איטליכי גלערמי יהודים אוג' רבּנים אויש לשון הקודש אין לשון 
אשכּנז וַר טויטשט הבן, דרום חיר אויך אױז וילן (פילן) העתקות דיא װיר ביר (פיר) 
אונש נהבט גנומן האבּן, דש אױש דעם לשון הקודש מלה במלה איו בַר דוימשם 
גװעון, דא מיט די בעלי בֹּתִּים אוג' די שלעכטע (פשוסע) אינפלטיגע מלמדים די 
קינדר דש חומש אונ' די אנדרע ספרים דעסטר לייכטר לערנען מעגן", 
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שפראַך, ‏ אויף וועלכער זיי איבערזעצן, עס האָט זיך אויף אזא אופן גע- 
שאַפן אַ פעסטגעזעצטער טראַדיציאָנעלער נוסח, װאָס אין איבּערנעגעבן 
געװאָרן פוֹן דור צו דוד אָן שום ענדערונגען. למש?: וִידבּר ד' ווערט אי- 
בערנעזעצט --- און ער זאָגם נאָט, ע? פּני המים --- אויף פיר דעם ואַסער, 
מעל הרקיע --- פון אויבן צו דער שפּרייטונג, יום אחד -- טאָג איין, 
טוב מאוד --- גוט זייער אאַזוו. אָלס אילוסטראַציע ברענגען מיר דער- 
פאַר די ערשטע פּסוקים פון דער קאַנסטאנצער איבערזעצונג -: 

בּראשית, אִי דען ער האט דר שאפן גוט (נאָט) די הימל אונ' די 
ערד, אוג' די ערר וָוֶשׁ וואישט אונ' לער אונ' װוינשטרניש אויף אן גזיכט 
דש אבנרונדש; אונ' ווינד גוטש שװעכט אויף נזיכט דער װאַשרן. אונ' 
ער שפּראך גוט עש זו? זיין ליכט אונ' עש וואר ליכט, אונ' ער זאך (זא) 
גוט דש ליכט דש עש וואט וואש אונ' ער מאַכט שיידן נוט צווישן דעם 
ליכט אונ! צווישן דר װוינשטרניש, אונ' ער רופט גוט צום ליכט---טאג אונ' 
צוז דער ווינשטרניש האָט ער נרופט נאכט; אונ' עש וואר אבנט אונ' עש 
וואר מארגן. 

עס איז לויכט באנרייפלעך, אַז אַזאַ קנעכטיש-טרייע איבּערזעצונג 
קאָן ניט נעבּן קיין שום בּאַנרים ווענן דעם צושמאַנד, אין וועלכן עס האָט 
זיך אין יענער צייט געפונען די שפּראך פונם פאָלק; און אַמבּולטסטן 
באַװוייזט דאָס טאַקע מיכ? אַדאַמס אוױיבן דערמאַנטע פאָררעדע. 
דאַ, װוּ דער רעדאַקטאָר אין ניט געבּונדן מיטן העבּועיישן טעקסט, האָבּן 
מיר שוין פֿאַר זיך ניט דאָס הילצערנע ,דייטשמעריש'' מיטן משונהדיקן 
מינמאַקסיס, נאָר א פליסיק-לעבּעדיק ייריש-דייטש. ,,זינטמאל מיר זעהן--- 
שרייבט מיכ?אַדאם --- דאז זיך די הערצן בון (פון) טאג צו טאג מינדרן 
אין דעם װרשטאַנד אונ' אין דער וייסהייט... צוֹ דעם דאז ויר זעהן 
די קהלות בּעונות הרבּים אויך אימֶרידַר אבנעמען אונ' צרשטערט וועררן 
דורך ווילפאלטיג גירושים, דז וואו מאן בור צייטן הט צעהן קהילות 
גיבונדן (געפונדן) ניפונט מן אצונדר קום אייני בּעו"ה, אונ' דורל זאלבי 
נרושים ווערדן די בעלי בּתִּים נינויטינט אויף דען דורפרן (דערפער) 
צו זיצן, אונ' איז אבר ניט אין איינש איטליכן ור מינן דז ער קאָן איין 
מלמד האַפֿטן דער אים זייני קינדר לערנט, דא דורך דען גרושי עם 
חארצים דרטואכּטן" *. 

0 בלוין אַלם ראַנד:גלאָמן ערלויבּט זיך מיכל אַדאַם ערטערװײז אויסטייטשן דעס 
שעקסט, דערקלערן אים מים דער הילף פון דער אגדה, מדרש און עלטערע מפרשים. 

1 דעם װיישערדיקן טײל פון דער פֿאָררעדע, זע בי שטערק און לײצטאַן, 8ד" 
זידוש:רויטשע איבּערזעצוננען*, 126+.+. ' 
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דער זעלבּער ריין-פּעדאַנאָגישער מאָטיוו ווערט אויך אָנגעװויזן אין 
דער פאַררעדע צו דער בּאַקאַנטער אליה בּחורס תּהילים-איבּערזעצונג 2 
װאָס קאָרנעליוס אַדלקינד האָט אין 104 אין ווענעדינג אַרױסגעגעבן : 


דרום די מלמדים די מיט דען יוננן קנאלן 
און תּהלִים רעכט טוייטשן װאָלן 
די ווערט דש דאזיג תמהלים אונטער ווייזן 
רש זי ניט מעין אין טוייטשן גרייון. 


דאָס אינטערעסאַנטסטע אין אָבּער דערבּיי, ואס דער ארויס- 
געבּער נופא, דער בּאַװוּסטער דרוקער אַדלקינד, בּאַנוגנט זיך ניט מיט 
דער דאָזיקער מעלדונג. ער טרעט אַרױס מיט זיין איינענער דערקלערוננ: 
עס האַנדלט זיך ועגן צאָלן אַן אַלטן חוב די בּרייטע פאָלקס-מאַסן, די 
דאָזיקע דערקלערונג האָט בּלי-ספק אַ בּאַשטיסמטן קולטוריהיסטאָרישן 
אינטערעס, מיר כּרענגען זי דערפאר בשלימות : 

,קורנילייוו אַדל-קינד שרייבּט דש דען ורומן (פרומען) בּחורות אונ* 
דען בּעלי בֹּתּים דיא דא ניט האבּן צייט גיהאט צו לערנין, אין מיינר 
יונענט האב איך ויל (פי?) קוישטליכי (קעסטלעכע) אונ' נרוישי ספרים 
העלפין דרוקן אונ' האָן (האב) אל מיינין ולייש (פלייס) דרוף געלעגט, 
אַז מאן װאָל מאג זעהן אין אל ספרים ריא סֵן האָט געדרוקט אין דניאל 
בּאמבּערגש דרוקעריי, דא איך בִּין אינען גיחתמת, ורנען (פון פאָרנט) 
אדער הינטין. איצונדר אז איך בּין אין די עלטר קומן, דא חוֹן איך מיד 
גידאכט ויא איך ניכס האָב גימאכט ור דיא ורומן בּחורות אונ' ור 
איטליכי בּעלי בּתּים דיא דא ניט האבן צייט גיהאט צו לערנען אין אירֶר 
יוננט נוך דונוכטר (און אויך נים דערנאָך), וואלטן זיא נערן איר צייט 
פר טרייבּן אן אם שבּת אודר אן אם יום-טוב מיט לייאן נויטליכ! שמועות 
אונ' ניט פון טיטריך פון בּערן אודר פון דער שוינן נליק, אונ' דענזעל- 
בּינן צָן ליב דיא דא גערן וואלטן פייאן פון נוטש (גאָטס) ווארט, אונ' 
דאך וינט (געפינט) סן וועניג ספרים אין טויטשר שפּרוך גשריבּן דיא 
דא וואל אונ' רעכט געטויטשט זייאן; בּין איך גִנגן צו רבּי אליה בחור 
אונ' הון מיך מיט אים פר טראנין ער זול מיר אִיטלֵיכי ספרים טויטשן 
אונ' צום ערשטן דאש הּהלים נוך דעם דקדוק. אונ' באלד וילש נוט 
(גאָט) זא וויל?ל איך דרויקן דש משלי אונ' איוב אונ! דניא? ואל גע 
טויטשט. אונ' לאָזט מיך נוט נאך אייני צייט לעבּן, זא ווי? איך מאַכן 


4 עם איו פּאַקטיש נים קין גאַנץ נײע איבּערזעצונג, נאָר אַ באַאַרבעמונג פון 
עלמטערע איבערזעצונגטן, זע װעגן דעם שטערק און לײצמאַן, ציט ה,, ז' 148, 
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דש קלייגי אונ! גרוישי ווערן מויגין גרינקליך ווישין וַוֶשׁ אים עשרים 
וארבּע שטעט גישריבּין דש איצונדר בּעונות אִידו מאן וייש מיַיַן דר 
פון ווען מיר, דרום בִּיט איך אויך ליבּי ודומי בּחורות אונ' בַעלי בּתים, 
קאמט ורויליך (פריילעך) אונ' מיט גוטן הערצן פון דעם תּהלים אונ' 
געבּט אונש נעלט דש מיר מוינן כלד אן הויבּן משלי * צו דרוסן, אִמן". 

אַדלקינד איז בּכן אויף דער עלטער נעקומען צום געדאַנק, טן מען 
דאָרף זאָרנן אויך פֿאַר די גייסטיקע בּאַדערטענישן פון די פאָלקס-מאַסן, 
אַדאַנק אָבּער דער איבערקערעניש, װאָס דער דרוקװאַרשטאַט װאָט 
אַדרױיטנערופֿן אין דעם קולטורעלן לעבּן, האָבּן בּיי די פאָלקס-מאַטן נופא 
זִיך פאוויזן אינטערעפאנטע קולטור-טרענער, װאָט האָכּן אֲפִילוֹ געהאָט 
דעם מוט אַרויסצווייזן אַ געוויסן בּיטו? צו די לומדים און אנערקענטע 
נייסטיקע פירער פון פֿאָלק. בּאַזונדערשט אינטערעסאנט אין אין דער היג" 
זיכט דער אַרױסנעכער און רעדאקטאָר פון דער ערשטער געדרוקטער 
סידור-איבערזעצוננ, יוסף בֹּר יקר. 

מיר האָבּן שוין פריער אָנגעוויון ", אַז עס האָבן נאָך אינם מיטל- 
עלטער עקסיסטירט נִיט פלויז חומשאיבערזעצוננען, נאָר אויך יירישע 
מפילות-איבערזעצונגען, און טאַקע אין דעם זעלבּיקן יאָר, ווען עס זיינען 
אין קאַנסטאַנץ און אין אוינסבורג דערשינען די יידישע חומשאויס- / 
נאַבּעס, איז אונם קלוינעם שטעטעלע איכענחויזן אויך אַדוֹיס פון דרוק 
אַ סידור אין יידיש". דער ארויסנעבער, יוֹסף בֹּר יקר", ווייזט אַליין 
אָן, אַז ער האָט פאר זיין אויסנאבע אויסגענוצט עלטערע איבערזעצוננען 
(,,אויך האָבּ איך די תּפלה נים ור סויטשט אױש מיינם קאָפּפא, זונדר 
האָב מיר אייני אויש גילעזן, דיא פיך הוט נידוכט זיא זיי דיא בּעשט 
גיוועזן''). אָט דער דאָזיקער אַרױסנעבּער און רעדאַקטאָר פונם עלטסטן 
צו אונז דערנאַננגענעם סידור אויף יידיש דייטש אין א גאנץ אינטערע- 


8 װערמון קאָן מען זיך משער זין, אַז די משלי:איבעףועצונג אין שין 
דעמאָלם בי אלית בּהור געװען פֿאַרשיק, װענן אליה בּחורם נים;פּאַרעפּנשלעכטער אווב. 
איבערזעצונג, זע /ם, װייגרייך, {שטאַפלען", 41 

1 זע אױבּן ו'ז 27, 39, 

89 עם איז אופגעהיט געװאָרן בּלוין אײן:אײנציקער עקזעמפּלאַר פון דער 
דאָזיק'ער אױסנאַבּע ‏ (געפינט זיך אין מינכענער מלוכח:ביבּליאָטעק), וע: איזראַעליטישע 
װאָבעגשריפט', 1812, 211- 2; עהעבּר, בִיבּל,", װא, 7-125; {מאָנאַטסשריפט", 1876, 355 
און בּאַזונדערם בּיי גרינבּוים, צים, װ. 2206--319, דער סידור, װאָס איו בּאַשמאַנען 
אויס 42 בױגן, האָט געקאָסט אַ קראָנע (נאום אײן קרונן אין זי אוייער"). 

6 חמייל גאָכן נאָמען יקיר קומש דער שפּרוך הי'ד (ד' ינקום דמו), מון מען 
קומען צוּם אויספיר, אַז דעם אַרױסנעבּערס פאָטער איז אומגעקומען אַלם פקדוש", 


114 ד"ר י, צינבערנ 


סאַנטע פּערזענלעכקייט. ער איז, זי עס שיינט, געווען א גאנץ קנאפּער 
למדן און ער נופא זאָנט אויף זיך עדות: ,דען איך בּין איין עם-'הארץ 
איין טרופּפא''. ער איז געווען אַ שותּף און אויך זעצער אין דער דרוקעריי 
פון זיין שווער, דעם בּאַקאַנטן דרוקער חיים שוארץ. ער האָט ניט נאָר 
רעדאַקטירט די תּפילות-איבערזעצונג, נאָר זי אויך געזעצט, וי עס ווערם 
טאַקע אָנגעוויזן אויפן לעצטן בּלאָט פון דער אויסנאַבּע, װוּ זיין נאָמען ‏ 
ווערט דערמאַנט צווישן די דריי זעצערס (מחוקקים) פונם ווערק". 
איידער דער דרוק-װאַרשטאט האָט זיך בּאַװויזן, און דאָס בּוך האָט זיך 
געפונען בּלויז אין די הענט פון למדנים, האָבּן אַזױנע מענטשן וי יומף ‏ 
בֹּר יקר אַפילו ניט נעחלומטם צו װערן א סחבר אָדער רעדאַקטאָר פון 
ספרים,. איצט אָבּער, נאָך דער אַדאַנק דעם דרוקווארשטטט ארויסנע- 
רופענער קולטורעלער רעװאָלוציע, ווען דאָס בּוך האָט אַריינגעדרוננען 
אין די בּרייטע פאָלקס-שיכטן, טרעטן אַרױיס אויפן פאָדערנרונט פּשוטע 
פאָלקס-מענטשן, מים קרעפטיקע חושים און נאַטירלעכער בּאַגאַבונג, 
און זיי האָבּן עס דעם מוט אָפּצולאַכן פון דעם, װאָס איז אַזוֹי געאַכפּערט 
און געהייליקט בַּיי די לומדים און ,,פירער'. פון פאָלק,. מיט אַ סאר 
קאַסטישן שמייכ? פרענט יוסף בֹּר יקר 8 שאלת תֹּם: צו װאָס טויגן עס 
אין דעם מחזור אַזױי פיל פּיוטים סיט אַזא הארבן לשון, װאָס קיין בּ- 
אִדם איז ניט אימשטאַנד צו פאַרשטיין? אַודאי אין אַלעמען בּאַקאַנט, 
אַז , דאָס לשון הקודש אין דאָס זעטלמעל,, אָבֶּער ויי? די , געמיינע 
ראָט!' (פּשוטער עולם) איז ניט שטאַרק כּאַהאַװונט אין לשון-קודש, האָבּן 
אונזערע חכמים פון אַמאָליקע צייטן פאַרפאַסט די תפילות , קורץ און 
נוט', אין אַ לייכטער פאַרשטענדלעכער שפּראך. האָט מען זיך אָבּער 
דערמיט ניט בּאַנוננט און מען , מאַכט נאָך אלע טאָג מער דאצו? , אונ' 
מאכט אין דיא תפלות גנאר הערבי לשונות, דאמים דַשׁ מן בּעונות, אונטר 
טויזענטן וינט (פינדעט) קוים אֵינן, דר דא וייש ואַש זיא מײַנן" *. 
דערפּאַר דערקלערט אָפן יוסף בֹּר יקר: ,האַלט איך נֹר אֵייט? טאָרן 
(נאַראָנים) דיא אין לשון הקדש ואלן אָרן (דאוונען) אונ' וַר שמין 


7 די אַנדערע צחיי זעצערם זיינען געװען: דער דרוקער חײים שװאַרץ גופא 
און זיין זון יצחק, | יי 

8 אמת, אויך אײניקע פון די ספרדישע גדולים זײַנען געװען קענן די פּיושים, 
(אָבּער אוים גאַנץ אַנדערע טעמים, אברהם אבּן עורא טרעם אַרוים קעגן די פּיישנים װײל 
זי זינדיקן לוים זיין מיינונג נאַנץ אָפּט קעגן די געזעצן פון דער העברעישער שפּיאַך 
(אין זיין ,שפה ברורה': תקמו פּײטנים ויעשו פַּיומים אין קץ להם, לא ידעו לחבר 
נכונה'); דער רמבּ"ם קאָן נים מוחל זיין די פּיימנים װײל זײ דערלױבּן זיך אַנטראָ. 
פּאָמאָרפיומען (זע אונזער װערק, ב' | ו' 6-205)) דער ראַציאָנאַליסט יעקב אַנמולי 


די געשיכטע פון דער לימעראַשור בּיי ידן 15 


דארינן קיין װאָרט, איך װאָלט דוך נערן װוישן נאָרט (בּלויז), וואש זיא 
קינן האבן נַר איין כּונה. דארום האָבּן מיר נימאכט איין מסקנה, צוֹ 
דרוסן די תפלה אין טוייטשער שפּראך, אונ' אנדרי ספרים מעהר דער 
גאר" 5 

יוסף בר יקר אין אָבּער ניט אויסן בּלויז יראת שמים. דאָסם נע- 
דרוקטע בוך איז דאָך געװאָרן א סחורה-אַרטיקל, און יוסף בֹּר יקר שעמט 
זיך 953 ניט אָנצוּווייזן, אַז ער מיינט מיט זיין אויסנשבע אויך דאָס 
ביסעלע פּרנסה. ער זוכט קוֹנים פֿאַר זיין סחורה, און וויי? רעקלאַמעס 


| | זיינען נאָך דעמאָלט ניט געווען, נוצט ער דערצו אויס דעם שער-בּלאַט, 


, קומט הער איר ורומן ורויאן --- רופט יוסף בֹּר יקר אויפן הויכן קוֹל--- 
דא ווערט איר הויפּש דינג שויאן, איר ווערט עש וואל ניוואר, אין 
תמפלה בום נאַנצן יאָר, וואל בור טויישט אונ' בּשיידליך, דרום קומט אונ' 
קויפט וויידליך, איר ווערט זי זונשט בור זוימן, דען זי ווכּשן (װאַקסן) 
נים אויף דען בּוימן, אויך איז זי ניט צו טוייער, אום איין קרונן איז זי 
אוייער''. און יוסף בֹּר יקר בּאַנוננט זיך ניט דערמיט. אינם שלוס-װאָרט 
דערמאַנט ער נאָך אמאָל דעם לײענער: ,איך האב זי אום איין קרוגן 
דרלאויבּט, אָבֶּער איך שוויר בּייא מיינם האױיבּט (הויפּט), זי איז איר 
וואל ווערט צען, איר ווערט עס זעלבּשט וואל זען, ווען איר אנדרי תפילות 
בּיזעכט (באַטראַכט) דערבייא, מן מאנ װאָל זאגן ורייא (פריי), עש אין 
אזא נרושה אונטר שאייד, אַז צװוישן איינם אַלטן ווייכא אונ' איינר 
יונגן מאַייך". | | 

אַ זאַ סין פאַרגלייך אויף די בּלעטער פון אַ סידור -- דאָס אין 
געווען עפּעס גאנץ נייס; דאָס האָט געמוזט מאָדנע קלינגען אין די אויערן 
פון די לומדים, װאָס זיינען אױיסגעװאַקסן אויף דער רבּנישער ליטע- 
ראטור. ווסף בר יקר איז אָבֹּער כּלל ניט געווען קיין אויפנאם; זיין מאַניער 
געפינט, ‏ אַז מע דאַרף ניט פּמרן אַזױ פיל ציים אויף תפילות ותשבּחות (4המתפּלל 
צריך שיקצר בֹּחם וימעט אותם ולא ייר מהם רק מה שִתִּקנו אנשׂי כּנסת הגדולת"). 
דאָס זעלצע געפינם אויך דער בּעל אהמבקש", שם טוב פלקירה, װעלכער דערקלערם, 
אַן מע אין פולשטענדיק יוצא גּלוין מים דוד המלכס תּפילות (מראו להשיר משיריהם 
אלא מקצת פּיוטים ולא כֹלֶם ובּשירי דוד לבדם ראוי לשבּח השם יתבּרך ולהללו"), 

9 עם איז כּמעם אױסער ספק, אַז טאַקע אַדאַנק יוסף בֹּר יקר איז אין דעם 
זעלבן יאָר דערשינען אין חיים שװאַרצס דרוק דאָס בּאַרימטע ,שמואל;בּוך". דערויף 
זאַנן עדות יוסף בֹּר יקרס שלוט.פערזן אין דער הקדמה צו דעֶר תפלות=איבּערזעצונג; 
נין װאלן ביר בּיטן גוט (גאָט), דער אונש בּיש הער גיהולפן הום, דַשׁ אונש מײמר 
זל שטערקן װיא די לײבּן, צו דעם אשמואל:בוך" דש װיר אן היבּן, דו װיר עז בּאלד 
ציפענדן און זול אונש דש יאר משיח זענדן". 
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און סטי? אין טיפּיש פֿאַר דער יידיש:דייטשער ליטעראַטור פון יענער 
צייט. דאָס בּוֹך, װאָס האָט זיך געװוענדט צו דער בּרייטער פאָלקס-מאַמע, 
האָט זיך גערעכנט מיטן געשמאַק פון דער דאָזיקער מאַסע, האָט געאָטעמט 
מיט איר לופט און װעלטבּאַנעם. די העבּרעישע ספרים זיינען געווען פֿאַר- 
-זאָרנט סמיט הטכמות פון רבּנים און נדולי הדוד, אָבּער די יידיש-דייטשע 
בּיכער, װאָס זיינען נעשטפן געװאָרן פאַרן פּשוטן עולם, האָבּן זיך 553 
ניט גענייטיקט אין קיין החסכּמות: די אַרויסגעבער זייערע, על-פּי רוב אַליין 
פּשוטע מענטשן פונם פאָלק, פלענן דירעקט זיך ווענדן צום עולם, אין 
בּדחנישע נראַמען אוױיסלויבּן זייער סחורה און פארבעטן װאָס מער קוֹנים, אויף 
די שער-בלעטער פון זייערע אויסנאַבעס טוען זיי זיך ווענדן צום מפּוֹף- 
ליקום ", מען זאָל זיך אַיילן אוֹן זען װאָס ניכער קויפן דאָס העכטט-אינ- 
טערעפסאנטע בוך, אַ ניט וועלן זיי פאַרזאַמען ; אַנדערע פארזיכערן, אז 
בַּאִם מען װעט דאָס בּוֹך ניט בּעֲלְד קויפן, װועט שוין זיין צו שפּעט -- עס 
וועט אַװעקגעשיקט ווערן אין פרעמדע לענדער ". עס זיינען אויך געווען 
אַזױנע פאַרלענער, װאָס האָבּן אַליין אָפּנהאַרציק דערקלערט, אַז זיי זיינען 
אויסן מיט זייער בּוך רק דאָס בּיטעלע פּרנסה: , עש דריקט מיך, דרום דרוק 
איך, וואש מיך דריקט איז הש'י בּיקאַנט, זניל פּאַפּערש בּין איך 
גינאנט'', די דאָזיקע אויפרופן און שער-בלאַט-רעקלאַמעס זיינען עלפּוּ 
רוב געשריבּן אין דער געוויינלעכער פאָרם פון דייטשע ,,קניטלפערזן; 
צייטנווייז האָבּן זיך אָבּער אונזערע פאַרלענער ניט בּאַנוננט מיט דער 
דאָזיקער פטשוטער דיכטוננס-פארם, און האָבּן זיך באנוצט מיט דער 
אַלטער אַראַבּישער מעטריק, אין וועלכער דונש בּן לברט האָט זיינע פּאָלע- 
מישע לידער געשריבּן און שלמה נבירו? און אַנדערע ליטורנישע דיכטער' 
האַנן זייערע ,אַזהרות'' געדיכטעט. אין דער דאָזיקער קאָמפּליצירטער 
מעטריק איז, 7סמשל, פאַרפאַסט יהודה ברעשס וענדונט צום פיײיענער- 
פּובּליקום אויפן שער-בּלאַט פון דער קרעכאַנער חומש-אויסנאַבּע 
(18560) : 

0 ,כפֵר װײבֹּר אונ' טױדן, אך צו לײיאן מים פרײדן, בּחורים אונ' בּעלבּתִּים. 
אלי בּיידן"; , צו ערין אלין מאנן, יונגן מײדליך און װיבּר" אאז"ה. 

1 ,דרום קומט גישװינד צו לױפן, דין שִׁין טעשהת צו קופן, דען עש זין 
נים פיל װארדן גידרוקם, דרום װערדן זיא בּאלד פרצוקט', 

8 {קומט צו לױפן, איג' גיכער קויפן, זײַן נים. פיעל װארין גידרוקם, דרום: 
װערין זיא בּאלד פארצוקם, קיפט זיא בּיהענד. אִי זי װערין קומן אין פרעמדי לענר". 


8 זע שולמאַן, צים, װערק, ז' וש. 
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איך דער שרייבּער--אַלע ווייבּער---און פרום לייבּער---טו איך רופן.. 
איז עס נים שיין---דאס בּוך זיי פיין---דאס דא אלס דריין--אין 
געשלאפן (געשליפן)... 
אלם דער ספּיר--איז דאָס פּאַפּיד--און אַך טאַפּפיר---אנצוגרײפֿן... 
איטליבי מאד---זיי עס ניט לאַד (פייר)---איר אינן קלטד (קלייר)--- 
צו פאַרקאָמין 
איר אל זאכין--געלם צו מאַבין--זייא מיט בַּאכין (באַטן)--און 
גענז שטאָפּפן.., 
און באדי (ביידע) וועלט---נאט עס פר געלט--ווער מיט דעם נעלט, 
דאָס ווערט קאָפין... אאו""וו., 


עס אין נים בּלוין קיין צופאָל, װאָס יוסף בֹּר יקר, וועמען מיךף 
האבן צו פאַרדאַנקען דעם ערשטן געדרוקטן סידור אויף יידיש, האָט אויך 
געשטעלט זיך די אויפנאבע, גלייך נאָכן סידור צו פארעמנטלעכן דעם 
בּאַרוימטן , שמואל-בוך''-עפּאָס. מור האָבּן שוין פריער אָנגעוויזן * אויף 
דער ראַלע פון די פירזאנערם און בּעלי-דרשנם. מיר האָבּן דאָרט געזען, 
טו אויך אין דער נאך-תלמודישער תקופה, ווען דער מלמוד און די אלטע 
מדרשים זיינען רעדאַקטירט און אויפנעשריכן געװאָרן, האָט זיך דאָף 
דערמיט נים פֿאַרשלאָסן דער קװאַל פוֹן דער אַגדה. די נאַציאָנאלע לעגענ- 
דעם האָכּן אוך אין דער שפּעטערדיקער תקומה פארנומען א זייער 
בכבודיקן אָרט אין דעם עפנטלעכן רעליניעון קולט, ווען אפילו אין אַ נע- 
ענדערטער פּאָרם, און דער דרוש אין אין פּיוט איבערגעשמאַלצן געװאָרן, 
אויך אין די אייראָפּעיִשע יידישע קימוצים האָט זיך דער נאלדענער אַנדה- 
שטאָף ווייטער געשפונען. די דאָזיקע קיבוצים האָבּן שוין ניט גערערט 
אויף דעם דיאַלעקט, אויף וועלכן דאָס אזיאַטישע יידנטום האָט גערעדט 
בּעת דער אַלטער סמדרש-שטאָף איז געשאטן געװאָרן. האָבֹּן שוין אויך די 
מדרשים, ניט בּלויז די תּורח זיך גענויטיקט אין מתורנמנים, װאָס זאָלן 
דערקלערן אוֹן אויך פּאֶעטיש באאַרכּעטן דעם דורך די פריערדיקע דורות 
געשאַפענעם אַגדישן שטאָף. װידעראַמאָל אין לעבּן דעם בעל-דרשן דער 
פּייטן געשטאַנען, נאַר יענער האָט שוין ניט געשאפן וי אין דער נאָך- 
תלמודישער מקופה, לויטן מוסטער פוֹן די סיריער און גריכן, נייערט לוים 
די מיטלעלטערלעכע איראָפּעיִשע מוסטערס. ניט בּלויז די תּפילות זיינען 
איבערגעזעצט געװאָרן אויף דער אומואַננס-שפּראַך פון פאָלק, ניט נאָר 
דרשות האָט מען געחאַלטן פאַרן עולם ,,בּלע''ז'' אָדער , בּלשׁוֹן אַשבּנז'; 


4 זע אױבן, /' 32. 
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עס פלענן אויך דעציטירט ווערן אויף דער אומנאַנגס-שפּראַך פונם קיבּוץ 
דינטערישע בּאַאַרבּעטונגען פון מדרש-שטאָף. וי די פּייטנים און חונים 
אין העבּרעיִש, אַזױ פלעגן אויך די פירזאָגערט דעקלאַמירן אין שו? פארן 
בּרייטן עולם ליטורגישע דיכטונגס-שאַפונגען אויף דער פאַלקס-שפּראַך, 
זייער אינטערעסאַנט איז אין דעם פּרט די קינה אויף תשעהבאָב, 
װאָס איז פאַרפאַסט געװאָרן בּערך סוף 15טן י"ה " אויפן איטאַליעניש- 
יידישן דיאַלעקט פון די איטאַליענישע יידן אויס יענער צייט, אין דעף 
דאָזיקער קינה, װואָס בּאַקלאָנט אַזױ האַרציק די צרות, װאָס דאָס פאלק 
ישרא? שטייט אויס אין נלות, ווערט אין שטארקע סטראָפעס דיכטעריש 
בּאַאַרבּעט די כאקאנטע מדרש-לענענדע וועגן די צוויי קינדער (אַ זון מיט 
א טאָכטער) פון דעם כּהןדנדול ישמעאל בּן אלישע, װאָס זיינען נאָכן חורבן 
אָלס געפאַנגענע פֿאַר קנעכט פאַרקויפט געװאָרן". די דיכטונג פאַרענ- 
דיקט זיך מיט דעם געוויינלעכן פרומען װוונטש: נאָט זאָל װאָס גיכער 
שיקן די נאולח, און מען זאָל זוכה זיין צו דערלעבן בּיאַת המשיח. דעד 
בּאַקאַנטער פאָרשער עמנואל קאסוטאָ, װאָס באַהאנדלט די דאָויקע. 
עלעגיע און זיין ספּעציעלער אַרבּעט", שטרייכט בּאַזונדערס אונטער, או 
בּיי דעם רייןנאַציאַנאַלן אינהאַלט פון דער דאָזיקער דיכטונג, פילט 
זיך אָבּער אין איר אויסערלעכער פאָרֶם אוֹן אין דעם סטראָפעם- 
בּוֹי די שארפע השפעה פון די קריסטלעכע ,זשאַנגלערן -- די ואנ" 
דערנדיקע איטאַליענישע זיננער אוֹן שפּילמענער פון יענער ציוט. משמעות, 
די דאָזיקע דיכטונג האָט געשאַפן אַ יידישער שפּילמאַן, װאָס האָט ויך 
בּאַנוצט מיט די דיכטוננסיפאָרמען פון זיינע קריסטלעכע חברים פֿאר 
זיינע נאציאַנאָל-ליטורגישע לידער. 
| = דאָסם איינענע, און אפשר נאָך אין בּרייטערן פאַרנעם, אין פאָר- 
נעקומען אויך אין די יידיש-דייטשע קיבּוצים. אין דער תּקופה פון בּית- 
שני פלענט מען, װי מיר ווייסן, יעדן שבֹּת פאָרלײענען פאַרן עולם די 
בּאַטדעפנדיקע פדרה און נלייך דערבּיי זי דערקלערן אויף ,תּרנום"- 
לשון, ד"ה אויף דעד דעמאָלטיקער אומנאַנגס-שפּראַך פוֹן פאָלק. אין די 
קהילות. פון די אייראָפּעישע לענדער, װוּ דער תרגוםילשון איז שוֹין נע" 
ווען אומפאַרשטענדלעך פאַר דער פאָלקס-מסע, פלענט מען דערפאַר 


85 אויפגעחיט אין צװויי אַלטע מאַנוסקריפטן אױס דעם 14טן י"ה, פאַרעפנטלעכם' 


6 מס' גיכין, דף נ"ח, 


7 1929 ,ײ21:1660-1:41400 61216140 ח1 616814 תװזופפ/0ס/1ת מט". (באריכות װעגף 
דער דאָויקער אַרבּעס זע: גכריות ספר", װַוש, 499--501), 


די געשיכטע פון דער ליטעראַמיר בּיי ידן 110 


פאָרלייענען בּלויז דעם העברעישן טעקסם אֶן דער אראמישער איבערזע- 
צוֹנג, אָבּער אויך אָן דער איבּערזעצונג אױף דער אומאַננס-שפּראַך. 
בּלויז אין געוויסע פאלן פלעגט מען בּאַשטימטע פּרשות פוֹן דער ביב? 
פאַרלייענען אויף דער אומאנגס-שפּראַך. מיר האָבן שוין פריער גע" 
בּראַכט די נביית ערות פונם ריב"ש, אַז פּורים איז נעווען דער מנהג 
פאַרצולייענען פאַרן עולם די מנילה , בלע"ז, דיה אויף דער אומגאננט- 
שפּראַך. די דאָזיקע איבערזעצונג אין אָבֶּער ניט געווען קיין ווערטלעכע, 
נאָר צונויפנעשמאלצן מיט דרוש; מיר ווייסן דאָך, אז אַפילן די אַלטע 
גריכישע איבּערזעצונג, װאָם איז, װי א לענענדע דערציילט, געמאַכט 
געווארן דורך 70 זקנים, אנטהאלט שוין אין מנילת-אסמר א עעוויסן טייפ 
מדרש-שטאָף. אין די מוטלעלטערלעכע דינים זאמלוננען געפינען מיר 
אויך גאַנין קלארע אנװייזוננען, װוי מען פלענט באַשטיסטע פרשות פון 
חומש דערקלערן אויפן דרך הדרוש פאַרן עולם בּיים דאַװנען אין שוֹ5, 
אין דעם ,,נפ-בּו''* און אין אהרן הכּהנט , ארחות חיים''" ווערט אָנגע- 
וויזן, אז דעם ערשטן טאָנ שבועות הוֹסִימוֹ לדרוש עשרת הדכרות 
לע" -- פלענט מען די עשרת הדברות דערקלערן פארן עולם על דרךף 
הדרוש, אויף דער אומוגאננס-שמראך, , בכדי אויך פרויען און עמו" 
הארצים זאָלן קאַנען פארשטיין'. אויך שביעי ש? פַּסח אוֹן שבּת שירת 
פלענט מען דרשענען ווענן יציאַת מצדים אוֹן דער שירת חים (מויושע עך 
סוף השירה, שמות, 14, 30--81, 18, 1--19), און מען פלענט דער" 
ציילן , אוֹיף דער שפּראך, װאָס טלע קטַנען פארשטיין, די װוּנדער, װאָס 
גאָט האָט מים אונז געטאָן'", אויך פלענט מען דרשענען ,,װוענן די ישועות, 
װאָס נאָט בּרוך-הוא װועט סמיט אונז מאָן'. 

און עס איז טאַקע אויפנעהיט געװאָרן דער טעססט פוֹן די באַ- 
טרעמנדיקע מדרשים, װאָס פלעגן פאַרגעטראָנן ווערן אין מיטלעלטער אין 
די איײיראָפּעישע קחולות אין די דאָזיקע יום-טוביטעג. דער ערשטער 
הייסט ,,פמדרש עשרת הדבּדות' אַדֶער אויך , הנדה של? שכועות', דער 
אַנדערער -- ,, מדרש ויושע'' (אויפנעשריבּן כּערך אין 10טן--11טן 

8 תָכֵּל בּו", ערשטע אױסגאַבּע, רף /5, עמ' ב" 

9 מיר בּרענגען דידאָזיקע אינטערעסאַנטע שטעלע בּשלמות 1 עונהנו בּשביעי של 
פסח וביום הראשון של עצרת בּהרבת מקומות לתרנם כֹּל הפרשה כּדי להנין לנשים 
ולעמי הארץ חניסים וחנפלאות ולשכך אונם הֹתּנו לִֹשָׂם הודאה על הדבר, כִּי בֹּאותו 
חזמן שנקבע היו מדברים כולם בּלשון ארמי וכזײן הזה לא זז המנהנ ממקומו, אבל 
הוסיפו עליו לדרוש מױושע עד סוף השירה וחדברות בל שון ל ע"ז ומספרים נפלאות 
שעשה לנו השם ולאבותינו בל שון שיבינו הכל ננם דורשין מה שעתיד הקב'ת 
לעשות לעתיד לבוא כשיוציאנו טן הנלות" (אארחות חיים', פרינצי, 1150, 57--58), 


120 ד"ר י, צײינ ב ער 


יי"ה, צום ערשטן געדרוקט אין 1819 אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל), אמת, די 
דאָזיקע מדרשים זיינען אויפגעהיט אין העבּרעיִש; אָבּער שוין צונץ האָט 
גאַנץ ריכטיק אָנגעוויזן, אַז די פון מיטלעלטער אויפגעהיטע העבּרעישע 
מדרשים זיינען אָדער אויסצוגן פון עלטערע מדרשים אָדער אַן א יב ען- 
זעצוֹנג אויט דעם פינדלעכן פאַרטראָג, װאָס אין גע- 
האַלטן געװאָרן אין דער אומנאַנגס-שפּראַך = | 
בּאַזונדערם אינטערעסאַנט פמַּר דער געשיכטע פון אַלטדײידישע 
געשריפטן אין דער ,, מררש ויושע". אין אים זיינען צוזאמענגעשמאָלצן 
צוויי בּאַזונדערע מדרש-מאטיוון: די מעשה פון עקדת-יצחק און די מעשה 
פון יציאַת מצרים. און עס אין טאַקע אויפגעחיט געװאָרן אין אן אַלטן 
מאַנוסקריפּט אַ ‏ יידישע-דייטשע בּאאַרבּעטונג? פון דער עקדתיצחק- 
לענענדע גענוי אין דעם נוסח, װי זי איו איבערגענעבן אין , מררש 
ויושע''". די דאזיקע , שירה פון יצחק. אין געשריבן אין אוינפאכער 
האַרציקער פּראָזע; עס אין אויסער ספק, אַן אין דעם דאָזיקן נוסח פלענט 
די עקדת-יצחק אוֹיך פאַרגעטראָגן ווערן אין שול פאַרן עולם. עס אין 
אָבֹּער נים נעבליבן בּלוין בּיי דער פּראָזע באאַרבעטונג. דער מדרש איז 
אויך אין פּיוט, אין יידיש-דייטשן פּיוט איבערגעשמאלצן געװאָרן, 
מיד ווייסן, וי גערן די פּייטנים אין סיטלעלטער האָבּן די דאַזיקע פֿע- 
גענדע דיכטעריש כּאאַרבעט אין ספּעציעלע פיוסים, און וי דער ספרדי 
יהודה עבּאם האָט בֹּשעתו זיין פּראַכטפולן , עת שערי רצון. געדיב.- 
טעט", האָט אַ שפעטערדיקער דיכטער, א דעליניע"-געשטימטער שפּי- 
מאַן, דעם זעלבּן שטאָף אין א יידיש-דייטשער פּאֶעמע באאַרבעט, און 
זיין שיינעם ,,דער יידישער שטאם" געשאַפן, די דאָזיקע אין אַמאָליקע 
צייטן זייער פּאָפּולערע פאֶעמע אין אויפנעחיט געװאָרן אין צויי מאַ- 
נופקריפּטן --- איינעם, ואָס געפינם זיך אין האַמבּורגער בּיבליאַטעק 
און בּאַשטײט אוים 08 סטראַפעס, האָט אויפגעשריבן אין 1274 אַ גע- 
וויסער יצחק קוטנס"; דעם צוויימן מאַנוסקריפּט, װאָס האַלט 80 סטראָ- / 


0 וע ,נאָטעסדינסטליכע פֿאָרטרענע", 2טע אױפלאַנע, 1271 ,איין גראָטער טיל, 
ענדליך, דער העבּרעישן הֲגַדַת, דער יוננערן נאמענסליך, איסט ענפװעדער שריפטשטע. 
לעריי אונד אַרבּײם דער זאַטלער, אָדער איבערזעטצונג אויס רער לעבענדען שפּראַכע דעם 
מינדליכען פאָרטראַגעס", 

1 פֿאַרעפנטלעכם דורך מ, ויינרייך אין זײינע ,בילדער,, 124 138, 

2 אויךך אין תּלמוד (סנהדרין, פ"ט), אין מדרש הנחומא און אין ילקום שמעוני, 

8 זע אויבן, קאַפּיטל אײנס, ז' 22--24 

4 מיר האָבּך זיך בּאַנוצט מים אַן אײגנהענטיקער קאָמּיע, װאָס נ. ששיף האָמ 
אונז צונעשימט, 
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.פעס, געמינט זיך אין פּאַריזער אוניווערסיטעט, האָט אין יאָר 1879 אָננע- 
שריבּן איינער אן אַנשל לוי פאַר א ,גענערין' פּעס? בֹּת שמואל 
פווישה" . ביידע אֶפּשרימטן שטימען אין אַלגעמײן צואַמען, בּלין 
צום שלוט ווערט אין דעם פּאַריזער מאַנוסקריפט נאָך צוגענעבּן דער 
יעמיזאָד ווענגן שרהס טויט, און דערנאָך סומט נאָך אַן עפּילאָג, װאָם 
פעלט און האמבּורנער כּתב-יד, און דאָרט װערן מיט גרויס התמפעלות 
נעבּענטשט ,,אברהם און יצחק די טאַנן טידָרי', און אויך דאָס מעסער 
און דער ווידער, דער בארג אוֹן דער דאָרן, און אַפילו דעם קרבּנס הויט 
און פלייש און האָרן. 
- = דער טטי? פון דער פּאָעמע אין אַן ערנסט-געהויבענער, פּאַטעטײ 
שער, וי אין די אַלטע פּיוטים און רעליניעזע ,,אזחרות''. שוין אין דער 
ערשטער סטראפע מילט זיך אין זיין נאַנצער קראמט דער ערנסטער פּאַטאָם 
פונם פרומען דיכטער; ,,יורישר שטאם ואָן (פון) רעכטר אס - -- דער 
ואָן (פון) טברהם אֵבינוּ גיבורן ווארד --- אוג' ואָן (פון) שרה אונזר מוטר 
צארט --- די זיך בּייד אין נאָטש דינשט ניט האבּן נישפּארט''. צום אונ- 
טערשייד פוֹן דעם העברעישן פּייטן אויס דעם 12טן י"ה, יהודה עבטָט, 
װאָס לאָזט אין זיין אויבן-דערמאַנטן פּיוט אומבּאָרירט די קטינורישע 
דאָלע פונם שטן, פֿאָלנט דער אומבּאַקאַנטער דיכטער פון , עקידת יצחק"" 
טריי אַלע עפּואדן פונם מדרש. אִכם אילוסטראַציע בּרעננען מיר 
רד א פראנטענט אויט דער אויבּ-דערטאַנטער כּמעט ווערטלעכער פּֿרט- 
זאישער פדרשיאיבערזעצונג פּאַראלעל מיט די באַטרעפנדיקע סטראפעס 
אוים דער , עקידת-יצחק--פּװעמע : 
פּראזע-איבערזעצונג (שירה פון יצחק): 
דא ניגג אֲברהם אַן די שטאט (אויף דעם אָרט) אונ' מאכט אין 
מזנח, אונ' יצחק ריכטט זעלברט צו די שטיינער אונ' דאס האלץ. דא 
שפּראך |יצחק}: , ליבער פאטער, בּינד מיר מיינע הענט אונ' מיינע פים, 
ווען (װויי?) איך בּין איין יונגר, פריש פוֹן דרייסיג יארן, אונ' דו בּיסט 
אלם, אונ' ווען איך וער זעהן דאסם שעכט-מעטר, דא מעכט איך מיך 
פווכט ניט שטי? האַלטן. אונ' אַכט דאס דוֹ סיך וואל פאַרברענשט אונ' 
-פּולװוערשט; אונ! בּרונג דאָס פּולווער (דאָס אַש) צו שרה מיין מוטער". 
גון שפּראַן יצחק: ,,ליבר פאטער! ווען דו סיך נון האָסט נישעכט אונ' 
מפארברענט אוג' געסט צו מיינער סוטער --- וואס װילסטו איר זאנען וואן 


5 מיר האָבּן זיך בּאַנוצט מים אַ פּאָטאָנדאַפישער קאָפּיע, װאָס מ. עריק האָס 
יאוג! פריינדלעף צונעשיקמ, 
6 אין פּאַריזער מאַנוסקהריפּט: ניודישר שמאַם דיא װערדי אַרם", 


. 12 ל"ר א צינבערנ 


דו מיך געלאון האסט? און וואס וואלט איר דען טון אין איערן אַלטעןף 
טאנען?" 

דא שפּראך אַברהם: ,ליבּער זוֹן, וויר ווייסן וואל דאס וויר נימ 
פֿאַנג נאך דיר לעבּן. דער זעלבּיגער דער אונש האָט געטרייסט פון דעם 
טאג דאט דו בּיסט געבּוירען ווארען, דער זאל אונז פארבאט (ווייטער). 
אויך טרייסטען'""*, 


די געקידתייצחק"-סטראָפּעס: 


פאטער אוג' זון טרייסטען זיך אננדר בּייד --- איר בּעסימערניש. 
אונ' שמערצין לייך -- יצחק דאָס האָלץ זעלבּסט אױיף דעם מוכה 
ביריים --- אַז איין חתן דער זיך אוֹיף זיין חופּה טרייט. 

--- שירץ אהיף דיין ארים אונ! בּינד מיר אַלע פיר גירעכט -- דאס. 
איך ניט דאר שרעק פילייכט --- ווען איך ווערד זעהן דאָס מעסר דאר איך. 
מיט זאָל ווערדן גישעכט --- אונ' ניט צו איינם סרבּן ווערד טאר שוועכט. 

--- אונ" ווען דו מיך צו עשי (אֵַש) װערשט פר בּרענט האן -- 
מיין עשי זאָלסט אויף העבּן שאַן -- אונ' צו מיינער מוטער שרה טראנן 
טוֹן -- אונ איר צו לעצט צו איינר גידעכניש לאן = 

--- יצחק וואש (וואר) איבּר גאסן מיוט הייסן טרערן. -- ליבּר' 
פאטר, וואט ווילטן צו מיינער סוטער יעהן (זאָגן) -- ווען זי מיך ניט ‏ 
מיט דיר קומן זעהן? -- ליבֵר זוֹן, איך וויל דיר זאנן, וואס אונז נאך 
דיינעם טויט װוערד נישעהין : 

--- איך אוֹנ' שרה די מוטר דיין -- װערדן נאָך דיינעם טוט 
ניט לאַננ אויף ערדן זיין --- ווער זאל נון טרייסטן דאס עלנד מיין --- 
אונ' דיין מוטר בּישווערניש פּיין! 

-- יצחק ווידער צו אַברחם זייט (זאָנט): --- דער אויך האָט ני- 
טרייסט אַלע בּייד -- אִי איך ווארד בּישאפין -- אוֹנ' אויף די ערף 
בּירייט --- דער זאָל אויך טרייסטן איער לייך *. 


7 אויסלייג  --‏ מאָדערניזירם, 


שוקן וְעֶת וְסַד וֶסד בִּבְשָׂרִי, 
מַח עֶמֶף הַנָשְֶׂאָר מָאפָּיי 

ואמר לְשָרֶה - זֶה ליצסק ריח, 
* 4 + + צ 5 דצ {} 2 = 


9 אויםלייג ‏ -- מאָרערניזירט, 
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די דאָזיקע זייער פּאָפולערע פּאָעמע, װאָס האָט נעהאט אַן איינענע 

מעלאָדיע (, עקידח-נינון'') *, פלענט בּלייספק רעציטירט וערן אין שול 
פאַרן בּרייטן עולם דעם שבּת, ווען עס אין געגאַנגען די סדרה ,ירא" 
אָדער דעם ערשטן טאָנ ראשיהשנח, וען מען לייענט די באטרעפנדיקע 
פּרשה. אין שבכת שירה אָדער דעם זיבּעטן טאָג פּטח פלענט מען פאָך- 
לייענען אן אַנדער פּאָעמע, אויך געשריבן אין שפּילמאנישע סטראָפעס, 
דאָס איז די דינטערישע באַארבעטונג פון דעם צוייטן, בּאַדייטנד גרע- 
סערן טייל פוֹן ,, מדרש ויושע', װוּ עס װערט בּאַהאַנדלט דער מאָטיו 
פון יציאַת מצרים. אויך די יידיש-דייטשע דיכטוננ, אין וועלכער אַן 
אומבאַקאַנטער יידישער שטּילמאַן-דיכטער האָט דעם מדרש-שטאָף באַ- 
ארבעט, טראָנט דעם נאָמען , מדרש ויושע''", און בּאַשטײט אוים 99 
זיבּןדשורהדיקע סטראָפעס מיטן גראַם-שליט? אב אבא גנ. או די דאָזיקע 
פּאָעמע אין אַנטשטאַנען נאָך דעם אױבנדערמאַנטן , עקידת יצחס', 
קאָן מען זיך משער זיין אויס דער פערטער סטראַפע, װוּ עס װוערט דער- 
מאַנט ,דער היילינ אברהם'' מיט דער אָנווייזונג: ,,פון אים מַן נאָך 
הייט זאָנט אונ' זיננטן'. אַז אויך דער יידישער ,, מדרש ויושע. פלענט 
דעסלאמירט ווערן מיט אַ ספּעציעלן נינון, דערויף זאָנט עדות די אריינ- 
פיר-סטראפע : 

גוטר מער * איך אַייך זיננן וויל 

וויא וואול מן הערט זיא זעלטן; 

לאָזט אויך (אייך) נים זיין איין קינדערישמיל, 

איר ווערט ניט דארום שעלטן. 

דיא מער די איך בּינינן װויל, 

לאזט אייך ניט זיין צו שווערן 

מיר זיננן עש נאָט דען אַלמעכטינן צו ערין. 

די פּאָעמע פאַרענדיקט זיך מיטן פעסטגעזעצטן נוסח -- מיטן 

ווננטש, אַז משיח זאָל קומען װאָס גיכער: 


0 אין דער פּאָעמע גופא װײוט אָן דער דיכטער : פנון װעלן מיר דעם שטן 
לאשן שִמִין -- אונ' װעלן זיג גן בון אברהם אונ' יצחק מִין". 

1 אַן די װאָזיקע פּאָעמע מלענט געלײענם װערן אין שול זאָנם עדות די נאָמיץ 
אין דעם פַּאַריזער כּהבייר נום' 1325 ,להקורא מטײם הקריאה כּמשפּטר עד רופאיך' 
(וע מ, עריק, ,געשיכטע', זט 126), די פּאָעמע עמדרש ושע" אי צום ערשטן גע 
דרוקט אין די 80ער יאָרן פונם 17טן י"הן איבּערגעדרוקט דורך ל. לאַנדױ אין ,פילאָ. 
לאָנישע שריפטן", |, און מים דײיששער מראַנסקריפּציע אין ;פאָנאַטסשריפט , 1929, 
1-י 4621 


5: 


* מער -- מעשה, דערציילונג, 
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אמן ואמן דאש וער וואר, 
דאש בּיטן מיר דיך פון הערצן 
אמן דאש עש גישאך דש יאָר 
דש נלות לאז אונש ניט מין שמערצן 
דא מיט מיר דיך אִיבּינ לויבּן נאָר 
אונ' דיין תורה אונ' מצות קאנן אז דער בּעשר האלטן, 
אמן זאַנט איר יונגן אונ' איר אלטן2. 
מיו האָכּן שוין פריער אָנגעוויזן, אַז פּורים מלענט מען פארן עולם 
פאַרלייענען אויף דער אומגאַננס-שפּראַך די מנילת-אסתר מים אַנדישע 
באַפּוצונגען. דער מדרש-שטאָף, װאָס פלענט פֿאַרגעטראַנן וערן דעם 
פאלק אין די קדמונישע יאָרן, ווען די אומגאַננ-שפּראַך פון די ויב- 
טיקסטע יידישע קיבוצים איז נגעווען דער אַראַמישער דיאַלעקט -- אין 
אויטנעהיט אין דעם בּאַרימטן תּרנום שנין דער מדרש-שמאָף, װאָט פלעגט 
פאַרנעטראָנן ווערן אין שול אין די שפּעטערדיקע דוֹרות -- אין אויפנע- 
חיט אין די מיטלעלטערלעכע פמדרשים: , אבא הריון , 8 סמררש מגלת 
אסתּר', ,,חלום מרדכי'' אאַז"וו. אויך דע ר פדרש-שטמפ אין איבער- 
נגעדיכט. ‏ געװאָרן אויף יידיש-דייטש אין שטילמאַנישע סטראמעם און 
עס איז כּמעט אויסער סמק, אַז אין די דייטשע מיטלעלטערלעכע קהילות 
טלענט מען טאַקע פורים פאַרלײיענען אַדֹער זיננען אט די דאָזיקע דוב- 
טערישע בטאַרבעטוננען ". עס איז אויך העכסט װאָרשיינלעך, 8ן אויך 
דער מדרש-שטאָף פון דער ,,חנדה של שבועות'' (,, מדרש עשרת הדבּרות'') 
און געווען איבערגעדיכט אין שפּילמאַנישע סטראָפעט. די דאַזיקע 
פּאֶעמע אין אָבּער ניט אויפגעחים געװאָרן; בּלויזן אַן אַנהערעניש דערויף 
קאָן מען געפינען אין די פֿראַנטענטן, ואָס נ. פרילוצקי האָט פארעפנט- 
לעכט אין זיין ערשטן בּאַנד ,,יידישע פאָלקט-לידער'' (ז' 99--109). 
די דאָזיקע דיכטערישע בּאאַרבּעטוננען, וועגן וועלכע סיר האָבּן 


2 מיט דעמזעלבּן מאָמיו פאַרענדיקט זיך אויך דער באַטרעפנדיקער מררש; 
,טי שעשה נסים ונפלאות בימים ההם ובּזומן הוה הוא יעשה לנו נסים ונפלאות בּימים 
האלה ובומן הזה ויקבוץ אותנו מארבּע כנפות הארץ ווליכנו לירושלים וישמה:ו בֹּה 
צנאמר אטן סלה", 

8 עס זיינען אויפגעחים אין כּתכ:יר אַ נאַנצע צאָל אַזעלכע אסתּרײפּאַראַפראַז, 
װאָט שמאַמען אויס דעם 14 -15 י"ה, איינע פון זײי, װאָס ס'האָם איבערג עשױיבּן אַ נעװיסער 
קאָפּעלמאַן אין 1590, אין פאַרפּאַסט אין אַכט-שורהדיקע סטראָפעס (אין דעם 3/8= 
גערופענעם מבּערנער מאָן ), פראַנמענטן פון דער דאָױקער פּאַעמע זע בי שטמערק. 
זוײיצמאַן, צ. װ,, 229--225, בּרונאָ קאָרטאַן האָם געשריבן אַ ספּעציעלע דיסערמאַציע 
װעגן דער עביימטעכניק. פון דער דאָױקער פּאַראַפראַזע (האַמבּורג, 1920. 
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דאָ גערעדט (,עקידת יצחק', ,, מדרש ויושע", אסתריטאעמעםס), האָבּן 
זיך געמונען אין א געוויסער פארבינדונג מיטן נאָטעסדינסט, מיט די 
שבתדיקע און יום-טובדיקע תפילות,. דאָס אין געװוען א מין פאָלקס- 
טימלעכער פּיוט, אן איבערגעדיכטעטער, אין הייטשע שפּילמאַנישע 
מטראטעס-פארמען אַיינגעפאַטטער, מדרש. מיר ווייסן שוין אָבּער*, אַז 
ניט שמענדיק בלייכט עס בּלין ביים פרעמדן לבוש. סיר האָבּן שוין 
דאס בּיים ,,ספר הישר'' געזען, וי אַזױ דער רעליניעזער שטאָף באַ- 
קומט אויך אַן עולמיש-בעלעטריסטישן אינהאַלט, און דער מדרש-שטאָף 
ווערט מנולנל אין א העלדן-עפאט פון א ריין-ריטערלעכן שניט, די דאָזיקע 
דערשיינונג זעען מיר אין א באדייטנד גרעסערער מאָס אין דער אלט" 
וידישער ליטעראטור . כמעס אַלע דערציילנדיקע מיילן פון דער בִּיבּף 
{יהושע, שופטים, שמואל, מלכים, יונה) זיינען אין װעלדךעפּאָט איבער- 
געדיכט, און אייננעפטסט אין דער קלאַסישער פאָרם פון דעם באַ- 
דײיטנדיקסטן אַלט-דויטשן פאלסט-עפּאָט--אין דער ניבעלוננען-סטראַפע *, 
די קרוין פון די אלע יידישידייטשע בּיבּלעפּאָסן אין דאָס בארימטע 
, שמואלסבוך"". | 

ווענן דעם דאָזיקן מויסטערווערק האָבּן מיר א גאַנץ רייכע ליטע" 
ראַטור ", דאָך בלייבט עם בִּיז היינטיקן טאָג אייננעהילט אין אַ סודות". 
דיקן שלייער, און עס בּלייבּט אומבאַקאַנט דער נאָמען פונם דיכטער און 
דער צייט, ווען דאָס ווערק איז געשאַטן געװאָרן. די אויפגעחיטע , שמואפֿ- 
בּוך' -פאנוטקריפטן זיינען ניט עלטער פוֹן די ערשטע דרוק-אויסנאבעם ", 
און טאַקע זיי האָבן נאָך מער פארנרעסערט דעם פּלאַנטער אַרום דעם 
נאמען פוֹנם עפּאָסם-דיכטער. אין דעם דעפעקטן-מאַנוסקריפּט, װאָס געפינט 


4 זע אובן, ז* 232 א"ו, 

5 מ, ויינרייך וייזט אַפילן אָן, אַז עם אין דִבֶּך פּאַראַן אַ קליינער אונטערשייד 
צװישן דעם משקל פון די ידישע עפּאָסן אין דער מעטריק פון דעם ניבּעלונגעןליד, 
די סטראָפּע, אין װעלכער עם אין פאַרפּאַסם דאָס שמואל=בוך,, 


ֿ הי : : . *רו 

דיה די ר יימרא הײ* זֹ ביכדע אהא 8), 

אוו"פו 2עם הו וי 2 = א ען , 
5 + 


ו 
הייסט בּיי די דייטשן 


6 אַ באַריכט װענן דער דאָזיקער ליטעראַמור גִים פאַלק אין זיין פּאַרדינסטפולער, 
לײדער אָבּער נים פּאַרענדיקטער אַרבּעם ({מיסטײלוננען פיר יירישע פאָלקסקינדע", 1908, 
9--149), זע אויך 1 מ, װייגרייך, {ב'לרער", 111-68; מ, טריק, פנעשיכטע", 112--120} 
שטערק?לײצמאַן, צים, װ. 241. 


4 אן דער דרוק פון יוֹהף בר יקרס 


יי 


7 געדרוקט צום ערשטן אין אוינסכורג 
שװער, חיים שװאַרץ. עס אין מעגלעך, אַו אין דער אױסגאַבּע האָט זיך אויך באַטײליקט 
פױלום עטיליום, װאָס האָט אין 1502 איבערגעדרוקט דעם שמואל:כוך מים דײטשער 
מראַנטקריפּציע פאַרן דיימשן פּובּליקום 1 ;סא מסמו1סז 2 160019 60 8000 618060 צםש2 016,,) 
, ("06014001 110606601801 זספוו עז 1:16198 }ווע חס בופווסטם תסװספ1תזטסג 660 205 ,7611491 56 
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זיך איצט אין האַמבּורגער בּיבליאָטעק, אין אוימן לעצטן בּלאַט אָנֹנע- 
וויזן דער נאָמען פונם אָפּשרײבּער : 

דש בּוך הון איך נשריבּן מיט מיינר האַנט 

ליווא פון רעגנשפוק בּין איך גננט 

פיינר ליבן נונירין בריידלן אישט זיא גננט 

צו ברייד (פרייד) זו? זיא עש נוצן אונ' פייאן, דש בּגער איך. 


| האָט אֶבּער דער בּיבליאַנראַף יאָהאַן קריסטאָף װאָלף, װאָס האָט 
דער ערשטער בּאַשריבּן דעם דאָזיקן מאַנוסקריפּט, אַ טעות געהאַט אין 
דעם נאָמען און געלייענט ,ליטע פון רענענסבּורג'' און נאָך דערביי 
געקומען צו דער השערה, אַז די דאָזיקע פרוי אין טשקע די פֿאַרפאטערין 
פון דעם ווערק. די דאָזיקע מעלדונג האָבּן אין קריטיק איבערנענומען די 
שפעטערדיקע בּיבליאָנראַפן, און אויף אַזאַ אופן אין געשאַמן געװאָרן 
די לעגענערע ווענן דער ,, באַרימטער פרוי'' ליטא אויס רעגענסבּורג, װאָס 
האָט דעם , שמוא?' -עפּאָס געשאַפן. ערשט אין דער נייערער צייט האָט 
קאַרפּעלעס, און נאָך אים קאָהוט, פאלק אוֹן בּאַראָכאָוו, נעמאַכט אַ סוֹף 
צו דער לענענדע און אויפנעויזן, אַז דער אַלטער װאָלט האָט בּמחילה 
אַ טעות געהאַט, א שטיק? פּלאַנטער האָט אויך מיטנעבּראַכט דער צויי- 
טער מאַנוסקריפּט, װאָס געפינט זיך אין פּאַריזער בּיבּליאָטעק. די פאָף- 
לעצטע סטראַפע פאַרענדיקט זיך דאָרט מיט פאַלננדיקן פערן: 

משה עשרים וארבּע -- בּין איך גינאַנט 

איך הון דש בּוֹך גימאַכט -- מיט מיינר האנט, 


פון דעם װויל איינער פון די נייערע פאָרשער " דרינגען, אַז דאָס 
| אוז נעוויס דער ארץדישראלדיקער משולח משה עשרים וארבּע, וועל- 
כער האָט אָנטיי? גענומען אין דער שארפער מחלוקת, ואָס אין אוֹים- 
געבראכן אין דער צווייטער העלפט 19טן י"ה צווישן די גרויסע צויי 
דבּנים מון יענער צייט משה קאַפּסאַלי און יוסף קולון", און װאָרשײן- 
לעך איז ער עס טאַקע דער מחבּר פון דעם , שמואלבּוך". רובּאַשאָווס 
השערה איז אַ גאַנץ שװאַכע. דער פאַמיליע-נאַמען ,, עשרים וארבּע" איז 
3 ניט קיין זעלטנהייט אין 18טן י"ה, און דאָס װאָסק דער בּאַטדעפנ- 
דיקער משולח וװוערט גערופן מיטן בּינאָמען אַשכּנזי, איז נאָך כּלל 
ניט קיין ראיה, אז ער גופא איז געקומען פון דייטשלאַנד. יעדנפאלם, 
זוען אַפילו בּיידע משה עשרים וארבּע זאָלן זיין איין און די זעלבע 


8 זלטן רובּאַשאָ אין ,צוקונפט", יולי, /192, 
49 זע אונזער װערק, בּאַנד יה ו' 258 -259, 
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פּערזאָן, אין דאָך אויסער ספק, אַז דער משולח אוים ירושלים האָט גע 
קאַנט זיין בּלויז דער אָפּשרײבּער, אָבּער ניט דער גייסטרייכער שפּילמאַן, 
װואָס האָט דעם , שמואל-בּוך'' געשאפן, | 

ניט פעסטגעשטעלט איז אויך די צייט, ווען דער דאָזיקער עפּאס 
אין בּאַשאַפן געװאָרן. דאָך אין אויסער ספק, אַז דאָס װערק אין בּאַ- 
קאַנט געװאָרן פ אַ רן 16טן י""ה. אַ רמז דערויף געפינען מיר טאַקע אין 
סוף פון דער אױגסבּורגער אויסנטבע (1844), װוּ עס װערט אָנגעוויזן, 
אז ,דען ניגון פון דעם ספר שמואל? -- דען קאן כּ? ישראל''. משמעות, 
אזן דאָםס , שמואליבּוך-"" איז שוין פון לאַנג געווען בּאַקאַנט כּכ? תמוצות 
ישראל. אוֹן דער דאָזיקער ,,ניגון פון דעם ספר שמואפ' איז געווען אַזי 
בּאַליכט און פּאָפּולער, אַז ער האָט געדינט אַלס פאַרבּילד און מוסטער 
פֿאַר אַ סך אַנדערע איכערריכטוננען פון ביכלישע בּיכער, , אויף דעם 
נינוֹן פון שמואל-בוך איז עש װאָרן גימאַכט. -- דאָס אין געװען די 
בּעסטע רעקלאַמע, אַזױי גרויס איז געווען דער שם פון דעם דאָזיקן ווערט, 
און עס האָט דעם דאָזיקן שם ווירקלעך פאַרדינט; עס איז בלידסמק איינס 
פון די פּראַכטפולסטע דענקמעלער, װאָס די אַלט-יידישע ליטעהאטור 
פאַרמאָנט, | | 

בּיי אַ סך פאָרשער ווערט דאָס , שמוא?בּוך'' באַצייכנט אַלס דיב- 
טעדישע בּיבּלישע פּאַראַפּראַזע ", דאָס אין אָבּער ניט אינגאנצן ריכטיק. 
אלם וויכטיקסטער מקור פאַר דעם דאָזיקן העלדן-עפּאָס האָט פאַקטיש 
געדונט די מדרש-ליטעראַטור ". מיר האָבּן שוין פיל מאָל אָנגעוויזן אויף 
דער ראָלע פון די פּייטנים, ואָס האָבּן איבּערנעדיכט דעם מױרש- 
שטאָף. אויך דער , שמואל-בּוך'"-דיכטער האָט זיך געשטיצט אויפן רייבן 
אַנדישן שטאָף, װאָס האָט זִיךְ אָנגעזאַמלט אין דער מדרשליטעראטור. 
דעם דאָזיקן שטאָף האָט דער דיכטער ניט באדארפט ערשט ארויסכא- 
קומען אויס די אַלטע ספרים, -- ער האָט געלעבּט אין מויל פון פאלק 
און איז געווען אַן אַרנאַנישער טיי? פון דער קולטורעלער סביבה, אין 
וועלכער אונזער דיכטער האָט געלעבּט. מיר האָבּן שוין אָנגעוויזן אויף 
דער ראָלע פון די מנידים און פירזאָנערס. בּיי דעם יקרות פון בּיכער 
אין מיטלעלטער האָט דער פּשוטער עולם ניט געהאָט די מענלעכקייט צו 
האָבּן יעדער פאַר זיך א חומש מיט אַן איבערזעצונג און מיט א פּירוש 
(אויף דער אומנאַנגס-שפּראַך. , פאר צייטן -- דערציילט דער ,5ב טוב'? 


0 זע, צום ביישפּיל, בּײי שמערק און לײצמאַן, צ. װ, 241 


1 דערויף האָט שױן בֹּשעתּו אָנגעמיזן גרינבוים אין זיין ,כרעסמאָמאַטיע", 


5, זע אויך נח פּרילוצקיס זאַכלעכן אַרטיקל אין דער פיידישער װעלם", 1920, װש-ןמש' ‏ / 
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(צום ערשטן געדרוקט אין 1020) -- אין אופט אין מענכר שול נים 
גיוועזט איבד איין מחזור, אודר צוויי אודר דדייא אויף אליר מיינשט.. 
דא האט עש נימנץ גיזאגט, דען דער חזן האט עש מוזן וואו? פר שטין"*, 
דעדויף ווייזט אויך אָן דער בּאריסטער פאַרפאַסער פוֹנם ,צאינה 
וראינה'', יעקב אַשכּנזי אויס יאַנאָווע, אין זיין פאָררעדע צום ,חמניף : 
, למען דעת 53 עמי הארץ מקטנם ועד גדולם, מעצמם ידעו ויבינוּ לקרותת 
כל העשרים וארבּע אשר ?א היה כבר לעולמים רק אהד מעיר ושנים 
ממשפחה אשר היה להם יד ושם 7?הגיד, ועתה מלאה הארץ 
דעח ואין צריך ?ה ג י ד'". און טאַקע גלייך דערבּיי אין ער מִסבּיר דעם. 
זעלבן געדאַנק אויך אין יידיש: , דרום הוט מן נמכט דאז עשרים וארבע. 
ננץ אויס, דש דער מענש בּידארף ניט צו זוכן איין סמניך דער אים וְאֶל 
זאָנן דש עשרים וארבע, דען ווען מן שוין איין מסקנה מכט אונ' תקנות 
דֹשׁ מן זיך זול? זעצן כּיתות ווייש צו הירן עשרים וארבע, דא קוטט פיל / 
מאל ער מוז פר זוימן דען שיעור''", די סדרות און הפטורות פון שבּת 
און יום-טוב פלענן די סמנידים דערקלערן פאַרן בּרייטן עולם ניט נאָר 
לויטן פּשט, נייערט צונויפנעפלאַכטן מיטן אַנדישן דרשגעוועף אוים 
דער אלט-העכרעישער עקזענעטיק, פיל עלעמענטן פון דעם דאָזיקן מגידישן 
שמאָף זיינען דער יידישער יוננט געװען נוט באַקטנט שון אוים די 
לערן-יאָרן אין חדר, װוּ דער מלמד פלעגט אַיינקנעלן דעם בּיבּלישן מעקסט 
לויט א באַשטימטן, טראדיציאַנעלן דרשינוסח ". דער אומבּאַקאנטער 
כּאַשעפער פונם ,,שמואליבּוך'' הטט אין זיך פון קינדווייז אֶן איינגע- 
זאפּט דעם דאָזיקן רייכן מדרש-שטאָף, אויף אים אויפגעוואקסןן עף 
האָט זיך אָבּער אויך נאַענט בּאַקענט מיט דער דייטשער עפּאס-דיכטוננג, 
זיך אַיינגעלעבּט אין איר וועלט, געאָטעמט איר לופט; און ער האָט מאַר 
זיך נגעשטעלט די אויפנאבע הארמאָניש צונויפצושמעלצן די דאָזיקע צוויי 
װעפטן. אדאַנק זיין בּאַדייטנדיסן דיכטערישן טאַלאַנט איז אים די דא- 
זיקע 553 ניט לייכטע אויפנאכע נלענצנד געלוננען, און ער האָט בּאַויזך 
צן שאַפן אַן אמת-נאציאָנאַלן העלדעפּאָס. אים האָט בּאַנייסטערט דער 


2 דאָרטן 104, זע אױיךף צונץ, ,די גאָטעסדינסטליבע פּאָרטרענע", 62ע 
אויפלאַנע, 400, | 

8 מיר צימירן לױים דער פּראָנער אױסנאַבע פון 16705, 

4 װעגן דעם װעם נאָך אויסקומען װײיטער צו רײיד. 

5 עם װאָלט אין דער הינזיכט אינטערעסאַנם געװען צו פאַרגלײכן די ערשטע 
סטראָפעס פון ,שמואלינוך" מים דער ראשיהשנהדיקער הפטורה.איבּערזעצונ אין דער 
גװויגםבּורגער אָדער קרעמאָנער חומש.אױסנאַבּע. עם װאָלט אױך כּדאי געװען צו מאַכן 
פּאַראַלעלע פֿאַרגלײכן מיט דעם אין 11סן י"ה פאַרפאַסטן ;מדרש שמואל", 
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מיט דראפאטישע עלעמענטן אַזוױי רייכער שטאָף, און שוין אין דו 
ערשטע אריינפיר-סטראַפעס פילט זיך דער פייערדיקער פּאַטאָס; 


ווער מיט נאַנצט הערצן -- זיין זין האָט גיקערט 
צו אונזרם ליבן הערן --- װוי אָפּט ער אין דער נערט 
זיין גינאָד אונ' זיין זיכערהיט --- נאָך ני געלאג 
ער הילפט זיינן קנעכטן --- עס זיי נאַכט אֶדֹר טאג. 


זיין לאָבּ קאן נימאנט ענדן -- וועדר פרוי נאָך סאן 
דארום זאָל מאן שווייגן --- ווען מאן עס ניט פולענדן קאן. 
ער האט אונז נגעהאלפן -- אָפט אויסם אונזר נאָט 

און האָט אונז פַר געבּן -- אונזד זינד אונ' מיסטאָט. 


מיר האן (האָבן) אין אָפּט דער צירנט --- אונ' ווידר אין געטאָן 
זא האט ער אונז איין וויילן --- אונזרן פיינדן געלאָן 

ווען מיר אין ווידר אן רופטן --- אונ' לייסטן זיין געבּאָט 

זאָ האט ער אונז געהאָלפן -- דער לייזט אוים אונזר נאָט, 


דער פון וויל איך שווייגן --- עס ווער צו זינגען פיל, 
פון דעם בּוך שמוא? --- איך אַייך זינגן וויל 

וי נאָט דורך זיינע ניטע --- גרויש וואונדר האט געטאָן 
דער וועל אונז אין דעם נלות --- אין קיינען נייטן לאָן " 


שוין אין די ערשטע סטראָפעס בּאַנוננט זיך ניט דער דיכטער מיטן 
טרוקענעם אָנווייז אין דעם בּיב?-טעקסט, אַז פּנינה האָט , דערצאָרנט 
איר קעגנערין? חנה, אוֹן ער נוצט דערבּיי קונציק אויס א געהעריקע 
מדרש-אנדה : ו' 
דא שפּאטעט אירער געלין* --- זי שפּראך: דו זאָלסט מיר זאגן 
חנה, מיין ליבּע נעלין, --- וואס דו געקויפט האָסט דיינן קנאבן, 
דען גראסן און דען קליינען? -- דאס לאז מיך פאַר שטאָן 
(פאַרשטיין)! 
דו זאָלסט מיר דיינער קינדר נאַבּן---אויך הער פּאָרער נאָן (בּאַווייזן). 


זיכסטו, וי מיין קינדר --- אירע, נאבּן טראגן? 

דו ווייפט דאָך פון קיינר --- פרייד נים צו זאגן. 

ווען דו נון געשטירבּיסט --- זא ביסטו פולענד בּראכט 

דיין נאמן ווערט פר געסן -- אוֹנ' נימער מער גידאכט, 
6 אויסלייג ‏ -- מאָדערניזירט, 


= * = אַנטשפּרעכט דעם העברעושן יצָרָתה". 
1 
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דאָס פאר דראָס הנה -- אונ' דענאך שווייג זי שטיל: 
,מיינעם מאַן אלקנה --- איך עס ניט זאנן װויל".., 


איר שווער געמים גיסט זי אויס אין אַ האַרציקער תפילה צו נאט 
דעם אַלמעכטיקן "; 


אויף האב זי איר אויגן -- און זאַך (זא) דען הימל אָן: 

דו זאלסט מיר, הער גאט, העלפן -- דאס איך געווינען קאָן! 
דו האסט מיט דיינען גענאָדען --- בּישאפן אויף דער עררן 
לייט צו געווינען קינדער --- אלזא לאס מיך אויך ווערדן. 


זא האסטו דען אין דיינעם --- (הייליקן) הימ? רייך. 
ענגעל די קיין קינד געווינען -- און לעבּן אייוויקלייך; 
זאל איך קיין קינד געווינען -- ליבער הערי מיין 
זא לאז מיך אייוויק לעבּן -- אז די ענגל דיין. 


זאל איך יא שטערבן -- און זאל ווערדן בּאנראבן 
זא לאז מיך, ליבּער הער נאט---בּיפאָרני (פריער) קינדר טראגען *.,, 


וי דער בּעל ,,ספר הישר',, אַזױ שילדערט אויך דער דיכטער פון 
, שמואל-בּוך'' זייער נערן די שלאַכטיסצענעס און די העלדישע מעשים 
פוֹן די ביבלישע נבּורים. דאָ פילט זיך װאָרשיינלעך די השפּעה פוֹן די 
דייטשע העלדעפּאָסן און ריטער-דאָמאַנען. די העלדן פון , שמוא?- 
בּוך'' זיינען אָבּער דאָך יידישע נבּורים, נאָטספאָרכטיקע און פרומע, 
װאָס האַלטן הייליק נאָטס תּורה. ווען דער יוננער העלד דוד בֹּן ישי דער- 
שיינט פֿאַר גליתן, איז דער נװואַלטיקער ריז אויסער זיך פאַר כּעס : 


נון בּיסטו דאך איין קינדליין --- אונ' האסט נייליך געזאגן 
; ווילטו מיט מיר שטרייטן -- זא בּיסטו וואל בּעטראגן 

דו מיינסט לייכט, דו קינדליין --- איך זיי איין קליינער הונט 
דוֹ קאמסט מיט איינעם שטעקן -- אונ' דו ווילט סיך מאַכן וונט,,, 


דיין פלייש וויל איך צוֹ רייסן --- זא נים איך דיר דאס לעבּן 
דעם פיך (פי) אויף רעם פעלד---אונ' דען פענעל װויל איכ'ס געבן... 


דערויף ענטפערט דער יוננער דרייסטער העלד, דוד בּן ישי: 


7 דער איגהאַלט פון דער דאָזיקער תּפילה, װאָס אי גענומען פון אַ מדרש, 
יוערם געבּראַכט אין רש"ים פּירוש אויף שמואל, | 

* = דער גראַם אין דאָ. פאַרדאָרכן, העכסטװאָרשײנלעך דאַרף דאָ שטין: 
קינדער האָבּן. 
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גאט װעט דיך ענטװערטן --- נאך האט אין מיינע האנט 

דיין שווערט אונ' דיינע וואסן---מאך איך דיר גאר איין טאַנט 
(ווי ליים) 

איך האר אן דיינען װאָרטן --- דו בּיסט איין דומער מאן 


דו שפּריבסט מאן זאל מיך עסן -- דאס נינט לייכט עסן קאן, 
דו שפּריכסט דו ווילט מיך געבּן ---אויף דעם פעלד דעם פיך (פי) 


די קו אונ' אויך די אָקסן -- די האָן (האָבּן) געזיכערט מיך. 
דו פאַרטומלטער היידן -- איך דיר הייט דיין לעבן 
דען טירן אויף דעם פעלד -- דען וויל איך דיין שעלם געבן. 


די וועלף אונ' אויך די בּערן --- לעווען אונ' אויך געווילר 
זי זאלן דיך צורייפן --- ווען איך דיר נים דיין שילר. 


דן קאמסט זא ואל בעשכאסן -- אין שטעהעליין* געוואנט 


דעננאך ווערט דיך גאט -- ענטווערטן ** אין מיין האנט, 


אויף דען איך סיך פאר לאסען -- סיט נאנצעם הערצן מין 
דער ווערט דיך באלד פערשטויסן -- פאן דעם לעבּן דיין. 

דו האסט נעשטראפט מיין הערן -- דעם נימעט גלייכן מאג 
דרום ווערט ער מיך לערנען -- דאס איך דיר צו טאָט שלאג. 


גָאט פון הימעל רייך -- האסטו דער צארנט זייער 

דארום ווערט דיר ענטוייכן --- דיין שווערט אונ' אל דיין ווער 
מיין נאט דער ווערט דיר ווערן -- דיינען בּייון שפּאָט 

יט נאמען נאט דעס הערן -- ווי? איך דיך שלאנן טאָט, ‏ 


אוֹן ווען דוד האָט ביינעקומען אַלע זיינע שונאים און קעגנער, און 


אַלע פמוען ציטערן פאַר זיין גרויס העלרישקייט, טוט ער, דער גװאַלטיקער 
העלד, פרום און אונטערטעניק זינגען אַ שבח און לױב דעם אַלמעכטיקן 


גאָט, 


דאָס נעזאַנג דוד = 
איך לאב דיך נאָט מיט פריידן -- צו גאננן איז מיין לייף 
מיין פיינד די זיין פאד שיידן --- דיין נינאד האט מיך דער פרייט 


מיין שמאָלענעם 


6 איבּערגעבּן, איב ערענטפערן., 


5 מִיר ברענגען פון דעם נאַנץ לאַגנן ליד בּלױיז אײניקע פראַנמענמן. װעגן 


פֿאַרשײדענע װאַריאַנטן פון דעם דאָזיקן געואַנג, וע שטערק און לײצמאַן, ציט, װערק, 


29 - 774 


132 


ד"ר י, צינב ערג 
דעם הערן קענינ שאו? -- האסטו מיך ניט געלאָן* ‏ 
דוֹ הילפסט מיר, הער נגאט, אֵל מא? --- מיון פיינדי מוסטן צוֹ נאן. 


אייניגער נאט ישראל! -- ווער קענט דיין לאב פולענדן, 
דיין פיינדי קומן אין די העל *=---דיין פריינדן הילפסט! בּיהענדן +=+** 
דו העלפסט מיר מיט גרויסן וואונדר --- אויף דעם פעלן זא האך 
דו זענדיסט מיר בּיזונדד --- איין ענגל דער צו מיך צאָך. 


דא ווארד איך ליידיג בּאַלדי --- איך לאב דיך, הערי מיין. 

דו האַלפסט מיר אין דעם ואַלדי --- דא שאו? צאָך הין אַײַן. 
מיין שלאס אונ' מיינע פעסטי --- מיט אל מיין הילף זא נראס, 
דו בּיסט נאָט דער בּעסטי -- אויף דען איך סיך פער לאז 


דו בּיסט מיין שילד מיין שווערד --- דו שלאנסט מיין פיינד צו טאָט 
ווער דיין הילף בּענערט -- דער דארף ניט ליידן נאט. 

איך לאָבּ מיט מיינעם זינען -- גאט דען הערן מיין / 

מיין קע? די מוז דער קליננן --- לאז דירז נעהארזאם זיין. 


איך רוף אין אן אין אַל מיין פייד -- נאט דען הערן מיין 
ער הארכט סיך פון זיינער הייליקייט --- מיין געבּעט דאס 

| נעמט ער אֵין. 
מאן לאָבֹּט גאָט מיט רעכטן -- עס זיי בּיי נאכט אדר בּיי טאנ 
ער הילפט זיינען קנעכטן --- זיין הילף אונז גי געלאָג.. 


נאט נאב אונז די מּורה --- אויף סיני דעם בּערג 

מיט צייכן אונ' סיט מורא --- אונ! מיט גרויסער שטערק. 
לעבּעדיגער גאָט מיין שעפּפער -- מיין העלפער עוויקליך, 
איינינער נאט אונ' הערשער -- אין הייליקן געניגרייך. 
נאט האט מיך ניראכן **** --- און דען פיינדען מיין 

מיין פיינדע זיין צובּראבכן --- זי מוזן מיין קנעכטי זיין 
פֿון מיינן פיינדן אלן -- ווער מיך יע בּראכט אין נאָט 

זי זיין אל מאל נעפאַלן -- נאט יתבּרך מיר געהאלפן האט, 
אלי שעלק אויף ערדן -- איר בּאָפהייט האלף זי ניכט 

צו כּפּרה מופטן זי ווערדן -- די פֿאַלשן בּייזעוויכט, 


איבּערנעלאָזט,, איבערגענעבן, 


** און גיחנום, ' 
*** געשװינד, 
***" נקמח נענומען. 
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נאט קאן מיך וואל דערלייזן --- איך לאב נאט מיט רעכט 
ער הילפט פוֹן אלעם בּייון -- דוד זיינעם קנעבט.. 


אפענבאר וויל איך דיך לאָבּן --- פאר דען מעלקרן אפ 
אין דיינם הימל דראָבּן --- איך לאָבּ דיך נאָט מיט שאל 
גינאד מיר לִיבּר הערן -- דא מיט טרעט איך הין דאן 
מיין הערץ זאלסטו לערן --- דאס איך דיר דינען קאן, 


מיט גרויסער פּאַטעטישער קראפט שילדערט דער דיכטער, װוֹי גר 
דער נביא דערפילט זיין שליחות און דוד המלך מוז אויסקלייבּן איינע 
פון די דריי פּורעניותן; און ווען דער מלאך-חהמות האָט אויסנעשטרעקט 
זיין בּלויזע שווערד איבּער די געצעלטן פון ישראל? און די שרעקלעכע 
מנפה האָט אויטנעבראכן -- | 


יקינוג דוד זאך (זא) דען מלאך --- וי ער די לייט דערשלאג 
ער דערשראק פון הערצן -- עס וואש (ואַר) אים לייד גענוג 
ער ריף מיט גאנצן הערצן -- צו דעם אלמעכטיגן גאט: 
אך רייכער גאט פוֹן הימל -- שלאג מיך פאר צו טאָט! 


דאס גיריכט זאלסטו בּעזיצן -- אין דיינעם הימ? רעכט, 
הער נאט, איך בִּין איין פאר שפּראך --- אַל ישראל נישלעכט 
דיינע ארמע שעפליין --- זאלסטו לעבּן לון (לאָזן) 

אן מיר זאָלסטו עס רעכן -- איך הון די זינד גיטאן 


בּיי דעם ערנסטפּאַטעטישן טאָן מיידט דאך דער דיכטער ניט 
אויס פּריװאַליעראָטישע עפּיזאָדן, װי, צום בּיישפּיל, די סצענע, וו אמנונט 
קנעכט מאַכן גראַבע וויצן בּעת אַמנון פאַרשפּאַרט זיך אין צימער מיט 
זיין שוועסטער תּמר, דאָס שטערט אָבּער 953 ניט די האַרמאַנישע 
גאַנצקייט פונם וװערק: עס אין דאָך ניט קיין רעליגיעזדיראקטיש גע- 
דיכט, נאָר אַ װעלטלעך-נאַציאָנאלער עפּאָס. 

דער פאָרשער פראנץ דעליטש האָס מיט פולן רעכט באצייכנט 
דאָס , שמואליבּוך'' אַלס א ,דאַװידידע''", דאָס הייסט: אַלס עפּאָס 
וועגן דעם העלדן-קיניג דוד. דוד המלך אין די צענטראַלע פינור פון 
דער נאַנצער דיכטונג, און מיט זיין טויט פארענדיקט זיך דאָס ואַנצע 
ווערק... | 

טעמאַטיש ענג פאַרבּונדן סיטן , שמואלבוך'' ‏ איז אַן אַנדער 


9 אין אַלע צישאַטן -- דער אוסלײיג טאָדערניזירם, 
9 אצור נעשיכטע ד, יודישען פּאָעױיע", 1936, 81, 
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ווערק, אויך פאַרפּאַסט אין דעם זעלבּן סטראָפּעס-מעטר --- דאָס , מלכים- 
בּוךְ'', װאָס איז דערשינען אין דער זעלבּער דרוקעריי, נאָר מיט אַ יאָר 
פריער פונם , שמואל-בּוך''". די אַרױסגעבּער האָבּן גערעכנט די דאָזיקע 
צוויי פּאָעמעס אֵלם צוויי טיילן פון איין אוֹן דעם זעלבן ווערק. אויפן 
שעריבּלאַט פון דער אוינסבּורנער , שמואל-בּוך-אױיסנאַבע אין אָנגע- 
וויזן; ,דער שמואל איש דש ערשט טײל בון דען ספר מלכים, דען עו 
קערט אלש צו אייננדר, בור האבט איר דש ספר סלכים אוֹנ' איצונד 
האב איך דען שמואל דר צו נידרוקט אלש אין כֹּתב', און אויך אין 
דעם נאָכװאָרט צום ,, שמואלבוך', גלייך נאָך דער אַנוייזוֹנג, אַז , דען 
ניגון פוֹן דעם ספר שמואל? -- דען קאן נאַנץ ישרא?, ווערט נאָך אמאָל 
איבערנעחזרט: ,ער אונ' דש סטר מלכים איסט אלןז איינר/. און אַזו 
איז דאָס אויך אין די שפּעטערדיקע דורות געווען אַנגענומען. דער מחבר 
פוֹן ,, קחלת יעקב'', יעקב כּן יצחק סנל, מערקט אָן אין דער הקדמה: ,, דער 
דז מפר שמואל אונ' ס' מלכים האט אין איינם גיזאנג טאן מאכן". עס 
אין אָבֶער אויסער ספק, וי ס'האָבּן שוין דערויף אָנגעוויזן שטערק און 
לייצמאן ", אַז דאָס זיינען צוויי נאַנץ בּאַזונדערע ווערק, געשאַפן העכסט 
וארשיינלעך פון צוויי פאַרשײדענע דיכטער, אויך דאָס , מלכיםיבוךף" 
הייצט זיך אָן מיט פּאַטעטישע לויביסטראָפעס צו גאָט דעם אלמעכטיקן; 


איך לאב דיך נאָט מון הערצן -- דו כּיסט וואל לאָגעס ווערט 
דו האסט מיט דיינן קרעפטן -- בישאפן הימ? אונ' ערד 
דערצו טי? ווגנדר אונ' צייכן -- די נימאנט ציילן קאן 

צאַם אונ' אויך ווילדי --- פרוי אונ' אויך די פאן. 


דרום איז בּעסער נישווינן -- סאן קאן עס דאך ניט ענדן 
ווען דו בּיסט זא מעכטינ -- אל זאך קאנסטו ווענדן 

דארום זאל מאן דיך פורכטן -- דאס איז בּילִיך אונ' רעכט 
אלע קרומע הענד? -- קאנסטו מאכן שלעכט 


דוֹ האסט קינדר ישראל -- גאר אפט צייכן גיטאָן 

ררום זיין זי שולדיג --- דאס זי דיך פור איין הערן האָן 

אונ' זאלן דיין נאמן פורכטן -- דאס איסט אין ניוץ און גוט. 
דער מענטש איז נאר אֵינפעלטיג -- דער ווידר דיין נאמן טוט. 


1 ,דש ספר מלכים אין פוימשר שפראך, הױבש אונ' בּשידליך אך גאר קורץ 
װייליג דריגן צו ליאן. נידרוקט אין דער קיזרליכן שטאם אונשפורג אים יאר דא 
מן צָילֶם דריא הונדרס אונ דריא אין דר קלײנן צאל" (1543). 

60 צים, +, 2, 
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די קינדר ישראל ווארן -- אין מצרים לאנד 
דא דערציינסט אין (זיי) פי? צויכן -- דורך דיין גיוועלטינ האנט 
, = אונ' פירסט זי אויס דעם נלות --- אין די ווילדי וויסטניו 
אונ' גאבסט אין די מורה -- אויף דעם בּערג סיני. 
דו שפּייוט זי פירציג יאַרי --- מיט דעם היטלישן בּראָט ‏ 
אז לאנג בּין משח רבנו --- ליידר מוזט לינן טאָט 
דערנאך פירט זי דיין דינר --- יהושע אין דאס הייליג לאַנד 
ער בּיצוואנג זי מים גיוואלט -- דורך דיין קרעפטינע האנט. 
די דיכטער פונם ,,שמואל-בּוך'' און , מלכים-בּוך'' זיינען בּלייטפק 
שפּילמענער געווען, װאָס פלענן פאַרליוענען זייערע דיכטונגען פאַרן עולם; 
אָנצוהערענישן דערויף פולן זויך נאָך אין פיל סטראָפעס. צום בּיײישפּיל, 
אין , שמואל-בוך'' לייענען מיר: 
עלי דער כַּהן נדול -- די פרוי ער אנואַך -- 
נוֹן פמאַכטאירנערן הערן--ווי ער צוֹאיר שפּראך. 
די דאָזיקע פּאָעמעס זיינען שוין אָבּער ניט געווען פֿאַרבּונדן, וו 
דער ,, מדרש ויושע'' אַדער , עקידת יצחק'', מיט דער שול, מיטן דאַװונען- 
סדר; וועלטלעכע שאפוננען זיינען זיי געווען, יידישע העלדךעפּאָסן, 
װאָס 259;ן דורך שפּילטענער דעקלאַמירט וװערן אויף פאַרװיילוננט- 
אַוונטן, אַזעלכע פאַנגע פּאֶעמעס פלענט מען פאָרלייענען מיט חפסקות, 
און אטשר אויך טיילן אוֹיף גאַנצע אַוונטן. עס זיינען אָבֶער אויף ביב- 
לישע טעמעט געדיכט געװאָרן אויך גאַנץ קורצע פּאעמעס, ניט לעננער 
פון אַ פּשוט פאָלקט-ליד אָדער באלאדע. איינע פון אזעלכע פּאֶעמעס איז 
אויפגעהיט געווארן אויף א נאַנץ איננארטיקן אופן. זי איז אין משך 
פון דודות איבערגענאַננען פון מויל צו מויל, און נאָך לאַנגע גילנול 
מחילות איז זי צוזאמעננעװעכט געװאָרן מיט א פאַנריסוננסיפאַרמולע פון 
א פֿאואַץ אין א טעאטערפיעסע, ואס האָט ערשט אין דער נייערער 
צייט דעם דרוס'ווארשטאט דערוען ". נאָך דער וענדונג מונם פּאַיאַץ 
צום פּובליקום, ,עס זאָל זיין נעדולד און נגעשטילט אוֹיף קורצע צייטן, 
דאט הערשאפט פון דעם קינינ שאול װעלן סיר פארצייגן', הייבּט זיך 
נלייך אן, אָן א שום צוזאמענהאַנג, פאַלגנדיקע פּאֶעמע, װאָס האָט וואָר- 
שיינלעך געטראָגן דעם נאָמען ,, אדם וחוח ליד" ; 
יעצט וועלן מיר זינגען דאס ליד דאס אין 
מון אדאם פון עווען פון דעם פּאַראדידו. 
8 ,מלוכת שאול גם עקדת יצחק", װילנע, 1875 מער באריכות װעגן דער 
דאָזיקער אויסנאַבע זע װימײר מאָם. 212 
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בּיי גאט דא וואר זייער וואוי? געמעלן, 
דא האם ער דעם אדם אין זיין בּילד געטאן מעלן, 
דא האט ער געלעבּט א פאננע צייט 
און האט נים געהאט קיין פּאר בּיי דער זייט; 
דא אין ער געוועזן גאר אליין, 
האָט דֶר עוויגע גענומען די עווען פון זיין בּיין. 
דער עווינער בּאדאכט 
און אויף אים איין שלאף געבראכט 
און האט פון זיינעם בּיין די עווע געמאכט. 
דער עוויגע אין גענאַנגען אין זיין פּאַראַדיז שפּאַצירן 
און האט זיי פאַרשפּראכן דעם עפּיל ניט צו רירן, 
די עווע, די עווע, זי איז זיך ניט פויפ 
נעמט זיך דעם עפּיל און שטאפּט זיך אין מוי5, 
דער עווינע איז גענאַנגען מיט קלאנג אין גארטן 
און ווייסט זיך גוט וואס טוט זיך דארטן, 
דו אַדאַם, דו אַדאַם, װאָס האָסטו דאָס געטאָן? 
דער אַדעַם ער שפּראָכט: װאָס געט עס מיר דעראָן? 
די פְּרוֹי וואס דו האסט מיר געגעבּן האט עס געטאן, 
דו עווע, דו עווע, וואס האסטו דאס געטאן? 
די עווע די שפּראכט: וואס נעט עס סיר דעראן? 
דער בּייזער שלאנג רעט מיר דאצו אן, 
ער איז פיל קלונער און ער איז דער טאן. 
דן שלאנג, דו שלאנג, װאָס טוסטו זיך דֹא געפינען? 
אף דיין בלויזן בּוֹיך מוזטו אויף דער ערד שווימען (?) * 
און אויך אויף דער עווע האָט ער אויך בּעשווארן 
זי זאל מיט איין שווערן געמיט סינדער געבּארן. 
און אויך דעם אדם האט ער אויך בעשווארן 
ער זאל ניט סערן זיינע יארן". 


64 דאָס װאָרט ,שווימען" האָט נאַטירלעך קיין שום זין, אין דעם אורטעקסט האָם 
װאָרשײנלעך רער בּאַטרעפנדיקער מאָפּל.פערן אַנדערש אױסגעוען. עס קען זײן, אַז 
דער נראַם אין דאָרט געװען: געפינדן -- װיגדן, 

8 דאָס דאָויקע ליד איז אין דער שפּעטערדיקער צייט סיליסטיש אינגאַנצן איבּערגע,, 
אַרבּעם געװאָרן, דער פדייטשמערישער" לבוש איז פאַרבּיטן געװאָרן דורך אַ פּאָלקסשימלעך 
יידישן, עס האָט אויך אַ ניעם נאָמען בּאַקומען: ֿאָנפאַנג פון דער געשיכטע מים אדם 
הראשון* אויך דער נײער װאַריאַנם אין פֿאַרעפנטלעכם געװאָרן צוואַמען מים אַ ,מלוכת. 
שאול"ישעקסט, זע בּײילאַנע נום' 3, 
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פרענט זיך אָבּער; אין װאָסער באַציונג האָבּן זיך געפונען די שפּיל- 
מענער, װאָס האָבּן די בּיבּל-עפּאָסן נעשאַפן, צו יענע, װאָס האָבּן בֹאַ- 
אַרבּעם אַזעלכע ריטער-ראָמאַנען װי , אַרטוש:חוף? וכדומה? אַן ענד- 
גילטיקן ענטפער איז איצט שער צו נעבן. װאָרשיינלעך האָבּן עקסים- 
טירט צוויי טיפּן שפּילמענער. עס זיינען געווען אַזעלכע, װאָס זיינען 
קויט זייער לעבנסשטיינער געווען אין אַ געוויסער מאָס אַסימילירט "; מיר 
ווייסן דאָך, אַז צווישן די יידישע שפּילמענער זיינען געווען טועלכע, װאָס 
האָבּן נעזונגען פאַר דייטשע פירשטן און מלכים". אָט אועלכע שמפּול" 
מענער, װאָס האָבּן זיך אייננגעלעבט אין אַ פרעמדער סביבה, האָבּן זייער 
אויפמערקזאמקייט געשענקט פרעמדע שטאָפן; די אָבער, װאָס זיינען 
געווען מער אַײננעװאָרצלט אין דעם יידישן לעבנס-שטיינער, און איבער 
זייער פאַנטאַזיע האָט געװועלטיקט די יידישע אידעעך און לענענדן- 
וועלט --- זיי װאָבּן אויסנעוויילט פאַר זייערע שאפוננען נאציאָנאַפֿדזײידישע 
מפעמעס ". עס אין אָבּער קלאָר, אז אינם רעפּערטואַר מונם יידישן שםיל" 
מאַן האָבּן זיך געקאַנט נעפינען פּאֶָעמעס און לידער פון ביידע מינים, 
און איין און דער זעלבער שפילמאן פלענט רעציטירן פאַרן פופליקום 
הן נאַצואַנאַליביבלישע פּאֶָעמעס, הן פאריידישטע ריטער-ראָמאַנען. 


6 אייגער פון זיי, זיסקינד אוים מרימבּערג, איז געווען אַזױי װייט אֲסימילירם, 
אַז זיין שאַפן געהערט שוין אויסשליסלעךף דער געשיכטע פון דער ריששער שפּילמאַף 
דיכטונג, 

07 שא , 16986065 װגזטנ6ז2, ,עג02ת18 , 1 

5 עס קאָן אויך נעמאָלם זיין, אַז אַזאַ שפּילמאַן פלענם אױך צײימנמײן אויס. 
פילן די פונקציעם פון אַ חון און פּירזאָגער אין שול, 


פינפטער סאַפּיטל 


די פַּשט. און דרש:איבערזעצוננען. -- יהודהילײב בּרעש און די קרעמאַנער 
חומש:אויסגאַבּע. -- יצחק כולקעם און זיין אשיר השירים"-איבערועצונג. - 
יצחק מולקעס אַלם פּאָלקס.מענטש. -- דער מדרש:שמאָף אַלם , לייען-שמאָף". -- 
,די לאַנגע מנילה". -- פרויען:לימעראַטור און פּאָלקסיליטעראַטור, -- יצחק 
פּראָסניץ װעגן דעם קולטורעלן בּאַטײם פון דער פרוי. -- דער סמיל 
פון ,דער לאַנגער מגילה". -- מעשיות אַלס מוסר-שטאָף. -- דער מגידיש 
פּראָזאַויַשער סמיל, --- ר' יצחק בּן שמשון און זיין מטײיטש:חומש', -- 
יעקב בֹּן יצחק אשכנזי אוים יאַנאָװע, -- דער ,צאינה וראינה" אַלֶם המשך 
פון דער אַלטער מדרש:ליטלראַמור, -- דער גצאינה וראינה" אַלֶם אװײבער. 


שע תּורה". -- זיין קולטוריהיסטאָרישער בּאַמײם. -- דער קאַמף קענן דעם 
דרש.נוסת און דער דערצוונגס:סיסטעם. -- דער אגּאר משה". -- יקותיאל 
גליצם און יוסף װיצנהויזנס בּיבל:איבערזעצונגען, -- זייער דערפּאָלגלאָזע- 


קאַמף קעגן דעם דרש:נוסח פונם פצאינה וראינה", 


סיר האָבּן שוין פריער אָנגעוויזן, אַז די מיטלעלטערלעכע יידיש- 
דייטשע איבּערזעצוננען זײַנען געווען פון צוויי מינים; איינע -- אַ פּשט- 
איבּערזעצונג, װאָס פלענט זיך האַלטן גאַנץ פעסט בּיים ארינינא? און 
; קנעכטיש-טריי פֿאַרטייטשן אַ װאָרט נאָך א וװואָרט, און א צוייטע -- 
8 דרש-איבּערזעצונג, װוּ דער טעקסט פלענט נים נאָר איבערנעזעצט ווערן, 
נייערט אויך דע רקלערט און אױיסנעטייטשט װערן אויפן סמך פון 
דער פדרש- און אַנדה-ליטעראַטור, בּאַנוצנדיס זיך דערבּיי ערטערװיין 
דירעקט מיט די בּאַטרעפנדיקע מלורים, נאָר אָפּטער אומדירעסט מיט דער 
הילף פוֹן דער סמיטלעלטערלעכער עקזעגעטיק, הויפּטזעכלעך מיט רש"ים 
אַזױ פּאָפּולערן אוֹן בּאַליבטן פירוש. באזונדערס רייך בּאַפוצט מיט 
מדרש-שטאָף זיינען געווען די איבערזעצוננען פון די צוויי מנילות: שיר- 
השירים און מגילת-אסתּר, בּיי דעם יקרות פון ביכער איידער דער דרוק- 
וואַרשטאַט װאָט זיך בּאַװויזן, פלעגן די בּיידע מינים חומש-איבערזעצוננען 
עקסיסטירן דער עיקר כּעלפַּח. עס האָט זיך מיט דער צייט אוױיסגעאַרבעט 
א באַשטימטער נוסח, װאָס פלענט איבערגיין פון דור צו דור, לויט וועלכן 
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פלענט ,,זאָגן'' פארן עולם. נאָך דער דרוק-דערפינדונג, ווען דאָס בור 
איז אַרייננעדרונגען אין די בּרייטע שיכטן פון פאלק און, װוי דער פרומער 
בּעל , צאינה ודאינה'' דריקט זיך אויס -- , מלאה הארץ דעה', -- 
זיינען די אין משך פון דורות אויסגעארבעטע צויי מינים איבערזע- 
צונגען פון חומש און די פינף מנילות, --- פון ,,תורה שבּעל-פּח'' מאַר- 
װאַנדלם געװאָרן אין ,,תורה שבּכּתב' -- אין געדרוקטן, דורך פאַרשײ- 
דענע רעדאַקטאָרן צענזורירטן טעקסט.., 


די עלטסטע צו אונז דערגאַנגענע געדרוקטע חומש-איבערזעצוננען 
(די אױיגסבּורגער און קאַנסטאַנצער), ביידע אַרױסגעגעבּן פון משומרים, 
נעהערן אין אַלגעמײן צום ערשטן מין איבערזעצונג. דער רעדאַקטאָךר 
פון דער קאָנסטאַנצער אוױיסנאַבּע דערלױבּט זיך בלוין אויפן ראנד פונם 
בוֹינן אין פאָרם פון גלאָסן צו געבּן ספּעציעלע דערקלערונגען צום טעקסט. 
אַן אַנדער כאַראַקטער טראָנט שוין אָבֹּער די קרעמאַנער חומש-אויסנאבע 
(1860), װאָס האָט געהאָט אַ יידישן רעדאַקטאָר, יהורה-לייבּ בּרעש. 


בּרעש נופא ווייזט אָן אין דער פאָררעדע, אז ער ניט דאָ ניט קיין 

נייע איבּערזעצונג, נאָר אַן אױסגעבעסערטע אויסנאַבּע פון , ערשטע 
חומשים'', ד"ה פון די אוינסבּורגער און קאָנסטאַנצער אויסנאבעט. 
דער אַרױיסגעבּער קלאַנט זיך , דאָס בּעונותינו הרבּים מיר ניט פיל לערנען 
האבן אונ' די ווייבּער אונ' בחורות אונ' פּילצילט (מיידלעך) די זעען עס 
פון די מאַנען דאס זי ניט לערנען, דא לערנען זי אויך ניט; אונ' עטליכע 
בּעליבּתּים וועלטן נערן לערנען, דאס זי אין אירער יונענט ניט האבּן ווילן 
| לערנען אדער ניט קענען לערנען, אונ' אין איר אלטען טענען וועלטען 
גערן, אונ' שיימען זיך די סדרה צוֹ לערנען מיט דעם פִּירוֹש מיט אינעם 
רבּי. דאס אללעס האב איך נעזעען אונ! חוֹן (האָבּ) מיר געדאָכט צו זיין 
מזלה את הרבים אונ' מאכען דיעזעם חומש דרוקען אין טויטשי שפּראך 
מיט גרויסער טריישאפט די מענלעך געוועזן איז.. אזא װערט איטליכע 
פרוי אָדער פילציל מענען וויסען פון לערנונג גאָט יתבּרך אונ' וויסען וואס 
פרומקייט איז, ווען זי ווערן אֵל שבּת אונ' יום-טוב לייען דא אינען'"? 
כּדי אָבּער צו פאַראינטערעסירן די , ווייבּער בּחורות און פּילצילם', האָט 
בּרעש אין דער איבערזעצונג אייננעפלאַכטן אַגדתּאס און מימראס אוים 
דעם מדרש, מייסטנס אין דער פֹאָרֶם וי זיי ווערן געבראכט בּיי דעם 


1 בּרעש האָט אַממײנסטן אויסגענוצש די אױגסבּורגער אױסגאַבּע פון פּלום 
עמיליוט. 


? מיר ציטירן לױים גרינבּוים, צים, װ., 550--551; 
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קלאַסישן בּיבּלידערקלערער, בּיי רש'ין, און טאַקע בּיי דער זייט ווערן 
אויך נעבּראַכט אין יידיש פראַנמענטן אויס רש"יס פּירוש. 

בּרעשס אויסנאַבּע איז אױפדאָסנײי איבערגעדרוקט געװען אין 
בּאַזעל אין 1888. נאָר נאָך מיט פיר יאר פריער (1879) אין אין קראָקע 
אין דער בּאַװוּסטער דרוקעריי פוֹן יצחק בּן אַהרן אויס פּראָסניץ, דער- 
שינען אַן אינטערעסאַנטע אױיסגאַבּע -- אַ יידישע ,,שיר:השירים' אי- 
בּערזעצונג פון איינעם מיטן נאָמען יצחק פולקעס. 

ווער דער דאָזיקער סולקעס איז געווען, איז אונז אומבאַקאנט. בּעת 
אָבער מען לייענט זיין אינטערעסאַנטע פאָררעדע, דערמאַנט ער ניט וילג- 
דיק אין יוסף בֹּר יקר, אויך סולקעס האָט, וי עס שיינט, נעהערט צו דער 
גרופע פּשוטע אָבּער בּאַנאַבּטע פאָלקט-מענטשן, װאָס נומנבערנס. גאונישע 
המצאה האָם זיי אויף אַן אומדערװאַרטן אופן מיטן בּוך פאַרבּונדן, און 
אויף די בּלעטער פון ליטעראַטור-געשיכטע זייערע נעמען פאַרצייכנט. 
מיר האָבּן שוין אױכבּן ציטירט דעם אָרט אויס סולקעסעס פאָררערע, 
וווּ ער װאָרנט קעגן די זינדיקע ,,דייטשי בּיכר!, וי דיטריך פון בּערן, 
הילדעבּראַנט און , די אַנדרן אֵל'"?. מיר וערן אָבּער אַנב בּיי סולקעסן 
נעװאָר נאָך וועגן אַ זייער אינטערעסאַנטן פּרט. מיר ווייסן שוין, וי די 
רבּנים, לומדים און װוילקענער זיינען זייער ניט צופרידן געווען פון די 
אַלע ריטער-ראָמאַנען און פאַנטאַסטישע מעשיות, װאָס האָבּן אדאַנק דעם 
דרוק-װואַרשטאַט און די ,,ספרים-טרענער'' מאַסנווייז ארייננעדרונגען 
אין דער יידישער נאַס; זיי האָבּן אָבּער זייער גוט פאַרשטאַנען, אַז ארויס- 
דייסן דאָס אינטערעסאַנטע און ,, קורצווייליקע!! בּוך אויס די הענט פונם 
פאלק איז א גאַנץ שווערע אױפנאַבּע, נייערט מען מוז זאָרגן צוצונרייטן. 
פאַר די בּרייטע מאַסן אַנדערע גייסטיקע שפּייז, שאַפן אויף דער פאָלקם- 
שפּראַך בּיכער, װאָס זאָלן זיין אי יידישלעך, דורכגעדרוננען מיט יידישער 
מסודה, און טאַקע דערביי זאָלן זיי צוציען דעם פּשוטן לייענער און זיין 
אים צום האַרצן. צווישן די רבּנים און לומדים זיינען אָבּער געווען אויך 
אַזױנע סחמירים, װאָס זיינען געווען זייער ניט צופרידן, ניט בלוין מיט 


8 עם איז זײער מענלעך, אַז בּרעש האָט אױףה דעם געבּים געהאַט פֿאָרגײער, 
צים בּאַװוּסשן בּיבּליאָגראַה ש. װינער אין געװען אויפגעהים אַן איינציק בּלאַט פון אן 
אַלטן האַנשּשריפּטלעכן טייסש:חומש (געװים ניט שפּעטער פון 16טן י"ה). דאָס דאָזיקע 
כּלאָם, װאָס האָט געשטאַמט פון לונלין, אין באַשטאַנען פין צװײַ מײלן: פון אױבן 
אין געװען געשריבּן די יידישע איבּערזעצונג פון דער פּרשה מישלה", און אונטער דעם 
פעקסט -- פּראַנמענטן פון רש"ים פירוש אין ײדיש, װאָס הײבּן זיך אָן מים די ראשיי 
תיבות : פּ"י (פּירוש יצחקי), 


4 אױבן, כאַס 4. 
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דער וועלטלעכער ליטעראַטור, מיט די אַלֶע ריטער-ראָמאַנען און , בבא- 
מעשיות'' אויף יידיש, נאָר אַפילו מיט דעם רעליגיעזן יידיש-דייטשן ספר, 
מיט דעם פאָלקסיבּוך בּכלל, די תּביעות און בּאַדערפענישן פונם 
פּשוטן פאָלק, פונם בּעלימלאכה און יגיע-כּפּים, זיינען גאַנץ אָפט גע- 
קומען אין קאַנפּליקט מיט די בּאַנריפן און אויך, װוי מיר וועלן ווייטער 
זען, מיט די אינטערעסן פון די לומדים. האָט עס טאַקע געמווט 
קומען צו צוזאַמענשטויסן. דער פריער דערמאַנטער יוסף בֹּר יקר מים 
זיין פאלקסטימלעכן שטיינער און איראָנישן פאַרהאַלטן זיך צו די יוצרות 
און פּיוטים האָט אויך ניט געקאַנט בּאַזונדערם אויסנעמען בּיי די רבנים 
און למדנים. אויך דער פאַקט נופא פוֹן , הנם שאו? בּנביאים", װאָס 
פּשוטע ,,עמך'-לייט ווערן אויך כחבּרים, און שרייבן װוענן רעליניעזע 
ענינים, האָט נים געקאַנט געפעלן אַ געוויסן סאָרט רבנים, פון, אַ שמייי 
נער, דעם לובּלינער מהר'מס שניט'" קלאַנט זיך טאַקע דערויף דער 
יצחק סולקעס אין זיין פאררעדע, װאָס די לומדים קוקן מיט אַזא בּיטוף 
אויף די רעליגיעזע בּיכער, וועלכע וװערן געשריבן אויף יידיש:דייטש 
און בּאַצװעקן צו לערנען מוסר און דערוועקן יראת-שמים בּיים פאָלק. 
,אַך גלאָבּ (גלויב) איך, עס איז ליב דעם אַלמעכטיגן גאט זעלכע דויטשע 
בּיכער צו שרייבּן די דא זיין נוץ און נעטליך/, און זאָלן די רבּנים זיף 
ניט מתרעם זיין דערויף, װאָס ער, אַ פּשוטער ייד פון אַ גאנץ יאָר, נעמט 
זיך נאָר צו ספרים שרייבּן, װאָט דערמיט פאַרנעמען זיך דאָך רבּנים, 
גרויסע לומדים. , ליבּע רבּותי --- פאַרענטמערט ער זיך פאַר זיי: 


איך זיך (זע) דאס מיר האט מיסלוננגן 

אונ' מיך מיין שטות האט בעצונגן 

דאס איך בּין נעטרעטן אין אירן אַמפט (אַמט) היניין 
דען גרויסן הערן, די פי? מיט תּורה זיין, 

נאנצע טעג אונ' נאכט איבּר אירע ספרים זיצן; 

אבר איך אביון, איך טו נייערט צו צייטן דריין ווֹיצן. 
זי קענען מאַכן ספרים, דאס פיל דארויס איז יוצא, 
אבר איך וויים קוים וויא מאן מאכט ט סוצא. 

דארום זאלט איך מיך שיימען 

זאלכע זאכן אן צו נעמען, 


5 מער באריכות װעגן דעם זע אוער ספַּעציעלע אַרבּעס ,דער קאַמף פאַר 
יידיש אין דער אַלטײידישער לישעראַטור? ((,פּילאָלאָגישע שריפטן", |, 106-69) און 
אויך אין די װייסערדיקע קאַפּיטלעך, | בי 

8 זע װענן אים אין פאָריקן בּאַנד פון אונוער געשיכטע, קאַפּ, 3, ו' 9 
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אבר פיר װאָר, דאס איז געוויס, איר זאלט מיר גלאַבּן (גלויבּן), 


מאן מון זעלכע זאך אין דער וועלט האבן;. 

דען עס פערמאנג ניט אֵיין איטליכע אין רייכע קראָמען צו לויפן 
גאָלד און זילבּער און סאַמעט און זייד צו קויפן, ‏ 

מאן מון פי? מיון האבּן אין הויז אנדערע זאבן, 

דער פויערן זײַען פיל מיין אַזן אידעלע לייט קאן איך מיר'ס מאַכן, 
דרום מוז מען קליינע קרעמער אך האבן עבּען 

די דא קענען דען געמיינ(עם) מאן אך אום איר געלט געבּען; 
אונ' די קליינען קרעמער האָבּן אַלֶעס וואס מאן זי טוט פראַגן-- 
אליה קרעמער' זא? מיר דארויף עדות זאגן. | 

זי פערקויפן איטליכן וואס ער װי? האן (האָבֹּן). 

אונ! ווען גלייך קומט צו קויפן אך דער עדלמאַן, 

זיינעם ווייב איין שפּיגל, זיינעם קינד איין פּטייפן -- 

ער מאנ יא פריי אין זיינעם קריימע? גרייפן, 

דאט קאן דער געמיין מאן ניט טאן 

ווען ער קומט צו דעם רייכן קויפמאן, 

ער קאן ניקס פון אים קויפן אום זיין נעלר, 

ווען אים גלייך וואס בּיי אים נעפעלט, 

עס איז אים אלס צו טייער אונ' האָך זיין בּאַר, 

אָבּער בּיי די קליינע קרעמער געפינט ער זיין בּעדערפעניש גאַר, 
דארום האב איך עס אויך טון וואנן, 

האב איך מיין קרעמל אוימנעשלאגן 

פאר די געמיינע לייט אונ' פאר די פרויען 

אונ' לאַזען זיי קומען די קראם צו בּאַשױען; 

זי ווערן געפונדן פילערליי זאכן די דא שטעען אין אונזערע ספרים 
דאס האב איך אלץ נעפליקט צו ענאנדר אין דען שיר השירים"" ". 


טולקעפעס שיר-דהשירים-איבּערזעצונג איז סטקע ,,צוזאַמעננעפליקט" 


פון ביידע אויבן-דערמאַנטע איבערזעצוננ-מינים: פּשט און דרש. קודם"בּל 
יט דער איבערזעצער דעם טייטש מפונם פּסוק; אָבּער ניט אין אַ ווערט.- 
לעכער איבערזעצונג, נאָר אין דעם פעסטנעזעצטן קנעל-נוסח, װאָס איז 
איבּערגענאננען בּירושה פון דור צו דור, און די מלמדים האלטן זיך 
טריי בּיי אים זינט דעם טיפן מיטלעלטער בִּיז היינטיקן טאָג. למשל, די 
ערשמע צוויי ווערטער ,,שיר-השירים'' ווערן געטייטשט אויפן באַקאַנטן 


7 טשמעות, סולקעסעם אַ בּאַקאַנטער קרעמער. 
8 מיר צימירן לוים שמערקפלײיצמאַנס טראַנסקריפּציע, צים. ה. 287, 288 
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שטייגער: ,,איין געזאַנג איבער אַלע געזאַננן; איין אנדער געזאנג אין 
קודש, די געזאַנג אין קודש קדשיטן דאס האט געזונגן אֵיין נביא בּן 
נביא, אין מלך בּן מלך, אֵיין חכם בּן חכם, דאס האט געזונגען שלמה 
חמלך צום קעניג הרוש ברוך הוֹא דער דא הייסט שלמה, דאס דער 
פריד פון עוֹלם איז זיין". 

דערנאָך ערשט הייבּט זיך אָן דער אמתער ,דרוש'! אַלערלײ צו- 
טאַטן און מעשיות אויס דעם סדרש, װאָס דער פּשוטער עולם מלענט זיי 
פריער הערן אין די בתיימדרשים בּעלפּה אויס דעם סמוי? מונם מניך 
און בּעל-דרשן, איצט, אז דאָט בוך איז געװאָרן אַ גאַננבאַרער ארטיקף 
און אָנגעשטּאַרט אויך אין די , קליינע סרעמלעך,, װאָס בּאַזאָרגן די 
בּאַדערפענישן פון ,,דעם געמיינעם מאַן און פון די פרויען', האָט יצחק 
סולקעם דעם דאָזיקן מגידישן מדרש-שטאָף אין אַ בּוֹך-פאָרם דעם עוֹלם 
דערלאַנגט,. דער ,דרשח-שטאף'' איז אין א ,,לייען-שטאָף'' פאַרװאַנדלט 
געװאָרן.., הי 

אין דעם וענ פון יצחק סולקעס אין אויך גענאננען אַ צווייטער 
איבערזעצער, ליב בר' משה מעליר, װאָס האָט אין דער זעלבּער פּראָסניץ- 
דרוקעריי פאַרעפנטלעכט (אין 1889) זין פּאַראַפראַזע אויף מנילת- 
אסתר = די , לטננ-מנילה", 

מיר האָבּן שוין אויבן דערמאַנט די מיטלעלטערלעכע מנילת-אסתר- 
עפּאָסן אוים דעם רעפּערטואַר פון דעם יידישן שפּילמאַן, וועלכע פלעגן 
אַפיפן אין די געבעסישולן דעסלאַמירט ווערן. דער רייכער מדרשישטאָט, 
װאָס האָט ארומנעװעכט די ביבלישע מעשה וענן מרדכי אוֹן אסתהּר, 
פלעגט אווך שטארק אויסנענוצט ווערן פון די מנידים און בעלי-דרשנים, 
דער דרוק-ווארשטאט האָט אָבּער ביסלעכווייה אָנגעהויבן אַרױסשטופן 
דעם ערנסטן עפישן שפּילמאַן. מען האָט שוין, א שטיינער, ניט באַ- 
דארפט װאַרטן אויפן שפּילמאַן, ער זאָל דעם שמואל בוך-עמאָס דעקלאַ- 
מירן -- דער דרוקיװאַרשטאַט האָט אים אין טויונטער עקזעמפּלאָרן פאר- 
שפרייט, און ווער עס האָט געװאָלט האָט דעם , שמואל-בוך. געקויפט 
און זיך בּאַקענט מיט אים ניט דורך ה ער }, נאָר דורך לייענען. מען 
האָט שוין ניט כאַדארפט װאַרטן אויפן מגיד און פירזאַנער, ער 
זאָל בּאַקענען דעם פּשוטן עולם מיטן רייכן מגילת-אסתרישטאָף, ואס 
געפינט זיך אין תּרנום שני און די מדרשים --- ליב כֹּר משח מעליר האָט 


? ,דיא מנלה אין לה"ק אונ' דערנאך דֶשׁ מױיטש דרוף, גר שױן (שײףש 
פרטוימשט אוו" מיט דֶן חיבּור אונ' מים אלי פדרשים, אונ' פשמים אונ' חידושים 
אונ" שֵיני מעשים אוג? גאר לאנני שטראף די פֵּן דינן (דרינען) האם געאכם" 


144 ד"ר 'י, צינב ער7ג 


דעם נאַנצן מאַטעריאַל אין אַ בּוך-פאָרם איבערגעארבעט, און זיין , לאנגע 
מגילה'' געשאַפן, װאָס פאַרדינט צו פאַרנעמען אַ בּכּבודיקן אָרט אין 
דער געשיכטע פון דער אַלטײידישער ליטעראַטור און סטי?. אַ קולטוך" 
היסטאָרישן אינטערעס האָט אויך די פאָררעדע פון דעם דרוקער, יצחק 
פּראָסניץ, צו דער ,לאַננער מגילה". די דייטשיידישע פֿאָרשער, וי 
נידעמאַן, נרינבּוים, פּערלעס, שטיינשניידער און אַנדערע, ריידן שטענדיס 
וועגן דער אַלט-יידישער ליטעראַטור וי וועגן אַ ספּעציעלער ,,פרויען- 
ליטעראַטור!'. דאָס איז אָבּער פאַקטיש ניט ריכטיק. ס'איז כּדאי אֶנְצוּ- 
ווייזן אויף אָט דעם פּרט: מיר האָבּן צונויפנעזאמלט דעם טעקסט פון 
עטלעכע און זיבּעציק שעריבּלעטער פון אַלט-יידישע אויסנאַבּעס, און 
צווישן זיי זיינען בּלויז נײַן, װאָס ווענדן זיך אויסשליסלעך צוֹ ,ורומי 
ווייבּר, בּחורות אונ' פּוילצילש". די איבעריקע אָבּער (בּערך זיבּעציק) 
שרייבּן ניט נאָר ,, פר ווייבּר אונ' מיידן/, נאָר אויך פאר ,בּחורים אוו" 
בּעלִי בֹּתִּים אלי בּיירן', ,,פאר סאַנען אונ' וייבּר, יוננן אונ' מיידן", 
אייניקע ווענדן זיך צו די ,, ליבּע בּרידער'', צו ,,גימייני לייטן מאנין און 
ווייבּר'', ,,צו נעמיינע חזנים און מלמדים', צו , ליבּה לייט מאנן אוו" 
ווייבּער, יונגן אונ' מיידן"; אַנדערע װוידער צו סתּם ,כּן אדם'... ,, עש 
זיי דר למדן אודר געמייני מֵן, בֹּעלִי בּתִּים אונ' נשים'". אָדער צו ,,איט" 
ליכן יהודי... װוער ער איז... זייא עז מאן אודר ווייב, ווער נייארט פויאנן 
קאן"" 5, 

ריכטיק איז אָבֹּער אָט װאָס: ווען אַפילן די אַלטײידישע בּיכער 
זיינען פאַרפאַסט געװאָרן ניט ספּעציעל פאַר פרויען, דאָך האָבּן די פאַר- 
פאַסער און פאַרלענער זייער נוט פֿאַרשטאַנען, װאָס פאַר א נואלטיקע 
רעװואָלוציע די פאַלקס-ליטעראַטור האָט ארויסגערופן אינם לעבּן פון דער 
יידישער פרוי. בּיז דער דרוקװואַרשטאט האָט נעשאַפן די מענלעכקייט, 
עס זאָל קאַנען אנטשטיין א פֿאַלקסליטעראַטור, איז דאָך די יידישע 
מרוי געווען איננאַנצן אָפּנעזונדערט פון דער נאַציאָנאַלער קולטור, ווייל 
איר איז געווען פרעמד און אומפארשטענדלעך די שפּראַך, אויף וועלכער 
די נאַציאָנאַלע קולטור-אוצרות זיינען געווען נעזאמלט. אזא מין אייגנ- 
שרטיקע דערשיינונג אין יידישן לעבּן װי גליקל האמיל, למשל, מיט איר 
הארמאַנישער װעלט-אַנשױונג און לעבּנס-באַנעם, איז אין דייטשן אָדער 
פראַנצויזישן יידנטום פון די פריערדיקע מיטלעלטערלעכע דורות געוועך 
פחלוטין אוממענלעך, די מעשה מיט רש"יס טאָכטער, װאָס פלענט 


5055 


0 זע בײלאַנע נום' }, װוּ עם װערן געבּראַכט די טעקסטן פון אַ מיל' 
אױבנדערמאַנטע שער=גלעמער, | 
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כּלומרשט שרייבן שאלות-ותשובות פאַר איר פאָטער, בּעת יענער איזן 
קראַנק געווען, האָט זיך דאָך ארױסנעװיזן אס פּשוטע בּאָבּע-מעשת:. 
דאָס האָט ניט רש"יס טאָכטער די שו"ת געשריבּן, נאָר דער טאַכטערם 
זון, דער בּאַרימטער למדן און בּעל חתוספות, דער רשב"ם, און טאַקע פאַר 
דער מיטלעלטערלעכער פרוֹי זיינען געווען צום פּאַסיקסטן די בּאַקאַנטע 
גאָרדאָנישע פערזן : 

אשה עבריה, מי ידע חייך? 

כּחשך בּאת, כּחשך תלבי! 


די פאָלקס-ליטעראַטור, װאָס האָט אויפנעבליט אינם 16טן י'ה, 
האָט אָבֶּער אין אַ גאנץ בּאַדויטנדיקער מאָס פארברייטערט דעם ועלט- 
באַנעם פון דער יידישער פרוי. די גרויסע צאָל אויס דער פרעמד אימ" 
פאַרטירטע ביכער האָבּן זי בּאַקענט מיט דער דרויסנדיקער, אין ראָמאַנ- 
טישע, אָפּט אויך פֿאַנטאסטישע פֿאַרבּן געשילרערטער ועלט, בֹּאַלך 
זיינען געקומען מענטשן מיטן פאלקסטימלעכן חוש, װאָס האָבּן זיך נע- 
שטעלט די אויפנאבע צו מאַכן צוטריטלעך טאַר די בּרייטע שיכטן מיט דער 
הילף פון דעם פֿאָללסבּוך די נאַציאָנאַלע קולטור-אוצרות. זיי האָבֹּן 
דערבּיי שטאַרק מיטנעהאָלפן די פֿאַרלענער סיט זייער ריין-פראקטישן 
חוש, װאָס האָבן גלייך פאַרשטאנען, אז דאָס פֿאָלקס-בוך קאן אין פּאַ- 
פיקע הענט ווערן א גאַנץ גאַננבאַרער מטחר-ארטיקל, און דאָ האָט זיך 
גלייך אַנטפּלעקט די גרויסע רעװאָלוציע, װאָס אין פאָרגעקומען אינם 
לעבן פוֹן דער יידישער פרוי. די פרוֹי, די סוטער פון דעם קומענדיקן 
דור, איז געװאָרן אַ נאַציאַנאַלער קולטור-פאקטאָר אין דעם פאָלקס-לעבּן. 
פאָר איר, דער עקרת-חבית, האָבן זיך אין א בּאַדייטנדיקער מאָס גע" 
עפנט די קואַלן פון דער יידישער מסורה, פון דעם יידישן העלתישף 
קולטורעלן היסטאָרישן עבר. דאָס איז געווען ט8זא אויסשליסלעכע דער" 
שיינונג, אַז די, װאָס האָבּן זיך באַטײליקט אין דער פאָלקס-ליטעראַטור, 
האָבּן עס נעמוזט צום שאַרפסטן אונטערשטרייכן. אט דערפאר טאַקע 
ניסט אויס יצחס בן אַהרן פּראָטניץ אין דער פֿאָררעדע צו ,,מגילתי 
אסתר'' זיין נאַנצן כּעס אויף ,דיא נארן דיא טון קלאַפן, זיא מיינן דיא 
וועלם זייא פון אירן ווענן אַליין בּעשאַפן, אונ' אנדר איז אין אירן אוינן 
נישט'. ער אָבּער געפינט, אַז , אַלץ וואש גוט (נאָט) יתב' האט בּשאפן 
אויף דעד וועלטן, דש מאן זאל זיין תורה אוג' מצות האַלטן, עש זי 
אים נרושן אדר קליינן, ווייבּער אדער מאנן, ארם אדר רייך -- בי גוֹם 
גלאָבּט אין אלש גלייך''. ,דער סדר עולם אישט -- שטרייכט פּראָסניץ 
ווייטער אונטער --- מאן האַלט בפרט פון וייבּר נאָר נישט, אונ' זיין 
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גאר פיר ניקש, עש זיי יונג אונ' אַלט טוט מאַן אין (זיי, די פרויען) 
אונרעכט אונ' גװאַלט. אונ' דאש איז ווידר גוט יתבּרך ווילן, דאש מאן 
זאל אויש זיין בּשעפניש שפּילן. דאָ השם יתברך װאָלט געבן די תורה 
אַזו חייליג, דא ליש ער די גרושן הוכן בערג בּליבּן, אונ' אויף דעם 
קלייני נידרן בּערג טעט ער זיך דר ציינן; אונ' די ערשט ריידן די גוט 
יתבּרך מיט דעם פאלק ישואל החיש רִידֹן דאז ווארן די ווייהר 
אונ' די קליין גזינדן, אז איר אין דען חומש ווערט געפינרן" +, 

יצחק פּראָסניץ האַלט אויך פֿאַר נייטיק אונטערצושטרייכן, או 
דאָס ווערק, װאָס ער גיט דאַ אַרױס, ,,איז ניט אַז אַנדרי שלעכטו (וועלט- 
לעכע) בּיכר, אונ' האט עש אין טויטשן טון אָן שרייבּן נייארט דז זי זיך 
זאלן די וויי? פארטרייבן, ניין --- עס איז נים אַזױי, עז געהט אַנדרש 
צו''. אמת, אין דער , לאַנגער מגילה'' זיינען איינגעװעבט פילע ,,קורצ- 
ווייליקע!!' מעשיות, דאָס נאַנצע ווערק טראָנט אַ נאנץ בּולטן דערציילע- 
רישן כאַראַקטער, און שטעדק און ליײיצמאַן בּאַטאַנען מיט רעכט, אַז 
, דאָס בּוך איז אַן אוצר פון די פאַרשיידנסטע פאַָלקלאָרימטישע מֹאָ- 
טיוון'"'". דעם פֿאַרפאַסערס סוין איז אָבּער געוויס געװוען ניט בּלוין 
אונטערהאלטן, נאָר אויך מוסר זאָנן, מאָראַליש דערציען, פארשפּרייטן 
ז"י רעליגיעזיעטישע יסודות פון דער יירישער קולטור אין די ברייטסטע 
שיכטן פונם פֿאָלק. אונזער פאַרפאַטסער אין ערטערוייז שוין צופי? 
טאריך, צו שטאַרק בּאַרעדעװודיק, דאָס איז אָבּער אין די אויגן פון זיין 
לייענער-עולם 593 קיין חסרון ניט געווען. דערפאר אָבּער אין דער 
שטאָף אַזױ פילפאַרבּיק, דער סטיל אַזױי אינטים פאָלקסטימלעך, קונציק 
פלעכט דער פאַרפאַפער צונויף דעם ביבלישן טעקסט מיט דעם ריכן 
אוצר לענענדעס אוֹן סענטענצן, װאָט ער שעפּט מיט ברייטער האַנט 
אויס דער אַגדה און מדרש. שוין אין דעם ערשטן קאַפּיט? װוערט די 
פּראַכטפולע, אויס דעם ,,תּרגום שני'' גענומענע בּאַשרײבּונג פון שלמה 
המלכס שטול, צונויפגעװועכּט ספיט דער דראַמאַטיש-פּאַטעטישער סצענע, 
וי נאָכן חורבן ווערט דאָס יידישע פאָלק פונם שטאַרקן שונא אין נלות 
פאַרטריבּן. מיט פאַרכאפּטן אָטעם האָט די פּשוטע פרוי אָדער דער ,גע- 
מיינער בעפ-הבית'' געלייענט א שורה נאך א שורה: ,אונ' אליהו הנביא 


1 דאָס מײנט יצהק בֹּן אהרן דעם פּסוק: עכה תּאמר לבּית יעקב וְתגיד 
לבית ישראל", פאַרטײיטשט דער מדרש: אבּית יעקב -- דאס זײן די װײבּער אוג 
קינדער, בִּית ישראל -- דאָס זײנען די מענער, נאָם װאָס בּכן געהײיסן זאָנען פריער. 
די װייבר אונ' ערשםט דערנאָך די מאַנען". 

צִים. װ., 291, 
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וגינג מיט אין (זיי) ביז זי פאַר די קברים קאמען פון די אָבוֹת. דא שריע 
ער אונ' פיל אויף איר גראַב אונ' זאנט: דערבארמדינע לייט אברהם, 
יצחק, יעקב! שטעט אױף אונ' זעכט (זעט) וי מאן איערע קינדער פירט! 
אונ' ער לים פון אין אוֹנ' לוף בּעהענד (געשווינד) אויף די קברים פון 
ישרה, רבקה, רחל, לאה אונ' שריע: , שטעט אויף אונ' זעכט, וי מאן איערע 
-קינדער נאַקעט אונ! בּארווס אונ' שווער געלאדען אין גלות פירט! אונ' 
אַזאָ פיל ער אויף אַללע קברים, משה אונ' אַהרן אונ' שמוא?: זעכט וו 
מאן אײערע שעפעליך. פירט, די איר מיט טרויערן געטיידעט האט! זעכט 
וי די בייזן וועלף זיי צורייסען, אונ' פירען זי נאַקעט אונ' בּלויז איבּער 
אַלע בּערג אונ' שווער געלאָדען אָן שיך דורך אַלע שטיין (שטיינער) אֶן 
דערבארמיג, אונ' ווען ער אַזוי די װאָרט נערעדט האט, דא לוף ער אזא 
-באַלד אַפוענען װענ פון די קברים, דאס אים די פרומען אָבוֹת ניט זולטן 
פארשיימען אונ' זאלטן זאנען: שיימסטו דיך ניט, דאס דו אין דיין 
ציוטן זעלכע זאכן לאזען געשײַען אונ' קומסט אונז דערצו די שמועה 
זאַנן? אונ' זא נינגען זי אלע נאקעט אונ' בארפוס געלאדען אין קייטן, 
קיניג אונ' הערן, אוג' קנעכט..""*, 

דער פאַרפאַסער פלייסט זיך אויף יעדן טריט און שריט מוסר- 
זאָגן זיין לייענער-עולם, שטאַרקן אין אים דאָס עטיש-רעליניעזע בֹּאַ- 
ווגסטזיין, אַז איבער דעם מענטשנס לעבן רעגירט אַ העכערע מאָראַלישע 
קראַפט, װאָט שאַצט אָפּ דעם מענטשנס מעשים; געװוויגן ווערט אַלץ מיט 
דער װאָג פון נגערעכטיסייט, און באַצאָלט ווערט אַלץ לויט דעם ווילן פון 
דעם דיין אמת. און אָט די דאָזיקע מאָראַלישע סענטענצן אילוסטרירט 
דער פאַרפאַסער מיט אינטימע, אמת מאָלקסטימלעכע מעשיות. בּכדי צו 
באקענען דעם לייענער מיט דעם אײננארטיקן סטיל פון די דאָזיקע 
דידאַקטישע דערציילוננען, ברענגען מיר איינע פון זיי, װאָס אין אויך 
אובערגעדרוקט אין נרינבּוימס בּאַקאנטער , כרעסטאָמאַטיע'" "; 

אָלס פּירוש צוֹ פרדניס װאָרנענדיקע ווערטער, װאָס ער שיקט 
זאָנן אסתר-המלכה: ,,מיין ניט, אַז דיר, דער איינציקער פון אַלע יירן, 
וועט געלוננען זיך צו ראטעװען אינם קינינס הויף". (מגילת-אסתר, 
4 13) --- דערציילט דער פאַרפאַסער פאָלננדיקע מעשה, װאָס האָט 
פּאַפירט מיט משה רבּינוֹ : 

,, דער זיטן פון משה רבֹּנו וואז (וואר), דאָס ער אָפט אוֹיף דאס 
פעלר נינג אן ערטער דא ניט לייט ווארען, אונ' לערנט מיט אים (סיט 


18 מיר צימירן יי גרינבּוים, ציט, 7., 211-7210. 
4 דאָרטן, 215--218, 
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זיך) זעלבּער, אדער די נבואה קאם אויף אים, אונ' דארום וארטעט 
(וואנדערט) ער אויף זאלכע ערטער, איינמא? וואר ער אונטר איינם בּוֹים. 
דער וואר אָנווייט פון אֵינען בּרונן, אונ' רועט אַזא, אונ' טראכטעט אין 
זיינעם לערנען. דא זאך (זא) ער אין מענשן דער קאם אן דען ברונן 
אונ' טראַנק, אונ' אים אנטפול אֵַין בּייט? מיט נעלר, אונ' ער מערקעט 
עס ניט, אונ' נינג אזא זיין שטראָס (זיין װעג). דא קאַם אבּער אַיין 
אנדערער צו טרינקען אונ' וואר זייער אָרעם אונ' רועט אַיין װיי? בַּיל 
דעט בּרונען, אונ' דאס גינג ניט אין אינער שעה צוֹ דאס אַלֶעס, אונ" 
ער פאַנד דען בּייט? אונ' ער וואר גאר פראָה (פריילעך), אונ' גינג זיין 
שטראס, איבּער אֵין ווייל (אין אַ קורצער צייט אַרום) קאַם אַיין דריטער,. 
אונ' דער טראָפּף (דער נאַרישער מענש) דער רועט זיך אַזאַ אויס או. 
טראַנק װאָל אונ' האט דאַ. זיין וועזען. דערווייל?ל האט דער ערשט זין 
בּייטל נעזוכט אונ' פאנד אין ניט, אונ' נידאכט: איך האָן אין נעווים בי 
דעם בּדונן פאַרלאָרן, דא איך מיך בּוקעט און טראנק. און ער לוף גאף' 
בּעהענד (געשווינד) װידער צו דעם בּרונען אונ' פאנד דא דען מירן 
טראָפּפן בּיי דען בּרונן רוען; אונ' ער חובּ אן אונ' זאנט צו אים ווא 
ער דא טעט. דא שפראך יענער טראפּף; איך בִּין מיד אונ' איך רוֹ דאב 
איין ווייל, אוג' איך האב דא איין ווינציג נעסטן אונ' געטרונקען אוו' 
איך וויל איצונדר סיין שטראס נען. דא שפּראך דער אנדער וידער:; 
דערוויי? דאס דו האסט איין ווייל גערוט, דא האסטו אך מיין בַּייט?. 
געפונדן, דען איך האב דֹא פארלאָרן, ווען עס קאן נימץ אנדערם דא 
געוועזן זיין ווען נייערם דו, ווען (װײי?) עס אין נייערט איין קליינע 
ווייל דאס איך אין האב פאַרלארן. דער טראָפּט זאגט: ליבּר הבר, איף 
האב ווערליך דען בּייט?ל ניט, אונ' זוך סיר קיין עלילות צון אין עס 
אַנדערס איינע קליינע ווייל, דא האסטו אין ניט דא פארלארן; דרוּם גע 
אונ' זוך אין נייערט אנדערס ווא, אונ' פאלנג מוין עצה, אַדער דו האסט. 
אפשר צו מאל קיין (בּייטל) פארלארן, אונ' גע נייערט דיין שטראס, דו 
האסט קיין נוטן מאן אן מיר ניט. אונ' זי שעלטן זיך נאר זייער מיט 
אַנאנדר, אונ זי שלאנן זיך מיט אנאנדר. דא לויף משה רבּנו אונ' וואלט 
זי שיידן, אונ' ער גערייכט נאך ניט דאר, דא האט דער, דען בּייט? האט 
פארלארן דען אנדערן געטייט אונ' ליף זיין שטראס. אונ' משה רבנו 
דער דערבּאַרמט זיך איבּער דען טראָפּפן זייער, דאס אים אַזאַ אונרעכט 
נעשויען וואר, אונ' ער נאם זיך נראס וואונדר, דאס אונור הער גאט 
איין זעלבּע דינג זאל לאזן צוגען; ער פינט יא אל דינג, געלאבּט זיי ער. 
אונ' (משה רבּנו) שפּראך: ליבּער הער גאָט, דא האב איך דרייערליי צו 
געזעען די אלע אונרעכט זייען: דאס איין; דוֹ האסט צונעבראכט דאס; 
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דער זיין בּייט? האַָט פארלארן, אונ' האסט צג געבראכט דאס דער אנדערע 
האט היפש דען בייט? אונ' האט אין בּכבודר וועג געטראָגן, אונ' נימאנט 
האט אים איין בּייז ווארט געבּן, אונ' האסט צונעבראכט, דאס יענער אין 
צו אונרעכטן געטייט געווארן, אונ' אין ניט גענוס (גענוג) אן יעדען 
אלעס, יענעס טראָפּף דער דען בּייטעל האָט פארלארן דער איז דערצו איין 
רוצה דריבר געווארן, אונ' ווערט נימער אֵיין כפּרה האבן. דרום ליעבער 
הער נאט, איך וואלט אן נערן װויסן, װי די שמועות צוניננען. דא שפּראך 
נאט יתברך: דוֹ צייכסט מיך * צו אונרעכטן, אונ' אזא דוכטען (האָבּן 
געדאַבט) פי? לייט מענכערלוי וואונדערליך דינג אללעם זייען די אין דער 
וועלט איז; אבּער דער מענש ייס עס נים דאס עס גלייך צוּגעעט, דו 
זאלסט וויסן, ליבר משו, יענער דער דא האט דען בּייט? פארלארן דער 
איז זעלבער פרום, אבּער זיין פאטער האָט אין גערויבּט פון דעס פאָ- 
טערפ-האנט דער אין געפונדן האט, דא האב איך'ס נעפינט, דאם דער 
זיין ידושה האט דא מוסן פינדען ביי דען בּרונן; אונ' דאס דער אֵין 
האט מוסען פערלירן זיין קאפּ דאריבער, אונ' האט קיין שולר ניט דריין, 
דאס זאלסטו אֶך וויסען, דאס ער האט אֵיין מאל? דעס (יענעמס) בּרודער 
געטייט אוג' ניפאנט האט עס געוואוסט בִּיזן אויף דען טאנ, אונ' דארום 
דאט קיין עדות איז ניט דא געוועזן, דא אין יענעם בּלוט ניט געראָכן 
געװאָרן; דא האב איכם איצונדר אַזאָ געפינט (געפירט), דאס דא גלייך 
יענעם ברודער האט מוספען בּיי דעם ברונען דאס נעלד פארלירן, אונ' 
דאט דער רוצח זאל דערצו קומען אונ' דער זאל אין חושד זיין אונ' דאם 
ער אין זאל טייטן, אונ' דאס ער זיין בּרודער זא? רעכען (נוקם זיין), דא 
האט ער אין צו רעכטן געטייט. אַזאָ סאך אַלע דינג פינען אונ' קיין מענש 
קאן מיין מידות ניט וויסען, דרום נעמט אוֹיך ואונדר אפט אין דער 
וועלט, ווארום עס דעם רשע צו צייטן װאָל נאט אונ' איין צדיק איבּלנייעט"" *, 
די , לאַנגע מגילה. איז אַן אָנזאָג פוֹן א נייעם נוסח אין דער אַלט- 
יידישער ליטעראַטור, --- דעם געלאַסן-פליסיקן מדרשינוסח, װאָס פלעבט 
צונויף דעם ביב?-טעקסט מיטן פילפאַרבּיקן ‏ און פאלקסטימלעכן לע- 
גענדעס-שטאָף אין אַן אייננאַרטיק קונציק-געוועבּ. דער דאָזיקער מגיריש- 
פּראזאַישער סטי? פאַרדרענגט בּיס?עכווייז דעם פּאַטעטיש-דיכטערישן 


* /זון װאַרפּסם מיר פאָר, 

8 אין אַן אַנדערן, קירצערן נוסח, װערם דיזעלבע מעשה געבּיאַכט אין שמחת 
הנפש"; שפּעטער אין די דאָױקע מעשה מגולנל געװאָרן אין אַ חסידישער לעגענדע, הו 
משת רבּנו און דער רבּינו של עולם זײַנען פאַרבּישן דורך דעם מעזערימשער מגיר ר'בּער 
און דעם בּעש"ט, דאָס האָס דער בּעש"ט געװאָלט געבּן זײן תּימיד אַ בּילדערישן פּירוש 
צום פאַקאַנטן פסוק אין /זה-"; אואלה חמשפטים - דא רוא דגלנולא" (זע אױיך דעם 


ו 
אדטיקף אין פייגואַיבּלעמער", 6 וי; 2235-332)), 
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סטי? פונם מיטלעלטערלעכן שפּילמאַן; ער בּאַקומט אַלְץ מער די אויבּער- 
האַנט אַדאַנק דעם דרוק-װארשטאַט, װאָס האָט גואלטיק דעטאַקראַטו" 
זירט דאָס בּוך און דורכגעבּראַכן פאַר אים דעם ווענ צו די ברייטע פאָלקם- 
שיבטן. 

בּאַלד נאָכדעם, וי די , לאַנגע מנילה. אין אַרוֹיס פון דרוק, אי 
דערשינען אַ בּוך, װאָס איז דער קלאַסישסטער טרענער פוֹן דעם דאָזיקן 
נייעם נוֹסח, און האָט די זכיה געהאט צו וװערן דאָס בּאַליבּטסטע בּוךף 
בּיים פאָלק און געקרוינם צו ווערן מיטן אַחריותדיקן נאָמען ,די וי" 
בּערשע תורה', דאָס איז דער ,, צאינה וראינה'' פון יעקב בּן יצחק אַשבּנזר 
אויס יאַנאָווע. | 

מיר האָבּן שוין פריער אָנגעוויזן, אַז דער רעדאַקטאָר פון דער 
קרעמאַנער חומש-אויסנאבּע, יהודה-לייב ברעש, האָט געמאַכט דעם פּרוור 
אַיינצופלעכטן אין דער פּשט-איבערזעצונג אַנדתאס און מימראס אויס 
דעם מדרש, און בּיי דער זייט בּרענגט ער אויך אין יידישער איבערזע- 
צונג פראַגמענטן אויס רש'יס פּירוש. בּרעשס אױסגאַבּע, װאָס איז דער- 
נאָך (19883) אָן שינויים איבּערגעדרוקט געװאָרן, האָט געדינט אלס 
מופטער פאַרן ,טייטש-חומש'', ואָס דעם מהר"? מפּראַנס איידעם, דער 
רב יצחק בּן שמשון, האָט אין 1010" אַרױסגענעבּן. אין דער סיםט פון 
יעדן בּלאַט ווערט גענעבּן די ווערטלעכע פּשטײײניבּערזעצונג פונם טעססט 
און פון ביידע זייטן מיט אַן אַנדער שריפט גייען אין יידיש די פּירושים 
פון פאַרשײידענע מדרשים (רעכטס) און פון רש"י (לינקס)". 

דער , טייטש-חומש'' האָט אָבּער קיין גרויסן דערפאָלג ניט געהאט; 
ער איז באַלד פארדרעננט געװאָרן דורך דער ,,ווייבערשער תּודה'', דורף 
העקב יאַנאַװערס ,,צאינה וראינה'', װוּ דער בּיבּלישער טעקסט אין אויף 
אַן אײיננאַרטיקן אופן צונויפנעשמאָלצן מיט די פֿאַרשײדענע מדרשים 
און מפרשים. מיר האָבּן זייער וייניק בּיאַנראַפּישע פּרטים וװעגן דעם 


6 פיל בּיבליאָגראַפן װייזן אַפּילו אָן, אַז די ערשטע אוסנאַבע פון טײטש+ 
חומש איז שוין דערשינען אין 1608 (,בשנת משיחי"), עם אי אָבּער פון דער דאָױקעף 
אויםגאַבּע קיין איין עקזעמפּליאַר נים אויפגעהים געװאָרן. מיר האָבּן זיך באַנוצט מים 
דעם עכזעמפַּליאַר, װאָס געפינם זיך אין לענינגראַדער אַזיאַטישן מוזײי. אין דעם דאָֿוקן 
עקזעמפּליאַר פעלט דער שעריבלאַט, נאָר צום שלוס אין אָגגעײזן די דאַטמע 1610, עם 
איז אָבּער זײער מענלעך, אַז די דאָזיקע אױסנאַבּע האָם זיך מאַקע אָנגעהױבּן צו דרוקן 
אין 1608, און די דאָויקע דאַטע איז דערפּאַר געװען אָנגעװיון אויפּן שערבּלאַם, נאָר 
פאַרענדיקט האָט זי זיך ערשט אין 1610, און די פוּן די בּיבליאָנראַפן אָנגעװיזענע צַױי 
אױסנאַבּעס (1608 און 1610) זיינען אײנע און רעלבע, 


/ זע פאָלגנדיקע זיים. 
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באַשעפער פון דעם פּאָפּולערסטן פאַלקסיבוך, אויף וועלכן עס זיינען 
גאַנצע דורות דערצויגן געװאָרן. מיר ווייסן ניט, אין װאָסער יאַנאָוע 
האָט דער בעל , צאינה וראינה'' געלעבּט, ויי? אין פּוילן זיינען געווען 
עטלעכע שטעט אונטער דעם דאָזיקן נאָמען"; אומבּאַקאנטם איזן אויף 
דאָס יאָר פון זיין געבּורט, און וענן דעם יאָר פון זיין טוט זיינען די 
ביאַנראַמן אויך ניט איינשטימוק;: אל, שולמאַן װײיזט אָן, אן יעקב בַּן 
יצחק אַשלנזי איז נעשטאָרבן אין מפּראָנ אין 10928", לויט װאָלף, אין 
ער געשטאָרבן אין 1028", און יט שטערק-לויצמאן -- בּערך אין 
0 אַ נרויפער פּלאָנטער איז אויך סכּוח די דאַטעס, ווען עס זיינען 
צום ערשטן דערשינען די ווערס, מִים וועלכע ילב אַשכּנני האָט זיך אַזוו 
קונה-דשם געווען: דער ,,צאינה וראינח'' און דער ,, ספר חמניד'' (אַ פּאַראַ- 
פראזע פון נכיאים און כּתוֹבים). בּזדיעקב און שולסמטן- װוייון אָן, אז 
די ערשטע אויסנאבּע פון דעם ,, מניד'' איז שוין דערשינען אין ראָג אין 
0, לויט שטערס און לויצמאַן איז אָבּער דאָס וערק צום ערשטן גע" 
דרוקט אין לובלין אין 1029", די עלטסמע אויפנעהיטע אױסנאכע פון 
, צאינה וראונה'' איז פון 1622, אויפן שערריבלאַט פון דער דאָזיקער 
אויסנאַבע (דערשינען אין באַזע?) ווערט אָבּער אָנגעװין, אַז דאָס אין 
שוין די פערמע אויסנאבע, און די פריערדיקע זיינען דערשינען אין 
| לובלון און קראָקע. עס איז אָבֶּער כּמעט אויסער ספק, אַז ריכטיק איז די 
חשערה פון שולמאַן און שטערקילייצמאַן, אַז די ערשטע אױסנאכע איז 
שוין דערשינען אויף דער שוועל פון דעם 17טן י"ה (בּערך אין 1600) *, 

װאָס ס'איז אויסן געװען יעקב טִשכֹּנזי אויס יאַנאָװע מיט זיין 
, צאינה וראינה'", זעען מיר נאַנץ קלאָר אויס די שוין אױבּ-ציטירטע 
שער-כלעטער פון יאַנאַװערס טנדערע צוויי ווערק. אויפן שערר-בלאָט פון 
, טפר חמניד'' דערקלערט דער פאַרפאַסער: , 5מען דעת 7 עמי האר 
מקטנם ועד גדולם סעצטכם ידען ויבינו לקרות כל העשרים וארבּע אשר 


8 וע גידישירוסישע ענציקלאָפּעדיע", ב' ושא, 402--404, 

9 צִים, ה., 36 

9 גמיםל. העבר,,, |ן, 469, 

1 צִים, ור, 296, 

2 און מים זי אי אויך געװען אַײנשטימיק דער בּיבּליאָנראַף ש. טינער, 

8 צים, װ, 308, דאָס נעפינם זיך אָבּער אין סתּידה מים זײער בּאַהױפּטונג, 
אַז דער פאַרפאַסער אין נעשטאָרבן אין 1620; | 

| 4 זע שלמאַן, צים. װ,, 36 שטערק;לײצמאַן, צים. װח., 296 יעקב יאַנאָװערם 

העבּרעיַש װערק אשרש יעקב" (װענן דינים, װאָס װערן בּאַהאַנדלט אין ,שולחן ערוך ), 
אין דערשינען אין קראָקע אין 585 
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לא היח כבר לעוקמים. כ? אחד מעיר ושנים ממשפּחה אשר היה להם יד 
ושם ?ה גיד, ועתה מלאה הארץ דעה אין צריך להניד", און טאַקע 
גלייך דערבּיי ‏ איז ער מסבּיר דעם זעלבן געדאַנק אויך אין יידיש: 
,דרום הוט מן נמאכט דאז עשרים וארבּע גנץ אויס, דש דער מענש 
בּעדארף ניט צו זוכן איין מגיד דער אים זא? זאנן דאש עשרים וארבע... 
און ער קאן לערנן זעלבּסט, דרום האט מן גהייסן דאז ספר ספר המניד 
כלומר מן בּדרף קיין מניד דער אים עשרים וארבע זאל זאנה?" = 
דעם זעלבּן געדאַנק חזרט יעקב בֹּן יצחק אויך איבּער אין זיין 

,, מליץ יושר'': דען דיא לייט הערין ד ר שו ת אין שולן אונ' פארשטינן 
ניט ווש די דרשה איז. מן זאַנט צוֹ בלד (צו שנעל) אין דער שול. אָבּער 
אין דֶן ספר קאן ער בּילנצום (לאַננזאַם) לייאנן זעלבּרט צו פרשטין' ". 
אָט דער װוּנטש, א8ז דאָס פאָלקס-צוך זאָל פאַרנעמען דעם אֶרט 
פונם בּעלידרשן, אז דאָס געשריבּענע און נעדרוקטע װאָרט זאָל דער- 
מילן די אויפנאַבּע פון דער בּימה מיט דער דרשה --- איז זייער אן אינ- 
טערעסאַנטער פּונקט אין דער געשיכטע פון דער יידישער קולטור, און 
שטרייכט צום בּולטסטן אונטער דעם קולטור-היסטאָרישן בּאַטײט פון 
יעקב-אַשכּנזים , צאינה וראינה''. דער אַלּטער מנהג, װאָס אין אַיינגע- 
פירט געװאָרן נאָך אין עזרא הסופרס צייטן -- איבערזעצן און עפנטלעך 
דערקלערן דעם פאָלק, אויף זיין אומנאַננס-שפּראַך, די סדרות פון דער 
תּורה, איז מיט דער צייט געװאָרן זייער באַליבט און אָנגענומען. פון דעם 
דערקלערן'" די תּורה זיינען בּיסלעכווייז נולר געװאָרן נאַנצע דרשות, 
פול מיט מופר און דרך-ארץ. אַזױינע דרשות אויף דער אומגאַנגסישפּראַך 
פון די בּרייטע פאָלקס-מאַסן --- אויפן אַראַמישן דיאַלעקט, פלענן האלטן 
שבּת און יום-טוב אין די כּתּיכּנסיות און כּתיימדרשים די לערער און 
מדריכים פון פאָלק. שוין די בּאַרימטע ראשים פונם סנהדרין, שמעיה 
ואבטליון, האָבּן געטראַנן דעם נאָמען ,דרשנים", וויל זיי פלענן 
דרשענען פאַרן פאָלק, זאָנן אים מוסר, טרייסטן אין דער נויט און 
שטאַרקן אין אים דעם בּטחון אויף גאָטס בּאַלדיקער ישועה. אזעלכע 
דרשות פלעגן זיך תּמיד אֶנהייבּ! מיט אַ פּסוק אוֹיס דער סדרה. נייערט 
דער בּעל-ידרשן אין דאָ כּלל ניט אויסן געווען צוֹ דערקלערן דעם פּשט 
פונם בּאַטרעפנדיקן פּסוק: דאָס האָט בּלין געהערט צום נוסה. דער 
פּסוֹק איז געווען דער אריינפיר, די ראם, אין וועלכער דער בעל-דרשן 
פלעגט אױסשפּינען און אויסשטיקן זיין קונציק געוועבּ פון האַרציקן 
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מוסר, ערנסטע שטראָפ-רייד און שיינע לעגענדעס און משלים, די דאָזיקע 
בעלדפה געהאלטענע דרשות, דאָס לעבעדיקע, צום פאלק געװוענדטע 
װאָרט, אין מיט דער ציים מנולגל? געװאָרן אין א נאַציאָנאַלער ליטע- 
דאטור -- דער אַנדישער טייל פון תלמוד און די אַלטע מדרשים,. די 
דאָזיסע מדרשים, וו דאָס פּיקחות און געניטקייט פונם חריף דעם בעל 
דרשן אין צונויפגעבּונדן סים דער הארציקער נאשװוער פּשטות 
פון פאָלקסטימלעכע מעשיות און לענענדעס -- האָבּן פאקטיש גִיט 
קיין בּאַשטיסטן באַשעפער, דאָט פאָלק, דער קיבוץ, האט פֿאַר 
זיי בּוי - שטיינער נעליינט דער יחיד, דער בעלדרשן, האָט פון זי 
א בּנין געמאַכט, אינטים-שיינע אַנדות, פון וועלכע דאָם פאלק האָט גע- 
פלאָכטן לויביסרענץ פאר זיינע געליבּטע העלדן, האָט דער למרן, דער 
בעלרדרשן, אויף זיין שטיינער מסבּיר געווען, זיי אין א מאַנט? פון 
עטישן מוסר איינגעהילט, און בּאַפּוצט מיט פּסוקים פון תּנ''ך, די פאַר" 
שריבענע מדרשים האָבּן אין די שפּעטערדיקע דורות געדינט אַלם האנט- 
ביכער און אומאויסשעפּלעכער קװאָ? פאַר מנידים און דרשנים, װאָס 
פלענן זיך שוין ווענדן צום פאָלק ניט אויף דער שפּראַך פון די מדרשים, 
דעם אַראמיש-העבּרעישן דיאַלעקט, נייערט אויף די נייע אומנאננף- 
ישפּראַכן. נאָר אָט האָט זיך אַ נייע תקופח אָנגעהױבּן: דאָס בּוך דריננט 
אריין אין די בּרייטע שיכטן פונם פאָלק, עס וערט נעשאַפן אַ טפאָלקט- 
יליטעראטור אויף זיין אומנטננס-שפראך, דעם ,,פּלאַט-יודאַאישן אידיאָם*, 
וי עס הייסט בּיי היינען, אויף וועלכן עס רעדט שוין דעמאָלט דער רוב 
בּנין און רוב מנין פונם יידישן פאלק -- און דער רב פונם פּוילישן 
ישטעטל יאַנאָװע, דער בעל ,,סמר המגיד'', יעקב בּן יצחק, שטפט זיין 
, צאינה וראינה)', װאָס איז דער האַרמאַנישער המשך פון דער אַלטער 
ימדרש-ליטעראטור, ניט קוקנדיק אויף דער שפּראך-פארשיידנקייט, אין 
דער נייער פאָלקס-מדרש אין זיין קלאַסישן פאַרטרעטער, דעם , צאינה 
וראינה'', דורכנעדרוננען מיט דעם זעלבן ריטם און האַרמאָנישער 
גאַנצקײט, װי די אַלטע סמדרשים. פאַרשיידן דורך זייער װאָרטזאַץ, 
עטימאַלאָנישן בּוי און אָפּשטאַמונג, זיינען די צוויי יידישע דיאַלעקטן, 
דער אַמאָליקער אַראַמישער און דער סמיטלעלטערלעכער יידיש-דייטשער, 
עננ פארבפרידערט געװאָרן; איבערגעשמאַלצן און דורכנעלייטערט אין 
דעם שאפוננסגייסט פונם פאלק -- בּילדן זיי צוויי ריננען אין דער 
, גאָלדענער קייט'" פונם אַלטן קולטור-פאָלק, דעם נגעונרניק.. ". 


7 באריכות װעגן דעם האָבּן מיר שוין גער"דם אין אונזער אַרבֶּעש עדער קאַמף 


פאַר יידיש אין דער אַלפצײידישער לימעראַטור", זע אויף אױבּן, דעם סוף פון צויימו קאַפַיטל.- 
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מיר האָבּן פריער אָנגעוויזן, אז די אַלטדײידישע ליטעראטור איף 
ניט קיין ספּעציע? ,,פרויעןדליטעראַטור!, זי אייניקע יידיש:דייטשע 
פּאָרשער ווילן בּאַװוייזן, נאָר אַן אמתע ,, פאָלקס-ליטעראַטור, װאָס ווענדף: 
זיך צו די בּרייטע שיכטן פונם פאָלק. דערפאַר אָבּער בּאַמערקט זיך נאַנץ 
בּוֹלט אינם סטיל אוֹן כאַראַקטער פון דער דאָזיקער ליטעראַטור דאָסם 
האַרציק-װוײיבּלעכע, דאָס טיפּיש-פרױענחאַפּטע, װוּ דאָס נעפיל און די 
עמאַציאָנעלע שטימונג בּאַקומט די אויבּערהאנט איבּער דעם לאניש- 
שבלדיקן און טרוקן-אַבּסטראַקטן. און דער דאָזיקער פיבלעך-אינטימער 
,װוייבּערשער'' סטיל געפינט זיין בּולטסטן אויסדרוק אין יעקב אַשכּנזיס 
,צאינה וראינה''; און נים אומזיסט אין דאָס דאָזיקע ווערק געװאָרן 
דאָס נאַליבּטסטע בּוך בּיי דער יידישער פרוֹי. דער האַרציקער טאָן, דער 
אייגנאַרטיקער ריטם, װאָס אָטעמט מיט דער האַרמאַנישער גאַנצקײט פון 
דער טיף גלויבּערישער נשמה, האָבּן בּאַנאָסן דעם דאָזיקן ספר מיט אַ בא 
זונדערן חן. עס איז דערפאַר קיין חידוש ניט, װאָס דער , צאינה וראינה'' 
אין געווארן די , ווייבּערשע תּורה'', דעד וענווייזער פון דער יידישער' 
פרוי, איר מדריך און גייסטיקער דערציער. אין לאַננן משך פון דורות. 
האָט דער , צאינה וראונה'" ניט געפעלט אין קיין שוֹם יידישער שטוב *: 
פון אים פלעגט יעדן שבּת די יידישע מוטער פאָרלײיענען אירע קינדער 
וועגן די אַמאַליקע היסטאָרישע געשעענישן, װענן די אָבוֹת, ‏ וועגן די 
שטאַרקע העלדן און נרויסע חכמים און צדיקים, ואָס האָבן אין יעסב. 
אשבנזיס איבערדערציילונג נעטראָגן אַזאַ געמיטלעך-היימישן לבוש, 
און זיינען געווען אַזױ באַקאַנט און בּאנרייטלעך... 

דער מאָדערנער לייענער מוז אָבֶּער נעמען אין באַטראכט, אַז דעף" 
, צאונה /וראינה' -טעקסט פלענט איבּערנעדרוקט וערן אָן שום ענדע- 
רונגען (אויטער דעם אויסלייג) כּל-וטן מען פלענט די יידיש-דייטשע 
בּיכער דרוקן מיטן ספּעציעלן שריפט, װאָס האָט געהייסן ,,תחינהכּתב". 
,ווייבעריש-דייטש''". זינט די זעכציקער יאָרן פונם 19מן י"ה זיינען 
אָבּער די יידישע דרוקער אויף אַזױ ויים , היינטװעלטיק" געװאָרן, אז' 
זיי האָבּן ניט נאָר אגעהויבּן צו דרוקן די יידישע בּיכער מיט דעם זעלבּן 
שריפט, ואָס די העבּרעישע, ניערט זיי האָבּן אויך אָנגעװאָרן דעם/ 
יראת-חכּבוד צו דער ,וייבערשער תורה', און ענדערן דעם ,, צאינח 


= בִּין 1722 זײַנען דערשיגען 24 אױסנאַבּעס פון אַצאינה וְראינה". זיים 1111 
דרוקט זיך דער גצאינה וראינה" מיטן תתּרגום שני" און עתּרנום שיר השירים,, וי 
2 -- מים די עתרנומים' צו אַלע פינף מ:לות, 

9 די יידישע מײדלעך פלענם מען ספּעציעל לערנען דעם דאָזיקן ,װײבערשן" א"בא. 


די געשיכטע פון דער לישעראַמור בי יידן 5; 


וראינה''-טעקסט פויט זייער נעשמאַק: װאַרפן אַרוֹיס נאַנצע שטיקער, 
ענדערן דעם סטי? און שטעלן אַריין נייע ציטאַטן אויס פאַרשיידענע 
קוועלן. בכדי דער לייענער זאָל האָכן אַ באַנריף ווענן דעם אורשפּרינגלעכן 
טעקסט פון יעקב יאַנאָװערס וערק, בּרענגען מיךר דאָ אייניקע ציטאטעם 
אוים עלטערע אויסנאבכעם. 


1 

אויס דער פּרשה נה (קאפ' 11, 98): 

וימת הרן על פּני תרח אבין.. תרח, דער פאָטער פון אַברהם, האָט 
פארקויטט צלמים, אוג' אכרהם איז איין מאָל דערביי געשטאנדען, אוו' 
ווען איינער אין געקומען אונ' האָט געװאַלט קויפן די עבודה זרה, דא 
פראנט אברהם; וי אלט בּיסטו? דֹא ענטפערט ער: פופצוג אדער זעכציג 
יאר; דא זאנט ער וידער; דוֹ בּיסט נון אלט זעכצוג יאר אוג! דוֹ ווילסט 
דאך בּוקען צו איינעם דאס דא איין טאג אלט איו? דא האט זיך דער 
זעלבינער געשיימט אונ' אין בחרפּה וועג געגאַנגן. איין מאָל קאַם איינע 
פרוי אונ' בּראכט אַיין שיסעל מיט זעמעלימיו? אונ' זי זאנט צו אברהט: 
נעם דאס מֵיי? צוֹ קרבּן פור די צלמים. דא נאֵם אבדהם די שיטעל מיט 
זעמעלימָיל אונ' שטעלט זי פוֹר די צלמים. דאַ נאם אברהם אֵין גרויסן 
שטעקן אונ' צובּראכט אל די צלמים נייערט איין גרוים פָּסֶל ליסם ער 
שטייען, אונ' נאב איםט דען גרויסן שטעקן אין די האנד. דא קאָם הרה 
ד'ערצו, דא זאגט ער צו אברהם: ווער האט דאס נעטון? דא זאנט אברהם: 
ינע פרוי האט געבראַכט זעמע?-מיי? צו קרבן, דא האבן זיך די צלמים 
מיט אונאנדר געקרינט, איטליכער האט ואלן פאָר עסען, דא האט דאט 
נרעסטע 998 איין שטעקן נענומען אונ' האט זי אלע צובראכן. דא זאנט 
תרח: אונ' האבן זי דען שכל, אדער האכן זי חיות אין זיך? דא זאנט 
אברהם: ווען זי קיין שכ? האבן, וארום זאלן מיר זי דינען}) דא נאם. 
אים תרה זיין פאַטער, אונ' נאב אים נמרוד אין די האנד. דא זאנט 
נסרוד צו אברהם: וילסטו דיך בּוקען צו דעם פייער, דא אין עס גוט, 
װוילסטוּ דען ניט, דא וויל איך דיך לאסען ווערפען אין דאס פייער. דא 
האט טמאן אַברהם געווארפען אין דאס פייער, אבער גאט האט אים מֹצוף 
געוועזן אונ' ער אין גאַנץ הערוױיסגעגאַנגען אויס דעם פייער, 

|ן 

אויס פּרשה ויהי צום פסוק; וַאני בכואי מפרן מתה עי 
רח? בארץ כּנען בּדרך : | 

יעסב זאָנט צו זוסף: אויב דו וויכסט סמיך פרעגן: ווארום טו איף 
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דיך אַזױי בַּמיען דאס דו זאלסט מיך טראנן אין לאַנד כּנען צו באַנראָבן, 
און ניט אין לאַנד מצרים, אונ! דיין מוטער רח? האב איך בנראבן אוֹיף 
דעם פעלד, אויף דעם וועג וואס זי איז געשטארבּן, אונ' איך האב זי ניט 
געטראגן אין די היי? בּיי די אנדערע אבות; אַפילו נאַנץ נאָהענט ביי דער 
שטאט בּית לחם איז זי געשטארבן, און איך הא זי ניט דארט אהין נע- 
'טראנן, דו האסט נעוויס אויף מיר פאראיבל?; אבּער זֵיי וויסען, דאס 
הקבּ"ה האט מיר געהייסן איך זאל זי בּאַנדאבּן אויף דעם וועג, דען ווען 
די ישראל וועלן לויפן אויס ירושלים אין נלות נבוזראדן, דא ווערן די 
ישראל קומן אויף דעם זעלבּינגן װוענ, דא װועט רח? אויס איר קבר מפלה 
טון אויף די ישרא? אונ' הקב"ה וועט אן נעמן איר מפלה, 


{. 
אויס דער פּרשה ,יתרו', צום פּסוק גוישמע יתרו כַּהן 
מוין" ; 
ווייל גאט האט געבּאטן מען זאל אין ערליך האלטן אונ' אין דינען, 
דרום האט נאט געבּאטן מען זאל איין טאג אין דער וואכן רוען צו נע- 
דענקען דאס גאט האט די וועלט בעשאפן, אונ' האט אונז פי? וואונדר 
| געטון אין מצרים. דו זאלסט חאלטן שבּת הייליק, דו זאלסט ניט טראכטן 
אויף געלט נייערט הייליקע זאכן זאלסטו אום שבּת טון, אונ' דער דען 
שבּת רעכט האלט, דעם איז גאט מוח? זיינע עבירות. איין מעשח אן 
טורנוסיפוס דען רשע; באַנעגנט רבּי עקיבא אן שבת, דא זאנט ער צו 
אים: ווארום איז דער טאנ בּעסער אז אנדרע טעג? זא זאנט רבי עקיבא 
צוֹ אים: ווארום בּיסטו מֵיין חשוב אז אנדערע לייט? דא ענטפערט ער: 
דער הער האט מיך חשוב נעמאַכט; דא ענטפערט רבּי עקיבא; נאט דער 
איז אונזר הער, דער האט דען טאנ אך קעסטליך געמאַכט. דא זאנט 
טורנוסיפוס: ווען יא נאט װויל? האבן דאס דער טאנ אין מער קעסטליך אן. 
אַנדערע טעג, אונ' ווארום ארבּעט ער זעלבּערט אן שבּת? ער לאוט 
גען רענען אן שבּת אונ' פירט די וואלקען פון ווייטן אן שבּת? זא ענפערט 
רבּי עקיבא: דא ביסט יאָ בּקי אין דער מורה פון ישראל: ווען צוויי בּעלי 
בּתִּים וואוינען אין איין חויף, דא מוזען זי עירוב ליינען צו אנאנדר ווען 
זי וואלטן טראנען, אבּער ווען איין בּעלהבּית האט איין הויף, ווען ער 
גלייך גרויס איז דריי סיי?, דא סאג ער װוי? טראנען אָן עירוב, אזא אויך 
גאם: די גאַנצע װעלט איז זיין, :גליין ער מעג וואל טראנען אין דער 
נאנצע וועלט, דען קיין בּעשעפניש האט קיין חלק אן דער ועלט, דרום 
מאנ גאָט רעננען לאָזען און װאָלקען אויף בּרעננען צוטראַנען וואסער 
און דער נאנצע װעלט אן שכּת. נאָך מֵיין זאנט רבּי עקיבא: דעם מן 
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האָבּן ישרא? אן שבּת ניט געקלויבּט, ער ואר ניט געפאלן אם שבּת, אונ' 
אך דער בּאך (טייך) סמבּטיון רועט אן שבּת, אונ' איין נאַנצע װאָך לויפט 


דער בּאך. 
צן. 
אוֹיס דער פּרשה ,כית שא', צום פּסוק: ,אך את שבתותר 
תשמורו", 


אך את שבּתותי תּשמודו: דער פּסוק לערנט אונז, ווען גלייך הקבּ"ה: 
האָט געבאטן צו ארבּייטן דאס כֹשכּן, אבּער אלע וענן זאלסטו שכת 
האַלטן אונ' זאלסט קיין מלאכה טון אַפילו צום משכן. אונזערע חכמים: 
זאָנן; די תורה האם דרום אן געשריבּן ,אך את שבּתוֹתי תּשמורו", 
כלוטר --- צום צייטין זאלסטו יא מחל? שבּת זיין ווען איין סכּנת נפשות 
איז. זיי וויסען דאס שבּת איז די ערשטע מצוח די דא איז ווארען גבּאָטין 
צו ישראק, אֵיי נאָך די תּורה איז ווארן געבּאטן, דען שבּת אין געווינען 
קעגן די נאַנצע תּורה. אונזרע חכמים האָבּן געזאָנט: ירושלים אין ניט 
אנדרש חרוב נגעװאָרן נייערט פון וועגן דאס זיי האבּן שבת אונ! די תּורה. 
ניט רעכט געהאַלטן *. 

דער ,, צאינה וראינה'' אין אָבּער געווען נים בּלוין די , װוייבּערשע 
תורה ', דער וועגווייזער פון דער יידישער מרוי, איר מדריך און דער- 
צוער --- זיין סטיל און נוסח האָט אויך נגעװועלטיקט אין חדר; אויך דער 
אונטערװואַקטנדיקער דור פלענט זיך בּאַקענען מיטן חופש-טעקסט אויף 
דעם טראַדיציאַנעלן מדרשיטטישן שטיינער, ואָס האָט דערגרייכט זיין 
קלאסישע פאָרֹם אין יעקב יאנאַװערם סמייסטערווערק. דאס האָט אָבּער 
דערפאר ארויסנערוטן אַ קעגנערישע באַצוונג צום ,,צאינה וראינה'' אין 
געוויפע קרייון עס אין פון קולטור-היסטארישן שטאנדפונקט ויכטיק 
אונטערצושטרויכן, אַז דער קאַמף, װאָס אייניקע רבנים און לומדים (װי 
דער מהר''? ספּראָג, אמרים לענטשיץ א"א) האָבן נעפירט קעגן דעם אומ- 
נאָרמאַלן סדר הלימוד פון יענער צייט ", האָט נגעפונען א געריסן אמ 
קלאַנג אויך אין דער אלט-יידישער ליטעראַטור. עס איז נענוג צוֹ דער" 
מאַנען די אין פריערדיקע צייטן אַזױ פּאָפּולערע " גלאָסאַטאָרישע יידישף 


0 אויסלייג -- מאָדערניזירם, 

1 זע אונזער װערק, ב' ש, ז' 108 א"װ, 

2 הי װייט שערמילם גלאָסאַר אין געװען אָננענומען בּיים עולם, זאָגן עדות. 
די תּקנות אוים דעם סוף 16טן י"ה פֿון דער חברה ,תּלמוד תּורה" אין קראָקע, װוּ עם 
װערם אָנגעװיזן: עחלילה לשום מלמד ללמוד חומיש עם פּירוש אחר רק דוקא עם פּירוֹש; 
,גאר משה" שהוא לשוגנו שאנחנו מדברים בגּו" (גירעמאַן, פקװעלנשריפטען", 2233). 
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איבערזעצונג פון מורה מים חמש מגנילות, משה בּן יששכר הלוי שערטילםס 
, גאר משה!', װאָס איז דערשינען אויף דער שווע? פונם 17טן י"ה *. 
אין דער לאַנגער הקדמה * קלאָגט זיך דער פֿאַרפאַסער דערויף, װאָס מען 
לערנט אין די חדרים דעם טעקסט פון דער תּורה אָן א טאָלק און אָן 
א שום סדר, די עלטערן פאַרשטויען גאָרניט, אַז מען דאַרף קודם-בל 
לערנען מיט די קינדער דיקדוק און דעם פּשט פון דעם בּיבּ?-טעקסט; זיי 
ווילן בּלויז די קינדער זייערע זאָלן בּאַװײיזן זייער גאנצע חריפות אין 
גמרא, און עס אַרט זיי כּל? ניט, װאָס יענע ווייסן ניט װי נעהעריק דעם 
פּשוטן טייטש פון די סדרות. | 

משה שערטילט װערטער האָבּן אָבּער געהאט א נגאנץ קנאַָפּע 
פּעולה. בערך אין 10 יאר אֲרוֹם,,. בּעת דער באַקאנטער ביבלאָנראַף 
שבתי בַּס האָט איבערגעדרוקט דעם ‏ באר משה' (1009), האָט אויך 
ער געהאַלטן פאַר נייטיק אָנצװווייזן אין דער פֿאָררעדע, אַן דער סדר 
חלימוד געפינט זיך נאָך אַלְץ אין דעם זעלבּן קלאָגעדיקן צושטאַנד: ,עס 
זיינען פיל לומדים דז נפמרות ואול? קענן אונ' אין דקדוק ניט בּיקנט 
זענן, ובּפרט א טייל סלמדים פרטייטשן די יוננן וואש זיא קוסמט איף 
דער צונגן'". 

אין אייניקע ואָר ארום ועען סיר דעם זעלבן שבֹּתי בָּם בּאַטײליקט 
אלס רעדאַקטאָר און אַ גרויסער ליטעראָרישער אונטערנעמונג, װאָס האָטבאַ- 
צוועקט צו געבּן דעם פאלק די מעגלעכקייט זיך בּאַקענען מיטן בּיבּל-יטעקסט 
אין אַ געטרייער ווערטלעכער איבערזעצונג. נאָך אין סוף פוֹן 10טן י"ה 
(אין 1890) האָט דער בּאַקאַנטער דרוקער יצחק פּראסניץ געמאָלדן אין 
דער פאַררעדע צו זיין מגילת-אסתראויסנאבע, אַו ער האָט בּדעה אין 
ניכן ,,מיט נאטס ווילן די נאנץ עשרים וארבע אין טייטשם דרוקן. פון 
דעם פּלאַן איז אפער נאָרניט געװאָרן, און ערשט אין די 70ער יאָרן פונם 
7טן י"ה האָבּן צוויי אַמסטערדאמער דרוקער גליוכצייטיק פֿאַרעפנטלעכט 
צוויי איבּערזעצונגען פון נאַנץ תנ"ך: אורי פויבוש אַהרן הלוי" און 
יוסף עטיאש". װוי אפרים לענטשיץ און שעפט? חורוויץ, אַזױ ווייזט אוֹיך 

8 װײל די קראַקעװער ,הברא דת למוד תּורה' דערמאָנט שױן אין סוף 16פן 
י"ה דעם {באר טשח', מוז מען קומען צו דער השערה, אַז די צו אונז דערגאַנגענע פּראָגער 
אויסנאַבּע פון 4 אאז נים די ערשטע, 

4 גרעסערע אויסצוגן פון דער דאָזיקער הקרמה, זע בּײילאַגע נוט! 5, 

5 דער איבּערזעצער פון פײבושעס אױסנאַכּע איו געװען יקותיאל בֹּליץ. די 
איבערועצונג איז דערשיגען אין 6 -19, 

6 דער איבּערועצער פון עטיאַשס אױסגאַבּע אין געװען יוסה ויצנהיזן, דער 
אַרױסגעבּער פון דעם אַרטור*ראָמאַן (זע אויבן ז 68), דעם גרעסטן טייל פון דער 
דאָזיקער איבּערועצוננ האָם רעדאַקטירט שבּתי בַּם, די אײסנאַבע אין דערשינען אין 6,9 
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אָן דער פאַרלענער אורי פייביש אויף די ספרדישע קהילות, אן יענע 
זיינען גוט בּקִי אין תּורה נכיאים און כּתובים פון קליין בִּיז גרויס, ווייל 
זֵיי ?ערנען די בּיבּ? לויטן פּשט און דקדוסק. בּכדי די אונטערװאַקסנדיקע 
יוגנט זאָל אויך אין די אַשכּנזישע קתילות זיין אימשטאנד צו בּאַקענען 
זיך מיטן תּנ'"'ך-טעקסט אויף דעם זעלבן אופן, גים ער אַרוֹים אַ גייע 
.פולשטענדיקע איבערזעצונג ,,אויף טייטש גאנץ כפּשוטו פון פּסוק, און 
נישט דורך מדרשים אדער דרשות. רק דען פּסוק כפּשוטו', אויך דער 
איבערזעצער נופא, יקותיא? בּליץ, איז זיך מתרעם דערויף, װאָס בִּין 
אוצט איז נאָך די יוגנט ניט בּאזאָרנט מיט אַ תנ"ך אויף יידיש איףּער- 
:געזעצם לויטן ווערטלעכבן פּשט. ‏ די אַלע גלאָסאַטאָרישע איכערזעצונגען 
-פאַרטייטשן בלויז מעכאניש יעטוידער װאָרט באַזונדער, ניט אין צונויפנע- 
בונדענעם, סטיליסטיש אויפנעבויטן זאַץ, און ווילן זיך גאָרניט רעכענען 
לָפוּ טבע לָשוֹן אַשכּנז'' --- מוטן נייסט פון דער שפּראַך, אויף וועלכער 
די איבערזעצונג ווערט געמאכט. בליץ האָט בכן באצװעקט צו געבן ניט 
קוון האנטבוך פאר פלסדים, נאָר א לויעך-כוךף פאר דערואקסענע, דער 
לייענער זאָל װאָבּן פאַר זיך אַ פענלעכסט גענויע און וויסנשאפטלעך רים- 
טיקע איבערזעצונג פונם בּיבּל-טעקטט. בליץ פאַלט דערפאַר אָן טיט 
גדוים רונז אויהף דעם ,צאינה וראינה", ואָס , אין אייט? סדרשים 
זאנדות זרות און פרענט פי? קושיות אין דען ענין חפרשה און אין זיי 
-מתרץ ע"פ חממרשים ודרשנים, און בריננט דען פשוטח פון פּסוק אויף 
דאָם טויזנטסטע ניט'" 

אויך דער צווייטער מאַרלענער, יוסף עטיאַש, סריטיקירט שטארק 
(דעם ,, צאונחה וראינה, װאָס דאָרט גזיינען מיינסטנטיילם גמרות און 
מדרשים, אַלץ על-פּי הדרש, אָבּער נישט דער עיקר פון דער תּורה, דאָט 
מען זעלטן פאַרשטייט וי דער פּסוק אין דעם פּשוטח נאָך אַנאנדער רערט" 
ואַנב קלאַנט זיך עטיאַש בכלל אויפן סדר וי עס ווערט געלערנט מיט רי 
|קינדער אין די חדרים. דער רבּי לערנט מיטן תלמיד בּלויז , איין פּרשה 
אָדער עטװאָס מער"", און שוין הייבּט ער אָן מיט אים גמרא צוֹ לערנען 
,, אוֹן ליינט זיך אויף חריפות און חלוקים, אָבּער דער עיקר יסוד, דען 
באר מים חיים, די פורה שבּכּתב, לאָזט מען שטיין'. דער איבערזעצער 
גופא, יוסף וויצנהויזן, בּאַקלאָנט זיך, אַז דערפאַר, װאָס מור דערקלערן 
דעם ביבל-טעקסט בּלויז אויפן דרך דרוש, לאַכן פון אונז די סריסטן 
און פארזיכערן ,, דאָס מיר די תּורה פארפעלשן". 

ביידע איבערזעצונגען זיינען דערשינען מיט אויסשליסלעכן יידישן 
-טעקסט, אָן דעם אַרינינאַל, בּיידע האָבּן, װי מיר האָבּן געזען, נעשטעלט 
פאַר זיך די אויפנאבע צו נעבן 8 פשט-שיבערזעצונג, ריכטיק און נעטרי 


10 ד"ר י, צינבערג 


איבּערגעבּן דעם בּיבּלישן טעקסט, אָבּער ,לפי טבע לשון אַשבּנו", ר"ח 
איבּערזעצן ניט מעכאַניש װי די גלאָסאַרן, נייערט זיך רעכענענדיס מיטן 
גייסט פון דער איבּערזעצונגס-שפּראַך. עס אין אָבּער שווער צו בּאַשליסן, 
װאָס האָבּן אייגנטלעך די איבערזעצער פאַרשטאַנען אונטער ,5שון 
אַשכּנז'' -- צי דייטש, צי יידיש. שטערק און לייצמאַן װאַרפן, אַ שטיינער, 
פאָר אין זייער בּאַקאַנט ווערק " בּליצן און וויצנהויזענען, אַז זי ,,בּילךן'" 
אָפט , אוגדייטשע קאַנסטרוקציאַנען", עס אין קלאָר, אַז ניט בּליץ, ניט 
וויצנהויזן זיינען אויסן געווען צוֹ געבן אַ ריין דייטשע בּיבל-איבער" 
זעצונג. זיי האָבּן אָבֹּער איבּערזעצט ניט אויף דער געויינלעכער אומ- 
גאַנגס-שפּראַך פון דער דעמאַלטיקער יידישער בּאַפעלקערונג, און אויף 
ניט אויף דער ווייניקער דיאַלעקטיש-באַפּאַרבּטער ליטעראַרישער שפּראַך 
אויף וועלכער עס זיינען פאַרפאַסט די מוסר-ספרים, רייזע-בּאַשרײבּונגעןך 
און מעמואַרן פון יענער צייט, נאָר אויף א געקינסטלטער ,, פאַרטײיטשונג' = 
שפּראַך, װאָס האָט שוין געהאַט איר אַלטע טראַדיציע. בּכדי צו ווייון 
דעם מערקלעכן אונטערשייד צווישן דער דאָזיקער ,,פאַרטייטשונגם' - 
שפּראַך און דער געוויינלעכער שפּראַך, אויף וועלכער דער ייד פון יענער 
צייט האָט געדענקט און נעשריבּן, װעלן מיר דאַ ברענגען צו צוויי פּאַ- 
אלעלע שטעלן פון בּליצס און וויצנהויזנס פאָררעדעס * און פון זייערע 
איבּערזעצונגען. | | 
. אויס בליצס חומשיאיבערוזעצוננ: אנ' ער הוף 
אן זיין בּייא שׁפּיל אונ' שפּראך: עש רִידט בּלעם דער זון בּעור; עש זאגט 
דער מאן דעם דיא אוינן גיעפנט זיין, עש זאנט דער דא הערט געטליכע 
רִיד,. דער דען אלמעכטיגן שֵיין זיכט (זיעט), די אוינן וועררן ניעפינט 
אלש ער נידערפאלט! וי פיין זיין דייגי היטן יעקב, אונ' דייני וואִינוֹננ 
ישרא?. נלייך וואו זיך די בּעכי אויז שפּדרייטן, ויא דאן גערטן אין דען 
וואשרן. 
אויס בּליצס פאָררעדע: ;איז דאש ניט אים צו בקלאנך 
אונ' צו בּוויינן, דאש אונזרי גלערנטי בּיז אלשהער אונש ניט פערזארגט. 
האבּן מיט איין עשרים וארבּע אין לשון אַשכּנז אייגנטליך אויש גיליינט 
דען צחצחות פּשט, װאָרט פער ואָרט מלה"ק 25א. חי נפשׂי, הרבה 
| פּעמום עצמו מספור האב איך גיהערט, דאש זי שפּרעכן: ווארום קאָן מן 
אויש ספרי גוֹים איין הבנה האבּן, אונ' אויש אונורי ספרים קאן מך 
קיין כּאשלוס פון רִידן ניפונדן, אונ' דיא רייד אן זיך זעלבשט זיינן 


1 עדי יירישפדייטשע בּיבּעל-איבּערזעצונגען", 19223, 162, 
-. װאָס זיינען נים געבּונדן פיפן העבּרעיַשן מעקסם, 
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פינדיש,.. אלי טויטש ספרים זיינן אין איר שרייבּונג פערמישט מיט 
אַגדות זרות אונ' מדרשים, אוג' דיא מלמדים האבן עש וייטר אין דען 
מורם אובר ליברט (אובערלוווערט, איבערגענעבן) אירי תּלמידים.... 

1ג. אויס וויצנהויונט חוטשיאיפערועצוננ: 
ער חיב זיין פיישמי? אוֹיף אונ' שפראך: ער שפריכט בלעם דער זון 
פון בעור, אוג' ער שפּריכט דער סאן דעם דאש און; ניעפנט איז. ער 
שפּריכט דער דא הערט גאטש רִיר, דער דא זוכט דען שׁין פון דעם 
אַלמעכטיגען גאט, דער דא פעלט, אוג' דיא אוגן װעררן אים גיעפיגט, 
װי גאר טט זיין דיינן ניצעלט יעקב, וי דייני ואינטנגען ישראל. גלויף 
אז ויא בּעך (טייכן) ברייטן זים זיךף אויש, נלייך אן די נערטן בייא 
דעם פאך". 

אויס ווילנהויונס פאררעדע, 60 ער פאלעטיירט 
מיט זיין קאַנטורענט, יקותיאל בּליץ: ,, כל חפוספ במומו 8ו0, דטש האם 
גיטאן ה"ר כוסי?, ער האָס פֿאֲלשי חטכטות ניבראכט צו טרשאכן אוג. 
האט סיר װעלן דען חהרם אויף דען האלו ואגן, אונ' סיך מאר איין מוסף 
אויש נישאלטן, אוג' האט בינערט דש מיך קה? יצ"ן אין מרם האלטן 
זאלטן; אונ' קחה? יצ"ן אונ' דאש פ"ד סיט אײיטל שסרים ביריכט; 
הערם אבר צו װעש זא ווייטר נישיכט: ער האם זיך זייער בירומין אויף 
זייני הסכּמות, אונ' האָט עורר ניעעזן אױף די גרוישי שוערי חרמות.. 

דער פרוור צו פארדרעננען דעם , צאינה וראונה, ‏ און אַנדערע 
דרשישיבערזעצוננען האט פין דערפאל: ניט געהאט. דשר דרש-נרסת 
פונם ,, צאינה הראינה" אי געהװען פער צום הטרצן דעם דעמאלטיקן 
כוװענער-עולט, צו דער אלטיטרענקישער דערצונגט -סיסטעם,. ואס 
אמילן אזא אויטאריטעש וי דער סמהר"? פון פראג אי נִים אימשטאנךף 
געווען צו דערשיטערן, אין געוען באדייטנד מער צונעפטסט דער טרא" 
דיצוענעלער נוסח, איידער בליצם און װיצנחויונס נייע אויפטוען. דער 
,, צאינה וראונה'' האָט דעם קאמף געװונען טון פטרדרעננט פיידע נייע 
איכערזעצונגען. וויצנהויזנסם איבערזעצונג האָט נאָך װייניקטטנט ווכה 
געווען איבערגנעדרוקט צו װערן (אין 1087)", בליצס איבערזעצונג דאָס + 
אויך ניט. און דער ,, צאינח וראינח" האָט זיך נצחונדיק פאַרשפּרייט אין 
די צענדליסער אויסנאבעס 23כ? תמוצות ישראל, און דורות לאננ געהעל- 
טיקט אומבאגרענעצט איכער די מוחות און די הערצער פון די יידישע פרויען, 


8 װיצנחויזנם איבּערזעצונג אין אויך איבערנעדרוקםט נעװאָרן אין דער בּאַקאַנטער 
אציבּליאָ. מענטאַפלאַ" (װאַנדסכעק, 1711) צװאַמען טים דער קאַטױלישער, רעפּאָרמירטער 
שומרישער און האָלענדישער בּיבּלגאיבּערזעצונג, 


ועקסטער קאַפּיטל 


מוסר=ספרים אין יידיש, . . ,איין שיין פרויאן בּינליין" (פסדר נשים'). -- 
די יירישע איבּערזעצוננג פון ,ספר היראה' (1546 און 1583) און די געגראַמטע 
פּאַראַפּראַוע פחיי עולם" (פדש בּוך דש אױבּיגן לעבּנש"), -- דער העבּרעיִשער 
{ספר מרות" און זיין יידישע איבערזעצונג. -- דער גרויזן=גאָרטן" (נספר 
הגן") און אברהם אשכנזים פסם חיים". -- דער עמגאָגראַפּישער אינטערעס 
פון אשכּנזים עדברי מוטר", -- משח אַלטשולערם ,בּראַנטשפיגל", -- אַלטשילער - 
װעגן דער יידישער פרױי. -- יצחק בֹּן אליקום און זײן אלב טוב',. -- 
דער סמיל פון לב מוב", -- יצחק גן אליקום װעגן תּפלות אין ײריש 
און װעגן קינדער:דערצווגג, -- אין טעמפן װיגקל. -- שלמת-ולמן בּן 
אלעזר אויפהויזן און זיין פיודשר מִירֵייאֿק'. -- דער בּאַסײם פון דעם װערק, 


אין דעם ,, צאינה ודאינה", װי אויך אין דער ,לאַנגער מגילה" 
פילט זיך אַמבּולטסטן די גרונד-טענדענץ -- מוסר-זאָגן דעם עוֹכם, מאָ- 
ראַליש דערציען, פארשפרייטן רעליגיעזדעטישע יסודות פון דער יידישער 
קולטור אין די ברייטסטע שיכטן פונם פאָלק. דאָך האָט דער לייענער 
שוין אויס די געבּראַכטע ציטאַטן זיך לייכט געקאַנט איבערצייגן, אַז אין 
די דאָזיקע ווערק מאַכט זיך גאנץ בטמערקלעך נאָך אַ כאַראַקטעריסטישער 
מאָמענט: דער ריין דערציילערישער. דעם פּשוטן לייענער מאַר- 
אינטערעפירט ניט בּלויז דער מופר-השפּל, נאָר טאַקע די , קורצווייליקע" 
געשיכטע נופא, דער ריין בּעלעטריפטישער טייל. אָט די דאָזיקע ווערס 
האבן אין זיך פאַקטיש פאראייניקט צויי פארשיידענע ליטעראַרישע 
זשאַנרען, וועלכע האָבן נראָד צו יענער צייט, צום סוף פונם 16טן י"ה, 
געבילדעט די מעכטיקסטע צוויי שטראָמען אין דער יידישער ליטעראַטור: 
מופר-ספרים און מעשח-ביכער. די דאַזיקע צוויי שטראָמען האָבן אָבּער 
ניט געפלאָסן גאַנץ אָפּגעזונדערט איינער פונם אַנדערן: זיי פלעגן גאַנץ 
אמט זיך צוזאַמענהעפטן און בּרידערלעך בּייאַנאַנדערפליסן, און אויס 
דער דאָזיקער בּאַהעפטונג פלענן, װי סיר וועלן ווייטער זען, ניט זעלטן 
געשמאָלצן ווערן אַזוינע אנדרוגינוס-ווערק, בּיי ועלכע עם אין גאַנץ 


'שווער געווען פעסטצושטעלן, צו וועלכן זשאַנר זיי געהערן: צי האָבּן מיר 
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טאר זיך אַ מוסר-סטר, צי אַ בּעלעטדיסטיש וװערק, װאָס איז בּלויז אויסן 
, די וויי? צו פרטרייבן". 


מיר האָבּן שוין אין ערשטן קאַפּיט? אָנגעװויזן אויף דער ראָלע 
פון די אַזוײיגערופענע ,פּאַטראָנעפעס!! און ,גענערינס'' אין דעם מיטל" 
עלטערלעכן נעטאָ, װאָס פלענן אלס פארמענלעכע פרויען באַשטעלן בי 
ספעציעלע אֶפּשרײבערס און קאָפּיטטן בּאַשרײבּונגען פון , מצוות נשים" 
און אויך אַנדערע מנהנים-ביכער, װאָס בּאַהאנדלען די דינים פוֹן דעם 
רעליגיעזן יידישן טאמיליע-לעבּן, צונויפנעפלאַכטן מיט מוסר און רו" / 
דאסטישע סענמענצן, 


אַ האנטשריפטלעכע אָפּשריפט פון א ,,סדר נשים'', דאַטירט 1504, 
איז אויפגעהיט אין דער בּינליאָטעק פון קעמבּרידזשער אוניווערסיטעט.. 
מיש פארנע 80 יאר שפּעטער (1889) אין א גענראמטער ,סדר נשים" 
(היוסט אויך ,,איין שיין פרויאן-בּיכליין') דערשינען, געדרוקט אין 
ווענעציע און רעדאקטירט, װוי עס ווייזט אָן צוֹם סוף פוֹן דער אויסנאבּע 
דער אונז שוין בּאַקאנטער קאָרנעליאָ אדלקינד, ,,דורך א פרומן רב און 
6 קעסטליכע רביצון''. דאָס ווערק האָט שטארק אויסגענומען בּיים עוֹלם, 
און אין 1877 דערשיינט עם שוין אין א פֿארנרעסערטער פאָרם אין 
פוילן (אין קראָקע) דורך בּנימין בֹּן שברהם סלאָנים, אין דערנאָך אין 
באַזע? אין 1602,, מיט א וייכן האַרציקן טאָן בּאַלערנט דאָס , פרויאן- 
ביכליין!?' די יידישע פרוי, וי אַזױ זי דאדף זיך נוהג זיין אין דעם פֹאַ- 
מיליע- און רעליגיעז-געזעלשאַמטלעכן פעבן. ,,מיין ליבּע טאָכטער -- 
אַזױ הייכט זיך אָן דאָס ווערק אין דער בּאַזעלער אויסנאבּע -- זיך (זע) 
אונ' מערק עבּן אויף וואס איך דיך דא טוא לערנן; ווערסטו מיר פאָלגן, 
זא ווערסטו לעבן און צוכטן אונ' אין עֵירן, און נאט דער אלמעכטיג 
וושרט דיר נליק אוג! ‏ היי? באשערן, אוג' פרייד װוערשטו זעהן אן דיין 
קינדערן אונ' דיין טאג ווערען זיך טון מיירן, אונ' דיין גנום אונ' דיין 
קעסטליכע קינדר ווערן זיין אזא פו? אַן שטערן אין הימל, אונ' אלע 
אנחיישונג דיין הערץ* וערט דיר גאט שמו יתברך בּייוויירן, אונ' יעדער- 
מא! ווערט דיינען געבענטשטן זאמען זוכען און טוען בּענערן. אונ' 


1 זע װענן דער דאָויקער האַנמשריפט בי מ, װײנרייך, ,בילדער", ז"ן 149--150, 

8 אין דער װענעציאַנער אױסנאַבע האָם דאָס װערק 123 קאַפּיטלעך, אין די וויימער" 
דיקע -- 129, מער באריכות װעגן די פאַרשײדענע אױסנאַבּן פון דעם מפרויאן בּיכליין", 
זע בּיי שמיינשניירער, אהעבר. בּיבּל." אןא, 82-82, 


* אַלט װונםשן פון דײן האַרץ, 
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דרום מיין ליבּע טאָכטער ווי? איך דיך לערנען גייען דען רעכטן װענ, 
אונ' ווערשטו מיר פאלגן זא ואָל דיינען לייב אונ' דיינער זעף" = 


דער ,,מצוות נשים!' איז, וי מיר האָבּן נעזען, באשטימט אויס- 
שליסלעך פאַר פרויען. אָבּער נאָך מיט אייניקע יאָר פריער (אין 1546) 
אוז דערשינען אין יידיש אַ מוסריפפר, װאָס ווענדט זיך דערהוימט צוס 
מאַנסבּי? --- דאָס איז די איבּערזעצונג פון ר' יונח גירונדיס העברעישן 
,,ספר היראה'"*;- | 


,,..דיזס פפר --- ווערט אָנגעוויזן אויפן שעריבלאם - האָט 
גימאכט דער גאנץ ורום (פרומער) חסיר רֹבִי יונה בון גירונדי על 
השלום, אונ' ער האט עש גינענט פפר החיראה, דארום דאז ער דארינן 
ניכם אנדערש גישריבּן הוט דען נויארט יראת שמים אונ' אין אייונף 
קורצן מיינונג ויא זיך איין אומליכער מענש האלטן זו? אין זיינם גאנצן 
לעבּן הן כבמילי דעלמא הן במילי דשמיא, דאן ער אין דיום עוכם 
וואל גיבאלן (געפעלן) ווירם אין דען אוינן גוטש אונ' אין דען אויגן 
דער מענשן, אונ' צו נליטשט (צולעצט) דאס ער ווירט זוכה זיין ?חיי העולם 
הבּא. דש ורלייה (פערליי) אונש נוט ית' אלען מיט איננדער -- אמן וכן 
יהי רצון"', 


די איבערזעצונג איז אין אַלנעמײן אַ גאַנץ געטרייע; ערטערווייז 
גיט דער איבערזעצער ניט בּלויז דעם טייטש פונם טעקסט, נאָר אױך 
אַ קורצן פּירוש דערצו, אָבּער מיט אַן אומבּאַהאַלפענער שװער-װואניקער 
שפּראַך. סיר בּרענגען דאָ אויניקע ציטאַטן פּאַראַלעל מיטן אַריגינאַפֿ- 
טעקסט : 


2 מיר ציטירן לויט גרינבּוים, צים. װ,, 209 זע אויך שלמאַן, צימירטע 
װוערק, 74--15, 
4 זע אונזער װערק, ב' |, 175, 


5 צום ערשמן גלדרוקט אין ציריך, אין 1546 איבּערגעדרוקט אין פריפורג --. 
ברייסנוי, 1593,. גרעסערע אוימצינן פון דער דאָױקער איצט זײער זעלמענער איבּערזעצוננ, 
זע ? בּיי שמיפן אין פפיל. שר,' |, 105-164, און בי װײנרײיכן, דאָרטן, 513--515, 
ג. שמיף פּרוּבם דערװייון (84י2 שׂר." |, 168-1235), אַז די איבערזעצונג געהערמ 
דעם אַרױסנעבער פון דער קאָנסטאַנצער חומשיאיבערזעצונג, מיכל אַדאָט, שטיפס ראיות 
זיינען אָבער נים גענוג איבערצײגנדיק. עס איז זײער שװער צוֹ גלױבּן, אַז אַ משומף 
און מיםיאָנער זאָל זיך שטעלן די אױפּנאַבע צו פאַרשפּרײסן צװישן די בּרײטע ײרישע: 
פּאָלקסמאַסן אַזאַ. שטאָכיּפָרום מוסר"ספר, װי דער ;ספר חיראה", 


די געשיכטע פון דער 
ספר היראה 
(הענן חכנסת אורחים); 
יאה אם יש לו מאה עבדים אן 
שמחות מטריח הוא בעצמו ויעמור 
עליהם. סי לך גדו? כאברהם אבינט 
יששימש למלאכים.,. ואם יולינן אצפן 


משכונכם במיסב פסטותה, כִי גדולחת 


-מנוחת העיף בהוותו שוכב בּטוב, 
ויותר ערשהת ור נחת דוה המשניבו 
היטב וותר פן הפאלילן ומשסת.. 
וכבוער חלותו וטעדהו' במת להם 
ויחשוב כי גלנל חוא החוור כעולם, 
היום עשיר למחר רש (נככם.. 


(וװעגן גניבת הדעת); 

| אל תננוב דעת חברך ורעתו שפ 
גכרי 0? תסרב בו וותר סאי ואל 
תאמר לו דבר אשר ידעת כי בשום 
פּנים לא יעשה ואל תאמר לו דבר 
זח עשיתי' בשבילר 0 עשׂיה 
בַּשביכו. כללו של רבר 55 צד נניבת 
דעת אסור, 


לימעראָמור בּיי יידן 
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יידישע איבּערועצוגג 


אונ' אַמילו ווען ער העטי טויזנט 
קנעכט אוֹג' מענט (רדינסטן), נאף 
דענוך זאל ער זיך זעלבר מיהן אוג" 
ער זא? שטיין צו פאר אינן (פֿאַר 
די אורחים) צו דינען אונן, דען ווער 
אין אַכפערער צו אונן דען אכרהם 
אבינו עלין השלום, אונ' דער האט 
זעלבר געדינט צו די מלאכים... אונ' 
ער מוט אים (דעם אורה) מיא 
(מער) נחת רוח מיט דעם דאָזגן 


| דאם ער אין ליוגט אין איין גוט בעט 


וועדער מים דעם דאז ער אים הוט 
צו עסן אונ!' צו טרינקן געבּן... אונ' 
עס אין איין גנלנ? דאט אלן אום 
לויפט אין דעם עולם; איצונדר אין 
דער אונמא? אויף איינם אונ' מארגן 
אין ער אויף דעם אנדרן, | 


אל תגנוב, דו זאלסט ניט זיין נונב 
דעת הבריות צו קיינם מענשן, אונ' 
אפיל צן קיינם גוֹי4 דאסם פיינט 
דאס איינער סמיט זיינעם מונד עט- 
וואס רִיט אונ' אין זיינעם הערצן 
נירענקט ער עטוואט אנדערש; אונ' 
דיו זאלט נים ווידער שפּענינן ווידער 
דיינן ניזעלן סיא (מער) דען צופיל, 
אונ' דן זאלסט ניט פאגן צו אים: 
דיזע אונ' דיזע זאַך האב איך נעטאן 
אום דיינן ווילן, ווען דו זי אים זיינן 
ווילן גיט געטאן האסט, נייערט וען 
ער זיך זעלבר סטועה ווער, אוג' דאט 
ער פרמיינט דו העטשט אים זיינם 
ווילן עטוואט גיטאן, זא באדארמסט 
דו נים צו אִים צו זאנן? איך האף 


(ויעגן אינערנעטריבּענעד פרומקייט) : 


אל תהי צדיק הרבּה: ראית אשה 
ערומה טובעת בּנחר ואַל תאמר אניח 
ולא אראנז, אלא תציל?. אותה 
ותעצים עיניך בּיותר שתוכ? וכיוצא 
בּזה, אם שמעת אדם אומר על חבירן 
להכותן, א? תאמר לא אנלה ?/ו 
ואהיה רכיל, כי אדרבה לא תעמוד 
על דם דעך ואמור לו כפי יכלתך 
שלא בּלְשון רכילות, | 


אין דעם זעלבּן יאָר (1889), 


ד"ר י, צינב ערג 


עס ניט גיטאן אום דיינן ווילן, דען 
ער אין זיך אן דעם דאזינן זעלבר 
טועה אונ' דוֹ האסט אים ארום נים 
נונב דעת ניוועזן,. זה הכּלל?: אין אלע 
ווייז אונ' וװעג, זא אין עס אסור 
דאס מן ניט זאל נונב דעת זיין צו 
קיינם מענשן. 


אל תהי, דו זאלסט ניט זיין איין 
צדיק מִיא ‏ דען צו פיל, זיבטסט 
(זיעסט) דו איין נאך נדיג ווייבּ דאם 
זי דער טרינסן װי? אין דעם. 
בּאַך, דא זאלט דו נים זאגן!; איך 
ול פליהן אונ איך וי? איר ניט 
העלפן, דען איך וויל זי ניט אן זעען 
די וויי? זי נאקנדיק איז, אוג' אלזו 
אויך וואס דער גלייכן איז. הערסט 
דו פון איינעם מאן דאס ער אין 
זיינם ווילן האט צו דערשלאגן זיינן 
גיזעלן, זא זאלט דו ניט זאנן צו 
אים (?) איך װויל שטיל שווייגן אוגי 
איך וי? ניט זיין איין רכילות 
טרייבּר, דען עס אין געשריבן: 7א 
תעמוד ע? דם רעך, דאס אין איך 
טייטש: דו זאלט ניט שטיין אויף 
דאס בּלוט דיינעס גיזעלן, אונ' דוױ 
זאלסטעס זאגן צו אים נאך א? דיינם 
פר מייגן, אונ' ניט אין דער מיונונג 
לט אויט דו רכילות טרייבסט, אונ' 
אס דען דא האפט דוֹ דינן פייף. 
בּאַשירמט פון דען זינדן. 


ווען עס איז דערשינען די צוייטע 


אױיסנאַבּע פון דער דאָזיקער ניט נאָר געלונגנענער איבערזעצונג, האָט 
אַן אומבּאַקאַנטער פאַרפאַסער פארעפנטלעכט אין פרייבורג א גענראַסמטע 
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פּאראטראַזע פון יונה נירונדיס ,, ספר היראה'', אונטערן נאָמען ,דש בּוך 
דעש אױיבּינן לעבּנש' (אויך ,,חיי עוכם'') *, 

דאָס דאָזיקע קליינע װוערק האָט אַ בּאַשטימטן ליטעראָרישן ווערט. 
ס'איז ניט קיין פּשוטע איבערזעצוננ, נאָר אַ איבּערדיכטוננ. דער טעקסט 
איז ערטערווייז געקירצט, די איבּערנעארבעטע שטעלן וערן גענעבּן אין 
אַ קערנדיק-זאפטיקער, פאָלקסטימלעכער שפּראך, 

,נוט אונ' זעליק --- אַזױ החויבט אָן דער ,,חיי עולם'' -- איז דער 
מאַן ווען ער װויל? טראנן -- דאס יאֶך פון דער תורה אין זיינן יונגן 
טאנן. --- דאס אין זיין רבּי האט געשלאנן -- דאס זאל ער נים קלאגן. --- 
בּעדענק דיך רעכםס -- זיי נאטם קנעכט". 

אין דעם זעלבן טאָן ווענדט ער זיך צו דעם יונגן דור, צו די חדר" 
וינגלעך: ,, הערט צו מיר קובן, ליבן קנאבּן -- דען בּורא זאלט איר ליב 
האבּן --- זיין געבּאט היט אלע צייט --- זא ביסטו אל זינדן קווייט (קוויט). 

ככדי צו געבן דעם לייענער א באנריף, װי אזי דער אומבּאַקאַנ- 
מער דיכטער האָט אויטגענוצט דעם העבּרעישן טעקטט, בּרעננען מור 
אויניקע פּאַראַלעלע ציטאַטן : | 


סמפד היראה:; וידי שער ,ה יי עולם": 


אפ יעמודר ‏ סמטתו ערום, אך| אות' זי צוכטיג אונ' ניט פֿאָן-- 
מלבוש מיושב, כמו שהיה מתמאר| די בּאלקן זאלטן דיך ניט עעען 
ד' יוסי: מימי א ראו קורות בּיתי | בּלאָז -- אַזו וואס זיך בּערומען רבּי 
איטרי חלוקי... יוטי: אל מיין טאג בין איך געוועוען 

ומטת קומו להתהלך ע? הארץ| בּעהינד (געשהוינד) -- ניט זי האן 
וכפוף קומתו וישוז ראשו כי| (האָבּן) געזעען די בּאלקען די זוים 
השכינה 5מעלח מראשו ולכך נפון| מיינעס העמד.. אונ' נעה אין וויניג 
לנמות ראשו ואל יחיה בּנלוי ראש. | כּוקען (געבּוקט) אונ' ניט צו נאַנץ 
אויף געריכם -- אונ' געדעק דער 
בּוֹרא ווייס וואל וואס נור הער נאךף 
נעשיכט (געשעעם) --- דו זאלסט אך 
געדענקען אותנ' טוֹן צו רעכטער 
מום --- ניט נעפיר אילען ווען דיין 
הייבּט (הויפּט) איז בּלוס (בלויז). 


יי אהיר ישילש 


6 ,דש בּוך דעש אײביגן לעבּענש, װעלכש דענין דוא עש לעזין אונ' מים 
ולייש (פלייס) ואס דרינן בּאנריפן אישם בהאלמן אונ' אין צו װערק ריכטן, ננאד אין 
דיזר װעלם בּײא נאםט אוג!' אונטר מענשן דר נאך אבר דש אױבִיני לעבן ער װירקם 
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פפר היראה; 

אחרי כן ילך לעסקיו, כי יה 
תלמוד תורה עם דרך ארץ, כי פא 
יוכל אדם לעבוד את הבורא אם א 
יטריח לבקש מזונותיו, וכן אמר דוֹד: 
יניע כּפּיך כי תאכ? אשריך וטוֹב 
לך. ויהיו עסקיו בּאמונח ויתרחק טדבר 
שקר וממחברת אנשים רעים וממושב 
לצים, ואם יצטרך לשבת עמהם יזהר 
פן ילעינו' ויתלוצצו עליו ויראח 
כעושה עצמו חשוב, אל יכנס לתוף 
דבריהם ואל ישוב לחם כִי אם בקוצר 
רוח ויקום מיד אם יו53, 


1: 


צינבערג 


עולם": 

אונ' סיט גאט און מיט ערען -- 
זאלטו דיך דעד ניירן -- גערענק 
דאס דיך דעס הונגערס קאנסט דער 
ווערן --- שֵיים דיך ניט דו זאלמט 
איינעם זיין בּארט שיירן -- אוו 
ווילטו חאבן גוטן מוט --- שטיי ניט 
נאך גראסן גוֹם -- עס איסט נע- 
שריבּן; גאט זאלסטו נים פר געסן--- 
בּרויט פון ערבים (פרבעט) דיינער 
הענט זאלטו עסן -- קיין לוגן זאפ 
דיר אויס דיינעם מוי? נעען -- אוו' 
בּיי דעם מיססיג געננער זאלטו ניט 
שטייען --- אויב עס דיר פוֹן דער 
ערען ווענן ווירד גֶעבירן זא 
זאלסטו אין דאך ניט לאנג צוהערן--- 
נעם דיך טן דוֹ האבסט עטוואס דא 


יי דישער עחיי 


! היים פר געסן -- דאס זי דיר עם 


וֹאם יבואו אורחים לביתו יכניסם 
בּסבר פּנים יפות ומיד בּבואם ישים 
לפניהם לאכו?, כי פעמים רבּוֹת בא 
העני וְלָא אכל כיבוש הוא לשאופ 
ויתן להם לחמו ומימין; וחכ? יהיה 
הַּפנים מאירות ואף אם לבבו בעצב 
ודאנה ישתנה מלבו בפניהם וינחהמם 
כּדבריו להם למשיב נפש, 


ניט פער אוין העפמאר 

קומט אין דיין הוין איין גאסט 
געגאנגן --- גיטליך זאלסטוה אים 
אנטפאננן---ער שִימט זיך צו עסן--- 
דרום זאלסטו עס ניט פר געסן -- 
מיט גוטליכן אנצליט (מנים) זאלטן 
אים ועען עסן או' טרינקען פַר 
טראגן -- דיינען קומער אונ' גע- 
בּרעכען זאלטו אים ניט קלאגן -- 


איויפמעסן. 


מאך אים לייכט זיין מוט --- טייל 


אים אֶך מיט פון דיינעם גוט --- גיטליך 
װאָרט זאלטו אים צו שפּרעכן --- פון 
דיינער אינען האנט לאס אים נישט 


נעכרעכן. 


דאר צו אונש דאן דער גוטיכי גוט (גוטינער גאם) זאממליכי װעלע פר העלפין'. 
דאָם דאָזיקע איצט זײער זעלטענע װערק איז איבּערגעדרוקט אין אוסצוגן אין לאַמײ. 


נישער טראַנסקריפּציע אין גרינבּוימס ,כרעסמאַמאַטיע", 


,יאַהרבּוך ‏ פ, יירישע געשיכטע", 


1--265, . און בי א. בּריל אין 


7, 11577100, זע אויך שסיף אין אפילאָלאָג שױ," 


די געשיכטע פון דער לימעראַמור בי ידן 


ספר היראה: 
אל תמרוש סן חצבור כי לא תקב2 
שכר עמהם אם תפרוש, ושני מלאכים 
חמלוים 5ו לאדם מניחהים ידיהם על 
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יירישער אחיי עולם": 
אין קיינערליי האפארט זאלטו 
דיך קליידן --- אוג' פון דיינעט קהל 
זאלטו דיך ניט שיידן -- אונ' ער 


דאשו ואומרים; טפלוני הפּורט מן 
הציכור א? יראמ בנחמת צבוֹר, 
אם מונוך ציבור פרנם עליהם אל 
תתנאה עליחם,. ואל תמיל עליהם 
ימה שלא לשם שמום ומבו? טרחם 
בי נדו? שבר פרנסי הדור, 


זיך פון זיינער געמיין (געמיינדע) 
שֵייט --- ווען עס אים װויל? געט זא 
טיסט עס אים לייט --- אוג' ווען דער 
זעלוויג פון דער וועלט מוז שיירן -- 
צוויי מלאכים די אין געליידן -- זי 
ווערדן אין פריגן -- אונ' איר הענד 
אויף זיין הייבּט לעגן --- זי שפּרעכן 
פלוני דו האסט דיך געשיירן פון 
ריינער נעמוין --- איר פרייד ווערך 
זיין גרוים אוג' דיינע קליין -- 
גרוים גענאד אונ' פרייד ווערד אין 
געשויען --- די זאלטו נִיט זעען. -- 
הערוויילט דיך איין קה? צום פּרנם 
זאלטו דיך שיימען --- קיין האפארט 


זאלטו דיך אן נעמען -- פורכט 
דעס בּורֹא זאלט איר האָן, דאם 
זאלטו זאנען -- אונ' איר לאסט 
זאלטו וויליקליכן (מיט גוטן ווילן) 
טראגן. 

די אויבן-ציטירטע שטעלע אויס דעם ,ספר היראה'' װעגן דעם 


מעכיר זיין די סדרה אויף דער אומגאַננס-שפּראַך, ווערט איבערגענעבן 
אין דעם ,, סמר חיי עולם'' אויף פאַלננדיקן אופן: ,אך ווען װוי? איך דיך 
בעטייטן --- אל ואָך די סדרח זולטו לייען שיט מינדרן פייטן --- צוויי 
טאל עברו אונ' תרגום אוין מאָל -- דאס שטעט דיר אך װאָל, האסטו 
נים איין תרנום, צו אוינעם מא? טויטש זאלטו זיין בערייט --- אונ' דאט 
טראפף מוט דאם איסט דער תורה קלייט". 

וי דער , ספר היראה'' און דער ,,ספר חיי עולם, אַזױ אין אויך 
אויט העכרעוש איכערזעצט דאָס עלטסטע און פונדאמענטאלסטע מוסר- 
יספר, װאָס ס'איז און וידיש אין 160טן י"ה דערשינען -- דאָסם ,זיטן- 
בוך'' (טפר פידות). 

אט מיט דעם אלטן , זיט-בּוך!' האָבּן זיך בּיי אונז אינטערעסירט 
פיל פארשער, זאָל זיין, ט'איז נאָך ניט פעסטגעשטעלט, צי און דאָס דאָס 
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ער ש טע מוסר-ספר אויף יידיש, װאָס האָט געהאַט די זכיה זיך צױ 
בּאַקענען מיט דעם דרוק-װואַרשטאַט,, יעױנפאלס איז עס דאָך ראָם 
עלטסטע יידישע מוסר-ספר, וװאָס אין צו אונז דערגאַננען. די אנטי 
שטייוּנג פון דעם דאָזיקן בּוך איז אָבּער נאָך עד-היום ניט אויפנעסלערט. 
נים נאָר דער פאַרפאַסער איז געבּליבּן אומבּאַקאַנט, עס אין נאָך אַמילן 
אַ פלוגתא מכּוח דער שפּראַך, אין וועלכער עס איז לכתּחילה פאַרפאטט 
געװאָרן, ווייל דאָס ,,זיטנבּוך'' (,,ספר מידות'') אין צום ערשטן גע" 
דרוקט געװאָרן אין יידיש (איסני, 1542) און ערשט אין 1581* אין דאָסם 
ווערק דערשינען אין העבּרעיש אונטער דעם טיטול ,ארחות צדיסים"? 
האָבּן קכתּחילה אַפילן אַזױנע געניטע בּיבּליאַנראַפן װי שטיינשניידער 
(קאט. בּאָדל. 021--922), צעדנער (קאַט. בּריט. מוז. 628) און בּןייעקב 
(,אוצר הספרים, 851) גערעכנט, אַז דער יידישער טעקסט איז דער 
אריגינאַל, און דער , ארחות צדיקים!' איז בּלויז אַן איבערזעצונג. שפּע- 
טער האָט אָבּער שטיינשניידער אַיינגעזען, אז ער האָט א טעות געהאט, 
און אַרױסנעזאָגט א השערה, אַז דאָס דאָזיקע מוסריספר אין קודם 53 
געשריבּן געװאָרן אין העבּרעיַש (,, טערטפּעוּם'', 1809, 188). צו דעם 
זעלבּן אויספיר זיינען אויך שפּעטער נעקומען פּערלעס (,בּייטרענע,, 
177-8) און גידעמאַן (אין זיין ,, געש. ד. ערצ.'', זנז, קאפּ' 6). קעגן 
דער דאָזיקער מיינונג טרעם אָבּער קאַטענאָריש ארויס אלעור שולמטן 
אין , שפת יהודית-אַשכּנזית/,, אוֹן פאַרזיכערט גאַנץ באשטימט, אַז דער 
העבּרעיִשער ‏ ארחות צדיקים'. אין בּלוין אַן איבּערזעצונג פון דעם 
, זיטנבּוך" ", 


עס אין אָבֹּער קיין שום ספק נים, אַז גערעכט איז ניט שולמאַן, 
נאָר טאַקע שטיינשניידער און פּערלעס, און דאָס בּוך , ספר מידות" איו 
פאַרפאסט געװאָרן אין העבּרעיש נאָך איידער נוטנבערג האָט אווסנע- 


7 יעדנפאַלם איז לױם דער מיי;ונג פון דעם בּיבּליאָגראַם ש, װינער שױן אין 
7 געדרוקט געװען א מנהגיכיבּוך אין יידיש, 

2 מים אַ יאָר שפּעטער, אין 1582, איז אױך אַרױס די צװייטע אױסנאַבּע פונם 
יידישן ,זיטן.בּוך" אין דער בּאַקאַנשער דרוק פון דעם קראָקעװער אַרױסגעבּער יצחס 
פּראָסטיץ, אויפן שער-גלאַם שטייט געשריבּן: ,ספר המדות, דאש ספר שריבּט װעלכש 
גוטי מדות זײן דא דען מענשן און װי ער זיךך דראן גיהפמן ואל װען דורך דען 
גומן מדות קאן אין מענש די תּורה אונ' מעשים שוכים מון דיא דא װאול גיפאַלין 
אין אויגן גוםש יתבּרך שמו לָעַד אונ? אויך אין אױיגן דער לײים. נידרוקט אין רעף 
הױפּטישטאָט ק"ק קראקא אין דער צאל שמ"ב לפ'ק על ידי יצחק בּן הח' אחרר 
זע"ל מפרוסטיץ?, 

9 צים. װ., 88-86, 
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פונען זיין דרוק-װאַרשטאַט. אַז דאָט מוסר-יספר האָט אויך אין העכרעיש 
געטראנן דעם נאָמען , ספר מידות' ניט ,ארחות צדיקים', ועט מען 
אדויס אויס דער העבּרעישער פאָררעדע, 1 עס װערט אַנב דערציילט, 
אַזוֹ ,זה ס פר מידות נכתב". עס אין אֲנב כּמעט אויסער יערן סםס, 
אַז די פאַָררעדע צו דער העברעישער אויסנאבע געהערט ניט דעםט מהבר, 
נאָר דעם ארויסגעבּער, אין דער ערשטער, פּראַנער, אױסגאַבע, אין מאַקע 
די פאררעדע געדרוקט אונטער דעם קעפ? סתם ,הקדמת,, און ערשט 
אין די שפּעטערדיקע אויסנאבעס שטייט שוֹין , חהקדמת הפמחבר'. עס 
איז אפיל מעגלעך, אַז נאָך פטַר דער פּראַגער אויסגאַבע, 1581, איז שוין 
דער ,,ספר פידות'' געווען געדרוקט אין העברעיש. דערויף זאָגט עדות 
פֿאַלגנדיקער זאַץ אויפן שער"פלאט פון דער פּראָנער אױסנאבּע: גויען 
אשר אינו מעוי אצלינו, כי לא נדפס בּימינו, לכן עלתח בּרוחנו 
לחשתדל בּו וקהדפיסו כדי קוכות בּוֹ הרבים לקרות וללמור בּו'', אמת, 
דאָס איז גיט מער וי אַ השערה, װאָרעם עס אין אויך מענלעך, אז דאָסם 
װוארט , בימונו' איזן דאָ געבראכט בלויז וויי? עס פאסט צום גראם, עס 
אין אָנער דערפאר אָן א שום סמק, אַז סאַנוטקריפטן פונם הער- 
רעישן טעקסט האָבּן שוין עקסיסטירט בּאַדייטנדיק פריער, פאַר דער 
יידישער אויסנאבע, 1842, אין דער בּיבליאָטעק פון דער לענינגראדער 
, הברה מפיצי השכּלה'' האָט זיך געפונען אין דער הרכביאנער מאנ" 
סקרופטן-קאַלעקציע אַן אַלטער כּתמיד פונם העברעישן ,ספר מידוח'' 
אויף פֿארמעט געשריבּן ", קיידער אין דער פאַנוסקריפּט דעפעקט: עם 
מעלן פון מאָרנט אייניקע בלעטער און אויך א פּאֶר בלעטער צוֹם כוף. 
דער מאַנוסקריפּט איז געשריבן אין א שיין רש"י-כּתב פון א געניטער 
סופֿר-האַנט, אויף פי? בּלעטער זיינען אָבֹּער פון אלטקייט די אותיות 
אָפּגעשפּרונגען, און מען סאָן דאָרט לייענען דעם טעקפט בּלוין נאָר לויט 
די איינקריצוננען אין דעם פּאַרמעט. דער מאנוסקריפט האָט אויך אויף 
זיך א ספּעציעלן שטעמפּ?, וועלכן עס טראָנן אוֹיף זיך, וי מיר האָבּן שוין 
אויבן אָננעוויון", פיל אַלטע העברעישע פּאַרמעטענע כּתכ-יױן אוים דעם 
מיטלעלמער: פיל בלעטער זיינען אונטן איינגעשניטן טיף ,בּיו אין פלייש 
אַריין'/, ד"ה פעכט בִּיז צום טעקסט. אין אונזער מאַנוסקריפּט, אס 
בּאשטייט אוים 80 בלאט קווארסט, זיינען באטשניטן נאנצע 20 פלעטער: 
אין 18 זיינען אפּנעשניטן נגאנצע פּטסן, און אין צוויי בלוין די העלמט. 
0 דעם דאָזיקן מאַנוסקריפם האָכן מיר בּאַשיבּן אין אונזער אַרסיקל אין 
פפּילאָלאָגישע שריפטן", וגן װעגן דעם האַמבּורנער העברעישן טאַנוסקריפּס, װאָס און 


פאַרענריקט אין 1504} זע מ. עריק, וגעשיבטע", 273 214, 
1 צום. װ, 86--88 
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עס אין קיין שׁום ספק ניט, אַז דער דאָזיקער כּתב-ידך גיז נגעשריבן 
שפע סס טנ ס אין דער צווייטער העלפט פונם 15טן י"ה, מיט אַ יאָר 
זיבעציק און אפשר מיט נאַנצע הונדערט יאָר פריער פאַר דער ערשטער 
זידישער אויפנאבע פון דעם דאָויקסן מוטר-ספר. כעת מיר האָבּן פֿאַר- 
גליכן דעם טעקסט פון אונזער מאַנופקריפט סיט דער ערשטער העם- 
דעישער אױסנאַבע פון 1581, האָבן מיר זיך איכּערציינט, אז דער אַרױט- 
געכער האָט זיך בּיים דרוקן בּאַנוצט סיט א שפעטערדיקער אִמּי 
שריפט, װאָס איז געווען שטארק פאַרנריווט אין טאַרנלייך סיט אונזער 
פּארמעמענעם פאַנוסקריפּט, נִים דאַ איז דער אָרט זיך לעננער דערויה אִם- 
צושטעלן, בּלויז אַלס ביישמיל ברענגען סיר דֹאָ צוויי שטעלן אוים איין 
אוֹן דעם זעלבן בֹּלצט (קאמ' 27). אין אונזער מאַנוססריפּט שטייט גע- 
שריבן: ,לפי שהתלמוד עמוס הוא מאור שהוא מעורב פלשון ארמי", 
אין דער ערשטער נעדרוקטער אויקנאבע און אָבער דער דאָזיקער זאן 
פאַרגרייזט און עס שטייט , בּלשון ערבי" (?),. גין אונזער מאַנוסקריפט 
ווערט דערציילט; ,, ואחר כך עמד ר' משה מיימון וכל? 3? התורה בע 
פּה בספר אחהד בלשון ק? מאוד, אחריו קם ר' משה פמקוצי וחבר סמר 
אחד וליקטו מאותו סמפר של סיימוני', אין דער ערשטער העכרעישער 
נעדרוקטער אויכנאבע פעלט דער גאַנצער זאץ װענן דעם רמבפ"ם, און 
עס הייבּט זיך נלייך אָן: ,,ואחר כך עטד רבּינו משה מקוצה ובן' ', 

וי פּערלעס האָט שוין בּשעתו גטנץ ריכטיק אָננעהויון, קאָן מען 
שוין אוים דעם יידישן טעקסט נופא זיך איבערצייגן, אז סיר האבן פֿאר 
זיך אַן איבערזעצונג, ניט קיין אַרינינע? וערק. צום סוף פונם יידישן 
זימןדבּוך'" גייט נאָך א ספעציעלע הוסמה, ואס הייבּט זיך אָן מיט 
פאָלגנדיקע שורות: ,,נוט (גאָט) דעם אלמעכטיגן אליין דיא אִיר (ערע) 
אל ווויאן (פרויען) אונ' יונס ורויאן אן בּיטן זויר אונזרן וליישינן גרוז 
אוג' צו ואר (פאָר) אויש דער ערברן אוג' צויכטינן ורויאן, ורהא 
מוראדא דוקטרין דער ורייאן קונשט דער ארצנייא, ואָנהאפטיג צו 
גױינשפּורג. גוינשטיני ורויא! נאָך דעם איך {ר שטאנדן האבּ דש איר 
לושטאונ'ביניר האבט צו דעם סקפר מידות, זא האב איך 
מיך אונטרשטאנדן מיט דער הילף גוטש יתברך דעש אלמעכטינן אונ' 
האב עז אם טאג ניבראכט'" -. 

מיר זעען בכן, אַז די , דאָסטאָרין דער פרייען קונסט דער אַרצניי", 


7 די ערשטע אײםנאַבּע פון 1342 האָבּן מיר ניט געזען, די לעצמע צװײ 
זייטלעך פון ,מפר מרות" זײַגען אָבּער איבּערגעדרוקם אין יצחק בּן אליקומס עלב מוב", 
אַמסמעדראַמער אױסנאַבּע, 1600, זע אויך ט. װייגרייך, פשמאַפּלעןי, 109-2108. 
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פרוי טאראדא האָט שוֹין געװוּסט פאָרוֹים ועגן דעם ,,ספר מידות", זי 
המם אָבער, וי עס שוינט, ניט געקאַנט זיך מיט אים באַקענען, וויי? ער 
איז געווען געשריבּן אויף העברעיִש, דערפאר װהאָט איר באַקאַנטער און 
פטרערער כּטשלאָסן איבערצוזעצן דאָס ווערק אויף דער איר באַקאַנטערף 
אומנשנגט-שפּראַך, איוניקע אַנדערע שטעלן באוייזן נאָך הולטער, או 
מיך האָבן פאר זיך בּלוין אן איבערזעצונת: צום בּוישפיל, צום סוף פונם 
8 האמיט? לייענען סיר פאַלננדיקע באַמערקוננ: ,דאס וענינ דאס 
דא שטוים האב איך געפונדן אין אינעם אנדערן ספר (װאָם) רעם פון 
יצר חרע, טזא האב איך דאס זעלביג הער געשריבן, אונ' געהערט ניט 
אוון דאם ספר סידות""". אַן ענלעכע באמערקונג געפינט זיך אויך אין 
ווייטערדיקן קאַפּיט? (שער התשובה): ,דאס װענינ, דאס דֹא געשריבן 
שטייט דאם נשהערט נים אין דאט ,, ספר פידות, עם אין אוים טוינעם 
טשנדערן סטפר גענומען גשוארן, אונ' דא הער געשהיבן "2 

ווער דער פארפטסער איז געווען פונם העכרעישן , ארחות צריסים, 
איז געבליבן פּונקט אַזױ אוסכטקאנט, װי דער נממען מון זיין איכערי 
זעצער אויף יידיש, נידעסטן פּרוווט טמילו בשאוייון , או דֹמס דאָויקע 
וערס האָם נעשטפן דער באַװוסטער בעל ,חנצחון', יום טוב פיסמאן 
מילחון; און די דאָזיקע חשערח נעמען אֶן אלם זיכערן פאקט די פאָר- 
שער שיפּער" און עריק". פױר הטטן אָבּער גירעמאנס השערה פֿאַף 
אופבאנרינרעם: עס אין שווער צו נלרוהן, אז דעם ,סמר מידות" זאל 
האבן פאַרפשסט אוש הייטער מקוף?, וי יוסיטוב לופמאן איז געווען. 
איונט אין אבער זיכער: דער דאזיקער נעלם, דער אומבאקאנטער הארי 
פאטמער פונם , ספר מידות, װאָט האָט העכסט װאַרשײינלעך געלעכט 
אין 15טן י"ח ", איז געווען ט מענטש פון ברייטן װויסן, און מים א קלאָרן 

| 18 מיר ‏ צימירן לוום שלמחיזלמן לאָנדאָנט אױסנאַבּע (אַמסטערדאַס, 15, 1725), 
װאָם אין זיער גאעגםט צום טעקסט פון דער ערשטער איסנער אױסגאַבּע, די צימסאמע 
שטשימט װאָרט בי װאָרט מימן מעקכם, װפָס פּערלעס ברעננם אוים דער ערשמעף 
אויס הפל {בּײטרענע, 115), דערפאַר איז בער די שפּעטמערדיקע אױסגאַפע (הוראדנה, 
5) פון ;סמר מדות" שטארק געקירצם און נעענדערם, די דאָויקע אױסנאכע איר 
אויך גלהען איב ערגעדרוקט טימ ווויטערדיקע קירצונגען אין 5, 

3 דאָרטן, דף, 92, עם' בֹ. 

9 האנֶעש. ד, ערצוחונגס-ועזען", || 223- 4226 

6 עדי קולטור+געשיכטע", 15--01, 

7 פצים, 0 219--280. 

8 זע אווזער װערם, ב' װ{ן, וז'ז 196--197, | 

9 אין דעם /2טן קאַפּיטל ועשער התורה") דערמאָנט דער פֿאַרטאַטער דעם 
צנדגילטיקן גירוֹש פון די יידן פון פראַ:סרײך (1395), עס אין פילײכט טעגלעך, אוֹ 
דער פֿאַרטאַסער נופא שמאַמט פון די ;גולי צרפת. 
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שנ?, װאָס האָט מיט ניכטערע אויגן בּאַטראַכט די אַרומיקע וועלט, זיין 
מוסר-סטר איז לחלוטין פריי פון מיסטישע עלעמענטן און אויך פון דעם 
שטרענג אַסקעטישן נייסט, מיט ועלכן עס זיינען דורכנעדרוננען דער 
רוב מוסרווערס פון יענער צייט. דער פאַרפאַסער דערמאַנט, אמת, אוּ 
,,וויי? דער נלות אין אזוי לאַנג, דארפן יידן זיך ,אָפּטײילן? פון דו 
,,חבלי העולם''*, ער װאָרנט אָבּער, אַזן דער מענטש טאָר ניט קוסן מיט 
בּיטו? אויף ,עולם הזה', און ער דאַרף זיך פלייסן אין דעם מיאוסן 
און עקלהאַפטן אַרוױסנעפינען דאָס שיינע: ,עס גינג איין חכם אונ' נאך 
איינר מיט אננדער אויף דען מאַרק, דא לאנ אין נבלה אים װעג די 
שמינקט גאר זייער; דֹא שפּראך דער מיט דעם חכם גינג: ,פּמי, וי 
שטינקט די נבלה אַזױ איב??. הא שפּראך דער חכם: ;זיך (זע) וי 
האָט די נבלה היפּשע וייסע ציין!'' דאַמיט -- דערקלערט דער ,ארחות 
צדיקים!' --- נאב ער אים צו פארשטוין, דאס מאן אלע מאל דאס בעסט 
זא? רעדן פון אַלע זאכן?; אַפילו פון איינער נבלה, וי פיל מער פון 
איינעם מענשן'"", בּעת דער פאַרפאַסער װאָרנט פאר שיכרות, האלט 
ער דאָך פאַר נייטיק אָנצוּווייזן, אַז ,עס איז נום דאס פאן וויין טרינסט 
צו רעכטער מאס, דער וויין חייבּט די שטימוננ פונם מענטשן ,און 
דאס ער שטארק דער פון ווערן זאל, דאס ער תורה קען לערנען אוֹן דאס 
ער רעכט בּכּונה קאן תפלה טוען'; און אֲַמילו ,ווען צוויי פריינד מיט 
אַננדער וויין טרינקען, זאָ האָבּן זיי זיך אויך פי? ליבער אן אננדר דען 
פּאָר (װוי פריער)'", ,, אין השכינה שורה אלא מתוך שמחה' --דער- 
קלערט דער , ארחות צדיקים'', אויך אויף די נביאים האָט די שכינה 
ניט אנדערש גערוט וי נאָר , מכּח שמחה'"" ". אינטערעסאַנט איז אוֹיך, 
זי דער בעל , ארחות צדיקים'' פלויסט זיך צוֹ דערקלערן דעם לייענער, 
אַז דער מענטש אין ניט אימשמאַנד צו בּאַנרייפן דעם מחות פון עוֹלם- 
חבּא און פון זיינע תּענונים. , דארום מוז דו פאר שטיין און מוזט וויסען, 
אז וי וועניג אלס דער פויג?ל דער אין לופטען פליגט קאן ניט וויסען דען 
תענוג מון דען פיש, דער דא שווימט אין וואסער, און דער פיש קאן ניט 


0 אֿארחות צדיקים", אַמסטערדאַמער אױטגאַבּע, 1135, בּל' 15 עמ' ב': עעתח 
שהאריך הנלות בּעו"ה יותר מדאי, יש לישראל להנדיל מֹהַבְלִי העולם". 

1 אין העבּרעישן פעקסט: גלמהת תּאמר הגנאי שלה -- תּאטר השבת, כִּי 
לעולם יספר בּשבחו של עולם," | 

8 שער לשון הרע, בּל' 13, עם' בי 

5 װאָרמן, בּל' 29, עם' ב', 


, 


1 דאָרטן, בּל' 25, עם! ב. 
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וויסען דען תענוג פון דען פוינל, דען די נאטור פון די צוויי אין ניט 
גלייך: דער פוינעל דערשטיקט אין װאַסער, און דער פיש פינרט אויף 
דער טרוקעניש, אֵלָוו אויך וויי? מיר פארמענגש זייען אויף דיזן עולם 
פיט לייבליכע תּענונים, אלזו קענען מיר ניט גרייכן צו קענן וויסן די 
הענונים פון דער נשמה די זי ווערן האבּן לעה''ב; דען די תּענוגים אויף 
דיזן עולם זיינען לויטער פערלוירענע און פארגעננליכע זאכן, אָבֹּער די 
הענוגים פון דער נשמה לעה"ב די זייען בּעשטענדיג, זאנדר אויפהערוננ, 
און די הנאות פון דיזן עולם האבּן גנאר קיין פֿאַרנלייכן צו די הנאות 
לעה "ב"" 25 

בּאַזונדערם אינטערעטאַנט איז דער /2סטער קאַפּיטל, דעך , שער 
חהמורה'', מיר האָבּן שוין אין פריערדיקן בּאַנד באשריכות גערערט ועגן 
דעם קאמף, װאָס אייניקע רבנים (וי דער מהר"? אוים פּראָנ, אפרים 
לענטשיצער אאןו) האָבֹּן נעפירט קענן דעם אומנאָרמאַלן סדר הלימוך 
פון יענער ציום, און וי אַזוֹ די דאָזיקע רבּנים זיינען בּאַזונדערם שאַרף 
אַרויפגעטראָטן קענן דעם פּילפּו?, װאָס האָט דעמאַלט געהערשט אין די 
ישיבות. אָבּער נאָך באַדייטנד פריער פון ר' ליוא אויס פּראָג, און נאָך 
איידער יעקב פּאַליאַקט , טדר החילוקים'"'", האָט זיך אינגעבירנערט 
אין די פוילישע ישיבות, האָט שוין דער פֿאַרטאַסער פוגם ,,ספר מידוץן" 
דערקלערט א שארפן קאַמף דעם סדךר הלימור פון זיין צייט, און ער 
קלאַנט זיך דערויף, װאָס אין זיין דוד , יעדער װוי? קודם-כל שאַרטן זיין 
מוח אין מוספות, חידושים און קונציקע אויפטוען, ניט קענענדיק וי 
געהעריס דעם טעקסט טונם תלמוד... זיי פטרנעמען זיך מיט ווילדע שטיס, 
פאַרפּלאַנטערן זויער מױח און פּטרן די צייט מיט נארישקייטן, און פאַר" 
געסן אין יראת שמים''". ,א סך פון די לערנער --- ווייזט ווייטער אֶן 
דער פארפאטער --- זיינען אַצינד אליין מודה, אַז זייער סדר הלימוד טויג 
?חלוטין נים. זיי זעען אליין אַיין, אַז די אַלע נאַרישע קונצן בּדענגען דערצו, 
אַז זיי לערנען גאַרנישט, און דורך די אַלֶע פארדרייטע שטיק זייערע 
קענען זיי ניט קיין תּורה, ניט נביאים וכּתובים, ניט קיין אנרות און 
סדרשים און קיין שום אנדער. חכמה'" . 

| 5 דאָרמן, בּל' 33, עם' ב', 
8 אונזער װערק, בּאַנד שֵ, ז' 34, | 
| 7 געוֹמקִים בשגעון ובליצנות ומבלבלין ומבטלים ועוסקים בֹּמֶינֵי תּחבּולות ואֵין 

להם יראת שׂמים'. | 

28 אכן עתה רוב הלומדים מוֹדים בּעצטם שאין ליטודם כּהונן ויודעים שאינם 
לומדים דרך הישר, כי מרום מורת הפטפטים שהם מפטפטים, הם מתבטלין לנמרי ולא 
ישינו ללמודר 9א תורה ולא נביאים וכתוכים ולא אגדות ולא מדרשים וְֹלֹא שום חכמה 
טחמת רוב תהבולות שלהם, 
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אִם די דאָזיקע שאַרפע אָנפאַלן אויף דעמאַלטיקער לערן-מעטאָדע 
מעלן אָבּער אינגאַנצן אין דער יירישער אויסנאַבּע (איסנא, 1542). דער 
יידישער איבּערזעצער האָט, וי עס שיינט, געהאַלטן פטר ניט פאסיט 
צו בּאַקענען מיט אַזױיגע ,אַפּיקורסישע'! געראַנקען דעם , געמיינעם'' עוכם, 
װאָס לייענט די יידיש-רייטשע מופר-טמרים, 

דער ,, סטר מירות'" און דער אין ציריך דערשינענער ,,ספר היראן" 
זיינען ביידע איבערזעצט פון העברעישע אַרינינטלן, דאָס ערשטע מוםר" 
ספר, װאָס ס'איז, װי עס שיינט, אין דער התחלח געשריבן געװאָרן אין 
יידיש, און ערשט דערנאָך איבערזעצט געװאָרן אין העבּרעיש, איז דאָס 
קליינע ביכעלע ,רויזן-גרטן!" (ספר חנן), ואס ס'אין אינגעמײילט אין 
זיבּן קאַפּיטלעך, א קאַפּיטל אויף יערן טאָג אין דער וֹאֶך. דעם ,רוין- 
גאָרטן'"' האָט מארפאסט, נאָך אין 15טן י"ה, יצחק בֶּן אלעור אוים 
װאָרמס, נאָר אין דרוק צום ערשטן טאָל דערשינען אין קראָקע אין 
1 *, און דער אובּן-דערמאַנטער משח שערטילם האָט דאָם װערס 
אויף העבּרעיש איבערזעצט און עס פארעפנטלעכט אין 1807, 

דאָס ערשטע יידישע מוטריספר, װאָס ס'אין אין דרוק דערשינען 
נאָך בּיים פאַרפאַטערס לעבן, איז אַבוהֶם אַשכּנזיס , סם חיים" (פראג, 
0) ". דאָס דאָזיקע קליין ספרל האָט דער פארפאַסער, אַן אפּטייקער 
אוים לודמיר (ואֵלִין), געשריבּן אין בּיידע שפראכן העברעיש און 
יידיש. אויף דעם שערבּלאָט אין מען דעם פייענער מודיע: , סם חיים 
איז דש ספר נינאנד, עז איז סוסן אויז ווייטן לענד, אך הט ען גימאכט 
איין זעלינה האנד, הר"ר אברחם אשכּנזי אַפּטײיקר איז ער גינאַנד, ער 
שיקט עש דעם עולם נֹר (פאר) איין פריזנד (פּריזענט), דען עז ווייזט וי 
זיך איטליכר זול חיסן נַר זינד און שָׂנד, אך וי דֶר מענש רעכט וואל זאל 
זיין אין נֶטש דינשט כקטנד, דרום פוט (לאָוט) עז נִים אויז איער הנד, 
דער דורך ווערט איר סקױמן אין דאש הייליג לאַנד" = 


9 שמיינשניידער האָם אָננעגעבּן אַ ניט:ריכטיקע דאַטע (1509),. זע װעגן דעם 

,צייטשר פ, העבּר. ביבל,", ||, 62. דער ,רײו-נאָרטן? איו דערשינען אונטער פֿאָלננ. 
דיקן שער : אדו בּויכלין היישט , דער רויון=גרטן", אז װאול דער װערם גאר לוסטיג 
אונ? ער שִׁמָּרקְט אין מענשן זיין הערץ, אזי אױך דער דא לײאנם אין דעם בױיכלין, 
דעם װערם אֶךְ גישטערקם דײן הערץ, אונ' נוט וארנם פורכם אוג' זײן זִיל װערם 
וָרִיא (פריי) בון אלי זינד די בִּיון". 
0 די דאָזיקע אױסנאַבּע איז פון די גרעסטע יקר:המציאותן. -- װעגן דער 
צװויימער אויסנאבּע, װאָס א פּלאַניאַטאַר האָטס אונסער וין איײגענעם נאָמען פאַרי 
עפנטלעכט אין 1727, זע אונזער אַרטיקל אין אפילאָלאָגישע שריפטן', 8 177--188. 

81 אין העבּרעיש שמייט אוױפן שעריבּלאַם: אספר חים למוצאין הוא נותן חיים. 
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דער ,,סם חיים" אַלם דאָס עלטסטע מוסר-ספר, װאָס שטאמט פון 
די פּוילישע מדינות, און אויך זיין פאַרפּאַסער נופא פארדינען, מען זאָל 
זיך אויף זיי אָפּשטעלן מער באריכות. 

דער בּע? , סם חיים" אין ניט קיין רב, קיין בּעל-דרשן, נאָר 
אַ, פּשוטער אַפּטייקער. ער זאָגט אַליין אויף זיך עדות, אַז ער ,, האָט ניט 
געלערנט תוספות און הלכות", און ,,איז ניט אין לערנען אַזױ גאר טיף"". 
ער ברענגט ניט קיין ציטאַסן פון די הייליקע ספרים, בּאַװייזט ניט קיין 
לומדות; אים אינטערעסירן בְּלוֹין פּראַקטישע, רעאַלע לעבּנספּראַגן, זיין 
אויג אין געװוענדט דערהויפּט צו דער ערד, נים צו די הימלען. כאַראַק- 
טעריסטיש אין אין דער הינזיכט די הקדמה זיינע: 

,דער סדר פון קחלות קדושות זאלין זיך פירן, דז זיא מיט אירי 
מעשים זיך קיגן גאט זאלין צירן, אזוא ווערט זיא הש"י בּ"ה טאן בּייא 
שטנר, דז אויף זיא ניט ווערט קומין זינד אֶדֶר שאנד; נון װויל איך דיא 
זאך רעכם אן טראנין, װי די ראשים רעכט טאן זאלין אונ' נאך נימנט 
פראנין. דערנאָך וויל איך דז בּיכליין אויז שפּרייטן צו אַלִי יודן נאטש 
דינד אלו צייטן, דאמיט איך אברהם אונ' ווער עש בּרענגט אין די דרוק 
זאל עש גניסין, איך בִּיט אלי לייט אוֹנ' פאל זיא צו פיסן, דיא דז בּיכליין 
ווערין לעזין, עש זייא גלייך פיל לייט, אבַּר אליין איז איין וועזען, דו 
ער אין מיר זאל ניט טרייבּן הצרכות (?) ווייל ער װוערט מרים*. איך 
העט ניט נלערינט תּוספות אֶדֹר הלכות, איך בּין עבּין אז וויא דער קנעכט 
פון חוזאי דיא שטאט, דער וואר קראַנק ווען ער קיין אַרבּיט האט, אך 
זאלט איר ניט זאנין; וואז זאנט ער מער אז אנדרי רבּנים. גלויבּט מיר 
איך הַבֹּשׁ נור גשריבּן פר בּנות ובּנים, עש שרייבּט אך אונזרי תּורה דעף 
מענש זאל אימר לערנן, ווען שוין דיא לייט איבֹּר אים וואלטן צערנן; 
נון בּין איך ניאַכט אַן איין װינליין ואש נאך אין דער אֵײיער שאַ59, 
אונ' בּיט אלי מענשין איבעראל, דז איך זא? פינדן גינאָד בייא אַפו 
קרָאַטײר *, מיט מיין רופּין אַז ויא אֵַיין אויזזשרייאר; דען איך בּאנער 
ניט אויז מיין אייגנען זין עפּיז צו זאנין, זונדערן איך וויל אלין אויך 


ותּושיה כּפלים, מצות ד' ברה מאירת עינים, מי האיש החפץ הײם, יבוא הנה לכנות 
סם חײם שעשה הרב אברהם אשכנז אפמיקר מ"קק װלאדיטיר ממדינות האלין" 
(פּראָג ש"ן). 0 

דער אָרט איז אין אונזער עקזעמפּלאַר אַ ביסל כבּאַשעדיקם, און מיר זיינען . 
נים זיכער, אַז מיר האָבּן דאָס װאָרט ריכטיק געלײענסן אוב יאָ, מוז עם בּאַרײמן+ 
{וסזזטוע -- ברונז זײַן, אומצופרירן, י | 

2 דער זין פון דעם זאַץ: עװי אַ הינדעלע אין דער אַײער.שאָלעכץ", 


4 כרעאַטור,, בּאַשעפעניש, 
)6 
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פי? סמרים דער צו טראגין, דער מיט איר סיךף ניט זאלט האלטין אין 
עוֹלם, אַז ווען איך ער דער גרעשט גולם. ול אֵליז בַּשיידן'" מיט 
פרנופט (פאַרנונפט), ניט נאר אלז ווען עז ווער לויטר לופט. אזוי וויל 
איך אלי שלעכטי ועג אויז-רוימן, אונ' וי? פון דיא ראשים טן מנגין 
אָן זוימן, דערנאָך דען סדר פון דיא רבּנים דז זענין דיא שטאטסוועכטער, 
דערנאך ויא סן זאל ציהן זין אונ' טעכטר, אונ' דערנאך װעלין מיר 
רִידן פון נבּאות, וי זי זאלין אום גִין מיט דער קהיל?-המעות, אוג' וי מן 
ז? נימן דיא מקיפים צו געבּין, דערמיט אַזן מן זא? זיין גומל הסר נאר 
עבּין, אדר ווען מאן עפּיז צום עסק הקה? זאלט בּדרפן, וויא מן זיא זאל 
נִיטן איין צו ווערפן", 

אלס מענטש פון פאָלק ווענדט זיך אַשכּנזי קודם-כּל צו די , שטאָט- 
וועכטער" --- צו די רבּנים, ראשים און פּרנסים, און פאָדערט פון זיי, 
זיי זאָלן ניט בּאַעװולען דעם געמיינעם מאן, און זען װאָס לייכטער מאכן 
די ?אסט פון שטייערן. , דרום דער דא וי? זיין איין פּרנס איבּר דיא 
לייט, מוז זיך דר בַּרמִין איבער זיא אלי ציים... אונ' ווער מיט נאַווה 
דש ראשות " וויל מירן, שטיט אים אין גיהנם אויפין אֹלי טירן.. זי 
זאלין ניט טרייבן חניפות, אונ' זיי זאלין אַך ניט אלי צייט בּרויכן איר 
תּקיפות, זיי זאלין קיין שוחד בּנערין, גוט (גאָט) ווערט עש אינן אויף 
איין אנדר אורט בשערין". א סך מאָל דערמאַנט ער די פּרנטים, אַז 
,אויך ווען זיא מסים פעדרין אונ' לאזין געבּין, אונ' װישן װאָל דש דיא 
עניים האבּן ניט צו לעבּן, זלין זיי אװײיל, אַהער קיאן טון, דרום 
שטענין ", זיי אַן די שפּיץ פָר אן די זאלן יתומים ואלמנות בשִינין, או 
זיין זיא וועהרט דש מן זיא זאל קרינין'', ווייל אִין יענער צייט האָבּן נאָך 
די הויפט-דעה אין קהלשע. זאכן געהאט ניט די פּרנסים און די תקיפים, 
נאָר די רבּנים, דערמאַנט אונזער פאַרפאַסער די ראשים פוֹן קה? ,זי 
זאלן זיך ניט שייען פור דיא רבּנים". 

די דברי-מוסר פון דעם דאָזיקן אַפּטייקער האָבּן בּלייספק אויך 
א ריין - עטנאָגראַפישן אינטערעם: זי ניבּן אונז כאַראַקטעריסטישע 
שטריכן פון דעם דעמאָלטיקן לעבּנסשטיינער. פון די ובּנים, ראש" 
ישיבות, פאָדערט ער ,,דש מיינסטן זאל ער שטראפן דיא בּחורים, זונשטן 
האלטן זיי דען ננצין זמן פּורים!'; ער איז אויך מתרה די ישיבה-בּחורים: 
,נון װוי? איך פון דיא רבּנים שווייגן, זיי מוזין פיל ליידן, אונ' ויל 


859 אַנטשײרן, בּאַשטיבען, 
6 פון האָרם ראש -- הױפּטפירערשאַסט, 


7 די אַלטערטימלעכע פֿאָרֶם פון שמין. 
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זאגין פון דיא בּחורים דש זיי ניט אימר זאלין זיין אוֹיף דיא מיידין", 
די קרעמער מוטרט ער, זיי זאָלן האַנדלען אָן רמאות און ניט האָבּן קיין 
פאַלשע וװאָג, און דער שטאָט-דאָקטאָר, ,דר דא גיט (גייט) אום מיט 
רפואות'', לייגט ער פאָר, איידער אָפּשטּאָטן פון יענעם און זיך פאַרנעמען 
מיט פּוסטע רייד, זאָל ער בּעסער אריינקוקן אין אַ מוסר-ספר, וי ,, סמר 
סידות'' און ,, מנורת המאור''. ווער עס איז ניט שטאַרק באַהאַװנט אין 
לשוןדקודש, שטרייכט אַשכּנזי אונטער, זאָל ער לייענען ייריש:דייטשע 
בּיכער: ,,ווען איינר... דש ער לשון הקדש ניט רעכט פאר שסיט, דא קאן 
ער עש ליינען אין טייטשן שִין נדרוסט.. דן דיא דרוק אין דרום דױ 
לױיבּנש* געבין, צו דרוקן אין אלי שפראך גֵר עבין",. אין העבּרעישן 
טעקסט ווערט נאָך שטרפער אונטערנעשטראַכן דער געדאנק, אז ווער עם 
איז אַן עם-הארץ אין לשון-קודש, זאָל לייענען אין זידיש-רייטש אָדער. 
אין וועלכער ס'אין אַנדערער שפּראַך *, 

דער , סם חיים'' איז, וי מיר האָבּן שוין אָנגעוויזן, אַ קליין ספר?; 
אין אייניקע יאָר אֲרום אין אָבֹּער דערשינען אין וידיש אן אמתער 
ַל"בּו'' פון עטיק און מוטר, משח הענוכש ירושלמי אלטשולערס דיק" 
באַנדיקער ,, בראנטשפיגל"" ". 

,איר פרומי לייט קומט הער -- ווענדט זיך דער פֿארפאַסער צו 
זיין לייענער-עולם, --- אוג' קױפט מיינע אונטערוייזונג אונ' לער, 
טוט דעם שייני נייעי בּראנט-שפּיג? קויפן, אטליכר פאן וואל דער צו 
פויפן''. אין ערשטן קאַפּיטל, װוּ ער דערקלערט די טעמים, פארװאָס ער . 
האָט זיין מוטר-ספר אין דייטש געשריבן (,,ווארום איך עס טויטש מאך''), 
ווייזט ער אויך אָן, אַז , דאס כּוך וערט נעמאַכט טויטש דען װײיבּערן 
אונ' מאנען די דא זיין אַז װייבּער אוג' קענען ניט פיל לערנען, און 
ווען עם , קומט אם שֹבּת אונ' לעזען דרין, דא קענן זי עס פארשטין 
וואז זי לעזען, דען אונזערע ספרים זיין אין לשוֹן הקודש אונ' שרייבּן 
צוֹ וויילן פּלפּו? אויס דער גמרא, מעכטען זי ניט פארשטיין''. דאך זענען 


8 דר לױבניש -- דערלויבם, גענעבּן רשות, מיר ציטירן לוים דער צװײטער 
אױסנאַבּע פון 1727, 

9 אשהוא עם הארץ ואינו מבין היטיב בּלשון חקודש ,, יְעֵיין בּספרים שנדפסו 
בלשון אשכּנו או בכל לשון שיבין, אפילו בלשון לעז, כי לכך נתנה רשות לחדפיס 
בכל לשון". | 

0 די עלטסטע צן אונז דערנאַנגענע אױסגאַבּע פון ,בראַנמשפּיגל? אין די 
בּאַזעלער פון 1602; מ, עריק, װאָס האָט װענן דעם {בראַנטשפּיגל' אַ ספּעציעלן אַרטיקל 
געשריבן (,ציימשרימט" |, 173--180), האָם אָבער ריכמיק דערװיזן, אַז פּאַר דער דאָזיקער 
אוימנאַבּע אין געװען נאָךְ אַ פריערדיקע, װאָס אין דערשינען אין די גײנציקער יאָרן 
פון 18מן יאָרחונדערם, 


180 = ד"ר א צינבּערג 


אין נעוויפן זין גערעכט מ. עריק און מ. גרינגוים, בּעת זיי דערקלערן 
דעם בּראַנטשפּיג? אַלס א ספּעציעל ,, פרויען-בּוך''. מיר האָבּן שוין פריער 
אָנגעוויזן, װי אַזױ די, װאָס האָבּן זיך בּאַטײליקט אין דעם שאַפן און 
פארשפּרייטן די פאָלקס-ליטעראַטור, זיינען געווען איבּערראַשט פון דער 
נװאַלטיקער רעװאָלוציע, װאָס דער דרוק-װואַרשטאַט האָט אַרױסגערופֿן 
אינם לעבּן פון דער יידישער פרוי. די פרוי, די מוטער פונם קומענדיקן 
דור, איז געװאָרן א נאַציאָנאַלער קולטור-פאַקטאָר אינם פאָלקס-לעבּן. 
מיר האָבּן דאָרט געבראַכט א לעננערע ציטאָט פון דעם בּאַקאַנטן פֿאָר- 
לענער און איבּערזעצער, יצחק בּן אַהרן פּראָסניץ, װ+ עס װערט אָנגע- 
וויזן אויף דער נגרויסער קולטורעלער ראָלע פון ,די ווייבּר'. כּמעט אין 
די זעלבּע אויסדרוקן, װי יצחק פּראָסניץ, פלייסט זיך אוֹיך דער פֿאַר" 
פאַסער פונם ,, בראַנטשפּיג?' אינם ערשטן אַריינפיר-קאַפּיט?* צו דער- 
ווייןז, אַז די פרוי איז ראָס , זעמל-מע?'; און ער שטיצט זיך דערבּיי 
אויף דער זיולבּער חגדה, װאָס ווערט אויך דערמאָנט בי פּראָסניצן. 
| ,,אין חומש שטייט, -- ווייוט אָן משה הענוכש, -- כֹּה תאמר לבית 
יעקב ותניד לכית ישראל! דא דרשן דיא חכמים אין מכילתא: דש גזינד 
יעקב זיין דיא וייבֹּר אונ' קינדר, ישראל -- זיין דיא כַנען דאַ האט 
ער עש דֶן װייבּרן פַרניזאָגט אונ' דר נאָך דֶן מנען. שטייט אין מדרש, 
זיא פרגטען דיא רבּנים: וואודער-מיט * זיין דיא וַוייבּר זוכה גוועזן, רשי 
אינן משה הָט גוטש (גאָטס) װאָרט מישן פָּר דען מַנען זאגן? שפּרעכן 
זיא: דֶר וויי? זיא דיא קינדער גוויינן פון יוגנט אויף צו לערנען תּורה 
אונ' פירן זיא צום רבּי אונ' האבּן אוה דיא קינדר אכטונג אונ' רִידן 
מיט זיא נוטש (גאָטס) װאָרט ... | 

וויי? די פרוי איז דאָס ,, זעמל-מע??' און אין געװאָרן אַ ויכטי" 
קער קּולטור-פאַקטאָר אינם פאָלקס-לעבּן, האָט זי אויך פילע התחייבותן; 
און פיל קאפּיטלען אין דעם ,בּראַנטשפּיג. בּאַהאַנדלען ספּעציעל דױּ 
פליכטן פון דער יידישער פרוי. , דער פּרק בּישייט וי זיך די ציכטיג פרוי 
זאל פאר האלטן אים הויז ; ,, דער פּרק בּישייט וי זיך איין פרוי פאר-" 
האלטן זא? מיט דינשט געזינט אין הוין ; ,דער פּרק בּישייט וועלכעם 
איז איין נוט ווייב אָדֹער איין בַּייז ווייב''. ,,דער פּוק בּישייט װי דר 
פרוי נימט קלונהייט צו ערמאנען צום נוטן אירן מאן". קוסמט דער מאן 


41 אין די ערשטע אױסנאַבּעם אין דער ;בראַנטשפּיגל" געװען אַינגעטײלם אין 
8 פּרקים, אין די שפּעטערדיקע זײנען נעמאַנם געװאָרן געװויסע חוספות און ער אין שוין 
באַשטאַנען פון 74 פּרקים. 

 +‏ װאויער.טים -- מים װאָס. 
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שהיים פאַרחושכט און פאַרמאַטערט פון דאגת פּרנסה, דאַרף די ציכטיקע. 
פרוי אים טרייסטן, ריידן מיט אים ווייכע רייר: ;לֵיבּר מאן, זיי זִיך 
ניט אַזױ מצער, נאט יתבּרך איז דערבּרמיג; ליבּער מאן, מיר װועלן זיך 
פאר זיכערן אן זיין הייליקן נאמען און װעלן אַלץ פאר גוט נעמען", 
אֵן אַנדער קאַפּיט? (פּרק י"א) ניט בּישייט , דאס עס זיך טריפט דַז איין 
צדיק האט איין בּייז ווייבּ אונ' דער רשע איין פרומס'', מיר בּרענגען 
דעם דאָזיקן פּרק כּמעט כשלימות, בּכדי צו בּאַקענען דעם לייענער מיטן 
באַראַקטער און סטי? פון דעם דאָזיקן, אין אַמאָליקע יאָרן אַזױ פּאָפּן- 
לערן מוסריספר; ,לייט נעמען וואונדר דֵז איין פרומר בּידרמאן (אָרנט- 
לעכער מאַן) האָט איין בּייז ווייבּ. אין מסכת תענית שטייט: רבּי יוסף 
הנכֿולי איז איין קעסטליך מאן גיוועזן אונ' האט איין בּייז ווייבּ געהאט; 
האָט ער זי הייסן קאכען ערבּז האט זי געקאכט גרױפּן, האט ער זי גע- 
הייסן קאכן גרױיפּן, האט זִי ערבּז געקאכט. זי טעט (טוט) אימם אִלץ 
להכעיס, דרום דאס ער איר ניט וואלט מאָלגען בּייז צו טון. אויך טריפט 
עס זיך, דאס איין בּייזער מאן האט איין פרום-זעלינס ווייבּ. שטייט אין 
שמואל: האט איינער געהייסן נָב? אונ' האט געהאט אַבִינִיל די איז איין 
גרויסע צנועה געוועזן מיט אַלע אירע מעשים. דוד חמלך בּענשט זי אונם 
ישפּראך: בּרוך טעמך ובדוכה את, ‏ דן אין טייטש: געבּענשט זיי דיינע 
רעד, געבּענשט זיי דוֹ. עס זייען אונזערן הכמים אונ' נביאים זייער 
וואונדערליך געוועזן, דאס עס דעם צדיק איב? גייט אונ' דעם רשע וואל. 
גון שרויבן זי פיל תרוצים אויך אין אונזרר גמרא, דאך בלייבט די מסקנה 
אונמער אינען, דו חייסט הקב"ה וויל דען צדיק פרזוכן מיט דעם בּייזן 
ווייבּ אויבּ זי אין ניט ווערט קערן צו בּייזן, אונ' דען רשע מיט איינעם 
נוטן ווייבּ פילייכט קערט זי אין צו נוטן.. דער רשע ווערט נישטראפט. 
אונד אונטערניוויזן אל צייט דורך זיין פרום וייבּ, פליייכבט מעכט ער 
זיך דראן קערן אונ' טעט תּשׁוֹבה. אונ' די חכמים בּרעננן איין בּיישפּיל: 
;אוין מלך האָט צוויי קנעכט, איינר איז אים פלייסיג אין זיינעם דינסט, 
אונ' וואו ער איין ווייניג אויסטריט נענן אים, דא שריים ער אין אָן אונט 
שטראפט אין; איינער טוט דעם מלך אל צייט דאס אים ניט גיפעלט, דער 
מלך לאסט אין גיין אונ' טוט אים ניקס. דער מלך זיכט (זעט) דאס זיך 
זיינע קנעכט פארוונדערן, דאס ער דען שטראפט אונ' דעם רעט ער 
צוקט. ער שפּריכט: קומט הער, איך יל אַײיך דאס בּשיירן. דען קנעכט 
דען גוטן האב איך האָלט אונ' האב אים גערן בּיי מיר; דא ער איין וועניג 
אויסטריט, דא ווייז איך אים דאס ער'ס ניט זאל טוֹן, דאס ער בּיי מיר 
קאן בּלייבּן, דען קנעכט דען בּייזן דען זיך (זע) איך ניט גערן אונ! ווערט 
אויף די נעכסט מלחמחז די זא ווערט זיין, דא שיק איך אין איז באַפעל, 
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דאם מאַן אין פאָרן שטעלט דא קומט ער אום, דא װערט אים זיין איב? 
טון געצאָלט, אויה דען זאנט שלסמה המלך אין משלי: אשר יאהב {' 
יוכיח, דאז איז טייטש: דאס ער ליב האט נאט דען שטראפט ער, אונ' 
אויף דען רשע זאגם דוד המלך אין תּהלים: ועוד מעט ואין רשע, 
והתבּוננת על מקומו ואיננו. דאס איז טייטש: נאך איין וועניג אונ' ער 
איז ניט דער רשע, אונ' זי פּרווען אויף זיין שטאט (אויף זיין אָרט) אונ' 
ער איז ניט דא. דאס ער האט זאלען זיין אים גן-עדן אונ' איז ניט דארטן, 
אונ' קומט הקב'"ה נימער אונטער זיין שיין אונ' מוס פארפאלען, אבער 
דען צדיק דער דא איזן כּאשטאנדן -- קומט צו אנדרע צדיקים אונט 
עמפּפּאנגט (אין אַריגינאל;: אפּפנגט) דען גרויסן לאָן אונט זיכט (זעט) 
די ליפּשפט (ליבּשאַפּט) פון הקבּ"ח דאס ער אין הייסט מיין קנעכט. אז 
ער (גאָט) האט געהייסן אונשרי (אונזערע) עלטערן מיינע קנעבט'" 


דער , בּראַנטשפּיג?", דאָס ערשטע אַריגינע? מוסר-ספר פון גרויסן 
פאַרנעם אין יידיש, איז גלייך געװאָרן זייער פּאָפּוֹלֶער און נאָך בּיים 
פאַרפּאַסערס לעבּן * האָט עס אױסגעהאַלטן דריי אויפּלאַנעס. דער עיקר- 
פאַרשפּרײיטונג האָט ער אָבּער נעפונען בּלויז בּיים דייטשן יידנטום; אין 
די פּױלישע קהילות האָט אים בּאַלד פאַרדרענגט זיין שטאַרקער קאָנקו- 
רענט, יצחק בֹּן אליקומס ,לב טוב, װאָס איז צום ערשטן דערשינען 
אין פּראָג, 1020. וװענן דער גרויסער פּאָפּולאַדיטעט פון דעם פּױזנער 
יצחק בּן אליקומס מוסר-ספר זאָגט עדות דער פאַקט, אַז דער בּאַרימטער 
רב ר' שעפטל הורוויץ* זאָגט אָן אין זיין צוואה די טעכטער זיינע, 
זיי זאָלן װאָס אָפּטער לייענען דעם טייטשיחומש אוּן דעם ,5ב טוב". 
און דער פּראָפטיצער רב יחיאל-מיכ? עפּשטײן, ועגן וועלכן עס װעט 
נאָך זיין ווייטער די רייד, דערקלערט אין זיין ,,דרך הישר': ,דש ספר 
לב טוב איז איין מעכטינ סמר, עש האט אִין גרויסר תלמיד חכם גימאכט 
דער איין נרויסר ?מדן איז גיוועזן". 


טיפּיש איז דער שעררבּלאַט פון דעם ,25-טוב''. מיר האָבן שוין 
פריער אָנגעוויזן אויה דעם ליטעראַריש-עטנאָגראַפישן אינטערעס פון די 
שער-בּלעטער, װאָס אויף די אַלטדיידישע אױטנאַבּעס. מיר בּרענגען דער- 
פּאַר כּשלימות דעם אייננאַרטיקן שעריבלאט פון דעם פאָפּולערן מוסר- 
ספר : 


משה אַלטשולער איו געשטאָרבן נאָך 1610, װען די דרימע אױסנאַבע איך 
דערשינען, | | 
8 זע אונזער װערכ, בּאַנד שׁ | 156 
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,איר אלי מאנן אונ' פרויען --- אונ' אל די פון באשעפר זיינן 
ניהויען --- די די אונ' יענע וװעלט וואלען בוֹיען. -- קומט אל דאש 
חערליך בּוך אן צו שויען -- איך גלויבּ עס וערט נימנץ גירויען* -- 
דער עס דורך אויס קייאם --- דער פינט דרין די גאנץ יידישקייט --- נאך 
ז'ער לענג אונ' נאך דער בּרייט --- גאר פרשטיונדליך מיט גוטם בּישײַט--- 
אין צוואנצוג פּרקים אויס גישטרייט -- ווער'ס ווערט דורך לייען -- 
דער ווערט זיך מיט גאנצן הארצן פרייען --- אוג' מיט גרויס זענפטיקייט 
דער מײַען *"* --- אונטר אלע לערנער מאנ ער פירן דען רייען --- אבער 
פאר אלע דינג פאראן -- וויל איך ענק וויסען לאן *** -- אם קענין אוו" 
ליואנען לינט נישט דראן -- עס פינט נייארט אם האלטען אונ' טאן -- 
זיי וואט עס וװויל פיר איין פארשוין -- עס האלט אינן אין זיין געוואלט --- 
אלע דעם מענשן דינים װי מאן זיך האלט -- פון זיינער געמורט בִין 
ער גנאר פאראלט" , -- אוג' אַלע הנחנות אין אַלערנעשטאלטם.-- 
זוימט ניט קויטם באַלד --- וויי? איר'ס נאך פויפ +5455 פינט -- עס אין 
אך נוט פּאפּיר אונ' טינט -- עס זיכט'ס (זעט עס) איינער דער גליך 
ווער האלב בּלינט -- נעמט'ס פאר אֵייך אונ' טאר ווייבּ אונ' קינר -- 
דער'ם ניט וואוי? בּעצאלט דער זינט ר --- עולם הבא וערט איר 
מיט פארדינען --- אייך אונ' אל טעכטרן אונ' זינען -- די איר בּיז צום 
איבּיגן ניבּערדן ווערט געווינען -- גרויס עהר אונ' רייכטום ווערט אייך 
נימער מֶער אנטרינען -- אונ' מיט נוטער גרייזקייט ווערט איר שיידען 
פון אינען. אטן". 

דעד פאַרפאַסער פונם ,לב טוב', דער שטאַרק-פֿרומער למדן אוֹיס 
פּויזן, איז כּל? ניט אומנערעכט, בּעת ער בּאַרימט זיך, אַז ווער עס ועט 
זיין כּוך לייענען, ,דער פינט דרינען די נאנץ יידישקייט, דעם 
ימענטשנס , אַלע דינים װי מאן זיך האלט' פון געבּורט בִּיז מען ווערט 
נאָר אַלְט. בעת דער ,בּראַנטשפּיגל" ווענדט זיך מיינסטנס צוֹ ,די 
ווייבּר'', רעדט דער ,לב טוב" צו די בּיידע געשלעכטער. זיינע בּאַליכּטע 
ווענדוננען זיינען ,איר קיבן לייט'' און ,בעלי-בתִּים און וייבערן", 
(און טאַקע פריער צו די בּאַלעבּאַטים און דערנאָך ערשט צו די װײיבּער, 
דער ,, בּראַנטשפּינל?'' לערנט די פרויען וי זיי דארפן זיך פֿארהאַלטן צו 


ײ עם װעם קײנער קײן הרטה נים האָבּן, 
א דערטרייען 
7 פאַן -- לאַסען. 


פֿ"י ‏ װערט אַלם. 
***וו ביליב, 


זפ" זונדיקמ. 
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זייערע מענער, דער ,לב טוב --- די בּאַלעבּאַטים, וי אַזױ זיי דאַרפן 
שעצן און אין כּבוֹד האַלטן זייערע ווייבּער, וויי? די פרוי איז דאָך די 
עקרת הבּית און די דערציערין פון קינדער. רעדט א שטיינער דער בעל 
,2ב טוב'' וועגן ,,חלכות דרך-ארץ'' (קאַפּ' 6), ווייזט ער אָן, אז , דער 
דרך-ארץ איז געטיי?ט אויה פיר טיי?; איין טייל רעט פון איין תּלמיך- 
חכם, וי ער זיך האַלטן זאל בּדרך ארץ; דאס אַנדער טיי? רעט פון אַלְּטן 
לייטן וי זיי זיך זאלן האַלטן בּדרך-ארץ, דאס דריטע טייל רעט וי זיך 
זאלן האלטן די בּעלי-בּתִים און בּחורים און יונגען בּדרך-ארץ"; און 
ערשט צום סוף גייט: , דאָס פירדע טיי? רעט זי זיי זיך זאלען האלטן 
ווייבּר און מיידן בּדרך-ארץ"". | 

דרך-ארץ און יראַת-שמים; און ווייל יראַת-שמים אין דאָך ענג 
פאַרבּונדן מיט אלע מצוות און געבּאָטן, װאָס שטייען אין דער תּורה, 
און די חכמי התּלמוד האָבּן זיי אַזױ קונציק פאַרטייטשט און דערקלערט, 
רעכנט דער ,לב טוב'' אויס די אַלֶע מצוות, װאָס נעמען אַרום דעם 
מענטשנסם פאַמיליע- און געזעלשאַמטלעך לעבּן, בּאַשרײבּט זיי בּאַריכות, 
שאַצט אָפּ זייער גרויסן בּאַטײט און פלעכט װאָס צואַמען מיט נאַנץ 
לאַננע דברי-מוסר און שטראָף-רייד. אויף דעם מאָדערנעם לייענער מאַכן 
די דאָזיקע לאַנגע מוסר-רייד א שווערן איינדרוק, נאָר אין דעם פאר- 
גאַטיקטן אוֹן פאַרמרה-שחורהטן נעטאָ פונם 17טן און 18טן י"ה אין 
דער אַסקעטיש-פרומער ,לב טוב'' געװוען זייער צוֹם הטרצן זין 
שטראָפנדיק-װואָרנענדיקער סטיל האָט געמאַכט אַ שטאַרקן רושם, און 
מיט אַ הכנעח-נעפיל? און מיט אַ פאַרציטערט האַרץ פלענט דער פּשוטער 
עולם לייענען די מוסר-בּלעטער פון דעם דאָזיקן , מעכטיקן ספר''. נאָר 
אויך איצט האָט דער ,לב טוב'' פארן קולטור-היסטאָריקער א בּאַדייטנ- 
דיקן אינטערעס, וייל אין דעם דאָזיקן ווערס זיינען אויפגעהיט פֿיפ 
אייגנאַרטיקע פּרטים אויס דעם דעמאָלטיקן יידישן קולטורילעבּן. 

בּנוגע דער אַרכיטעקטאָניק פוֹנם ואַנצן ווערק, אַפילו אין דעם סדר 
און צאָל פון די קאַפּיטלעך, האָט דער ,לב טוב'' פיל צו פאַרדאַנקען 
דעם העבּרעיִשן , ספר המוסר'' פון יהודה כַלץ". יצחק בּן אליקום מאַכט 
טאַקע דערפון קיין סוד ניט, און ווייזט אָפּטערט אָן װי שטאַרק ער האָט 
אויסגענוצט בַכָּצס מוסר-ספר. א שטייגער, אין אָנהיי פונם אויבּן-דער- 


ייג 


4 צונץ (ָצור געש. א. ליט.", 258) און אײניקע אַנדערע בּיבּליאָגראַפן ברעננען 


דעם ראָזיקן נאָמען אין אַ פאַרגרײוטער פֿאָרם! 4662 און 0062 דאָסס װערק ראָט 
דעם פאַרפּאַסערם אַ קרוב, משה הָלֵק, געבּראַכם ,פון די װײטט לענהער" (,טארץ 
מרחקים") און עם צום ערשטן פקרעפנטלעכם אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל, 1527, 
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מאַנטן פינפטן קאַפּיט?ל דערקלערט נלייך דער בּעל ,לב טוב': , נון וי 
איך שרייבּן הלכות דרך ארץ וויא וואול דש עש אין ספר המוסר שטיט". 
און דאָך אונטערשיידט זיך נאַנץ שטאַרק דער ,לב טוב'' פון זיין 
העבּרעישן פאַרבילד, אונטערשיירט זיך דערפאַר, וויי? ער איז, אין קענו- 
זאַץ צום ,,ספר המוסר'', אַן אמת פּאָ לק ס -ב וך לויט זיין גאַנצן סטיפ 
און כאַראַקטער. כּמעם די העלפט פונם ,ספר המוסר' פֿאַרנעמט דער 
פערטער קאַפּיט?, װאָס בּאַהאַנדלט דעם גרויסן בּאַטייט און וערט פון 
תּפילה טאָן ". דער קאַפּיטל אין פול מיט ציטאַטן אויס דעם ,זוהר", 
מיט אימחדיקע , צירופי אותיות" און טימע סודות, װאָס זיינען בּאַהאַלטן 
אין יעדער תּפילה בּאַזונדער.. גאַנץ אנדערש טרעט צו צו דער זעלבער 
טעמע דער בּעל ,לב טוב'', פאַר אים איז וויכטיק קודם"כ? צו דערווייזן, 
אַז , תּפילח בּלא כּוונח כנוף בּלא נשמה". דערפאר דערקלערט ער פּמַר 
אמתער גאָמדלעסטערונג (מחרף ומנדף), ווען פּשוטע בּאַלעבּאַטים, װאָט 
זיינען ניט שטאַרק באַהאַװנט אין העבּרעיִש, דאַוונען פונם מחזור מים 
זיינע האַרבע פּיוטים: , דאז מוי? רעט, די לעפצן פּרעפלען אונ' דש הערץ 
לוייז נישט דרפון". און דער פרומער יצחק בּן אליקום אוֹיס פּױזן קומט 
דערפאר צום פאָנישן אויטפיר: ,,דארום זא? איין איטליכער זיינע תּטולה 
וואל פארשטיין, אונ' ער זאל זיך וויסן וואש ער זאנט אונ! וואס ער 
בּינערט פוֹן חקדוש בּרוך הוא; אונ' װער דאז לשון קודש ניט פאך- 
שטיוט, זאל ער זיין תפילה טאן אין אזוי איינם לשון דאז ער ואופ 
פרשטייט, עש זיי נוֹן וואס פאר איין לשון דאז עש זיי נון, טייטש אדער ‏ 
| וועלש, עס זיי נון + ווינציג עש זיי פי?, דען עש אי בּעשר איין ווינציל 
| תפולה אז ער פרשטייט, אונ' ער אָרט (דאוונט) דש ווינציג בּכּוונה איז 
יטויזינט פמאל בעשר דען דאז איינר פיל אָרט אונ' פרשטייט עז ניט אדער 
דש ער העט סיין כּוונה גיט'"". 
דער בעל ,לב טוֹב" האַלט דעריבער פאר נייטיק איכערצוחורן: 
איז ער איין עני, דאש ער זיך ניט פר מאנ איין רבּי צו דינגן, זא וואל 
ער לייאן אין טויטש, איין טויטש-חומש אדער טויטש-תהלים אדער זונשט 
טויטש גוטליכע (געטלעכע) ספרים''". דער פרומער בעל ,לב טור" 
האַלט אָבּער פאַר נייטיק מתרה צו זיין דערבּיי דעם עוֹלם: ;אבר די 


8 מיר ציטירן לוש דער. ערשטער קאָנסטאַנטנאָפּאָלער אױסגאַבּע פון /152. 
5 מֲלֹב מוכ", בל' 8-7, מיר ציטירן לוים דער פּראַנקפורטער אױסנאַכע 


7 דער בעל עלב מוב' רעכאָמענדירט דערבײ גאַזונדערם דעם ,ספר מדות" 
סדעם צספר המוסר" און דעם ,בראנטשפיגל". 
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טויטשע בּיכער די ניט רִידֹן פון דער תּורח אֶדר פון מצות די הייסן דברר 
לצים, דא איז איין עבירה דרוים צו לייאן, די זעלבּינן בּיכר זיינען אַיטל 
שיבּושים'"". 

װי דער ,, בּראַנטשפּיג?, אַזױ שטרייכט אויך דער ,לב סוב" 
בּאַזונדערס אונטער דעם באטייט פון דער פרוי. אויך ער פאַרדופט זיף 
דערבּיי אויף דעם אויבּןדציטירטן מדרש מיט זיין פּירוש צום פּטוס , כת 
תאמר לבית יעקב וֹכו' { בּאַזונדערס פלייסט זיך דער בּעל ,5ב טוב" 
אַיינקריצן אינם בּאַװוּסטזיין פון זיינע לײיענער, אַן אין דער פאמיליף 
דאַרף די פרוי זיין גלייכגעשטעלט דעם מאן אין א פילר-האר- 
ציסן טאָן לערנט אינם ,לב טוב!' די מוטער איר טאָכטער, וי צו שעצן 
און ערלעך האַלטן איר טא ,מיין ליבּע טאָכטער, שטיי פאר דיינעם: 
מאן אונ' דין אים. ווען דו אים ווערשט דינן אונ' ווערשט זיין צו אים 
איין מֵייד (אים בּאַדינען), דא ווערט ער דיר ווידער דינען אונ' ער ווערט 
זיין דיין קנעכט; אבּער ווען דו דיך ווערשט הויך האַלטן אונ' קעשטליך, אונ' 
דו ווילשט איבּער אים הערשן, דא וייס דאס ער וװערט װעלן זיין דיין 
הער איבּר דיין דאנק אונ' דוא ווערשט שפל זיין אין זיינן אױינן אז 7" 
אלער שלעבסטי מֵייך''*, 

אויפהויבּן אַ האַנט קעגן דער איינענער ווייבּ איז בּיים בּעל ,לב 
טוב'" פּאַררעכנט פאַר דער האַרבּסטער עבירה. ,מכ? שכן 50 וחומר -- 
װאָרנט ר' יצחק בּן אליקום -- דאס קיין בֹּר ישרא? ניט טאר זיין ווייב 
שלאגן, דאס שטייט קיין יידן נים צו, דאס איז ניט יידישליך, אך אין עס. 
איין גרויסע הארבּע עבירה, עם אין פיל הארבּר, אז ווען ער אֵין אַנדרן 
יידן שלאגט.., איינער דער ניט שלאגט, נייערט ער הייבט זיין האנט אויף 
צו שלאגן -- נאך הייסט ער איין רשע אונ' ער אין פּסו? לעדות אז ור 
איין אנדר רשע אונ' ער טאר ניט װערדן אויפגערופן אויף דער ספר 
תּורה... אַך ווען ער וועהר געהתמעט אויף איין בּריוו --- דא ווער דער 
בּריוו פסו? אַזױ לאַנג בּיז ער דאס רעכט תּשובה טוט כּראוי'' = 

גאַנץ אַנדערש פאַרהאַלט זיך דער ,לב טוב' בנונע צו קינדער- 
דערציונג. דער הייליקסטער חוב איןז קינדער צו דערציען פון קליינער" 
הייט אָן צו תּורה, יראתישמים און מעשיםיטובים, אוֹן דאָס דאַרף 
(געשען אויפן שטרענגן אופן. קונדער דאַרפן מורא האָבּן פאַר טאַטע און 
מאַמע. ,, דער זיינע קינדר -- לערנט דער ,לב טוב. -- ויל ציען צו' 


8 דאָרטן, קאָפּ. 9, בל' 44, די דאָױקע סענטענצן געפינען זיך אויך איה 
עַפֹאַר המומר", קאָפּ. 6. 
דאָרטן, 3ל' 45. 
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תּורה אונ' צו מעשים טובים, דער זאל זיינע ליבשאפט ניט וייזן פאר 
זיינן סינד,.. אונ' אוטלוכר איז מחויב זיינע קינדער צו דערציען, דאם זי 
זאלן מורא האָבּן פאר זיינם פאטר אונ' פאר זיינער מוטר' ". נאָר אויף 
אזא אופן -- פאַרזיכערט דער ,לב טוב,, -- קאָן מען דעם אויפװאַקסנ- 
דיסן דור מדריך זיין אין דרך-חישר, ער זאָל זיין פרום און גערעכט צו 
נאָט און צו לויט. ניט דער מענטש אֵלַם פּערזענלעכקייט אין דאָס 
חשובסטע בּיי אונזער פארפרומטן פאַרפאַסער -- ער אין פעסט איבער- 
ציינט, אַז פיל ויכטיקער און טייערער זיינען די מצוות, גאָטס געבאטן 
פון מאָראַל און עטיק, װאָס דער כּך-אָדם איז מחוייב צו דערפילן אויפן 
שמדעננטטן אופן, און טאָר ניט עובר זיין אפילו אויף קיין קוצו שׁל 
יוד, אוֹן וויי איזן צו דעם, ואס ווערט ,װירערשפּעניק" און טרעט אפ 
פון דער תורהם געבאָטן --- מען טאָר צו אזעלכן קיין רחמנות ניט האָבּן, 
בּאַשטראָפט מוז ער ווערן אויפן נרויזאמסטן אופן, און דער זעלבער פאר" 
פאַסער, װאָס געפינט אַזױינע האַרציק-ווייכע ווערטער בּעת ער רעדט ועגן 
שלום-כית,4 וועגן דעם פרידלעכן צוזאמענלעכן פון מאַן אוֹן װייב -- 
ווערט ממש גרויזאם ווילד, בּעת ער רעדט װענן דעם, װאָס איז עובד אויפן 
זיבעטן געבאָט, און דערליבּט זיך האָבּן נעשלעכטלעכן פאַרקער מיט 
אַ קריסטלעכער פרוי. די דאַזיקע שטעלע אין אַזױ כאַראקטעריסטיש, אַז 
מיר בּרעננען זי דאָ װאָרט בּיי װאָרט: , דען די עבירה דאס איינר מונח 
איז מיט אוינר גויה, דאס איז הארבר אז אשת איש, אונ' אינער דער הין 
פינד, דאס ער מונה איז מיט איינער נויה, דער טור אין פריי הרגנן, אַך 
איז עס איין גרויסע מצוה דער אין הרגט נלייך אז בּרעכט (בּרענגט) ער 
איין קרבּן, אז פּנחס נעטון האט; אַך בדאַרף מֶן אים קוין התראה ניט צו 
טון, אך בּעדארף מן קיין רשות ניט צו נעמן פון אַיינעם רב אָדער פון 
איין דיין אדער פון איינעם ראש הקהל, נייערט דער אין פינט... דער זאל 
אין תִּיכֹּף הרננן, דער טועט איין גרויסע מצוה דער אין הרגעט אָן דין 
און אָן משמּט = 

דערמאַנט מען זיך דערבּיי אין דער געוויסער שטעלע אויס דעם רמבּ''מס 
,מורה נבוכים''" װעגן די ,װױדערשפּעניקסטע נאַראָנים'. (הסכלים 
הממרים), זעט מען ערשט רעכט בּולט וי אַזױ דער איינזייטיקער טרו- 
קענער ריגאָריזם בּרענגט מענטשן פון גאנץ אַנטקענננעזעצטע ריכטוגנען 
און װעלט-בּאַנעמוננען צו איין און דעם זעלבּן טעמפן ווינקל... 


0 דאָרטן, בּל' 43 
1 דאָרפן, קאַפּ. 6, בל' 45 
8 אונזער געשיכטע, {מער בּאַנד, 2210:-211. 
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כּמעט אין איין צייט מיטן ,לב טוב"" איז פאַרעפנטלעכט געװאָרן 
אֵן אַנדער װערק, װאָס שטעלט מיט זיך פאָר אַ נאַנץ איגנארטיקע דער- 
שיינונג אין דער אַלט-יידישער ליטעראַטור. --- דאָס איז דער ,,יודישר 
טירייאק''" (טעריאַק) פון שלמה-זלמן צביזחירש אויפהויזן * 

פּאָלעמיק מכּוֹח רעליגיעזע פּראַגן, װאָס מיט איר איז אַזוי רייך די 
העבּרעישע ליטעראטור, אין אין דער יידישער ליטעראַטור א העכסט 
זעלטענער גאַסט, און דער ,יודישר טירייאק'' אין פאַקטיש דאָס איין- 
ציקע רעליניעז-פּאָלעמיש ווערק, װאָס די אַלט-יידישע ליטעראטור פֿאַר- 
מאָגט. און אויך ד אַ ס װערק טראָנט, וי מיר וועלן ווייטער זען, מע 
אַ געזעלשאַפטלעכן, וי א ריין רעליגיעזן כאראַקטער, די קנאפּע ידיעות, 
ואס זיינען אונז בּאַקאַנט וועגן דעם פאַרפאַסער פון דעם דאָזיקן אינטע- 
רעסאַנטן װוערק, האָבּן מיר צו פאַרדאַנקען דעם פאַרפאַסער גופא. אוים 
פאַרבּייגייענדיקע בּאַמערקונגען אין דעם , טירײיאַק" קאָן מען זיך משער 
זיין, אַן שלמה-זלמן אויפהויזן אין געבּאָרן בּערך אין 1880--1860:; 
מיר ווערן אויך געװאָר, אַז , פאר פילן יארן" האָבּן דעם פאַרפאַכער 
, בּייזי יודן"" אויס זיין היים פאַריאָגט, געווען נע-ונד, לאַנג גערייזט און 

8 דאָס װאָרט ,, טעריאַק? באַטײם -- אַ אוניװערסאַל הייל:מיטל קעגן שלאַנגענ. 
גימם און קעגן פאַרשײידענע אַנדערע שלאַפּקײמן, סיר כּרענגען דאָ דעם פולשטענריקן 
מיטלפבלאַט פון אויפהױונס װערק: איודישר טירײאק. דש איז אײַן רפואה אונט 
היילזאמש ספר דא מים זיך אַל גימייני יודן אונט יודינש גָיגן דען קריסטן מים ווארהיים 
פּוּרנירן אונ! וַראַנשוָרטן אויך מיט בּיװײז דער תּורה ונביאים, משנה ותלמוד ושאר 
פּוסקיס, זא ואל מים ראיות חכמי וספרי הנוצרים דארמן קענן. דש מומר סטמאל 
ורידריך פרענץ מון הימינגן אין זיינם בױא גידרוקטן ספר, דער יוריש שלאננןיבאלנ 
גינאנם. די יודן וֶועלשליך בּיציכטיגם, ‏ מיט שִינן קונקורדאנציאן ומראה מקום גיצירט 
אויך הינטן סימנים איבּר דש גאנץ ספר װאו אלש צו וִינדן איז וַרצַייכִינם, צו עֶרן 
אַלר מאנן אונם נױיבּן,4 אויף גים הויך טײטש דאמים עש מעניגליך וַרשטִין מַן אנ 
צו נוצן קוֹמט דער גליכן נים בער אין דרוק קומן איה, דורך זלמן צבי מאויפן הויון 
אונדורם שענקן=שטיין, אין זיבּן קאפּיטל ורפאסט איין דרוק וָרפערטינםמ, פּה ק"ק האנוואה 
בּרשיון השררה המהוללה יר"ה,. ראש חודש אדר השני שלמ"ה לפ"ק" (מיר ציפמירן 
פיים דער צווייפער אויםגאבּע פֿון 80) 

54 זיײן װערק איז צום ערשטן דערשיגען אין האַנױ 1615, אַ צװיימע אױסנאַבּע 
האָט בּאַזאָרגט אין 1689--81 אַ קריסטלעכער געלערנמער װילפּער, װעלכער האָם פאַר. 
| עפנטלעכם אַ לאַטײנישע איבּערזעצונג פון אויפהויזנם װערק מים אַ סך בּאַמערקוֹנגען און 
נאָסן, צום דריטן מאָל האָט דעם ,טעריאַק" איבּערגעדרוקס אין 1737 זוסמן בּן יצחק 
דודלסום, װעלכער האָס די שפּראַך פון װערק אַ בּיסל מער פּאַרײַדישט און ערשערװײן 
פאַרבּיטן ריין,דייטשע װערסער אױף מער ײדישע. אַזױ װערם פון װאָרם -- ארומפּלט" - 
, װעבּם", פון מגעפּונקירם" -- אֿנעפּינסלט", געם זי" -- 8עס איז", (איינעם ליים -- 
קלאָצן נעמען* = איין שיק לעם נעמען", ,איך האב גביע" -- איך האָבּ קיין מאָל?, 
װעדער יודן נאַך קריסטן פערשאָנען" דד ;יהודים און נוצרים נים פֿאַרשוינן"' אאוז"װ 
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געװאנדערט איבער שטעט און לענדער. די דאָזיקע װאַנדערונגען האָבּן 
בּאַדייטנד פֿאַרבּרייטערט זיין װעלטבּאַנעם און בּילדוננס-נגראָד. ער אין 
נום געווען בּאַהאַװנט אין דער דייטשער שפּרטך, האָט פלייסיק שטודירט 
לוטערס בּיבל-איבּערזעצונג, איז געווען בּאַקאַנט מיט די ווערק פון יוסף 
פּלאַװויוס (זע ,,יודישר טירייאק'', קאַפּ' א', סימ' 13; דאָרטן, קאַפּ' ג', 
סים' 7?, 14, 18), פון דעם עלטערן בּוקסדאָרף ", פון דעם משומר 
אַנטאָניום מאַרגאַריטא אויס רעגענסבּורג "; ער ווייסט וי אַזױ פּיקאָ מי- 
ראַנדאָלאַ און רייכלין האָבּן זיך פאַרהאַלטן צו דער יידישער קבּלה ", און אַז 
דער מדקדק אליה בּחור האָט קריסטלעכע געלערנטע בּאַקענט מיט דער 
העברעישער שפּראַך, און , האָט שול געהאַלטן צו רוים און ווענעדינ" *, 
ער ווייזט אויך אַרוֹיס גרויס בּקיאות אין דער תּלמודישער ליטעראַטור, 
און אַז ער האָט נעשריבּן נאַנץ פיין העבּרעיַש זאָגט עדות זיין אין פאָדער- 
גלאט פונם , טירייאק'' געדרוקטער שיר, ואָס אין געשרינּן אין דעף 
באַקאַנטער אַזהרות-מעטריק ": 


מומר---קם---מטוב דיקט---תפש חקם---מקרוב בּא וחדשים. 
יאפי? המאורות--זלזל התורות---מסיני נאמרות---בּלפידים ורעשים. 
הויפיס ספרים--עתק דוברים--כּי נקלל השרים--ודתיהם מביישים... 


אויפן יסוד פון דעם פאַרפאַסערס בּאַמערקונגען, קען מען זיך 
| משער זיין, אַז ער איז געווען א שוחט" און אַ מוהל", נאָר די דאָזיקע 
פּראַפעסיעס האָבּן אים, וי עס שיינט, געגעבּן קנאַפּ פּרנסה, און זיין 
מרוי מיט די זעקס קינדער זיינען ניט תּמיד זאָט נעווען, 


אין דער פאָררעדע דערציילט דער פֿאַרפאַסער בּאַריכות, ‏ אויס 
װואָסערע מאָטיוון און בּיי וועלכע אומשטענדן ער האָט זיין װוערק פאַר" 
פאסט. איינער א משומד, שמואלרפרידריך בּרענץ אויס עטינגען, האָט 
אין 1614 פארעפנטלעבט אַ גיפטיקן פּאַמפלעט קענן יידן און זייער 
אמונה ‏ //0960-8209ת56014 409681061466 /140136406'' = שלמהזלמן 


53 דאָרטן, קאַפּ. א' סיט' 20 
56 דאָרטן, קאַפּ. בּ' סיט! 33. / 
7 דאָרמן, קאַפּ. א', סים' 11. 
8 דאָרמן, קאַפּ. ו', סים' 2, 


59 זע אונזער װערק, פ' |, 98 

8 דאָרטן, קאַפּ. ד', סימ' 12,. 

1 דאָרמן, סימ' 23, 

8 דעם פולשטענדיקן, געװאַלטיקלאַנגן נאָמען פון רעם דאָוקן פּאַטפלעם, וע 
בי גרינבּוימען, צים, װ, 560--551, 
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אויפהויזן האָט גוט געקענט דעם דאָזיקן משומד, און ניט װעגן אים 
איבּער איוניקע בּיאַנראַפישע פּרטים. בּרענץ איז געווען א נעפערלעכער 
װאַכערניק ", און ווען מען זאָל צונויפזאמלען אַלֶע פערד, אויף וועלכע 
ער האָט נעלט אױסגעבּאָרגט, װאָלט מען געקענט, --- פאַרזיכערט אוים- 
הויזן, -- אַ רעגימענט רייטער , צו פעלד שטעלן'. אָט דאָס האָט אים 
טאַקע ,,צו דעם טויפן געבּראַכט!!, ווייל די יידן האָבּן אים פיינט נע- 
קראָגן פאַר זיינע מיאוסע שטיק און האָבֹּן אים ,בֹּשְׁתִּי ידים דוחהה 
גוועזין''". בּרענץ איז געווען אַ גרויסער עם-הארץ און 3כ? א נישטיקע 
בּריאה; זיין פּאַמפּלעט איז געשריבּן אָן טאָלק און אָן סדר ?; דאָך, דער- 
צוילט אויפהויזן, האָט בּרענצס טאַלאַנטלאָן װערק געהאט א וירקוננ 
אויפן המון דערפאַר האָט אויפהויון געהאַלטן פאַר נייטיק עפנטלעך 
דערקלערן, פאַר אַ גרויסן עוֹלם, אַז דער ,,שלאנגנבאלנ" אין פול מיט 
שקרים און פאַלשע בּילבּולים. אז דער משומד בּרענץ האָט זיך וועגן דעם 
דערוווסט, איז ער אין גרוים צאָרן געקומען צו רייטן פאַר שלמה-זלמן 
אויפהויזנם וואוינונג, אים שטאַרק געזירלט און נאָך אַמאָל פאַרזיכערט 
פארן נאַנצן עולם, אַז אַלץ, װאָס אין זיין ווערק איז געשריבּן, איז רק 
אמת וצדק. אויפהחויזן האָט אַזא חילוק-השם ניט געקענט פֿאַרטראָנ. 
ער האָט כּרענצן אין די אויגן דערקלערט דעם פאַרפאַסער פונם ,, שלאַנגנ- 
בּאלג'' פאַר אַן אומפארשעמטן ליגנער, און האָט דערביי געשװאָרן אָנ- 
צושרייבּן אַ ספּעציעלן ספר קעגן בּרענצם אַלע פילבולים און שקרים. און 
אויפהויזן האָט טאַקע װאָרט געהאַלטן. אינם קומענדיקן יאָר איז שון 
געווען פאַרטיק, אין דער דייטשער שפּראַך, זיין קעגנשריפט. און אין דעם 
זעלבּן יאָר האָט ער, אין א געקירצטער פאָרם, פאַרעמנטלעכט זיין װוערק 
אין יידיש אונטער דעם אויבּ-דערמאַנטן נאָמען ,יודישר טירויאס" = 


68 מטעריאַק", קאַפּ. נ', סימ' 11, 

4 דאָרטן, קאַפּי װ', סים' 17, 

5 אַ בּאַנריף װעגן דעם װילדן מיש:טאַש, װאָס הערשם אין בּרענצם , שלאַנגענ. 
בּאַלג", קאָן שוין געבּן דער אינהאַלט:אָנװײן צום. ערשטן קאַפּיטל: אאין דען ערשטן 
קאַפּיטעל װירד געהאַנדעלם פאָן נאָמעסלעסטערונג דער יודן, פֿאָן שם המפורש.צױבּערײ 
אונד קנאָבּלוכפרעססען אין דער קריסט;נאַכמ", 

6 אין דעם אמעריאַק" דערמאָנט דער פּאַרפּאַסער אַ סך מאָל זיין דייטש 
װערק, װאָם ער האָם פּאַרפּאַסט ספּעציעל פַּאָר דעם קריסמלעכן לײענער:עולם: עבּוח 
הארכתּי יותר בצָרי (בטעריאַק) אשר הכינותי לנוצריםן כּספר אשר הכינותי לנוצריםן 
הארכתי בּספר אשר הכינותי לנוצריםן בּספר אשר הכינותי לנוצרים הרחבתי הדברים', 
(דאָרטן, קאַפּיטל א', סים' 2, סים' 9, סים' 13{ קאַפּיטל ב, סיט' /2; 
קאַפּיטל ג', סים' 11 קאַפּישל סט' 644 עס אין אָבּער אַ גרױסעד ספק, צי 
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טי דער , שקאַנגנבּאַכג'', אַזױ איז אויך די קעננשריםט, איינגעטיילט אין 
זיבן קאַפּיטלעך, ,,איך -- דערקלערט דער פאַרפאַסער -- ברינג אויך 
אלע זיונע רשעות װאָרט פֿאַר װאָרט װי ער עס ארויסרערט און פֿאַר- 
ענטפער אך אלע שטיק קליין אונ' גראס. זא האט אבער דער מומר עם- 
הארץ זיין פפר שלא כּסדר נגעשריבן אונ' אַלע שמועות דורך איינאנדער 
געמישט,,., ער רומפּעלט אלעס דורכאוינאנדער, זאָ מוז איך אויך זיינעם 
אֲנֹמֶדָר נאכטאלגן", | 

פוֹן ריין-װויסנשאַפּטלעכן שטאַנדפֿונקט אין כֹּדאי אָנצוּווייזן, מיט 
װואָס פֿאַר א חריפות און אמת-היפטאָרישן חוש דער מאַרפאסער פלייסט 
זיך צן דערווייון ", אז דער ישו, וװעגן וועלכן עס וערט דערמאַנט אין 
א פּאָר שטעלן אין תלמוד, האָט קיין שום שייכות ניט צום באַנרינדער 
פוֹן דער קריסטלעכער אמונה, וויי? דער ערשטער האָט נעלעבּט מיט הע- 
בער הונדערט יאָר פֿאר דער הורדוס-תקופה. ניט אָבּער אין טעאָלאניש- 
וויסנשאַפטלעכע פראגן לקינט דער ההפּטאינטערעם מונם ,ודישן 
טירייאק', נאָר אין זיין פאַלעמישן טאָן און ריין עולמישגעוזעלשאַפט- 
לעמן כאראקטער. 

לויט דעם נגעשמאק פון יענער ציים, זשאלעוועט ניט שלמה אוֹים- 
הויזן קיין זילוולים און זידל-ווערטער זיין קעננער, דעם עםהארצישן 
טאַרטאטער פונם ,, שלאנגנבאלנ''. ברענצס נאַמען שמואל וערט אינם 
,, טידייאק!' פאַרוואנדלט אין , סמאפ. אויך ווערט ער באַקרוינט מיט 
אזוינע מיני עפּיטעטן: , עם הארץ, נְרְאֲבֹּר בעננל, דער עהרפאַרנעסענער 
מוינ?, דער גראָבּער אִיו/ק. הְְראֲבּר שטריננלר, ואַטערטרענער, שעלם, 
דיב, בייזעוויכט'' און אַזױ ווייטער. , אין דקדוק -- פאַרזיכערט אוֹות- 
הויזן -- איז דער פארפאטער פונם , שלאנננבאַלנ' זא געשווינד אז איין 
עליפאנט''. דער משומד באשולדיקט די יידן, אַן זיי קנעטן אַ נויַם אוֹים 
ליים, אוֹן מאַכן אים לעבעדיק דורך השבּעות און שמות. זיין אָפּאָנענְט 
לייקנט עם אָפּ, אמת, זאַנט ער, בּימי חכמי התלמוד זיינען אזעלכע זאַכן 
יאָ פאַרנעקומען, אפשר קומט אַזינס פֿאָר אויך היינטיקע צייטן אין 
ארץ-ושרא?; אָבּער, פאַרענדיקט ער מיט א סאַרקאסטישן שמייכל: ,,אונזרי 
נולמים אין דיזן לאנדן האבן מיר ניט אויס ליימן, זונדערן אוים 
אי װען דער דיטשער מעקסט פון אױפההונס פּאָלעטיש װערק אין דרוקך דערשיגען 
יעדנפאַלס האָט קיינער פון די בּיבּליאָנראָפן אַזאַ װערק אין די אױגן ניט געוען, מער 
צאריכות װעגן דעם זע בי 1, פרילוצקין אין אייװאַיבּלעמער", 1931, , 4423 דער 
{יידושער טערייאַק* אין איב ערזעצט נעװאָרן אויף העבּרעיַש, די איבערועצוננ אין אַָבּעײ 
געפליבּן אין מאַנוסקריפּט. ‏ 

7 דאָרטן, קאַפּ. א" סיט' 7 
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מוטר לייבּ ווערין זיי געבּארן... אונ' זיין פאטר מאג זא אין בּעלישם 
זיין גוועזן'"". דער משומד בּרענץ מסרט די יידן פאַרװאָס זיי בּעטן אין 
שמונה-עשרה: ,ולמשומדים אֵל תהי תּקוה'; דערויף ענטפערט זיין 
קעגנער קאַלטבּלוטיק: ,עס איז וויסגליך דאס איינער אונטער הונדערט 
זיך לאזט טויפן דער גלויבּן האלבּן, זונדער אליין ער האט איין שעלם- 
שטיק גיטאן, אדער האט איין שעלם-שטיק בּדיעח, גלייך מאן די ערפא- 
רונג טעגליך האט דאס די מומרים אדער משומדים געראטן אין די 
מדינות פון טייטשלאנד אלז וי די טתרונים אין כאָסקָוואי. איינער לאָזט 
זיך טויפן אום דאס ער גערן הזיר עסט, דער אנדר וי? נערן פריי זיין 
פוֹן צאל, דער דריטער האט לוסט צו אַיין קריסטין אדער האט זיין ווייב 
פיינד; איינער טוט עס זיין משפחה צוֹ להכעיס אננ' פי? דערגלייכן 
מיטלן, דרום טויפן זיי זיך, און ווען דער נאך די קריסטן איר פאַטן * מיך 
זיין, אונ' דאס מאן זי ניט מער טרויען יל -- מאכן זי בּיכר אדער 
פאסקווילן אויף אונז אום זיך דאמיט כּלומר צו וייזן דאם זיא גוטע 
קריסטן זיין,. אוג' דאס מאן זיא פארטרויען זאל, אונ' ועלין אונז 
פיינדשאפט מאכן אין די נוצרים אויגין אום אונז צו פארטרייבּן אונ' 
פאר יאנ"". 

אין דעם , טירייאק'' געמינען זיך פי? אינטערעפאנטע פּרטים בּנונע 
דעם דעמאָלטיקן לעבּנס-שטיינער. דער פֿאַרפאַסער דערציילט אונז ועגן 
דער ראָלע, װאָס יידישע דאָקטוירים האָבּן געשפּילט אין אַזױנע צענטערס 
וי רוים, ווענעדיג, פּראָג, קאַנסטאַנטינאָפּאָל; ער וייזט אָן, אַז קריסט- 
לעכע הייבּאַמען פלעגן אָפט אינגנעלאַדן װערן צו ידישע גע" 
ווינערינס, און אויך דאָס נלייכן יידישע היײבּאמען אין קריסטלעכע 
הייזער. פון דעם ,, טירייאק'' דערוויסן מיר זיך, אַז די יידישע באַפעפֿ- 
קערונג טלענט זיך אין יענע צויטן בּאַנוצן דער עיקר מיט קריסטלעכע 
בּארבּירער ,,אין אלן אָרטן אין דייטש און וועלש לאנדן'. בּאזונדערסם 
אינטערעסאַנט איזן דעם פאַרפאסערס ענטפער אוֹיף דער באשולדיקונב 
פֿאַרװואָס יידן לעבּן פון װאָכער; ,,פרעג װאָרום? זאנ איך דיר דארום: 
זיך (זע), עס איז ניקש אין עולם (אין דער וועלט) בּעסער אלס פעלדער 
אקערלאנדן, איין פּױער זיים איין מולטער קאָרן אוים, אונ' שניידעט 
דרייפיג דערפאר ווידר אין. ער האט זיין בּרויט נעוויס, זיין קי, קעלבּער, 
פּוטר, מילך, שמאלץ, מֵייל, פלויש, הינער, נענז, אונ' אלץ וואס ער דארף. 


68 דאָרטן, קאַפּ, א', סים' 12, 
9 מויפקינרער, 
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מיד יידען אבּער האבן קיין לאנד אונ' זאנד, מוזן האפן אונ' הארן ווער 
אונז עטוואס צו קויפן גִיבּט. דארויף זאגן חכמינו ז"7, דאס אַזא לעבן 
קיין לעבּן הייסט... דען רבּית האט מאן אונז דערגענן פֿאַרגענט (פֿאַר- 
גונען), דער מאכט אונז גרויס פוינדשאפט, פאראכטונג אונ' אלעם 
אונגליס בי דו קריסטן, איך מעכט פיידן (איך װאָלט בעסער אֵיינגע" 
גאַנגען) דאס אונז פעלדבוי (פעלר-ארבעט) אונ' אלע האנטירונגען 
(מלאכות און בּאַשעפטיקונגען) מותר ווער, אונ' זאלטן דען רבית-רבּית. 
(צינזנם - צונז) זיין לאזן. ד ער מאכט אונן גלות אונ' אלעס אוננליק, 
עס בּלייבט אויך אָפט קרן אונ' רבּית אויסן, טאן קומט אומ'ס געלט 
(מען פאַרלירט דאָס געלט), זאלכעס האט איין פּױער אלס בעסר אוו 
זיכערער, דען מאן קאן אים זיין פעלד ניט אװעסטראָגן,.. דאס וואס אונז 
דאס רבית טאר גונין האט, איז גלייך אלו וי שפּעס אויף די פמאל גט" 
כונדן, דאס מיר דאדורך נפאנגן ווערן... וע? זה אטר חכּתוב: וחיו חייך 
תלואים לך מננד,.. איז דיזער רבית אֵין קללה אונ' תוכהה אין דער 
תורה, מאַכט אונז קנאה, שנאה, תחרות ורונז. מאג ניט מאריך זיין. ודי 
בֹּזח 539 מביף"*, | - 
ביי דעם דאָזיקן פארטאסער פונם אֶנהייב 17טן י"ח פאָזן זיך שוין 
הערן די זעלבּיקע טענות, װאָס האָבן אין צוויי הונדערט יאר ארום פאר- ‏ 
נומען אַזאַ בּכּבודיקן אֶרֹט בּיי די קעסטער פֿאַר דער השכלה. שכמה 
אויפחויזן זעט אֵיין, וי אומנאָרמאָ? און פוי? עס זיינען די עקאנאמישע 
זמודות פונם יידישן נעטט; ער געפינט אפיל אַז אין דער קריסטלעכער 
אויטערלעכער וועלט אין ניט בּלויז די עקאָנאָמישע לאַנע נאָרמאלער וי 
אין יידישן נעטאָ, נאָר אויךף אויפן גייסטיקן געבּיט. ,די קריסטן -- 
ליוענען מיר אינם ,,טירויאק' --- זונדדליך אין דיזן צייטן... זי שמודירן 
פלייסיג, אונ' לערנען און פּיי זי גנאר הויך נעאכט, אבער יי אונז 
| כּעוונות איז לחיפּך: די מורה איו סונה בּקרן זוית, גילד גנאר ועניג, 
אלץ געלט, געלט! שרייט די גאנצע וועלט... דער רייכע קאן (?ערנען) אונ? 
װוי? ניט, דער ארמע וואלט גערן (געלערנט) אוֹן פארמאנ ניט, ודי בּזה 
75תל מבין" ". 
= דאָ בּאַרירן ‏ מיך די אינטערעסאַנטסטע זייט פוֹן אויפהויזנס פּאַ- 
לעמיש ווערק. דער פֿארפֿאַסער מונם , טירייאק"? איז אַ געאיבּטער און 
טעמפּעראַמענטפולער פּאַלעמיקער; און דאָך מוז מען מודח זיין, אַז ניט 
שטענדיק געליננט אים אָפּצוּװענדן דעם קעננערס טענות און בֹּאֲַשׁו- 
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דיקונגען; אוֹן ער פלייסט זיך דאַן אויסצודרייען מים ריין סאָפיסטישע 
פּשטלעך און תירוצים. פיר האָבּן שוין מערערע מ8? אָנגעוויזן, וי אַזוי 
בּיי דער פעסטער מויער פון גאַליקער שנאה און קאַלטער פאַראכטונג, 
מיט וועלכע די קריסטלעכע וועלט האָט אַרומגעצוימט דאָס יידישע געטא, 
האָבּן זיך אויך ד אַ רט געשטאַרקט די טענדענצן פון אָפּגעזונדערטקײט, 
דער פּרינציפּ פון ‏ עם לבדד ישכּון'. אויף שנאה און בִּיטו? פון אויםן 
האָט מען פון אינעװוייניק געענטפערט מיט די זעלבע געפילן, בּאַשולדיקט 
טאַקע דער פסשומד בּרענץ זיינע געוועזענע בּרידער, אז זיי פטרהאלטן 
זיך מיט שנאה און פאַראַכטונג צו דער קריסטלעכער װעלט און דער 
קריסטלעכער אמונח. ער דערמאַנט די פּסוקים, װאָס מען זאָגט אויםי 
װוייניק בּיי ,,עלינו לשבּח'' און מען לֹאָום אוים מיט אַ שפּײר) פאָן 
מען --- טענהט דער משומד -- א מינדסט יידיש קינד פרעגן", װעט 
עס אייך נלייך זאָגן, אַז אַ קריסטלעכע קירך הייסט ,תועבה", אויף 
אַ געשטאָרבּענעם קריסט זאָנט מען ער איז געפּגרט", אויף װײַיװאַסער 
זאָנט מען --- מים טמא ", אויף קריסטוסן --- דער תּלוי און ממזר בּן 
חנדה " אאַזוו. דער פארפאַסער פונם , טירייאק!' געפינט זיך דאָ אין דער 
אומגינסטיקער פאַנע פון אַ קעמפער סיט געבּונדענע הענט. ער איז דאָך 
ניט אימשטאַנד צו באַהטנדלען די פראַנע אָפן און אלזייטיק, מוז ער 
אַנקומען צו פּשטלעך. ערטערווייז קומט ער אֶפּ מיט שווייגן, אויף בּרענצט 
אנווייזונג, אַז די יידן אין פּוילן און פּיהם (בּעמען) בּרענגען אום די מופרים 
אָדער די, װאָס ווילן זיך שמדן, ענטפערט דער , טיריואק': איך האב עס 
קיין מא? נעהערט''". דער עם-האוץ ברענץ האָס נעהערט ועגן דעם 
מנושמדיקן פּאַמפלעט ,,תולדות ישׁו', וװאָס איןז געווען פארשטרייט 
צווישן יידן אין פילע מאַנוסקריפּטן*, ער ווייס אבּער ניט זיין ריכטיקן 
נאָמען, און ער הייסט דערפאַר בּיי אים ,,מעשה תולע" מאַכט זיך דער- 
פאַר דער פאַרפאַסער פונם ,,טירויאק'" כלא ירע, און דערקלערט: ,איך 
5 ימי זא איין ספר ניט האב געזעען'. בּרענצס בּאַשולדיקונג, אַז אויף- 


8 דאָרטן, קאַפּ, ה', סים' 4 

| 74 דאָרמן, קאַפּ. ג', סימ' 17, 

5 דאָרטי, קאַפּ. ר', סים' 2. 

6 דאָרטן, קאַפּ. בּ', סיט' 25. 

57 דאָרמן, קאַפּ. א', סימ' 2, 

78 דאָרטן, ‏ קאַפּ. ג', טימ' 16 

9 אין איין האַרקאַװי=מאַנום ;ריפּטן-קאָלעקציע אין דער לענינגראַדער אָפּעיביב. 

ליאָטעק האָגן זיך נעפונען איבּער צען פראַנמענסן פון פֿאַרשײדעגע העברעישע און 
אַראַמישע ,תולדות ישו"-מאַנוסקריפּטן. 
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א פירך זאָגן די יידן ,תועבח'', ואַרפט דער ,, טירייאק'' אִּם מיטן פּשטל, 
אז דער משומד האָט א טעות: מען זאָנט ניט ,תועבה' נאָר ,תיבה, 
דאָס נעמט זיך מונם זאַץ; ,היורד לפני התּיבה להתפּל?'. אויף אן עב" 
לעכן אופן טייטשט ער אויך אויס דאָס װאָרט ,, פּנר'', , מים טמא'! אאַז'וו, 

מאַקט נרינבּוים " און נאָך אים מ. עריק " ווייזן אָן, אַז ,א יידישע 
אויסנאבע פון דעם ,, מירייאק!! איז אייגנטלעך ניט נייטיק געווען'', בּאשר 
די יידישע פייענער-קרייזן האָבּן זיך 553 ניט געגייטיקט מען ואל זי 
באַקענען מים די אַלע בילבולים, נארישקייטן און שקרים פון בּרענצס 
שלאַנגענבאלג''. ניט דאָס האָט אָבֶּער בּאַצװעקט דער פארפאסער מים 
זיין יידישן , טירייאק''. און ער ווייזט טאַקע דערויף אַלין אָן אין דעם 
סוף פונם 7עצטן קאַמיט?: ,אויף דער יודן טובה אוננ' בענערן האב 
איכ'ס אויך אויף דייטש אין יהדות אותיות דרוקן פאָון, דאמיט זוך 
איינער און צוטראַנענדן פעלן קענן קריסטן וויסע צוֹ פארענפערן, אויך 
דארויס פארשטעע אונ' אבנעמע, ווי איין גרויסע 
עבירה עס אוז שאיינן קריסטן צו בעטריגן סיט ווארטן 
אדער ווערקן". דערפילגערייזטער אויפהויון, װאָס האָט זיך דערי 
ווארבּן א געוויסע בּילדונג און געהאָט פיל קריסטלעכע בּאקאנטע אויס מאַר" 
שיידענע קענדער, האָט נוט אַיינגעזען װי ענג און אָפּנעשטאַנען ס'אין 
דער װעלט-בּאַנעם פונם יידישן געטאָ. און ניט אויס פּאַלעמישיאַפאָלאָ- 
נעטישט, נאָר אוֹים ריין א ויפק ?ערערישע צילן האָט ער זיין ווערק אין 
וידיש ‏ פארעפנטלעכט. דעם משומדס באַשולדיקוננען נוצט אויפהויון 
אויס כּכדי טאַקע סלאָר סאַכן זיין לייענעריעו;ם, אַן מען דארף זיך 
מאַרה8פטן גנלייך צו אלע מענטשן, טאַלעדאַנט זיין צו די גאַנריפן און 
אָנשויוּנגען פוֹן אַנדערש-גלױביקע. בּרענץ װאַרפּט פאָר די יידן, אַז זי 
ניבן קיין קריסט ניט קיין צדקה, זיי ענטפערן אים מיט פאלשע ווערטער און 
זאָנן: ,9וט העלף דיר און פּלאַטץ"; אויפהויון לייקנט דאָס אָפּ, און 
פארזיכערט, אַז דאָט איז שוא ושקר, ער האַלט אֶבּער דערביי פאַר אַ שעת 
הכושר צו באלערנען דעם פייענער, אַז ‏ אַלע אונזערע ספרים'' שטרייכן 
אונטער, ,, דז מיר זא וואל די קריסטן אלס יידן שולדיג זיין צדקה צו 
געבן... אוין אוטלעכער איז מחויב די אומות העולם צו שפּײזן און צו 
ערנערן זא ואל אלם אן די יידן". און ער לאָזט דערבּיי אוים מיט 
א שטאָך; , ואס זאָל איך פיל שרייבן, אַז מאן זל צדקה געבּן אן נוֹים, / 
יניכט מאן דאך ליידער אן יחודים ניט פיל, אַפילו איין פריינד ניט אן 


0 צִים, ה,, /' 561, 


1 צִים, ה,, !' 210, 
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דען אַנדערן! הושׂיענו אלהי ישענו, רחם ע? העניים הנעלבים, אל העשיר 
תנה לב בֹּשׁר, ולב האבן הסר (האָב רחמנות, נאָט, אויף די געפּלאַנטע 
אָרעמע לייט, גיבּ דעם רייכן אַ מענטשלעך האַרץ און טו פון אים אִפּ 
דאָס שטיינערנע) ". ,, מאן סוז --- שרייכט אויפהויזן אוֹיף אַן אנדער 
אָרט --- איין איטליכם, עז זיי איין ייד אדער גוי, מיט טרייהערציקייט 
אנטפאנגן, װי חכמינו ז"ל זאָגן אין פּרקי אָבוֹת: הֲוִי מקדים בּשלום מל 
אדם, דאס איז --- זיי פלייסוג אלי מענשן גריסן און אנטפאננן; אונ' 
שטייט דרום 22 א דם, דז עס קיין חילוק זא? זיין צווישן יהודי אדער 
גוי, נייערט אלע מענשן נלייך'"*, 

אַזעלכע געדאַנקען חזרט דער פֿאַרמאַסער איבער מערערע מאָפ, 
נאטירלעך, פארשטייט ער זייער גוט, אַז מען דארף מיט די זעלבע פאָדע- 
רוננען זיך ווענדן אויך צום קריסטלעכן עולם. דערצו האָט אָבּער אין 
יענער רעכטלאָזער ציים דער פצרפאסער פונם יידישן ,, טירייאק. ניט 
געהאט דעם געהעריקן מוט, און אויך ניט די מענלעכקייט. 


55 קאָפּ, ד' מימ' 49 
8 דאָרמן, קֹאָפ. ד', סימ' 4. 


זיבּעטער קאַפּיטל 


סעשיותיליטעראמור,  --‏ פון ‏ פּאָלקסימעשיות צו פֿאָלקס.לימעראַטור, = רבּנו 
גסימס פחיבּור ימה"; -- װאַנטשריפטלעכע. מעשיות:זאַמלונגען, -- די עווונדער. 


לעכע מעשה" װעגן מאיר דעם חון. -- {מעשה בריעת וומרת". -- די 
השפעת פון דער אײראָפּעושעד ראָמאַנען און פאָלקט:בּוך ילימעראַטור, -- דאָם 
,פעשהיבוך. און זין בּאַטײם,. -- אַ טעשת אוים רעגענסבורנג -- די 


פאַנטאַסטישע מעשת װעגן ר' חגניא, - די טעשה װעגן יידישן פּױפּסט, -- 
ד' יפא שטשט קסעשׂה גסים". -- = װוּנדערלעכע און רעאַליסטישע 
מעשיות, --- , םפר עמנואל", 


סיר האָבן שוין אין אֶנהייבּ פונם פאָריקן קאַפּיט? אָנגעווֹיזן, וי 

שוי אַזעלכע בּיבכל-פאַראַפראזן וי , צאינה וראינה. און ,די פֿאַננע 
טגיל" האָבּן אי זיך פאראייניקט צווי פאַרשיידענע ליטערארישע 
זשאגרען, וועלכע האָבן גראָדר צו יענער צייט, צום סוֹף פונם 16טן י"ח, 
געבילרעט די וויכטיקסטע צוויי שטראַמען אין דער וידישער ליטערמטור: 
סמופריסמרים און מעשח"בּוכער. דער דערצוולערישער עלעמעגט האָט זיך 
אבער שוין גאנץ בּולם געמאכט בּאַמערקבאַר אויך אין די סמעציעלע 
פריספרים. שוין אין ,,רױיזן-גאָרטן!', און אין 8 נאָך נרעסערער מאָם 
אונם ,, בראנט-שמיג?" און ,לב טוב'', וערן די דברודמוטר גאַנץ אָפט 
בּעַפּוצט מיט מעשיות אוֹן משלים. דאָס אין 73 ניט געווען קיין נייער 
אויפטו -- ס'איז געווען דער חמשך פונם אַלטן פעמטנעזעצטן נוסח. מיר 
האבן שוין אינם ערשטן בַּאנד פון אונזער ווערק אָנגעװויזן, װי קונציק 
די איראָפּעיִשע יידן האָבֹּן אינם מיטלעלטער איבערגנענומען דעם איננ- 
ארטוקן ליטערארישן זשאנר, װאָס איז זייער בּאליבט געװוען אין די 
מדינות הודו אוֹן בּיי די אַראַבּער; אונטערהאַלטן, אַמוזירן, און טאַקע 
דערבּיי אויך בּאַלערנען און מוטר-זאָנן; און דאָס אַלֵץ מיט דער הילף 
פון לייכטע אַנעקדאָטן און שיינע מעשהלעך, מיר װאָבּן שוין דאָרט אָנ 
געוווזן * אויף דעם יעדן קולטור-היסטאָריקער בּאַקאנטן פאקט, וי ווים- 


} דאָרטן, 265--1266 זע אויך אונזער אַרטיקל אװעגן די מקורים פון {מעשה. 
בוך" (אליפעראָרישע בלעמער", /192, נום' 121), 
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טיק אוֹן באַדײיטנדיק ס'אין געווען די פארמיטלער-רטלע פון יידן אויפן ‏ 
געבּיט פון אייראָפּעישן פאָלקלאָר. אַלֵיין אַ סמזרח-פאלק, באסקטנט מיט 
די אַראַבישע און גריכישע קװעלן, װאָס האָבּן אין זיך אויפגענומען 
פיל אָריענטאַליאינדישע אנדות, משלים און מעשיות, זיינען די יידן אין 
דעם מיטלעלטער געווען דער פֿאַרבינדונגסידינג און טארמיטלער צוישן 
דער מזרח- און מערב-וועלט. די יידן האָבּן זיך אָבּער נים בּאַנוננט מיט 
דער פאַרמיטלער-ראָלע, װאָס אַדאַנק איר האָט זיך דער איראָפּעישער 
מערב באַקאַנט מיט פיל אַריענטאַלישע מאָטיוון, מיט די אוצרות פון 
דער אינדישער און פּערסישיגריכישער אַנדוֹת- און לעגענדעסוועלט. 
דער יידישער קיבּוץ האָט אַלין אויך נעשאַפן זיינע איינענע שנדות און 
מעשיות, אַרומגעשפּונען זיינע באַליבּטע העלדן מיט די גאָלדענע מעדים. 
פון די װוּנדערבּארסטע לעגענדעס, זיי צונויפגעפלאַכטן מיט די שענסטע 
װאַפענוננען פון בּאַלדיקער נאולה, און אויך איבערנעענדערט און צוגע- 
פּאַסט צו זיין נעשמאַק און בּאַנריפן דעם פאַלקלאָרישן מאַטערואַל, װאָס 
ער האָםט בּאַקומען בּירושה פון די פריערדיקע דורות. דאָס אַלץ אין 
אָבּער אין זיין גרעסטן טיי? געבּליבּן א ,תּורה שבּעל? פּה', איבערגע- 
גאַנגען בּלויז פון מוי? צו מוי?. בּלוין צופעליק זיינען אייניקע עלעמענטן 
פון דעם דאָזיקן ריין-פאַלקלאָריסטישן מאַטעריאָ?ל אויפגעהיט געװאָרן, 
און דאָס ניט אין דער אומנאַנגס-שפּראַך, נאָר אין העבּרעישער איבעף- 
זעצונג אין דער רעליניעזדעטישער ליטעראַטור פון יענער צייט, וי, צום 
בּיישפּיל, אין דעם בּאַרימטן מוסר-ספר ,ספר חסידים", אין דער הים- 
טאָרישער כראָנאָגראַפיע , ספר יוחפין", אין די מיטלעלטערלעכע 
מדרשים, וױ, צום בּיישפּיל, אין ,תנא דבי אליהו , ,מדרש עשרת 
הדבּרות''* און פיל אַנדערע. אויך זיינען אין העברעישע מאַנוסקריפּטן 
אויפגעהיט איינציקע מעשיות, זוי, צום בּיישפּיל, דרי שיינע מעשה ועגן 
שלמה המלך מיט דער מערעשקע ' די מעשה ועגן די צוויי טרייע פריינךי 
(מעשה בֹּשני אנשים)', װעגן דעם יידישן פּױפּסט, עס זיינען אויך 
אויפגעהיט געװאָרן ספּעציעלע זאַמלבּיכער פון מעשיות און לעגענדעס, 
ווי, צום בּיישפּיל, די אויס דעם טיפן מיטלעלטער שטטמענדיקע , משלים 
של שלמה המלך''? און דאָס אין אַראַביש פארטאסטע זאַמלבוך פון שלמח 


2 אין דעם דאָזיקן מדרש געפינט זיך אַ גאַנצע קאָלעקציע פון 17 מעשיות. 
5 צום ערשטן פאַרעפנטלעכם אין אבית-חמררש", שֵ, 22--26, 

+ פאַרעפנמלעכם דורך מנחהם די לוזאַנו צום סוף ,מעריך", 

5 גבֵית המרדש'", ש, 152-148ן דאָרשן, וֵשׁ, /13--139, 

5 אבּית המדרש", טן, 145--152, 


די געשיכמע פון דער לימעראַמוױ בִּיי ירן 199 


גבירולם אַן עלטערן בּ|"דור, דעם באַרימטן רב, רבּינו נטים אוים קורואַן ‏ 
בכדי צו טרייסטן זיין איידעט דונאש, װאָס האט זייןגעליבּטן זוֹן פֿאַר- 
לאָרן, האָט רבנו נסים געשריבן פֿאַר אים (בערך אין 1080) אַ ספּעציעלע 
זאַמלונג פון ספורי מעשיות. די דאָזיקע זאַמלונג אין בַּאַלַר איבערנע- 
ארבעס געווארן אין העברעיש אין צוויי נוסחאות , אוינע אונטער דעם 
נאָמען ,, חיבור יפה מהישועה'" (צוֹם ערשטן פארעפנטלעכט אין טערארע, 
7) און די צווייטע , מעשיות שבתלמוד'' (צום ערשטן געדרוסט אין 
קאנסטאַנטונאַפּאָל, 1819), באדיוטנד אינטערעטאַנטער פֿאַרן מיטלעל- 
טערלעכן פאלקלאָר איז אַן אנדער זאמלונג פון מעשיות און לעגענדעס, 
װאָס איזראע? לעווי האָט ערשט אין דער נויערער צייט פארעפנטלעכט. 
עס איז נים פעסטנעשטעלט ניט דער נאָמען פונם זאַמלער, ניט די צייט, 
ווען די זאמלונג איז אויפגעשריבן געװארן; עס אין אָבּער אויטער ספס, 
אז די דאזיקע זאמלונג שטאסט פון די דייטשע פּראַװינצן. אויטער 8י5 
מעשיות, װאָס זיינען גענומען אויט דעם הלמור און די מדרשים, געפונען 
זיך אויך אין דער דאָזיקער זאמלונג דערציילוננען אוֹים דער שמפעטעף- 
דיקער תקופה און אין זיי פילט זיך שטאַרק די השפעה פון דעם מערר- 
אייראפעישן פאָלסלאָר, דער זאַמלער איז, װי עס שיינט, ניט נגעווען קיין 
געניטער העברעישער סטיליסט, אוֹן אין זיין שפראך באמערקן זיך פיל 
גערמאניזמען, ריכטיקער --- יידישיומען. מען ועט אין דעם דעם 
שטאַרטסטן באווייז, אַז דער זאטלער האָט די מעשיות געהערט אוים 
/דעם מדי? פונם פאלק אין דער אומנאננס-שפראך, און זיי פאַר זיין זאַמלײ 
בּוֹך אויף העברעיש איבערזעצט. 


מעשה-ביכער אויף דער אומגאַננס-שפּראַך זיינען ערשט געשאַפן 
געווארן נאָך דער רעװאַכוציע, וואָס דער דרוקווארשטאט האָט אַרויס" 
גערוטן אין דייטשלאַנד אין דעם קולטורעלן פאַלקסלעבּן. מיר האָבּן 


7 פּראַנמענטן פון דעם אַראַבּישן אָריגינאַל האָם אין דער נײערער צײם פֿאַר. 
עפנטלעכט - חרכבי (אין גשטיינשניידער-פעסטשריפט", 5--27), 

8 אין דער נײערער ציים איז אויף דערשינען רבּנו נסימס זאַמלונג אין ידיש, 
די ערשטע אױסנאַבּע אין 1815, און די צװײימע אין װאַרשע (1837), אינמער פאָלגנדימן 
שעריבּלאַם: ,ספּורי מעשיות פון רבנו נסים בֹּר יעקב, װאָס ער האָט געשריגן צו זײן 
איידעם דונש אום אים צו פשרײיסטן זיין מרויעריג הערץ זי װי אין דער הקרמה שמייט', 

9 שואאא /82410א, ,| 60 .6 סטטסם, | 

9 דאָרם בּאַנעננט מען אַ שמײגער אַזעלכע אוסדרוקן: יודעת אַה ללמוף 


יט 


(23,228 /"5סטוטן 64 ,4 ,טסם.)ן זה השער יש מראשה (דאָרטן, 245); לא סנעת אותך 
-מליתנות לי (דאָרטן, 242); אהיה שלים ומושל מאותה עיר (דאָרטן, 74)); לא היה לעני 
שׁום דבר מטה למנות חמים (דאָרטן, 25, 68)ן ותחיה יורש מכל אֲשר לי (דאָרטן, 79) אאז"ה. 


2060 ד"ר י, צינבערג 


שוין פריער אָנגעוויזן, אַז ערשט דעם דרוק-װארשטאָט אין עם געלוננען 
אָפּצוטײלן דאָס ליד פון דער מעלאָדיע, מאַכן אַ טחיצה צוישן דעם פ- 
רישן שאַפן און דער מוזיק, צווישן דעם װאָרט און דעם געזאַנג. די מיטפ- 
עלטערלעכע ריטערלעכע פּאָעזיע אין אין איר עצם געווען א ריין מינך- 
לגעבע2 דער ריטער האָט על-פּי רוב ניט געקאָנט שרייבּן און אויך ניט 
לייענען; און ניט לייענען פלעגט דער ריטער און זיין הויזגעזינך 
לידער און פּאָעטעס, נאָר צ וה ער ן, װי דער זשאַננלער און שטילמאן 
דעקלאַמירט זיי. דער שטאָטישער בּירגער-ק?אַס, דער סוחר, דער קרעמער 
אוֹן אַפּילו דער בּעלימלאָכהת האָט געמוזט צו דער פּרנסה קענען שרייבּן, 
קייענען און רעכענען און דאָס אויף דער שפּראַך פונם אלטענלעכן לעפן. 
ניט דורך ה ערן, נאָר דורך לייענען האָט דער שטאַטישער פירגער 
בּאַפּרידיקט זיינע קולטורעלע הצטרכותן; און ווען דער דרוקװוארשטאט 
האָט אין אַ גװאַלטיקער מאָס דעמאַקראַטיזירט דאָס בּוך, איז נאנץ באַ- 
נרייפלעך, װאָט עס האָט זיך מיט אַמאָל בּאַוויון אַזאַ אימהדיקער סכום 
דערציילערישן פייען - שטאָף אין פארט פון פאָלקס-בּיכער, װוּ עס זיינען 
אויפגעזאַמלט געווען די מענגעס מעשיות, לעגענדעס, אַנעקדאטן און 
קאַטאַװעסן, מיט וועלכע די פטנטאַזיע פונם פאלק האָט מיט באַזונדע- 
רער פאָרליבע בּאַצירט געוויסע העלדן און פּערזאָנען. דאָס זעלבע האָט 
זיך אויך איבּערגעחזרט אויהף דער יידישער נאָס. דער רייכער דערצוילע- 
רישער שטאָף, װאָס האָט פריער געלעבּט אינם סוי? פונם פאָלק, ווערט 
אינט 10טן י"ה פארשריבּן און דורכן דרוקווארשטאט פארשמרייט 
צווישן די בּרייטע שיכטן פון דעם פאָלק. 

מיר האָבּן שוין פריער דערמאָנט* און װעלן זיך דערפאר דערויף 
קענגער דאָ ניט אָפּשטעלן, זי אַזױ פיל פון די נאָרװאָס דערמאַנטע 
דייטשע פֿאָלקט-בּיכער זיינען בּאַלד מיט העבּרעיַשע אותיות, כּמעט אָן 
וועלכע ענדערוננען, פאַר דעם יידישן לייענער-עולם איבערגעדרוקט גע- 
װאָרן, אזעלכע אױסנאַבעס קאַנען האָבּן בּלוין אַ קולטור-חיסטאָרישן, 
אָבּער קיין שום ליטעראָרישן אינטערעס, וויי? זיי געהערן פאַסטיש ניט 
צו דער געשיכטע פון דער יידישער ליטעראַטור און סטיל. 

די עלטסטע אין יידיש אויפנעהיטע מעשיות שטאַמען פונם אָנהייבּ 
6טן י"ה, די ליטעראַטור-פאָרשער מ. וויינרייך " און מ. עריק האָבּן 


1 זע אױנן, קאַפּיטל צװויי, /' 25, 
5 זע אובן 

8 אבּילרער", 1928, 142.-144, 

4 ,גנעשיכטע", 243--344, 
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פאשרובן אַ קעמברידזשער כּתב-יד פון אֶנהייבּ 16טן י"ה, װו עס זיינען 
פארשריבן דדיי יידישע מעשיות. יעדע מעשה שטאמט פון אַן אַנדער 
שטאָט: מעשח מְדַנצק, מעשה ממענץ (אויס מאינץ), און מעשה מווירמש, 
און דער ערשטער װערט דערציילם וענן אַ יידישער פררי, א שינע! 
נייטערין אין דאנצינ, װאָס ווערם צעשיידט מים איר מאַן, יענער אי 
אַוועק אין אַ ווייטער מדינח, זי קומט אָן אין דעם זעלביקן לאַנד, פאר- 
שטעלט אין פאַנסבילשע קלוידער. דעם קינינט טאָכטער וערט קראַנק 
אוים ליבע צו אור. עס װערט געשלאָסן צווישן זיי בּיידן א שידוך; דער 
ווייל געמינט די שיינע נייטעדין איר מאַן און אָנִשטאָט איר טומט איר מאַן 
אין דער חופה נאכט צו דער כּלח. אויף מאָרנן אנטלויפט די נײטאָרין 
מיט איר מאַן אויף א נאַלײיע (8 שיף) באַלאָדן מיטן קינינס אוצר און 
זיי לעבן גליקלעך. די צווייטע מעשה דערציילט ועגן צוויי ברידער פון 
צוויי פאַרשיידענע מאמעס, וי זיי פאָרן אַרוױיס אויף דער וועלט, בּכדי 
אויסנעפרוווט צו ווערן, ער דארף חתונה האָכן מאר דער שענסטער 
בתולח פון מאונץ. איין ברודער באַשווינדלט, בּאַרויבּט און מאַכט בלינד 
דעם צװוייטן. דאָך באקומט יענער עלמי נם צוריק די ראיה, ווערט רייך 
און קומט צוריק אַלט שר פון מאינץ. קיינעד וויים ניט, אַז ער אין א ייך. 
אין דעם טאָג פון דער חופה פאַרטרייכט עה זיין מערדערישן בּרודער 
און האָט חתונה מיט דער שיינער כּלה. צומאינטערעסאַנטסטן איז די 
דריטע סעשה ועגן דעם װאָרסטער רבס א זון. איינמאָל, 179 בּעומר, 
שפילן דו בחורים אין א באַהעלטעניש-שפּי?; דעם רבס זון, װאָס בּאַטי- 
ליקט זיך אין דער דאָזיקער שפּיל, זוכט זיין הבר אין א הוילן בּוֹים, 
דערזעט א האנט אויסגעשטרעקט אויס דער בּאהעלטעניש, מיינט דאָס 
איז זיין חבר, און איז די האַנט מקדש אין שפּטַּם מיט אַ פינגער?. ס'אין 
אָדער געווען א שדיכע, װאָס איז געווען אין בּוים באַהאַלטן און האָט 
דאָט פיננער? צוגענומען. קומט זי דערנאָך אין זיין חופּה-נאכט און 
דערהדנעט זיין ווייב. אויף דעם זעלבן אופן קומט אויך אום זיין צווייט 
צוייב; בּלויז די דריטע כּלֹה זיינע, אן אָרעם מיידל, האָט זיך אָפּנעבּעטן 
פון דער שדיכע און אין געבליכן לעבּן בּתנאי, אַן איר מאן זאָל יעדן 
טאָג איין שעה פאַרבּרענגען מיט דער שדיכע. איינמאָל געפינט דאָס 
לוייב אין דער באַשטימטער שעה איר מאַן מיט דער שדיכע פאַרזונקען 
אין מיפן שלאָף. דאָס ווייב, די צנועה, ליינט צערטלעך די לאַנגע האָר 
פון דער שדיכע אויף אַ בּענק?. די שדיכע כאפּט זיך אויף מיט גרויס 
בעס, אין אָבּער גערירט פון דער פרוים העפלעכקייט. גיט זי אֶפּ דאָס 
-פיננער? און פאַרשווינדט, 

די פעצטע סעשה איז געווען זייער באַליבּט אױף דער יידישער 
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גאָס. מיר בּאַגעגענען זי דערנאָך אין דער זאמלנג , מעשהת נסים,, הב 
די שדיכע ווערט מגולגל אין דער מלכת-שבא; אוֹן אויך דער פאַרמרה" 
שחורהטער בּע? , קב הישר'', צבי-חירש קוידאַנאָװער, בּרעננט זי אין זיין 
מוסריספר אַלס אמתע געשיכטע, װאָס האָט פּאַסירט אין פוז * | 

עס איז לייכט אַיינצוֹזען, אַז די אַלע מעשיות טראָגן ניט קיין בּוכטן 
יירישן קאָלאָריט. די מאָטיוון זיינען העכסטװואָרשיינלעך גענומען פון 
דער אַרומיקער סביבה, אוֹן איבערגעארבעט אויפן יידישן שטיינער. 
אַזעלכע מעשיות האָבּן א נאַנ'ץ בּאַשטימטן צוועק: אונטערהאַלטן אוך 
פאַרוויילן, א גאַנץ אנדער כאַראַקטער טראָגט די ,עוונדערלעכע מעשה" 
וועגן ר' מאיר דעם חזן". 

די דאָזיסע ,,ווונדערליכע מעשה'' שטיצט זיך אויף אַ היסטארי- 
שער דאַטע: ,עס אוז געוועזן אין דעם יאָר דאס מאן האט געשריבן קם"א 
לפרט (1561)'', אַזױ הייבּט זיך אָן די מעשה. אויך דער העלר פון דער 
דערצייפונג איז אַ היסטאָרישע פּערזענלעכקייט --- דער בּארימטער 
ר' מאיר בֹּן יצחהק שיף, דער פֿאַרפאַסער פונם פּאָפּולערן תרנום ליף 
אקדמות'; נאָר געלעבּט האָט ער מיט דריי הונדערט יאָר פריער, איין 
דור פאר רש""ין, און איז נעשטאָרבן אין 1096. ר' מאיר שליחציבּור 
האָט זיך שטאַרק קונה-דשם געווען מיט זיינע פּיוטים אוֹן סליחות ", אויך. 
האָט ער פּירושים געשריבּן, װאָס רש"י גופא ציטירט זיי אָפּט מיט 
גרויס כּבוד", און פארפאסט אַ מנהנים-בּוך, װאָס ווערט אָפט דערמאָנט- 
פונם מהרי"? און פון אַנדערע חשובע רבּנים". זיינע פי? פּיוטים און 
סליחות, אוֹן אויך דער אַרט און שטיינער, וי ר' סאיר פלעגט אַלס חזן 
פאָרלייענען פאַרן עולם זיינע איינענע אוֹן אויך אַנדערע מפילות, האָבּן 


5 זֶע אונזער װערק, ב' ש, ז"ז 191--192, | 

6 אופּגעהים אין מאַנוסקריפּט, װאָס שטאַמט ניש שפּעטער חי פון אָנפּאַנג 
6ן י"ה, די עלטסטע אויפגעהיטע דרוק-אויסגאַבּע איו פון 1694 עס אין אָבּער אויסער. 
פפק, אַז עם אין נעװען נאָך אַ בּאַדײױמנד עלטערע, דערויף זאָנם עדות רער פּראָנער 
רב ר' אליה בֹּר בּנימין שאַפּיראָ, װאָס האָט געלעבּט אין דער ערשטער העלפם פור 
8 י"ה, אין זיין ;אליה רבא? װײוש ער אָן: ענמצא נדפס בּלשון אשננו ישׂן נושן 
מעשה בּאריכות דעל מה תּקנו אקדמות וסיים, שכיון המעשה היח בּמדבּר לכן תּקנו לומר אחר. 
בּמדבר סיני זכר לגס" (זע לאָנדסהום, ,עמודי העבודה", 165), ביידע טעקסטן צװאַמע,. 
מים אַ קרימיש.היסמאָרישן אַרײנפיר, חאָם איבלרנעדרוקט ', ריווקינד אין די ,פילאָלאָגישע: 
שריפמן", {ן עם איז אָכּער שװער מסכּים צו זײין מים ריהוקינדן, װעלכער פּרוּװם זוכך 
אַ היסטאָרישן קערן אין דער דאָזיקער לענענדע, 

7 װעגן ר' מאיר בּן יצחקס שאַפן זע: צונץ, {ליטעראַטור:געשיכטע", 146--151,. 
 ;230--8‏ {סינאַגאָגאַלע פּאָעױע*, 188-187ן לאַנדסהוט, ,עמודי העבורה", 162--167, 

8 א, גײגער, ענמעי בעמנים", 8, 

17 לאַנדסהום, צ. װ 102, און אַ. עפּשטײן אין ,קיפּמאַן.דענקיבּוך" 2291 


די געשינכטע פון דער ליטעראָמור בי ידן 403 


אים געמאַכט שטטרק פּאָפּולער אין מאינצער און װאָרסשסער קהילות, װו 
ער האָט רוב ימין פאַרבראכט. אֲרום זיין נאמען האָט די טאָלקט-טטן- 
טאָזיע א ואַנצן קראַנץ פון לענענדעס נעפלאַכטן, אוֹן אויף אזא אופן 
און ער אין די שפעטערדיקע דורות געװאָרן דער העלד פון דער װוּנדער- 
בּאַרער ,,נגעשיכטניס'', ווענן דעם בייזן ,, מינך'', דעם צורר ישראל און 
מכשף, און דעם רויטן יידל? פון יענער זיים סמבּטיון. 

דער סיפּור-יחמעשה אין פֿאַלננדיקער: אין די צייטן פוֹן דעם מלך 
מאַרטין די לאנץ ,ואר נון נימערט צויבּעריי אין די וועלט''. אייניקע פון 
די צויבערער ,,מאַכטן זיך צו מענכין (מאָנאכן) מיט לאַננע קוטן' ". אט 
די דאַזיקע מאָנאכן-מכשפים ,מאכטן פאר זיך זעלברט שלעסיר אונ' 
קלויסטר אונ' זאטען דארינן'. , דא רענענירטן * זי יענש מאָל די װעלט, 
האם סֵן ניט קאַנט ויסן ער זי ווארען; זי מאָכטן צו זיך ברעננען ‏ 
אלע שִינסטע וַוייבּר אונ' מֵיירְן די זי וואוסטן"", דער גרעסטער מכשף 
צווישן זיי אין געווען א , שוושרצער מענך', אַ ניפטיקער שונא-ישראל. 
יעױן יירן, װאָס ער פלענט באַגעגענען, האָט ער גלייך פאַרכּישופט סמיט 
אַ פשוטער האנט-בארירונג, און יענער, וי נאָר ער סקומט אַהים, מאַכט 
ער אַנידער און שטארבט, אויף אזא אופן האָט דער , שוארצער מענף" 
דורך כּישוף אומגעבּראַכט איבער דרייסיק טויזנט יידן. װאָבּן די מאָר" 
שטייער פון די יידישע קחילות געשיקט א דעפוטאַציע צום קיסר, או ער 
זאָל זיי בּאַשיצן פאַר דעם צורר חיחודים. דער קיסר לאָזט צו זיך פאר- 
בעטן דעם שװאַרצן מאָנאך און נאָך פאננע טענות דערעלערט דעה 
מאָנאַך, אז ער ניט די יידן אַ יאר צייט, און אין דעם משך מוזן זיי צו-" 
שטעלן אַזאַ יידן, װאָס זאָל זיין נגעניטער פון אים אויפן געביט פון קונצן 
און צויבעריי. פילן די יידן אויס דעם דאָזיקן תנאי --- ניט ער א תקיעת- 
כּף, אַז ער וועס זיי מער קיין שלעכטס נים טאָן, װיבּאַלד אָבּער ניט --- 
וועט ער זיי אַלע אויסהרנענען, זאָל ער דערביי אפילן אַליין געטויט ווערן. 
האָבּן די יידן קיין ברירה ניט געהאט און געמוזט דערויף אײנגיין. 
קודם-2? האָבּן יידן זיך גענומען צו זייער אױסנעפּרוּװוטן כּלי-זײן? גוור 
תּענית זין און טאָן תשובה, תפולה וצדקה. דערנאָך האָט מען צעשיסט 
בּריוז 3כ? תפוצות ישרא? און זיך נאַכנעפרענט נאָך אזא בעל-מופת, 
װאָס זאָל קענען מיט דער הילף פון , שמות'" דעם שרעקקעכן מכשף בּי- 
קומען. אַזאַ בעלדמומת האָט זיך אָבֶּער ניט פאַוויזן. טרעפט זיך אָבּער. 


0 קוטן -- הלבשה פון קאַטױלישע גייסטלעבט. 
1 רענעגירמן -- זי האָבּן רעגירט, 
2 זי זייען געװען אימשטאַנד, 
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אַז איינער אַ תלמידיחכם פון יענער צייט אין ;איבּר זיינעם לערנען 
אַנטשלאָפן געווארען, און אין חלום האָט ער געוען, אַז דעם נייטיקן 
מאַן װועט מען ניט געפינען ,ניט אין דיועם לאנד, און אויך ניט אין 
ארץדישראל, דען נייערט איר מוזט ציען איבּר דעם בּאַך (טייך) סמנטיון", 
דאָרטן װוֹינען די פארטריבּענע עשרת השבטים, ,די זיין בַּעלי שמות, 
די ווערן איך קומן צו הילף, װוערט די גזירה איין ענד האבן. זי זיין גע- 
הייסן בּני מושיעים, אַז דער פּסוק זאָגט: ועלו מושיעים בּהר ציון, דאָס 
מיינט: זי ווערן קומן די רויט-יידן און וערן העלפן אונז אין ציון'. 
האָט מען געשיקט נאָך די בעל-עצות, זיי זאָלן באַשליסן, וועמען מען 
זאָל שיקן צו די בְּני סושיעים. ,אַזוי װארן זי אַלֶע מסכים אוֹיף רבי 
מאיר, דער ואר איין גרויסער לערנער אוג' איין פרומער מאַן, אונ' ער 
האט שטעץ געדינט קה? פטובח. אונ' זי נאַבן אים סיט צערונג (עסג- 
וואָרג) גענוג אונ' דריי פרומע רבנים די מיט שאים ציען, 

נאָך לאנגע מאטערנישן האָבן זיי זיך דערלטננט צום טויך סמבטיון 
גענוי סיט אַכט טאָג פאַר דעם יאָר-טערמין, װאָס דער שווארצער פאַנאף 
האָט באשטימט. איז דאָס אָבֶּער געוען דינסטאָג, האָט מען געמוזט ווארטן 
בִּיו שבּת, ווען דער טייך ספבּטיון רוט און װארמט ניט מיט שטיינער, 
שבת זאָנט ר' מאיד צו זיינע בּאַנלייטער, זיי זאלן אויפן אָרט בליבּן, 
ושרום זאָלען מיר אַלע מחל? שבת זין ; נאָר ער אײנער זעצט זיך 
אויפן שיף און לאָזט זיך פאָרן איבערן סמבטיון צו די רויטע וידעלעך. 
וי ער קומט אהין, ווארמט מען אים גלייך אריין אין תפיסה, ווייל ער 
,, מחל? שבּת האט געוועזן". ווייזט ער אָבּער דעם בריוו, װואָס קה? האָט 
מיט אים געשיקט, ווערן זיי געװאָר פון דער נוירה, בּאַפרייען זיי נלייך 
ר' מאירן אוים דער עפיסה, און װאַרפן צווישן זיך נור? וװוער פון זיי 
זאָל מחל? שבּת זיין, און לאָזן זיך מימן שיף, כּכדי אַרויפהעלפן טן ערה 
יידן פון א גרויסער צרה. איז דער נור? ועפאַלן אויף אַ קליין הינקענדיק 
רויט ייד? מיטן נאָמען דן. ד' מאירן האָבן די רויטע יידעלעך דערקלערט, 
אַז ער מוז מיט זיי בלייבן בּכדי ער זאָל ניט דארפן דאָס צווייטע מאָלֿ 
סמח?? שבת זיין און דאָס נאָך במיזד. איז ר' מאיר אויף שטענדיק פאַר- 
פּליבן ביי די רויטע יידן אויף יענער זייט סמבּטיון,. דאָס הינקענדיקע רויטע 
ייד? האָט זיך גלייך נעזעצט אויפן שיף, פארט איבּערן סמבּטיון און 
טרעפט דאָרט זיצן די דריי רבּנים. מיט דער הילף פון השבּעות געלינגט 
דעם הינקענדיקן דן דורך קפיצת הדרך זיך דערלאַנגען מיט זיינע בּאַנלייטער 
אין משך פון צוויי טעג קיין װאָרמס, פּונקט צום בּאַשטימטן טערמין. 
אַז די עדה האָט דערזען דאָס קליינע הינקענדיקע מענטשעלע פון יענער 
זייט סמבּטיון, זיינען זיי געווען אויסער זיר פאַר שרעק, וויי? זיי האָבּן 
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ניט געקענט גלויבן, אַן אזא שוואך בּאַשעפעניש זאָל זיין בּכּוח בּייצוקו- 
מען דעם שרעקלעכן מכשף, דעם שווארצן מאָנאַך. דאָ קוסט דער דראמאַ- 
טישסטער טייל פוֹן דער גאַנצער ,, געשיכטניט": אין אָנוועזנהייט פונם 
קיסר און פוֹן 8 גװאַלטיק גרויסן עולם (,די יידן שטונדן אונטן הערום 
אן דעם פ7טן, אונ' די אנדרע פעלקר אויבן), קומט פֿאָר דער געראַנגפ 
צווישן דעם מאָנאַך און דעט רויטן ייד?. דעם מפאָנאך העלפן מיט אין 
געראנגל כּלערקיי שדים און בּייזע גייסטער, דאָס רויטע ייך? מאַכט אָבער 
פיט דער הילף פון , שמות' צו נישט אַלע קונצן און צויבעריי פונם 
מאָנאַך. דער פֿאָנאַך קומט אום, די קהילה ווערט נעהאלפן, און די פרייך 
אין אין לשער. דער טאָג פון ישועה איז געװען ערב שבועות. דערציילט 
דאָס רויטע ייד? דן דער קהילחת, אַז בּעת ער האָט זיך אין יענעם שבּת 
צום שיף געלאָזט, האָט אים ר' מאיר בּאַנ?ײט, און אויפן וועג אים פאָר- 
געזונגען א זמר, װאָס ער האָט אַקאָרשט פאַרפאַסט, און אים געבעטן ער 
זאָל דעם דאַזיקן זמר, װאָט הייכט זיך אַן מיט די װערטער , אקדמות 
מלין"', פאַרזאָגן פאַר דער קחילח, און ר' מאירס װוּנטש איז, די קחילה 
זאָל יעדן שבועדת בּיים דאַװנען דעם זמר ,פון װענן זיינעס נאָמען 
זאָגען"', וויי? דער זמר אי מיט זיין נאָמען נעחתמעט רֹבִּי מאיר בר 
בי יצחק נדול בתורה ובּמעשיט טובים אסן חזק ואמץ). די מעשה מאר- 
ענדיקט זיך מיט צוויי חתונות. דאָס רויטע יידל אין שוֹין פאַרבליבן אין 
דער קחילח, ווייל ער האט דאָך אויס מורא פאר חילול-שבת ניט געקאַנט און 
זיין חיים צוריקקערן; האָט ער חתונה געהאָט סיט ר' מאירס טאָכטער. 
און ר' מאיר, װאָס אין יי די רויטע יידעלעך פאַרבּליבּן, האָט גענומען 
פאר א ווייב דנס דערװאקטענע טאַכטער, 


די דאָזיקע ,,װאונדערבּארע געשיכטנים' איז א טיפישע מיטלעל- 
טערלעכע פאָלקס-מעשה, װאָט פלענן אין די חונדערטער איבּערגיין פון 
מוי? צו מוי?, און ווען ס'איז אַדאַנק דעם דדוק-װואַרשטאַט דאָס פאָלקט- 
בּוֹך געשאפן געװאָרן, האָט מען די מעשה אויפנעשריבן און אין דרוק 
געבראכט, אַ גאַנץ אנדער כאַראַקטער טראָגט אַ צווייטע מעשח (ריכטי- 
קער --- א נאַװעלע), װאָס איז אויך אויפנעהיט געװאָרן אין א מאנוס" 
קריפּט מונם 16טן י"ח. דאָס איז , מעשה בריעה וזמרה,,, א מעשח וועגן 
א ליבע, װאָס איז שטאַרקער פונם טויט, און הקכ"ה בכבודן ובעצמן 
באַגריסט זי מיט זיין בּרכה... 


עס איז געוויס א גרויסער פאַרדינסט פון מ. עריקן, װאָס האָט דער 


ערשמער קריטיש אױיפנעפאָרשט בּיידע נוסחאות פון דער דאָזיקער אויס- 
טערליש שיינער נאַװעלע און אויפסניי איבערגעדרוקט דעם עלטערי 
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אויפגעהיטן טעקסט ". דער דאָזיקער עלטערער טעקסט אין אויפנעחיט 
אין אַ מינכענער כּתב-יד (נומ' 100), אויפּגעשריבן צוזאַמען מיט אייניקע 
אַנדערע זאַכן פון יצחק רויטלינגען אין 1580. עס איז אָבֶּער קיין טפק 
נים, אז רויטלינגען האָט בּלויז אָפּנעשריבּן פון אַן עלטערער, װאָרשיינ- 
לֶעך געדרוקטער, אױיסגאַבּע. אַן יצחק רויטלינגען אין ניט דער מחבר 
פון דער נאַוועלע, זעט מען שוין אַרױס אוים דעם אַנהייבּ פון דער דער- 
ציולונג, װוּ עס קוֹמם פאָר אַ נאַנצער פּלאַנטער מיט נעמען. עס ווערט 
דאָרט דערציילט: ;איינער היש הורקניש", עס איז אָבֶּער אויסם דעם 
ווייטערדיקן טעקסט שווער צה דערגיין, ווֹער איז געווען דער דאָזיקער 
חורקניש, און װאָס פאר אַ שייכות האָט ער 3כל? צו דעד נאַנצער דער- 
צוילונג, ערשט אוים דער װענעציאַנער אױיסנאַבּע (1897) װערט מען 
געװאָר, אַז הורקניש איז געווען זימרחם זיידע. אויך װוערט אין רויטכינ- 
גענס מאַנוסקריפּט אָנגעוויזן אַז זימרח איז געווען טובתעס זון, און 
גלייך דערנאך ווערט דערציילט, וי דער קיניג זאָגט , צו זייני צוויין זונין 
טובת און זימרה". עס און קלאָר, אַז יצחק רויטלינגען האָט אָפּנעשריבּן 
פון אַן עלטערן טעקסט, װוּ דאָס ערשטע בּלאַט איז געווען דעמעסט, מיט 
בּלויזן אין אויניקע ערטער. ווייטער, אינמיטן פוֹן דער מעשה, נאָכדעם וי 
די העלדין פון דער נאַוועלע קומט אַריין אין דעם ליכטיסן גן-עדן, גייט 
גלייך אומדערװאַרט פאַלננדיקע בּאַמערקונג מיט שטריכעלעך אויף יעדן 
וואָרט: ,, וו 'ערש נ'"יט גלב ד'"ער איז א''ויך א""יין י"וד''. עס איז קלאָר, אַז 
די דאָזיקע סקעפּטישע בּאַמערקונג געהערט דעם אָפּשרײבּער, יצחק רויט- 
ליננען, נים דעם פאַרפאַטער. צום סוף, נאָכן שלום פון דער דערציילוננ, 
גיים װידער א צוזאַץ פונם אָפּשרײבּער, װאָס הייבט זיך אָן מיט די 
ווערטער: ,נון איר ליבּע לייט, האט איר וואל אין דעם ביכליין 
געלעון". משמעות, אַז דער אָפּשרײבּער האָט נעהאט פאַר זיך אַ נע- 
דרוסט פֿאָלקט יכפ, 


דער אינהאלט פון דער נאַוועלע איז מאָלננדיקער: דער יוננער 
זימדה, זון פון טובת, איז זייער בּאַליבּט בּיי דעם יידישן מלך אין 
ירושלים, און פטרנעמט בּיי זיין חויף אַ זייער כּכּבודיקע שטעלע. זימרה 
און זיין פאָטער וערן איינמאָל אַינגעלאָדן צוזאַמען מיטן מלך אויף 
אַ סעודה צום כֹּהן נדול פייגין ". דאָ דערזעט זימרח פיינינס טאַכטער 


יא 


5 זע ם. עריק אין לאַנדױ.בוך, 1162-3 ,טג װעגן אַלמײידישן ראָטאַן, 
112-141} .9}, גגעשיכטע", 247--252, | 


24 אין דער װענעציאַנער אויסגאַבּע טראָנם דער כֹּהן גדול אַ ביבּלישן נאָטען: 
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בריעה, װאָס ,עיר שיינהייט איז נים צו שרייבן, דרום מוש איכש לושן 
בּלוובן'", דאָם יוננע פּאָר באקומען זִיך בּיידע שטאַרק ליב און זאָגן זיך 
צו טריי זיין איינער דעם אַנדערן. זימדה דערציילט זיין פאָמער וועגן זיין 
שטאַרסע לובע צום כּהן גדולט טאַכטער, שיקט טובת פיר פּרנסים צום 
כּהן-נדול בעטן, ער זאָל טסכים זיין אויף דעם שידוך. וי אין דעם 
ראמאן ,,פאריז און וויענע/,, אַזױ טרעט אויך דאָ אַרויס אלם שטערונג 
דער יחוס-טאָטיו,. דער כחן נדוֹ? אין א גרויטער נדלן, בלאָזט שטארק 
מון זיך, און דערקלערט די פּרנסים, אַז עס שטייט אים ניט אָן דער 
שודוך מיט זימרהן, טוכתעם זוֹן. עס מישט זיך אריין דער מלך, װאָט 
האָט זיוער ליב זימרהן; צוויי מאָל לאָזט ער צו זיך רופן דעם כֹּהן נדול 
און ליינט אים פֿאָר זימרהן זיין טאָכטער בּריעהן פאַר א חתן. דער שטאָל- 
צער כּהן נדול האַלט זיך אָבער ביי זיינעם. ,, ליבער הער קענינ -- דער- 
קלערט ער -- וועלט איר מיר'ס ראטן דאס איך מיך זאלט צו איינעם 
נידערן געשלעכם נעבן דען איך בִּין} אַלע יידן װערן מיינער שפּעטען, 
ער װועם גיכער זיון מאַכטער רערטרינקען, איידער זי חתונה מאכן מיט 
א נידעריקן פון זיך. דערוויי?ל זעט זיך דאָסם פארליבטע פֹאָר נאנץ אָפט 
טאַקע אונם הויז מונם כֹּהןדנדו?, בעת אַלע נייען אוועק דאוונען אין שול, 
און זיי , קושן זיך דאביי טויזענד מא?". ,אחר הדברים חאלה, מאַבט 
זיך אַ מעשה, אַז דער איפימוור (פּויפסט) פוֹן רוים, װאָס אין געווען 
6 גרויסער רשע, איז גוזר, טז יידישע טרויען זאָלן ניט טאָרן גיין צו דער 
מכילה, און וידן זאָל זיין פארבּאָטן זייערע קינדער יידישן. דערצו לאָזט 
נאָך דער פּויפסט, דער רשע, צו זיך ניט אַריין קיין שום יידישן שתרפן, 
און די טויער-היטער האָבּן א באַמעל ממיתן יעדן יידן, װאָס וועט ועלן 
:די שוועל איבערטרעטן. דאָ געטינט דער כֹּהן-נדול די פּאסיקע געלעננחייט 
פּטור צו ווערן פון זימרהן. ער ליינט אים פאָר גיין אַלס שתדלן צום 
פויפסט און אויב ער װעט טועלן בַּיים פּויפּסט מבט? זיין די שווערע 
גותרה, זאָנט ער זימרהן צו אלס קוױן זיין טאָכטער בּריעה. דער כֹּהן- 
נדו? איז זיכער, אַז זימרה וועס קיין לעבעדיקער ניט שאדויס פון זיין 
שלוחות. זימרה נילט אָבּער ניט אומזיסט אלם גרויסער חכם. אים געלונגט 
אריינצודריננען צום פּויפּסט און אים צו איבערצינן א1 אויס דער 
גוירה װעט אַרויסקומען די גרעסטע רעה ניט פאַר די יידן, נאָר פאַר 
די קריסטן. דער פּױפּטט באוװונדערט זימרהס חכמה, איז גלייף מבטל 
די נזירה, באשענקט זימרהן מיט א סך סתנות, און יענער קומט אַהיים 
מיט גרויס טריומה. דער עקשן, דער כּהן-גדו?, בּרעכט אָבּער זיין װאָרט 
און װיל אויך איצט ניט געבּן זימרהן זיין טאכטער. טרויעריק אין די 
באנענעניש פון די פאַרליבטע. ספיט געויין האלדזן זיי איינער דעם 
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אַנדערן, , אונ' ער קוסט זי, אונ' זי קוסט אין, עס ואר איין זאלכעס 
נעקושט (קושעריי), ווען זי ניט שיין וואר געװעזן, זאָ איצונדר שיין 
געווארדען'". בּאַלד נאַכדעם אין בּריעה פון עגמת-נפש נעשטאָרבן, דֹא 
נעמט אָן מיטאַמאָל די בִּיז איצט רעאַליסטישע פאַבּולע מוֹן דער ראַמאַן- 
טישער נאָוועלע פאַנטאסטישע פאַרבּן. נאָך גדיעהס טויט פארפירט דעם 
פאראומערטן זימרהן אַ געהיימענישפו? פערד אוֹיף יענער וועלט. מיט דער 
הילף פון תפילה גייט ער דורך דאָס ‏ שער מעסער", דערנאָך װאַנדערם 
ער דורך אַ הויז, װאָס איז פול מיט לויטער מתים, און צום סוף דערזעט 
ער זיין ,,שיינע ליבּליכע בּריעה'' אונטער די טרעפּ זיצן, דאָס אין א מין 
כּפ-הקלע, אַלס שטראָף דערפאר, װאָס זי האָט זיך מיט אים אַזוֹי פיל 
מאָל געקושט. , ליבּער זימרה, דערקלערט זי איר געליבּטן, איך האב 
קיין זינד געטון אוֹיף ערדן, דען דאס איך דיר דערלויבּט דאס דו מיך 
קיסען זאלסט'', זי װאָרנט אים, אן ער זאָל זי נִים אָנרירן, אַניט װעם 
ער מוזן שטאַרבּן אויפן דריטן טאָג, די ליבע איז אָבּער שטאַרקער פאַרן 
מויט. ,איך װיל דיך קושן, זא שטירב איך אוֹן בלייב בֹּיי דיף היא 
(דאָ)''. ער קושט בּריעהן, און טוט תּפילה בּריעה זאָל ניט דאַרפן מער 
אין כּף-הקלע זיצן, און זי גייט גלייך אַריבּער אין נךדעדן. בּיים שיידן 
זיך דערקלערט בּריעה זימרהן: ,גנע הין ווידער היים, און זאג עס דיינעם 
פאָטער און מיינעם פאַטער; עס זײַ אים 9י3 אדער לייך, זא װועלסט דו 
מיך יא האָבּן,. ער וואלט מיך דיר ניט געבן בּיי מיינעם לעבּן, זא מוז ער 
פיידן דאס דו מיך האסט אין יענער וועלט, אֵן זילבּר אונד געלט"". דא 
באווייזט זיך אליהו הנביא, ער נעמט אַן זימרהן בּיי דער האנט, טרייסט 
אים; ,דו האסט קיין זינד געטון", און פירט אִים אַרויס פון וענער 
וועלט. אויפן דריטן טאָג שטאַרבט זִימרה. די מלאכים מיכאל און גבריא? 
טראָנן אַװעק דעם טויטן זימרהן אין נז-עדן, ,,דען ער האט נאך ני קיין 
זינד נגעטון'', און דאָרט אין נז-עדן ווערט געפּראװעט מים גרוים פּאַראַד 
זיין חתונה מיט ,זיינער ליבּסטן בּריעה'. 8 הקב"ה מאַכט די ברכה, 
אונ' די מלאכים ווערען די לצנים, משה אונ' אחרן טורטן דען חתן און' 
כּלה אונטר די חופה. דערנאך אס מאן, אונ' טראַנס אונ' טאַנ;, אונ' 
שלמה הסמלך בּענשט די שבע ברכות. עס װאַר איין זאלכע קעסטליכע 
בּרייפיפט (חתונה) די ני איז אין קיינער קהלה געוועזן". 

מיט רעכט האָבּן שוין אייניקע פאָרשער אָנגעוויזן, אַז אין דער 
דאָזיקער נאָוועלע פילט זיך שטאַרק די השפּעה פון דער איראָפּעישער 
| ראָמאַנען- און פאַלקסבוך-ליטעראַטור. וועגן דעם זאָגט אַפילו עדות דער 
מאַדנער נאָמען פונם כּהןדנדו? אין דער עלטערער ווערסיע (פיינין), װאָס 
שיינט געוויס צו זיין דער פארגרייזטער ראָמאַנישער נאַמען וָאנען. פיל 
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מרטים אויס דעם צווייטן, פאַנטאַסטישן טײפ, פון דער דערציילונג, דאָס 
געהיימנישפולע פערד, די שאַרפע שער-מעסער אאַז"וו, שטשמען בּלי-ספק 
אויס דעם דייטשן ראָמאַנען- און פענענדעט-קרייז, דער מאַטיןן, וי דער געליף- 
טער געפינט זיין האַרציקע געליבּטע בּיי די טויערן פון ניהנום, און ער באַ- 
| פריים זי פון דאָרט -- דערמאַנט די בּאַקאַנטע גריכישע אגדה וועגן דעם פון 
גאָט געבּענטשטן פינסטלער אֶרמּעוס. 

דער הויפּט-מאָטיוו, דער דראַסאַטישער באווענוננט-נערור פון דער 
גאַנצער נאַוועלע --- די שטארקע לובע, וֹאָם איז נובר אַפילו דעם לעבנט" 
דורשט אוֹן מאַכט צו נישט די װילדסטע עסשנות מיטן יחוס'גדלות צו" 
זאמען --- דאָס אַלץ איז נעוויס גענומען פוֹן דער פרעסדער ריטערלעכער. 
מביכה. דער פון דער פרעמד גענומענער שטאָף באַקוסט אָבּער אַ יידישן 
לכוש, וערט צוזאַמענגעשפּונען מיט נאַציאַנאַפײידישע מאָטיוון, גענומען 
אוים דעם רייכן אוצר פון יידישע פאלסס-מעשיות. צום בּיישפִּיל, דער 
מאָטיוו וועגן דעם פּויפּסט מיט זיינע שווערע נזירות קעגן יידן חזרם זיך 
איבּער אין די וידישע פאָלקס-מעשיות אין פארשיידענע האריאנטן. און 
אוים דעם פארשיידנאַרטיקן שטאָף אין דעם אומבאַקאנטן יידישן פאַרפא- 
מער געלוננען צו שאַפן אַן אטמת קונסטהווערק. וי קונציק און ענישותדיק 
עם פארשטייט דער פארמאסטער דורכצופירן זוין ניט נאנץ כּשרן אין דער 
מימלעלטערלעכער סביכח הוופּט-טמאָטין --- הטזיננען די ליבע, װאָס אין 
שטפארקער פונס טווט! בריעה שטארכט טאַקע נאַכן קושן זיך מִים זימרחן, 
זי זאַנט אָבּער אליין פאָרויט, אַז זי ויים, זי װעט כבאַלר מוון שטאַרבן 
, פאַך ליודן" --- אויס צער, װאָסם דער פאָטער צעשוירט זי מיט זימרהן. 
דער פארפאטער װאָרנט סים א פרומער מינע , דרום זאָל קיינער איינעם 
קוטן'". נאָר די דאָזיקע התראה שװאכט ער טליין אִפּ מיסן צוואָב; ,וען 
אוינער פון איונעם װעס גייט. פריעה לעפינם זיך טאַקע אין כה-הקלע 
דערפאר, װאָסם זי האָט דערלויבט וימרהן ער זאָל זי קושן, נטר אפ'הן 
הנביא אַליין פארזיכערט דאָך זימרהן ,דוֹ האסט קיין זינד געטוען . 
זימרה פאַרבּינדט זיך דורך דעם מיט בדיעחן, װאָס ער טוט זי קושן, און 
די מלאכים מיכא? און נכריאל? פרעננען זיסרהן גלייךף אין נרערן ,צו 
זיינער פיפסטן ברישה'' טאַקע דערפאַר, װאָס ,, ער האָט נאָך ני קיין זינד 
נעטון'', און וי הארטמאַניש עם פארענדיסט זיך די ליבע-עפמאָפּעע מיט 
דער אויסטערלישער, בּרייליפט -בּאַשרייבונג , די ני איז אין קיינער קה"ה 
געוועזן"! און דאָס כאראקטעריסטישע איז דערביי װאָס דוקא די 
דאָזיקע ,,בריילימט -בּאַשרײבּונג, װאָס טראָגט אַזא טיפיש נאציאָנאַכֿ- 
יידישן לבוש, איז פון דער פרעמד גענומען, און געפינט זיך פלייספק 
אונטער דער השפּעה פון דער שלוס-סצענע אין דער שוֹין אין טיפן מיט?"ײ 
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עלטער זייער בּאַליבּטער נאַוועלע , קופּידאָן און פּסיכעע!/, װאָס אין אוים- 
געחיט אין דעם , נאָלדענעם אייז?' פון אַמּאַלעאָס *, דאָרט איז די מיונדי 
לעכע קראפט, װאָס צעשיידט די געליבּטע -- דאָס קנאהגעפיל סצר 
פּסיכעעס שוועסטער אוֹן קופּידאָנס מוטער --- די ווענוס; די ליבע אין 
אָבּער אַלץ גובר, פּטיכעע װוערט אויפן הימ? גענומען און עכו ווערט גע- 
פּראַװעט אַ פדיילעכע חתונח: דער גאָט װולקאַן איז דער סאַדווער געוען, ‏ 
די אָרען האָבּן אַלץ בּאשאָטן מיט רויטע רויזן און אַנדערע בלומען, די 
גראַציעס האָבֹּן מיט בּשמים און וויירויכן בּאַשפּריצט און באַנאָסן, דער 
אפּאַלאָ האָט געזוננען מיט דער האַרפע אין דער האנט, די שיינע ווענוט 
האָט געטאַנצט צום טאַקט פון דער זיסער מוזיק, אַלע האָנן אנאנדער 
אַקאַמפּאַנירט, די מוזעס האָבּן אויף די פלייטן געשפּילט, אין די פּאַנען 
און סאַטידן אויה שאַלמווען און אַנדערע כּלי-זמר. אָט אַזױ האָט מען עם 
מים גרוים שמאט פּטיכעען איבּערגענעבן אין קופּידאָנס הענט2 

אָט דאָס צונויפפלעכטן פון פרעמרע מאָטיוון מיט נאציאנאל- 
איינענע, דאָס קונציקע באַאַרבעטן פון פרעמדן שטאָף אויף ריין יידישן 
נופח, בּאַנעגענען סיר גאַנץ אָפּט אין דעם יכטיקסטן אוצר פון יידישע 
פאָלקס-מעשיות און נאַװעלן, װאָס איז אין דער אלטיידישער פימן- 
ראַטור אויפנעהיט געװאָרן --- אין דעם , מעשה-בּוך"", 

די עלטסטע דרוק-אויסנאַבּע, װאָס אין צוֹ אונז דערגאַנגען, און 
דאָס אויך בְּלויז אין דריי געציילטע עקזעפפּלאָרן, אין דערשינען אין 
באַזע? 1002. דער ארויסנעבּער איז געווען דער , ספרים-טרענער'' יעקב 
כֹּ אַברחם אויס מעזריטש, װאָס האָס פארעפנטלעכט אין באַזעל אייניקע 
סמרים אין משך פון 1898--1602, אויפן שער-בלאט לייענען מיר: 

,איין שוין (שיין) מעשה בּוך. קומט הער איר ליבּן מאנן אונ' ורויאן, 
אונ' טוט דאש שִין מעשה בוד אן שויאן, דאש נאך נין (ניע) ווייל דער 
עולם שטיט אין דרוק איז ווארדן גיבראכט, סיט דרייא דונדרט או' 
עטליכה מעשים דיא דא זיין א? אויש דיא נמרא נימאכט, אונ! אך אויש 
דען רבּתח אונ' בּחיי אונ' אך רבּי יהודא החסיד מעשים וט אַײיך אךף ‏ 
קיינש טון פעלין, אונ' אך אויש דען טפר החסידים אונ' ספר מוסר אוו' 
אויש דען ילקוט וויא איר װועט הינטון אין מיינן סמנים טון זעהן. דרום 
אור 5יב} ורויאן, איר האט נון דיא טייטש בּיכר אל ואר, איצונדר האט 
איר אך דיא טייטשי גמרא, אזוי וועט איר האבן כּל התּורה כולה גאָר". 


8 געלעבם אין צװימן י"ה לױים דער קריסטלעכער ציימ=רעכענונג, זיין בּאַרימם 
װערק היימט אין לאַטײן{! (60ז20 0ת/29 סם) |2 (זטגן סספסגמזסװוג!ס!א. 
7 זע אונזער אַרמיקל אין ײװאָגבּלעטער", ב' || 33-2332, 
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ניט וויינקער סיפיש אין די פאָררעדע, װאָס אין אָפּנעדרוסט אויף 
דער צווייטער זייט פונם שער-בּלאַט; ,נאָט יתבּרך שמו אליין דיא איר 
(עדע), דער מיר האט געהאלפין מיין בֹּיגִיר, וועלכש איך מיך האב קָנג 
זיר (פיר) נינומן, צו דינן דיא ווייבּר דיא ורומן (פרומען). איך האבּ נון 
ויל (פיל) ספרים אויף ניריכט, נאָך אישט דאך גִיגן דיזם ווערק אלער 
ניכט. דען דא ארויש ווערט פייאנן, רב אונ' רבצין אונ' אידר מאן, טרוץ 
איזנעם דער דא ול (פיל) גמרא קאן, װוערט ער מדדשים ומעשים וחנדות 
העדוישר ווערפין (שאַפן}), דֹש זיך כֹּל עולם אויף אים וערט נארנאפין 
אונ' אידר מאן זאגן מוש: איך גלויב ער קאן כּל התורה אויף אינם פויש 
(פום); ויא קאן ער בקיאות אויש דר נמרא, איך גלבב ער קאן 53 
חתורה, ווער האט זיין נלייכנש גיזעהן, צו אלי זאכן זאנט ער איין הלכה 
למעשה וואש דא אישט גישעהן. צו צייטן וואררן זיך מענכיר אן אינם 
מעשה שטאָשן (שטויסן), זיין בּויזי (בּייזע) מחשבות אונ' בּויזי ווערק 
אפילאשן, דען מענכיט משל ומעשה טוט מענכן וי גוטש פיירן, ער הֶלט 
מענכין ביוא נוט (גאָט) אונ' בּיי אִירן. דרום איר ליבן מאנן אונ' ורויאן, 
לוואנט איר אופט דארויש, זא ווערט איר דרינן בּיהויען אונ' נים צו 
לוואן אויש דעם פיכר פֿוֹן קויאן (קרדבּוך), אונ' פון דיטריך פון בּערן 
אונ' מיינשטר הילדאבראנט זולט איר אך אייך ניט טוֹן פיאן, נון עש 
זיין ווערליך איט? שמוץ, זיא נעבן איך ניט וארם נוך חיטץ, אך זײַען 
זיא ניט געטליך דר ביוא, איר בדרפט װאָל אז איכ'ש גוט (גאָט) מר צייא. 
אונזרי טפדים שרייבן עש איז אֵין זינם אז אײן הויש (הוי) צו לואן 
אן דעם הייליגן שבת דר אויש. װעלט איר איער צייט מיט קוואנען {ה 
טרייבן, אַזו וי? איך אין שִין מעשה בוך שרייבן; דרום איר ליבן ורויאן 
קויפט איר זי בּיחִינד (געשווינד), אִי זיא װוערדן קומן אין פרעמדן לענר, 
אין פֵּיהם אונ' אין רייסין אוג' אין מוילן,. אזו װערט סן זיא אַך טון 
וויירליך הוילן און אנדרן לענדרן מער; דרום קויפט איר זיא זער. דערנאָך 
ווערם איר זאגן; ווארום האב איך קיינש גיקויפט דא זיא זיין נוועזן אין 
לאנד, איצונדר וועלט איך נערן איינש צאלין וען איך קענן נים נייערט 
איינש בּיקומן בָּלֶר. דרום לאשט אַייכש אום איין טאלער ניט זיין צו 
טייער, אזו ווערט אייך נום (גאָט) בּחיטן נֵר בַּיון אוןדגיחייאר, אמן סלח", 
דער אַלטמייסטער שטיינשניידער האָט נאָך אין 1806 אַננעװיון*, / 

אז די בּאזעלער אויסנאבע פון 1602 איז ניט די ,עדיציאָ פּרינצעפּם". 
(ערשטע אױיפלאגע) פונט , מעשה-בּוך, ניט קוסנדיק דערויף, װאָס אין 
דיעם אויבן-ציטירטן שער-בּלאָט ווערט אָננעוויזן ,דאש נאך נין וויי? דער 


87 , פַעראַפָּעום-, 6,, 12-11. 
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עולם שמָיט אין דרוק איז װאַרדן גיבּראכט, װאָרעם גלייך דערביי 
קיוענען מיר דאָך אין דעם בּאַטרעפנדיקן שערבלאַט: ,מיט דריא 
הונדרט אונ' עטליכה מעשים דיא דא זיין אל אויש דיא גמרא גימאבט"", 
בַּעת די בּאַזעלער אױיסגאבּע פאַרמאָגט בּסך-ח3? 287 מעשיות. משמעות, 
דער ארויסנעבּער פוֹן דער בּאַזעלער אויסנאַבּע, יעקב בּן אַברהם, האָט 
געקירצט די ערשטע אוסנאַבּע, ניט אַלע מעשיות איבּערגעדרוקט, דעם 
שער"בּלאַט האָט ער אָבּער געלאָזט אומגעענדערט און בּלוין צום סוף 
אָנגעמערקט די נעמען פונם אַרוֹיסועבער און דרוקער". מיט מיפ 
יארן שפּעטער האָט שטיינשניידער אַרױסגעזאָגט די השערה, אַז דאָס 
, סעשה-בּוך'' איז צוט ערשטן געווען געדרוקט ניט פריער מון 5100 
דאָס אין נים אונגאנצן ריכטיק; אין דער נעשטאַלט פון דער באַזעלער 
אוױיסנאַבּע אין דאָס , מעשה-בּוך'' געשאַפן געװאָרן ניט פריער פון די 
אכציקער יאָרן פונם 10טן י"ה, וייל שוין מאַקס גרינבּוים" און נאָף 
אים אויך ס. עריק * האָבּן דערוויזן, אַז דער לעצטער רעדאַקטאָר פון דעם 
באַזעלער , מעשה-בּוך" האָט אָן שום ספק בּאַנוצט יעקב בּן יצחק פוצאַ- 
טאָס ווערק , כּפתור ופרח''*, װאָס איז דערשינען אין בּאַזעל אין 1880 

לחלוטין אומנטגרינדעט איז די מעלדונג פון דעם באַקאַנטן בּיב- 
ליאָגראַה כּןדיעקב, אַז דער פאַרפאסער פונם ,,מעשחבוך'. אין אשר 
אנש? בּ"ר לייזר חזן אויס פּוױלן, װאָס האָט פארבּראַכט רוב ימיו אין 
דײיטשלאַנד. די אַנטשטײיונגסיגעשיכטע פון דעם , מעשח-בוך'' איז דערי 
ויי? נאָך ניט אויפגעקלערט עס אי אָבּער קלאָר, אַז עס קאָן דאַ גע- 
שטעלם ווערן די פראַגע ניט װענן א פארפט ס ער, נאָר וועגן אַ דע- 
דטקטאָר. מיר האָבּן שוין פריער אָנגעוויזן, אז עס זיינען אויס רעם מימפ- 
עלטער אויפנעחיט נגעװאָרן אין העברעיש סטעצועלע זאַמלביכער פון 
מעשיות און לעגענדעסן אויך אין אַזעלכע ווערק, װי ,, ספר חסידים", 
,, פפר שעשועים'' א'א, זיינען אויפנעזאמלט פאָלקטימעשיות אין ט גאנץ 
בּאַדײיטנדיקער צאָל, און זייער פי? פון די דאָזיקע מעשיות געפינען מיר 
אויך אין דעם , מעשה-בוך'". עס זיינען צו אונז דערגאַנגען אויך יידישע 
כתב-ידן אויס דעם 16טן י"ה, װוּ עס איז פארשריבן א געוויסער ספום . 


8 ,במצות יעקב בֹּר אברהם ו"ל מק"ק מעועריטש דליםא, פַּה בַּסְליאה בּשנת. 
שס"ב לפ"ק, ע"י האדון קונראד ואלדקירך", 

(* יטסםת 0866 ,שסן", 1904, 261 

0 מיידיש.דיימשע כרעסטאָמאַטיע", 449--453, 

1 ,ליפעראָרישע בלעטער", /192, נום' 22, 1412 {געשיכטע', 300--61, 

2 זע אונזער װערק, בּאַנד שן ז 165, 
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פאָלקס-מעשיות, װאָס מיר בּאַנענענען אויך אין , מעשההבּוך'; צום 
ביישמיל דער שוין פריער דערמאַנטער מינכענער כּתב-יד נומ' 100, אין 
וועלכן יצחק רויטלינגען האָט פאַרשריבּן 22 מעשיות, פון וועלכע בּלוין 
צוויו מעלן אינם , מעשה"בוך'"'. נעווים װהאָט דער רעדאַקטאָר פון דעם 
דאזיקן זאַמלװערק נעהאט פשר זיך פֿאַרטיקן בּו-מאַטעריאַל; די אלע 
פון אים צונויפנעזשמלטע מעשיות האָט ער גענומען פוֹן געדרוקטע און 
אויך אויפגעשריבענע דער בעלרפה איבערגענענענע קוועלן. ער אין אָבּער 
געווען , דער ריכטיקער מאַן אויפן ריכטיקן פּלאַץ/,, אַן אמתער מייסטער 
לט רעדאַקטאָר, דער דורך אים צונויפנעזאַמלטער מאַטעריאָ? איז געווען 
א גאנץ פּארשיודנאַרטיטערן דאָס רוב מעשיות האָט ער גענומען אוים 
דער תלמודישער און מדרשיסטישער ליטעראַטור, ער האָט אָבֶּער אויף 
2 גענומען אוים דעם מיטלעלטערלעכן ריין-אײיראָפעישן פאָלקלאָר, וי 
אויך אוים דעם טמעציעל יידישן. שוין אוים אבן יחיאס , שלשלת הקבּלה"', 
ואס אין פאַרעפנטלעכט בּערך אין איין צייט מיטן , מעשה בוך', זעען 
מיר, סים װאָס פאר א רייכע , לענענדעסיציקלען די פאָלקס-פאַנטאָזיע 
האָט בּאַקרױינט אירע באליבּטע העלרן, די גדולי ישרא?, װוי. אברהם אבן 
עזרא, יהודה הלוי, רש"י, דער רמכ"ן, יחודה חסיר, אליעזר אויט 
ווארמס אאזדו, אויך די דאָזיקע קענענדעס, װאָס זיינען געגאנגען פון 
מויף צוֹ מויל און פון דור צוֹ דור, זיינען רייך פארטראָטן אין דעם 
,מעשה ה בּוך". ‏ און אט דער פאַרשײדנאַרטיקער און פילפארף- 
קער משטערוא? אין האַרמאַניש צונויפנעפאסט, און ווערט איבערנע- 
נעבן אין אֵן אונהייטלעכן, נאַװױפאַלקסטימלעכן סטילן אַלץ אָטעמט 
מיט איין און דער זעלבער ?פט. די ריטער און העלרן פון די אוים 
דער פרעמד גענומענע מעשיות װערן מוולג? אין צדיקים און פמר- 
וואווניקעם, די נבורות און ישועות בּאַווייזט ניט די שטאַרקע, מיט דער 
שווערד און שפּיז פֿאַװאָפנטע האַנט, נאר דער ,שם" און די האַרציקע 
תפולהן אוֹן דאָס 98ץ ווערט איינגעפאַסט אין אַ ראַם פון פרומע מוסר- 
השכּלם, זי גוט און װוזיל םס אין דעם, װאָס גייט אין דרך-חישר און טוט 
מצוות און מעשיט-טובים, געווים געהערן ניט אַלע בּאאַרבּעטוננען דעם 
רעדאַקטאָך גופא, ער אין אָבּער געווען בּאַשאַנקען אין אַ רייכער מאָס מיט 
דעם. ריין-פאָלקסטימלעכן חוש אויסטוקלייבן פון די פאַרשיירענע נוסחאות 
די הארציקסטע און די זאַפטיקסטע.., | 
דערפּאַר טאַקע פאַרמאָנן אַזאַ גרויסן אינטערעס די אין , מעשח- 
בּוך"" אויפגעזאַמלטע מעשיות. פאַרגלייכט מען וועלכע ס'איז פון די דאָזיקע 
מעשיות מיט די אלטע יידישע סמקורים, װאָס בּטהאנדלען דעם זעלבן 
שטאָף, אַנטפּלעקט זיך דער קװאָל פון פאָלקט-שאפן: מען זעט באַשיינ- 
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פּערלעך, וי אַזױ אין איין און דער זעלבּער סביבה ווערט דער אייגענער 
סאַטיוו,, די אייגענע מעשה, ביסלעכוויין נשתּנה, װערט בּאװאקסן סים 
נייע פּרטים, אַנדערע דעטאַלן ווידער פאַלן אֶפּ. צום בּיישפּי?, די בּאַקאנטע 
מעשה ועגן יוֹסף מוקיר שבּת, ואָם וװערט טיבערגעגעבן קורץ און 
טרוקן אין מסכתּא שבּת און אין די אלטע העברעישע זשמלונגען , חיבּור 
יה" און , חיבּור המעשיות'', ווערט איבערדערציילט אין דעם ,, מעשח- 
בּוך'"' אין פי? לעבּעדיקערע און פֿאַלקסטימלעכערע פאַרבן , אין פיפ 
פנדערע מעשיות וערט דער סוזשעט מער קאָמפליצירט, און עם טרעפט 
ניט זעלטן, אַז אֵן אַגדה אוים דעם תלמוד אָדער אַנדערע קוועלן װוערט 
דאָרט אַיינגעפּלאָכטן אַלם זייטיקער עפּיזאָד. אַזױ, צוֹם בּיישפּי?, זיינען 
אין דער מעשח פון דעם חסודם צוואה, װאָס ער האָט געלאָזן זיינע דריי 
זין, אויסגענוצט אלס זייטיקע דעטאַלן אַן אֲנדה פון תלמוד (סנהדרין, 
4) און אַ טעשה פון רבּנו נסימס זאמלונג (,חיבּור ימה"", 88, פוים 
אַמסטערדאמער אויסגאבּע, 1146). עס פּאַסירט אוך נים זעלטן, אַז 
אנדות אוֹים דעם תּלמוד און סררשים װערן צוגױפנעשמאַלצן מײט 
פרעמדע אַריענטאַלישע לעגענרעס, װוי, צום בּיישפּי?, די ריין-אינרישע 
מעשה מיטן פּוער, װואָס האָט זיך דערבארעסט אויף דער האַלב-פאר- 
פּראָרענער שלאַנג, וװוערט אין דעם , מעשח"בוך'' צוזאמענגעשטונען מיט 
די מאַטיוון פון , משלי שלמה החמלך'', און דער פּויער מיטן שלאַנג קומען 
אויפן משפּט צום קלוגן יידישן מלך, אייניקע מעשיות זיינען אויך זייער 
אינטערעסאַנט דערמיט, װאָס אין זיי שפּינלט זיך גאַנץ בולט אִט דוי 
שטיקנדיקע שרעק-אטמאָספער פון דעם יידישן געטאָ אינם מיטלעלטער. 
טיפּיש איז אין דער הינזיכם פאָלוננדיקע מעשה, וואס געהערט צו די 
, מעשים רבּי יודא'', די"ה צו דעם לענענדעס-ציס?, װאָס דערצוילן שבחים 
וועגן ר' יהודה חסיף : | 


, מעשה נישאַך " צו רענענסבורג: דא וארן צויי מויאררש 
(מויערער), די ארבטן בי איינם יודן אין דער יודןגאסן, אונ' וי זי 
אַרבּטן דא זאכן (זעען) זי אין די יודדקאמיר פי? זילבר אונ' גאלר 
לינן. דא בּעראטן זי זיך מיט אַננדר,. דאז זי וואלטן מיט אַננדר אין די 
קאמיר איין שטייגן, דרוױי? די יודן אין די שו? ווארן, אונ' אַלז איין 
וועס נעמן. אונ' זי טעטן אך אזו אונ' שטיינטן דא אניין אונ' נאמן פיפ 
חפצים פון זילבר אונ' פון נאלד. דא נידאכט זיך איינר פון די מייארר: 


3 כּדאי צו פֿאַרגלײכן די דאָױיקע טעשה װי זי װערםש הערצײלם אין {מעשה* 
בוף" מיטן נוסח אין ,טדרש עשרת הדברות", | 


* = האָס נעשעף 
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וואז זאל מיר מיין חבר? איך וי? עז וואו? אלייניג אוישריכטן. און' 
גינג הין אונ' שלאג זיין חבר, דא ער האט ועלן צום לֿאך ארוישקריבן, 
מיט איין האמיר אין זיין קאפּף, דש ער איין ראב פי? (אַראָפּנעפאַלן) 
אין די קאמיר אונ' װאַר טויט. אונ' נאם דאש זילבר אונ' נאלדר אלש 
מון דען פַּנר, אונ' פויפט איין וועק דער מיט, דא ווארן נון כּ? ישׂראפ 
אין דער שוקן, אונ' וי זי נון אויש דער שולן קאמן, דא גיפאנד דער 
בעל הבית פוֹן דעם הויז אין זיין קאמיר איין פּנר ליגן, דא דערשראקן זי 
גאר זיוער, אלז נון וואו? צו דר שרעסן וואר. דאַ װאָלטן זי דען פּנר אים 
סוד איין וועק טון, דען זי פערכטן זיך פאר איין איכּערילויף (איבער- 
פאָל) חס ושלום, אלז אך שיר גשאַך (געשא). דא האט מען עז נון בּאוישן 
אין די גוֹים-נאָם גיווארדן * וי יהודים העטן איין גוי סמית גיועון, 
אונ' קאמן פיל גוֹים אין די יודן גאסן צו לויפן אונ' וואלטן ח"ו אַ גוירה 
מאכון. דא קאם ר' יהודא חפוד אך צו גֵין אונ' לים פלוסט צוֹם דאש-עֵיבְן 
{(בּורגמייסטער) אונ' זאנט: אדוני וואש וועלט אור דא טון? וועלט איר 
פון איינעם טויטן מאן אזוי פיל פאלק אום הרענגן, אונ' איר װוישט דאך 
וואול, דאז מיר עז ניט געטאן האבן, דען די צוויי האבן חינן גיארבעט, 
אוג' איך ול עז אייך בּיווייזן, דאז איינער דען אנדערן האט אום גע" 
לראַכט. דא שפראך דער ראש-עירן צוֹ אים: װוען דו װילשט מיר דאז 
פאוייזן, זא זאל קיינעם פון אייך קיין פייף טאן גישעהן. אונ' הייסט 
די גוים ** איין װויי? שטי? האלטן אין די גאַסן, דא שמראך דער חסיד: 
לאזט נייארט די פּפורטן (די שטאטטטווערן) צו מון, דאש מיר דער רוצח 
נים קאן איין וועק לויפן, דאז נישאך אזו בּאלך. דא נינג דער חסיד הין 
אונ' שריב איין קמיעה מיט הייליגן שמות אונ' נאב זי דעם הרוג אין דוי 
האנד. דא שטאנד דער הרוג ווידר אויף, אוג' זאך זיך אום נאך דעם 
רוצח; דא דערזאך ער אים חינטר איין אנררן שטין פרבּארנן. דא לויפט 
ער צו אים אונ' זאגט צו אים: דו מארונר (מערדער), דו האשט מיך 
אום מיין לעבן גיבראכט, אוג' דאש האשטו דרום גיטאן אום דאש דו 
די גניבה האשט גערן אליניג האבן, אונ' דו בישט הין גנינאננען אונ' 
האשט מיר דען האמער אין מיין קֹאפּה נישלאנן, דאס איך בִּין אראב 
געפאלן ווידער אין די קאמער אניין. דאַ נאם מאן אים אונ' לעגט אין 
תומש, אונ' וואר גלייך זוא ווארם פר אורטיילט צום טוט", אלש אים 
| | * = מען האָט זיך װענן דעם דערװוּסם אין דער נהיםינאַס. 
** אין איניקע אױסנאַבעם שמיים, קכותים", 
4 דער דאָזיקער מאָסי װי מען טאַכט פאַרן געריכט דורך השבעות לעבּעריק 


קְ 
דעם הרג, און יענער אַנמפּלעקט פּאַר די ריכטער דעם אמתן מערדער, אין געװען זײעד 


פּאָפולער אין אַלטערטום בי די אָריענטאַלישע פעלקער, ער װערם שוין אויסנענוצט בי 
אַטּאָלערס אין זיין 8גאָלדענעם אייזל", 
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אך גישאך. דא זאגט דער חסיד צוֹ דען ראש-עירן: זעבט (זעט) נון, ווען 
איך אייך האט ניט אױיף גיהאלטן, אזו העט איר פיל אונשולריג בפוט 
פַדגאָסן, דא זאגט דער ראש-עירן;: עש וער וואר גיוועון, דרום פיבער 
מיישטער, פרצייאט עש מיר, עש זאל נימר גישעהן, דש ער אַזױ געך וועלט 
אֵיין פַקִין, גייארט ער וועלט פאָר אויף דען רעכטן גרונד קומן. נון דער 
פּנר האם פיל רייכע פריינט, זוא בּאָטן זי דעם חסיד ער זאלט דען פּנד 
לאזן לעבּן, זי וואלטן אים פי? געלר צו לון געבּן, אבּער עש וואר קיין 
מיינונג בּיי דעם חסיד, דען ער זאנט עד דאַרף עש עס ניט טון. אַזױ נאָם 
ער די קמיעה ווידר פון דעם הרוג, דא פי? ער ווידר אַיין נידר וי אין 
אנדר פּגר אַך, אונ' דער ראש-עירן טעט דעם חסיד פיל גוטש דערנאך". 


אווגע פון די שענסטע מעשיות, װאָס דאָט , מעשהבּוך'' מאַר- 
מאַנט, איז די אויסטערלישע פאָלקס-טעשה וענן דעם צדיק ר' חנינה. 
עס איז שווער צו זאָגן, אויף װואָס פאַר טן אופן די דאָזיקע נאַוועלע האָט 
זיך אויף דער יידישער נאָס באַוויזן. אין די אַלטע קוועלן איז ווענן איר 
סיין זכר ניטאָ, מיר באַגנענענען זי בלין אין דער העכרעישער האנט" 
שריפטלעכער זאַמלונג, װאָס פעווי האָט פאַרעפנטלעכט" (דאָרט הייסט ‏ 
דער צדיק יוֹחנן), נאָר אין אַן אנדער נוסח; פיל פּרטים וערן דאָרט 
גאַנץ אַנדערש דערציילט, וי אין , מעשההבוך, און אייניקע אנדערע 
דעטאַלן פעלן דאָרט לחלוטין. װי עס שיינט האָבּן די דאָזיקע נאַוועלע 
בּיידע קוועלן געשעפּט דירעקט אויס דעם מוי? פון פאָלק. די מעשה 
איז אַ זייער קאָמפּליצירטע, פול מיט פאַנטאַסטיק : 


אין ארץדישראל " האָט געלעבט אַ פארמענלעכער ייד, און ער האָט 
געהאָט א בּזדיחיד מיטן נאָמען חגינה. פאָרן טויט גיט דער פאָטער איבּער 
חנינהן בּצוואה, ער זאָל יום ולילה לערנען תורח און שטיצן מיט א ברייטער 
האַנט אָרעמעלײיט; נאָך האָט דער פאָטער אים אָנגעזאָגט, אַז וי נאָר ער 
וועט אויפשטיין פון , שבעה', זאָל ער גיין אויפן מאַרק און קויפן דאָט, 
װאָס מען װעט אים צום ערשטן אָנבּאָטן. ר' חנינח איז אַלץ מקיים, װאָס 
דער פאָטער האָט אים אָנגעזאָגט. וי נאָר ער איז אָפּגעזעסן שבעה, גייט 
ער גלייך אין מאַרק. קייגט אים דאָרט איינער פאָר אַ זילבּערן נעפעס 
פּאַר 80 גילדן, קויפט עס ר' חנינה. בּרענגט עס אחיים, שטעלט עס אויפן 


35 ,1965טן ,6106 .4 שסתם', 33, 254-239 
6 אין דער העבּרעישער האַנששויפטלעכער ואַמלונג װערם דאָס לאַנל נים 
אָנגעוויזן. : 
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סִישׁ און עפנט עס. געפונם ער און דעם אַן אנדער געפעס, און דאָרט גע" 
פינט ער א לעבעדיקן מראשׁ. = ער דעם פראָש, גִיט אים עסן און 
טריגקען. יעגער װאקסט מיט יערן טאָג, אים װוערט שוין ענג דאָס נעמעם, 
מאכט |' חנינח פֿאר אים אַ שאַפקעלע, און ווען יענץ ווערט אויך קליין 
פֿאַרן פראש, בּוים ער פֿאַר אים אַ קליינע קאמער. און דער פראָש האלט 
אין גיין עסן, בִּיז ער האָט אַלץ אויפנעצערט, װאָס ר' חנינה האָט פאַך- 
מאנט, זאָגט ר' חנינת און זיין ווייב צום פראָש: ,ליבּער פריינד, מיר 
קענען דיך קעננער ניםט דערנערן''"; ענטפערט דער פראֵש ר' חנינהן, אז 
עד זאָל דערפון קיין ענמת-נפש ניט האָבן, און אלם דאַנק דערפאַר, װאָט 
ער האָט אים אַזוֹי נוט אוֹן ליב אוימנענומען, לערנט דער פראָש מים 
אים אַלע שכעים לשונוֹת, אוֹן באקענט אים אוֹיך מיט דעם 5שון פון 

עופות און חיות. ער נעמט אָפּשייד פון ר' חנינחן און זיין ווייב, און 
יענע בּאגלייטן אים פיז צום װאַלד; דאָרט ברעננען, אויפן באפעל פון 
דעם פראָש, מוונ? און חיות א גװאַלדיקע צאָל אַבנים טובות און אַלערלײ 
וזארצלען און קרייטעכצער. דער פראָש שענקט ר' חנינהן די אַלע דו- 
מענטן און טייערע שטיינער, און לערנם אים וי אזֹל פען דארף זיך 
באַנוצן פיט די אַלע קדייטעכצער. איידער דער פראַש נעסט רשות פון 
ד' חנינחן און צעשיידט זיך מיט אים, דערקלערט ער אים, אַז די לילית 
גיז זיין מוטער, װאָס האָט אים גשבאָרן פון אִדֶם הראשון, און ער האָט 
די מענלעכסייט צן פאווייזן זיך אין אלערליי נעשטאלטן. דער שם פון 
ר' חנינהם עשירות און נרוים חכמה איז זיך צעגאַננען איבערן נאַנצן 
יקאנדן ווענן דעם האָט זיך אויך דערװווסט דער מלך און האָט אים אַיינ- 
נעלטדן צו זיך אין זיין חויף און איז געוװאָרן בּיי אים דער געליבטער 
יועץ. דער דאָזיקער סלך האָט ניט חתונה געהאט, און געלעבט אָן אַ פאַ- 
מיליע, זיינען נגעסומען צן אים די וְקני ישראל און אים דערקלערט, אַז 
עס װאָלט געווען זייער געווונטשן, עס זאָל בַּיי דער זייט פונם מלך זיך 
געמינען אויך א מלכה, און מען ואָלְט דאַן געקאַנט האָפן אויף אַ טראָנ- 
יורש,. װאָרעם אַ מלך אין דאָך אויך ניט מער וי א בּשר-ודם און לעבּט 
ניט אייביק. די עלטסטע פון ישרא? האָבּן אָבּער דערבּיי געהאט נאָך 
א טעם, נאָר דעם האָבּן זיי פאַרשװינן: דער מלך אין געווען א גרויסער 
|רשע, האָבּן זיי געהאָפּט, אפשר, אַז ער װעט נעמען אַ פרוי, װעט יענע 
אים מחזיר לטובה זיין, און ער װעט נוט און פרום ווערן. ענטפערט דער 
מלך, זיי זאָלן צו אים קומען אין אַכט טעג אַרום, װעט ער זיי געבּן 


| 7 אין דער װערסיע פונם העברענְשן מאַנוסקריפט װערם דער ראָזיקער דעטאַל 
איבערנעגעבן מים אַ סך פַּרשים, װאָס מעלן אין אמעשהיבוך'. 
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אַ תשובה. ווען די זקני ישראל דערשיינען צום בּאַשטימטן טערמין פארך 
מלך, קומט פּלוצלונג א פויגל צו פליען מיט אַ לאַנגער האָר אין דעם 
שנאָבל, און לאָזט אַראָפּפאלן די האר אויף דעם קינינס 8סס?. באַטראַמט 
דער קיניג די האָר, ס'איז געװען א פרויע|האָר פון אומגעויינלעכער 
לענג און פּדאַכטפולער נאַלדיגעלבלעכער פֿאַרבּ. זאָגט דער מלך: ער װעט 
קיין אנדערע ניט נעמען פֿאַר אַ ווייב, נאָר די, װאָס איר געהערט די האָר. 
זאָלן די זקני ישדא? זען װאָט ניכער בּרעננען אין זיין פּאַלאץ די דאָזיקע. 
מרוי, אַניט װועט ער זיי אַלעמען סמותן. פאַשליסן אלע, אַז ר' חנינה, 
װואָס איז אַזאַ גרויסער חכם און ער קען אַלע שבעים לשונות, דאַרף אויף 
זיך נעמען די שליחות, אויפזוכן די בּאַזיצערין פון דער נאָלד-געפארבטער 
האָר ". געזעגנט זיך ר' חנינח מיט זיין ווייב אוֹן קינדער, נעמט מיט זיך 
צוועלף גילדן און דריי לאַבֹּנס בּרויט, און לאָזט זיך אין וועג. די תלמידים 
זיינע בּאַנלײיטן אים בּיז חוץ לעיר, ווייטער גייט ער שוין אַלײין; דער ועג 
אוז זייער אַ שווערער, ווערט ער נעבּעך מיד, לענט ער זיך אָן אין אַ בּוֹים 
בַּכדי א בים? זיך אָפּצורוען. הערט ער וי פון דעם בּוֹים שרייטם 8 קראָ 
און קלאַנט זיך, אַז זי האָט שוין דריי טעג נאָרניט גענעסן. ר' חנינה 
האָט דאָך פארשטטנען דעם לשון פון די פיינלען, האָט ער רחמנות געהאט 
אויף דער קראָ און איר א שטיק בּרוֹיט גענעבן. דעם אַנדער טאָג הערט ער 
וי א הונט בילט אַזױ יאַמערלעך; ר' חנינה פאַרשטייט דאָך דעם 5שון 
פוֹן אַלע חיות, הערט ער וי דער הונט קלאָגט זיך: ער הוננערט שין 
גאַנצע זעקס טעג. ניט ער אויך דעם הונט א שטיק ברויט. אויפן דדיטן 
טאָג טרעפט ר' חנינה א פישער בּיים טייך, וי יענער סיט זיך שטאַרק 
אַרױסצושלעפּן מיט זיין נעץ אַ זייער גרויסן פיש. העלפט אים ר' חנינח 
אין זיין ארבעט. דערנאך קויפט ער בּיי אים אָפּ דעם געפאַנגענעם פיש 
און לאָזט אים צוריק אין וואסער אריין ". אויף יענער זייט טייך דערזעטי 
ר' חנינה אַ נרויסע שטאָט מיט אַ שיינעם פּאַלאַץ אינדערמיט. אָט אין 
דעם דאָזיקן פּאַלאַץ װזינט עס טאַקע די אייננטימערין פון דער גאָלדענעף 
האָר --- א װוּנדער-שיינע בת-מלכה, וי נאָר די שיינע פרינצעסין האָט 
דורכן פענסטער פון איר פּאלאץ דערזען ר' חנינהן, האָט זי גלייך אַינ- 
געזען, אַז דאָס איז א זייער גרויסער חכם, לאָזט זי אֹים צו זיך פאַרבּעטן. 
דערציילט איר ר' חנינח וועגן דעם מלכס נזירה, און באם זי וועםס ניט' 


8 אין דער העבּרעישער װערמיע זײנען פּאַראַן דערבײ אייניקע פַּרשים, װאָס. 
פעלן אין ,מעשה.בּוך", : 

9 לוים דער העבּרעיַשער װערסיע בּעם דער פיש נותפא ביר ר' חנינהן, ער 
זאָל אים צוריק אין װאַסער װאַרפן, און ער אי אים דערבּיי מבמיחת, אַז ער מעם 
אים דערפּאַר שפּעמער אָפּדאַנקען 


, 
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אוינוויליקן דעם מלכס פרוי צו ווערן, װעלן חס-ושלום אַלע זקני ישרא? 
זייער פֿעבּן פארלירן. בּאשטעטיקט טאַקע די פרינצעסין, 8ו די גאָלדענע 
האר אין טאַקע פון איר קאָפּ גענומען- זי האָט זיך אַנומלט אין איר 
גארטן געצואַנן, איז געקומען א פוינל צן פליען און האָט פון איף קאָפּ 
א האָר גענומען. זי דערקלערט ר' חנינחן, אז זי װעט אַינװיליקן זיין פאָרז 
שלאָג אָנצונעמען, אויף ער װעט אירע צוויי בּאַדינגונגען דערפילן. דער" 
וויי? אַנטפלעקט זי פאר אים בלויז דעם ערשטן: ער זאָל איר צוויי קריגעלעךף 
װאַסער ברענגען: איין קריגעלע מיט נ-עדן-װאַסער, און דאָס צוייטע 
מיט ניהנום-וואטער. װאָס טוט ר' חנינה? ער גיים אַרוֹים פון שלאָם זייער 
באטריבט, און טוט תפילה פאר הקב"ה, ער זאָל קענען דעם פאַרלאָנג 
פון דער בּת-מלכּה דערפילן, בּכדי די יהודים מציל זיין פון טוֹיט. קוסט 
אַ קרא צו פליען און רופט צו אים: , ליבער רבּי, איד דערקענט מיך שוין 
ניט? איך בִּין דאָך דער פויג?, װאָס איר האָט אין ואַלד מיט אֵייער בּרויט 
דערנערט!'' און די קראָ פארשמפּרעכט ר' הנינהן, אַז זי װעם אים דוי 
געווינטשטע צוויי װאַסערן ברעננען, ער זאָל איר נאָר צו די פלינלען צוויי 
טויגעלעך צובינדן. די קראָ באַטומט די קרינעלעך אויף די פליגלען און 
בּרעננט באלד ר' חנינהן מולע קרינעלעך מיט ג|-עדן-וואסער און ניהנום" 
װאַטער., די פרינצעסין איז צופרירן; איצט שטעלט זי אים דעם צווייטן 
תנאת זי אין אַמאל? איבערן ים געפארן, איז פיי איר מונם פינגער אין 
װואסער אַדײנגעפאַלן א גאָלדן פיננער?ל מיט א זייער טייערן אבױטובן 
זאָל ער עס איצט איר זען בּרעננען. ר' חנינה איז אויסער זיך פאַר צערן 
הקב"ה האָט אים אָבּער דאָך געהאָלפן. װי ר' חנינה קומט צוֹם ברע 
פונם ים, בּאַװוייזט זיך נלייך דער פיש, װאָס ר' חנינה האָט זיך איבּער 
אים דערבּאַרעמט, און יענער איז אים מבטיח, אַז ער װעט אים דאָס 
פיננער? אַרױסאַקומען. דער פיש לאָזט זיך שווימען צום פװיתן און 
דערציילט אים די גאנצע מעשה. לאָזט דער לוויתן אַרױס אַ שאַרפן בֹּאַי 
פעל, און באַשװערט אַלע פיש בּחרם, אַז דאָס פיננער? מוז אַרױסנעגעבן 
ווערן. איז געקומען אַ פיש און דערלאַנגט דאָס פינגערל, עס ווערט גלייך 
איבערנענעבּן דעם פיש, ואָס װיל אָפּדאַנקען ר' חנינהן, און יענער 
שפּייט אויס דאָס פיננער? אויפן בּרעג פונם ים. קומס אֶבֶּער גלייך צו 
לויפן אַ ווילדער חזיר און שלינגט אֵיין דאָס פיננער?. דאָ לויפט צוֹ צו 
ר' חנינהן דער הונט, וועלכן ר' חנינה האָט מיט זיין בּרוים פון הוננער" 
טויט נעראַטעװעט, און ליינט אים זיין הילף פאָר. בּעט אים ר' חנינה, 
ער זאָל אים בּאַהילפיק זיין. יענער יאָגט אָן דעם חזיר, צערייסט אים, 
בּאַקומט אויט זיינע געדערים דאָס פיננערל און ר' חנינה בּרענגט עס 
דער בּת-מלכה. די פּרינצעסין האלט װאָרט, זִי פארט מיט ר' חנינהן צוֹם 
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מלך, יענעם נעמעלט זי זייער שטאַרק, און מען פּראַװעט בּאַלר אַ חתונה. 
: חנינה ווערט נאָך מער חשוב בּיים מלך און דער מלכּה, דאָס דערוועקסט 
גרויס קנאה בּיי פיל פון די הויפלייט, יענע ,,װאַרטעטען אים אויף!! אין 
אַ פארבאָרגן אָרט און דערחרגענען אים. װי נאָר די קיניגין האָט זיך 
דערפון דערװװוּסט, איז זי נלייך אַװעק אויף דעם אָרט, װוּ דער טויטער 
ר' חנינה אי געלעגן, און האָט אים מיטן גברעדןװאַסער בּאַגאָסן, 
ה' חנינה אין גלייך פעבעדיק געװאָרן; שטאַרק פאַרווונדערט זעט דאָס 
צן דער מלך, אים און דאָס זייער געפעלן געװאָרן, און ער בּאַקומט חשט 
אויף זיך אַליין אויספרווון די װוּנדערבטרע קראַפט פון דעם מערקוויר- 
דיקן װאַסער, ער פאָדערט פון דער קיניגין, זי זאָל אים טויטן און מיט 
דעם וואטער ווידער לעבעדיק מאַכן. װאָרגט אים די קינינין. זי דערקלערט 
אים, אַז זי קאָן מיט דעם װאַסער לעבּעדיק מאַכן בּלויז דעם, װאָס אין 
א צדיק גמור, גלויבּט דאָס אָבּער נים דער קיניג, דער רשע, און בּאַמעלט 
איינעם פון זיינע דינער, ער זאָל אים הרגענען ". האָט דָאַן די בּת-מלכּה 
בּאַנאָסן דעם טויטן קערפּער מיטן גיהנםוואסער און דער קערפער אין 
גליוך אויף אש פארבּרענט געװאָרן, זאָנט די מלכה: איר זעט, ווען דער 
קיניג װאָלט פרום געווען, װאָלט ער ווידער לעבּעדיק געװאָרן; איך זע 
אצער, אַז ער אין א גרויסער רשע געווען. די יועצים פוֹן דער מלכה האָבּן 
טייננעוען, אַז ר' חנינה אין נים בּלוון 8 גרויסער חכם, נאָר אויך אַן 
אמתער צדיק, האָבּן זי בּאַשלאָסן | כאַשטימען אים פאר אַ מלך איבער 
| ישראלן; און ווייל זיין ווייבּ איז אים ניט לטנג געשטאָרבּן, האָבּן זי אים / 
די מלכה פֿאר א זוייבּ געגעבּן, און ער האָט רענירט איבער ישוא? אַ סך 
יאָרן ". 

נים װייניקער אינטערעסאַנט, אָבּער פון אַ נאַנץ אַנדערן, ריין- 
רעאַליסטישן שטייגער, איז די מעשה מיטן יידישן פּױפּסט. אין צוועלפטן 
י"ה איז אין משך פון אַכט יאָר (1140--1158) אויפן רוימישן פּױפּסט- 
שטול געזעסן אַנאַלעקט דער צווייטער, װאָס האָט געשטאַמט פון יידן, 
דערצן איז ער נאָך געווען א אוהב ישראל, און זיינע קעגנער האָבּן אים 
דערפאַר גערופן ,,יידישער פּױפּסט'' (אסזתסט 0) דאָס האָט 
נעמאכט אַזאַ רושם אין דער יידישער סביבה, אַז עס איז געשאַפּן געװאָרן 


0 לוט ער העבּרענשער װערסיע האָט דער מלך, פאַרלאָזנדיק זיך אויף דער 
הילף פון דעם װוּנדעריװאַסער, געלאָום זיך אין אַ שװערע מלחמה מים א שטאַרקן 
השׁונא,. און אי אין דער מלתמה אומגעקומען, 

1 די דאָויקע מעשה איז אין דֶער נײערער ציים (פּעמראָגראַר 1917 דערשיגען 
אָלם קינדער.אוסנאַבּע אונשערן מימול: מעשה פון פרומען רבּי הנינא, טריי אבער. 
געגעבּן דורך בעל:דמיון (2. שטיף)", 
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אַ גאַנצע לעגענדע וען אַ יידיש קינד, װאָס מען האט עס קלינערתייט 
אַוועקגעננבעט בּיי זיינע עלטערן און עס אָפּנעשמדט. דאָס קינד האָט 
גאונישע מעוקייטן געהאט, איז עס סיט דער צייט עולה לנדולת געװאָרן, 
דערגרויכט די שטעלע פון א ביסקופ און דערנאָך האָט מען אים אוים- 
נעקליכן פאַר אַ פּױפּסט. צוֹם סוף אין ער אַ בעפ-תשוכה געװאָרן און 
אַלט פרומער ייד געשטאָרבּן. די דאָזיקע מעשה איז געווען זייער פּאָפּולער 
הן בי די אשכּנוישע יידן, הן ביי די ספרדים, און זי געפינט זיך אין 
פארשיידענע נוסחאות אין העברעישע. קוועלן ", לויט דער אַשכּנזישער 
ווערסיע שטאמט דער יידישער פויפּסט אויס סאינץ, יט דער ספרדו- 
שער -- אויט בּאַרצעלאַנע, און זיין פאָטער אין דער בארימטער רב 
ר' שלמה בֵן אדרת (רשב"א)". זי געפינט זיך אויך אין , מעשהיבּוך", 
און טאַקע די ווערסיע פון דעם ‏ מעשה-בּוך" אין די זאַפטיקסטטע; עם 
פילט זיך אין איר צומנולטסטן דער ל?עבעדיקער אָטעט פונם פאַלקסטיט" 
לעכן דערציילערישן נוסח. מיר בּרעננען דערפאר די מעשה בּשלימות ": 

גנישאך (געשט) אַן רבי שמעון הנדול", דער האָט גיווינט אין מענץ 
(מטינץ) אַן רײַן. נון דיזער רבּי שמעון דער האט דריי גרויסע שפּיגלט 
אין זיין הויז הענגען, דא האט ער אלס דרינן געזען וואס נעשעען איז 
און וואט נעשעען זאל, און אך האט ער געהאם צו קאָפּן אוים זיין קבר 
אויף דעם בית החיים איין קװעלרברונן אַרױיסגען. דער רבּי שמעון איו 
איין נדו? גיוועזן, און ער האט איין זון דער הייסט אלחנן, דער וואר 
נאך איין קליינר יוֹנג. גון עס נישאך איין מאל, דאס די שבּת-נויא װאָלם 
אויף איין שבת די שטוב איין הייצן נלייך דער סדר וואר. אזוי נאם די 
נויא דאס קינד אויף איר אדים און גינג מיט אים אַועק. די מײַד (דינסט- 
מייד?) די אין הויז וואר גיוועזן איז ניט פיל קשה, דען זי האט גימיינט 
די וויא ווערט דאס קינד ווידער בּרעננן, און יעדער וואר עבּן אין דער 
שוכ גיוועזן. אפֿזו נאָם די נויא דאם קינד און צוג מיט אים אװעק און 
לים דאט קינד שמרן; דא מיינט זי נון זי האט איין קרבּן געבּראכט, דען 
פאר צייטן האבן זי נאד פיל אויף דאס שמדן געהאַלטן. דא רכּי שמעון 
הנדול אהיים קֹאם אויס דער שולן, דא איז די מייד נים דער חיים געועון, 
דען זי וואר נאך דער נוֹיא געלאפן, אבר זי האט די גויא נים געפונדן; 
אלזא פאנד דער רבי שמעון זיין מייד גיט אוּן זיין קינד אך ניט, אור" 


9 זע גידעמאַן, צים, װג, }, 6258 א בֵית המררש', עָ, 1227148} דאָרטן; 
זש, 2127---139, 
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בּליצליך (פלוצים) קֹאֵם די מייך צו נען און שדי גאר זייער. דער רבֿי 
שמעון פראנט די מייד װאַרום זי אלזו שרייט, דא זאנט זי צו אים; ליבּר 
דבּי! בּעונותינו הרבּים די שבּת נוֹיא האָט דאס קינד אַװעק געטראגן, 
אבּער איך ווייס ניט וואו זי מיט אים איז הין נעקומן, אלזו ליסן זי דאס 
סינד איבּרא? זוכן, אבר זי קאנטן עס גערגוטש (נירגענרס) פינדן -- 
דאם קינד וואר איין וועק. נון פאטר און מוטר טריבן איין גרויסן יאָמר 
אום איר ליבּס קינד. גליך װאָל צו גלויבּן שטייט (װי מען קאָן זיך גלייך 
גלויבּן). דער רבּי שמעון פאַסטעט טאג אוֹן נאכט, אבר הקכ"ה האָט 
צט פאַר אים פאַר העלט (פארהוילן) וואו דאס קינד איז הין קומן. 

נון דאם קינד קאם אַזױ ווייט, דאס עס אין די נגלחים הענד קאַם, 
און זי ציטען דאָס קינד אויף, דאס עס איין גרויסער משומד וואר גע- 
וואררן, דען דאס לב וואר פון רבּי שמעון הנדו? געוועזן. אלזו צאָג דער 
יונג פון איינער חוידישו? צו דער אַנדערן, בּיז עס קאַם נאך רוים און 
לערנט גאר ערנסטליך פילערליי לשונות, דאס עס איין קארדינאל צו 
דוים וואר, און זיין נאמן נינג אזוי וויים דאס מֵן ניט נינונן פון אים 
זאגן קאנט,,, און ווארט גנאר חשוב און וואר נאר היפּשן סוף דבר, עס 
בּיגאב זיך דאק דער אפּיפיור שטורב און דער יונג פון וועגן זיין גרויסן 
חריפות און זיין וואויל לערנען אין אַלערלײ פשונות, דא איז ער צו איין 
אַפּיפיור נימאכט ווארדן, 

נון האָט ער וואוי? גיװוישט דאס ער איין יוד איז געוועזן, און ואַר 
פוֹן מענץ רבּי שמעון חגדו? זיין זון. נון עס גינג אים אַזױ נאר וואוים 
דאס ער אונטער גוֹים בּליבּ, נלייך מאן וואו? נעדענקן קאן אזוי איין 
גרויסער חשוב צו זיין. אזוי גידאכט ער זיך איין סאָל: איך װי? זעען 
דאס איך סיין פאָטר פון מענץ װי? הער בּרענגן נאך רוים. דא שרייבט 
ער איין בריוו נאך מענץ אן דען חנמון, דען ער איז נון אפּיפיור גיוועזן 
דער אלע הגמונים אונטר זיך האט, דאס ער זאלט דען יודן פר בּיטן קיין 
שבּת צו האלטן, נאך קיין קינדר יודישן צו לאזן, און קיין פרוי ניט 
טבילה צו גיין. דאַ נידאכט זיך דער אַפּיפיור וואל, דאס נון מיין פאטער 
ווערד הער געשיקט וװערדן פאר מיך אום זֵאלכִין זאכין ווידער אויס צו 
ריכטן. נלייך אך געשאך: דא נון דער בּריוו אן דען חנמון פון דעם אַפּיפיור 
קאם, אלזו ליס דער הגמון די יוֹרֹן שטראַקס די גזרה וויסן. אזו וואלטן 
די יודן פיל משתּדל זיין בּיי דעם הגמוֹן, אבּער דער הגמון ווייזט אינען 
דען בּריוו דער פון דעם אַפּיפיוֹר גיקומען וואר, דארום קאן ער זיי ניקש 
העלפן; ווען זי וװועלן משתּד? זיין, זא מוזן זיי זעלבּרט נאך רוים בי 
דען אַפּיפיוד ציען. ער װאַר איבּלער דראַן אז די ארמע יודן! זי טעטן 
תּשובה, תּפלח וצרקה, אלזו װאָרן זי צו ראָט דאס זי װאָלטן שיסן רבי 
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ישמעון הגדול פיט צוויי רבנים הניין נאך רוים, דאס ער ביו דעם אפּיפיור 
מעבט משמדפ זיין, פילייכט ווערט אונז הקב"ח איין נס טון. אבר דאר 
ווארן זיי די קינדד אין סוד אל יידישן, דען זיי האטן פון חנמון דערוויי? 
אויט געריכט, אבר בּטור נדול, אלזו חיבּטן זיי זיך אויף און צונן בִין 
קנאך דוים צו דען אטיפיור, װוי זי נון דא קאמען, ליסען זיי זיך אן זאנן 
בי די יהורים און הלטן די יהודים די זאך מאָר. דא זיי עס הערטן, דא 
מארוואונדערטן זיי זיך נאר זייער, דען זיי זאגטן, זיי העטן בּיי מענשן 
גידענקין קיין בעפרן אפימיור ניהאט פאר יהורים, דען ער קענט לעבן 
אוֹן יהודים, און האט אלצייט יהודים אין סוד בּיי זיך און מוזטן אַך שוך- 
צובו?* מיט אים צוען, אך העטן זיי ניקש פון דער גזירה גיהערט, דען 
מיר קענן עס נִים גלויבן, דאט די נזירה פון דען אַפּיפיור איז אויס גאננן, 
דער הנמון מוסט עם ועלנכסט גיטאן האבן, אזוי ווייזט דער רבּי שמעון 
חנדו? דעס אפּיפיור בּריוו וחותם, דאס עס די יהודים מוסט גלויבן; און 
= היבטן אַן, דאס מוז איין פארדינט זאך בּיי אַייך אין טייטשילאנד זיין. 
און די זהודים אין רוים טעטן אך תּשוכה ותּפילה וצדקה, און די פּרנמים 
צו רוים ניננן צו דעם קארדינאל ואו זיי נון ביקאנט פיט ווארן און 
וזאלטן פיל משמר? זיין. דא זאנט דער קארדינאַל?ל: דער בּריוו איז פון 
זיינער אִיגענע האנד אן דען הנמון פון מענץ געשריבּן ניווארדן, אזו דאס 
מיר ניט פיל קענן אוים ריכטן. דאך פאר הייסט ער זיי דאס בּעסט צו 
טון װאָס אינן מענליך װערט זיין, און הייסטן זי אַײן אַפּילקאציון 
(אַ כקשה"בדיוו) מאכן, דען וועלן זיי מאכן דאס זיי דער אַפּיפיור און די 
הענט באסומט, דען וועלן זיי זעען דאם בעסט דערבּיי צו טוֹן. אלזו מאכן 
די יהודים אין אפילקאציון, און נגאבן זי דען אַפּיפיוֹך. אַזױ באלד דער 
אפופוור די אפילקאציון פוואנט, קאנט ער ואוי? נידענקין וי דאס די 
זאך גישטעלט וואר, און הייסט די יהודים זעלבּרט פאר אים קומן, אלוזא 
קאם דער רבי שמעון הנדו? פאר דען איברשטן קארדינאל, דער צייגט דו 
יהודים קעגן דעם אפּימיור אן אלס דאן ווארן די יהודים פון מענץ און 
וואלטן אים זעלברט נערן זעען און שפּרעכן. אלזו נאבּ ער בּעשייד דאם 
דער עלטסטער אונטר איינן בּיי אים קומן זאלט, נון דער רבּי שמעון 
הודו? וואר דער עלשט אונטר אינן, אין איין מאן נוועון כמלאך +' 
צבאות, און אַזױ בלד אז ער היניין קאַם פי? ער אויף זיין קני. דא זאס 
עבן דער אפּיפיור פיט איינעם קרדינאל און ציעם שוך-צובל. װוי ער נון 
דען רבי שמעון זאך, דא דערשראק דער אפיפיור נאר זייער, און הייסט 


6 שוך.צובּיל -- שאָךְישפִּיל. די דאָויקע שִפַּיל אין געװען זייער פּאָפּולער בי 
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אים אויף שטיין, און דערוויי? זיצן בּיז ער פערטיג ווער מיט דעם שפּיֿן; 
דען ער קענט נלויך זיין פאטר, וי וואו? דאס אים דער מפאטר ניט קענט. 
וי זי נון אױיסגעשפּילט האבּן פרייגט דער שפּימיוד וואס זיין בּינער ווער. 
דער נדול? זאגט עט אים סים וויינען און שריוען און וואלט וידער איין 
נידער פאלן פאר דען אפּיפיור. דאס וואלט אבר דער אפּימיור ניט ליידן 
און שפראך; איער אַן קיגנש חאב איך נון וואו? ניהערט, דען עס זיינען 
פי? זעלצומע (זעלטואַמע) בריוו פון מענץ קומען, דאס סיר עס אייך 
האבּן מוון פאַר בייטן. דער אפּיפיור הוב מיט דעם רבּי שמעון אן צו 
רעדן אין פּילפּול, דאס ער דען רֹבּי שמעון הנדול ח"ו שיר האט מנצח 
גיוועזן, דאס אים זעלבּסט וואונדר נאָם, דאס איין זאלכן 25 אונטר נוים 
זאל זיין. זי בּליבן וואויל איין האלנן טאג ביי אננדר, דאס דער אפּימיור 
זאנט: טיין ליבּר גילערנטר! איך מערק וואויל דאס דו בּישט נאר ואויל 
גילערנט, אד ווערן דיך די יהודים ניט פאר נעבנש געשיקט האבּן. נון 
האב איך יהודים אלע טעג ביי מיר, די ציען שוך-צאב? מיט מור, צי דו 
אך אוין מאלט שוך-צאָבּ? מיט מיר, דיין זאך וערד ניט אזוי בִּיז ווערן. 
אזו וואר דער רבּי שמעון איין אומן אויף איין שוך-צאָב? ציען, דאט מאן 
זיין גלייכן ניט פאנד אין גאנצן עוֹלם. נאך פאטיט אים דער אַפּימיוֹר, 
דאס נאם דעם נדול נדוים וואונדער. און אלזו מיבּטן זי ווידער אין פוֹן דער 
אמונה צו רעדן דאס דער רבי שמעון נרוים וואונדר נאם. לסוף, דא ער 
נון לֿאַנג געקלאנט האט און זיין כּקשח אן אים געטון האט, אזוי חייסט 
ער אל די קארדינא? פון אין וװעג נען, אזו פיל אים דער אַפּיתיור אום 
דען האלז מיט טרייאנדיגן (טרערנדיקע) אוינן, און זאגט: קיבּר אלטר 
פאטר! קענט איר סיך ניט? דער פאטר ענפערט: ואהער ואלט איר 
איער קיניגלעכע גנאדן קענן? דער אַפּיפיור זאגט: יבר אלטר פאטר! האט 
איר ניט איין מא איין זון פארלוירן? דא דער נדו? דאפ הערט, דא דעו" 
שראק ער נאר זייער און זאנט: יאַ! דא זאנט דער אפיפיור: איך בּין דיין 
זון אלחנן דער דיר פאדלוירן איז גיווארן דורך די שבּת-נויא. דאס איך 
נון זאל זאנן וואס די עבירח איז, אדר װוי עס איז, דאם קאן איך ניט וויסן: 
איך דענק הש"י האט עס אזוי וועלן האבּן, און איך האב דארום דאס. 
ניבאט לאזן אויסגען, דערװארטן דאס דו זעלבסט צו מיר קומן, אז אַ- 
גנישעען איז. דען איך ווי?ֿ װוידער אויסקומען, דער האלבן -- װיל אי- 
די נזירה ווידד מבט? זיין, און נאב אים ווידער גוטע בריוו צום הנטמו. 
קיין מענץ דאס די נזירה ווידר 3ט? וואר. דא פראנט אים דער זון; ליבר 
פאטר! קאנסטו מיר קיין עצה דערצו געבן, װי איך ווידר כּפּרה קאן האבּן? 
דא זאנט ר' שמעון: מיין לִיבֹּר זון: זארג ניט, דו בּיסט אֵיין אנום, דעל 
דו בּיסט נאך איין קינד געוועזן, דא דו בּיסט פון מיר אַװעק גיקומען. דא 
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שפּראך ער; מיין ליבּר פאטר! די װייל איך בּין אװי לאננ אונטר גוים 
גיוועזן און איך האב עס געװויסט דאס איך איין ייד בִּין ניבּוירן, און די 
גוטע טעג גלייך דו זיכשט (זעסט) די האבן מיר דרבּיי גיהאלטן דאם איך 
בּין נים אויסגיקומן, קאן איך דען כּפרה האבן? איין טייל זאגן דער רבי 
שמעון הנדו? האָט עפּיס אן דען שוך:צאָב? גימערסט, דאָס ער װער 
מזרע היחודים הער, דא זאנט דער זון ווידר צום פאטר: ציך איין היים 
גּשֵׁם אלחי ישראל, און ברענג די בְּריווֹ ווידר אן דיינן הנמון און זאג 
ניקסש ווייטער פון מיר. איך װויל בּאלד בַּיי דיר זיין צו מענץ, אכער איף 
וויל פאר מיין זכּרון חינטר מיך לאזן אִי איך איין וועק צי דאס גוט פאר 
זהודים זאל זיין. | 

אלזו קאם דער רבּי שמעון ווידר צוֹ דען יהודים און וייזט איגן 
דען בּריוו ‏ דאס די נזירהה ב"ה בט? איז. דא וארן זיי זייער פראן 
(פריילעך). אלזן ציעט רֹבּי שמעון מיט זיין חברים ווידר איין היימן, און 
כראכט דען בּריוו אן דען חגמון דאס די גזירה ווידער בּט? איז ב"ה, און 
ווארן אלע פרייליך. און רבּי שמעון זאנט זיין ווייב די שמועה וי עס 
אים גאַנגען וואר, אוֹן וי איר זון זעלברט אַפּימיר וואר. דא זי דאס 
װערט זא טריב זי איין גרושן יאֶמר, אבר רבי שמעון זאגט צו איךר: זי 
יך ניט מצער, מיר ווערדן אונזרן זון באלד בּיי אונז האבן. אלזו מאכט 
דער אפּיפיור איין ספר ווידר די אמונה און שליסט עם אין אֵיין ניוועלב 
און מאכט: וועלכר דער אַפּיפיור זאלט װערן דער מוז דרינן לייאנן, ‏ 

עס איז נוֹן פו? דער פון צו שרייבן וואס אין דעם זעפנינן ספר ‏ 
שטייט. אוֹן ניט לאנג דערנאך הייבּט ער זיך אוֹיף מיט גרויסן ממון און 
צועט נאך מענץ און וואר ווידער איין חשובער יחוֹדי, און צו רוים האט 
מען ניט גיווישט וואו ער איז חין קומן, און אויף דאס מעשה האט רבו 
שמעון הגדול נימאכט צום אנדרן טאג פוֹן ראש השנח אֵיין יוצר ,,אלהנן 
נחלתו בּנועם להשפר'' ". דער האלבן זאלט איר ניט מוינן דאס עס 
שלעכטע זאכן זיין ", זאנדערן עס איז געוויס נישעען וי עס דא שטייט. 
אוין טיי? זאנט דער רבּי שמעון הנדול האט דען זון ניקענט אן שוך- 
צאָבּול, דען ער האט איין צוג גילערנט דא ער נאך גנאר קליין וואר, און 
דען זעלביגן צונ האט ער נון מיט דעם פאטר געטון, דא האט ער גימערקט 
דש זיין זון איז ניוועזן. חקב'"ה זאל אונז אונזר עבירות פאר געבּן דוֹרף 
רבּי שמעון זיין זכות אטן סלה. | 


7 שומרי מצות עֲדיך {עובדיך, - נסלם וכו בּרחמים קר צעירי,.,. חקס ונוי אל 
חנן נחלתו בנועם וכו" (ראשי תיבות : שמעון בֹּר יצחק און אלחנן 
8 שלעכמע זאַכן זײין -- װעלטלעכע אויסגעמראַכטע מעשיות. 
(15) 
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דאָס , מעשה-בּוך'' איז ניט בּלויז א זאַמלבּוך, װאָס איז געווען 
זייער בּאַליבּט און פאַרשפּרײט" -- עס אי א גרויסע ליטעראַרישע 
געשעענישן עם איז איינער פון די וויכטיקסטע מערקשטיינער אין דער 
אַלט-יידישער ליטעראַטור. סיט זיין דערשיינען האָט דער דערציילערישערי 
פּראָזע-סטיל אָפּגעהאַלטן דעם ענדגילטיקן נצחון איבּער דעם פּאֶעטישן 
פערזן-נוסח פֿון די ריטער-ראָמאַנען און העלרעפּאָכן. וי אין דער 
פריערדיקער תקופה דער , שמואל-בוך-ניגון'' אין דער פערון-דיכטונג, 
אַזױ אין דער , מעשהיבּוך'דנוסח געװאָרן מוסטערזילטיק פאר דער 
גאַנצער שפּעטערדיקער דערציי?ערישער ליטעראַטור". פויטן מוסטער 
פון דעם , מעשה-כּוך'' איז געשאַפן געװאָרן א גאַנצער סכום קלענערע 
און גרעטערע זאַמלונגען פון מעשיות און לעגענדעס. די אינטערעסאַנט- 
סטע און װויכטיקסטע פון זיי איז דער , מעשה נסים'' פון דעם אונז שוין 
בּאַקאַנטן פאַרפאַסער פון די , מנחנים דק"ק ווירמישא'", יִפתּח יוזפא 
בּן נפתלי, דער שמש און נאמן אין דער אַלטער װאָרמסער קהילה. 


געבּאָרן אין פיורדא איז יוזפא אַלס 19-יאַריקער יונגערמאַן געקו- 
מען קיין װאָרמם און דאָרט זיין נאַנץ לעבּן פאַרבראַכט. די אַלטע פאַר- 
מרה-שחורהטע שטאָט װאָרמס מיט אירע מיטלעלטערלעכע סודות און 
ווונדערלעכע מעשיות ציען צוֹ מיט זייער פּאֶָעטישן כּישוף זיין קינדיש- 
נאַיָווע פאַרחלומטע נשמה, און ער פילט זיך פבאַרופן צוֹ מאַרצייכענען 
פאַר די קומענדיקע דורות אָט די אַלע אַגדות און מיסטישע לענענדעכ, 
װואָס לויערן אין די שאָטנם פון די װאָרמסער מויערן, אין די ענגע קרומע 
נעסלעך פונם יידישן נעטאָ. אָט אַזױ איז געשאַפן געװאָרן יוזפא שמשט 
לענענדעס-זאַמלונג , מעשה נסים''. די זאַמלונג האָט דער פֿאַרמאַמער 
געשריבּן אין העברעיש. דער ביבלאַנראַף בּדיעקב פאַרזיכערט אַפילן=, 
אַז דער העבּרעישער טעקסט איז דערשינען בּיים פאַרפאַסערס לעבּן 
(1602) אין פראַנקפורט אויפן אָדער. עס איז אָבּער אַ גרויסער ספק, צי האָט 
ווירקלעך אַזאַ אױיסגאַבּע עקסיסטירט, וויי? עס איז ניט אויפגעהיט גע- 
װאָרן קיין איינציקער עקזעמפּלאַר. וי עס שיינט, האָט כּן-יעקב א טעות 


9 אין 1612 האָם אַ דײטשער פּראָפּעסאָר ה, העלװיג איבּערזעצט דאָס {מעשהי 
פוך* אויף הויכדייםש. 


0 אויף הי װיים דאָס אטעשה.פוך" האָט געװירקט אױף דעם גצאינה וראינה". 
סשיל -- דאַרף ערשם סספּעציעל אױסגעפאָרשם װערן | 


1 זע אונוער װערק, ב' שן, קאָפּ, 4; 
1 חֹ 


3 ;אוצר הספרים", 356, 
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געהאַט. ערשט 18 יאָר נאָך יוזפאט טויט האָט זיין זון אליעזר איבערועצט 
דעם , מעשה נסים'" אין יידיש און נעדרוקט אין אַמסטערדאַם (1696) *, 

ווייל די אַלע 298 מעשיות, װאָס זיינען פאַרעפנטלעכט אין דעם 
מעשה נסים'', טראָגן א פֿאַקאלן כאַראַקטער און זיינען פארבּונדן מיט 
דער געשיכטע און סביבחת פון ואָרמס, אוז לייכט באַגרייטלעך, אַז דוי 
דאָזיקע זאַמלונג טראָגט מעמאַטיש אַן אַנדער כאַראַקטער, ווי דאָס , מעשה- 
בּוך"'. אין יוזמא שמשס זאַמלונג פעלן, צום ביישפּיל, מעשיות אויס רעם 
תלמוד און מדרשים; אַלע מעשיות אין דעם , מעשה נסים'' שטאמען 
אויס דעם מיטלעלטער, און א באדייטנדימער טיי? פון זיי איז טאַקע גע" 
שאפן געװאָרן אין די עננע גאסן פון װאָרמם. צומבּולטסטן טרעטן דאַ 
אַרויס צוויי מאטיוון, װאָס זיינען אַזױי באַראַקטעריסטיש פֿארן מיטל- 
שלטערלעכן יידישן לעבן אין דייטשלאנדר;: 0) טויט-פאָרכט און שרעס 
פאר דער פיינדלעכער סביבה, פצר ססירות און רדיפות, װאָס קאָנען 
אויפברעכן יעדן טאָנ און יעדע שעה, און ברענגען דעם גרויסן חורבּן, 
2) און פון דער אנדערער זייט דער פינסטערער אבּערנלויבּן, די שטאָל- 
פעסטע אמונת אין כישוֹף און השבעות, אין נילנולים און אַלערלי 
מהבלים. אִם די צוויי דאַמינירנדוקע טאָטיוון בּילדן דעם גרונד-טאָן פון 
די אַלע וגנדערלעמע!' מעשיות, װאָס דער פרומער וארמטער שמש באַ- 
ישרייבט פאר די קומענדיקע דורות, געלאַטן, רויִק דערציילט דער ,, מעשה 
נטים'', וי מען האָט די יידן אויס װאָרמט פארטריבן, דערציילט וועגן די 
שחיטות, װאָס זיי האָבּן געהאָט אויסצושטיין אין די צייטן פון די 
קרייץ-צונן, וועגן די בלוטיקע שרעקן פון ,, עלילת דם", וועגן די ווילדע 
קטדענטןאַנפאַלן. דער ,,שילעריגעלויף' אין, װוי עם שיינט, געוען 
ט גאנץ געוויינלעכע, כּמעט אלטענלעכע דערשיינונג. די האַלכּ-דערװאַק- 
פענע שילער פון די מיטלשולן האָבּן זיך געוויינלעך בּאַנוננט בּלויז דער- 
מיט, װאָט זיי פלענן אָפּשפּאָטן פון די יידן, װאָס גייען אויף די נאַסן, - 
באַווארפן זיי סיט שמוץ און מיט שטווב; דערפאר אָבּער האָבּן די סטו" 
דענטן פון די סעמינארן און אוניווערסיטעטן בּאַװיֹן זייער נבורה דער- 
מיט, װאָס זיי פּפענן באפאלן די יידישע קװאַרטאלן, חרוב מאַכן די הייזער 
און שלאָנן די איינװוינער מכּות-רצח. די װאָרמסער יידן זיינען אַזױ 
געוויינט געװאָרן צו די דאָזיקע ,, נבּורישע מעשים'' פון דער אָרטיקער 
שטודירנדיקער יוננט, אַז בעת דער , מעשה נסים'' דערציילט וענן דעם 
טראַנישן חורבן פון ר' אליעזר דעם בעל הרוקחם' טאמיליע, װערן 
די קרייץ-טרעגער (מסומנים), װאָס האָבּן דערהרנעט אליעזרס פרוי און 
| 3 מיר האָבּן זיך באַנוצם מיט דער אױסנאַבּע פֿוו 1116. 
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זיינע דריי קינדער פאַרואנדלט אין סטודענטן. די אַלע רדימות און 
דציחות ווערן גאנץ אָפט בּאַצירט מיט פאַנטאסטישזוונדערלעכע פּרטים. 
אַזױ, אַ שטיינער, ווערט דערציילט, װי אין אַ שרעקלעכער גזירות-צייט 
(בּשעת די קרייץ-צוגן, אָדער אין די יאָרן פון דער , שװואַרצער מנפח''), 
בּעת די קריסטלעכע באַפעלקערונג איז בּאַפֿאַלן און האָט חרוב נעמאַכט די 
װאָרמסער קהילה, האָבֹּן די קריסטן פאַרכּישופט אַ נאַנדז, װאָס פלעגט 
אָנווייזן אויף יעדן הויז, װוּ יידן האָבּן זיך בּאַהאַ5טן, און אויף אזא 
אופן זיינען כּמעט אַלֶע יידן אומגעקומען (מעשח נומ' 10). וועגן צרות, 
װאָס קומען דוֹרך כּישוף, דערציילן אויך אייניקע אַנדערע מעשיות. 
| מעשה נומ! 4 דערציילט וועגן א , ריק'' (אַ 2ומפּ), וי ער האָט דורר כישוף 
מאַרפירט אַַ פרומע יידישע טאָכטער; דער דאָזיקער 7ומט האָט געלאָוט 
אַייננײען אין דעם מיידלס אױבּער-ראָק אַ פאַרכּישופטן ליבּע-װאָרצל, און 
וי נאָר די אומגליקלעכע יירישע טאַכטער האָט דעם ראָט אָנגעטאָן, האָט 
זי איר ווילן פאַרלאָרן און נעטאָן אלץ, װאָס דער פאַרפירער האָט האַ- 
פוילן: זי האָט בּיי איר פאָטער די געלט קאַסע אױפגעבּראָכן, דאָס געלט 
דעם ,ריק" געבּראַכט און אים זיך איבערגענעבן. וי נאָר זי פלעגט 
אָבּער דעם ראָק אױסטאָן, איז בּיי איר די ליבע צוֹם 7ומפ, וְאִם איך 
נאָך דערצו געווען א קריסט, נלייך פאַרשװונדן. זי האָט ענדלעך פֿאַר" 
שטאַנען, אַז אין איר קליידונג שטעקט א כּישוף, איז זי אַנטלאָפן פון איר 
געליבּטן אַחיים אַ נאקעטע אין איין העמד און דערציילט אַלץ, װאָס מיט 
איר האָט פּאַסירט, זי האָט תשובה געטאָן און מען האָט איר חתונה גע" 
מאַכט מיט אַן אָרעמען נאָר פרומען בּחור, אן אַנדער מעשה (נוט' 22) 
דערציילט ווענן א סטודענט א מכשף און ועגן א שיינער בתיחידה 
, צו דעם שפּרונג-בּרונן צו ווירמש''. די ווייטערדיקע מעשה (נומ' 28) 
דערציילט די טרויעריקע געשיכטע ועגן חתױכּלה, װאָס מען נעמינט זיר 
נאָך דער חופּח-נאַכט אין קעלער פאַרפּאַקט אין אַ פאָס. דאָס איז געשען--- 
דערקלערט דער פאַרפאַפער --- אָדער דורך כּישוף, אָרער אפשר אין דאָס 
א שפּיצ? פון די סטודענטן. נומ' 21 דערציילט וועגן דער , מלכּה-שבא 
אין דעם הויז צו דער זון'. די מלכּהישבא בּכבודה ובעצמה בּאַװוייוט 
זיך צו אַ ואָרמסער בּאַלעבּאָס, אינבעררעדט אים דורך כּישוֹף, אַז ער' 
זאָכֿ װווינען מיט איר, און בּאַשענקט אים דעדפאַר מים גרוים רייכטום. 
אין א ציים אָרום איז דעם יידנס פרוי געװאָר געװאָרן פון דעם סוד, אַז 
איר מאַן װוֹינט מיט א סמכשפה; די מלכה"שבא פארשוינדט און מיט. 
איר צוזאַמען די נאנצע עשירות =. 
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נאָר פון אַן אנדער שניט איז די ליבע פאָלקטטימלעכע מעשה ועגן 
דעם שלים-דמו? (נומ' 20). , עש ואונט איין בעל הבית אין דן הויו 
צו דר קרונן' איז דעם דאָזיקן יירן געגאַנגען זייער שלעכט: װאָט ער 
האָט געטאָן איז געווען שלים-מו?. האָט ער בּאַשלאָסן די שטאָט צו פאַר- 
לאזן, רעכענענדיק, אַז משנה מקום משנה מז?. ער האָט זיך וועגן דעם 
מיטן רב מיישב געווען, און יענער האָט אים אויך געראַטן, ער זאָל אַרו 
בערמאָרן אין אַן אַנדער שטאָט. פארנעמט ער יעב און קינר, מיט זיין 
ארעם באלעבאטישטייט, זעצט זיי אויסם אויף דער פור, און פאַרשליסט 
די טיר פונם הייו?, װ}ג ער האָט געװוינט. װי נאָר ער ויל זיך ארונ" 
זעצן אין דעם װאָגן, דערהערט זיך א שטטרק געקלאַפּערײ אויס דעם 
חייול אַן דער אַסאָרשט פאַרשלאַפענער טיר. דער דערשראַקענער באַלע- 
גאָס טרענט, ער קלאַפּט עס דאָרט, און ער בּאַקומט נלייך פון דאָרט 
אן ענטפער: ,שלים מז? אין נאָך, דאש מוז איך סיט דיר אין דיין 
ישוב'', דערשראָקן און נשתומם זיינען אַלֶע געװאָרן. װרבּאַלד אַזֹ, 
טראכט זיך דער באַלעבאָט, , וען שלים-מול מיט װויל, בּלייב איך מיל 
ליבר חיר אין דר קחילה''., האָט ער זיין הייז? בּחצי חנם פאַרקויפט, בֹּאַ" 
זעצט זיך בַּיי אן אנדערן אין שכנות, און דאָס מז? האָט זיך נעענדערט, 
אזוי גינג אים ווידר וואופ"". - 

כּכדי צו געבּן דעם לייענער 8 קלאָרן בּאַנריף ווענן דעם סטיל און 
טאניער פון דעם , מעשה נסים', װי אויך װועגן דער סביבח, אין ווֹעלי 
כער די דאָזיקע ווונדער-מעשיות זיינען געשאַפן געװאָרן, ברענגען מיר 
דאָ בּשלימות " די ווונדערלעכע טעשח ווענן צוויי װאָרמסער בּעלי-ישמות: 

מעשה פון מהר"ר משה ראובן אונ' מוהר"ר פיזר בּעלי שמות: 
אוונר וואונט אין ווארמש אין הויז וי די שווארצין בּערין-שילט אויט 
העננט, דער ואר אֵיין קעסטליכר מאַן, איין מורנו רב, ער הייסט רבּו 
ליזר ממשפחות אולמא, ער איז גוועזן דער פאטר פון הפּרנס רבּי יעקב, 
מען האָט אים גערופן מיט זיין צו-נאמען רבּי יעקב ויין-שטיין. גשאך 
(געשא) איין מאל? אויף איין צייט דא דער רבּי ליזר בּרייאט נון בּחורים 
צן שלש פעודות סיט אים צו סאַכן אַן שבַּיתות צו נאכט. די כּחורים 
ווארן זייער לוסטינ, אונ' בּיטן דען רבּי ליזר ער זאלט זיי אֵיין וואונדר 
טיט שמות מאכן, דען ער וואר איין נרויסער בּעל-שם. ער זאנט:; איך מון 
האבן איין קאן די נאך גאַנץ נײַ איז אונ' דא נאך קיין דעקי? דרויף איו, 
- נויארט וי זי דער קאניןדגיסר גענאסן האט, און די נאך ניט געברויכט 
אין געווארן. די בחורים בראַכטן אזוי איין קאן. ער מאַכט ספיט זין 
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שמות דאס די קאַן נאר נרויס װאָר, און װאַר משבּיע דען יואב בּן צרויה, 
דער דוד המלך זיין יערנעראָל איז גִיוועזן; דער מוזט צו דער קאַן הערוים 
גיין, צום ערשטן קאַם איין פּאַנצריחוט אַרױס, דערנאך דער קאָפּף בּיז 
אין די אָקס?, דערנאך דאס ליבּ, אַלץ געפּאַנצרט, און אין זיינר האנט 
איין גרויסע איזערנע שטאַנג. דערנאך קומן די קני אונ' די פיס אלץ 
אַרױס אויס דער קאַן איז; לאנצום (לאַננזאָם) אוינציגווייז קאם עס אוי 
נאך אונאנדר ארויס אין דאס חדר וי די בּחורים דרינן ווארן. דאָס חדר 
וואר גרייליך גרויס אונ' גאר הויך, דען דער יואב וואר איין גרייליג גרויסר. 
מאן. די בּחורים בּקומן גרויסע פורכט, דען ער גייט אין דעם חדר חערום, 
אזוי פיל טריט אלס ער האט געטרעטן, האט דאס גאנצע הויז געשאַקעלט 
דערפון. די בּחורים העטן געוואלט דאס זיי קיין קונסט העטן בּאַנערט צו 
זעען, אונ' בּעטן דען רבּי ליזר ער זאלט דאך מאכן דאס דער וואב ווידר 
אוועק קום. ער מאכט ווידר מיט שָמוֹת דאס ער ווידר צו דער קאן היגיין 
שטייגט, אלץ איינציג ווייז. נון װי ער בּיז אַן די אָרעם ווידר דרינן וואר, 
וואלט ער נים ווייטר היניין. דעם רבּי ליזד קאָט זעלבּסט איין מורא אן, 
אונ' געדאכט ער (יואב בֹּן צרויה) מעכט זיי ח'ו מזיק זיין. דער רבי 
לוזר שיקט גישווינד נאך מהר"ר משה ראובן, דער וואר אויך איין בעל 
שם, ער ווינט אונטער דער שול? אין הויז וי דער שפּינ?ל אוימהעננט. דער 
רבּי משה ראובן זאגט: עס געשיכט אים רעכט! ווארום מאכט ער אין 
קונסט אונ' קאן זי ניט רעכט? לויף געשווינד אונ' זאג אים: איך װילֿ / 
תִּיכֹּף קומן, אונ' ווען איך וער די שטובּ"טיר אויף פאכין אוג! ער 
וועלן היניין געען, אַזױ ווערט ער (יואב בּן צרויה) פאר מיר דערשרעקן, 
אונ' ווערט אין איין אוױנעױבּליק אריין לויפן אין די קאַן, אונ' דאס 
חדר ווערט ווידר קליין װוערן װי עס צו פֿאָר איז גוועזן, נון רבּי משה 
דאובן גינג אין דאס הויז. אלזו װוי ער די שטובּ-טיר אויף מאכט, פויסט 
ער ווידער אין די קאַן, אונ' קאם אויך אלץ ווידר צו רעכט וי עם צו פאָר 
איז גוועזן. דא האבּן די בּחורים איין גרויסע שמחה, דאס עס זונדר היזק 
ואר אָפּנעלאָפן. 

אין דעם , מעשתיבוך. איז דער באַליכטסטער העלד ר' יהורה 
חסיד אויס רעגענסבּורג, אינם ,, מעשה נסים'' פֿאַרנעמט אויס פֿאַקאַלן 
פּאַטריאָטיזם דעם זעלבן פּלאַץ ר' יהודה חסירס תלמיד, דער װאָרמסער 
תּוֹשב ר' אליעזר דער בּעל ,הרוקח". דערציילט דער , מעשה נסים" 
זיינע גרויסע שבחים און באַשרײיבט, וי אַזױ ר' אליעזר פליט ערב-פסח 
אויף אַ װאָלקן לשם מצווה קיין שפּאַניע צום רסבּ'"ן; דער שר פון דער 
שטאָט פארהאַלט אים אין 8 ואס װוּהין יידן אין שטרענג פארבּאָטן צו 
גיין, און אין אים דן לשריפה. דער ,רוקח'' סאַכט אַָבער א שם, אוו 
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אויף דעם שייטערהויפן וערט פֿאַרברענט אָנשטאָט אים דער שר פון 
דער שטאָט, װאָס איז אַ גרויסער רשע, און ר' אליעזר בּלייבט א לענגערע 
צייט בּוים רמב'"ן און בּאַקענט אים מוט די מיסטישע סודות, װאָס זיינע! 
בּאַהאַלטן אין דער תורח *. | 

צווישן די װונדעדלעפע מעשיות, װאָס זיינען צונויפנעואמלט אין 
דעם , מעשה נסים, פאַרנעמט אַ בּאַזונדער ארט א רייך-רעאליסטישע 
געשיכטע ועגן אַן ער?, װאָס האָט געװאָלט זיין קינד די יידן פאַרקויפן 
אויף מצות פֿאַר פּסח. די דאָזיקע מעשה האָט אַ גאַנץ בטשטימטן עטנאָ- 
גראַפישן אינטערעם, און עם אין כּדאי באַקענען דעם לייענער מיט איר 
אינהאַלט: אַן ער? קומט צו אַ יידישן בּאַלעבּאָס אין װאָרמס און זאָגט: 
,ער האָט איין קינד פון פינף אדער זעקם יאָר, דאס קינד וואלט ער גערן 
אן יהודים פֿאַרקויפן, דען ער האט געהערט דאס די יהוֹדים מוסטן דַם 
ערלים האָגן, ער ווייסט געוויס דאָס מאן פי? דם טפון דעם קינד קריגן 
סענט''. דער יהודי זידלם דעם ערלן ער רופט אים , שעלם אוֹנ' דיב", 
פֿאַרװאָס ער טוט אַזױנט אויף די יהודים רעדן, דעם אַנדערן טאָג קומט 
אָבּער דער ערל וידער, און זאָגט דעם יהודי: ,דו האסט פיך נעסטרן 
אָמנעוויזן אונ' מיר נאך בייזע רעד דער צו נעבן, אכער איך וייס דאט 
וואוי?, דאס עם אין אמת, דו האסט דיך פאר מיר ניקש צו שײַען (מורא 
האָבּן): דו מיינסט מיר װאָל אַלץ גלויבן, דש דאַרפסט ניקס צו זאָרגן, 
איך ווער קיינעם נגיקש זאנן, עס שטונד מיר יא היוה דרויף, ווען מאן 
וואלט געוויר ווערדן, דאס איך מיין קינד זאלט זא צו פארקויפן און זאכט 
עט אום געלטס האלבן לאזען טייטן". וואס דער יהודי טענהט, דער ערפ 
לאָזט זיך ניט אָפּװענדן, , אונ' ער פאָזט דען יהודי קיין מנוחה'. דער 
יהודי לייט דאַן צו די פּדנסים אַן עצח פרענן. זיינען די פּרנסים נלייך 
אוועק אין שטאַט-מאַניסטראָט און דערציילט די גאַנצע מעשה פאַר די 
וועצים (ראַטמענער), ,די וועצים פארזאמלטן זיך אונ' האלטן איין עצה 
דריבער וואס זי דא צו מוען זעלטן". אין געבליבן אז צוויי , ראטהערן? 
זאלן זיך פארקליידן פאַר פרנסים, טיטנעמען מיט זיך צוויי בּאַדינטע אויף / 
אָנגעמאָן אין קליידער פון יידישע שמשים, און גיין זען ,וואסם הינטער 
דעם ער? שטעקט". די פּאַרקליידמע צוויי יועצים זעצן זיך צוזאמען מיט 
| דיי פּרנסים אין קה?-שטוב, זייערע צוויי בּאַדינער שטייען אָנגעטאן אין 
קליידער פון שמשים אונטער דער טיר און מען שיקט נאָך דעם יהורי, 
אַז ער זאָל נאָך דעם ער? גיין, יעגער זאָל זיין קינד אויפן קהלס-שטיב? 

7 דוי דאָזיקע לעגענדע אי שױן פֿאַרשרבּן געװען בּלױז איין דור נאָבן 
בעל עהרוקה", נאָך ביים רמג"נס לענן, דורך דעם כְקובּֿל ר' יצתק בן יעקב (2ע 
{מדעי היהרות", |, /192, ו' 254 
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בּרענגען, אויבּ ער וויל ווירקלעך זיין קינד פאַרקױפן. , דער יהודי פאַר- 
ריכט זיין שליחות", און דער ערל קומט בֹּאַלְד מיטן קינד פאַר די פּרנסיט 
און די צוויי פאַרשטעלטע יועצים. דער ערל מיינט, נאטירלעך, אַז 
די צוויי וועצים זיינען אויך פּרנסים. די צוויי יועצים בּאַשווערן דעם 
ער? ער זאָל למ"'ה , מוי? האלטן?, און זאָל טיינעם ניט דערציילן וועגן 
זיינע אונטערהאַנדלוננען מיט יהודים. יענער טענחט וידער: ,וי דארף 
איך עטוואס זאָגן, איך ער דאך אין איין גרעסערער סכּנה זיין, אֵלם איר 
יירן מיט אינאנדר, ווייל איך מיין אייגן קינד פארקויפן וויל צו טייטן 
און זיין דם אָפּצוצאַפּן'. נאַכדעם װי די יועצים האָבּן זיך מיט דעם 
ער? אויסנעגלייכט וועגן דעם סכום, װאָס ער וויל פאַר זיין קינד, זאָגן 
זיי צו אים: ,,מיר טייטן קיין מענשן, נעם איין שנור אונ' בּינד דיין 
קינד הענט אונ' פיס אונ' שעכט עסן דען עס פוז געשאָכטן זיין, זונסט 
אין עס אונז ניקש". דער ערל איז דערויף אויך מרוצה. מען בּרעננט 
ט זויבערן קעס? , אום דאס בוט דריגן אויף צו פאנגען, אונ' לאזן זיך 
דאס בהמות שעכט-מעסר בּריינגן', אין דעם מאָמענט, װען דער ערפ 
נעמט דאָס שעכט-מעסער אין דער האַנט און איז שׁוֹין גרייט זיין אייגן 
קינד צו שעכטן, ,, דא רופטן די צוויי יועצים אירע צוויי בּאַדינטע, די 
בּאַדינטע װאַרפטן אירע שװאַרצע מאַנטל אוג' די פרייטע הויבּ (קאָפּ- 
מיצן) אבּ, אונ' טוען אָן אירע רויטע מאנטל מיט אירע הוט אויף, אונ' 
גריפטן דען ערל מיט מאכט''. ,אונג' די יהודים האבּן גרויס כּבוֹר, דאס 
זי דאס צו קענען האבּן געבּן, אונ' דאס קינד האבּן די יועצים אין דאס 
ווייזןדהויז (יתומים-הויז) געטון. אבּער דען ערל וואס מאן שטראפן מיט 
שווערע מיתות. אזוֹי זאל עס אלע רשעים אויסנען, אבּער כּל ישראל אונ' 
אלע פרומע לייט זאל עס װוֹיל גען, אונ' חשם יתברך זאָל אונז ווייטער 
קיין לייד מער לאזן דערלעבּן, אמן", | 
אַזױֹינע ריין-רעאַליסטישע מעשיות פלעגן גאַנץ אָפּט געדרוסט װערן - 
אין בּאַזונדערע אױסנאַבּעס אין פאָרם פון קליינע פאָלקס-בּיכלעך. א סך 
אַזעלכע מעשיות זיינען אימפּאָרטירט געװאָרן אויס דער פרעמד, נאָר 
דערלאַנגט געװאָרן דעם יידישן לייענער אין אַ כֹּשר יידישן לבוש. אויף 
אַזאַ אופן איז אויך אַריינגעדרוננען אין דער יידישער נאָס אַ געוויסע 
צאָל נאָװעלן אויס בּאַקאַטשיאָס , דעקאַמעראָן'", נאָכדעם ווי דער עראטי- 
שער עלעמענט איז זאָרגזאַם צוגעדעקט געװאָרן מיט א נעדיכטן צניעות- 
דיקן מאַנטל. מיט דעם דאָזיקן רעאַליסטיש-דערציילערישן שטאָף האָבּן 
אָבּער מיט גרוים דערפאָלג קאָנטורירט פּאַנטאַסטישע מעשיות און זונ- 
דערלעכע לעגענדעס, װאָס מיט זיי האָט די פאָלקס-פאַנטאזיע באַקרוינ 
אירע בּאַליבּטע נאַציאָנאַלע העלדן. װי מיר האָבּן שוין אָנגעװויזן אין 
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אָנהייבּ פון דעם דאָזיקן קאַפּיט?, האָבּן פריער די דאָזיקע לעגענדעם גע- 
;עבט אויסשליסקעך אין מויל פון פאָלק, געװאַנדערט פון דור צו דור. 
איצט זיינען זיי אין דער פאַלקס-ליטעראַטור אַריינגעררוננען, מען האָט 
זיי אין ספעציעלע זאַמלבּיכער געדרוקט, װוי, צום בּיישפּיל?, דער , כּבור- 
חכמים',, וז עס ווערט גלייך אויפן שערבּלאט דערקלערט, אֵן ,אין 
דעם ספר שטייט וואונדערליכע מעשיות פוֹן דעם רמב"ם מיט רש'י, 
מיט דעם אבן-עזרא, מיט דעם רמב''ן, און עס שטייט דרינן דער כּבוד 
וואס דוי ישראל? האבן געהאט אין יענע צייטן אַפילן צווישן די אומות, 
בשעת אז צװישן זיי אין געווען ראשי ישיבות'. עס פלענן אויך נע- 
דרוקם ווערן אין בּאַזונדערע בּיכלעך איינציקע װונדערלעכע מעשיות 
וועגן א גרויסן צדיק אָדער חידושימדיקן בּעלינס, און עס פלענט דערביי 
נים זעלטן טרעפן, אַז א היסטאָרישע רעאלע פּערזענלעכקייט בּאַקומט 
גטנץ פֿאַנטאַסטישע פֿאָרמען, װערט איבּערנעטראַנן אין אַ גאַנץ אנדער. 
תקופה און לעגענדאַרער סביבח, טיפּיש אין אין דער חינזיכט דאָס מעשה- 
פיכל , ספר עמנוא?'' מיט פאָלננדיקן שער-בּלאַט: , איר ליבח לייט, נעמט 
די מעשה אייך אין אַכט, דען איך האָבּ זיא מעתיק גועון פון לשון 
חקודש אויף טייטש צו ויסן ויא השם יתבּרך נעמט גערן אן דיא 
השובה פון די ליים, און טוט קיינם ניט פאַרשעסן, ווען ער תשובה טוט 
מיט גאַנצן האַרצן היילט אים השם יתבּרך אלי זייני שמארצן. װי דעם 
עמנוא? אין געשעהן ווערט איר לייאנן אין דער מעשח, דרום איר ליבה 
לייט טוט לויפן און דאס בִּיכ? קויפין, בּזכות זה יבוא לציון גואל אמן?, 
עס ווערט דערציילט וועגן רבּי ישמעאל כֹּחן נדול, װאָס,, האָט 5 סודות 
התּורה געלערנט מפי מלאך, און מיט שמות איז ער גיגנגן אין היטפ?". 
דער דאָזיקער בֹּהן נדול ,, האט איין זון ניהאט ער האט גיהייסן דניאל 
{ און אויף דער עלטר הֶט ער גיהאט נאך איין זון הֶט ער נחייסן עמנואל, 
נוא וויא דיא מוטער אין טראגן נווארן מיט דעם קינד, אזו אין דער 
פאטער רבּי ישמעאל געשטארבּן, אז וויא די מוטער הֶט אים נהאט אזו 
איז דיא מוטער אויך גשטארבן. אזוי איז ער נבליבן איין יתום. אזוי 
האט אים דר ברודר דניא? אויףנצונן צו גוטן, אֶבֹּר דער עמנואל הט 
אים ניט גוואלט פאלנן, און איז נאך נגאנגן מעשה נערות... לסוף ער אין 
אלט ניווארין צוועלף יאר און חָט קיין דאווינן אוֹן קיין חומש גקענט". 
דערנאָך ווערט דערציילט, וי צו עמנואלן איז אַמאָל דער פאָטער 
געקומען צו חלום און אים געשטראָפט, פאַרװאָס ער לערנט קיין תּורת 
ניט -- דער מענטש איז דאָך דערצו בּאַשאַפן געװאָרן תּורה לערנען און 
ימצוות טאָן, עמנואל איז מרוצה חוזר בּתּשובה צו זײַן, און דער פאָטער אין 
אים מבטיח, אַז זיין תּשובה װעט אָנגענומען ווערן בּיי נאָט און ער װועט 
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זיין אַ גרויסער תלמיד-חכם. צומאָרננס אין עמנוא? אויפגעשמאַנען ,ור 
גאָר איין אַנדער בּריה'', און בּעט ביים בּרודער, יענער זאָל אים אַרױים- 
געבּן אַ תּשובה. מען איז עמנואלן מטהר וי אַ מת, טוט אים אָן תכריכים 
און מען לייגט אים אַריין אין ארוֹן; װי מען װוי? אים אין מוי? אַרין- 
גיסן אַ לעפ? געשמאלצן בּלײַ, נעשעט א נס:- דאָס געשמאָלצענע בפֿיר 
ווערט פאַרװאַנדלט אין האָניק. דאָס איז געווען אַ סימן, אַזן די תשובה, 
װאָס ער האָט געטאָן בּכוונה און מיטן גאַנצן האַרצן, איז פון גאָט בֹאַ- 
וויליקט געװאָרן (אַ ווייטער אָפּקלאַנג פונם טאַנהײזער-מאָטין). עמנוא? 
ווערט אַ גרויסער למדן און פרומער צדיס. אוינמאָל האָט עמנואל שטאַרק. 
תפילה געטאָן און געבעטן בּיי נאָט, ער זאָל זוכה זיין בּיי זיין לעבן זען 
זיין. חלק עולם-הבא און דעם ברודערט חלק. האָט זיך דערהערט אַ בּת- 
קול: ,אז דו װעסט פאסטן פערציק טענ און יעדן טאָג האָבּן ניין און 
פערציס טבילות, אַזױ וועסטו האבּן דיין באַנער''. ער האָט אַזוֹי געטאָן. 
און אויפן פערציקסטן טאָג, בּעת ער אין אויטן פעלד געווען און תּפילה 
געטאָן, אַזױ פאַלט ער אויפן פּנים און װערט אנטשלאָפן. ,אַװי שיקט 
אים גאָט דניאל? איש חמודות, און יענער זאַנט צו עמנואלן: שמיי אויף 
און עפן דיינע אוינן, דוֹ װעסט זוכה זיין זען מער וי די לייט, ואָם 
זיינען נגעווען פאַר דיר'. און עס ווערם נאנץ בּפרוטרוט דערציילט, וי 
אַזױ דניאל איש חמודות, דער געטלעכער מאַן, האָס עמנואלן דורך אַלע 
מדורי-גיהנום געפירט און דערנאָך אים בּאַויון דעם גךדעדן התחתון 
והעליון. וי נאָר איר הייבם אָבֶּער אָן צו לייענען די בּאַשרײבּונג, װאָס: 
און וועמען עמנואל האָט אין גִיהַנום געזען -- דערקענט איר גלייך פון 
װאָסער קוועלע דאָס שטאַסט: דאָס אין דאָך אַ פּאַראפראוע מון עמנואף 
רומיס ,,חתופת והעדן''". דאָס איז ער, דער גייסטרייכער וויצלונג, דער 
פריילעכער דיכטער פון ליבע און קוידנשאַפט, דער ,היינע פון מיטפײ 
עלטער'', מנולג? געװאָרן אין דעם כּהן נדולס אַ זן, א בעל-תשובה. 
דעם טאַלאַנטפולן דיכטערס העברעישע פּאֶָעמע -- אן אָפּקלאַנג פון 
דאַנטעס ,, געטלעכע קאַָמעדיע'/, ווערם אויסנענוצט אלס בו-מאטעריאף 
פאר אַ טיפיש יידיש מעשה-ביכ? מיטן שטאַרק אונטערגעשפראכענעם 
פרומען מוסר-חשבּל... 


8 אַ װערמלעכע ײדישע איבּערזעצוננ פון עמנואל רומים פּאָעע איך רערשינצה 
אין פּראָן אַרום 1060--82 (וע ‏ עריק, אנעשיבמסע" 333), 


אַכטער קאַפּיטמל 


מיסר-ספרים אין פּאָרֶם פון טעשהיבּיכער, -- אלחנן קירכהאַן און זײין 
שמחת הנפש", -- קירכהאן און זיין אײגנאַרטיקער סטיל -- קירכהאַן אַלם 
דערציילער, -- דער אקב הישר" און דער אשטחת הנפש". -- אברהם בן 
יחיאל:סיכל און זיין 28רך אברהם.. -- די דיני שלחן ערוך אױם 
ײדיש. -- דער פַּראָטעסט פון די רבּנים -- דער קאַמף פֿאַר ייריש, -- רער 
פּראָסטיצער רב יחיאל.מיכל עפּשטײן אַלם יידישיסט. -- רבּנים אַלם קעננער 
פון פֿאָלקם-ביכער. --י אַ קאָנפליקט פון אינטערעסן, -- דער בעל ;עשרים 
וארבּע" װענן דער שפּראַך-ט-אַנע. -- בַּילֹה פּער? און איה מאַנם חיבּור 
,באר שבע". -- משה פראַנקפֿורט אַלס קעמפער פֿאַר ײדיש, -- אהרן בן 
שמואל אוים הערגערסהויון און זיין אליבּליכע תּמילה". -- דער בּאַטײם 
פון אהרן בּן שמואלם װערק. - דער פעם פֿון די רבּנים,. -- אהרן בן 
שמואלס סידור אין חרם, 


מיר האָבּן אין פאָריקן קאַפּיט? געזען, וי אַזױ דער פרומער מוסן- 
חשכּל, װאָס מלעגט דורכוועבן דאָס רוב מעשח"ביכלעך, האָט אין אַ גע- 
וויסער מאָס אָפּנעװישט די גרענעץ צווישן די, זינט דעם סוף 16טן י"ה, 
שטארססטע צוויי שטראַמען אין דער יידישער ליטעראטור: מעשה-ביכעף 
אוֹן מוסר-ספרים, און עס טועפט טאַקע נאַנץ אָמט, אַז דעם ליטעראַטור" 
פארשער אין ניט לווכט צוֹ אַנטשײרן, צו ועלכער גאַטונג דאַרף ער 
פאררעבענען דאָס אָדֶער יענץ װערק: צוֹ די מוסר-ספרים, אָדער אפשר 
נאָר צו דער דערציולערישער ליטעראטור. מיר װעלן זיך דאָ אָפּשטעלן 
אוֹיף איינעם פון אַזעלכע װערק; אמת, אױיף איינעם פוֹן די טיפּיש- 
מטע און אינטערעפאנטסטע -- אויף דעם אין זיין צייט אַזוי פּאָפּולערן 
און בּאַליבטן , שמחת הנפש" פון אלהנן הענלה ב"ר בנימין וואלף 
סירבהאן. | | | 

געבּאָרן אין אַ קליין העסענער שטעטעלע קירכהאַן (לעבּן מאַרבּורג) 
אין די פופציקער יאָרן פוֹנם 17טן י"ה, האָט אלחנן קירכהאַן אין די 
יונגע יאָרן געװאַנדערט איבער פטרשיידענע לענדער; געװען אין הא 
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לאַנד און פּולן דאָרט האָט ער חתוֹנה געהאָט פאַר דעם בעל , קם 
הישרס'" טאָכטער; האָט פאַרבּראַכט 6 שטיק צייט אין קײידאנאָוו ', דערי 
נאָך צוריקנעקומען אין זיין געבּורטס-שטאָט און דאָרט פאַרגראַכט זיין 
גאַנץ לעבּן, ער האָט געשריבּן א גרויסן פּירוש אויף תּורה און דער פֿאַר- 
פאַסער גופא אַטעסטירט אַפילו דאָס דאָזיקע װוערק אלס , איין שיינעם 
חיבּור''*, אָבֶּער ניט דערמיט האָט ער זיך קונה-שם געווען, נאָר מיט 
זיין האַרציקן ,, שמחת הנפש,, װאָס איז דערשינען אין 1707, 

ערשט מיט אַ יאָר פריער איז דערשינען זיין שווערס מוסר-סמר 
,קב הישר"?; דער , שמחת הנפש'' ציטירט אַפילו ניט זעלטן דעם צבי 
הירש קײדאַנאָװערם וװערק, עס אין אָבּער ממש צו שמוינען, ווי גרויס 
ס'איו די דיסטאנץ צווישן די דאָזיקע צוויי מוסר-טפרים. דער בעל , קב 
חישר'' וויל אָנװאַרפן אַן אימה אויפן לייענער, מיט דער בייטש פון 
ווילדן פּחד און שרעק טרייבּט ער אים אויפן דרך פון תּשוכח און יראַת ‏ 
ישמים; דער גוטהאַרציקער אלחנן קירכהאַן טראַכט אָבּער קודם-3? וועגן--- 
שמחת הנפש. ער דערקלערט נלייך אין אָנהייבּ פון זיין ספר, אַז ער װעט 
כּרענגען ,,פי? לויטערע ראיות דען מענשן צו ווייזן דש ער ניט זאָרגן 
זאל,., דען ווערט זיין שמחה גאָר גרויש זיין... דרום האב איך דש סמר 
איין נאָמען גיגעבּן שמחת הנפש... װער דא ווערט פייאנן דיא רפואה, 
ווערין זיך זיין זארג פון אים אבּטון... ווערט איר גיפינדן נרושי נחמות 
אונ' לויטר ראיות צו ווייזן דעם בּן-אדם דז ער זיך אין קיינרלייא זאך 
זאל מצער זיין. דען אליש וואש דעם מענשן צו קומט, דש אלש פון נאט 
אונ' איז אים אלש לטובה". דער עניוותדיקער בעל , שמחת הנפש" 
האַלט פאַר נייטיק גלייך אויפמערקזאַם מאַכן דעם פייענער: ,,ניט מיינט 
איך האבּ עפּיס נייעס ממציא געוועזען, נייערט אלץ וואש אין אונזדי ליבה 
תּורה שטייט". און אין אֵן אַנדער שטעלע ווייזט ער ווייטער אֶף , ניט 
מיינס אז איך עפּעש שטראָף אונ' מוסר ודינים אויש מיינם קאפּ שרייבּ, 
איך בּין פי? צוֹ גרינג דאַצו, בּין איין שלעכטער (פּשוטער) מאַן, מיין 
שרייבּן איז איין מלאכה אונ' וועניג חכמה דאַבּיי, נייארט אלע מוסר 
ודינים ואש אין אונזר הייליגר תּורה שטעט, -- ווער וערט אזו איין . 


: קירכהאַן גופא דערציילט אין זיין ,שמחת הנפש"; ,איך נעװאונט האב 
פּמדינות פּוילין", | 

3 דער בּעל ,שמחת הנפש" דערציילם: ,װי מיין מומר ע"ה הצנועה מרת עהלה 
נעשמאָרבן, האב איך נזעהן בק"ק קאיידָנָב אין חלום װיא מן האם אריש נטראגן 
אויף איין מסה און אדוני אבי האריך ימיו האם גװיינם אונ' בּטרויארם", דאָרט דער. 
ציילם אויך דער מַחבּר אנב אורהא, אַז בי אים איז געשמאָרבּן אַ זון טשה. 

וע ,שמחת הנפש", הלק שני, רף כ"ב, 
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דשע זיין אונ' די הורה ניט האלטן,.. דרום בּעט איך דעם עולם ניט פאר 
אום גוט צו נעמן; אלש דש ספר שרויב אוך ניט אויש מיין סאפּ, שטייט אלש 
אין אונזר תּורה; נייארט צו אֲננדר נישטעלט עטואש דעם עולם צו 
דער מאַנן, דער מענש זאל בּדענקן אונ' דעם אמת דערקלערן". 

דער ענין אלחנן קירכהאן אין טאַקע אטשר גערעכט, וען ער 
שרייבט, אַז ער אין נאָרניט מחדש אוֹן טראַכט גאָרניט אויס ,אוים 
זיינם קאָפּ"; עס איז אָבּער נעוויס ניט ריכטיק, וװען ער פאַרזיכערט, 
אַז ער האָט גאָרניט ,, ממציא געװען,, און זיין שרייבן אין פּשוט 
,א מלאכה". אין יעדן בּלעט? פונם , שמחת הנפש", אין דעם ארט 
איבערדערציילן ‏ פילט זיך קירכהאנס חייס ליבּנדיק האַרץ, זיין אייגנאַר- 
טיקער סטי? און נוסח. און טאַקע אין דעם ליגט דער סוד פון דעם אויס- 
מערלישן חן, װאָס איז אױסגענאָסן איבּער דעם דאָזיקן ספר, און װאָס 
ט'חאָט אַזױ שטארק צועצווינן צו זיך די דאנקבארע הערצער מונם 
משוטן עולם, 

א בֹּזדוֹר פונם בעל ,קב הישר'" און דעם בּע?,, שבט מוסר, איז 
אויך אלהנן קירכהאן שטארק פאַרגנלױבּט אין שדים און מחבלים, און 
ווייס וועגן 3? המיני מעשים, װאָס ווערן אָפּנעטאָן דורך כּישוף, רחמנא 
ליצלן. ער ווייס אויף זיכער, אַז ,די שדים זכרים האָבּן האָר אויף אירע 
קעפּ, און די שדים נקבות האָבּן קיין האר אוֹיף אירע קעפ'. ער דער 
צוילט וועגן א אישה, װאָט ,,א שרד האָט זיך צו איר באהעפט'', דערמאַנט 
די מעשה ווענן דעם נאַלרשמיד אויס פּוֹיזן, װאָס דער ,,קב הישר'' דער- 
צוילט ווענן אים '; ער פארזיכערם, אַז ער ,, האָט ניקענט אֵיין קינד בּק'"ק 
טשאָכאַטשאָב פון דריי יאָר, האָט עס ניזאגט נרוישי פודות התּורה און 
האָט אַליין ניט געוואושט וואש עס זאנט". ער איז אַ פייערדיקער חסיד 
פוֹן ר' יצחק לוריא (דער אר"י) און דערציילט פי? װוּנדער ווענן אים. 
ער װאָרנט דעם לייענער: , הש"י האט נרוישן צער ווען דר מענש זינ- 
דינט, דען דר מענש איז כשאפן נוארן בּצלם אלהים, ווען ער זינדינט 
מאכט ער איין נרוישע פּנימה, ווידר ארום -- ווען ער אין מצוה טוט 
גיכט ער כוח אין די עולמות און בּריננט נרוישע שפע אויף דער װעלט+ 
גלייך ווען איינר אן איינער לאַנגי קייט רירט, ווען אונטן אַן ענד שאָקלט, 
רירט זיך די קייט אויבּן'. ,דרום -- פירט אויס דער בעל , שמחת 
הנפש'' --- לאָשט אַייך ניט פארפירען פון יצר הרע!" 

ער ווייס, װאָס פאַר אַ שרעקלעכע שטראָף עס װאַרט אויפן מענטשן 
וי נאָר יענער לאָזט זיך פארפירן פונם יצר'הרע. ,,פי? איז דער פון 
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38 ד'ר . צינג ערב 
צו שרייבּן', וויייזט אָן דער פארפאַסער. פיל, מיט די קלענסטע פֿרטים, 
שרייבּן טאַקע וועגן דעם אַלץ דער ,,קב חישר" און דער , שבט פֿוסר", 
דער נוטמוטיקער אלחנן קירכהאַן פלייסט זיך אָבּער װאָס ווייניקער װוענן 
דעם צו ריידן, ער ווי? נים אָנוארפן קיין מורא אויף זיינע לייענער. ניט 
מיט אַ ירנזון און מיט פּחד זויל ער דעם עולם אַרויפפירן אויפן דרך הישר, 
נאָר מיט ווייכע און האַרציקע דברי-מוסר, מיט שיינע, דאָס האַרץ דער 
קוויקנדיקע מעשיות אוֹן משלים. , מעשה, אֵיין מלך' -- אָט דערמיט 
הייבּט זיך אָן דער , שמחת הנפש"; און נאָך דער מעשח גייט נלייך 
א משל מים אַ מוסר השכּל אין נאַװַװױליבּלעכן, אמת פאלקסטימלעכן 
נוסח. קומט אָבּער אוה אַ מענטשן אַ צרח, זאָל ער ניט מיינען, אז ער איינער 
לעבּט אין צער. ,עס איז קיין מענטש אין דער וועלט --- ווייזט אָן קירם- 
האַן --- דער נים צרות דערלעבּט האט'". און גלייך בּרענגט דער , שמחזת 
הנפש" די אין דער העבּרעישער מיטלעלטערלעכער פֿיטעראַטור פּאָפו- 
קערע מעשח וועגן דער צוואה, װאָס אַלכּסנדר מוקדון האָט איבּערגעלאָזט 
מאַר זיין מוטער; און דעדנאך נייט אויך דעם פאַרפאסערס מופר-השבל. 
,די װעלט זיי נעגליכן צו איינער לאטיר (לייטער), איינער נעט ארויף, 
דער אנדרר געט ארונטר, דער שטערבּט --- דער אנדרר ווערט גיבּוירן, דער 
טוט פיל געווינען, דער אנדרר האט פי? פארלוירן, אינער האט בארויט 
(בּאַרויַקט) עבּן, דער אנדערר טוט אין דער ועלט ארומשועבּן, אֵינר 
איז געאַכפּערט און געערט, דען אנדערן רעכענט מיין פאר ניקסם ווערט, 
אבּער ארעם אדער רייך, איז בַּיי גאט אלס גלייך"". 

דער מענטש איז אַזױ בלינד; טרעפט עפּעס מיט אים א צרה, אין 
ער אויסער זיך פֿאַר עגמת-נפש, און ער ווייס ניט און פאַרשטייט נים, 
אַז אַלץ איז נאָר צו נוטן, עס פּאַסירט רק פון זיין טובח ווענן. און גלייך 
דערויף גייט אַ מעשה מיט ר' עקיבאן, װאָס פלענט שטענדיק זאָגן, אַז 
אַלץ, װאָס נאָט טוט צושיקן, איז אַלץ ?טובה: , אַמאָל איז ער (ר' עקיבא) 
גדייזט אונטר וענען, האט ער ווילן איבּערנעכטיגן אין איינער שטארט, 
האט מען אים קיין הערבערג (אַכסניה) וװעלן געבּן, האט ער געזאנט: 
דאס איז אויך צום נומן, און האט נעכטיגן אין איין וואלד, און האָט 
מיט זיך געהאט אֵיין אִיז? און אֵיין האָן און אֵיין ליכט. אַזוֹױ איז איין 
קיב נעקומן און האט דען אִיזל אויפנענעסן, דערנאך איז איין קאץ נע- 
קומן און האָט דען האָן אוימגענעסן, און אַיין ווינט האט דאס ליכט אוים- 
גֶעלַאשן. זא האט ער געשפּראָכן: דאס איז אויך אלץ לטובה. די זעלביגע 
נאכט זענן בּעלי מלחמות קוֹמן און האבּן די שטאדט געפּלינדערט, און 
האבּן די לייט געפאננען גענומען; האָט ער שבה גענעבן צו נאט, אז ער 
איין נס האט געמאן און איז אַלְץ ?טובוז געוועזן. ווען איך ווער אין דער 
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ישטאָט געבליבן, ער איך אויך געפאנגן געװאָרן און ווען דער אִיול אדער 
דער האָן העטן געשריען און דאט ליכט העט געבּרענט -- העטן די גלונים 
נעזעהן און געהערט וואו איך בּין; זאָ האט מיך גאט מציל געווען". און 
צום סוף גייט דער סמוסר-השכל: ,דרום, בּן אדט, קעג דיין טרויערן און 
דאנות אויף אַ זייט, און נעם אַלץ פאר קיב וואס גאט צושיסט". 

און איין מעשה ציט ויך בּיים בעל ,שמחת הנפש" נאָך דער אַנ- 
דערער. , מעשה, איין איש השוב אין בבל דער האט זיינעם זון חתונה 
געמאכט און האט איין מעכטינע טעודה געמאכט פאר די תלמידי חכמים, 
אַזױ האט ער דעם חתן געהייסן ער זאל אויף דעם בוידם נען און זאל 
פון נוטן וויין דערלאנגען צו. זוי איז דער זון אויף דעם בּוידם געגאננען, 
האט אים אײן שלאנ; געבּיסן אוֹן איז געשטארבן. נון דעם פאָטער אין 
די צויט לאנג געווארן, און איז גאננן צו זען וואו דער זון בּלייבּט, האט 
ער אים געפונדן טויט לינן. אבער ער האט שטיל נעשווינען בּיז די תּלמידי 
חכמים האכבן אטנעסן און נעטרונקען און האבן זיך לוסטיג נעמאכט. נון 
וי עס אין געקומען צום בענשן האט ער צו די תלמידי חכמים געזאנט; 
ניט מיינט אלסם אוך זאלם שבע ברכות בּענשן, ניט מיינט אלש איר זייט 
קומען מיין זון אונטער דער חופה צו פירען, נייערט אויף דעם קברות אים 
ארוים צו טראנען. -. | 

באַזונדערם טיפיש איז אויף װאָס פאר אַן אופן דער בּעל , שמחת 
חנפש"" טוט איבערדערציילן די בּאַקאַנטע מעשחה אויס דעם מדרש וענן 
ד' מאירט צוויי קינדער, װאָס זיינען אום שבּת אין בּרונעם אַריינגעפאַלן 
און דערטרונקען געװאָרן. ר' מאירםש ווייב, די פרומע בּרוריה, האָט ניט 
געװאָלם דעם שבת פארשטערן, האָט זי דערפאַר, ווען ר' מאיר איז אויס 
דער שול געקומען, אים וועגן דעם אומנליק ניט דערציילט; זיי האָבּן זיך 
געזעצט עסן און טרינקען און ערשט נאָכן עסן וענדט זיך ברוריה צוֹ 
איר מאַן ספיט דער טראגע: /,מיין מאַן, איינער האָט מיר צוויי נאָלף- 
גוכדן אויפצוווארן נגענעבן, אצונד קוסמט ער און וױ? זיי צוריס בֹּאַ- 
קומען, זאל איך זיי אים ווידער נעבן, אָדער ניט?'' האָט ר' מאיר צו איר 
געזאַנט; , פשיטא, דאַרפטט אים סיט פריידן דאָס זייניקע ווידער געבן!" 
האָט זי דאַן געזאַנט צום סאן: ,דיינע צוויי קינדער זיינען אין ברונען 
געפאלען און זענען געשטארבן. נאָט האָט זיין פּקדון ווידערגענומען". 
דערמיט ענדיקט זיך די מעשה אין דעם מדרש; דער גוטהאַרציקער קירכ- 
האַן ווי? אָבּער ניט זיינע פרומע לײיענער מצער זיין, ער יל זיי זאָלן 
,, שמחת הנפש'' האָבן, פאַרענדיקט ער די מעשה בֹּכִי טוב: ,אַזױ האָבּן 
זיי (ר' מאיר און זיין ווייבּ) געװאַרט בִּיז שבּת אױסגענאַננען איז, און 
האבּן שבת מככד געווען און זיך ניט מצער געװעזען, האט זײי גאט 
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איין נם געטאן: װי מען זיי האָט װועלן מוצאי שבּת אַרויסנעמען, האבן 
זי נאך געלעבּט בּזכות וויי?ל זיי עס האבּן אזוי בּשמחה אן גענומען פון 
גאט, נון קאן מען זען איין גרויסע זאך איז ער פון נאט אלס בּשמחה 
אננעמט". | 

דער בּעל , שמחת הנפש' אין טאַקע ניט קיין מחדש, די אלע 
מעשיות און משלים זיינען טאַקע ניט אויסגעטראכט , אויס זיינעם קאפּ, 
ער האָט זיי גענומען פון עלטערע קװעלן. אלחנן סירכהאן פאַרמאָנט 
אָבּער אַ זעלטענעם כּשרון איבּערדערציילן אויף זיין איינענעם שטייגער; 
יעדע אַלט-באַקאַנטע מעשה בּאַקומט בּיי אים אַ גאַנץ נייעם לבוש, שימע- 
רירם מיט אייגנאַרטיקע פאַרבּן, בּכדי דער לייענער זאָל האָבּן אַ בּאַנריף 
װענן קירכהאנם אייננארטיקן סטיל, אין כּדאי זיך אֶפּשטעלן אויף דער 
בּאַקאַנטער, בּיי אַלֶע פעלקער פאַרשפּרײטער מעשה, וועגן דעם מנהנ, 
וואָס איז געווען אייננגעפירט אויף אַ ווייטן אינזל, הו די אײנװוֹינער 
פלענן יעדעס יאָר קלױבּן פון דער פרעמד אַ נייעם מלך' די דאָזיקע 
נאַיוו - פאלקסטימלעכע מעשה בּאנענענען מיר שוין אין דעם ,חובת 
הלכבות'''; אין אַ נייעם לבוש האָט זי אָבּער דער בּעל , שמחת הנפש'" 
אַיינגעהילט, בַּיי אים בּאַקומט זי אַ גאַנץ אַנדער נוסח: 


משל, איין מדינה איז גוועון זי האָבּן קיין מלך גענומן דער אײן 
חשוב איז, נייארט איר מנהנ איז נוועזן ווען זי האבן נייטיג געהאט איין 
מלך, אזוי האבּן זי אויז נשיקט רייטערש די האבּן גערייזט בּיז זי האבּן 
אָן געטראפן איין בּעט?-מאן דער נאר צוריסן איז געגאננען און האט ניט 
אֵיין שוה פּרוטה זיין אייננס געהאט. אַזױ האבּן זי דעם זעלבּיגן בעט- 
לער איין שלאף-טראנק איין גענעבן און האבן אים אין שלאף גענומען 
און זענען מיט אים אין איר מדינה געריטן און האבּן אים אפּגעוואשען 
און נעשמירט מיט נוטע נעשמאקע אייל און בּשמים און האבּן אים אין 
שטאָט אַריינגעבּדאכט און האבּן אים אין איין בּעט אַרין געלעגט, װי עס 
געבּירט צו איין מלך. דרינען האט ער געשלאפן; זאלכעס האט געװערט 
דריי טאג און ער האט פון אלעם נישט געוואוסט וי אים געשעען אי. 
דערווייל האט מען זיינע וואכען נעשטעלט אין אלע טויערן און טירן, 
און כּ? שרי המלוכה האבּן אויפנעפּאסט אים אויפצוווארטן, ווען ער 
אויף וועט װאַכז, אויך זיינע עבדים ומשרתים. נון וי ער אין אוֹיף 
געװאַכט געװאָרען, זענען צו אים געקומען כּ? שרי המלוכה און זיינע 


6 דעם דאָזיקן סיוזשעם האָט אױף אַן אײננאַרטיקן אופן אוױסגענוצט דער 
בּאַקאַנטער דייטשער דיכפער גערהאַרדט הױפּטמאַן אין זיין פּיעסע =שלוק אונד יאַואַ"+ 
7 זע אונזער װערק, ב' | 169-5160, 
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עבדים ומשרתים און האָבּן זִיך כּורעים ומשתחוים קעגן אים נעוועון, און 
האבן אים געפרענט וואט ער פארפאננט. וי ער זעלפסט זעעט אזוי איז 
אים אוין גרוים וואונדער, און גדענסט זיך (טֿואכט זיך): וואס איז דצנ? 
וי קום איך אין דען בעט אריין? בִּין איך איין מלך? איך בין דאָך איין 
בעטלער גוועון, און האב די װעלט ארום געשנאָרט! און אין אים 
א גרוים וואונדר געוועזן, אזוי איז ער זיך מישב: דאס איז ניט אנדערש 
איך בִּין איין מלך און פּליים אוין מלך; אי איך בִין דאָך איין בעטלער 
געוועון, דאס זעלביג איז אוין חלום געוועזן, עס האט מיך אַזױ נעחלומט, 
איך ער איין בּעטלער, און בּלייב אַזױ איין מלך. נון אלע דריי ואר אין 
דער מנהג גוועזן בּיי דער מדינה האבן זיי איין אנדערן מלך גענומען, און 
דעם ערשטן מכר האָבּן זיי אים וידער שיין שלאָף-טרטנק איינגעגעבּן, 
און האבּן אים וידער זיין כעטליקליידער אָנגעטאָן, און האבן אים 
ווידער נעטראָגן אויף זיין ערשטן פּלשֵץ וואן זיי אים גענומען האבן, און 
זענען איר וועג געריטען און האבן אים אזוי לינען געלאזט. נון ער אי 
אויפגעוואכט, אזוי פארוואונדערט ער זיך; ואו בּין איך געוועון? איך 
בִּין דאך איין מלך געוועזן, און חיינט בּין איך א בעטלער. אזוי דענלט 
ער עם אין נים אנדערש, איין בּעטלר בִּין איך נגעװעזן, איין בעטלער 
בּין איך נאך, און דש איך בִּין איין מלך געוועון דאס זעלביג אי איין 
חלום געוועזן. עס האט מיך אזוי געטרוימט. | 
אטאל האבּן זיי גענומען געהאט איין פּעטלער צן אוין מלך, דער 
זעלבּינר בעטלר איז איין גרויסער חכם געוועון. דער האט פארשטאנרן 
דאס ער אוין רעכטער מלך איז געווארען, און דאס ער אֵײן בעמלר אין 
נוועון, דאס זעלביג אין אמת און קיין חלום. ער האט וואוי? פארשטשגן, 
ער האם געזעען וי אים אלע אויף וואכטן וי איינעם מלך און האט די 
שליטעל געהאט פון אלט אוצרות. אַזו האט ער געשווינן אַײן נאַנץ ואר. 
נאך דעם יאָר האם ער איינעם פון זיינע קנעכט גענומען און איין קאמער 
און האט צו דעם די זאך פארטרויאט און צו אים געזאנט; דו מווט מיר 
שווערן דאס דו מיר זאלסט דען אמת זאנן; אַזו איז די זאך, איך בין 
מלך איצונדר, און איין בּעטלר בִּין איך פאָרטן גוועזן. זעלט איר מיך 
נדענקן דאם איך בִּין איין בּעטלר נוועזן זעלכס איז איין חלום גוועזן --- 
דאס קאן נים זיין, דען וי איך בִּין אֵיין כעטלר געועון אַזױ בּין איך 
אין אַיין נרובּ געפאַלן און האב מיר ואונדן געשלאנן, און די זעלבע 
מכות זענן מיר אויסגעהיילט געװאָרן. אבּער די צייכן פון די וואונדן 
שטענן נאך אין מיינעם לייב. ‏ ממילא איו עס ניט קיין טרוים געוועזן: 
דרום זאג מיר דען אמת וי עס מיט מיר שמייט און װי עס װערד מיט 


מיר דערגען. װערסטן מיר דעם אמת זאנן וי? איך דיך צו אוינעם 
: () 
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גרויסן הערן מאכן און ווי? דיר פיל געלד געבּן דש קיין שאץ זאל האבְּן, 
ווערסטו מיר אבּער ניט אמת זאגן, בּרענג איך דיך אום דיין לעבּן, דרום 
זאג מיר דעם אמת. נון דער קנעכט האט געזעען עס קאן ניט אנדערש 
בויין, אזוי האט ער אים דען אמת נזאנט װי עס מיט אים דערגאנגן, און 
וי איך סדר איז, און אז די דריי יאר וועלן פארבּיי זיין, ווערן זיי אַייך 
ווידד איין שלאף-טראנט איין געבן, און ווערן אייך װידערבּרעננן אויף 
דעם פּלאץ וואו זיי אייך גנומן האבן, אוֹן דאראן קענט איר וויסן, דאם 
איך ואר האב, דען אדוני מלך האט דעם שליס? פון אלע אוצדות, זאנדער 
אליין פון אייַן חדר האַבּט איר דען שליסעל ניט, דען אין דעם זעלבינן 
חדר האבן זי ליגן אייערע בעטקלײידער בּיז צו דער צייט װועױט קוטן, 
אזוי וועלן זיי אייך ווידר אָן טאָן. נון דער מלך איו דערשראטן, אבער 
ויער האט שטיל געשווינען און דעם קנעכט זיינע רעל ואויל אין אַכט 
נענומען, און האט געוואר געווארן אז דאס אמת איז אַזוי. האָט דער 
מלך אַ טיי? שרים בּלנולים צוגעווארפן און זיי אום חיות געבראכט, און 
האט דעם קנעכט דער אים די זאך טרויעם האט, צו איין שני למלף 
נמאַכט, און אונטער דער צייט האט ער אלע אוצרות אויסנעלערט, און 
האט זיך אנדערש וואו נעקויפט גרויסע ניטער און האט זיך גרויסע 
אוצרות געזאמעלט, און מי? קנעכט געקויפט און האט זײינע קנעכט 
קאַשטעלט, אז זיי זאלן ווארטן מיט קטרעטעס דעם און דעם טאג אוֹיף 
דעם פעלד, אויף דעם פלאץ װאו ער פֿאַָראַן נעלעגן איז, און די בֹּני 
חמרינה האבן פון דעם אלעם נִים געורוסט, | 

נון די דריי יאָר זענען אוֹים געוועזן, אזוי האבּן זיי אים ווידער 
איון שלאף-טראנק איין גענעבּן, און האבן אים זיין בּעטס-קלײײידער אן 
ניטאן און האבּן אים ווידער געבראכט אויף זיין שטעל ואו זיי אים 
גענומען האבן. נון, װי ער איז אוֹיף געוואכט געווארן, דא זענן זיינע 
קנעכט נעשטאנען פיט וענן וי ער באפוילט האט און האבן אים אין 
זיינע מדינה געבראכט און איין נרויסער הער געוארן. און זיי זיינען 
דער חיים איבער אירע אוצרות גענאננן אזוי האבן זיי גרויסע חורבנות 
געפונען, דען דער מלך האט אֿלץ ארױיסנעפירט געהאט". 

נאָך דער מעשה גייט נלייך דער מוסר-השכּל: 

אזוי איז אויך דער מענש: ווען ער באשאפן וערט, נעמט ער זיך 
ניט צום הארצן אז די נשמה איז געקומען פון יענער וועלט, און ער אין 
איין כעטלר נגעוועזן; ער איז נאקעט געבּוירן, ער זעעט, ער איז איין מלף 
איבער אַלע בּאַשעפעניש און האט אַלע תענוני עולם הזה פאַר זיך, אַזוי 
דענקט ער: איך בִּין אזוי נעקומן פון יענער וועלט, דאס זעלבינע טין איין 
חלום געוועזן, איך בּין איין מלך און ווער איין מלך בּלייבּן. און נעט אלע 


די געשיכטע פון דער לימעראַמור בי ידן 3 
זיינע וואללוסט נאך, די וועלט אין תּענונים צו פארברייננן, און נעדענקסט 
נים אן תּודה ומצות, נון זיינע צייט איז אויס, ער בּלייבּט קיין מלך מער, 
געבט אים איין שלאף-טראנק איין, דאס זעלבינע איז דער טױיט, מאן 
קענט אים אויף זיין ערשטן פּלאַץ. ער אין געקומען פון דער ערד און מאן 
קענם אים ווידער אין דער ערר. דען טראַכט ער דאט ער אין איין מלך 
געוועזן אוֹיף דער ועלט דאס זעלבינע איז איין חלום געוועזן. אבער ער 
פלייבט איין בעטלער, ער מוז נעהונד זיין, מען שליידערט אים בּכּף הקלע 
פון איין עק וועקט צו דער אַנדערער און קומט אין ניהנם דערצן; אָבּער 
וועלכער איין חכם איז, דער טראכט, דאס אין קיין חלום ניט, איך בִּין 
פון ערד בּאשאפן געווארן אונד בִּין נאַקט געבּוירן דאם איז אמת, צו 
ווארם צווכן האב איך נאך איין צויכן די נשמח און דער נוף וי איך בּין 
געוועזן אין מוטר-ליובּ, און ער נעמם זיין טרייען קנעכט, דאס אין דער 
יצר-טוב, אזוי זאגט ער אים דעם אמת און זאנט אים צו ווארט צייכן: 
אלע שליסעל פון די אוצרות האט מען דיר געגעבּן נייערט איינעם שליםפ, 
דאם זעלנוג און די נשמה, דאס איז דיין קלייד, וואס דו פאראן געהאט 
האסט, און טראכט: וויל איך אויך איין מלך בלייבן, איך ווי? מיר אוצרות 
מאכן. און איז מקיים תורה ומצות און טוט נרויטע צדקות, דערמיט קויפט 
ער זיך עולט הבּא. ען ווען ער שטארבּט, קומען אים זיינע קנעכט און 
בּריינגן אום אין זיינער מדינה, דאס מיינט מען די מלאכים די פירען אים 
אין דעם גזדעדן און אין ווכה לעולם הבא. דאָס האט דור המלך געזאנט: 
בּשוב ד' את שיכת ציון חיינו כחולמים, אין טייטש: ווען הש"י וערט 
אונז דערפייזן און אונז װידער ברענגען אין א"י ווערן מיר זאגן: וואס 
מיר זענען אין גלות געװעזן, דאט איז וי איין חלום געוועון ?, 


גאַנץ קויט דעם מוסטער פוֹן דעם ,, שמחת הנפש'", האָט אַכרהם 
בן יחיאל מיכל, דער זון פון דעם פאַרמאַטער פוֹן די באַקאַנטע מוסר- 
ספרים ,,דרך הישר לעולם הבּא'' און ,, דרך ישרח'' --- געשריבּן זיין , בּרך 
אברהם"" (געדרוקט אין װילמערסדאָרף, אין 1/81). אויך דאָרט איז דער 
מוסר שמאַרק איבערלאדן מיט בעלעטריסטישן שטאף, יעדער פּרק (דאס 
ווערק באשטיים אוים 81 פרקים) אין אָנגעפּיקעװעט סמיט מעשיות און 
משלים אָן אַ שיעור, נאָר די דאָזיקע מעשיות און בּכלל דער גאַנצער מאַ- 
טערי8? איז צונויפנעװאָרפן אָן אַ שום סדר. דערצו איז נאך דער פאַר- 


8 אויסלייג -- טאָדערניזירם, | 

9 דעד צװיימער טייל פשמהת הנפש", װאָס אין דערשינען מיט צװאַנציק יאָר 
שפּעמער פונם ערשטן, איז געשריבּן לױים אַ גאַנץ אַנדער נוסחז, און מיר װעלן װעגן 
אים רײדן ערשם אין די שפעטערדיקע קאַפּיטלען, 
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פאַטער 8 גאַנץ אומבאַהאָלפענער דערציילער, און די מעשיות ציען זיר 
בּיי אים פאַרבּלאָז און לאַנגװײיפיק. בּכדי דער לייענער זאָל האָבּן אַ באַ- 
גריף וועגן דעם דאָזיקן ספר, גיבּן מיר דאָ איבּער" דעם אינהאלט פֿון 
אייניקע זיינע פּרקים : 

פּרק כ''ה: אין דיזן פּרק ווערט בּשיידן וואס פאר צייטן פאר פרומץ 
קיוט געוועזן, גאט זאל געבּן מיר זאלן איר זכות מיט צו געניטען האבּן. 

פּרק כ'ו: אין דיזן פּרק ווערט בּשיידן וואס די חדושים פוֹן מלאך 
המות זיין די פארצייטן פרגַאנגן זיין, גאט זאל אונז פאר איט מציל זיון, 

פּרק כ''ט: אין דיזן פּרק װוערט בּשיידן װי איטלעכער ואל זיך אין 
אַכט נעמן דאס דער יצר הרע זאל אים ניט בּייקומען, און װערט ער.פאר.- 
געוויס אין דאס נזדעדן קומען קענען. 

פּרק 9'; אין דיזן פּרק ווערט בּשיידן די חדושים פון ירושלים. 

פּרק 3''2; אין דיזן פּרק ווערט בשיירן וי אונזערע חכמים טיט 
דוכּטים און שרים גערעט האבן. מאן האט זיך צו פארוואונדערן ווייל זי 
נרויסע חכמים ווארן. 

פּרק 10; אין דיזן פּרק װוערט בּשיידן וי איטלעכער זאל זיך אין 
אַכט נעמן פאר אלי זאכען וואס כּישוף זיין, נאט זאל כ? ישראל? דיפאר. 
מציל זיין"". 

אונזערע הכמים שרייבּן; די מזיקים זיינען מער אין עוֹלם אז הי 
די לייט, און זיי שטייען אן דען בֹּן אדם נאר פיל, דז זיי אים װועלן מזיק 
זיין, און אלער וועגן וואוֹ די קדושה אן גרעסטן איז דֹא זיינען זיי אן 
מייסטן. צו צויטן איז אַיין דרשה אין די שול, און איז איין נרויס נגעדראננ 
בּיי די לייט --- דאס קומט אלץ פון די שדים. די קליידער דער פוֹן די 
רבּנן, דאס זי צוריסען זיין, דאס איז פון די שדים, זיי רייבּן זיך אן זי 
וזייל קדושה אין זיי איז פון די תּורה. אָפט טונען איינן די קני װויי און 
זיינען נאר מיד, דאס איז אלץ פון די שדים. ווען דער מענש זעלט זי קענען 
זעען, אזוי קאנט קיין מענש ח"ו לעבּן בּלייבּן, דען עס שטעעם טויזענט 
שדים בּיי דען מענשן אויף זיינע לינקע זייט אוֹן צען טויזענט אויף די 
רעכטע זייט, דרום האבן אונזערע חכמים געזאגט צו דען מענשן אין 
רפואה ווען ער קריאת שמע בּבּוונה אויף זיין בּעט אלע נאכט לויאנט, 
אזוי מוזן זיי פון אים אוועקגען. איטליכער זאל געװאָרנט זיין ניט צו 
גען איבּער איין רין * וואו מאַן בּייזע וואסער אוים גיסט., 


10 מיר צישירן לוים דער שקלאָװער אױסנאַבּע פון 1199. 
' א רער פון אָפַּנוס.װאַסער, 
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און ליתר תוקף בּרענגט דער פאַרפאַסער אַ לאַנגע מעשח, וי צוויי 
זיינען אַמאָל גענאַנגען מיט אַ פאָם וויין און זי האָכּן זיך אין אַ רין אִפּ- 
רוען געזעצט; איז דאָרט אַ שד געזעסן און האָט דאָס פאַס ,,אויף צוויי 
שטיסן צושפרונגן". 


, פּרק 9''ד; אין דיזן פּרט װוערד בּשיידן זי די חדושים פון די טויטע 
פייט זיין געוועזן, וואָראיבער איין איטליכער זיך דדיבּער פאר וואונדערן. 


טרס 9'ו; אין דיון פרס ווערט בּשיידן אלע די הדושים ואס אונ- 
זערט חכמים האבן געועען וי זיי זעגען די שיף געפארען. 


פרק פ'"ח: אין דיון פּרק ווערט בּשיידן וועלכע טעג דרי ניט נום זיין 
אויך די טעג וואט יא נוט אָדער לאזען, דש כל ישרא? איין רפואה זיין, 


פרק 9'"ט; אין דיון פרק ווערט בּשיידן דז מעשח וי אליחו הנביא 
מיט איוונעם שפאצירן אין גאננען אין דעם ניהנם היניין און אים וואוב" 
דערלינע זאבן געוויון. 


דער , ברך אברהם'" איז ניט געווען אימשטאַנד צו קאָנקורירן מיטן 
,, שמחת הנפש'". פיז צום סוף פון 18טן י"ה איז דער ,ברך אַברחם" 
ב3סך-הכ? איין מאָל איבּערגעדרוקט געװאָרן (אין פיורדא, 1789), בּעת 
דער , שמחת הנפש'' װאָט אין משך פונם 18טן י"ה אױיסגעהאַלטן א גאַנץ 
נרויסע צאָל אומאנעס, און איז געװאָרן איינס פון די בּאַליבטסטע 
פאלקס-ביכער בּיי ‏ יידן. דער בּאַרימטער יונתן אייבּשיץ האָט געהאַלטן 
מאַך נייטיק אנצצווייזן (אין זיין ‏ יערות דבש), אַז אַלע פרויען און 
בתולות דארטן לייענען יעדן טאָג דעם , שמחת חנטש". די אויסשליסלעכע 
פּאָפּולאַריטעט פון קירכהאַנס ווערק אין יענער צייט שטרייכן אויך אונ- 
מער בערטאָלד אויערבאך אין זיין ראָמאַן , דער דיכטער און דער קוֹים- 
מאַן", און אחרן בערנשטיין אין זיין ,, פיינעלע מניד''. און דאָך האָט איין 
אויפלאנע פוֹן דעם דאָזיקן פּאָפּולערן פאָלקס-בּוך דערװעקט דעם גרויסן 
גרימצאָרן פון די רבּנים, און עס איז אַפילן פאַראן א לענענדע, אַז מען 
האָט די דאָזיקע אויסנאבכע פֿאַרבּרענט. זייער כאַראַקטעריסטיש זיינען 
די מאטיוון, וואס האָבּן אַרויפנערופן בּיי די רבּנים אזא צאָרן קענן קירם- 
האַנם פרומען מוסר-ספר. דער בּעל , שמחת הנפש'' וערט ניט מיד אונ- 
פערצושטרייכן, אַז , אַן עפ-הארץ קען ניט זיין פרום, דער וויי? ער ניט 
לערנט און אין דער תורח איז ער שטום'. דערפאַר דערמאַנט ער יעדעס 
-מאָל דעם פּשוטן לייענער, אַז ,,איצונד קען קיינער קיין תּירוץ ניט זאנען, 
ער ווייס ניט אַלס דאס אֵַיין עבירה איז, דען זענן אזוי פיל ספרי מוסר 
ודינים אויף טייטש געדרוקט, עס קאן איטליבער אלש דערפארען 
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זעלבּסטן''*, און אויף אַן אַנדער אָרט" רעכנט ער אַפילו אוים בַּיו די 
נעמען די , טייטשע'' ספרי מוסר, װאָס מען קאָן אין זיי געפינען , גרויסע 
תורה און דינים': ,,קב הישר,, ,,ספר דרך הישר', תּפלח דרך ישרה', 
, מעשה רד'", ,אביר יעקב/', ,ארחות צדיקים'', ,לב טוב',, ,בּראַנד- 
שטיג?'', ,, און זונשטן אנדרע ספרים''. דער בעל , שמחת הנמש'' ווערט 
רערפאַר ניט מוד דערמאַנען דעם לייענער ,,טייטשע ספרים איין צוֹ קויפןן 
טו קיין געלד שפּאַרין, דאס די אלע דינים רעכט טוסט ער פארין, וי דף 
דיך זאלסט פארהאלטען". | 

ככדי צו פאַרגרעסערן דעם נוצן פון זיין איינן מופר-ספר, האָט ער 
צום סוף מוֹן דעם , שמחת ונפש'' צונענעבן אַ ספּעציעלע אָפּטולונג מיט 
דינים מון א גאנץ יאָר,. די דאָזיקע אפּטײלנג, װאָס פארנעמט בער" 
אַ העלפט פונם גאַנצן ספר, הויבּט זיך אָן מיט די ווערטער: ,דינים זוי 
זיך דער מענש זאָל נוחג זיין צוֹ מארננש"". דער פדר און דוי בּאַשרײבּונג 
פון די דאָזיקע דינים איז אין , שמחת הנפש"" דירעקט גענומען מונם 
, שלחן ערוך"', קיין באַזונדער קעפּ? האָט די דאָזיקע אפּטיולונג ניט געװאַט,. 
א שפּעטערדיקער פארלענער אויס ווילנע"- האָט, כּכדי צן פארגרעסערן 
דעם אױטאָריטעט פון דער דאָזיקער אָפּטײלןננ, געהאַלטן פאר נייטיק 
אנווייזן דעם לייענער, אַז ער האָט דאָ אַ קיצור , שלחן ערוך'' אוֹיף מאַמע- 
5שון, האָט דערפאר דער פאַרלענער צום סוף פון דער ערשטער אָפּטײלונג 
צונעשטעלט: , סליק ספר שמחת הנטש,, און דערנאָך, פאַר דער צווייטער 
אָפּטײילונג, אָפּנעדרוקט מים גרויסע אותיות: , שוֹלחהן ערוֹך אורח 
חיים ויורה דעה ומנהנגים ש5 5? ה שנה'". דער פאַרלעגער 
אין אָבּער מיט זיין אוימטו גריילעך אַריינגעפאַלן. די רבּנים איז דאָס 
שטארק נים נעפעלן געװאָרן: סטייטש, געבן דעם ,,שולחן ערוך'', וען 
אפיל בּלויז אין אויסצונן, אין די הענט פונם פּשוטן הפון! װעט דאָך 
יעדער עם-הארץ מיינען, אַז ער איז שוין בּקי אין דיני איסר והיתר, און 
קאָן שוין אַלין פּסקענען שאלות. האָט מען טאַקע געאַסרט די גאנצע 
אױיסנאַבע *, | 


1 דאָרטן, ‏ ל"א עמ' א (מיר צישירן לױיס דער שקלאָװער אױםנאַבּע פון 1796) 

2 דאָרטן, דף ב' עמ' ב'. 

5 די דאַטע פון דער אױסנאַבּע איז אונזן לײדער אומבּאַקאַנט, מיר האָבּן 
אַפּילו געזען אֿן עקזעמפּלאַר פון דער דאָזיקער העכסט:זעלמענער אױיסגאַבּע, לײדער איז 
אָבּער דער שעריבּלאַט געװען אויסנעריסן, יעדגפֿאַלס אין דאָס געװטן פֿאַר 1196, װען 
ס'איז דערשינען די שקלאָװער אױסנאַבּע פון עשמחת הנפש", - 

4 עס אין אױסער 250כ, אַז טאַקע װעגן דער דאָזיקער אױסנאַבּע דערצײלט 
םס אליעזר שולמאַן און זײן אשפת הודית אשננוית", 74: עלפי אגדה אשר שמעתיה 
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ס'איזן פון קולטור-היסטאָרישן שטאַנדפּונקט כּדאי אָנצווייון, אַו 
ניט בּלויז פּוילישע רבּנים זיינען געווען קענן דעם, מען זאָל געבן אין די 
הענט פון דעם פּשוטן חמון אַ דינים-זטמלונג אויף דער אומגאַנגט-שפּראַך. 
אויך אין איטאליע האָבּן זיי געהאָט סוטקעמפער, װאָם זיינען בּנונע 
דער פראנע געווען מיט זיי איין דעה. אין 1800 האס 8 איטאלענישער 
תּלמידיחנם יחיא? הכּהן אויט אנוסקרווי צונטויפנעשטעלט אין אימאַל- 
יעניש א האנטבוך טאר פרוען , חהכמת נשים. אין זיבן אָפּטייקננען, 
ו+ עס ווערן געגעבן די װיכטיקסטע דינים און אויך דברי-מוסר דערצו. 
| אין דער מאררעדע האַלט דער פֿארפאַפער פֿאַר נייטיק אָנצוּווייזן, אַן פיל 
| זיינען אויף אים ברונז, פארװאָס ער אונטערשטויט זיך צן דערקלערן די 
מצוות פון דער פורח אויף דער װאכעדיקער שפּראך פון פֿאָלס. ער פּלייסט 
זיך צו דערוייון, אַז דאָס איז 529 הדעות אַ גאנץ כשרע זאך, און ער 
פֿאַררומט זיך דערביי אויף די בּעלי התּלמוד, אויף דעם בעל הזוהר און 
אויף דעם רמב"ם, װאָפ האָפן דערקטלערםט די דינים פון דער תורה גים / 
בלויז אויף ?שורקודש, נאָר טאַקע אויף דער אומגאננט-שפּרטך , דו 
דאָזיקע התנצלות האָט אָבּער, וי עס שיינט, אויך נים געהאלפן אוֹן יהוא? 
הבהנס האנטבוך אין אין דרוס ניט דערשונען. 
דער דאָזיקער רונו מצד א באשטיסטן טייל רבּנים קענן רעליניעז" 
עמישע ווערק אויף דער אומנשננט-שפראך אין 3ּ5ל נים קיין אויםשלים- 


בילדותי העלו לפני דורות רבּים על המוק בװולנא את העתקת השלחן ערוף לתלשהן 
חמדונרת, טל בי חחלו ההמונים בּיחר הנשים לפסוק בעצמן פסקי דינים". ס'אין אינטע: 
רעסאַנם, האָס אין 1796 אי אין שכלאָװ דערשינען אַ גײע אױסנאַבּע פון דעם פשטחת 
הנפש" אָבּער אָן דער ד ינים=אָפּטיילונג. אױפן שערײבלאַט אי אָנגעװיון: ענדפס 
בשקלאוו תחת מטשלת האדון הגדול החטיד יעניעראַל:מאײאָר קאַװאַליער סעמאָן גאחרילאװיץ 
זאָריץ יר"ה", די װילנער און די שקלאָװער אױמנאַכעס זײַנען נים פאַרנאָטירם נים בּײ 
שמיינשניידערן, נים בי בייעקבן און אויך נים בי י. שאַצקין אין דעם אַרײנפיר צו 
זיין אוימנאַבּע פונם צװײיטן חלק נשמחת חנפש" (41926, אינטערעסאַנטע פּרטים װעגן 
פיל קירצונגען און ענדערונגען אין די שפּעמערדיקע רוסלענדישע אױסגאַבּעט פון אשמחת 
הנפש" מצד די צאַרישע צענזאָרן זע בי נ. פּרילוצקין אין גאײװאַיבּלעטער, | 220-222, 

5 אגם כּי שמעתי, דבר רבּים אומרים : (טי חתיר לך להוציא מצחת התּורה 
מלשון קוחש אל לשון הול, בי אם חתּירו רבּותינו ז"ל לכתוכ התּורה שבּע"ם 
משום עת לעשות לר', אין לכתבם פִי אם בלשון הקורשן אשיב לחם, כי חכל בהתר 
אה נכ"ל, כִי כן עשו כמה נַאני עוֹלם, כמו הרמפ"ם ו"ל, שְחבּר ספרים הרבה 
חמשניות וס' טנין חמצװת אשר לו |בּלשון ערבן, ובר קרמו לו בּעלי התּלמור אשר 
כּולו נכתב בּלשון בַּבְלִי שחיה הלשון חול ולעז שלהס, וגדולה מזו ספר הזוהר שחוא 
מטורות הקגלה, לא נכתּב בּלה"ק. אם כּן אלפת לֹא נסיתי מדרך המלכים מאן מלכִי רבּנן") 
דער אחכמת נשים" אין געבּליבן אין מאַנוסקריפּטן מיר ציסירן לויס שטינשנידערי 
אין ,פֿאַנאַקשריפט", 19003, 119 : 
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לעכע דערשיינונג. מיר האָבּן שוין אין די פריערדיקע קאפּיטלעך אָנגעוויזן, 
וי פיינדלעך עם האָבּן זיך טאַרװאַלטן די לומדישע קרייזן צו די , טוריכטע 
בויכרן'" פון ריין-וועלטלעכן אינהאַלט, צו די אַלע אויס דער פרעמר 
אימפּאַרטירטע ריטער-ראַמאַנען און העלדן-עפּאָסן, די רעליגיעזע פֿאָלקט- 
פירער זיינען אָבּער ניט נעווען אימשטאַנד צוֹ מארטרייבן פיט זייערע 
חרמות און איטורים אויס דער יידישער נאס די לויט פרעמדע מוסטערן 
געשאַפּענע וועלטלעכע פאָלקט- ליטעראַטור, אַ טייל פון די רבנים האָבּן 
דאָס מאַקע אליון אויך זייער נום פארשטאַנען; די מער ווייטזיכטיקע האָבּן 
טאקע באַלד אַינגעזען, אז די דאָזיקע, בּיים פאלק אַזױ בּאַליכטע ביכער 
קען מען פאַרניכטן ניט מיט פֿאַרבאָטן, נאָר דעו מיט, װאָס מען װעט געבּן 
הדעם פאָלק, דעם אדאנק דעם דרוק-וואצרשטאט ני-געשאפענעם לויענער" 
עולם -- אַן אַנדערן, מער צו דער יידישער מסורה און אידעעןזיעלט צו- 
געפּאַסטן קייען-שטאָף. די , טעריכטע בּיכער'' האָט מען זיך געפלייסט צו 
פארדרענגען דורך ,, געטליכע ביכער'', פיר האָבּן פריער געזען, װי דער 
פרומער און נאַטטפארכטיקער יצחק פן אליקום, וואָס האָט דערקלערט, 
אַז די , טויטשי בּיכער די ניט ריידן פון דער תּורה אָדער פון פצות, די הייסן 
דברי לצים, דא אין איון עבירה דרויס צו לויאן, די זעלבּיגע בּיכער זיינען 
אייט? שיבושים!' --- שטרייכט נלייך דערביי אונטער, אַז ,װער ס'אין 
אֵיין עני, דאש ער זיך נים פַּר מאג אִין רבּי צו דיננן, זוא זאל ער פויאן 
אין טויטש, איין טויטש-חומש אָדער איין טויטש-תהלים, אָדער זונשט 
טויטש נוטליכע (געטלעכע) ספרים". עד אַלײן האָט פאַרפאַסט טזאַ 
, טויטש-גוטליך'' ספר, דעם ,,35 טוב'', וועגן וועלכן ער פאַרזיכערט אין 
דער פֿאַררעדע, אַן װער ,עש דורך אויש לייענט דר פינם דיא נאנץ 
יידישקייט"". אַרױסנײענדיק פוֹן דעם גרונדזאץ, אַז ,תפילה בּלא כּוונה 
כגוף ב5א נשמה,, איז ער זיך שטאַרק מתרעם דערויף, װאָס דאָס פּשוטע 
פאלק זאָגט תפילות און פּיוטים אויף אַזאַ לשון, װאָס עס פארשטייט ניט, 
ער האַלט דאָס ממש פאַר אַ גאָטכעסטערונג (מחרף ומנדף): ,דאז מויל 
רעט, די לעפצן פּרעפּלן אונ' דז הערץ ווייז נישט דרפון'"... (זע אוֹיבּן, 
קאַפּ' 6, ז' 188) ". 
| אט אַזוֹי זיינען די, אין וועלכע עס איז ואַך געווען דער חוֹש פון 
פאָ?קטטימלעכקייט, און האָבּן געזאָרגט פאַר די גייסטיקע בּאַדערפענישן 
פוְנם פּשוטן פאָלק, טריט בּיי טריט געװאָרן איבּערצייגטע קעמפער פאַר. 
יידיש און פֿאַר דער יידישער ליטעראַטור, זייער אינטערעסאַנט איז אין 


6 - די דאָזוקע טענות באַגעגענען מיר ידערנאָך מערערע מאָל איבּערגעתורט אין 
פאַרשיירענע װערק, דער עיקר אין פאָרדעדעם צו תפילותיאיבערזעצונגען, 
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דעד הינזיכט א צוייטער פֿאַרפאַטער פונם 17טן ו"ה, יחיאל-מיכל 
עפּשטיין, רב אין פּראָסטיץ (דער פאָטער פון דעם בעל , ברד אַברהם''), ער 
האט געלעבט אין 8 ציוט, ווען דאָס יידישע געטאָ אין געווען אַיינגעהילט 
אין טרה-שחורה, און אומבאנרענעצט װאָט דאָרט געװעלטיקט דער אַס- 
קעטיש-מיפטישער װעלטבאַנעם פון יצחק פודיע. אויך יחיאלרמיכל אין 
געווען 8 הייטער מיסטיקער", געחלומט ועגן בּאַלדיקער נאולה; נאָך 
טעד פון אלץ האָם ער זיך געפלייסט צו דערוייון , דש אין געמינר. 
סאַן קאן קומען אין דער העכשטער מעלה ואוו דיא מלמידי הכמים אהין 
סומען''. אין זיין מוסריספר ,, דרך הישר לעולם הבא'' *, בּעת ער רעדט 
וועגן דער , הנהנה פון דען וואס קיין ?מױן איז', שטרייכט ער בּאַזונ- 
דערט אונטער, אַז , ווען איין איטליכער טוט נאך זיין פארמענן נאך, אין 
שוין גענוג, הש"ז בּאַגערט ניט מער". ,אַזוי אויך --- פירט אויס דער 
7 יחיאל-מוכ? --- מיט דעם לערנן. איין אוטליכר אין שולדיג צוֹ לערנן 
נאך זיין פרשטנד נאך; ווען איינר דער קיין לשון חקודש פר שטייט אונ' 
לערנט אלע טאנ און איין טויטשן ספר פון דיא דינים זי ט מענש זא 
זיך נוהג זיין, אדר זונסט ספרוים די דא זיינן גימאכט גווארן, דחיינו ספר 
ילב טוב", סָטר טייטש הומש, ספר ארחות צדיקים אויף טייטש, 
יספר היראה --- דאש אזעלכי לערנן ווערם פאר הש"י אן נינומן אזו וואויל 
אלץ דער תלמיד חכמים לערנט אין זיינע ספרים די לשון חקודרט זיינען 
נאך זיין מר שטאגר". 

באַזונדערם אינטערעמאַנט איז דער 81סטער כטפיט? פון דעם 
דאָזיקן ווערק. ,, אין דיון פּרק -- דערקלערט דער פרומער פאַרטאַפער --- 
ווערט בשייד, דש איז פי? בּעשר ווער קיין לשון הקודש פר שטייט אונ' 
מוט זיין תפלה אויף אזוי איין לָשון וויא ער פר שטטיט. עש גיבּט פיל 
ווייבּר ווען טאן צו זייא זאנט: עש אין בּעשר ווען זיי איר תּפלח טוֹהן 
אויף טייטש וויא זיא עש פר שטיין, אזוי ענטטערן זיי;: עש איז אונז נע- 
זאגט נווארן דש דיא מלאכים פר שמייען קיין אנדערן 5שון אלש לשון 


7 אַ הייסער אָבהעננער מונם אשל"ה חקדוש", האָם ער אין 1682 אַרױסגעגעבּן 
יאַ אקיצור של"ה", 

8 דערשינען אין 1703. מיר צימירן לוֹיט דער װילנער אוסנאַבּע פון 1874, 
אויך אין דעם דאָזיקן װערק פילם זיך שטאַרק דער אַסקעמישער גײסם פון הורװיצעם 
גשׂני לוחות הברית". אין גרעלע פֿאַרבּן שילדערם ער די יסורים, װאָס שמײען פַאָר 
ידי רשעים אין גיהנום, און די גרויסע פר"ד, װאָס װאָרט אױף די צדיקים אין נופעדן, 

9 דער בע אדרך הישר" אין געװען אַ שטאַרקער פּאַרערער פונם אלב פוב". 
/דש ספר לב פוב -- לײענען מיר אין דעם 26סן מאַפיסל, אין אין טעכטיב ספר. 
.-עש האט איין נרויסער תּלמיר הכם געמאַכט, דער אײן גרוימער למדן איז געװעזן". 
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חקודש; אבר אין אמת זיינן זיי זיך טועה, דען די זעלבּיגן ריא אים דש: 
גיזאנט האבּן ניט פיל ספרים גילערנט,. וען איינר קיין לשון הקורש 
פר שטייט אונ' טוט זיין תּמלח אויף זא איין לשון דש ער פר שטייט מים. 
זיינם ננצן הערצן, מיט איינם צו בראכן הערצן, זעלני תפלת אי פר 
הש"י פיל מֵין אן נינעם וויי? זי פון הערצן קומט, אלש איין תפלת די 
מן טסוט אויף לשון הקודש די מן ניט פר שטײט; דען װיי? הש"י איך 
בּוֹחן לבבות דש ער פּרוכט אלע הערצער, דא בדארף סן קוין מלאך דר 
צו, דֵן הש"י נעמט אזו איין תמלח זעלבסט אן,. אין מּהלים ק'"ב שטייט: 
תפלח לעני כי יעטוף ולפני ד' ישפוך שׂיחו... עני איזן טייטש דער דא אֶרֶּם 
איז אין זיין דעה, דהיינו ער איז ארם אין פר שטַנד, ער פר שטייט 
סיין 5שון הסודש אונ' טוט זיין תפלה אויף אזו איין לשון ויא ער פר 
שטייט אונ' טוט זיין תּמלה פר גאט דש קיין מלאך ניט דר מיט צו שאפן- 
האט נייערט הש"י נעמט זי זעלבסט אן. אַזי שרייבן אויך עטלעכע 
ספרים: איין ווארט דש סן פר שטייט טוט מער פּעולה אלש הונררט 
ווערטר די מן ניט פר שטיים... דרום מייני נוטי פריינד, זעכט (זעט) דש 
אונזרי פאָר עלטָרין האבן אלי אונזרי תפלות אודר תהלים אדר אנרערי 
בּקשות אונ' אלץ אויף טייטש גימאכט. די גנצי תפלה אין אויף טייטש 
נמאכט, אויך תהלים, אויך סליחות, אויך די יוצרות פון אלי ימי 
| טובים אויך איין טוי? מחזורים גידרוקט, אויך מעמדות אונ' אלי תּחנות 
אונ' בקשות, אפילו בּיי די תפלות האט מן פר לאנג יארן דש טייטש 
דר' בייא גידרוקט, אונ' וואש פן זאנט דש דיא סלאכים קיין טייטש פר 
שטייען העטין אונזרי עלטערין זעלכי מיה אונ' ארביים דש יי אלץ! 
אויף טייטש נמאכט האבּן וואול שפַּרין קאנן, אלס זייא האבּן דרום אלץי 
פר טייטשט דש האבן זיי דרום גטאן דש זעלכי לייט די קיין לשון חקודש 
פר שטיין זאלין אלץ אויף טיישש זאגן. דען ווש מן פר שטייט דש גייט. 
צום הערצן, דש טוט מן נווים מיט גאנצער כונה, זא וװערט פר גויס. 
איר תפילה אן גינומן. | | 

בּיי די בּאַדינגונגען, אין וועלכע דאָס יידישע געטאַ האָט געלעבּט 
אין יענע דורות, ווען די אַסקעטישירעליגיעזע װעלט-אַנשויונג האָט גע- 
וועלטיקט אומבאַנרענעצט איבּער דעם לעבּן און די קולטורעלע הצמרכותן, 
האָט נאַטירלעך אוֹיך דער קאַמף פאַר יידיש געמוזט טראַנן א שטרעננ 
דעליניעזן כאַראַקטער. די נייטיקייט פון בּיכער אויף יידיש ווערט דעף' 
עיקר בּאַלױכטן פונם דיין רעליניעזן שטאַנדפּונקט: ,דער וואש גים קאן 
לערנען אונ' אויך די ווייבּר זאלן ליינן ספרי טייטש כֹּדי זייא זאלן 
ווישן אונ' פר שטיין וויא נאט צו דינן", און אום שבּת-קודש זאָלן זי 
, רואן פון אכי ארבייט אונ!' אויך פון ווערטר וואש מן דארף נים ריידן 
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גייארט צו רידן דברי תּורה אונ' צו לערנן איטליכער נאך זיין יכולת 
נאך"". דער אַרױיסנעבער פון , שבט יהודה' אויף ייריש, אליקום שץ, 
שטריוכם אונטער, אז ער גיט אַרויס דאָס דאָזיקע היסטאָרישע װערק 
יול דיא לייט אין שבתות וימים טוֹבים שטענין (שטייען) בּשוקים 
וגרחובות, אונ' רידן מיט אננדר שמועות לא טובות אלערליי קיצנות 
ושון הרע ושקרים, אין בעשר זיא לויאנן אין זעלכי ספרים, קן סן זעחן 
נטים ונפלאות שנעשו לאכותינטו בּימים חהם'. באזונדערט טיפיש אין 
אין דער הינזיכט אין דעם ספר , מנהגים', װאָס שמעון העני אוים 
מראנקפורט האָט ארויסגעגעבן 7 דער קאַפּיט? , שבכת צן מאָרגן"?: , נאך 
טיש זאל מן לערנן, אונ' וועלכר ניט קן לערנן זא? אין טייטשן געטליבן 
בוכר לייאן, דן דר שבת בקלאנט זיך גינן הקב"ה ויא אלי זאכן זיין 
בּן זוג חוט אונ' דער שבּת הוט ניט זיין זוג, דא זאגט הקב"ה: ישראל 
זא דיין זוג זיין, דז איז די תורה זאלן לערנן אן דיר די ווייל זי מיסיג 
זיין. אך די תורה ביקלאנט זיך אונ' זאנט; צו ווען ישראל אין ארץ ישראל 
(װועט) קומן, דר וערט אין זיין פעלר גִין, דער אין זיין נארטען, װער 
ווערט מיך לערנן. דא זאנט חקכ"ח: אִם שבת זיין זיא סיסיג, דא זאכן 
זיא דיך לערנן". | 

און דאָך זיינען פי? פון די רבּנים געווען זייער ניט צופרירן ניט 
נאָר מיט דער וועלטלעכער לימעראַטור, מיט די ריטער-ראַמאַנען און 
, בבאדמעשיות'' אויף יידיש, קעגן וועלכע עס האָבּן אויך געקעמפט, װי 
סיר האָבן פריער געזען, אַזעלנע ,יירישיסטן" וי אדלקינד, דער בֹּעל 
,ב טוב'' וכדומה, נאָר אפילו מיטן רעליניעד-דידאַקטישן יידיש-דייטשן 
ספר, פיט דעם פאָלקט-בוך בכל?. סיר האָבן נעזען ", וי שוין א פאַר" 
מאַסער פונם 16טן י"ה, דער פאַלקסימענטש יצחק סולקעס, קלאַנט זיך 
אין דער פֿאַרדעדע צו זיין , שיר השירים-איבּערזעצונג דערויף, װאָם 
די לוסדים קוקן מיט בּיטו? און אומצוטרוי אויף די רעליניעזע בּיכער, 
װואָס ווערן געשריבּן אויף יידיש-דייטש און בּאַצװעקן צו לערנען מוסר 
און יראַת-שמים דאָס פּשוטע פאָלק. מיר האָבּן דאָרט געזען, װי סולקעם 
פרוווט בארויקן די פומדים ,די נרויסע הערן, די פו? מיט תּורה זיין, 
נאַנצע טעג אוֹן נעכט איכער אירע ספרים זיצן'', זיי זאָלן ניט מורא האָבּן, 
אַז ער און נאָך אַזױנע װי ער וילן די לומדים מסיג גנבול זיין. ער 
פּלייסט זיך צו דערווייזן, אַז לעבּן די , רייכע קרומען', װאָס בּאַפרידיקן 
די. בּאַדערמענישן פון די ,,איידלע פייט'', מוזן אויך עקסיסטירן , קליינע 


90 מיר צימירן לוים דער אױסנאַבּע 1733, דף כ"ו, עם' בי 


1 זע אױבּן, אפ" 5, ז' 141-140. 


282 דײר י, צינבערג 


פּרעמער,,. די דא קענען דען געמיינעם מאן אַך אום איר געלט געבּען". 
עס האָט אָבּער ניט געהאָלפן. די תביעות און בּאַדערפענישן פונם פּשוטן ‏ 
פּאָלק, פונם בּעלדמלאכה און יגיע כּמּים, זיינען נאַנץ אָפּט געקומען אין 
קאַנפליקט מיט די בּאַנריפן און אויך אינטערעסן פון די לומדים. האָט 
עס טאַקע געמוזט קומען צוֹ צזאַמענשטױסן. דער פריער דערטאנטער 
יוסף בַּר יקר" מיט זיין פאַלקסטימלעכן באנעמען און אראַנישן פֿאַר- 
האַלטן זיך צו די יוצרות און פּיוטים האָט ניט געקאַנט בּאַזונדער אוים- 
נעמען בּיי די רבּנים און למדנים. מיר האָבּן אַבּער געזען, 8ז אַפילן אזא 
נאַטפפאָרכטיקער און פארפרומטער פֿאַרפאַטער, וי דער בעל ,לב טוב", 
האָט געהאַט דעם מוט צו דערקלערן, אַז ווען דער פּשוטער מענטש זאָגט 
אין שול די אים ניט פאַרשטעגדלעכע שטיקער פייט מיט זייער האַרבעף 
שפּראַך, איז ער אַ , מחרף ופנדף'', און יחיא?-מיכ? עפּשטיין טענהט אין 
זיין ,, דרך הישר": ,אבּער דיא וייבּער זאלן קיין מעמדות זאנן, קיינע 
קרבנות זאגין,.. וויא וויינינר דאס מען זאנט וואס מען ניט פר שטייט 
וויא בּעסער אין עס". יוסף בר יקר האָט נאָך װײניקסטנס אַנערקענט, 
אַז ,,דאָס לשון הקודש איז דאָס זעמלמעל?; עם זיינען אָבּער צווישן די 
פארפאטער אויף , יידיש-טייטש'' געווען אויך אזעלכע, װאָס זיינען נע- 
גאַננען נאָך ווייטער און דערקלערט, אַז ס'איז 523? אכץ איינס, צי מען 
לייענט אויף העברעיש צי אויף דער אופאננסישפראך. , דען -- דער- 
סלערט דער פארפאַסער פון טייטש , עשרים וארכע,, חיים בּן נתן אויס 
פּראָג (1674) --- עש דארף זיך אפילו קיין מאן צו שעמין אין דִיי 
ספרים צו לייאינן, דען עש איז קיין שאנד ווען ער שוין (שיין) טייטש 
לייאנט, דען פער צייט (פארצייטן) האָבן. אינרי (אונזערע) חכמים פֹּר 
מייטשט די נמרא אונ' משניות אויף דֶר מן זיא האט קענן פר שטין; דען 
וֶוען ער ניקש קאן --- אלש דען איז עש איין שָׁנֹד... איין אייבּיקה שנר; 
עש נילם נון נלייך ער לערנט עש אויף ?שון הקודש 
אודר אויף טייטש דען װען מן יוא איין הלכה לערנט דוא רעט 
מען יוא אויך טייטש דער טיט. דרום העננט עש נייארט דש 
פן עש נאר ואול פער שטיט"". ,עש איזט קיין אונטערשייד -- מענתט 
נֶעבּעך די אומנליקלעכע פרוי בּיילה בֹּת יעקב פּערל?, װאָס האָט אלע 
אירע זיכן קינדער באַנראָבּן --- מיט וואש פן מזכה רבּים איזט, הן פשון 
הסודש הן טייטש". דאָס האָט זי צוֹ איר מאַן יששכריבּער אייבשיץ, 
דעם רב דעם למדן, געטענהט און אים געבּעטן, ער זאָל זייערע ,זיבּן 


5 וע אױבּן, קאַם, 1 | 
5 מיר צימירן לוים שולמאַן, אהשלח", וַזֵץ, 135 
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קינדר וואז געשטארבּן זיין צן איין נדעכנט" א טרייסט- און מוסר-טפף 
אַנשרויבן אויף וידיש ,דש ער מיר דיא ווארטונג זיינה טרייסט בּשרייבן 
זול, פילייכט מעכט ער איין אנדרן מענשן דער אין דיזם בּוך לייאנן אונ' 
ווערט זייני טרייסטונג פינדן". האָט אָבּער דער רב דער למרן ניט גע" 
װואָלט זיך פאַרנעמען מיט אַ ספר אויף פּראָסט יידיש, ער װיל בּעסער 
זיינע למדנישע העבּרעישע וערק, א פירוש אויף תּורה אוֹן חידושים 
אויף תלמוד ניכער פאַרענדיקן (,,ער וואלט עש אבר ניט טוהן, דערוויילֿ 
ער מוז זיין ספר פארטיג מאכין'). האָט די אומנליקלעכע מוטער געבּעטן 
, פון טאָג צו טאָג", בּיז ענדלעך ,דורך מיין פי? רידן האט ער גיזאגט, 
וויי? איך במינדן האב, דש דר רמכ"ם איין זולכר למדן וואהר אוג' ער 
שרייבּט זיינח ספרים אין צרפת (?) דא מיט אלז יעדוועדער עש פר שטיין 
לאזן זאל,.. דא האט ער זיך אחין זעצט אונ' האט דאש בּוֹך גימאכט"". 
אבער דרוסן 8 פּראָסט וידיש ספר האט דער ק?מדן יששכר-בּער דאָך גיט 
געװאָלט, איז טאַקע זיין חיבּור (,באר שבע" האָט עס געהייסן) אין 
כתבייד געבּליבּן. | 

די מאָלקס-ליטעראַטור האָט זיך אָבּער אַלץ מער פארבּרייטערט, 
און װען דער אַרויסגעבער פונם , מעשה-בּוך'' שרייבּט: ‏ איר האם נון 
די טויטשי בויכר אלי וואר, איצונדר האט איר אַך דיא טויטשי גמרא, 
אוו װעם איר האָבּן כ? התורה כולח נאָר' -- דערקלערט מיט שטאָלץ 
אין עטלעכע דורות שפּעטער דער בעל , אמונת ישרא?", גדליה טייקוס: 
אין אמת אלי שמועות, װאָס ער (דאָס חדרדיינגל) הערט צױ פון דעם 
מלמד, קאן עש בּעשר קייאנן אין טייטש ספרים, דען היינט אין אונזרי 
צויטן אין מטש דיא נאנצי תּורה אונ' אלי דינים אויף טייטש" (מיר 
ציטירן נאָך דער ווילנער אױסנאַבּע, 1816). | 

אָט טאקע דערמיט זיינען אָבֹּער פיל ניט שטאַרק צופרירן געווען. 
ניט די מלמדים האָבּן געקאַנט פיל נחת קלויבּן דערפון, װאָס די , סייטשע 
ספרים"' דערקלערן בּעסער װוי זי" און אויך ניט אַלע רבּנים איז עס 
געפעפֿן געװאָרן, װאָס , ממש דיא גאַנצע תּורה אונ' אלי דינים"" זיינען 
לויכט צוטריטלעך פארן פּשוטן עולם. עס האָט אויך די מנידים וייניס 
געקאַנט געפעלן דעם בעל , צאונה וראינחס'' דערקלערונג אין דער פאָרי 


4 אַ פילשטענדיקע אָפַּשריפט פון דעם אגאר שבע" אין געװען בּיי אל. שולטאַנען 
אין די הענט (וע זײן װערק, 104--105). 

9 דער פאַרפֿאַסער פון דעם {טסך הפתח", פײװיש אוֹים טעץ, האַלט אױך 
פאַר ניימיק אָנצוּװײזן, אַז ער נים אין זיין לערנכוך : ,איין פיל קומליכי בעריכשינונג 
מיר גימיני לֵיימן, מאנין און װײבּר, װיא זיא קענין מים איר קינדר זעלבּשט דען 
דכדוק לערנין זונדר רבי". 
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רעדע צו זיין , המניך ; ,,דרום חוט סן גנימאכט דאז עשרים וארבע ננץ 
אויס, דש דער מענש בּידארף ניט צו זוכן איין מניד דער אים זא? זאגן 
דאש עשרים וארבּע... און ער קאן לערנן זעלבּסט. דרום האט מן נעהייםן 
דאן ספר ,ספר המניר', כּלומר מן בדרף קיין מניד דער אים 
עשרים וארבּע זאל זאגן', דאָס אַלְץ מאַכט נאַנץ דערקלערלעך דעם בּעם 
פון די רבּנים, בַּעת דער וילנער פאַרלענער האָט פאַרעמנטלעכט די 
צווייטע אָפּטײילונג פונם , שמחת הנפש' אונטער דעם קעפּל , שולהן 
ערוך"". | 

דער ,,שולחן ערוך'' אין אָבּער ניט געווען דער איינציקער ספר, 
וואָס די רבּנים האָבן ניט געפונען פֿאַר פּאַסיק, נשים און עסויהארצים 
זאָלן זיך מיט אים קאַנען באַנוצן. זי האָבּן בכלל געפונען, אַז מען טאָר 
ניט אַנטפּלעקן מאַרן פּשׁוטן עולם די טיפע סודות, װאָס זיינען באַהאלטן 
אין סדרשים און אַנדערע הייליקע ספרים. זיי האָבּן אויך געפונען, אז 
אַזױנע מוסר-סמרים, וי , חובות חלכבות''" און , מנורת המאור', זיינען 
צו חייליק און טוף, זיי זאָלן איבערנעזעצט ווערן אויף , לשון אשבּנז", 
ערשט נעמענדיק דאָס אַלץ אין באַטראַכט, וערט באנרייפלעך דאָם 
אַרױסטרעטן פון דעט אמסטערדאמער דיין משה פראַנקפורט". אין 1799 
האָט ער פֿאַרעטנטלעכט דעם ,, מנורת חמאור'' מיט זיין יידישער איבער- 
זעצוננ,. אין דער הקדמה ‏ האַלט סמשה פראַנקפורט מאַר נייטיק ארוים.- 
צוטרעטן קענן די ,, לומדים'', װאָס מיינען ,,דש עש גיט רעכט נטאן ווער, 
דש פן זעלכי פפרים אין לָשון אַשכּנז שרויבּט און דש מן איטליכן מנלה 
איז דיא זאכן וואש אין מדרשים אוֹן גמרות שטיט; דארום האב איך 
זיא אן גוויזן דש עש לחפוך איז, עש איז איין מצוה דש מן זאל אין אלו 
לשונות ספרים מאכן,.. דער קיין לשון הקודש קען לערנן זאל אין זיין 
לָשון לערנן'". 

,, וגדולה מזו, שרייבּט משה פראַנקפורט ווייטער, נאך אין נרעשרי 
זַך װי? איך זיא אן וייזן, דש איינשט אלי אונזרי ספרים דיא צום 


6 צום ערשטן דערשינען אין ײידישער א בערועצונג ערשט אין 1716 אונטער 
פאָלגנדיקן שער-נלאַט: פדש ספר װערם חובית הלבבות גמעלם, עש איז נאר איינציג 
אין דער װעלט, דאש האם גמאכט אונ' בַר װאױל ביטראכט הנאין הגדול החסיד רבּנו 
בּחֵיי פון בַר צײיטן, דז זאלין זיך דראן קערן מאנין און װײבּר אונ' אלי לימ ען 
אין נישמעלם אין צען שערים אונ' פורמן, דן עש זלין פּר שְמַין יוננן אונ' אלמי 

7 דער היסטאָריאָגראַף מנחם מֵן שרײבּט אין זיין ‏ שארית ישראל? װעגן משה 
פּראַנקפורט : אהדיין המפורסם טהור"ר משה פראנקפארס, דער אך װאַר רבּי מחברה. 
קדושה גטילות חסדים.. | 

3 װעגן דער דאָזיקער הקדטה האָבּן מיר געשריבּן מים פיל יאֿרן צורי אין ‏ 
אונזער אַרמיקל פדי ערשטע יירישיסטען" (,מאָמעגט", 1911, נום' 26), 
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הארבשטי און שווערשטי זיין צו לערנן, זיין גאר וועניג און לשוֹן הסקודש 
נמאכט גווארן גֵיירטם אין דש לשון ואש דער גמיינר מאן גירעט האט: 
מד ערשט דער תלמוד ירושלמו אין נמאכט אין דש 7שון וואש מאנין, 
וויובר, קינדר אין ארץ ישרא? גירעט האבן, און ניט אין לשון הקורש; 
אך אונור נטרם ועלכי נהיישן וערט תלמוד בכלי אין גנאר פי? דרינן 
והאש פיין לשון הקודש איו. דער מדרש איז גנאר פיל דאש קיין לשון 
חקודש איז, נייארט אין רש לשון וי דער נמיינר מאן אין דיא לענד 

גירעדט האט וואו דש ספר נמאכט איז; דער תּרנום יונתן און ירושלמי 
ווא פי? סודות דרינן שטִין, איז גימאכט אין נמייַן לשׁון דש איטפיכר 
זאל קענין פר שמין; דער זוחר אי איין סמר קדוש ונורא מאוד ועלכס 
אדוטל סודות התורקת און -- אין גמאכט ניט אין לשון הקודש, נייארט 
אין דען לשון וואש טן אין דאש לאנד פון בבל נירעט האט, אונ! דר 
גלוובן נאך פיל מער טפרים". 


פיל ווייטער וי דער אפסטערדאמער דיין איז אין זיין קאמף פאַר 
זודוזש אָלם ליטעראטור-שפראך גענאַנגען משה פראנקפורטס א כ|דר, 
א ,נמיינר מן, א תושב פון א קליין שטעטעלע אין דרום דייטשלאנר, 
אהון בֶּן שמוא? אויס הערגערפהויון. זייער פרי א יתום געבליבן, האָט 
ער זיך פון קינדוייז אָן צווישן פרעמרע מענטשן געואלנערט, װו ער 
פלענט דורך , פלעטן'" עפן טענ. אָן פיכם און פרייד איז זיין יוננט פֿאַר- 
גאנגען, , אליון דלות ועניות צרות אונ! ווידר ווירדיקייט דער שונאים 
האם מיך ניצוואוננן דש איך הב השם יתברך מוזן אום הילף אן רוֹפן 
דער ווייל מיך מיינה עלטערן אליין גילאזין האבּן און קיין פריינט אין 
דער נאנצה װעלט, הב איך מיין גנצה הפנונג צוֹ השם ית' גישטעלט'. 
האָט ער , טרושט גוזונט'" אין דער תורה אוֹן אין די הייליקע ספרים, 
האט ער אָבּער זייער ווייניק 5שון-קודש געקענט. געפונען האָט ער דאָס, 
נאָך װאָס עס האָט אַזױ געבענקט זיין פאראיינזאמטע נשמה, אין די 
וידישע , ליבלוכי ספרים", אין דער פאָלקסליטעראטור. אין איר האָפ 
ער דעם געזוכטן טרייען פריינד און סורח-דרך געפונען, זי איז געװארן 
זיין טרייסט און שטיצע אויף זיין גאנץ קעבן. אין הארציקע רירנדיקע 
חתפילות ניסט ער אוױיס זיין שבח און דאַנק דעם באַשעמער פֿאַר דער 
נרויסער גנאד, ואס ער האָט מיט אים נגעטאָן, ער בּאַנוגנט זיך אָבּער 
ניט דערמים. ער װי? אויך אַנדערע מזכּה זיין, עפענען די אויגן, דער- 
לוונטערן די הערצער אַזױנע װי ער. זאָלן -- דערקלערט ער -- יענע 
דוּרך אים פי? פרייר און נליק געניסן. זאָלן דורך מענטשן אַזוינע װי ער. 
אַזוױי אויד מענער, פרויען און קינדער, װאָס שטייען נאָך נידעריקער, 
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דעם גוטן און ריכטיקן װעג דערוען, װאָס פירט צום קװא? פון לעפע" 
דיסן װאַסער, װואָס ער גופא האָט געשעפּט פון די ספרים אויף יידיש! 
און ער שרייבט אַן אײגנאַרטיק געבעטבּוך , ליבליכה תפלה אודר גרעפמינה. 
ארטצנייא פאר גוף אונ' נשמה'' (פיוררא, 1109) *. 

איך וויים, --- זאָנט פאָרויס דער פֿאַרפאַטער --- מאַנכער שטאָפֿ- 
צער למדן װעם לאַכן איבּער מיינע פּשוטע רייך, נאָר בּדסירא האָט 
דאָך געזאַנט: בעפער וייניק למדנות אָבֹּער מיט יראת-שמים, איידער 
אַ סך חכמה געמישט מיט צביעות.. זאָלן די נאווהדיסע מענטשן מיט 
די פאַלְשע הערצער לאַכן פון מיר און ניט ועלן פארשטיין מיין האַר- 
צוקן װוּנטש, איך האֶף אָבּער, אַז אַלע אויפריכטיקע נוטע הערצער ועפן 
אין מוין ווערק דערקענען דעם גוטן ווילן פון מיין האַרץ... 

דער פאַרפּאַטער איז 953 ניט מנזם, בעת ער דערקלערט אױםן 
שער"בלאַט, אַז דאָס איז א ווערק ,דיא ניט אין זולכעם טייטשן דרוק 
גיוועזן איז וויי? (זינט) דיא װעלט שטיט". דערויף זאַנט שוין גענוג 
עדות די גרויסע הקדמה, װאָס דער מחבר האָט פאָרויסנעשיקט זיין 
,ליבּליכער תפלה'' ", אַהרן בּן שמואל, אט דער משוטער פאלקט-מענטש 
(,, לנטץ"-מן'', וי ער נופא דריקט זיך אוֹיס), האָט געהאט דעם פוט אַנט- 
שיידן אַדרױיסצוטרעטן אַנטקענן דעם גאַנצן דעמאַלטיקן סדר פון קינדער" 
דערציונג בּיי יידן. און ער שטרייכט נאָך דערבּיי אונטער, אַז ער האָט 
טאַקע מהאי טעמא די נאנץ לאננע הקדמה אויף טייטש גימאכט', בכדי 
אויך דער פּשוטער נעמיינער מאַן זאָל זען און פאַרשטיין די גרויסע 
פעלערן, װאָס ווערן בּיי אונז נעמאַכט; פוֹן די העכרעישע ספרים קענעך 
דאָך מיר ,,לנטץ-לייט'' נאַנץ װייניק פֿאַרשטײן. 

אין ,, פפר חכמות'' --- ווייזט אָן אחרן בֹּן שמוא? --- שטייט גע" 
שריבן, אַז בּאם מען וויל, עס זאָל אויפװאַקסן אַ קלוג דור, דאָרף מען 
זען, מען זאָל די קינדער נוט דערציען און אוֹיף אַ קלאָרער. פֿאַרשטענד- 


9 דאָס שער:נלאָט פון אהרן בּן שמואלם ליבליכה תפלה': ;ליבה ברירר, 
ויפט דיחת ליכּליכה תפלה אודר נרעפטינה ארסצניא פאר גוף אוג. נשמהת דיא ניט 
אין זולכעם טיימשן דרוק ניװעזן איז װייל דיא װעלם שּמַיםט, אה לאזם איער הװײב 
אונ? קינדר פלייסיג דארין ליאנן, זא װערדן זיא גוף אינ' נשמת רעכם ערקװיקן, 
דען דיזעש ליכט װערם לײכטן בִּין אין איהרם הערצן. זא באלד אלו דיא קינדר איבר. 
לייאנן װערי זא װערן זיא גלייך אך וָרִשְׁמִין אירה תפילות, דאדורך װערן זיא גנימן 
עולם הזה אונ' עולם הבּא וכי"ר". 

0 די הקדמה האָפּ צוריק מיט אַ יאָר 83 אַ דייטשער ראָבּינער פּאַרעפנמלעכט 
אין בּושס היאַהרגוך" (1846), ליידטר אָבּער שטאַרק פאַרדײמשמערישט. עם װאָלם נעהים 
כּדאי געװען זי איבּערדרוקן אויפסנײ, 


די נעשיכטע פון דער לימעראַמור בי ײױן : 251 


לעכער שפּראַך בּאַקענען מיט מופר און דרך-ארץ. דאָס אַלץ מוז דערפאר 
נעשען אין דעם , מוטר-לשון', אלא נים, װעט דאָך דאָס קינד נים פאַף" ‏ 
שטיין. ווייטער פאַררופט זיך דער פאַרפאַסער אויפן , ארחות צדיקים', 
וו עס שטייט געשריבּן, אז ‏ דעם קינדס הערץ אין אז ויא איין נוי 
בּוך דש מן דרויף שרייבן װיל; נון קומם דש בּוך אין איינעם פּארן 
האנט אונ' שרייבט אלערפיו שטות דארויף בּיו עש פר דאָרבן אין'". 
קומם דאָס קינד צו אַ נאַרישן רבּין אין די הענט, לערנט ער דערמיט 
אויף זיין נאַרישן אופן און פילט אָן מיט לויטער שטות דעם קינדס הארץ. 
װאָרעם, שטרייכט אַהרן בֹּן שמוא? אונטער, א קינד פון פינף בּיז צוועלף 
יאָר איז וי אַ ניי נאך ניט בּאַשריבן בּוך, און דאָס װאָס ווערט אין משך פון 
די דאָזיקע יאָרן איינגעקריצט אינם סינדס האַרץ, דאָס בּלייבּט אויף זיין 
גאַנץ לעב בּן. פּאַרצייכנט מען דערויף קלוגע זאַכן, קלאָר און פאַרשטענך- 
לעך, אַז דאָס סינד זאל עס בּאַגרייפן און פאַרשטיין, דאן קאָן דאָס קינד 
אַ חכם ווערן. לערנט מען אָבּער אין די דאָזיקע קינדישע יאָרן אוֹיף אַזא 
אומן, אַז דאָס קינד איז נִיט אימשטאַנד עס משיג צו זיין, בּלייבּט זיין 
מוח און זיין האַרץ פּאַרשטאָפּט אויף אַלע זיינע יאָרן. ,,דרום זאל מן מיט 
דעם קינט לערנען אין דר מוטר לשון, חזרט דער פארפאפער איבּער. 
לערנט מען אָבּער מיטן קינד אויף אן אַנדעד שפּראַך, דאַן אַקערט מען 
מיטן קינד זעקטיזיבן יאר דורכאַגאַנד און זיין האַרץ בּלייבּט פאַרשטאָקט 
אוֹן ווייס ניט , ניט פון יראה ניט פון אהבה''. ליידער, שטרייכט אַחרן בן 
שמואל אונטער, , ביוא אונז איז דער מנהנ, דאש איין קינט פון יוגנט 
אויף מוז לשון חקודש לערנן, וועלכש זיין יונג לב נאר ניט גַרשמִיט, אונ! אויף 
דר רבי ניט אנדרש קאן אלן זויא ער אך גִיקָרנט האט, אלזא קאן קיינר 
יראה טהורה הֲבָּ, וי אלישע בּן אבויה זאנט, דען אין דער יונָנְט האט 
ערש נים נֹר שטנדן; אונ' ווען ער סומט בּייא יארן, דש ער דאש טייטש 
פוואנן נַר שׂמַים זא איז זיין לב וד שמאקט אונ' קאן אויז דעם טייטשן 
קיין רעכם גֶעמָיאםט פֵסֶן דען ער לײענט עז איכבֹּר הין אונ' נימט צו 
הרצן פיל ווִינינר דש לשון חקודש, דארום קומן אלי לייכט פרטיג דרכים 
דער פון, אונט פון אלי אונזר בוזהייט איז דש די אִתך דש מן דען 
קינדר אין דער יוננט אירן למוד ניט צו הערצן בריננט". 
דערפאַר טאַקע, דערקלערט ווייטער אַהרן בּן שמואל, , זעלבם איפפ 
שטנד אב צו הָלפן הָבּ איכש ניוואגט אונ' הָבּ מיך אונטר שטנדן דיא 
פאַר נמשטה צו זָמֶן גיקונח תּפלות אונ! כּוונות זמט איין טייל קאפיט' 
תּהלִים זא גוט אלש איכש גיקענט האב אין טייטש מוטר לשון דרוקן צו 
לון זָלכה תּפלות נָורן דורך דרינגן, בּיי גאט דעם אלמכטיגן אונד אויךף 
דעם מענשן אין זיינם הערצן, דש ער זיך אין פיל מעשים וערט בָּסרן 
נד1) 
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אונ' וורט ניט זא בַּיז מער זיין אונ' נָורט גרוים שלום ברינגן... אוגט 
אך דיא קינדר וָורן לערנן מיט איין שִין לשון. רירן אונ' אך שרייבּן אָנן 
גרייזן'". | 

| פאַקטיש האָט אַחרן בּן שמואל ניט געגעבן קיין פּשוטע איבערוע- 
צונג פון דעם געבּרויבלעכן טידור, נייערט אַ גנייעם סירור. בּלוֹיז 
א בּאַשטימטע צאָל פעסטגעזעצטע תּפילות און אויך געוויסע קאַפּיטלעך 
תּהלִים האָט ער איבּערגעזעצט, דאָס רוב האָט ער אָבּער נאַנץ נייע פון 
(אים גופא פאַרפאַסטע תּפילות געגעכן: תּמילות פאַר קינדער, אַ תפילה 
ווען מען , אין דיא שואל (שול) גיט', ,איין שין תּחנה וַר איין קנטץ 
מן דער קיין למדן אין", איין שִין תּפלח ור איין משרת אודר פילצַ5 
(מייד?)'', ,,איין שינה תפלה צו בּיטן רז מאן אונ' ווייבּ ליבליך לעפן 
זאלן! און פי? אַנדערע. און געדרוסט האָט ער זיין , ליבּליכה תּמלח'' ניט 
וי אַלע יידישע ביכער פלענן נעדרוקט װערן מיט ספּעציעלן , ווייבּער- 
כּתב'', נאָר טאַקע מיט העברעישע קװאדראָט-אותיות מיט נקו"ות, וי 
אַלֶע סידורים און מחזורים פלעגן געדרוקט ווערן. 

אַהרן בּן שמואל האָט געמיינט, אַז זיין ווערק , וָורט גרוים שלום 

בּרינגן", ער האָט אָבּער אַ טעות געהאַט: ניט שלום האָט זיין סידור 
געבּראַבט, נאָר צאָרן און פאַרדראָס. די רבּנים האָבּן אין זיין הקדמה און 
923 אין זיין גאַנצער אונטערנעמונג געזען לויטער אפּיקורסות און 
הפקרות, און זיי האָכּן זיין ווערק, גלייך וי עס איז נאָר אַרױס פון דרוק, 
מחרים געווען. סיינער האָט ניט געװואַגט דעם אַפּיקורסישן סידור אין די 
הענט צו נעמען, און מיט אייניקע דורות שפּעטער, אין 1850, האָט מען 
אויפן בּוידעם אינם בּית-המדרש פון אַהרן בּן שמואלם געבּורט-שטאָט 
געפונען פי? הונדערטער עקזעמפּלאַרן פון דעם דאָזיקן קאָנפיטקירמן 
מודור, 


ניינטער קאַפּיטל 


זי היסטאָרישע ליטעראַטור אױף ײדיש. -- די יײדישע איבּערזעצונגען 
פון איוסיפון", ,תם וישר", פשבם יהודה , עספרים חיצוניט' און גצמח 
דור", -- די כראָניקעם: פבאַשרײבונג פון שבּתי צבי" און ענזירוון הער 
מייזע"?, -- מנחט מֵן אַמעלאַנדער און זיין ,שארית ישראל". -- דער בּאַטײם 
פון אַטעלאַנדערס כראָניק. -- הײזע-באַשרײגונגען אין ייריש. -- די לענעבט 
דאַרע און פאַנטאַסטישע עלעמענטן אין די דאָזיקע בּאַשרײבּוננען. -- דער 
פנבולות ארץ:ישראל" און ,מעשה אמסמודם", -- אברהם לוים אריועי 
באַשרײבּונג", -- מעמואָרן אין דער פאָלקס ליטעראַטור, -- ,מגלת שמואל", 
שמנלת איבה", ממגלת גַנשׁ" און פמנלת בערנס",. -- די מעמאָרן פֿון 
גליקל האַמלען און זייער בּאַטײם. -- די פרוי אין דער פּאָלקס:ליטעראַשור, -- 
די װײיבּערשע תחינות. -- דער תחינה סמיל. -- תּהינות פ אַ ר פרהען 
און תּחינותּ פפון פרהען. -- שרה בֹּת טובים אַלס לעגענדע, -- שרה 
כת מובים אַלס רעאַלע פערוענלעכקיים. -- תּהינות-פאַרפאַסערינם. 


מיר װאָבּן שוין אין די פריערדיקע קאַפּיטלעך אָנגעוויזן, װי ענג 
צונויפנעבונדן עט זיינען געווען די צוויי הױפּט-שטראַמען אין דער אַכט- 
זידישער ליטעראַטור: מעשה-ביכער און מוסר-ספרים. אין נרויס קרובעשאַפט 
מיט דער מוסר-ליטעראַטור האָט זיך אויך געפונען דער דריטער צווייג 
מון דער אַלט-ײידישער פּראָזע --- דִי חיסטאָריאָגראַפיע. אויך דאָ.איז דער 
דערציילערישער שטאָף, די בּאַשרײבּונג פון היסטאָרישע געשעענישן 
אַיינגעפאַסט אין א דידאַקטישער ראַם, דורכנעװעבּט מיט 8 מוסר-השפּל, 
מיט אַ פרומען פּירוש אוֹן אויספיר, די מעשה דאַרף אונז עפּעס ,לאָז 
הערן'', מיר זאָלן זיך נעמען א מופר; די זינד און שטרויכלונגען פון 
אונזערע עלטערן דאַדפן זיין פאַר אונז א װאָרנונג, ניט צו בּלאָנדזשען 
אויף שלעכטע וועגן, און די מעשים טובים און מפירת-נפש פון די אַמאָ- 
ליקע דורות זאָל זיין פאַר אונז אַ שפּינ? און וועגווייזער אין אונזער שווערן 
וואבל... 


און דעם ערשטן גרונטשטיין פּאַר היסטאָריאָגראַפּיע האָט געלייגט 
אין דער אַלט-יידישער לֿיטעראַטור דער משומד מיכ? אַדאַם, דער בֹּאַ- 


זוגסטער אַרױסנעכער פוֹן דער קאָנסטאַנצער הומש-איבערזעצונג אין 
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0 האָט מיכ2 אַדאַם אין ציריך פארעפנטלעכט א יידישע איבערזעצוגב 
פון דעם בּאַרימטן ,יוסיפון", קויט דעם שפּעטערדיקן נוסח, װאָס תמ 
אבּן יַחיא האָט אַרױסגעגעבּן אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל אין 1910 ', די דאָ- 
זיקע ציריכער אױיסנאַכּע איז אַן אמתער פּראַכט-מאָנומענט פון יידישער 
בוכדרוקער-קונסט; עס אין בבל די שענסטע, מיט האָלץ-שניטן רויך- 
אילוסטרירטע אויסנאַבע, װאָס די אלט-יידישע ליטעראַטור פאַרמאָגט. 
דאָס דאָזיקע אינטערעסאַנטע, מיט גרויס טאַלאַנט געשריבּענע ווערק האָט 
שטאַרק נושא חן געװען בּיים פּשוטן יידישן לייענער, אוֹן עס איז+ 
אייניסע מאָלֿ איבּערגעדרוקט געװאָרן אין פאַרשיידענע איבּערזעצונגען 
און בּאַאַרבּעטונגען. ניט ווייניקער אויסגענומען האָט די יידישע איבער- 
זעצונג פונם ,,ספר הישר'', װאָס יעקב בּן מתתיהו האָט פאַרעפנטלעכט 
אין 1670 אונטערן נאָמען ,תּם וישר'. ,ויי? -- דערקלערט דער 
אַרױסגעבּער אויפן שעריבּלאַט -- אין דעם ספר וערט דערציילט די 
מעשים וואש נאט בּ"ה האט גטאן פון בריאת העולם בִּיז יהושע האט 
ניבּראכט דאש פאלק ישרא? קיין ארץ-ישרא?ל, דרום האבּן מיר דאם 
מעתּיק געווען פון לשון הקודש אויף יודיש-דייטש כּדי אַלע זאלין וויסין 
דיא נסים ונפלאות'". | 

שוין אין 1891 איז אין קראָקע דערשינען אַן אַנאָנימע איבערזע- 
צונג פון אבּן ווערגאס פּאָפּולערער היסטאָרישער כראָניק , שבט יהודה" = 
;וואול פרטייטשם --- ווערט דערקלערט אויפן שער-בּלאט --- נאָר קורצ- 
ליך דרינן צו לייאנן פר גמייני בּעלי-בתּים מאנין אונ' ווייביר. מן ווערט. 
דרינן ניפינן וואונדערליכי גישיכטניש דיא גישעהן זיין אונזרן עלטרן 
אין דען גלות, אונ' ויא פיל מאָל זיא האבּן מקדש שם שמים גיוועון... 
דאמיט דער מענש ווערט זיין הערץ דערוועקען צו גאָטש פאָרכט. השם 
יתבּרך זא? ווייטר זיין פאָלק בּאהיטן אונ' זאל אונז זענדן דען דער לָיור 
משיח בּן דוד בּמהרה בִּימינו אכי"ר''. אויך דאָס װערק האָט געהאט. 
גרויסם דערפאָלנ בּיים עולם און איז מערערע מאָל איבערגעדרוקט גע- 
װאָרן. | 

שטאַרק אויסגענומען האָט דער אױבּרדערמאַנטער חיים בּן נתן 
מיט זיין נעלונגענער איבּערזעצונג פון די היסטאָרישע אַפּאָקריפן-ביכער. 
(ספר יהודית, ספר שושנה, מעשה טוביה א"א), װאָס ער האָט אַרױסנע- 
געבּן אין 1029 אונטערן נאָמען ,,ספר המעשים''. ,, דיזי ספרים --- דען- 
קלערט דער איבּערזעצער --- האָבּ איך מעתּיק געװועזן װאָרט נֵר הארט 


1 זע אונזער װערק, ב' |, 189--190. 
2 זע אונזער װערק, ב' שן, ז' 90--99. 
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אויז דעם נלחות עשרים וארבּע (ד"ה אוים דער קריסטלעכער פיבל-אוים- 
גאַבּע), האב זיא שלעכט (איינפאָך) מקצר ניוועזן אין עטליכע אורטן, זיא 
זענין היפּש צו לייאנן אונ' בּרענגן פיל יראת שמים; דען מֵן זיכט (זעט) 
ויא אונזרי עלטערן ויל (פיל) צרות געליטן הובּן, אונ' דאך בּיי נאט 
געבליבן, דרום הום זיא גוט (גאָט) אויך ווידער גיהולפן, האב זיא דרום 
געהיישן , ספר המעשים'' ווייל זי ניט אלזו האָך גערעכנעט זייען אלש דש 
עשרום וארבע, אבּער דאך זענן זיא היפשע געטליכע ספרים?" ‏ | 

דערמאַר אָבּער האָט די , צמח-דוד"-איבערזעצונג, װאָס זלמן הענא 
האָט פאַרעפנטלעכט אין פראַנקפורט אויפן מאֵין אין 1098, געהאט 
8 קנאמן דערפאָלנ. דוד גאַנזס כראָניק * איז געשריבן אין אַ צו טרוקענעם, 
פּראטאָטאָל-מעסיסן מאָן, איז ער ניט געווען בּיכולת צוצוציען צו זיך דעם 
פּשוטן לייענער פונם פֿאָלק. מער מזל האָט שוֹין געהאַט נתן האַנאָװערס 
, יון מצולה'!; וי נאָר די דאָזיקע טרויעריקע כראָניק איז אַרױם פון ‏ 
דרוק, אין בּאַלד דערשינען (אין 1088) אַ יידישע גענראמטע איבּערזע- 
צוננ * און אין אייניקע צענדליס יאר אַרום איז זי אויך דערשינען אין 
א נייער איבערזעצוננ. 

די היסטאָריאַגראַפישע ליטעראַטור אין יידיש בּאַשטײיט אָבּער ניט 
בּלוין פון איבערזעצונגען. אַלט-ײיידיש פאַרמאָנט אויך אַרינינעלע בּאַשריו- 
בּונגען פון ויכטיקע היסטאָרישע געשעענישן. אַזױ, למשל, האָט אונז 
גענעבן די באַנלױביקסטע באשרייבונג פון דער שבתי-צבי בּאַװוענונג אן 
אַמסטערדאַמער תּושב פון יענער צייט, יהודה-לייב בּן עוזר, אין זיין 
, באַשרײבּונג. פון שכּתי-צבי'. , מאַחר --- דערקלערט דער פאַרפאַסער 
אין דער פאָררעדע --- דז איך כֹּ? ימי האָבּ חקירה ודרישה נהאט בכ מה 
דאפשרי פי מאנשים חשובים ואַמתּים וועלכי נור איין שורש גוויסט האבּן 
סֶן שנתייצבי, אויך מיט פי? לייט נירעט דיא זעלבסטן פּרשוינליך (פּער- 
זענלעך) בּייא אים נוועזן זיין, און מיט אים גינעשן און נטרונקן האבן, 
און פון זיין עסקים גַר וואי? גוויסמ! האבּן, נלייך ווייטר פר מעלט ווערט 
זוערן בּעזורת השם יתבּרך אוֹן אלס בּפירוש בּשרייבּן ווער זא ווייט אז 
מיין ידיעה פון איז, װערט איר הערן מעשים נוראים די געשעהן זיין 


5 זע אונזער װערק, 3ב' ש, ז' 00 

4 דאָרטן, ז' 148, 

5 דיא גזירות רעות דיא גיװעזן זײן בשנת תּ"ח אונ' װײטר, אין רײסן לימא / 
און פּױלין, אוֹן זײן בעו"ה פיל מוזינם נפשות פון רבנים און לומדים אנשים ונשים 
בתורום ובּתולות אליר הַנֹד מיתות משונות אום קומן, השם ינקס את דֹמסן אוג2 אי 
אויס דעם לשון חקדש אויף סייטש אין גְבֵיים נימאכם ניואררן פון משה בר' אברהם 
אמשמרדם ת"מ"ן (1655), 


262 ד"ר י, צי'נכ ערג 


בּימים ההם, און ממש כּ? העולם מטעה נוועזן, דז נמולים וערלים 5לתברל, 
אלי 3כל האבּן מאַמין גוועזין, דז דיזר שבּתי צבי העט זאלן זיין נוא? 
צרק, און ממש מרעיש עולמות נוועזן. ולא זו בלכד דז יהודים מאסינים 
בּני מאַמינים האבן אן אין מאמין נוועזן, רק אפילו הנוצרים נפ? פּחדו 
עליהם ונבהלו אלופי אדום, און פר ממשות גהאלטן ווען כּאן אמשטרדם בּאוֹתו 
פּעם אֵיין פּאַשט קומן, אין זעלכע נדרענג ווועון, דַז איין מענש דעם 
אנדרן שיר ערדרינגן האט אום נייאצויטונג פון שבּתי צבי צוֹ הערן. ובן 
אין גאנץ אירופא מלבד דעם אויף-ריר וועלכן ער דרװועקט האם אין 
טורקייא, מצרים וארץ ישרא?, זאָ האב דא פון איין בּשרייבּונג גפאכט 
לזכרון, מיין נאך-קומלינג דא פון איין עקטעממ? צו נעמן". 

פיל טרויעריקע פּאַסירונגען און בּלוטיקע גזירות זיינען אויך פֿאַר- 
שריבּן געװאָרן לזכרון פאַר די קומענדיקע דורות אויף דער פֿאָלטט- 
שפּראַך. בערך אין 1609 איז אין קראָקע דערשינען די ,ווינר גוירה", 
װוּ עס וװערט באַשריבן, וי בּשעת דער הוסיטן-מלחמה (1420) האָט 
אַ נאַנצע קהילה זיך מוסרינפש געווען אוף קידוש-השם' אָבּער שון 
אין 1889, בּכן נאָך פאַר דער קראָקער אויסנאבע, האָט איינער א יתיא 
בּן ידידיח אויס אַראָװטשיק איבּערנעזעצט דעם דאָזיקן בּאַריכט פון 
יידיש אויף העברעיש', איינעם פון די טראַנישע עפּיאָדן אוים דעם 
דרײיפיק-יאָריקן קריג, ‏ די בּאַלאַגערונג פון װאָרמס אין 1656, האָט 
בּאַריכות בּאַשריבּן אין זיין , צרות ווערמייזע!' איינער פון די װאָרמסער 
אַײינװוינער אויס יענער צייט (פאַרעפנטלעכט אין ,,קובץ ע? יד'', 1898), 
די אומרוען אין אמסטערדאַם פון 1696 האָבּן אויך נעפונען זייער יירישן 
היסטאָריאָנראַף, װאָס שילדערט זיי אין זיין , איין בּישרײבּונג פון דער 
רב עליריי צו אמשטרדם''. אויך די בּלוטיקע עלילות-דם האָבּן געפונען 
זייער אָפּקלאַנג אין דער יידישער היסטאָריאַגדאַפישער ליטעראַטור. די 
מעצער עלילת-דם פון 1609 האָט מיט אַלע פּרטים בּאשריבּן אַן אומ- 
בּאַקאַנטער מעצער תּושב. אין דעם אריינפיר דערקלערט דעד פארפאמער, 
אַז ער האָט זיין בּאַריכט געשריבּן אין יידיש-רייטש, כּדי יעדער מענטש, 
פרויען און מענער, בּחורים און בּתולות זאָלן עס אוֹיך קענען לײיענעו 
און זען, וויפי? ניסים השי"ת האָט געטאָן און האָט אונז בּאשיצט פון 
| די שונאי ישראל; יעדער זאָל זיך אַלזאָ פון דאנען א מש? אַראָפּנעמען 


6 אין אַן אַנדער נוסה װערם די ערה" באַשריבן אין גנוירה ממדינת עסטריף"" 
װאָם איז געדרוקם צום סוף פון עקיבא הענאַכס {טעשה ה'" מים דעם אונטערקעפּל: 
די גזירה איז נװעזן אין יאָר או מֵן האם גצײלט ה' אלפים ק"פ "חס סיון און 
8" ניסן קפ"א". | 

7 זע שטיינשניירער, /,געשיכססליטעראַפור דער יודען", 1905, /0, 


די געשיכטע פון דער ליטעראַסור בי י"ידן = 162 


צו דינען השי"ת פיט פאָרכט און מיט דער נאנצער נשמה בי בּיאַת 
הנואל אִמןי", | 

נעמענדיק אין בּאַטראַכט די אָפּטע עלילות-דם, װאָס זיינען פאָר- 
נעקומען אין די ערשטע יארצענדליקער פונם 8טן י"ה אין פאַרשיירענע 
פוילישע פּראַװוינצן, האָס א יידישער כּלפ-טוער, חיים אַלשיך, פארעפנט" / 
לעכט א ווערק , תשועת ישרא?'', וז ער ניט אין יידישער איבערזעצונג 
דריי וויכטיקע אַפּאַלענעטישע שריפטן, װאָס באהאנדלען דעם בּלוט- 
בילכו? פון יאֶר 1706 אין דעם איטאַליענישן שטעט? װיטערבאָ. ‏ דיזון 
פפר תשועת ישראל -- שרייבט חיים אַלשיך אין דער הקדמה -- האב 
איך מיך בּמיהט צו בּקומן אין דוֹם, װעלכש גדדוקט איזט וואררן אין 
רום מיט רשות האדון פּומם יר"ה. אלר זעלביג איט נדרוקט געװעןן 
אוֹיף אַטלֶיענשׁ אונ' שון 2טוין, וועלכער אין דיזע מדינות וויניג לייט 
גיבּט אלז זאלכש לשוֹן פר שטין, אלז דען האב איך סיט גרויזאמי מיא 
אונ' קאשטן פון דיזה. לשונות אין טייטשין גבּרויכט אוג' דען אין-האלט 
ווירט יעדר מעניש קענן זעהן, ווען ער אלי דרייא בּיכר דורך לייאנט'"? 


דאָס כאַדייטנדטטע װערק פוֹן דער גאַנצער אַלטדיידישער היסטאָ- 
ידיאָגראַמישער ליטעראַטור אין בּלי-יספק דער , שארית-ישרא?, װאָס 
משוו פראַנקפורטם תּלמיד, מנחם סֵן בּן שלמה הלוי אַמעלאַנדער, האָט 
פארעפנטלעכט אין אַמסטערדאָט אין 1743. מנחם מֵן איז געוען אַ ייר 
אַ למדן און פאַר זייגע נרויסע ידיעות אין דיקדוק האָט ער געשמט אונ- 
מערן נאָמען , דער מדסדק"". אַלט משה פראנקפורטם 8 טרייער תּלמיד, 
האָט ער אָבּער געהאַלטן פאַר זיין חוב צו פאַרשפּרײטן בּיכער אויף דער 
פֿאַלקט-שפּראך . צוזאַמען מיט זיין שװאָגער, אליעזר זוסמאַן רודוסום *, 
האָט מַן אין 1795 גענומען אַרױסגעבּן דעם , מנישי מנחה',, אַ פראַכט- 
פולע אויסואבע פון תנ"ך; דעם העברטישן טעססט מיט רש'י, מיט 
א יידישער איבערזעצונג, און ווייל די שותפים זיינען נ'ט נעוען אימ- 
שטאַנד אויפן אייגענעם חשבּון אַרױסגעבּן אַזאַ אומפאַננרייך װוערק 
(716 בּלעטער אין פאַליא-פאָרמאַט), האָכּן זיי אויסגענוצט דאָס אַבאָ- 
נענטן-סיסטעם: די באַלענאַטים פלענן אָפּנעמען דאָס וערק בּויגנווייו 


8 צוט ערשטן פולשמענדיק פאַרעפנטלענט דורך ד"ר מאיר חלוי אין אפילאָלאָנישע 
שריפטן", וו 282-243, 

9 מער באריכות װעגן װעם דאָזיקן װעױק זע ד"ר ה שאַנקיס נאָפֿיץ אין 
,פנקס", ב' |, 1928, 12, | 

9 װאָס האָט דערנאָך אין 1737 איבּערנעדרוקס דעם גײדישן פערײאַק" (וע 
אוױבן קאָפימל 6, |' 188). 


2484 ד'ר י צינבערג 


און צאָלן פאַר יעדן בױיגן בּאַזונדער 7 אין 1743 גיט מן אַרויס אַ פאַר- 
בּעסערטע אױפגאבּע פון דער ,יוסיפון'-איבּערזעצונג, און טאַקע אין 
דעם זעלבן יאָר איז דערשינען זיין אַריגינעל היסטאָריש ווערק , שארית 
ישרא?'!, װאָס איז פֿאַרטראַכט אס המשך (חלק שני) פונם ,,יוסיפון', 

אָנהײבּנדיק פון נאָכן חורבּן בּיתישני בּין דער לעצטער ציים. ,איר 
ליבּה לייט --- ווערט געמאָלדן אויפן שער-בּלאַט -- טוט גשווינד פויםן, 

אוג' טוט אייך בֹּאֲלד אזוי איין מעכטיג ספר קויפן, דען דא אין ווערט 
דר צִילְט אלי דיא וואונדר גשיכטן, דיא גאט האט אן אונש יהודים טאָן 
דינטן, פון דיא צייט דאס יוסיפון האט אויף נהערט צו שרייבן, אונ' 
ווען מיר יהודים אין גלות האָצן טון בּלייבּן, דען מיר יהודים זיין פר 
שפּרייט גווארן אין עקין פון דר װעלט, מזרוז מערב צפון דרום וויא 
זיא ווערן גמעלט, הש"י זאל ווייטר היטן דיא איבּר בּלייבּונג פון ישראפֿ, 
אונ' זאל אונש שיקן אונזר רעכטר גואק, דן זאל נשעהן אין קארצי טאגן, 
דרויף וועלן מיר אמן זאנן",. | 
פאַר זיין היסטאָרישער בראַניס האָט מנחם מִן פלייסיק געזאַמלט 

דעם נייטיקן מאַטעריאַל, ניט בְּלוֹיז אויס יידישע קװעלן, נאָר אויך אויט 
פאַרשיידענע איראָפּעיַשע. וי דער רוב היסטאָריאָגראַכן פון יענער 
ציים, איז אויך מֵן ניט שטענדיק געווען אימשטאַנד קריטיש אָפּצוטײלן 
פּשוטע לעגענדעס פון בּאַגלױבּיקטע היסטאָרישע פאַקטן, דאָך אַנטהאַלט 
זיין װערק גאַנץ פיל ווערטפולע ידיעות בּנונע דער יידישער געשיכטע 
אין דייטשלאַנד און פּױלן, אַ בּאַזונדערס רייכן מאַטעריאַל גיט דער 
שארית ישרא?!' וועגן דעם יידישן ישוב אין האָלאַנד, בּפרט אין אַמ- 
סטערדאַם, בּכדי צו בּאַקענען דעם לייענער מיט מנחם מָנס סטיל און 
אַרט שרייבּן, בּרענגען סיר דאָ צוויי גרעסערע ציטאַטן פוֹן זיין , שארית 
ושראב'' * + 


1 

אָנהײבּ קאַפּיטל ט"ן: ,אמר המחבּר, ער זאגט דער דאס 0פר 

האט גמאכט: ווייל דער אינהאלט פון דיזן ספר איז אום צו בּשרייבּן 
וויא עש אין נגאננגן מיט אונש יהודים בּין דעם היינטיגן טאג, דארום 
האב איך ניט קענן פר בּייא גִין אום ארויש צו נעמן דער עיקר אונ' 
חידושים דאש דא שטיט אין דאש ספר מסעות בנימן. דאש ספר האט 
איינער גשריבּן דער געהייסן האט רבִּי בּנימן רופא בּן ר' יונה, ער וואס 
אויס דיא שטאט טודילה, דש דאָ איז אין דש לאנד נאבארה. דר האט 


11 זע 21, שמיפס נאָטיץ אין הײרישע פלאָלאָגיע', 1924 289-388, 
19 מיר צימירן לוים דער אױסגאַבּע פון 1711, 
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בּשריבּן ואש ער זעלבסט האט גזעהן אין דען עולם, ואו ער גריום 
אי אין דיא דרייא חלקים פון דען עולם, דיא גהיישן ווערן אראפּיא, 
אסיא, אפריקה, אונ' ואש ער נזעהן האט, דאש האט ער אלש איף 
נשריבן, אונ' ער שרייבּט אויף ועלכש אורט דאש ער יהודים האט 
נפונדן, אונ' ויא עש זיא אין דיא צויט ננאנגן איז, אונ' פון וואש פר 
איין שבט דאש זיא זיין, אונ' וװוער איר רבּנים אונ' נשיאים אין דיא 
זעלביני צוים גוועזן זיין, אונ' אונטר וואש פאר איין סלכות דש זיא 
זיצן,. אוג" דר מאַן וואר איין ווארהאפטיגער מאן, דעם מן גלאבן מאַנ, 
דען וויא ער זיין רייז פולבּדאכט האט, דא איז ער ווידר צוריס גטום} 
און דש לאנר קאשטיליאה, דש וואר אין דאש יאָר דאש מן צֵילְט פיר 
סויזינט ניין הונדערט דרייא אונ!' דרייסינ. דא האט מן אים פר 63 
אוב אַן אים צו גלאבּן איז, דא האט מן בפונדן דש ער איז גוועזן איין 
גרושר חכם אונ' פארשטאנדיג אין דיא תּורה, אונ' אין אלי זאכן ראש 
מן אום פאר זוכט האט. דא האט מן אים בּפונדן דאש ער איין ווארהאם- 
טיגער מאן אין", 
1 
אנהייב קאַמיטל 5ה : בּימי, אין די טעג פון דען קינג וְלָרִים 
?אַוד, דער קינג וואר אין פּולין, דער וואר איין זער גוטר אונ' פרומר 
קינג, ער איז ראוי גוועזן אום גצִילט צו ווערן צווישן דיא צדיקים, דען ער 
| האםט אל צייט זער פיל נוטש נטאן מיט דיא יהודים אין פּוֹלין, אין דעם 
זיין צייטן האם זיך אויף גשטעלט איין שפלה אומה דא נהיישן וערן 
קאָזאַקן, דש זיינן דיא יוונים. עש ווארן פּוארן (פּויערים) אַקיר-לײט, דיא 
האבז מורד גוועזן קיָגן דען קינג ולאדיסלאוו אונ! קיגן זייני הערן. רש 
וואר אין דש יאר ת"ח 85'ס, אונ' דיא נזירה האט זיך אנגמאנגן אין 
:חודש ניסן, אוג' האבן אַן גפאנגן צו סִיטן אונטר דיא יהודים כּמה מאוח 
נפשות. דא זיינן אויף נשטאנדן פיל גרוישי שרים מיט נאך פי? פאלק 
פון דיא פָּלאַקְן אום צו שטרייטן קיגן דיא קאזאקן. אונ' עס גשאך דא 
דיא פַּלאַקן קאַמן נאהנט צו איר שאַר אין דולַנד פון די רשעים, דײש 
גהיישן ווערם אוקריינא, דא זיינן דיא קאָזאַקן קיגן זיא נקומן אום צו 
שטרויטן י.., 
דער , שארית ישראל' האָט געהאָט גרויס דערפאָלג; עס איז צוויי 
מאָל איבּערגעדרוקט געװאָרן נאָך בּיים מחבּרס לעבּן (פיורדאָ, 1781 און 
| 1787), דערנאָך שוין נאך זיין טוט אין 1771 (אין אַמסטערדאַם), ווו 
עס איז צונענעבן אַ שלוםקאפּיט?, אין וועלכן עס וערן איבערגענעבן 
די װוייטערדיקע היסטארישע געשעענישן בּין 17/0. בּאַלד דערנאָך אין 
דער ,שארית ישראל'' דערשונען אין העבּרעיִשער איבערזעצונג, און אין 
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9טן י"ה איז מָנֹם װערק אויך דערשינען אין דער האָלענדישער 
שפּראַך, - 
צו דער היסטאָרישער ליטעראטור דארפן אויך צוגערעכנט װערן 
די רייזעיבּאַשרײבּונגען, װאָס אויף זייער היסטאָרישן וװוערט װוייוט טאַקע 
אָן דער בּע? , שארית ישרא?, די יידן, די , וועג-וויסנדיקע'', פלעגן זי 
מֶּך אַזוי אָפט לאָזן אין ווייטע רייזעס. עס זיינען אַמילן ספּעציעלע 
האַנטביכער פאַר רייזנדע געשאַפן געװאָרן, מיט פארשיידענע פּראַקטישע 
אָנווייזונגען און דערקלערונגען, װי, למשל, דאָס ווערק ,דרך ארץ'', װאָס 
דער בּאַװוּסטער שבּתי בּאָס האָט אין יידיש פאַרעפנטלעכט (1680) פאַר 
סוחרים אוּן רייזנדיקע אַגענטן, איז דערפאַר קיין חידוש ניט, װאָס עם 
זיינען בּיי יידן אויפגעחיט רייזע-באשרייבוננען אין א נאַנץ געהעריקער 
צאָל. אין יידישער איבערזעצונג זיינען דערשינען ניט נאָר די בטרימטעץ 
ריײיזע-בּאַשרײבּונגען פון דעם אַקאָרשט:דערמאַנטן בּנימין אוים טאָלעראָ*, 
און פון פּתחיה אויס דרעגענסבּורג", נייערט אויך דער פאַנטאסטישער 
בּאַריכט פון דעם בּאַקאַנטן אַװאַנטוריסט אויס דעם 9טן י"ה, אֶלדָר הדני, 
וועלכער האָט פארזיכערט, אַז ער שטטמט פוֹן שבט דן, און איז געקומען 
פון אַ מדינח אוֹיס מזרח-אַפריקע, װוּ עס װוינט אַ בּאַדייטנדיקער טייל 
פון די ,, עשרת השבטים''. אלע די לענענדעס און באכעדמעשיות, ואָט 
דער דאָזיקער אייגנארטיקער פאָרשטייער פון די רויטע יידעלעך" דער- 
צוילט אין זיין בּאריכט, וערן פון דעם איבערזעצער אָנגענומען אַלם 
ריינער אמת: ,, ספר אלדד הדני --- ווערט געמאָלדן אויפן שער בלאַט 
פּוֹן דער יידישער איבּערזעצונג" -- אשר היה משבט דן וסיפּר מקום 
חיות השבטים ובּני משה כאשר מבואר בּפנים. דרונן ווערט דער ציילט 
דיא גבורות פון נאט בּ"ה ויא ער טוט חסדים מיט דיא ישראל. או 
אויך ווערט דרונן דערציילט וויא דיא צעהן שבטים זענין, און וויא זייא 
האבן איבֹּר זיך איין מלך. און דער צדיק אלרד איז פון שבט דן; ער האט 
עש אלץן דער ציילט און אויך וויא אונטר דעם סמבטיון וענין פאף 
האנדין די כּני משה רבּנו ע"ה, און די אלי זענין נרוסי צדיקים און 
חסידים, און גאט בּ"ה טוט זייא תּמיד גרושי נסים אוֹן װוּנדר. דרום 


8 זע אונזער װערק, ב' {, 1* 101-105, אין ײדיש דערשינען אין אַמספֿערראַם 
אין 1691. 
4 פתחיה פון רעגענסצורג האָס דורכגעמאַכט זיין װעלטֿרייזע אין טשך פון 1170 --- 
98, די ידישע איבערזעצונג פון זיין אסיבוב העולם" איז דערשינען אין פּראָג אין 
98 אונטער דעם שעריבּלאַט: אדיא אויסריננלונג רִבֹּנו פּתהיה החסיף טרענשפורק". 
18 דאָס ואָר און דער אָרם פון דרוק זיַנען נים אָנגענעבּן לופ דעם אוימזע? 
*ימאמט די אױסנאַכע פון 18סן י"ה 
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האבּין מיר עש מעתּיק גיווען אוֹף עברי טייטש כּדי איטליכר זאל זעהן 
דיא גרושי נסים און ווינדר און חסדים וואש גאט בּ"ה טוט מיט דיא 
ישרא?, הש"י זאל אונז שיקען דעם וואל צדק מיר זאלין זיין דיא אֲפי 
צו זעהן מיט אונזרי אויגן אמן", 

מעשיות וענן די , עשרת השבטים' און די בּני משה פון יענער 
זייט טמבטיון זיינען 5523 שטאַרק בּאַליבּט געווען בּיים פאלק און עס 
זיינען דערשינען א גאנצע צאָל פאָלקס-ביכלעך מיט אַזעלכע בּאַשרי- 
בוננען. איינס פון זיי (,תּלאות משה') האט אין 1719 פארעפנטלעכט 
דער גר-צדק משה בּן אברהם אֲבינוּ"; ניט װוייניקער בּאַליבּט זיינען גע" 
ווען רייזע-באַשרייבוננען וענן ארץדישרא? און די שכנותדיקע לענדער, 
די פאַרפאסער פון אַזעלכע באַשריבּונגען פארזיכערן אפילט, אן 8לץ, 
ואס זיי דערציילן, האָבֹּן זיי מיט זייערע אויגן ביינעוען, דֹאָך זיינען 
זייערע באַריכטן איבּערפולט מיט די מאַנטאַסטישטטע און װוּנדערבּאַר 
סטע מעשיות. אין דער הינזיכט איז בּאַזונדערם טיפּיש דאָס אין לופ 
אין 1698 דערשינענע ווערס ,נלילות ארץ ישרא?". דאָס איז א באַריכט 
מון איינעם א נרשון כּן אליעזר איידלס אויס פּראָג, ועגן זיין ריזע, 
װאָס ער האָט דורכנעמאַכט איבּער פארשיידענע מזרח-לענדער אויפן וועג 
קיון ארץדושראל. און אָט אין דעם דאָזיקן באַריכט ווערן דערציילט אֵלָּם 
מעשה שחיה)", װאָס דער פארפאטער זאָל האָבּן געזען מיט זיינע אייגענע. 
אויגן --- די װונדערבּאַרסטע חידושים פון דער וועלט. אונטער דמשט, 
אַ שטיינער, האָט אונזער רייזנדער געזען אימהדיק גרויסע טילפאַרביקע 
חיות מיט דריי אויגן, און אין אַן אנדער אָרט האָט ער באַנעגנט ריזיקע 
באשעפענישן מיט פמינף פים און דריי אוינן. ווייטער פאַרזיכערט אונזער 
מֹחבּר, אַז ער האָט אליין געוען א מענטשן אָן 8 קאָפּ, דאָס מוי? אוֹן די 
אוינן זיינען בּיי אים אויף דער בּרוסט געווען, געגעסן האָט ער בּלויז איין 
מאכ? --- פיש, און זיין ?שון איז געווען א מין גריכיש. איצט דארף שוין 
דער פֿיײיענער זיך ניט חידושן, אַז אונזער רייזנדער האָט אויך געזען 
מיינלען, װאָס שפּייען מיט פייער, האָט בּאַטראַכט דעם טורעם פון בּבל, 
װאָס דער דור ההפלנה האָט אויפנעבּויט, און האָט בּיים מעבורייבוק 
באַוװוּנדערט דעם ענגן דורכנאַנג, ופ יעקב אֶבִינוּ האָט זיך מיטן מלאך 
געראַנגלט. און גרשון בּן אליעזר פאַרזיכערט אַפילו, אַז ער ער האָט מיט 
זיינע אייגענע אוינן געזען, וי אין שטיין זיינען נאָך דאָרט אֵַיננע" 
קריצט די פוס-טריט-צייכנס פון די נװאַלטיקע קעמפער. אין שוֹשן האָט 
ער מים אנטציקונג נעזען דעם אָרוֹן פון דניא? איש חמודות, וי ער 


6 זע צונץ, ,געואַם. שריפטן, |, 1102 שולטאַן, צים,. ח. 126 
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הענגם אין דער הויך איבּערן טייך און שוינט װי גיךנאָלד, אויך ביים 
טייך סמבּטיון איז אונזער רייזנדער געווען, און האָט אַלֵיין געהערט דעם 
דעש אוֹן געפילדער פון דעם שרעקלעכן שטיינער-האָג?, װאָס נוואלדעוועט 
אָן אויפהער אין משך פון די זעקס װאָכנטעג. ניט ווייט פונם קדרון- 
שטראָם האָט אונזער רייזנדער געזען די זאַלץ-קאָלאָנע, װאָס אין איר 
איז לוטס ווייבּ מגולג? געװאָרן. אין דער האַלבּער נאַכט, דערציילט אונזער 
בּאַנלױיבּטער רייזנדער, קען מען זען דעם ,נציב מלח'' אין זיין נאַטיר- 
קעכער גרויס; צום באַגינען אבּער איז ער בּסך-חכּל צוויי צאָל די גרייס. 
און גרשון בּן אליעזר דערקלערט דאָס דווקא , על-פי דרך הטבע''. שאָף 
זיינען, כּידוע, גרויסע ליבּהאָבּער פון זאַלץ; קומען זיי אין דער טימער 
נאַכט אין די הונדערטער און לעקן דעם זאַלץיהױפן; אין משך פונם טאָג 
װואַקסט ער אָבּער ווידער אויס בּיז צו זיין געוועזענער גרייס. 

און דאָס כאראקטעריסטישסטע איז דערבּיי, װאָס אויף דעם מאַנ- 
טאַסטישן באַריכט פון אונזער יידישן מינכהויזן " האָבּן געגעבּן זייערע - 
הסכּמות די גרעסטע רבּנים פון יענער צייט, ווי, צום בּיישפּיל, דער בא- 
וווסטער , ב''ח'' --- יואל סירקים. דער ,, נלילות ארץדישרא?'' האָט אָבּער 
עפּעס נים נושא-חן געוען בּיי די יעװיַטן אין פּױלן, און אויף זייער 
בּאַפעל האָט מען דאָס װוערק פאַרבּרענט אין װאַרשע. מען האָט עס אָבּער 
בּאַלד איבערגעדרוקט אונטער אַן אַנדער נאָמען --- , דרך חקודש''*, ס'איז 
אויך איבּערזעצט געװאָרן אויף העבּרעיִש און מערערע מאָל איבערנע- 
דרוקט געװאָרן. | 

עס זיינען אֶבּער אויך דערשינען פיל רײיזע-בּאַשרײבּונגען, װאָס 
זיינען לכתּחילה געשריבּן געװאָרן מיטן בּאַשטימטן צוועק אונטערהאלטן 
דעם לייענער, געבן אים אַן אינטערעסאַנטן לײיעךשטאָף. דאָס זיינען 
פאַקטיש פּשוטע מעשהיביכלעך אין פאָרֶם פון רייזע-באשרייבוננען. 
איינס פון אַזעלכע בּיכלעך טראָגט דעם נאָמען , מעשה אַמשטרדאַם" *. 
, מעשה פון אַמשטרדאַם --- לייענען מיר אויפן שערבּלאַט -- רייך" 
בּישרײיבּונג דאס האט נימאכט הרב רבּי לוי פון אַמשטרדאַם, וויא ער 
מיט נאָך ניין יהודים זיין אַװעק פון אמשטרדם אוף דען אוקרט ", מעשה 


17 בּאַראָן טינכחויזן יי דער העלר פון די אין דער אײראָפּעיטער לימעראַמיר 
פאָפּולערע זאַמלונגען פון אויסטערלישע ליגן.מעשיות, | | 

18 דער נאָטען איו גטגומען פון דער ערשטער שורה, מים װעלכער דער מאַר. 
פאַסער הייבט אָן זיין הקדמה: {אל תּתמהו על הפל איש עני ברעת כּמוני, כִּי אהו 
דרכו ד רךף הקוד ש לעלות בִּית אלהים", הו | 

19 אָרם און יאָר פון דרוה זײנען גִים צֶנגעריזי 
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אַמשטודם אין דש יאָר תּמ"ב האט מן אויש ניריכט איין אוקרט פון 
אַמשטרדם מיט גאנץ פיל שפיין און מענטשן און אויך פיל כֹּלִי זין, 
דש זייא זאלן רייזן אויף דען ים צו געפינען אינזלן וועלכע ניט בּיקאנט 
זיין, זוא האבן מיר זיך יהודים אויך מישב ניוועזן מיט צושיקן עטליכע 
יהודים צו דער גיין אויב עס געפינן זיך ניט ערטר וואו יהורים זיין וואש 
מיר האבן נאך פון זייא ניט געוואטט". 

עס זיינען אָבּער אויך דערשינען אין יידיש, ווען אַפילו אין זייער 
א קנשפער צאָל, אויך נאַנץ רעאַלע רייזע-באַשרײיבּונגען, אָן וועלכע ס'אין 
לענענדארע און פאנטאסטישע באַפוצונגען. די וויכטיקסטע צוישן זייר 
איז בּלי-ספק די ',, רייזבּשרייבונג פון אַברהם ?וי דורך טייטש לאנד אונ" 
געהמען, מעהרין, אונגרין, שטיירמארק, איסטרייך, טיראָהל? אין איטאליא, 
לומברדיא, מארקח, רומאניא, טושקאניא, בּולוניענסים"", 

אַבדהם לוי אין געבאָרן אין 1702 אין דעם שטעטעלע האָרן (גראַפ" 
שאַפט ליפּע). וי ער דערציילט אין זיין בּאַריכט, האָבּן שוין יינגלווייך 
די , היסטאָריע ביכר'' אין אים דערװעקט אזא שטארקזן חשק צו רייזן 
איבער דער וועלט, אז ער האָט שוין דעמאָלט בּאַשלאָסן צו לאָזן זיך אין 
ועג אריין וי נאָר ער װעט אונטערװאַקסן. ,צו ענדע זיבעצן יאָר 
מיינעט עלטערס -- דערציילט ער ווייטער --- אין יאָר פינף טויזענט פיר 
הונדערט ניין און זיבּציג (1719) מיין אנפאנג גענומען דורך דייטש- 
טאנד נאך פּיהם, אוננרן, עסטריך, שטייערמארק, טיראָל בּיז אין איטאַליע, 
און געענדינט,.. אין יאָר פיר הונדערט אַכציג פיף" . | 

אויס דעם העברעישן אװראַסטיכאָן, װאָס דער פאַרפאַסער האָט 
פאַרויסגעשיקט זיין ,,רייזע-באַשרײיבּונג'', איז לייכט אֵינצוזען או 
אַכרחם פוי איז געווען א יודע ספר, און ניט שלעכט בּאַהערשט די ביבּל- 
שפּראַך, ער איז אָבּער לחלוטין פריי געווען פון דעם מיסטישן װעלט- 
האַנעם, װאָס האָט דעמאָלט געװועלטיקט אין דעם יידישן נעטאָ. דאָס איך 
געווען א מענטש, װאָס האָט געקוקט מיט ניכטערע אָפענע אױגן אויף ‏ 
נאטס וועלט, און אלץ, װאָס אים האָט פאַראינטערעסירט און צונעצויגן 
זיין אויפמערקזאמקייט, פאַרנאָטירט ער אין זיין כראָניק זאַכלעך, טרוקן, 
פּראַטאַקאָלמעסיק, אָן ליריק, אָן דעם מינדסטן השתּפּכות הנפש". יונג 
און װיסנבּאַגיריק, קוקט ער זיך צו אַלץ אויפמערקזאם צו און זיין בּאַריכט 


1 אוימלייג -- טאָדערניזירם, אַברהם לוי אין געשמאָרבּן אין מיפן עלמער 
אין יאָר 1785. ' 

2 אַ כאַראַקמפעריסשישער שמריך ; אַבוהם לוי טײדם בּאַחוּסטזיניק אויס אין 
זין בּאַריכט העכּרעישע װערמער און אױימדרוקן; דאָס מאַכט נאָך פרוקענער און אינ+ 
מאַניקער זיין פּראָמאָקאָל-מעסיקן סטיל, | 


210 ד"ר א ציגבערג 


גיט דערפאר א של? אינטערעסאַנטע און בּאַנלױבּטע פּרטיִם בנוגע דעם 
דעמאָלטיקן לעבּן. אַברהם וי גיט אונז אָן די צאָל אַיינװוֹינער פון פיל 
יידישע קהילות, װאָס ער האָט בּאַזוכט; מיר געפינען אַ גענויע שילרע- 
דונג פונם שטייגער-לעבן אין אַזױנע בּאַדייטנדיקע יידישע צענטערס, װי 
פַּראָג און ניקעלסבּורג; ער בּאַקענט אונז מיט די רייכע מוכסים, בּאַנקירן 
און חויף-יידן פון יענער צייט, וי שמשון ווערטחיימער, מענד? אָפּענ- 
היימער און אברהם אולמא. און גלייך דערביי בּאַשרײבּט ער אויך וי 
קליינע דאָרמישע הייזלעך אין מערן, די האָדעװאַניע פון זייד-ווערים אין אי" 
טאַליע, די פּאָמפּעזע מיליטער-פּאַראַדן פאַרן קיסרס הויף אין ווין, און 
די װונדערבּארע פּאַנאָראמע, װאָס אַנטפלעקט זיך פאר די אַנטציקטע 
אוינן פונם רייזנדן, בּשעת ער דערנענטערט זיך אויפן שיף צו דער 
פּראכטפולער שטאָט ווענעדיג. מען קאָן נאָר בּאַדױערן, װאָס די דאָזיקע. 
רייזע-באַשרײבּוננען האָט זיך געװאַלנערט העכער 100 יאָר אין כּתב-יך 
און ערשט דערנאָך איז זי פאַרעפנטלעכט געװאָרן אין אַזאַ װײיניק גאַנגז 
בארער צייטשריפט, וי דער אמסטערדאַמער גאיזראַעליטישע לעטטער- 
בּאָדע"'". מיר בּרענגען דערפאר צוויי גרעסערע אויסצונן פון אברחם 
לויס , רייזע-בּאשרייבונג" : | 


{. דאָס יידישע געטאָ אין ניקעלספורנ: 


זא אין אויך די יודנגאס איינע פון די פאָרשטעדט, איזט אונגע- 
פעהר זעקס הונדרט הייזער. זי האבן צוויי גרויסע שולען, וועלכע מיט 
נאמען: די אַלטשו? און די נייע שו?. זי זיין אויך נלייך אין פּראג נאױ 
מלייסיג אין שטודירען, זאָ דאט מאן היר אויך פי? פרעמדע פון דענין 
יודען-שטורענטן פינדעט. די קליידונג דער יודען איז היר גלייך אין פּולן 
מיט לאַנגע רעק, און זי הייטען די לאַנגע רעקישובץ, און נאָך איינעם 
דריבּער, דען הייסען זי הילראָק... און בּרייטן פּעלץ וועלכש זי הייסן 
אוישויב. די ווייבר אבּער אירע קליידער הייסן איין מודר און איין מונטי, 
טראנען אויך מענטי? מיט איין פירעקידינ שטיק שװאַרצן סאַמעט אויף 
דען ריקן, דאס איו אן מאנטיל אננענעהט; אויף דען קאפ איין שליער 
נלייכט איינעם טרעכטער אדער איינעס ווייטהארן. די מעדכיר (מיידלעך) 
נעהן אַלע גנאר אין נעפלאכטענע האָר, אדעם רייך --- אלע נלייך. די גע- 
הייראַטע מִינשן מרדאגען אלע בּערט, גרויסע בּערט, און לאזען אויך מיט 
קיין מעסער שערען, זי זיינען פרומע לייט. בּאַקלאנען נאר שטארק אירע 
טויטען; ווען איינער שטערבּט, זא נעען די ווייבּער זא וואה? אלס מאנען 


8 ב' אַ, 1884--1885, 
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נאך, און העבּען אַיין יעמערליך געחיי?, דאס מאן זי נון דורך אלע גאסען 
הערן שרייען. און די בּאַגרײיַבּנים איז אויך נאָענט בּיי יודען-גאסען. זי 
מאַכן קיין אֶרוֹן ניט ווען איינער שטארבּט, זונדערן אין די גרוב לעגן זי 
אים בלויז אויף די ערד, מאכען אבער אן יעדר זייט איין ברעט דאס איין 
דעקי? קאן דרויף לינען. ווען עס אָבֶּער אזין כּהן איז, זא מאכען זי איין 
ארון. | | | 

וואס אָנבעלאננט דער יהודים איר צערעמאַניע אין אין אלעס נאר 
וואל צו פּרייזען. זי האבן אַכט אַן פריוטאג, זא באלר נאך מיטאג קומט 
זא שליטען זי אירע קרעם צו, אוֹן האנדלען ניט מער, זאנדערן קליירען 
זיך אוים און געען זיך באָדען, און וועשין זיך איר לייב זויבּער, טונען 
אירע שבּת-קליידער אָן, און טונען איר געווענליכע פריימאגש-אויפפירונג 
וועלכעם אין דאם העבּרֶעיַש היים שמו"ת (שנים מקרא ואהר תּרנום). 
פוצען זעלבסט דאס הויז פיט צוראד, אל זיין די ריינסטע דינסמפארין 
אין הויז, זיי בענערען זעלבינש ניםט פון אירה דינשט, מאכען זעלבסט 
דען שבּת צו עהרען. איין יעדער האט אוין באַק-אויווען אין די קיך, און 
באקען אלע פרויטאג פריש בּרויט. מוזען אויך אלע נאר האבען דרייערפֿײ 
זאכען; זיין וויין, פיש, מלייש, אל זיינען עס די ארמסטע, זא מוזען זי 
דיזע דריי זאכען האבן און אן פרייטאג קוימן דען שכּת צו עהרין. אלס 
עם נון זא שפיט וידט, זא קומט איין קירכענדינער מיט זיין בּעסטע 
קליידער אַן און רופט: מיט איין האל פירטע? שטונד וועהרינדש גלויט 
קבּלת שכת, דאס איז צו זאגען צו אַנטפאנגען דען שכת אונד זא יעדער 
זיך צו דער שופ בּינעבּט. ווירד היר (ד'"ה אין דער שול) געהאנדעלט גלייך 
וי אויך געהאנדעלט אונד געשריבן בּיי פראג, מיט זיננען אונד מוויק 
שמילען מיט שיינע נאכשפי? וועלכעס נאָר אָפּט פאנג געװערט. איהרע 
פארזיננערם זיין אויך בּאַרימט, דאט מאן דערגלייכען ניט פיל פינדעט; 
דער פֿגרנעטשטער הייסט ר' מרדמי חון. 


ו. די יידן אין ווין 


.זי (די יידן) האָבּן אלחיד (אין ווין) איין גערוטעס (רויִק) לעבּען, 
ביהאלבען איינערליי זאך, וואס זי חיר פאר אין בעשווערנים האבּן, אין 
וועגען זא גענאמטן ג 5ע ק ע 5י. דאָס איז ווען די פאפען (גלחים) וועלען 
געען אײינעם פקראַנקען בּאַזוכען, זאָ סומען זי מיט איין קליין פון זילבּער 
מענשענפיכד (פריסטופ-בילד) טראָגען, און איין גלעק? פאָראַן; פאַר דיזעם 
פאלען אלע גאר נידער אויף די קני. וואן נוהען זאלכעם באנעגנים איין 
דוי זאלטע אנטקענען קומען, זא האבן די פאמען אדער בּיי זיך האבענדע 
פטורענטען איין פולמאכט אום דען יודן צו נייטינן נידער צו קניען 
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אדער מאג אים אויף דען פּלאַטץ דערשלאָנען, אלז זאלכעס נוהען איינעם 
יודן בּאגעגניט, מוז ער זעען איבּער זייטן אדער הינטער זיך צו רעטירירען, 
איך האב מיך אין דיזן געפאר צוויי דריי מא? זעלבּסטן בּעפונדען, אלם 
איך איין מאל נאך דעם פּרינץ יעגעניוס זיין נארטען וואלטע געען, אונד 
אין די פארשטאדט קומטע, זא זיכיטע (האָבּ געזען) אויך פון וויטן 
אָנקומען נאַנץ שטארק נאָך מיר צו. איך סמיך זעעט צוֹ רעטירירען, זא 
נינג איך אין אַין הויז. וואו איך די מייד פון הויז (דאָס דינסט-מייד?) 
ערקענט און זאלכעס זאנגט דאס איין יוד אין הויז וואר. די לייט נוהען 
בּאמערקטן װאַרום איך היר קאַם, זא וואלט איינער האבּן דאס מן מיך 
טיט געוואלט זאלט ארויספירען װאַן זי פאָרבּיי קומטן. איך דער מייך איין 
זיגענצענר ניבּ עס, זא ליז זי מיר די הינטערטיך ארויס, און איך לויפט 
דערפון. נאך איין-אַנדער מאל, זא שטעעט איך אויף דען מאַרק אום צו 
קויפען איינינע זאכען, זא זאַה איך וי איין שטודענט מיר אַנזיכט (קוקמ 
אויף מיר) און מיך מיט איינס פראנעט אוב איך איין יוד ווער. איך 
אים מיט יאָ באַאנטווארטעט, זאניט ער: זיך (זע) דיך אמאָל אום. דא זיכט 
איך זי אֵיין פּאַרטײַ ליכטיר מיט פיל געפאָלק אנקומען. איך גלייך בּא- 
מערק עס דאָס זי מיט דעם גלעקי? ווארען; זאָ לויפט איך, דער שטודענט 
וועלכער מיך גיקענט האט לויפט מיר נאך, און רופט אלֶע צייט: יוד, נעם 
דיין הוט אָפּ! איך לויפט אלפאָרט, ער מיר אלש נאך, בּיז ער מיר דען 
הוט פוֹן דען קאפ אפּנעמט פון הינטן. איך זאָ ניט װאָלט שטיין בּלייבן, 
וואר בּאַנג פאר בייזער געפאָלג, לויפיט ווייט אוועק אין איין אנדרע גאסען, 
און קויפט מיר אנדרע הוט אויף דען קאפ" / | 


אַברהם לויס , רייזע-באַשרייבונג'' איז לויט איר מאַניער און טאָן 
גנץ נאענט צו אַן אַנדער ליטעראַטור-היסטאָרישן זשאַנר --- מעמואַרן. 
דער דאָזיקער זשאנר איז נאַנץ אָרעם פאַרטראָטן הן אין דער העבּרעישער, 
הן אין דער יידישער ליטעראַטור. דאָס רוב פמעמואָרן, װאָס זיינען אוים- 
זעהיט אין דער אַלט-יידישער ליטעראטור, טראָגן דעם נאָמען , מגילת'. 
טזעלכע מנילות דערציילן ווענן טראַגישע נעשעענישן, װאָס האָבֹּן אי" 
בּערגעלעבּט באַשטימטע פאַמיליעס אַדֶער איינצלנע פּערזאַנען. אט איז, 
אַ שטיינער, ,,מנילת שמוא?". שוין אויס דעם שערבּלאַט וערן סיר 
געוואָר;: ,, מנילת שמוא? דער פּרימוס פון פּראָג. אין דיזער ווערט דער- 
ציילט דיא נסים ונטלאות וואס השי"ת ב"ח ברוב רחמיו ובּרוב חפדיו 
להראש והקצין פרנס ושתּדלן המפורסם כהר"ר שמואל? טויסק ר" 
ופּרימוס דק'"ק פּראג אונד דען ננצן 53 ישרא? בשנת תס"ד נטין האט.. 
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וויא ער :} שקר בּלבּו? נצו? געווארן אין, הקבּ"ה זאל ווייטער כּל ישרא? 
מצי? זיין וישלח משיחנו'". אין דער דאָזיקער מנילה, װאָס איז געשריבן 
אין 1720*, ווערט בּאַריכות דערציילט, וי מען האָט דעם פּרימוס פון 
דער פּראַנער קהילה דורך א שקר-פילבו? אין תפיסה אייננעזעצט אין 
4,, און די נאנצע סקהילה איז אין נרויס געפאַר געווען. אַן ענלעכן 
לאַראַסטער טראָנן אויך די שוין אונז בּאַקאַנטע מעמוארן פון דעם בְּאַי 
רימטן רב יום-טוב העלער, ,,מגילת איבה,, װאָס אין אוױיך אין דער 
חהתחלחה געשריבן געווען אין יידיש", און די ,, מנילה, װאָס דערציילט 
וועגן דע שווערן מו? פון די ברידער בערענס, וועלכע מען האָט איך 
און אנחייב פונם 18טן י"ח, אויפן סמך פוֹן א שקר"בילבול, אייננעזעצט 
אין תפיטה ". די , מגילת גנשׂ" (פארעפנטלעכם דורך ד, קויממאַן אין 
6) ניט אונז 8 טרויעריס בילד װעגן דעם יידישן לעבן אין דייטש- 
לאַנד אין מיטן 17טן י"ח, א באדייטנדיקן אינטערעם דערװעקט אויף 
די , מנילת ה' מאור". (צום ערשטן פאַרעפנטלעכט אין , קובץ על יר", 
4, װואָס שטאַמט פון 1681. איר פֿאַרפאַטער, מאיר בּן יחיאל, דער- 
צוולט, וי אַזױ ער האָט אלם 15דיאָריק יינג? אין 1608 זיך נגעלאָזט, מיט 
נאָך 8 ייננלעך, אוים אונגארישבּראָד קיין קראַקע לערנען אין דער דאָר- 
טיקער דשיבה, נאָר אויפן װוענ האָט זיי אלעמען געפאַנגען נענומען עפּעס 
א ,,פּריץ". | | 

דער אמתער שטאָלץ און נלשנץ פון דער יידישער מעמוארךליטע- 
ראַטור זיינען אָבּער די זכרונות פון דער פאוווסטער נליק? האמיל. מיר 
האָבן שוין פריער אָנגעװויזן, װי אַזױ אַדאַנק דעם דרוקװוארשמאַט און 
דער מיט אים פארבונדענער אנטויקלונג פון דער פֿאַלקםליטעראטור, 


5 צוערשם פאַרעפגטלעכט אין אקובץ על יױ", 1899. 

6 זע אונזער װערק, 2' ש, ' 124, ר' יום-נוב העלער האָט אויך געהאַלטן פאַר 
נוימיק איגערזעצן אויף ײדיש (1629) דעם רא שס בּאַקאַנטע צואח (/םפר חהנחגה", זע 
אונזער ווערק, : וו 008), בּכדי אַלע {קליין וי נרוים זאָלן דאָס ‏ פּאַדשמײן". (אַכּדי 
שׂהנשים אשר לֹא ירעו ולא יבִינר בלה"ק, חנשים צדקנות האכים וחפצים לשמוע מוסר 
שיועיף להם מאוף מאור לשון האשכנזי, וכן לנערים וחסרי העת 92 ות לבעבור ישמער 
ויבינו וקתו מוסר כקטן כנדול אלין ישמעו"), אין ידיש האָם אױך ר' יומישוב העלער 
אַהימגעגעבן אַ קלין בּיכעלע מבּרית סלה" (דינים װנגן פלײש זאַלצן), װאָס איז אײניקע 
מאָל איבערגעדרוקט געװאָרן | 

7 די דאָזיקע ,מגילה" אין געװען אין די הענט פונם געשיכטע-פאָרשער יאָסט, 
ער האָט שטאַרק בּאַדױערט, װאָס אַואַ אינמערעסאַנטער דאָקוֹמענם אין געשריבּן אין 
אַ אפאַרדאָרבענעם זשאַרגאָן", האָט ער אים דערפֿאַר אאויסנעבּעסערם" און אים פאַרעפנם. 
לעמ אין אַ עפאַרדייסטטער". באַאַרצעטוגג (אין /,יאַלרבּוך פ, געשיכמע ד, יוױען א, ד. 
יודענמומם", וו). | 


)18( 
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ווערט די פרוי אַ וויכטיקער קולטור-פאַקטאָר אין דעם יידישן פאַמילֿיע- 
כעבן. עס ווערן ספעציע? פאַר איר בּיכער געשאַפן, מען פלייסט זיך אָנ" 
צוווייזן אויף איר אױיסגעװאַקפענעם קולטורעלן ווערט. די פרוי בּאַנוננט 
זיך אֶבּער ניט דערמיט, װאָס זי בּאַהעפט זיך דורך דעם פאָלקס-בּוך מיט 
דער נאַציאָנאַלער קולטור, זי פּאַרמעסט זיך אויך אַליין אָנטיילצונעמען 
לויט איינענע קרעפטן אין איר שאַפן, היטן און פאַרשפּרײטן אירע אָנגע- 
זאַמלטע אוצרות. שוין אינמיטן פון 16טן י"ה האָט זיך שטאַרק קונה-שם 
געווען מיט איר לומדות די זאָגערקע (הרבּנית הדרשנית)" רבקה בֹּת 
מאיר טיקטינער, זי האָט אַפילן דערװועקט צו זיך אַן אינטערעס אין דער 
קריסטלעכער געלערנטער וועלטן דער געלערנטער װאַגענזײל רערט װועגן 
איר מיט התפּעלות אין זיין ווערק וועגן מסכת סוטה (געדרוקט אין 1074), 
און אין 1719 האָט אַ דייטשער פּראָפּעסאָר געשריבּן א ספּעציעלע לאַ- 
טיינישע אָפּהאַנדלונג וועגן רבקוז טיקטינער, זי האָט אַ מוסר-ספר פּאַר- 
מאַסט , מינקת רבקה', אין וועלכן זי בּרענגט אַ סך מאמרים פון דער 
נמרא און מדרשים, דאָס װערק איז ערשט פאַרעפנטלעכט געװאָרן פיל 
| יאָרן נאָך איר טויט, צוערשט אין פּראָג (1009) און דערנאָך אין קראָקע 
(1618); עם איז שוין אָבּער אין װאַנענזײילס צייטן געווען פון די גרעסטע 
יקר-המציאות, און מיר האָבּן ליידער ניט געהאָט די מענלעכקייט זיך צו 
בּאַקענען מיטן ווערק פוֹן דער , ערשטער שריפטשטעלערין אין יידיש", 
וי זי הייסט בַּיי װואגענזיילן ?. אין 1886 האָט רויזל פישלס פאַרעפנט- 
לעכט משה שטענדאַלס תּהילים-איבערזעצונג, און דערבּײי פאָרויםגעשיקט 
אַ לאַננע פאַרדעדע אין גראַמען : | 

, רוז? בּר' פיש? טהון מיך דיא לוט נענן -- רַשׁ מאכט דש זיא 
מיין פאטר ז"5 ניט קענין --- הרב ר' יוסה לוי איז זיין נאמען פון דר 
לויים נישלעכט --- די זיין אלי נאטש ית' קנעכט --- אונ' זיין פאטר מוה'"ר 
יהודה לוי ע'"ה דער אלטן --- דער האט פנפציג יאר צו קהלת הקורש 
לודמיור ישיבח ניהאֿטן'", עליש בֹּת ר' מרדכי מיכלש אויט סלוצק האָט 
זיך באַקאַנט געמאַכט מיט איר , מעבר יבּוק"- איבערזעצונג (1704), און 
אויך תפילות-איבערזעצונג. אן אַנדער תּפילות-איבּערזעצונג האָט אוים- 
נעזעצט דעם גריצדק משה כּן אַברהמס 11-יאריקע טאַכטער געלע", און 
די יוננינקע זעצערין האָט פאָרויסנעשיקט דער אױסגאַבע פאַלגנדיקע 
תּמימותדיקע שוֹרות : 


8 װעגן פירזאָנערקעס זע אױבּן, קאַפּ. 1, /" 36. | 
9 װעגן רבקה מיקטינערס שמחת:תּורה.ליד" אי װייטערדיקן קאַפַּיטל, . 
0 וע שלמאַן, צים, װ, ז' 24--25, 

1 געבּוירן אין 1702. 
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דיוע שיינע נייע תמלה פון אנפאנג בִּיז צו ענד 
האבּ איך גיזעצט אלע אותיות מיט מיינע אייגענע הענר, 
געלה בֹּת ר' משת המדפּיס ואמי מרת פריידע בּת הר"ר 
| | ישראפ בּי"ץ ויי5, 
די האט מיך צווישן צען קינדר גיבארן, 
איך בִּין איין בּתולח נאך עטוואס אונטר צוועלף יארון, 
נעמט אייך קיין חידוש ראס איך מון ארבייטן 
תרכה וחענונה בּת ישרא? זיצט אין נלות פנגע צייטן, 
איין יאר גייט אהין, און דאס אנדרע טוט קומן 
און מיד האבּן פון קיינער גאולה נאך ניט פארנומן, ‏ 
מיר שרייען און מיר בּייטן אן נאט אלע יאר | 
ער וואלט דאם אונזרע תּפלות בּיי חשם יתברך זולטן קומן פּאָר 
וי וויי? איך מוז שווייגן שטי5, | 
איך און מיין פאָטערש חויז טורן ניט ריירן פיל=, 
וי עס כּ? ישראל וירט דער גיין 
אלא זאל אונז אויך געשעען, 
דען דער פסוק טוט זאגן 
עס ווערן זיך פרייען אלע פוים 
די אוֹיף חורבּן פון ירושלים האבן אהנן קלאגן 
און די אויף דאס גלות האבן פארטראנן גרויסע פייך 
די ווערין מיט דער גאולה האבן נרויט פרייר. 
אָט די תּמימות-נאַיווע שורות פון דער יוננער זעצערין מירן אונז 
אריין אין דער אינטימער גייסטיקער וועלט, אין וועלכער עס האָט נעלעבּט 
די יידישע פרוי; עס פילט זיך אין זיי דער אָטעם פון דער אייננארטיקער 
אַטמאָספער, װאָס אין געשאַפן געװאָרן אַרום דער װייבּערשער געטא- 
בּאַפעלקערונג אדאַנק דער אויפנעבליטער פאָלקס-ליטעראטור מיט איר 
דעדציילעריש-דידאַקטישן שטייגער,.. אין דער הינזיכט זיינען אויסער. 
געוויינלעךר אינטערעסאַנט די אױבּן-דערמאַנטע זכרונות פוֹן גליק? האמיפן, 
גְלִיקל איז געבּאָרן אין 1049 אין האמבורג אין דער רייכער פאַ- 
מיליע פוֹן דעם פּרנס הקחילה פייב פּינקערלע. צו 14 יאר האָט זי חתונה 
מיט דעם רייכן יגוועליר, חיים האַמילן, לעבּט מיט אים גליקלעך אִםּ 
דריישיק יאָר, דאַן איז איר מאַן נעשטאָרבּן און זי איבּערגנעלאָזט מיט 
צוועלף קינדער יתומים. די שװער-בּאַטריבטע אַלמנה איז געװאָרן שטאָרס 
מעלאַנכאליש, און אין די שלאָפּלאָזע נעכט, פו? מיט בּיטערן יאוש, איז 


2 אַ אָנצוהערעניש, אַן איר פּאָטער שטאַמט נים פון ידף 
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זי, װוי זי דערציילם אַלײן אין אירע מעמואָרן, געקומען אויפן געראַנק 
צו בּאַשרײבּן פאַר אירע קינדער לזכרון דאָס לעבן פון זייער פאָטער, און 
אַנב זיי בּאַקענען מיטן גרויסן יחוס פון וועלכן זיי שטאמען, און מיט די 
מעשים-טובים און יראת-שמים פוֹן זייערע אור-עלטערן.. , טיינע ליבע 
קינדער --- מעלדעט גליקל אויף די ערשטע זייטלעך פון אירע זכרונות -- 
איך האבע דיזעס אנגעפאננען בּס"ד צו שרייבּן נאך דען טויט פון אויער 
פרומן פאטער, דאס עס מיר איזט געוועזן לקצת נחת רוֹח, ווען מיר די 
מאַלקוליש (מעלאַנכאָלישע) געדאַנקען זיינען געקומען און פון שװוערע 
דאגות שהיינו כצאן בּלא רועה און מיר אונזרן געטרייען הירטן האפן 
פארלארן. אלזו איך מעניכי לילה שלאפלאז צוֹ געבראכט און איך בּע- 
זארגט, דאס איך ח'ו אין מאַליקולי געדאנקן זאלטע קומען, אלוו איך 
אָפט בּלילה אויף נעשטאנרן און די שלאָפלאָזען שעות דער מיט צו 
געבראכט..."" *. | 

זי האָט פון דער התחלה אַן זיך פאַרגענומען צו געבן א בילד מון 8 גאַנץ 
בּרייטן פאַרנעם, און אנשרייבּן אירע זכרונות אין זיבּן בּיכער, און זי 
האָט מאַקע איר אונטערנעמען בשלימות דערפילט. אין 1091, אַלָס פרווי 
אין די מיטעלע יאָרן, אין גליק? האַמיל צן אור לעכנסווערק צוגעטראָטן, 
און פאַרענדיקט האָט זי עס אַלס 74דיאריקע זקנה אין 1719", גליקלם 
זכרונות האָבּן בּלייספק אַ בּאַדייטנדיקן היסטארישגעזעלשאפטלעכן 
װערט; זיי ניבן א שלל זייער וויכטיקע ידיעות וועגן דער עקאָנאַמישיגע- 
זעלשאַפטלעכער לאַנע פון יידן אין יענער צייט, ועגן זייערע האנרלם. 
באציוננען, וועגן דעם גאַנצן דעמאַלטיקן ישוב אין דייטשלאַנד און אין 
די שכנותדיקע לענדער, עס איזן אוממענלעך צו שרייבן די געשיכטע פון 
די קהילות אין האַמבּורג, אַלטאָנע, האַנאָװער, חילדעסהיים און מעץ פֿאַר 
דער צווייטער העלפט פונם 17טן י"ח, ניט בּאַנוצנדיק זיך דערבּיי מיט. 
נליקלס מעמואַרן. די דאָזיקע מעמואָרן זיינען אָבֹּער ויכטיק ניט פלוין 
אלס היפטאָרישער דענקמאָל, נאָר אויך אַלס באדייטנדיקע ליטערארישע 
דערשיינונג אוֹן העכסט-אינטערעסאַנטער מענטשלעכער דאַָקומענט. דעם 
סוחר חיים האמילס פרוי, די פרומע אוֹן ואַטספאָרכטיקע גליקל, אין 
געווען באשאַנקען ניט בלויז מיט א נואלטיקן זיכרון, װאָס האָט װי' 
אַ שוואם אײינגעזאַפּט אין זיך אַלע ויכטיקע געשעענישן פון איר פֿאַר- 


|| נאַננענעם לעבּן; זי איז אויך געבענטשט געווען מיט אַ פּאֶָעטישער טיף- 


פילנדיקער נשמה, מיט אַ פונק פון אַן אמתן קינסטלער. גליק? בּאַנוגנט זִיף- 


5 פוברונות , 1896, 4-2, 20, אויסלײיב -- מאָדערניזירט, 
4 נְליקל אי געשמאָרבּן אין 1724, 


די געשיכמע פון דער לימעראַטור בי יײדן 211 


ניט דערמיט, װאָס זי דערציילט וועגן אירע פאַרנאַנגענע יאָרן, זי שילרערט 
מאלעריש איר סביבה, דעם אַרומיקן שטייגער לעבּן. עס איז אין דער הוג- 
זיכם באַזונדערם אינטערעטאנט צו פאַרגלייכן אברהם לוים רייזע-כא- 
שריובּונג מיט גליסלט זכרונות. דאָרט ווערט אַזױ פּראַטאָקאָליאַרטיק און 
טרוקן דערציילט וועגן פּערזענלעכע איבּערלעבּונגען און געזעלשאַפטלעכע 
געשעענישן, און דאָ װאַקסט אוים פֿאַרן לייענער אַ פילפארביק בילד פונם 
יידישן אלטמאדישן לעבן, און אין דעם צענטער פון דעם דאָזיקן בּיכך 
טרעט בּולט אַרױים און אור נאנץ אויסטערלישער געשטאַלט אֶט די מערק- 
ווירדיקע יידישע פרוי, װאָס איז געווען בּאַשאַנטען גיט בּלויזן מיט אַ קלאָרן 
פראקטישן פארשטאַנך, נאָר אויך מיט 8 חיים ליבנדיק האַרץ און פּאעטו- 
ישער פֿאַנטאַזיע-דיומער נשמח. | 

| גליק2 האָם נים בּאַזעסן קיין אייראָפּעישע בילדונגן זי וויזט 
אפיל אָן, אַז זי אֵלם קינד , אין חדר האט זיטצען מוזין" (ו' 26), דאָך 
איז אַ גרוימער ספק, צי זי איז אומשטאנד געווען דעם בּיבּ?-טעקסט און 
די העברעישע מופר"ספרים אין אַריגינאַל צו לייענען. ‏ איר גאַנץ בקיאות, 
לוואט זי װייזם ארוים אין אַ בּרייטער קאָם אין אירע מעמואַרן, האָט זי 
געשעפּט דער עיקר, אוב גיט אויסשליסלעך, אויט דער פאלק ליטע- 
דאַטור, די יודיש-דייטשע , געטלעכע!? בּיכער האָבּן פאר איר אַנטמלעקט 
די אוצרות פון נאַציאָנאַלער קולטור, זי בּאַסענט מיט דעם עטישן וועלט- 
בּאַנעם פּוֹנם יירנטום און מים דעט פּילפאַרבּיקן געוועבּ פון אַנדות און 
לענענדעס. די אויננארטיקע וועלט פון פאָרשטעלונגען און בּאַנריפן, װאָס 
געוועלטיקט אין דער יידישער סופרליטעראטור, אין געװאָרן די אין- 
טימע געפילט און עמפונדונגס-דוועלט פון אונזער מעמואריסטין. פון דאָרט 
האָם זי אויך געשעפּט איר אַיזנפעסטן גלויבּן אין נאָטס אומענדלעכן 
גנאד און חטד, װאָס איז אױיסגענאָסן איבער דער װעלט, ניט קוקנדיק 
אויף אַלע קיודן און צרות, װאָס דער מענטש מוז אויסשטיין אין פֿעפן. 
און דעם דאָזיקן גלויבן פלייסט זי זיך אינצופלאַנצן אויך אין אירע 
יקינדער. , דאָרום --- ווייזט אָן נליק?ל אירע קינדער --- איין יעדער מענטש 
דער נאטספורכט אין זיך האט, זאל די שטראף מן המקום בה װויפינ 
ובשמחה אֵן נעמען, דען די יסורים זיינען איין ערלייזונג צו זיינען גוף 
און זיין זכיות בּעה 'ב די אִיבּיג איזט און איזט מובטח אַן זיין באשעפר, 
דאס עֶר אים ווערט אלעס נוטם געבען, דען ער פאַרלאָזט זיך אויף זיין 
בּאַשעפער... ליבּע קינדר, איך מאנע מיך ניט ווייטער איין לאזען, דען 
איך קעם זאָנסט אַל צו טיף חָנִין און ווערען מיר י' (צען) בּיכר ניט נע- 
נומען; פיואיט (לייענט) אים טייטשן בּראנדשפּיג?, אים לב-טוב, אדער 
דער לערנין קאן --- אין די ספרידמוסר, פינדעט מאן אלעס אין, דיזיש 
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(דערפאר) בּיטע איך מיינע פיבּע קינדער זייט גערולדיג! שיקט אַייך 
המקום בּ"ה אין שטראָף, נעמט אַלעס מיט געדולד אֶן, און הערט ניט אויף 
צו בּעטן, אולי ירחם ומי יודע וואס אונז זינדינע מענשן גוט איוט, אויבּ 
עס אונז גוט איזט דאס מיר בּעה"ז אין גרויס עשירות לעבּען און וואויל- 
טעג האָבּן און אין אלע וואוללוסט אונוער צייט אין דיזער פארגענגליכן 
וועלט צו ברענגן, אדער אויבּ עס אונזער בּעסער איוט דאם אונז דער 
הימילשע פאטער אַלע צויט אין זיינער גענאר-הוט האלט אױיף דהער 
זינדיגן וועלט כֹּדי מיר אונזערע אויגן אלע צייט קעגן הימעל האבּן און 
אונזרן גינעדיגן פאטער אלע צויט מוט נאנצן הערצן און אונורע הייסן 
טרערן אנרופען זאָ בּין איך מובטח, דאס דער געטרייע גוטינע גאט אונזרער 
ווערט מרחם זיין און אויס דען פאנגן בּעטריפטן גלות ערלייזען, זיינע 
בּארמהערציקויט איזט גרויס, זיינע גענאד איוט פיל, וואס ער אונן פאר- 
שמראכען ווערט בּוודאי קומען, לאזען מיר נאָר מיט גערולך ערווארטן" =, 
| די גרויסע השפּעה פון דער מוסר-ליטעראטור פילט זיך איך 
זייער שטאַרק אין גליקלס סטיל?. זי חזרט אַפילו יעדעס מאָל איבער: 
,,מיינע ליבּע קינדער, איך בּין אַך ניט אויסן אייך איין ספר-מוסר צו מאַכן 
און צו שרייבּן''". דער נוסח, דער סטיל פוֹן דער מופר-ליטעראַטור 
געוועלטיקט אָבֶּער אַזױ שטארק איבער איר גאַנצן װעלטבּאַנעם, איבער 
איר אַרט דענקען און פילן, אירע מעמוארן זיינען נים נאָר פול מיט 
משַמרי חז''? און דברי-מוסר, זי בּאַנוצט זיך אויך זייער נערן מים 
משלים, פאַבּלען, מעשיות און אַלערלײי ,,ספר מוסר גשיכט, זי פארי 
ענטפערט זיך אפילו צייטנווייז, און בּעת זי בּרעננט אַ מעשה ,וויא מאן 
פינט אן דער בּישרײבּונג פון אַלקסנדר מוקדון', בּאַמערקט זי גלייך: 
,,דיזי גשיכט שרייבּ איך נים פאַר אֵַיין אמת, עס מאג נאך איין הײַדישער 
פאַבּיל זיין, איך האבי עש דרום היר אן נישטעלט דיא צייט מיר צו פאר- 
קירטצין''". אָט דער רייכער דערציילערישער און פֿאָלקלאָרישער טײפ 
פון דער מוסר-ליטעראַטור איז נגעווען אַזױ נאָענט אור פּװעטישער נשמה, 
געװאָרן אַן אָרגאַנישער כאַראַקטעריסטישער טייל פוֹן איר סטיל. די משפי 
חז"ל, די אַלע ,,ספר מוסר גשיכט'! און ,,חײַדישע פאבּיפ' זיינען אַינ- 
געװאַקסן אין גליקלס אינטימער וועלט, זיינען די לופט, מיט וועלכער זי 
אטעמט, דער אוסבּאַדיננטער שטאָף, אויס וועלכן זי שטיקט און טוט 
מיט אים בּאַצירן איר זכרונות-געוועכּ. און דאָס ווערט געטאָן מיט אוא 


5 דאָרטן, 14-13, דער אויסלייג -- מאָדערניזירט, 
6 דאָרטן, 4, א"א ערמער. 
7 דאָרטן, 21. 
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תמימותדוקער פּשטות און ליבּער האַדציקייט, אַז אַפילו דער מאָרערנער 
לווענער ווערט ניט ווילנדיק צוגעצויגן דורך דעם כּישוף פון דער אייננ- 
שרטיקער הארמאַניש-גאַנצער און גלויבּן-פעסטער וועלט, אָט אַזוי ווערן 
פּשוטע פאַמוליע-זכרונות פון אַ פאַראומערטער, דורך שווערן צער נידער- 
געשלאָנענער פרוי, דערהויבּן צו דער מדרנה פון אַ קונסטווערק פון 
ברויטן פאַרנעם און בּאטייט = | 


אין גליק? האמילם סטי? פילט זיך אָבּער די חשפּעה ניט בּלויז פון 
די יידישע מוסר-פפרים. אין יעדן בּלעטל פון אירע מעמוארן פילט זיךף 
אויך די פ רוֹי, די אַלט-מאָדיש-וידישע פרוי מים איר הכנעהדיק פֿאַר- 
סדויערט געמיט, מיט אור אינטימער האַרציקייט. דורכדעם בּאַקומט איך 
סמיל די ספּעצופישע פטרבּונג, וועלכע איז אַזױ כאַראַקטעריסטיש פאַר 
דעם גאַנץ איגנאַרטיקן צווייג פון דער רעליניעזדיידישער ליטעראַטור, 
וואָם זיין בּלי-תקופה האָט זיך אָנגעהוֹיבּן אין 17טן י"ה, און אין בא 
קאַנט אונטער דעם נאָמען ,תחינות".. 


מיר האָבּן שוין פריער אָנגעויזן, אז נאָך אינם פיטלעלטער, 
אזידער דער דרוק-װאַרשטאַט אין געששפן געװאָרן, האָבּן שוין עקמיט- 
טירט יידיש-דויטשע תפילות - איבּערזעצוננען, איינס פון די עלטסטע, 
אויף דער פֿאַלקסישפּראַך אויפנעהיטע, געדרוקטע כּיכער, אין יוסף בֹּר 
יסרם סידור-איבערוזעצוננען (1944). נאָך בֹּר יקרס איכערזעצונג קומט 
א צוויוטע, װאָס אוז און מאַנטוא דערשינען (1569), און פיל אַנדערע *. עס 
זיינען אויך דערשינען פיל מחזורים-איכּערזעצוננען און איבּערזעצונגען פון 
מנחגים-זאַמלביכער. , ספר חנהנות חיים בּוֹ ימצא חיום---לייענען סיר אויף 
דעם שער-בּלאַט פון אזא , מנחגים--איבערזעצונב---דז קליין בּיכליין אין 
וואהל בּטראכט, ווער דר נאך ווערט לעבּין ווערט נפינדן דז איבני לעבּן, 
אוֹנ' אך פיל תחנות וכּקשות דרבּייא נאר עבּין, דרמיט דער מענש קען 
אין נאטש דינשט לעבּן. דרום האב איך עש אויף טייטש געשטעלט, אלין 
זאל פר שמין דיא גאנצי וועלט, וויא זיך דער מינש זאל אין שול פירן 
ווערט, מאן דרינן וואה? שפּירן. וואס דרינן שמיט קען מאן ניט אלש 
ער שטעלן, װער אבּיר דרינן װערט לעזין דעם װערט עס וואהל גֹתָלן, 
דרום איד פיבן לייט לאזט אויך דאז קליין נעלד פר דען בּיכלײן ניט פר 


8 װעגן גליקלם שפּראַך זע אַ, לאַנדױס אַרבֶּעם אין עמישטיל. ד, געזעלשאָפט 
פ. י. פֿאָלקסקונדע", 1901, | | 

9 זע אױבן, |' 31-7230 

0 אוױך דער אובּ=דערטאַנסער יתיא מיכל עפשסײן האָט פאַרעפנשלעכט 
אַ תפלות:איבערועצןננ (אדרך ישרה", 1697 
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דריסן, דר נינן ווען איר עז ווערט האלטין ווערט איר עש לעולם הבא 
גניסן'' (ווילמערסדאָרף, 1724) *, 

,,דרמיט דער מענש קען אין גנאטש דינשט לעבּן' -- צו דעם צוועק 
האָט אויך שמשון פראַנקמורט דעם צווייטן טיי? מון זיין ,,פמר החייף" 
(דיני אַבלים און אָנווייזוננען, װוי מען דארף מטהר זיין מתים) אין יידיש 
נעדרוקט (1708); ,אלי דינים פון פריידן, אויף טייטש גאר ואול 
בּישיידן מאנן אונ' ווייבּר יוננן אונ' מיידן''. און אין דער הקדמה ווערט 
אָנגעוויזן; , הערט צו איר ליבּע לייט, ווארום אז איך האב דאש סמר אויף 
טייטש גימאכט, דש בּרענגט מיט די צייט, דש ישרא?ל זיין אויף אלי ערטר 
פר שפּרייט, אונ' האבן ניט איבר אל רבנים דש מיט זיא לערנן אונ' 
מדריך זיין זואש אלש בּיטייט, טונ' מיט מתים אום צו גִין ווייש ניט 
איטליכר דיא רעכטי בּישייט"" . | 

אויך דעם ,, טייטשי מענה לשון. האָט מען ,טוהן שענקן,, בכרי 
יעדער זאָל ויסן ,וואז מן זאל זאנין אויף דיא עלטרין אוֹנ' פרוינ"ש 
קברים, אויך ערב ראש השנה אונ' ערב יוֹם כֹּמּוֹר דאש מען זאל בעטין 
אויף איין שנה טובה, דאש השם יתבּרך בּרוך הוֹא זא? אונז מוח?ל זיין 
אונזרי זינד אונד אונש בַּשערן וואש מיר פון איהם בּיטן אונד אין אלו 
אונזרי וװועג בּגליקן''*. עס זיינען אַפילו געדרוקט געװאָרן ספּעציועלע האנט- 
ביכער מיט רעליגיעזע אַנווייזונגען, װי דער מענטש דארף זיך נוֹהג זיין 
אונטערוועגם (,,שיח השדה'', פיורדא, 1786) *, 

אָט דוי אַלֶע אױיסנאַבּעס זיינען דורכנעדרוננען מיט א גאנץ בא" 
שטימטער טענדענץ: געבּן די מע;לעכקייט דעם פּשוטן עולם, ער זאָפ 
קאַנען מתפל? זיין אויף דער שפּואך, װאָס ער פֿאַרשטײט, ר"ה אוֹיף 


1 דאָס דורך שמשון הענוי אין האַמבּורג אין 1733 פֿאַרעפנטלעכטער כבהנים. 
בּוךְ האָט פּאָלננדיקן ישעריבלאַם: פיל היפּשר דען דיא ערשטין זין גיועון, דאש 
ווערט מאן וואול מערקן אים לעון, פון אלי כינחגים אין אשכבו דורך דאש גַאבְצִי יאר, 
אויך פּולין, פּיהם, מעהרען פאר װאר, און פיל דינים גיזעצס גאר עבּן, דער מים 
אלש איר װישט אין גאפש דינשט צו לעבּן,. אויך דער כהא דאש ספר ואל פאָר 
מירם, און מים אליר האנד שֵינִי נײאי קופּרשטיך גיצירט". 

2 מיר צימירן לױים דער זאַלצבאַכער אױסנאַבּע פון 1767, 

מיר צימירן לוים דער פּװרדער אױסנאָבע, 1766, 

4 עם זײינען אָבּער אױךף דערשינען אין ײריש רײן פּראַקטישע האַנטביכער פַאַר 
רייזנדע סותרים. אַזאַ האַנמבּוך איז אַנאָנִים דערשינען אין 1680, אין דעם זעלבּן ואָר 
האָט דער באַװוּקסער שבתי בָּם (זע אונזער װערק בֹ' צ,/ (4 81) פֿאַרעפנטלעכם זיין 
אויבן ‏ דערמאָנטן האַנטבּוך ,מסכת דרך ארץ" מים אַלע נויטיקע אָנװײזוננען פֿאַר רייונדע 
געשעממסטלוים, 
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דידיש, די דאָזיקע טענדענץ אין צומדייטלעכסטן אויסנעדריקט אין דער 
פאַררעדע צוֹ / דער סמחזור-איכערזעצוננ, ‏ װאָט אין פאַרעפנטקעכט און 
אמסטערדאט אין 1721 ; | 

,תפלה בלא כונת כנוף הלא נשמה, רְאֶם מיינט, וענן איינר 
חפלה טוט פאר הקכ"ה, און טוט זי ניט פלייסיקן הארצן, דא אין די 
זעלבינע תפכת נגליוך אז איין קרימ? בון איין מענשן דער קיין לעבן און 
חיים האָט. נון האָבּן אונזרע חכמים ז"ל געזאַנט; אוין איטליכער יהוֹדי 
דער דא יל האבן דאם זיין תפילה זאָל נשמעת זיין צוֹ ימים נוראים, 
דער זאל זִי פאר ראש השנח און פאַר יום הכּפּורים לייאנן, דאס ער זאל 
רניל דרינן זיין און דאס ער פארשטייט וואס ער זאַנט. עס זאָל זיך איין 
אוטלוכער אוין סש? נעמן ווען איינר האט צו רעדן מאר איין מלך בֹּשר 
וזים דאם אים אָנטרעפט זיין לייב אָדער זיין גוט, דא זיכט (זעט) ער 
פאר ער זיך וואו? באדענקט וואס ער זאל רעדען, דאס ער ניש שטרויכלט 
אוונ' דאס ער פארשטעט וואס ער רעט; ק? וחומר פפני מלך מלכי המלכים 
הקדיזש ברוך הוא, און טרעפט איין אוטליכן מענשן אן גוף און ממון און 
נשמה, דא איז דאס עיקר דאס ער זא? ויסן, וואס ער זאנט. נון זיינן 
דו פרושים אֶך ניט פאר דען געמיינן מענען, דען זי בטגרייפן נים אַזו 
װוא1? אלע ווערטער... און כּפרט די ווייבּר די פרשטינן נאר קיין פּירוש 
נאך וואם זיי זאנן. נון האבּן אונזרע חכמים ז"ל געזאנט: וואס תּמלה 
אנטרעפט זיינן די ווייבר נלייך אזוי וואו? געבאָטן אז די מאנין, דרום 
האבן מיר דאס בדאכט און קאזען החדוקן דאס מחזר אין טייטשן ואו? 
פארטייטשט אויף דאס אלער בּעסט און מיט חיבּוֹר און מיט נוטע פּשטים 
דאט עס אוין אימליכן יהודי נוץ און נוט איז, זײַ ער ווער ער איז, אז אים 
זואו? ווערט זעען. זה 238?, זיי עס מאן אד'ער ווייב, ווער נייארט לייאנן קאן 
מוז מודה זיין דאס אוין זעלכעס מחזור איז נוץ און נוט אן זיינער נשמה 
אז גאלד און זילבר, און ווען מאן פלייסיג דרינן לייאנט און ווערט זיין 
תפית בכונח טוֹן און ווערט שטיין וואס פאן זאנט, זא וערט די תפלה 
געווים דערהערט, דאן ווערן מיר זוכה זיין לביאַת משיח אמן"*, 

אין אייניקטע אױיסנאַבעס פילט זיך אֶבּער נאָך אַן אנדער טענדענץ. 
מיד האָבּן שוֹין פריער געזען", מיט װאָס פאַר א בּיטו? יוסף בֹּר יקר 
רעדט ווענן די פּיוסים און אַנדערע מפילות, װאָס זיינען געשריבּן ,אין 


5 עם אין לײבסם טמענלעך, אַן דאָסם אין אַן איבּערדרוק פון א פריערדיקער 
ד אָ ו | פון 
אריטג38ע, 
6 אויסלייב ‏ -- /מאַדערניזירט, 


7 זֶע אויבן, /' 114, 
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נאָר הערבּי לשונות,', אַז עס אין שווער צו נעפינען אפשר איינעם צווישן 
טויזנט ,,דער דא ווייס וואס זיי מיינען'; אַהױן בּן שמוא?, דער פֿאַרפאַ- 
טער פון דער , ליבּליכער תּפלה''", האָט דערקלערט אַ קאַמף דעם קאַנאָ- 
ניזירטן העבּרעיִשן סידור, און אַפילו דער פרומער רב יחיא? מיבל עִמּי 
שטיין דערקלערט אין זיין ,,דרך הישר לעולם הבּא' (סוף קאַפּיט? 81); 
אבּער דיא ווייבֹּר זאלן קיין מעמדות זאנן, קיינע קרפנות זאנען.. ויא 
ווייניגער דאס מען זאגט וואס מען ניט פארשטייט, וויא בּעסער איז עס"", 
עס איז דערפאר קיין חידוש ניט, װאָס פּאַראַלעל? סיט די קאַנאַניזירטע 
תּפילות זיינען אויך געשאַפן געװאָרן פרייע יידישע ,תהנות ובּקשות", 
געשריבּן אין גאַנץ פּשוטן, ריין-פאלקסטימלעכן סטיל. אַזעלכע געדרוקטע 
תחינות זיינען שוין אויפנעהיט פונם 16טן י"ה. דער בּע? ,, סמא דחיי", 
אַברהם אָפּטײיקער, האָט אין 1890 פאַרעפנטלעכט א תחינות זטמלונג; 
אַ יידישע תּחינה אין אויך געדרוסט צום סוֹף ,, מעשת בּית דוד בימי 
פּרם'', װאָס איז דערשינען אין בּאַזעל אין 1999?, אמת, אויך א טייל 
פון די דאָזיקע תּחינות זיינען איבּערזעצט אויס העברעיש. אין די אונ" 
טערקעפּלעך פון פיל אַלטע תּחינות ווערט דירעקט אָנגעוויזן, אז זיי זיינען 
;ארויש גנומן אויש פיל ספרים', אָדער , ארוש גענומן וווארן אויש 
הויכע ספרים'',. איין תחינח'" הייבט זיך אָן מיט פאלננדיקע שורות: 
,דיזע שיינע תּחנה פון 5שון קודש אין טייטש נעשטעלט--פון אַל בּקשות 
אויף דער וועלט -- וי איר לייאנען אך ווערט דאס זיך איער הערץ דער 
פרייען... צוויי אוֹן צוואנצוג תּמילות און בּקשות זיינען דױינען פאר 
מעלט -- אך כ"ב אותיות פון אלף-בית פון תמניא אַפּי געשטעלט -- 
איין איטליכע פְרוֹי זאל שטעץ די תּחנה בּיי זיך טראנען עס זיי אויף רעם 
בּית חיים אדער איין די שול מאג מאן זי זאגען' ". בּיי אַנדערע תּחינות 
ווערט אָנגעוויזן, אַז עס האָט זיי פאַרפאַסט אַ פרומער און נאַטספאָרכ- 
טיקער מאַן, װי, צום בּיישפּיל, בּיי דעד ,, תחנה קודם התּמלה'" לייענען 
מיר די מעלדונג; ,, די הייליקע תּחנה פון נייען װאַר זי אויס געטראבט -- 
עס האט זי איין פרומער און גוטער מאן נמאכט--דער נאטס פורכט האט אוד 
מער אין זיינער אַכט--ווער עס וועט בּכּוונה בּעטן און נעמען אין זיין אַכט---- 
וועט ער פארזיכערט זיין פאר בּייזע געשעבנעש (געשעעניש) בּיי טאג און 


8 אױבן, קאַפּ. 8. 

9 זע ג. שמיף אין ,צייטשריפט', /1--/1, 544, 

0 געפינם זיךְ אין דער זאַמלונג אתּחינות ובקשות', נום' 50 (דרוקאיאָר ניםר 
אָנגעריון). | 


1 אויסליינ -- טאַדערניזירט 


די געשיכטע פון דער ליטעראַמהר בי "דן 23 


בּיי נאכט''. און בּיי אַן אַנדער תּחינה (תּחנה שערי רצון) ווערט אָנגע- 
וויון; ,דיא תחנח אין ארויש גיברעננט גיווארן אויש ירושלים, ניהער סֵן 
זי צן זאַנן אלו טאנ מיטן וויינן אונ' סלאָגן" . 


די דאָזיקע מעלדונג, אז די תחינה איזן ,ארויש ניברעננט' אוים 
ירושלים, אין 53 ניט קיין צופעליקע. מיר האָבּן שוין געהאָט די געלעננ-- 
חייט אָנצוּווייון ", אז אין דער מפילות-זאַמלונג , שערי ציון, וֹאם 
נאָטע האנאווער האָט פארעפנטלעכט, געפינען זיך אַ סך תּמילות, וועלכע 
האָבּן בּלייספק געהאט א געוויסע חשפעה אויף דער מהינח-לטעראַטור. 
די ,, גורי האר""י'", די צפתער מקובלים, װאָס בּיי זיי איז די תּפילה געווען 
די סיפסטע מיסטעריע, האָבּן זיך ניט געקאַנט בּאַנוגענען מיטן קאַנאַנו- 
זירטן סידור; זיי האָכּן אַלֵיין פּטטעטישע הימנען אוֹן האַרציקע תפילות 
פאַרפאַסט, אין וועלכע זיי האָבּן אױיסגעגאָסן זייער פּאַטאָס, זייער הייטע 
ליכּע צו גאָט פי? פון די דאָזיסע תּפילות צייכענען זיך אויס מיט זייער 
פּשוטן, פאלקסטימלעכן נוסח; זיי זיינען נים נאָר טיילוויין איבערזעצט 
געװאָרן אויף יידיש*, נייערט האָבּן אויך געדינט אַלט מוסטער און פאָר- 
בילד טאַר דער תחינת ליטעראטור ספיט איר אייננארטיקן מאַניער און 
סטילי. 


די צאָל פון די תחינות איזן אומנעחייער גרויס. אויף יעדן טאָג, 
אויף יעדן צופאַל און נגעשעעניש אין דעם מענטשנם לעבן איז פאראן 
אַ תחינה די , מאן זאנן זאל?''. עס זיינען פאַראַן תּחינות, װאָס מען דאַרפ 
זאָגן ווען מען גייט אין שול, אוֹן אַזױנע, ואס מען זאָגט נגייענדיק פון 
דער שול; איין תּחינה זאָגט מען פֿאַר ליכט-בּענטשן, אַן אַנדערע נ אָ ך 
ליכטרבּענטשן; עס איז פאַראַן אַ ספּעציעלע , מעכטיקע תּמילה'', װאָס דער 
מאַן דאַרף זאָגן אין משך פון די לעצטע צוויי חדשים פון זיין וייבֹּם 
שװאַנגערשאַפּט; עם זיינען אויך פאַראַן ספּעציעלע תּחינות פאַר אַן אַלמנה,. 
פֿאַר אַ אשה ווען איר מאַן איז אונטערווענט, ווען זי גייט פון טבילה, 
ווען זי איז מעובּרת, ווען זי גייט צו קינד, ווען זי גייט אויפן בּית-עולם 


3 מיר צישירן לוים דער אױסגאַבּע פון נאָװידװאָר, 1813, 

8 זע אונזער װערק, באַנד ען, /' 2344 

4 צום בּישפּיל,, דעם אר"יס תפילות, װאָס זײנען געדרוקט אין אשערי צין", 
און אויך אַנדערע, 

5 לױם אַ נאָטיץ אין אַמעריקאַנער ,פנקם" (1928, 171) זאָל שלמת פּריהאָף 
אין זיין עננלישער שמודיע װעגן תחינות האָבּן אָנגעװיזן, אַז האַנאָװערס שער צין" 
האָט שטאַרק בּאַאַױנפלוסם די החינות ליטעראַמור. מיר האָבן אֶבֶּער לײדער נים 
געהאָט די מענלעכקײט זיך צו בּאַקענען מים דער דאָזיקער אַרבּלם, 
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און ,, אַזו בּאלד אז זי פראנק ווערט אונ' לינט צו בּעט'. דאן מחינות אויף 
פרנסה, אויף פרומע און גוטע קינדער אאַז'זו, אאַז וו 


וי מיר זעען, זיינען געוויסע תּחינות בּאַשטימט געװאָרן ספּעציעפ 
פּאַר מענער; דער גװאַלדיק גרעסטער רוב תּחינות איז אָבּער פאַרפאַסט 
געװאָרן אויסשליסלעך פארן װייבּער-געברויך, זיי זיינען דערפאַר צונע- 
פּאַסט צו דעם ווייבּערשן געמיט, צו די אייגנאַרטן און פּסיכיק פון דער 
פרוי. מיר האָבּן שוין אָנגעווֹיון, טז א טיי? תחינות זיינען איבערזעצט 
פון העבּרעיש; אויף אַ טייל ווידער ווערט אָנגעמערסט, אַז עם 
האָט זיי ,א גנוטער און פרומער מאַן נעמאכט.. אָבּער צוזאַמען מיט די 
תחינות, װאָס זיינען געשאפן געװאָרן פא ר פרויען, האָבן זיך אויך 
כּאַוויזן אין אַן אומפאַרגלײיכלעך גרעסערער צאָל תּחינות פֿאַרפאַסטע דורך 
פרויען נומא. און ערשט די פרוי אַלס תחינה-פאַרפאַסערין, ערשט זי האָט 
עס נעשאטן דעם קלאַסישן ת ח ינה-סטיל אָט דעם אייננאַרטיקן, צע- 
פּלאָסן-באריידעוודיקן, אינטים-האַרציקן, הכנעהדיק-װוייבּערשן נוסח. עס 
איז אויסער ספק, אַז די וויג פון דער תחינה איז געשטאַנען בּיי דער מיר- 
זאָגערין, װאָס פלענט פאָרלעזן אָדער זינגען פאַרן װוייבּערשן עולם תּמילות 
און סליחות אין דער אומנאַנגס-שפראך.. די פירזאַגערינס פלענן זיך 
ניט בּאַנוגענען בלויז מיט דעם איבּערזעצן פאַרן װיבּערשן אוידיטאָריום 
די קאַנאַניזירטע מפילות, נאָר פלענן זיי איבערנעבן אין פּאַראַפראזע, איבער- 
ניסן אין פּשוטערע, מער פאָלקסטימלעכערע פאָרמען. דער שרייכער פון 
די דאָזיקע שורות האָט געזען אין דער קאַלעקציע פוֹנם פאַרשטאָרבּענעם 
בּיבּליאָנראַף ש. ווינער אַ בּלעט? פון אן אַלטער האַנטשריפטלעכער תּחינח, 
וואָס איז לויט ווינערס השערה געשריבּן ניט שפּעטער װוֹי פונם אֶנהייב 
7טן י"ה. אויף דעם בלעטל איז פאַרשריבּן דער טעקסט פון אַ תּחינה, 
וואָס איז שפּעטער אַריין אין דער אָפט-איבּערגעדרוקטער זאַמלונג , תּחנות 

זכּסשות'' מיט דער אָנווייזונג: /,זאגען אלע דאנערשטאג פיט נרויס 
| בּוונה''. די דאָזיקע תּחינה איז בלי-ספק אַ פּאַראַפּראַזע פון אַ העבּרעיישער 
תפילה, װאָרשײינלעך איבּעדגעאַרבּעט דורך אַ פירזאַגערין. , עש זאל זיין 
בַּוויליגט צו ור דיר --- אַזױ הייבּט זיך אָן די מחינה . -- נאט אונזר 
גאט, גוט אונזר עלטרין אונזר בישעפיר, בּישעפיר דיא גאנצי וועלט מון 
אָן פאנג דער וועלט מיט ווארט דיינר הייליקייט, מיט דיינן ווילן אונ' 


0 וע אויבן" /' 31, 


7 ליידער איז בי אוֹנו אויפנעהיט אַן אָפּשויפט נעמאַכט דורך אַ פּרעטױער, 
יטפאייגענער האַנט,, און מיר זיינען שמאַוק מסופק, צ' דער אױסלײג אי ריכמיק 


ק 
איבּפרגעגקבן 
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ווילן דייני פורכטד אונ' ווילן דיין געזינד ישרא?. דוא בּישט גיוועזן אפיין 
אנ" קיינר מער אין איבּיקייט זיין אליין, אוג' אֵיניג אייניגליך אונ' קיינר 
אָן דיר צו רענגנירן דיא װעלט אונ' יענע װעלט... דא קום איך מײַר, 
טאכטד דייגר סײַד, מיט גרושי דעמוטיקייט פאר דיר דייגר הייליקייט, 
דיש דוא מיך ניבּאט אֵיין ערליכי נערונג... מיך אונ' מיין מאן אונ! קינדר 
אוג" אלי דיא זיך פאר זיכרן אן דיך... 
בכדי צו האָבּן א בַּאַנריף, וי אַזױ די תחינה-פארפטסערינט פלעגן 
אויטנוצן און בּטאַרבּעט! די העבּרעיִשע מוסטערן, איז כּדאי זיך אָפּצו" 
שטעלן אויף דער ,, שֵינה תּחנה זאל מן אלי טאג מת99? זיין אויף פּרנסה'". 
מיך האָכן אין פערטן בּאַנד געבּראַכט" אויס דעם , שערי ציון אין 
ווערטלעכער איבּערזעצונג די תּפילח ,אנא האל המכין פּרנסה 525 בריה'", 
איצט ועלן מיר בּרעננען צום פארנלייך די , שינה תּחינה } ,גאט אִכ- 
מעכטיגער! דו בּיסט אין קיגיג פון דער גאנצר וועלט אונ' דו בּישט אוין 
העלפער איבּער אלע העלפער. אזוי בעט איך דיך דו גרויפער בּארמהער- 
צוגער פאטעריקינוג, דאס דן איבער סיר אונ' איבער מיין מאן נאלסט 
דיר דערבּארמען, אונ' דו זאלסט אונז כּאהיטן אונ' בּשערמין פון אַלעם 
בייון אונ' זאלסט אונו שטעג אונ' וועג ווייון דאס מיר פּרנסה זאלן האבן 
בּכבוד אונ' מיר חלילח ניט זאָלן געשפּײיזט ווערן פון איינם מענשן אונ' 
מיד זאלן גיט פאַרשעמט וערן, נייערט דורך דיינע געטריי-מולדע האנט 
זאלן מיר אל צייט גשפּײזט װערן; אונ' דו זאלסט אונז שפּייזען גלייך אוו 
דו האסט געשפּיזט די פרוֹי פון עובדיה מיםט אירע קינדער דורך האנט 
אלישע חנביא, דען פרומען געטליכן מאן; אונ' זאלסט מיין מאן מירן 
דען רעכטן וועג אונ' דו זאלסט אים שיקען גוטע מלאכים די זאלען אים 
באַלויטן אונ' זאלן מיט אים זיין; גלייך אז װוי דו האסט געשיקסט מלאכים 
מיט יעקב אֶבִינו עי"ה, זאלסטו מיט אים אוֹיך שיקען זעלכע מלאכים די 
דא אים זאלען היטן אין אל זיין וועג און שטענ, וואו ער טרעט זאלן זֵיי 
אים בּאהיטן פאַר אַלִים בּייזן אונ' ער זאל מיט נעזונט אונ' שלום אֵייטפ 
שמחה אונ' ששון אין זיין חויז קומן צו זיין ווייב אונ' קינדר. לאז אים 
דאך דער זכות פון זיינע קליינע קינדר בּיישטיין די דאַ נאך ריין זיין 
פון עבירות. איך פייט דיך דו האַר פון דער גאַנצי װועלט! אויבּ מיין מאן 
האט געזינדיגט צו פאר דיר אונ' דו האסט אים אויף געליינט דאס ער זאל 
חלילה וחלילה געשטראָפט ווערן אויף דעם װענ, אַזױ בּעט איך דיך דו 
אַלמעכטינער, בּאַרמהערצינער, דאם דו זאלסט צורייסן פון אים אס בּייזי 
נזירות אונ' דו זאלסט מיט אים ניט אומגען מיט מידת הדין נאר מיט 
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אַײייטל מדת הרחמים, אונ' דו זאלסט אים הלילח ניט בורק זיין ווען ער 
נעט בּמקום סכּנה, אונ' לאז אונז בּיישטען דער זכות פוֹן אונזרע עלטרין 
אַברהם, יצחק ויעקב, אונ' דער זכות פון אונזרע קליינע קינדער די דא 
נאך ריין זיין פון עבירות אונ' איר זכות זאל אונז אלע צייט בּיישטען"... 

דער בּאַדײטנדיק גרעסטער טייל װייבּערשע תּחינות זיינען אַנאָנים, 
דאָך זיינען אויך אייניקע נעמען פון די תּחינות-פארפאַסערינס אויפגעהיט 
געװואָרן אין דעם פאָלקס-זיכּרון, און דער פּאָפּולערסטער צווישן זיי איז שרה 
בּת טובים. דער דאָזיקער נאָמען איז געווען אַזױ באַליבּט און באקאנט 
אין דער יידישער וועלט, אַז ער איז געװאָרן א שטיק לעגענדע, דער 5ֿע- 
בּעדיקער סימבאָל פון דער װייבּערשער תּחינה מיט איר ליריש האַרציקן 
סטיל, ש. ניגער דערציילט אין זיין אינטערעפאַנטער אַרבּעט , שמודיעס 
צו דער געשיכטע פון דער יידישער ליטעראטור/, אז ווען ער האָט אַמאָפ 
אין אַ געשפּרעך בּיים אלטן מַנַחן, געפרעגט, ווער איז די שרה בּת טובים, 
האָט יענער אים צוגעפירט צום שפּינ? און אָנװוייזנדיק אויף זיין פֿאַר- 
וואַקסענעם געזיכםט, געזאָגט מיט א שמייכל: ,אִם דאָם אין זי" 5 

די דאָזיקע װוערטער פון יהושע מזח נייטיקן זיך אין א געוויסער 
דערקלערונג, בּיז דער צווייטער העלפט פונם 19טן י"ה, כּ5-זמן די יידישע 
רעליגיעזע בּיכער האָט מען נאָך נעדרוקט מיטן ספּעציעלן ,,װייבּער-כתב' 
האָבן די אלטמאָדישע און נאַטספאָרכטיקע פארלענער זיך פאַרחאַלטן צו 
די ווייבערשע תּחינוֹת מיט אַ געוויסן רעספּעקט, און זיי איבערנעדרוקט 
אָן קיינע טעקסט-ענדערונגען. אמת, דער , בֹּחוֹר חזעצער'" פלעגט אָמט 
אָנמאַכן צרות, און דורך אימחדיקע גרייון שטאַרק פאַרקריפּלען דעם 
טעקסט ", אָבּער דאָס אַפץ איז געווען , בּלא יודעים,,, אָן א פאָרוֹיס 
בּאַשטימטער כּוונה. גאַנץ אַנדערש איז געװאָרן די לאַנע שפּעטער, זינט 
די זעכציקער יאָרן פונם 19טן י"ה. די פאַרלענער זיינען ,, חיינטוועלטיס" ' 
געװאָרן, און אין די תּחינות-אויסנאַבּעס האָבּן זי קודם-כּ? געזען א גאַנג- 
בּאַרן סחורה-אַרטיקל; האָט אויסגעפעלט אַלְטע סחורה, האָט מען נעמוזט 
גלייך צושטעלן נייע. פלענט מען בּיי די משכּילים-שריפטשטעלער בא- 


9 וװילנער {פּנקס", 1913, 127, 

9 צום בײישפּיל: אין שרה בֹּת שובימם אתּחינה פון ראש:הודשיבּענטשן" אין 
פּאַראַן 8 פּראַע: 78. אלהי צבאות, דן פרובשט אטי קאמרן פון אלי גדאנקן, פון 
אלי הערצר" , אין אַ. אױסנאַבּע פון אָנהײבּ 19סן י"ה (די דאַמע אין נים אָנגעגעבן) 
האָט אָבּער די דאָזיקע פּראַזע בּאַקומען פּאָלגנדיקע אומנעלומפּערטע פּאָרמען: אָד אלהי 
צבאות,.| 7 א זעה איך אלי קאמרן, דו פּרובשט אלי די נדאנקן פון אל'י 
ה ע ר צ ר", = וויימער אין דערזעלבּיקער תּחינה װערם דער אויסדרוק גרבש"ע װי צעברעכט 
זיך מיר מיין ה אַ ר ץ', פּאַרװאַנדלפ אין ; ,וי צובּרעכט זיך מיר מיין ק אַ פ"י 
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שטעלן , נייע שיינע תחינות'' פון שרה בֹּת טובים, און זיי, די קעמפער 
פֿאַר השכּלה, א. מ. דיק, מ, א, שאַצקעס אאַ, װאָס האָבּן זיך פארהאלטן ‏ 
צן די אַלטמאָדישע ,, נאַרישע און נעשמאַקלאָזע!' ווייבּערשע מחינות מיטן 
גרעסטן בּיטו? און עק?ל", פלענן פֿאַר א גאַנץ נישטיקן האָנאַראַר אימו- 
טירן דעם תחינהיסמיל, פאַלפיפיצירן און נאָכמאַכן די הכנעהדיק-האַף" 
ציקע עלענישע געבעטן פון דער יידישער פרוי צו איר טרייען בּאַשיצער, 
צו איר דערבארעמדיקן נאָט, איר בארעמהאַרציקן פאָטער אין חימ?, אויף 
יהושע מזח פלענט פֿאַר קנאפע עטלעכע גראָשן פאבריצירן תּחינות אוֹנ- 
טערן נאָמען פון שרה בֹּת טובים, האָט ער נאַיָוו געמיינט, אַז די שרה בּת 
טובים אין , לא היה ולא נברא', ס'אין א פּשוטע לענענדע, װאָס די 
, נארישע!! ווייבער האָבּן אױפגעטראַכט, בּעת אין דער אמתן האָט אַלֶע 
תחונות, װאָס טראַנן איר נאָמען, פאבריצירם פֿאַר קליינגעלט ער נופא 
און נאַך אַזוינע אימיטאַטאָרס וי ער. דער אַלטער מוזח האָט אָבּער 
א מעות געהאטן שרה בֹּת טובים איז א רעאלע היסטאָרישע פינור, און 
עט אוז 3 נים שווער אַרויסצונעפינען איר יחום און פעסטשטעלן איר 
לוטערארישע ירושה. דער בּיינאָמען ,, כת טובים'' איז אַן אָנווייז, אַז די 
חחינות-פארפאטערין שרה שטאַמט פון יחום. זי שטאמט טאַקע ווירקלעך 
פוז אַ נאנץ מווחסדוקער פאַמיליע. אור פאָטער מרדכי איז געווען א גרויסער 
פמדן, איר זיידע יצחק איז געווען רב אין סאַטאַנאָו", אוֹן איר זיידעס 
פאָטער, אויך מררכי מיטן נאָמען, איז געווען רב אין בריסק דליטע *. 
און פרוסק האָבּן אין דער צווייטער העלפט פונם 17טן י"ה געלעבּט צוויי 
רבּנים מיטן נאָמען מרדכבי: מרדכי זיסקינד (געשטאָרבּן אין 1084) און 
מרדכי גינזבּורג (געשטאָרבּן אין 1688). העכסט-װארשיינלעך אין די 
תחינות-טארמאסערין שרה געווען אַן אוראײניקל פון איינעם פון די צוויי 
חכנים, און זי האָט בּכן געלעכט אין די ערשטע יאָרצענדליקער פון דעם 
8טן י"ה. אוים אירע תּחינות ווערן מיר אויך געװאָר, אַז די מאַמע אירע 


1 װענן דיקס פֿאַרהאַלטן זיך צו די װײבערשע תּחינות זע אין ניגערס צימירטנר 
אַרבעמ, |' 129, | 


8 אין דעם אונטערקעפל פון דער תהינה ,שער היחוד לײענען מיר : ודי 
החינה האָם נמאַכט האשה החשובה מרת שרה בּת מוכים: התררני והרבני המומלג 
בתורה המפויטם מוהר"רה מרדכי בּן הרב חמאור הנדול מוהר"ר יצהק זצ"ל מק"ק 
כאטנוב", 

8 אין דעם אונשערקעפל פון רער תחינות:זאַמלונג ,שלשה שערים" װערמ 


אָנגעװיון: ,דיא תחינה האם נמאכט האשה הצנועה מרת שרהת תחית בת מוהר'ר 
טרדכי וצ"ל נכד הרב סוחר"ר מרדכי זלה'ה שחית אב"ר בק"ק בריסק יע"א", 
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האָט געהייסן לאה ". אין איר פּערזענלעך לעבּן איז זי געווען אומנליק- 
פעך (, געשטראָפט געװאָרן",4 װי זי נופא דריקט זיך אויס). געװען 
א לענגערע צייט נע-ונד, װאָרשײינלעך געווען א זאָנערין אין די ווייבערשע 
שולן, און איר פאַרבּיטערט און שווער בּאַטריבּט האַרץ האָט זי אויסנע- 
גאָסן אין עלענישע נעבּעטן, אִין לירושע חאַרציקע תּחינות. פון שרה כּת 
טובים זיינען אויפגעחיט געװואָרן { צויי (תחינות-זאַמלונגען. די ערשטע 
הייסט , שקר-החן". ,דאש ספוי שקר-הח} חב איך אויף טייטש גשטעכט--- 
לייענען מיר אויפן שער-בּלאַט --- דש איז איין רפואה צו דר נשמה אוֹיף 
דר וועלט אונ' אויף יענר וועלט, אונ' עטץ זאלט ניט קאַרג זיין אויף 
איער געלט, וויי? איר דש ספר בּקומן קענט, דר מיט ווערן מיר זוכה זיין 
צו עולם חבּא אויף יענר װועלט, און משיח זא? קומן אין אונזרה טעגן 
בּמהרה בּימינו אמן". דערנאָך גייט דער אריינפיר פון דער פאַרפּאַסערין, 
שרה בֹּת טובים: | 

איד ליבה ווייבּר אונ' מיידן, טום לייאנן די תחנה, וועם אייךף 
אויער הארץ דר פרייאן. זי זענן ארוש ננומן גווארן אויש * ספרים, בזכות 
זה וועט איר זוכה זיין אין ארץ ישרא? צוֹ קומן. אויך הָבּ איך גשטעלט 
איין שיינה נייאה תּחנה וַושׁ מן זאל זאגן מאנטיג און דונרשטיג און 
אום תּענית אונ' אום ימים נוראים: שקר החן והב? היופי --- דש שיינ" 
קייט איזן גאר נישט, נאר מעשים טובים אין גוט; חכמת נשים בּנתה 
| בּיתה, דר עיקר איז די אשה זא פירן דש הויז מן זאל דרינן קעגן לערנן 
תורה און זא? אירה קינדר מדריך זיין בּדרך הישר צו נאטש דינשט. איך 
אָרמי פרוי, איך בּין גווען מפוזר ומפורד, הב איך ניט גקאנם שלומן, אזו 
הֵט מיין הארץ גטאן אין מיר בּרומן, הב איך מיך דרמאַנט פון וואגן איך 
בין גקומן, און וי (וווהין) איך על קומן, און וי איך וויל ווערן גנומן. 
איז אויף מיר איין נרוש פאָרכט נקומן, הב איך גכּעטן דעם לעבּדונן גאט 
כּ"ה בּדמעות שליש, אַז די תּחנה זא? פון מיר אַרוישׂ קומן. : 

,,איך אשה שרה בּת טובים הסיוחסת המפורסמת, ווש איך הב 
קיין מחשבח זרה ניט, נייערט פון ליבּן נאט ב'"ה ווענן הב איך די תּחנה 
נמאכט, עש זא? אין גדעכניש זיין נאך מיין טויט". ווער די חחנה וװועט 


4 אין דער פאָררעדע צו פשלשת שערים" װערם אָנגעװיון: ;איך ואל נים? 
דארפן לאנג נעפונד צו זײַן בּזכות אונזרי מושר שרה רבקה רחל לאה, אונ' מײן ליבּת 
מוטר לאה זאל אויך מים מיר בּעטן נאט בּ"ה (מיר ציטירן לוֹים אַן אױמגאַבּע, װאָם 
איז דערשינען בערך אין אָנהײבּ 19סן י"ה, די דאַמע איז נים אָנגעװיזן. 

+ דאָ פעלט געחים אַ װאָרט, 

5 משמעות שרה כֹּת מובים האָט קײן קינדער ניט געהאַט, 
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ליינן װעט די הּמלה פר גוויש אן גנומן ווערן פר השם יתבּרך, איך אשה 
שרה בֹּת טובים התמורני והרבּני המופלג בּתּורה המפורטם מוהד"ד מרדכי 
} הרב הפאור הנדו? מוהר"ר רבּי יצחק זצ'"? מס"ס סאטנוב יע"א", 

אויך אין דער פאָררעדע צו דער צווייטער תּחינות זאמלונג, ,, שלשה 
שערים'', טוט שרה בֹּת טובים דערקלערן פארװאָס די זאמפונג טראַנט דעם 
דאָזיקן נאָמען. אנב גיט זי אויך דערביו איבער אייניקע אױטאָביאָגראַ- 
מישע פרטים : 

;איך שרה בּת טובים, איך טוא דאש פון לִיבֹּן גאט בה |בּ"ש 
וועגן, בּין איך מסדר פעם שנית נאך שיינה נייאה תּחנה על שלש שערים. 
שער ואשון איז געשטעלט גווארן אויף דיא דריוא מצות וואש די נשים 
זענן וואר נבאטן --- חנ"ח. זייער נאמן איז חנ"ה, כּלומר: חלה, נדה 
אוֹן הרלקת נרות; און דער שער השני --- איין תּהנה צו בּעטן אן מען 
לענשט ראש חודש, און שער השלישי יז פון ימים נוראים. 

,איך נעם צו חילף דעם לעבּדיגן נאט ב"ה ואש לעבּט צימער 
(שטענדיק) אונ' איפיג, אונ' שטע? די אנדרי שיינה נייאה תּחנה אויף 
טייטש מיט גרויש לינשאפט פיט גרויש פארכט אונ' מוט ציטרניש, מיט 
דער שרעקניש מיט צוֹ בּראכני גלידר, מיט גרויש נבעם, מיט גרויש.. +; 
רחמנות זאל נאט האכן אויף מיר אונ' אויף 2 ישראל, איך זאל ניט 
דאַרפֿן לאנג נעדונד צו זיין כּזכות אונזד מוטר שרה, רבקה, רחל, לאח, און' 
מיין ליבה פוטר לאה זא? אויך מיט מיר בּעטן גאט פּ"ה, אז דאש וואש 
גיך בִּין נעדונד, זאל מיר זיין איין כּפּרה אויף פיינע עונות, אונ' הש"י 
זא? מיר מוֹח? זיין וואש איך האפ אין מיין יוגנט גשמושט אין שול וען 
מען האט גדוונט אונ' געלייאנט אין דער פיכר תּורה. 

,, הער פוֹן דער נאנצר וועלט, איך מאך פאלין מיין גבּעט פר דיר, 
אונ' וויא איך הייב אן מסדר צו זיין מיין תּחנה מיט מיין גאנצר כּוונה 
אונ' מיטן נרונט פון מיינם הרצן, זאלשטו אונז חיטן פון פין אוג' 
שמארצין, איך בּעט דעם ליבן נאט התּ"ה, אז ער זאל שון האבּן גרוש 
רחמנות אויף 93 ישראל אונ' אויף מייני אלטי יאָר. איך זאל שון נים 
דארפן נע-ונד צוֹ זיין... ** אַזוֹי ויא ער האט דער הערט דאש געבּעט פון 
אונזדי אבות ואמהות. נדענק ווען אברהם אֲבִינוֹ האט מיט זיין לינקי 
האנט בוריפן אַן דעם האלו פון יצחק, אונ' אין זיין רעכטר האנט נֶעם 
ער דאש שעכט-מעשר צו שעכטן זיין זון יצחס, דאש האט ער דיר צו ליבּ 
ניטאן אונ' האט זיך ניט אויף גהאלטן דייני שליחות צוֹ טאן וי דוֹ האשט 


+ פעלם א װהָרם, 
** עם פעלן דאָ, װי עם שינם, אײניקע װערמער, 
(19) 
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אים גשיקט, אזו קערשטו דיך צו דער בּארמן איבר אונז, אונ' איך בעט 
הימ? אונ' ערד אונ' אלי חייליגי מלאכים זאלין פר מיר בּעטן אז מיינת 
בּיידה תחנות זאלן ווערן איין קרוין אויף זיין הייליגן קאָפּ, אָמן", 

אין דעם ,, שער השלישי', װאָס ,איז פון יסים נוראים,, געפינט 
זיך שרה בֹּת טובימס תחינה צו קנייטלעך לייגן, וועגן וועלכער דער אַלטער 
מענדעלע מוכריספרים רעדם מיט אזא התפּעלות אין זַיין ,,שלמה 
ר' חיימס''". דעם , שלשה שערים'' פֿאַרענדיקט שרה בֹּת טובים מיט 
פֿאָלגנדיקן , מוסר פר דיא ווייבּר'" : 

,איך שרח טוא בּעטן אייך יוננח וייבּר איר זאלט ניט שמוסן אין 
דר לִיבּר שול, דען עש אין אַיין גרושי זינד, דען איך טוא גידענקן ואש 
דר תמנא ר' אליעזר בּר' שמעון הט בּינענינט דיא ממונים ואש האבן 
ניפירט צוויי אווזלען {וועלכע} חאבּן גיטראגן פּורעניות. הֶט ער גיפרענט 
די ממונים: פון ווענש ווענן איז דאש? האבּן זיי ניזאנט: דאש איז פון די 
לויטנש וענן ואש שמוסן אין דער שו? פון נאך ברוך שאמר בּיו נאף 
שמונה עשרה. דרום טוא איך אויך ווארנן איר זאלט ניט נישטראפט וערן 
ח'ו, וויא איך בּין גישטראפט ניווארן מיט נע-ונד; בּכן זאלט איר אֵַייך 
מון מיר איין ראיה נעמן אונ' זאלט פַר הש"י אייערי זינד בּיקענן. אויך 
טוא איך אייך בעטן איר זאלט רחמנות האבן אויף אלמנות אונ' יתוטים 
אונ' נרים אונ' שבוים (געטאַנגענע) אונ אויף אַלטי לייט אננ' קראַנקי 
לייט; דען ווען איר טוט פאַפטן איז דוך אייך איער הערץ בּיטר, אזו אויך 
זאלט איר גלויבּן דעם ארומן מאן וויא איהם בּיטר איז, עו הָט זיך ניט 
מיט וואש צו דרקוויקן. דרום טוא איך אייך בעטן איר זאלט דרויף האבּן 
חשנחה, ווערט אייך הש"י געבן גרויש הצלחה. אויך טוא איך אייך בּעטן איר 
זאלט פון אנדרי לייט נים לאכן און שפּעטן, דען הש'"י טוט ניט שענקן, אור 
זאלט אַויך פון מיר איין ראיה נעמן, איר זאָלט ח'"ו ניט נעשטראָפט ווערן וי 
איך בּין נישטראפט גיווארן מיט נע-ונד, אוג' איר זאלט שטין אין דר לִיבֹּר 
שול בּיראה ופחד, אויך האב איך די שיינה נייאה תּחנה די אנדרי מסדר 
גיוועזן איך זאל פון מייני גרוישי זינד זיין גנעזן. מיט דעם וואש מיר 
טואן אן אונזר זינד גידענקן, זאל אונז הש"י כּ"ה דאש לעבּן שענקן, 
אָפן פלה. אשה שרה בּת טובים מהור''ר פמרדני זצ"ל, 

שרה בֹּת טובים איז די פּאָפולערסטע, אָבּער ניט די איינציקע ‏ 
תחינות-פארפאקערין, װאָס איר נאָמען איז אויפנעהיט געװאָרן, די דער- 
גאַנגענע נעמען זיינען אָבֶּער לויטער מיוחסדיקע נעמען -- אַלץ פון 
רבּנישע טעכטער און רבנישע ווייבּער. זייער פּאָפּולער איז, א שטיינער, 


6 דאָרטן, קאַפּ. 5. 
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בַשׁעתּה געווען א ,תחנה אמהות פון ראש חודש אלול', װאָס עס האָט 
פאַרפאַסט, וי עס אין אָנגעוויזן אויפן שער-בּלאַט, , האשה הרבּנית סעריפ 
בּת הרב המפורטם מוהר"ר יעקב הלוי סנל מדוכנא, אשת הרֹב המאור 
חנדול הבקי בּחכמה מוהר"רד מרדכי כּ"ץ זצ"? ראַפּפורט אבּ"'ך רק"ק 
אלעקסניץ?" ". מיר ברענגען פון דאָרט אייניקע ציטאַטן, בּכדי צו בֹּאַ- 
קענען דעם סאדערנעם לײיענער מיט דעם טיפּישן תּחינה-סטיל+ / 

עשה עמדי כחסדך הנדול?. טוא מיט מיר חסד אונ' משפּט מיט 
נרויש דערבארימקייט, איך טוא דיך בעטן: נעם אן מיין ניבּעט.. איך 
טוא בעטן אז דוא וזאלשט אן נעמן מיינע בּיטערע טרערן, אן ויא דוֹא 
האשט אן ננומן דיא טרעהרן פון דיא מלאכים וואש האבּן גויינט אן 
אברהם אבינו האט נבראכט זיין ליבּן זון יצחק צו דער עסידה זיינען דיא 
טרעהרן פון די מלאכים געפאַלן אויף דעם מעסר פון אַברהם אונ' האבּן 
אים נִיט נלאזט שעכטן זיין זון יצחק, אזוי זאלן אויך מייני טרעהרן פאלן 
ר דיר אונ' זאלן ניט לאזן אוועק בּריינגן מיך אדר מיין מאן אדער מייני 
קינדר אונ' אלי מייני גוטי פריינד פון דער וועלט.. | 

כָּלֶם ננעלו רק שערי דמעות לא ננעלו: אַלע טױערן זיינן פר 
שלאָטן, נאָר די טויערן פון טרעהרן זיינן ניט פר שלאָסן, דרום פאטר דער" - 
קארמינר נעם מייני טרעחרן וואש איך טוא דיך בעטן, טוא אריין אין דיין 
לאָנָל, װאַש אפ מיט די טרעהרן אונזרי זינד אונ' זאלשט דיר זעצן פון 
מדת הדין אויף דעם מדת הרחמים, אָמן.... 

,תחנה אמהות'' הייסן די דאָזיקע תּחינות, וויי? די פאַרפאַסערין 
ווענדט זיך יעדעס מאָל צו די , אמחהות'' פונם יידישן שטאַם, צו שרה, 
דכקה, דחל, לאה, זיי זאָלן בּיישטיין מיט זייער זכות און בּאַשיצן זייערע 
זינדיקע פארװאַנלטע קינדער, אין דער תחינה צו שופר בּלאָזן ווענדט זיך 
סעריל כת יעקב מיט פֿאַלננדיקן נעבּעט: ,זאל אונז בּיישטיין בּיי דעם 
משפט דער זכות פון די פיר אמהות אונ' דער זכות פון די דריי אבות 
אונ' זכות פון משוז ואהרן... צום ערשטן בּעטן מיר אונזער מוטער שרה 
אז זי זאל פאר אונז כעטן כּשעת משפט אז מיר זאלן פריי ארויס גיין פון 
דעם משפּט... דערבארם דיך אונזד מוטר אויף דיינע קינדר, אונ' בּפרט 
טוא בעטן פאר אונזרע קינדר זיי זאלן זיך ניט אָפּשײידן פון אונז. דו 
ווייסט דאך וואוי? אז עס איז זייער בּיטר אז מען נעמט אוועק אַ קינד פון 
דער מוטער, װוי עס איז דיר נוועזין, אז מען האט אוועקגנומן דיין יצחק 
פון דיר האט דיר באנק נטאן, אונ' היינט האסטו צייט צו בּעטן דען מען 

בּיי שמיינשניידערן אין פאַרנאָמירט די אויסנאַבּע פון 1783 (אין פראַנקפורט 


אױפּן אָדער), זע אויך בי א, שולטאַן, צים. װ, 09 מיר באַנוצן זיך מים דער װילנער 
אופנאַבע פון 1852ו 
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טוט איצונד בּלאזין מיט אֵיין שוֹפר של אַיָל, כֹּדי ער זאל נדיינקן דעם 
ובוֹת פון יצחק, וואס ער האט זיך נלאזט בינדן וי איין שאף צוֹ דער 
עקידה, דרום ווערט דער שטן צו מישט אונ' קאן איצונד אויף אונז גיט 
מסטרג זיין, דרום האסטן איצונד צייט פאר אונז צוֹ בּעטן, אז עס זאל 
מתעורר ווערן אויף אונז די מדה פון רחמים. אויך טו איך בּעטן אונזר 
מוטר רבקה זי זאל בּעטן פאר אירע קינדר אוג' זי זא? בעטן פר אונזר 
פאטר אונ' מוטר, אז זיי זאלן זיך ח"ו ניט אָפּשידן פון אונז, דען דו 
ווייסט וואויל װוי עס טוט בּאַנק נאך פאטער אונ' מוטר, דען אז אליעזר 
| דער קנעכט האט דיך אוועק גנומן פון דיין פאָטר אונ' מוטר צו דיין מאן 
יצחק האסטו אויך זייער נוויינט; דרום ווייסטו וי עס איז שלעכט אָן אוין 
פאטר אוג' מוטר, דרום בּעט פאר אונזר פאטר אונ' מוטר אז זיי זאלן 
הֹאבּן שנת חיים יארן פון לעבּן, שנה טובח איין נוט יאָר, אן איך מיט 
|מיין מאַן אונ' קינדר זאלן האָבּן פרנסח. אויך טוען מיר כעטן אונזר מוטר 
רחל אז דו זאלסט פאר אונז בּעטן, אז מיר זאלן איין כּתיכח וחתימה טוכת 
האבּן אונ! מיר זאלן קיין מא? קיין צער ניט האבן. מיר ווייסן זואויל אן 
דו קאנסט קיין צער ניט הערן, דען אז מען האט דיין ליבן זון יוסף נפירט 
קיין מצרים, האבן אים די ישמעאלים גרויס צער אנגעטון, איז ער גפאכֿן 
אויף דיין קבר אונ' האט אן געהיבּן צו וויינן סוטר, דער בארם דיךף 
איבער דיין קינד! וי קאנסטו צוזעהן מיין צער אזוי ליב האסטו מיך 
געהאט, אונ' היינט בּין איך אזוי פארפינצטערט, אוג' דו דערבארמסט 
זיך ניט איבער מיר. אזוי האסטו ניט נקענט צוהערן דעם צער פון דיין 
קינד, האָסטו אים נגעענטפערט: סיין ליף קינד, איך הער דיין טויין און 
דיין בּיטר נשריי, אֹיך װעל מיר תּמיד דערבארמן אונ' בּעטן פאר אייךף 
אונ!' וועל הערן אייער צער. דרום דערבארם דיך אויף אונזר צער אונ' 
אַנגשט אונ' ציטערניש פאר דעם משפּט, אונ' צעט פאר אונז עם זאל אונז 
| אָן גשריבּן ווערן איין גוט יאָר אז מיר זאלן קיין מא? קיין צער גי 
האָבן, אִמן'... 
עס אין אויך בּאַקאַנט אַ צווייטע ,תּחנה אמהות", אויך פֿאַרפאַסט 
פון אַ רבס אַ טאָכטער, װאָס זי נופא טראָגט דעם נאָמען פון אַלע פיר 
אמהות צוזאמען, װוי עס איז דערויף אָנגעוויזן אין דעם אונטערקעפּל פון 
דער תּחינה: , דיזה תּחנה האט מתקן נוועזן האשה הרבּנית מרת שרה 
רבקה רח? לאה בת הרב הנאון הספורסם מוהר"ר יוקיל סנ? הורוויץ 
אב"ד דק"ק גלונא רבתי, אשת הרב המאור הנדו? החריף מו ה שבֹּתיּ 
יצ''ו אב"ד ד"קק קראַסני'', אויך זי אַפּעלירט צו די אמחות פון יירישן 
פאָלק, זיי זאָלן מיט זייער גרויסן זכות כּאַשיצן זייערע קינדער אין דער 
שווערער נויט... 
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אַפּעלירן צו די הייליקע אמהות, צו נשים צדקניות -- דאָם אין 
דער באַליבּטער מאָטיוו אין די ווייבּערשע תּחינות. , לְיבּר גאט --- לייענען 
סיר אין אַ תחינח, װאָס פ'אָט פאַרפאַסט די רבּיצין מְמֵאֵל " --- קאז מיך 
גגיסן דעם זכות פון אונזר פרומר חנח. זיא איז גיגאנגן אין בּית המסדש 
תפכה טאָן טאר עלי חכּהן האט זי נאר נדירט מוט אורע לעפצן, דא האט 
ער גזאגט: גיו ארויש דו טארטרונקנע מרוי. רדא האט זי געענפרט: גיין, 
-מוין האד, איך פִין אזוי איין פרוי די איין שווער גימיט האט. און דו 
האשט איר ניענטפרט. דרום בעט איך דיך דו זאלסט מִיר אויך ענטפערען. 
און בעט דיך, ליכער גאט, שטראף מיך ניט מיט קיין צארן אונ' גיי מיט 
מיר אוט במדת חרחמים וי יעקב אֶבִינוֹ עליו השלום האט געבּעטן, ווען 
זיינע קינדער ווערין חס ושלום חייב זיין, זאלסטו נידענקן וואס פאר 
צרות ער האט גליטן איי ער חאט זיי אויף געצויגן, מכל שכן וי דארף 
איך בּעטן אז איך זאל קיין צער ניט האבן אן מיינע קינדער, איך וויים 
וואוול דאס איך בעם צו פי?, איך בִּין ניט ווערט צו שטיין פאר דיך, נאר 
דו בגערשט אז דער מענש זאל דיך בעטן, אזוי דערבארמשטו דיך איבר 
אים, דֹא בעט אוך דיך, גאט, אז דו זאלשט סיך ניט אוועק ווארפן אויף 
מוין עלטר... 


8 אתחינה תשובה תפלה וצרקה, דיא נייע שיינע תּחינה האם גימאכם תאשה 
תרבנית מרת מְמָאֵל בּת הדב המפורסם ונאמן טותר"ר צבי הירש, אשת הרב חמאור 
דיג זיױיט וחקרוש מוהר"ר יצחק וצ"ל אב"ר רק"ק בָּלען", מיר ציפירן לױם דער װילגער 
אױסגאַבע פון 1055 | 


צענטער קאַפּיטל 


=| 


י שפּעטערדיקע פּאָעטישע ליטעראַמור -- פאַבּל.זאַטלונגען אין ידישׂ. -- 

די איבּערזעצוננען פון ,טשלי שועלים' און פסשל הקדמוני",. -- אברהם 

בֹּן מתּתיהם עקוּ"בּוך* און משה װאַליכס ,ספר משלים". -- דער בּאַטײם 

פונם ,קוײַבּוך". -- סאָציאַלע מאָטיװן אין ,קו-בּוך". -- דער , צוכטשפּינל" און 

װדער קליינער בּראַנטשפּינל", - יעקב סֶגלס ,קהלת יעקב", -- היסטאָרישע / 
לידער. -- אלחנן העליגט אמגילת װינץ'. -- גשריפה-לידער" און עעימון= 

לידער", -- דער היסטאָרישער בּאַטײט פון קלאָג?לידער בּנונע גזירות און 
רדיפות. -- קינות אױף גױרות תּ"ח,. -- דאָס ליד װעגן שבּתי?צבי פון 

יוסף טויסק, -- דער סאָציאַלער מנָּמענט אין דעם דאָזיקן ליד. -- פּיוֹטים 

אין ײידיש,. -- רבקה מיקטינם ,שמתת-תורה2ליר", -- ,שבת:לידער, -- 

אלתנן קירכחאַנס צויימער טייל ,,שמחת הנפש", -- דער װוּנטש פאַרשפּרײמן 

מוסר און גאָטם געבּאָטן מיט דער הילף פון געואַנג, -- די באַשרײבּונג 

פון דאָרפס=ײידן אין נשמחת הנפש". -- אַנאָניטע רעליגיעוע לידער, ‏ -- 

סאָציאַלע לידער און שפּאָטילידער, --- עדי בּאַשרײבּונג פון אַשכּנז און 

פּאָלאַק", -- די פּאָלעמיק װעגן חזנים, -- וואל בּן אליעזרס געגראַמטע 

אַפּאָלאָניע ארית ניחות". 


מיר האָבּן שוין אויבּן אָנגעוויזן ', אַז אויף דער שווע? פונם 17טן 
י"ה האָט אין דער יידישער פאַלקס-ליטעראַטור דער פּראָזאַישידערצילע- 
רישער סטי? ענדגילטיק בּאַקומען די אױבערהאַנט איבער דעם עפּיש- 
שפּילמאַנישן. דעם ,,שמואל-בּוך. -עפּאָס און דעם ,אַרטוס-הויף-ראמאן 
האָבּן פאַרדרעננט דער ,צאינה וראינה'.' און דאָס , מעשהבוך'". דאָס 
וויל אָבּער 3 ניט זאָנן, אַז די געגראַמטע פּאָעטישע פאָרמען זיינען פאַר- 
שווונדן פון דער פאַלקס-ליטעראַטור, זיי האָבּן בליז אָנגעװאָרן ‏ דעם 
אױבּנאָן, האָבּן אויפגעהערט צו זיין דער וויכטיקסטער שאפונגס-פאַקטאָר; 
זייער בּאַטייט איז בלויז געמינערט געװאָרן, אָבער ניט פארשווונדן און פאַרז 
לאָרן געגאַנגען. עס ווערן אויך אין דער שפּעטערדיקער תּקופה פי? ווערק 
נעשאפן אין געריימטע פערזן און אין לויט די כֹּלָלִים פון מעטריק גע- 
בּוֹיטע סטראָפעס. די דאָזיקע ווערק זיינען אָבּער, בּנוגע סטיל און אינד 


1 זע אױיבּן, ז* 226, 
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האַלט, פון נאַנץ פאַרשיידענע גאַטוננען. קודם-כּ? פילט זיך אין זיי די 
השפּעה פון דריי בּאַזונדערע מקורים: איין גרופע שעפּט יניקה פון דער 
העבּרעוש - וועלטלעכער ‏ און רעליגיעז - פּאָעטישער פיטעראטורן אין | 
דער צווייטער פילט זיך די השפּעה פון דעם דייטשן עפּאָס, עס הערט 
זיך דאָרט דער נאָכקלאַנג פונם , שמואלבּוך'"נינון; און די דריטע 
וואַקסט דירעקט אויס דעם פאָלקס-ליד, אין ענג מיט אים צונויפגעװאַקסן, 
וועלן מיר פּרווון אין איצטיקן קאַפּיט? באַקענען אונזערע לייענער מים די 
דאזיקסע דריי נרומעס. | | 

סיר האָבּן שוין אין ערשטן בּאַנד פון אונזער װערס אָנגעוויזן; 
זוי שטארק פּאָפּולער עס איז בּיי יידן געווען די משלים- און פאבל-ליטע- 
דאַטור, ס'איז דערמאר פיין חירוש ניט, װאָס די אין העבּרעיש דערשי- 
גענע פאַבּל - זאַמלונגען זיינען אויך פאַרשפּדײיט געװאָרן ‏ אין ידיש- 
דייטשע איבּערזעצוננען, נאָך אין 1889 האָט אין פרייבּורג יעקב קאָפּעלֿ- 
מאן פארעפנטלעכט' זיין , משלי שועלים'"איבערזעצונג, פון וועלכער 
מיר האָבּן שוין נעבראכם אייניקע אויסצונן אין 1009 האָט אין 
פראנקפורט אויפן מיין גרשון ווינער אַרֹױיסנענעבן א יידישע איבערזע" 
צונג פון יצחק סחולהם ,, משל חהקדמוני''. , דאש שפרעכט -- ווערט דער" 
קלערט אויפן שעריבּלאַט --- פון פיל שֵינִי משלים וויא סן עש ווירם אין 
דיזן ספר פינדן, ווען מן ווערט עז דורך ליאנן פון פוױנן בִּיז הינדן",. ‏ 
צװומפאַפּולערסטן איז אָבּער געווען די אין װעראַנע אין 1894' דערש- 
נענע משליםזאַמלונג פון אַברהם בּן מתתיה אונטער דעם איגנאַרטיקן 
נאַָמען , קו-בּוך''. דער ארויטנעבער פון דעם , מעשהבור, יעקב בן 
אכרהם אויס מעזעריטש, װי? האָפן, אַז זיין אוױיסנאַבע וועט אַזױ פֿאַר- 
אינטערעסירן די , ליבן מאנן אונ' ורויאן", אַז זיי װועלן שוין מער קיין 
חשט ניט האָבּן ,, צו לייאן אויש דעם בּיכר פון קויאן'"". דאָס , קו-בּוך'" 
אין דורך די ,ליבן מאנן אונ' ורויאן" אַזוֹי גרינדלעך ,אויסגעלייענט" 
געװאָרן, אז עס איז ניט אויפנעהיט געװאָרן קיין איין-איײנציקער עס" 
זעמפּלאַר, און פון אַלע בּיבּליאַנראַפן האָט בּלויז דער אַלטער שבּתי בּאס 
אין זיין , שפתי ישנים'' פאַרנאָטירט מתּתיהס פאַבליבוך אלס עדיראיה, 
'װאָס האָט נאָך געהאָט די מענלעכקייט זיך מיט דעם דאָזיקן װוערק צו 
באקענען, עס און אָבּער כּמעט אויסער ספק, אַז מתּתיהס , קרבּוך. איז 


דאָרטן, ז' 290. 

איבּערגעדרוקם אין פראַנקפורט אין /176, 
זע ב' ‏ ו' 310-309, 

לוים גּויינעקב און שולמאַן -- אין 1554. 
6 זע אױבן, ' 211. 


פן 95 65 *ם 


208 ח"ר '. צ ינב ער 


ניט פאַרלאָרן גענאַנגען, מער ניט עס איז דערנאַנגען צו אונז אונטער 
אַן אַנדער נאָמען. אין 1097 האָט אין פראַנקפורט אויפן מיין משה בּן 
אליעזר וולך (װאָליך) אויס װאָרמס אַרױסגענעבּן אַ פאַבּל-בּוך , ספר 
משלים'' מיט פיל שיינע האָלץישניטן. אַז משה װאַליך איז בלויו דער 
אַרוױסגעבּער און ניט דער פאַרפאסער, וערט אָנגעוויזן אוימן שער- 
בּלאַט (הביא לדפום הנעלת כמף משה עֲלך). אויך אין דער לאַנגער נע- 
גראַמטער הקדמה מיט דעם אַקראָסטיכאָן , אני משה בֹּר אליעזר ווֹלך 
זצ'"ל מק"ק וורמש'', געשריבּן אין דעם מעטר פון בּרעשט הקדמה צו 
זיין בּאַקאַנטער חומש-אויסגאַבּע' --- ווייזט משה וװאליך אָן: ,עז וורט 
זוגשט גהייסן קוא"בּוך -- גִיא איינער אונט זוך -- יאר אונט וואוך --- 
אונט דיא שיך צו רייסן''. און וויי? דאָס ,,קו"בוך'' איז אזא זעלטנהייט 
געװאָרן, האָט ער, משה װאַליך, פאַשלאָסן איבּערצודרוקן אויף ,ריין 
אונ' ווייס פּאפּור --- דיא אותיות וויא איין סַפִּיר --- מוט היפשן צור --- 
וויא איין אַפּפיל דז מאן דוםט (טוט) דריין בּייסן"". עס אין קלאָר, אַן 
דער , ספר משלים'' איז בּלויז אַן איבּערדרוק פון דעם אַלטן , קו-בּוןך", 
וי עס שיינט, האָט דער אַרױסגעבּער משה װאַליך דאָס װערק איבער- 
געדרוקט מיט געוויסע סטיליסטישע ענדערוננען; א געוויסע אָנצוהערעניש 
דערויף געפינען מיר אין דעם שער"בלאַט: , איצונד ווידר אויף גלינט 
מיט פלייס --- אין טרוק נטראכט אויף אֵיין נייאן ווייס (ווייזע, ארט)'?, 


די משלים פאַר זיין , קו-בּוך'' האָט אַברהם בּן מתתיה הויפּטזעכ- 
לעך געשעפּט פון די צוויי פּאָפּולערע העברעישע פאָלקס-בּיכער , משלי 
שועלים'' און , משל הקדמוני"'; ער האָט זי אָבֹּער ניט איבּערזעצט, 
נאָר אויפסניי איבערגעדיכטעט; ס'איז גענוג, א שטייגער, צו פארנלייכן 
די פאַבלען פון דעם , קו-בוך'': דער הונט מיטן שטיק פלייש אין מױפֿ, 
די שטאָט-מױיז און די פעלד-מויז, דער קראַנקער לייב אויף דער עלטער, 
און די בּאַקאַנטע דערציילונג ווענן דער אלמנה און דעם יונגן שומר", -- 
מיט דעם העברעישן װאַריאַנט אין , משלי שועלים'', אָדער צו זען, װאָס 
פאר אַ געשטאַלט עס האָבּן אינם ,קוהבוך'. באקומען די אויס דעם 


? זע אױבן, ו' 117. 

5 אויך דער מספר משלים' איז איצם אַ גרוים יקר חמציאות,. עם זײנען פון 
דער דאָזיקער אױסנאַבּע אןיפגעהים סך?הכּל דריי עקזעמפּלאַרן: אין אָקספּאָרד, האַמבּורג 
און אַטסטערדאַס, אין יאָר 1925 האָט אָבּער די ,סאָנטשינאָײגעזעלשאַפט" פאַריפנטלעכם 
אין בּערלין אַ פַּראַכשפולן אַנאַסטאַטישן איבּערררוק פון דעם עספַר משיים", אוֹן דערמײ 
נאָך צוגעגעבן אַ דייטשע איבערזעצונב פון ד"ר ר. בּעאַמום (11925, 

9 בערך צװיי דריטל פאַבּלען איגם ,קובוך" שמאָמען פון די צװי קװעל. 

0 זע אונוער װערק, בַּאנֹר { 202 


די געשיכטע פון דער לישעראטור בי יידן 07" 


, משל הקדמוני'' באַאַרבעטע הופאריסטישע מעשיות ווענן דעם פּויער 
מיטן שרייבער " און װענן דער יונגער פרוי מיט איר געליבּטן -- מען 
זאָל זיך איבערציינן, אז דער פארפאסער פונם ,קו-בּוך'' איז טאַקע נע- 
ווען א טאַלאַנטפולער פאַבפֿ-דיכטער מיט זיין איינענעם סטי? און נוסח. 

ניט אוסזיסט אין דער פרומער טרויסנעבער פונם , מעשההבור" 
זיך אַזוֹי מתרעם אויף דעם ,קו-בוך, און פאַררעכנט עס צו די ,טוי- 
רעכטן בוינרן'", ניט קוקנדיק אויף די אָמטע מוסר חשכלם, מיט וועלכע 
;אַברהם בֵן מתתוה פאַרענדיקט מיל פון זיינע מאַבּלען, פילט זיך אין זיין 
ווערק דער חויך פון דעם איטאליענישן רענעסאַנס (נים צופעליק אין 
דאָס , קודבוך'' געדרוקט אין איטאליע), זי דער בעל , משל הקרמוני", 
;אַזוי מאַפט אויך דער פארמאסער מונם ,, קורבּוך'' קיין חילוק ניט צװישן 
חיה-טאבלען און מענטשן-מעשהלעך; און עס דערמאַנט ניט ווילנדיק אין 
עמנואלם ,, מחברות'' און באַקאַטשיאָס , דעקאַמעראָן', בּעת אַברהם בּן 
-מתתוה דעדצוילט מים א שמייכל אויף די ליפן, וי אַזױ א יוננע פרוי 
טוט נארן איר פרומען מאַן, און בּעת יענער ,געט אין דער שול מיט 
גאנצעם הערצן, אונ' אין זיינר האנט דיא יוסיטוב קערצן. און אין 
דאָרט מתפלל פאַר נאָס --- טוט זיין פרוי זיך משמה זיין מיט איר גע" 
יפיבטן, און דאָס ,, קוזכוך" ווי? ניט וויסן פון קיין שלייער, און פון קיין 
ישעמעוודיקע רמזיט; און װאָס עס ווערט ניט דערזאָגט מיטן װאָרט, ווערט 
אַנטבלויזט דורכן בילד, וו דאָס פארליבּטע פּאַר לינט אין בעט, און נלייך 
דערנאָך שטייט אויסנעמאָלט דער אָפּנענאַרטער מאַן מיט צוויי הערנער 
אויפן שטערן; און איבּער דעם בּילד -- די אויפשריפט: ,אל היא אין 
דער מאן מיט דען הערניר נראָס---זיין קלאָנ איז און ציל אונ' און מאָם'", 

מיט װאָס פאַר א בייסנדיקן סאַרקאַזם עס ווערט אין , קו-בּוך'" גנע" 
שילדערט א יידישער טארטיוף, אַן אַלטער װאָכערער און רַמאי, װאָס 
טוט כּלער?יי פאַלשקייטן, נאָר מיט א פאַרנאָטיקט פּנים. אט איז זיין 
-פּאַרטרעט: , זיין צורה וואַר גנאר בּמורא --- אונ' קונט זיך שטעלן גאר 
פסברא --- אז ווער ער נאר פרום אונ' גאר נום -- דוך האט ער אין 
פאלשן מוט. --- ער טראט וואל הָריין מיט קפוגהייט אונ' מיט זינן -- 
אל סאג שטונל ער אױף צו בּינינן -- אונ' אורט (דאַװנט) נאָר 
בכוונה --- אז ווער אלי טאג יום כּיפּורים אדר ראש השנה --- מיט מיל 
נייגן אונ' פיל בוקן -- אונ' איבר זיך נען הימ? צו גוקן -- מיט העלר 
-שטימן ער צו גאָט ריף --- אונ' פודים בּוקיט ער גאר טיף --- ער זאנט מול 
ימזסמודים און תהלים --- דען נגאנצן טאָג גיננ ער אין טלית אונ' תמילי". 


וו דאָרטן, ז' 258 


208 ד"ר י, צינבערג 


דעם סוחר, וועלכן דער טאַרטיוף נאַרט אִֶפּ מיט זיינע פרומע שטיק אויפן 
נידערטרעכטיקסטן אופן, לאָזט ער פאַנג װאַרטן, בּאשר ער דאַרף גאָט 
דינען: , דרום לִיבּר גיזע?ל װאַרטי איין קלייני וויי? בּיז דען --- איך מאג 
איצונדר ניט רִידֹן מיט קיין מענשן --- איך מוז פאָר אתרונ אונ' לו5ב 
בּענשן -- אונ' אך האב נון פאָר וידוי צו זאגן --- אונ' מיין נויט דארף 
גִיגן גאָט צו קלאָגן --- אונ' איך האב אַך צוֹ זאגן על חטא -- איון שעה 
לאשט מיך אוןיגירעט". 
אין , קויבּוך'' זיינען די חיות און עופות פיל בּאַרעדעוודיקער וי 
אין בּרכיה הנקדנס , משלי שועלים, דער דיאַלאָג אין אָבּער דערפאר 
פול מיט לעכןן יעדער פּערסאַנאַזש רעדט אויף זיין שטייגער. ווען דער 
הונט שדכנט זיך צו דער קו, וועלכע ער האָט כּדעה אומצובּרענגען * און 
זאָגט איר צו, אַז ער װועט איר , וואל אַיין קעשטליך סבלנות שענקען, אונ' 
אַיין קעשטליכע כּתובּה מאַכן, מיט אלן דינגן אונ! פון גוטן ואבן", 
דערקלערט די קוֹ תּמעװאַטע: ,די הונט זענן א? גרושי עזי פּנים, דען 
נאנצן טאג טונן זִיא נישט אנדרש אַז בּילן אונ' שרייאן'. דער הונט 
ענטפערט נלייך אָפּ: ,, איך בִּין אבר פרום אונ! בּידר -- אונ' טוא נישט 
אנדרש דען רעכט -- דען איך בּין פון איין גוטן גישלעכט --- הוט מיף 
נון דיא פרומקייט אַױגיבּארן --- פיר מענכן איבּיגן יאָרן --- פון דיא 
פרומן אונ' דיא שטילן --- דיא אין קנד מצרים ניט װאָלטן בּילן --- דיא 
זעלבּינע נאכט דא ישראל אוין לאנד מצרים ניננן --- אונ' דרום זיא נוך 
אֵַיין גוטן לון פון גאט אנטפינגן -- דאז ער האט נון גיבּוטן אין (אינען) 
אַלי טריפות צו געבן -- דאז זיא זאלן נון אַךְ װאָל לעבן -- אז עז נוןך 
וואל בּיליך איז מֶן הדין. --- פון דעז הונטש נישלעכטן איך מיך מיחס 
בִּין --- פון דיא אליר בעשטן אונ' דיא פרומן --- פון דיא זעלביגן בּין 
איך נון דא הער קומן --- דער חונט שלאַגֶר * אין גיוועון מיט מיר 
גישװויסטר קינד --- אונ' מופטיל * הונט גיהערט סיר צו מיט ניזינד ... 
| עס פיפט זיך אויך ניט זעלטן אינם ,,קו-בּוך'" דער שאַרף-אויס- 
געשפּראַכענער סאַציאַלער מאָטיוו, אין דער הינזיכט איז פּאַזונדערס 
טיפּיש די פּאַכּ? װענן דעם װאָלפ דעם ריכטער, צו וועלכן עס קומען זיך. 
לאָדן דער ,,ווילדער חירש'' און די ,,שטילע שאָה'. די דאָזיקע פֿאָבּפ 
װואַקסט אויס בּיי אונזער דיכטער אין אַ שאַרפער סאַציאַלער סאטירע. מום' 
בּייסנדיקן פאַרקאַזם ווערט דערציילט, וי דער מלך, דער לייב, האָט קיין 
פּאַסיקערן ריכטער אין נאַנצן לאַנל ניט געקענט געפינען, וי דעם 


2 דאָרטן, ל'ה -- ל'ט 


7 אַ נאָמען פון אַ הוום 
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װאָלף. יענער פֿאָזט זיך ניט לאַנג בּעטן און טוט שווערן , רעכט צו ריכטן 
א? די וועלט''. קומען צו אים מיט א די-תּורה דער הירש, א װאָכערגיק 
און פּראַצענטניק, און די אָרעמע שאָף, װאָס דער װאָכערניק האָט שוין 
פון איר אויסנעסמאָקטשעט דעם מארך פון די בּיינער, און יענער מאַנט 
נאָך אָלץ און מאכט חשבּונות, אז עס קומט אים נאָך פון דער שֹאֶָף ,, צוויי 
אונ' צוואנציג פּפונט'', די שאָף קלאָגט: ;,אֵיינְשׁ מאַנס רִיר אין איין 
חהאלבּי ריד --- אויז גינומן מאַן הערט זי בּייד --- אַזױ שטיט צו נערג" 
בּערג אם ראט-הויז נשריבּן'. און זי בּאַװוייזט באותות ובמופתים, אַז זי 
האָט שוין איר חוב אויסנעצאלט מיט נװאַלטיקע פּראָצענטן. דער הירש 
ברעננם פאַלשע עדות און יענע ,אל זאנטן וויא עז וואר ווער". נאַטיר" 
לעך אין דער װאָלף געווען ,דעם הירש גענייגט גאר זער'. לאָזְט ער 
ניט ‏ די אָרום שאָף צו רִיד קומן' און נים בּאַלד אַרױס דעם ריכטיקן ‏ 
פסק: מען זאָל דער שאָף ,די ווא? אבּשערן, אונ' זאלט אים לושן קיין 
מּפעניג צו צערן, מאַן זאלט דיא װאָל פאר קויפן אונ' דאז שאף נאקנדיג 
לאשן לויפן''. צום סוף קומט דעם דיכטערס מוסר-השכּל?: ,דאן בּיישפּיל 
אין מיר גנאר ווא? ביקאנד -- איין ראַָט-הער אונ' איין ריכטר דעש 
לאנד --- וי מעגכן (מאַנכע) זיצן אן דעם גריכט -- אונ' דאז רעכט איז 
פור אים גאר קונליכט (קיילעכדיק), נוך אל זיינס ווילן ער"ש אומקערט --- 
דרנוך דאז איינער בּינערם --- דאז נון אופט דר געלטן מוס. פאַלשהייט 
הוט אירן פום -- אזוי נשטעלט אי דיזע װעלט -- אונ' האט אוױף 
נישלאנן זיין ניצעלט --- פאשט (פעסט) גִשטרקט אירן גרונד -- דיא 
ווארהייט הוט בּשלוסן אירן מונד -- דען די פאלשהייט איז דיא וועלט 
איבּר צוהן" -- דאז רעכט אין נון גאנץ אנטפלוהן -- מאן קאן שיף 
סיין ווארחייט מִין ניפינדן -- די לינן דיא מאכט דיא לייט בּלינדן -- 
דא מאַן נון ניט װויל דאז רעכט אן זעהן -- ויא קאן נון רעכט אין דער 
וועלט נישעהן --- דען גוואַלט גִיט פאָר רעכט -- דאז קלאג איך אֶדמר 
סנעכט"" *. | 

עס טרעפט אויך ניט זעלטן בַּיי אונזער דיכטער, אַז אונטער זיינע 
פרומע מוסר-השכּלם לאָזט זיך מיט אַמאָל שפּירן דער שפּאַסמאַכער, 
דער ל'ץ מיטן סאַרקאסטישן שמייכל, וי צום בּיישפּיל, אין דעם שלוט" 
װואָרט צו דער פאַבּל ווענן דער שטאָט-מויז און דער פעלד-מויז. עס גייט 
דער מוסויהשכּ?, אַז דער מענטש דאַרף זיך בּאַנוגענען מיט װייניק; 
ס'איז בּעסער רוֹיק עסן אַ דאַר שטיק? בּרויט איידער ,,שפּיז פון אַיינעם 


8 די פֿאַלשקײט האָט די װעלם איבערצױגן, ד'ה באַדעקט, 


14 דאָרטן, דף כ"ב, עמ' א 
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קיניג מים יאֶמֶר אונ' נויט,, און פּלוצלונג רייסט דער דיכטער איבּער, 
און ווענדט זיך צום פייענער מיט א שמייכ?: ,דאז מאַכט מיר װאָל 
גלאבּן (גלויבּן) --- איינר זאָל אִיא (בּעסער) אֵיין יונג ווייב אונ' היפּש 
נעמן -- אלז איין אַלטי דיא מאכט דען מאַן פאַרשעמן' == 

וי די פאַבּל-דיכטוננ, אַזוי איז אוֹיך געווען זינט קדמונישע צייטן 
זייער פּאָפּולער בּיי יידן דער צווייטער מין דידאַקטישע דיכטונג --- דער 
משל, דער מוסריהש3ּ?, די פיין-צוגעשפּיצטע גנאָמישע סענטענץ. ועגן 
דעם זאָגן עדות די קלאסישע ווערק פון דער אַלטער העבּרעישער לוטע- 
ראַטור; משלי, ספר בּן סירא, פּרקי אָבוֹת און די ממש אומצאליקע 
שפּריכװערטער, װאָס עם פאַרמאַנט דער יידישער פאָלקלאָר, 

עס איז דערפאַר גאַנץ בּאַנרייפלעך, װאָס אין איין צייט מיט די 
זידישע איבערזעצוננען און איבּערדיכטוננען פון העברעישע מאָבל- 
זאַמלונגען און פון דידאַקטישע בּיכער, וי , בּן חמלך וחנזיר''", זיינען 
אויך דערשינען יידישע באאַרבעטונגען פון געגרמטע סענטענצן און 
מוסר-השבּלט, צונויפּגעזאַמלט אוים דער אַלטער העבּרעיִשער פיטעראטור. 
צומפּאָפּולערסטן און באַקאַנטסטן איז געווען זעלינמאן. אולמאָס (אויס 
דער פאַמיליע גענצבּורגער) 7" ,דער צוכטשפּיג?/*, װאָס איז צוערשט 
דערשינען אין האַנױ, 1610, דערנאָך מערערע מאָל איבּערגעדרוקט. אויס 
דעם שערר-בלאט וערן סיר געװאָר, אַז דאָס אין ,אײן געטליך אונ' 
זועלטליך ספר אויז דברי חכמים גינומן, דאז זיינש נלייכן אין ניא אין 
דיא דרוס גיקומן. אין גיקלויבט גיװאָרדן אויז גנץ ששה סדרים, אוי' 
זונשט אויז אנדרי ספרים; אלי שפּריך-ווערטר דורך צוכט גימאכט, וואוף 
פר טייטשט אונ' וואול בּיטראכט, אוו" נאך דעם אַלף בּית מסדר גיוועזן, 
עס ווערט זיך פרייאן דער דרינן ווערט לעזן''. אין דער פֿאָררעדע קלאַנט 
זיך דער פֿאַרפאַסער אויף די װײבּער און מיידלעך'', װאָס פאַרבּרענגען 
;, די הייליקע טעג שבּת ויום-טור" מיט דברים בּטלים, ,,איין טייל שעלטן. 

דאָרטן, רף י"ג, עם/ ב,, 

6 זע אובן, |' 43 א"ו, 

17 א. א. ראָבּאַץ (,פיל, שי,", |, 290) װײום אָן, אַו זעלינמאַן אולמאַ אין 
געווען אַ רב, מיר זיינען אָבּער אין דעם שטאַרק מסופּק עס איז שװער צו נלויבן, אַז 
דײימשער רב אױם דעם סוף 16טן ייה זאָל זיך דערלויבן אָפֿן אַרױױיסטרעמן מים 
אַזוינע לײכטזיניק-װיציקע און פריװאָלע פערזן, װי סיר בּאַגעגענען נים זעלפן אינם 
צוכטשפּיגל", 

18 אין אייגיקע. שפּעטערע אױסגאַבּן (פּראָג, 1678, פראַנקפורם אויפן טײַן 1680 און 
1, אַפלנבּאַךְ 1716) אויך אונטער דעם העבּרעיִשן מיטל: ,ספר ‏ טראה מוסר, דער 
עווכטשמיגל, איין געטליך און איין װעלמליך ספר', 
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און פלוכען, איין טייל מיט שפּאַצירן, און איין טייל מיט האפירן, אָדער 
דברים בטלים און אנדרע נאסן געשועץ'; זײי לאָזן קיינעם ניט דורך 
ער זייא גלייך פרעמד אדער היימיש, ווייב אָדער מאן, זיא העננען איט. 
איין קלעקין אֵן, מיט ליצנות און אַנדרע שטעך-װוערטער, מיט צוננען 
די שניידן הערטער אַלס די שווערטער'". עס איז קלאָר, אַז דער לוסטיקער 
און װיציקער פארפאַסער מיינט עס כֹּל? ניט ערנסט, עס געהערט בליד 
צום סטיל, 
װוי סיר ווייסן שוין אויס דעם שעריבלאט, האָט דער פארפאסער 
אין דעם , צוכטשפינ?? צוטיפנענומען לוט דעם אלחיבית וערטלעךף 
און עפּינראמען (איבער 800) פונם תּלמוד און מדרשים און אוֹיך מון 
אַנדערע קוועלן, און זיי איבערזעצט אין נראמען. בלוין אין געציילטע 
מאָלן איז די איבערזעצונג א טרייע און א ווערטלעכע, און אולמאַ בְאַ- 
ווייזם זיך דאן אַלט אמתקקונציקער איבערזעצער, װאָס וויים דעם סור 
וי איבערצוניפן דעם פרעמדן טעקסט אין נייע סונסטפולע פאָרמען, צוֹם 
בּיישמּי?, די תלמודישע עפּינראָם ,טוֹב? והשרץ בִּירוֹ תולה, ואהבה 
שאינח מלב עולח ובֹּלא כּוונח תּפלה, השטן ימצאם לעלילה"!, פאַרטייטשט 
אולמאַ: טוקן אָן רײאן (חרטה), ליבן אָן טרייאן, בּעטין אונ' אַן אנ 
דאַכט -- די דריי האָט דער שטן דער דאכבט''. די װיציקע סענטענץ, װאָס 
ווערט געבראכט אין סנהדרין (דֹף ז' עמ' א): ;כִּי רחימתין הוֹה 
עזיוא --- אפותיא דסמסירא שכיבן, השתג דלא עויזא רהימתון -- 
פוריא בר שתין גרמידי ?א סגי 5ן'' -- ווערט איבּערנענעבּן אין , צוכטײ 
שמינ?' אין פאַלננדיקע פערון: 
דא די יב וואר גרויס צויישן מיין ווייב אוֹן מיר -- 
אויף אוין שנייד פון אֵיין מעסר לאַנ איך סיט איר, 
איצונדערט, דא די ליב אין נימער אזוי שטרענג, 
איין בּעט פון זעכציג איילן אין אוֹנזר צוֹ ענג. 
דאָס ווערט? , דאנה ורוב שנים יעֲשׁוֹ לבנים'' איבּערזעצט אולמא: 
, זאָרג און פיל יאָר מאַכן גראָע און ווייסע האָר". און דער בּאַאַנטער 
זאַץ , יותר ממה שהענ? רוצה לינק, הפרח רוצה להניק -- װערט אד 
בערגשארבעט אין פאלננדיקן פערן: 
דאס קאלב האט נימער צו זיינען זאפיל לוסט, 
נאך פיפ ליבער רייכט אים די מוטער די בּרוסט. 
אולמא גיט אָבּער זייער זעלטן אַ טרייע איבערזעצונג. מייסטנס 
פּאַראַפראזירט ער דעם טעקסט; עס טרעפט אויך נאַנץ אָפט, אז דער זיך 
פון דעם העברעישן אָדער אַראַמישן ווערטל ווערט בּאַדײיטנד געענדערט. 
אויך בּאַנוצט זיך גאנץ אפט דער פאַרפאַסער פוֹנם , צוכטשפּינל?? איף 
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זיין פּירוש און פּאַראַפראַזע פון די אַלטע עפּיגראַמען אויס דער תּלמודי- 
שער ליטעראַטור מיט גלייכווערטלעך, װאָס ער האָט גענומען אויס דער 
שפּעטערדיקער יידישער אָדער דייטשער פאָלקס-ליטעראַטור, און אוֹיך 
דירעקט פונם פאָלקס-מויל, דאָס תּלמודישע ווערט? ,או חברותא או 
מיתותא'' איז אולמא מסבּיר דעם לייענער מיט פאָלננדיקן דייטשן שפּריב- 
װאָרט: , אַליין ערבּן (ירשענען), זעלב אַנדער צו בּעט, זעלב דריט אויף 
דעם וועג, זעלבּ פירט צום שפּיל, זעלב פינמט צום טרינקען", אייניקע 
סענטענצן װאַקסן אויס אין דעם ,, צוכטשפּינ?? אין נאנצע דידאַקטישע 
לידער, װוי, צום בּיישפּיל, דאָס אָפט ציטירטע שטראָף-ליד ; 

די ווארהייט איז נעשטארבען, 

די כרומקייט איז פערדארבען, 

לאַסטער און שאַנד 

האָט גענומען אױיבערהאַנד אאַז'וז = 


זיין גאַנצן צאָרן גיסט אָבּער זעלינמאַן אויס אויף די ווייבער. ער 
נוצט אויס שטעכווערטלעך, װאָס נעפינען זיך אין דער תלמודישער 
ליטעראַטור בּנוגע צו פרויען, און מאַכט אויס זיי שארפע, ווען ניט שטענ- 
דיק אפילו, פיין-צונעשפּיצטע עפּינדאַמען. מיט פאַרנעניגן בּרענגט ער 
דעם בּאַקאַנטן שפּראָך: , דעתן של נשים קלות ומלבושיהן ארוכוחת 
דחבות נדולות'', און איבּערזעצט אים גלייך : | 
פון וַוייבּר חכמות ווערסטו האבּן קליינע געווין 
זי האבּן לאננע קליידער און קורצי' זין 
דרום ביטראכט זואו? אַ דו פאָלנסט אין. 
דעם תלמודישן זאַץ;: ,לא יאה יוהרא לנשים,, פּאַראַפראזירט 
אולמאַ אין פאַלננדיקער סטראַפע: ‏ /- 
דאס חשיבות שטייט דען וייבֹּר איב? אן 
דען עס געבּירט (פּאַסט) נאָר דעם מאַן; 
די ווייבּר איבּר נעמן זיך אירעם געוואלט 
אונ' ווערדן האָפערדיג גאר בּאלד. 


דאָס בּאַװוּסטע תּלמודישע ווערט?ל: ,בת שיתין כבת שית, 525 
סכלה דיהטא'', דינט אולמאַן אַלס מאָטאָ פֿאַר פאָלננדיקע ניט בּאַזונדערס 
צניעותדיקע פערון: 


9 איו ציסירם בי בּרילן אין ,יאַרבּיכער פ, יידישע געשיכטע א, ליטעראַמור", 
7, 1118 מ. בּאַסין, ֿאַנטאָלאָניע", בּאַנד |, /* 30ן ז. ריזען, אלעקסיקאָן", 1914, 
5, און בּיי פיל אַנדערע. 
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אוין אלט ווייב פון זעכציג יאָרן 

אַז איין מייד פון זעקם יארן געבאָרן, 

זי 5וסט (גלוסט) פון גאנצן הערצן 

צו זינגען, און צו טאַנצן, 

אונ' זיין זא נערן בּיי אלער מרייר 

אלס די שענסט וננע מייך. 

איך נלויב אַך זי נערן מאַנען האבּן װעלן 

אלם ני קיין בתולה איין יוננען געזעלן. 

מיך וואונדערט אז איר ני פאַרגעט דער שערץ, 
פראג מאן דרום איר הערץ 

וואס זי אָפט באַנערט 

אים זומער איינער דער איר די פליגן ווערט 
דאס איבּריג ווי? איך ניט שרייבן... 

איך לאז בּיי דעם געמיינע שפּריך וואָרט בּלייבּן: 
אַלטע קיא די דא נעבן וועדר מילך נאך שמאלץ 
די לעקן אך נערן זאלץ. 


עס איז אויך אויסער ססק, אַז אין זיינע גאַליקע עפּינראַמען קעגן 

די פרויען בּאַנוצט זיך אולמאַ ניט בּלויז מיט דער תּלמודישער, נאָר אויך 
מיט דער דייטשער פאָלקס-ליטעראַטור. דאָס לאָזט זיך פילן אין אַזעלכע, 
א שטייגער, עפּינראַמען : 

גרויסע הערן אונ' שיינע טרויען 

זאל מען וואויל דינען און איבל טרויען, 

דען איר הערץ איז אז וי איין בּאַדיהויז 

איינער גייט אֵין, דער אַנדער גייט אויס. 


עס איז מענלעך, אַז דעם פאַרפאַסער פונם , צוכטשפּינל'"' װאָבֹן, 

ווי בּשׁעתּו דער דיכטער יהודה בּן שבתי *, געוויסע אומשטענדן אין פּער- 
זענפעכן פעבן געבּדאַכט דערצו, ער זאָל ווערן א , שונא הנשים'' -- 
אַ טרויען-פיינד. און אולמא וערט נים מיד צו װאַרפן זיינע שטעכיקע 
פיילן אין די ,,בּייזע פרויען" : 

ווילסטו איינעס ווייבּס בּייזקייט דעמען (צוימען) 

זא לאז דיך הערן דו ווילסט איין אַנדר ווייבּ נעמען; 

דען דאס קאנען די וייבּער נאר ניט ליידען. 

איטליכע פרוי טוט זיך אין אירער חברטע ניידען.. 


6 נֶע אונזער װערק, בּאַנד 1 ו' 257, 
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מיט זעלכן טראָטץ רעכסטן מיין אלן מיט שלאגן אוֹים 

דען דו שלאנסט אִי צען טייב? הָניּון אַלס איין ארוים. 
און ווייטער קלאַנט זיך זעליגמאן אולמא : 

איין בייזהאפטיג צענקיש ווייב 

אין דעם מאן איין צרעת אן זיינען לייב, 

ווילסטו האבן רו, 

זא שיק זי דעם שטן צוֹ, 

גיב זי איר כּתוכֹּה און נט, 

דו פינדסטט ואל אין אַנדערע די מיט דיר געט צו בּעט. 
און װאָרנען טוט דער ,, צוכטשמיגל"": 

דער איבער די פּפלאַסטר רענט, 

אָדער איבּער איין בריק שפּריגנט, 

און איין ווייבּ נעמט די ער ניט קענט -- 

דער בלייבּט איין נאר איבּער זיין ענר. 


שטארק פּאפּולער אין אויך געווען א צוייטער , שטיגל", אווך 
אַ זאַמלונג פון שפּריכווערטער און סענטענצן -- דער ,קליין בראנט" 
שפּיג?//, װאָס איז צום ערשטן דערשינען (ווענעדיג, 1806) אונטער דעם 
מיט? , משלי חכמים'. דער רוב פענמענצן (80 פון 40) איו גענומען 
אויס אַלחריזיס ,, תחכּמוני'' (מאַסטמע 44), וי עס װייזט דערויף אָן 
אין זיין נאָכװאָרט דער זאַמלער נופא: , איך יחודה בֹּר' ישראל רעננס- 
פּוֹרג --- המכונה ליבּ שִיבְרִיל מק''ק לומפּינבּורג --- האבּ אין איינעם 
שברי בוך טון לעון -- דאס פומצינ דיזער חכמים רעד זיין נוועזן --- 
אונ' איך האף צוואנצינ נעזעץ עברי און טייטש טון צו זעצן -- איף 
האף פאן ווערט מיך ניט טון דארום בּאַשװעצן -- איך האב עס אויף 
ויבּצינ מוינונג נעבראכם -- קעגן זיבצינ סנחדרין האב איך עם נע- 
דאכט'" *. 

די קאָנסטרוקציע פונם וװוערק איז א ואַנץ איינפאַכע. עס גייףט 
פֿאָרוים איין אײיינלויטוננס-סטראַמע : 


1 צוֹם סוף װײזם נאָך אָן דער פֿאַרפּאַסער : 
איך האף צו נאםט צו לאזען דרוקען פיל אנדערע ספרים מיין 
דו איך האבּ נעמאכט, די דָא זײן גאר לוסמיג און גאר שין, / 
יעמליכע די דא עברי זײן גאנץ אוג' גנאר 
און נישט גערײימט איז גנאר 
און עטליכע זײַן גאנץ מייטש געריימם גאר װאָל | 
און עטליכע זײין אין עברי און מייטש נערימם גאר שײן אן צאלה 
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עס וואר געוועזען איין קענינ פוֹן ישראל, פון דען קעסטלינן 
| | און ווייזן 
דער האט בּיי אים זיבּנציג חכמים, די ווארען וואל צו פּרײיון. 
איין מאלט שפּראך ער: איטליכער זאג עטוואס רעד דער ניצליכטייט 
דאס דא מיט ווערט געפּרובט זיין ווייזעקייט, 
דערנאך טרעם אַרױיס יעדער חכם מיט זיין סענטענץ. ס'אין כֹאַ- 
דאַקטעריסטיש, װאָס אויך דער , בראַנטשפּינל'' רעדט מיט נרויס רונז 
וועגן די , בּייזע'' טרויען : 
דער ניין און זעכצינער חכם שפראך ; | 
מען האט נעפרענט איין חכם, ווארום ער זיך האט געשנעלט 
(אָפּגענאַרט) 
דאס ער זיך מיט איינעם קליינען, מאגערן ווייב האט געזעלט? 
ער ענטפערט: ער האט אָן ווייבּ ניט קענען פירן זיין וועזן, 
דא האט ער פון פי? בייז דאס ווינצינסט טון אויסלעזן. 
און נלייך נאָך אים טרעט אַרױיס ,, דער זיבּציג'' מיט זיין סענטענץ: 
| אוין חכם וואר איכבּער זיינער הויזיטיר שרייבּן: 
גאט געבּ דאם אלעס בּייז פון זיינער טיר זאלט אויסן בלייבן. 
דא וואר איין אנדרר חכם דער פיר געפארן, 
דאס טעט אים באננ אונ' צארן, | 
אונ' שריב דארונטער: ווען דו דיך דאס האסט פיר גענוטן, 
װוען דיין ווייב אויסגעט--צו וועלכער טיר זא? זי ווידד היימן קומן? 
צווישן די גערײַמטע יידישע ווערק, װאָס שטיצן זיך אויף אַ האַ- 
שטיסטן העבּרעיִשן טעקסט, פארנעמט א באַוונדער אָרט דער , סהלת 
ועקב'', װאָס דער הזן אויס דעם פראַנקאָנישן שטעטעלע ריטליזיא, יעקב 
בֹּר יצחס 0ג?, האָט פארעפנטלעכט אין 71092, דער פֿאַרפאסער נופא 
ווייזט אָן, אַז ער איז בּמחילח זייער שלאַבּעריק אין , דער שפראך פון די 
רבּנים'" (בּלישנא דאמרי רבּנן נתעלפתי) און ער מילט זיך שטאַרק בּלוין 
,בלשון אַשכּנז'', ד"ה אין דער יידישעד אומנאַננט-שפּראַך. אָט אויף 
דער איינציקער, אים צונענגלעכער שפּראַך, האָט ער בּאַשלאָסן צו שאַפן 
א נדויסע בּיבּלישע פּאֶעמע ,אין דעם נינון פון שמואפיבּוך''. בּעת דער 
, שמואל-בוך-דיכטער האָט אויסנגענוצט די אַלטע מדרשים און לענענ- 
דעס, װואָס זיינען געשאפן געװאָרן אַרום דעם טעקסט פונם בּיבּלישן ספר 
שמואל, האָט אונזער פאַרמאַסער זיך הופּטזעכלעך נגעשטיצט אויף דעם 


7 מיר האָבּן ויך באַנוצט מים דער װילהעלמדאָרפער אױסנאַכּע פון 1718, 
201) 
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מהרש פון דער שפעטערדיקער תּקופה -- אױיף דעם אונזערע לייענער 
שוין באַקאַנטן ,, פמר הישר''". עס איז זעלבסטפאַרשטענדלעך, אַז אונזער 
נאַיווער פאַרפאַסער, דער חזן פונם קליינעם שטעטעלע, אין גאַנץ זיכער, אַז 
דער דאָזיקער ,, גבּורים-עפּעאָס'!' איז טאַקע אידענטיש מיט דעם קדמונישן 
, ספד הישר'', אויף וועלכן די בּיבּ? פטררופט זיך אָפט *. 

אויפן שער-נלאַט וװוערט געמאָלדן, אַז דער , קהלת יעקב" אוו 
, גאר היפּש דרינן צו לעזן, איז קיין נאַרטײַ, זאַנדר אַלין אֵיין פרום 
געטליכס ועזן, אין דעם נינון פון שמוא?-בוך געמאכט, אונ' היפּש גע" 
רײַמט אך גאַנץ װאָֿ כּאַטראַכט. דעס ערשט חלק דאס מיינסט אוים דען 
ספר הישר גענומן, דאך אך צו צייטן עטליכע שיינע משלים דער צו 
פעקומן, אבּער דאס אנדר חלק דא האט ספר הישר איין ענד, דא האב 
איך מיך צו לויטר מדרשים און גמרות גיווענט"". | 

דעם פֿאַרטאַטערס דערקלערונג, אַז ער האָט זיין װערק אין ,דעם 
ניגון פון שמואל-כּוך נעמאַכט"', איז ניט גאַנץ ריכטיק. די פערזן זיינען 
אינט , קהלת יעקב'' 3? ניט געבּויט לויט דער מעטריק פון די , שמואל" 
בּוך''-סטראפעם; מער ניםט איינס איז זיכער: דער , קהלת יעקב'' האָט, וי 
דער ,,שמואלבּוך, געהאָט זיין ניגון, לויט וועלכן זיינע פטראָפעס 
פלעגן געזונגען ווערן. דער פאַרפּאַסער פוֹן , קהלת יעקב'' איו דאָך א חון 
געווען, האָט ער צו זיינע פערזן אַ נינון צונעטראַכט, און פלעגט זיין 
ווערק ניט נאָר דעקלאמירן, נאָר אויך זינגען, וי עס װוערט טאַקע דערויף 
אָנגעוויזן אין דער פאַררעדע: ,דער דאש כּוך האט טאן ריימן אוג' 
זינגן". דער פאַרפאַטער דערציילט, אַז אַלע װאָס האָבּן זיך בּאַטענט 
מיט זיין ווערק אין מאַנוסקריפּט, האָבּן אים געראַטן ער זאָל עס װאָס 
ניכער פארעפנטלעכן, און ער פאַרהאַפט, דאָס זיין פּאָעמע וועט אַזי 
פאַראינטעדעטירן דעם עולם, , אז מענכר וועט לאזן בּלייבּן דאז ווערפל 
אונ' קאָרטן שפּילן, אונ' ווערט זיך די זעלבּיג ווייל איז דיזם שיינע ספר 
זיין הערץ דָרקילן".. | 

דער פּאָעטישער ווערט פון דעם ,,קהלת יעקב'' איז 8 גאַנץ קנאַפּער; 
דאָס װוערק איז צו צעצוינן, די פערזן הינקען ערטערווייז אונטער; דאָך 
מוז מען מודה זיין, אַז דער חזן אויס פראַנקאַניע איז נים געװען אינ- 
נאַנצן אָן טאַלאַנט, און געוויסע שטעלן לייענען זיך מיט אינטערעס. בּכרי 
צו געבּן דעם פייענער אַ בּאַנריף וװועגן דעם סטיל אינם ,,קהלת יעקב", 


ר ייו 0558:0555יחאנו0ן = 


8 זע אונזער װערם, ב' | 210-266, 
1 וע די פּאָררעדע צו {קהלת יעקב", װעלכע מיר ברעננען בּשלמות אין 
דער בײלאַגנע נום' 6. 
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בּרעננען מיר דאָ אַ באשרייבונג, וי אַזױ מען האָט אַװעקגערױיפּט די 
ישיינע טעכמער פון סאַבּינע?: ‏ | 
די פון כּתִּים * טעטן זיך בּעזינן, װי זי עס זאלטן פאכן 
דאס זי אך שיינע ווייבר מעכטן קריגן דען זי העטן פֿאָר שיסען איר זאכן 
דאך טעטן זי זיך. בּעזינען װי זי עס וואלטן אנגרייפן, 
זי דאכטן עס ווערט בּאלד קומן די צויט אז מאן די תּבואח מוז שניירן.. 
דא וועלן מיר יונגען גזעלן אלע לויפן אין דער שמאט ספינע 
דארטן וועלן מיר אונז נעמען כּלות אזוי שיין או מיר זי מינע. 
דער האנד? נאנג אין אֵן, זי גענגן אנויס און ?יססען די שטאט אָמן, 
וויבּאַלר קאַמען די בּחורים פון כַּגים געשווינד דא הער געלאָפן, 
זי װאָרן נעביך טרא און ווארן דאך לויטר מורא, 
דאך וואר אִין יערערער זאָ קלוג און גדיף נאך זיינער סחורח, 
די סהורח די גענג אבּ, און זי פינגען מיט זי אַן חיים צו לויפן, 
זי העטן קיין פּפעניג אין בּייט? און טעטן דאָך היפּשע סחורה אינקופן, 
אבּער זי װעטן הויכע צויט, זי דאַרפטן זיך ניט לאנג זוימן, 
דען ווען אינער װועד דער טאַפּט װאָרדן, זא העט מאן אים זיין / 
| פּוקי? * גוויס טון אבּדוימן, 
אבער די גוטן טיידלעך העלפטן געוויס אך טרייליך דער צוֹ ‏ 
זי ליפען װאָם זי קענטען, זי זענען אך נעדן װי עס װאָל גענג צו,,, *. 


דאָס בּיטעלע טאלאנט, װאָס שפירט זיך אין דעם ,,קהלת יעקב", 
ווערט אבער דערטרונקען אין דעם ים פון װאסערדיקע גראמען; דערצו 
שטערט נאָך דעם פארפאטערט גרויסער חסרון --- זיין געשמאַקלאָזיקיים. 
איזניקע פֿענענרעס ווערן אין , קהלת יעקב'' איבערגענעבן אין אַזאַ פאָרם 
און מיט אַזױנע פרטים, אַז א לעזער סיט א װעלכן סאיז ליטעראדישן 
געשמאק קאָן זיי ניט פארדייען . 


ישקב 8נל, דער פערפאטער פון , קהלת יעקב', האָט נאיו גע- 
מייגט, אַז די לעגענדעס און מעשיות, װאָס ער האָט אויסגענוצט אוים 
ד'עם ,, טפר הישר", זיינען באַנלױיבטע היסטאָרישע געשעענישן. די אַלט- 
יודרישע ליטעראטור אין אָבֶּער נאנץ רייך סים פּאעמעם, קינות און 


6 דער פאַרפאַסעד שטיצם זיך דערציי אויף דעם אסמר הישר, 

6 זו רוימער. 

* = פלייצע, שולטער (פונם דייטשן װאָרט בּוקעל). 

1 אקהלת יעכב", 12 | 

5 למשל די ספראָפעם, װוּ עס װערם בּאַשריבּן, הי די ננות מואב האָבּן מאַרמירם 
די בני ישראל (דאָרטן, 86-589) 
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לידער, װאָס שטיצן זיך ווירקלעך אויף רעאַלע היסטאָרישע פאַקטן. עם 
איז שווער אָנצוּווייזן אַ וועלכע ס'איז בּאַדייטנדיקע נעשעעניש אין דעם 
יידישן לעבּן פּאַר די לעצטע יאָרהונדערטער, װאָס האָט גלייך נִיט גע- 
פונען קיין געוויסן אָפּקלאַנג אין דער יידישער דיכטוננ. די דאָזיקע הים- 
טאָרישע לידער און פּאֶעמעס פלענט מען ניט בּלױן דעקלאַמירן, נאָר 
מערסטנטייל אויך זינגען מים אַ ספּעציעלער מעלאָדיע. און בּיי פי? פון 
די דאָזיקע לידער איז אַפּילן אָנגעוויזן, מיט װאָס פאַר אַ ניגון מען פלענט 
זייי זינגען * 

איונע פון די בּאַדייטנדסטע און פּאָפּולערסטע היסטאָרישע פֹּאֶע- 
מעס איז די , מגילת ווינץ'! (אָדער ,,ווינץ האַנס ליד'), אין וועלכער עס 
ווערט געשילדערט דער אָנפאַל, וועלכן דער קריסטלעכער המון האָט אין 
פראַנקפורט אויפן מײַן גנעמאַכט אין 1041 אויף דער יידישער סקהילה 
אונטער דער אָנפֿירונג פון דעם לעקעך"בּעקער ווינצענץ פעטמילך?, די 
פּאָעמע האָט פארפאַסט אויף העברעיש און יידיש דער פראנקפורטער 
תּוֹשב אלחנן בֹּר אַכרהם העלין= 

אוֹיך , דש וינץ הנש ליר'' פלעגט מען זינגען מיט אַ ספּעציעלן 
ניגון װי עס אין אָנגעוויזן אויפן שעריבלאַט: ,דער ניגון איז דרויף 
גיטראכט, אז װי פון פאַביא איז די שלאכט". דער העברעישער טעקסט 
איז ערטערווייז צו שװערװאָגיס, עס שפּירט זיך, אַז דער פאַרפאַסער בא- 
הערשט נים אינגאַנצן פריו די העבּרעוִשע דיכט-קונסט. גיט אין פאַרגלייף - 
שמאַדקער איז דער יידישער טעקסט; דאָ פילט זיך דער פאַרפאסער 8י5 
היימישער און פרייער, דאָ קאָן ער אומגעשטערט אויסדריסן זיין פּאַטאָס 


9 אייניקע ביישפּילן: 1) פאַיין נײע קלאנפליד פון גָרוֹשׁ מַנהוון. דאש ליךף 
האם גימאכט אײן בּחור השוב זְעלינמַן בּן בּהרב איצק שֵׁלִים מטַנהויון בּמדינת שװאַגן, 
בֹּשנת תפ"א לפ"ק בניגון של הרב רבּי שמלון מפראג". 2) פאיין גייע קלאָנפליד, דאש 
האט גימאכט אֵיין מָדוֹשׁ דער האם גִיהֵישׁן רבּי יחזקאל, ער האם ען גימאכם קוױם 
מותו בּניגון שוכני בָּתֵּי חומר, בּשנת יום ה' ערב ר"ה אייר תע"ם'. 3) ,אײן גײע 
קלאָגפליד פון דער גרוישי שרפה בק"ק פראנקפורם, גניגון של הָמֶן באזשורש:שפּיל", 1711, 

0 צום ערשטן געדרוקש אין פּראַנקפורם אין 1616 איבּערגעדרוקט אין 
אַטסשערדאַם אין 1648 און אין פראַנקפורט אין 1696, װאַגענזײל האָם איבּערגעררוקם 
אין זיין אױבּן צימירם װערק דעם ידישן פעקסט, און שודם -- בּײדע מעקספן 
צוזאַמען, אין דער נײערער ציים האָם מ. װיינרײיך איבּערגעדרוקם דעם ײדישן טעקסט 
(אין זאַמלונג פאָנהױב", 1922, און אין ,שטאַפּלען") מיט אַ גרויסן אַרײנפיר און פיל 
באַמערקונגען, 

21 אלחנן העלין האָט פאַרפּאַסט נאָך אַ פּאָעמע, אויך אױף העבּרעוְשׁ און יידיש, 
שיר וזמר נאה על אורך הגלות', פֿאַרופנטלעכם אינם יאָר פונם פאַרפאַסערם 
פויט (1624), 
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און בּאַגײױיסטערוננ, אויסגיסן זיינע געפולן אין אמתפּאעטישע קרעפטיקע 
סטואַטעס, די גאַנצע פּאֶעמע באשטיים אוים 108 אכט-פערזיקע סטרא- 
מעס, װאָס זיינען געבּויט פֿויט די כּללים פון דער דעמאַלטיקער דייטשער 
מעטרוק. און אַלע סטראָפעט נייען די נראַמען לויט אַ פעסטגעזעצטן 
סדר (8ג, כד); יעדער פערז בּאַשטײט אויס פִיר טאַקטן (אין געציילטע 
פאַלן בּלויז אויס דריי), דו מעטריק איז אָבּער (אין חסכם מיט דער אַלט- 
דייטשער' דיכטונג) ניט קיין סילאבּישע, נאָר אַ טאָנישע, ד"ה עס ווערט 
בּלויז אָפּגעהים די צאָל טטקטן אין מערן, אָבֶּער ניט דער רעגלמעסיקער 
בײַט פון באַטאנטע און אומהאַטאַנטע טראפן. די צאָל אומבשטאנטע 
זילכן צווישן און אויך 8 אַ ר די באַטאַנטע --- קאָן זיין 8 גאַנץ פֿאַרשיײ 
דענע. אזוו, למשל, און פאלונדיקער סטראתע: 


, 


מ'טן אין גארטן אױף דער ערדן 

זיין גיזעסן אין איינם רינגן 

צעהן קינדפעטרן נוך אירם געבערטן 

מיין הערץ מיר דאריכר האט װעלן צו שפּרינגן, 


אין אַלע פיר פערזן זיינען צו פיר באטאַנטע טראפן, אָבֹּער אוט- 
באמאַנטע זיינען אין ערשטן -+ 2, 1, 1; אין צווייטן 1, 2, 1, 1; אין 
דריטן -- 1, 8, 2; אין פערטן -- 1, 2, 2, 1, 1, 

וי די נרויסע פּאֶָעמעם פון דער שפּילמאך-תּקומה, הייבּט זיך אויך די 
, פנילתיווונץ'' אן מיט א שבח דעם בּאַשעמער און זיינע נרויסע מעשים; ‏ 

איך זוי? דערציילן גִטָטָס שטערק, 

זיינע וואונדר און צייכן די גרויסן, 

זיין קראפט און אך זיינע ווערק 

וי ער אונז ני האָט פַרלאָזן, 

אן אַלע פארט און אין אַלע לאַנף 

וויל איך אויף אין בעצײגן: 

זיין נאָמן זויל איך טוֹן ביקאנט 
| מום דער וארהייט, און וויל ניט לײַגן *, 

דערנאָך גייט דער דיכטער איבער צום נוף הענין, און שילרערט, 
וי די גאַלמעלאַכעס און די נידעריקע שיכטן פון דער קריסטלעכער בֹּאַ" 
מעפקערונג האָבּן געמאַכט דעם אָנפאַלֿ אויף דעם יידישן קװאַרטאַל אוני 
טעד זייער פירער, דעם , נייעם המן"' -- פעטמילך ; 


* קיין ליגן זאָגן. 
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איין גרויסער שאַלק, אֵיין בּייזער גאַסט 
זיינם גלייכן זיין גיוועסט (געווען) נאר וועניג 
אויף אונז גִיוועזט אֵיין גרויטער 7אמט -- 
האבן זיי אויף גינומן צו אַיינעם קענינ. 
דער דיכטער בּאַשרײיבּט די אַלע צרות, װאָס די פּראַנקפורטער 
יידן האָבּן געהאָט אויסצושטיין, אוֹן פירט אויס מיט פאַרבּיטערונב: ‏ 
זי האבן ניהערשט איער אונז מיט גאנצער מאכט 
מיר זיין געשטאנדן אין אֵײיט? זארגן, 
צוֹ מאָרגענט האָבּן מיר געװוינשט עס ווער נאכט 
און בּיי נאכט --- עס ווער מארגן, 
פון די אַלע ליידן און רדיפות, װאָס די קהילה האָט געהאט אויט- 
צושטיין, שטרייכט דער דיכטער באַזונדערס אונטער צוויי מאמענטן, וואָם 
האָבּן אויף אים, וי עס שיינט, געמאַכט דעם שטארקסטן אַינדרוק, דער 
אױיפגעשטאַנענער המון האָט בּיים ראַבעוען די יידישע הייזער, די / 
יולדות צוזאַמען מיט די נײ-געבּאָרענע קונדער אָן רחמנות פון די בּעטן 
אַרױיסגעווארפן און די בּעטן צונענומען: 
די גזלנים האָבּן זיי געווארפן אויס אירע בּעטן 
און אונטער אינען זי אַװעק געטראגן,, 
איך העט פי? דטרויף טוען פאר וועטן 
ווען איכ'ס ניט געזעען העט מיט אויגן. 
דער צווייטער מאָמענט, װאָס האָט אויפן דיכטער דעם שטאַרקסטן 
אַיינדדוס געמאַכט, דאָס אין דעך שפּאָט און בּיטול, מיט װעלכן דער 
חמון האָט געברענט און אין שמוץ געשמיסן די הייליקע ספרים : 
אך פיל מעכטיגע ספרים די קעסטליך זיין, 
די איין לערנער טוען ערפרײַען -- 
האבּן זי געװואָרפן אין דרעק אניין 
און אויף די גאָסן טון שטרײַען... 
פון די טייערסטע ספרים האָבּן זיי שייטערהויפנס נעמאַכט און 
פלייש אויף זיי געבּראָטן; און פּאַרמעטענע פיכער האָבּן זיי די פּוכבינ- 
דערם פֿאַרקויפט 
,צו שערץ אַנדדע בּיכער דריין צו בּינדן, 
קיין פאָרכט איז אין (אינען, זיי) גאנגען צו הערץ. 
דעם זי זיך זאלטן דראן פאר זינדן". 


דער ביטערער נור? איז אויך נעמאַלן אויף דער ,, געסטער סחורה ‏ ---- 
אויף די מאַנוסמקריפטן:; 
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אך די אלער העסטן סחורה 

אַז אִי איסט װאָרדן געועען מִיט אוגן, 
כּתיבת-ידות האבּן מיר אך פארלאָרה 

זי האכּן עס אלץ אוועק נעטראנן. 


דערנאָך ווערט געשילדערט אין מעכטיקע סמיאָפּעס, װי די נאַנצע 
ווידיישע קהילה פאַרלאָזט די שטאָט: 


מיר צויגן ערויס מיט גרויסער פריידן 

דאך אך, מיט טרויערן דערנעבן: 

ואס טרויערן -- פון דער סהלח צו שיידן 

און די פרייד -- דאס מיד פעהאלטן דאם לעב 

פיל טויזענט זיך אוֹיף די בּריק העטן נעשטעלט -- 

אונזער אונגליק וואלטן שויען, 

וי מיר זאָ אילענדיג צוּהְן (זיינען געצויגן) אויף דעם טעלר, 
מאַן, און קינדער, און פרויען. 


| = נאָכדעם וי דער דיכטער ניט איבער די װייטערדיקע עפּיזאָדן 
פון דעם גירוש: דעם טױטשטראָף, װאָס די תּלינים האָבּן אויסנעפירט 
איבּער די רעדלפירער פונם אױיפּשטאַנד, און דעד אומקער פון די פאַף" 
טריבענע צוריק אין זייערע הייזער --- פאַרענדיקט ער זיין פאעמע מיםט 
פֿאַלננדיקע פרומע פערזן : 


אלי מוונו דעד וואס איך דא האב גערעט 

אלץ וואס איך האב געזוננען -- 

קיין לינען האָבּ איך דא אינען פַרצעט (דערציילט) 
נייארט די ווארהייט בעציינט מיט מיינער צוֹנגען. 
נייארט קערט אב פון אלעם בייזן 

אוֹן דאס נוט בּעפאסט מיט ביידע הענדן, 

זא ווערט אונז חש"י פון אלע צרות דער לייזן 

און משיה בֹּן דוד זענדן. 


פערך מיט הונדערט יאָר שפּעטער האָט די פראַנקטורטער קהילה 
איבּערגעלעבט אַ נייע קאַטאַסטראָפע: א גרויסע שריפה האָט אויסנע- 
בּראָכן און חרוב נעמאַכט די ואַנצע יידישע נאָס (אין 1111). האָט 
א דאָרטיקער תּושב, דוד זויגרש, דעם חורבן אין אַ ספּעציעלער עלעניע 
באַשריבן, װאָס מען פלענט זי זינגען מיטן נינוֹן פוֹן דעם המױפיד אין 
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אַחשורוש-שפּיל ", און ווייפ אין די ענגע הילצערנע יידישע גאסן פלעגן 
גאַנץ אָפט פאָרקומען שריפות, איז אויך די צאָל אויפנעהיטע שריפה- 
לידער אַ גאַנץ היפּשע ". ניט קלענער איז אויך די צאָל, עיפּוש-לידער"" --- 
עלעניעס אויף די שרעקלעכע עפּידעמיעס מיט זייערע פילצאָליקע קרבּנות. 
דער פּאָעטישער ווערט פון די דאָזיקע קלאָג-לידער איז א נאַנץ קליינער+ 
דאָך האָבּן זי אַ געוויסן היסטאָרישן בּאַטײט, ווייל עס ווערן אין זיי ניט. 
זעלטן איבּערגעגעבּן אַזױנע פּרטים, װאָס זיינען אינטערעפאַנט פאַר דעם 
סולטור-היסטאָריקער, למשל, אין משח אַיזנשטאַטס קלאָג-ליד אויף דער 
עפּידעמיע אין פּראָג (1119) ", בּשעת עס וערן איבּערגעגעבן די שרעס, 
װאָס די אַיינגװוינער האָבּן דעמאָלט איבּערגעלעבּט, רייסט זיך דו"ך דער 
גרויסער רוגז פונם פאַרפאסער אוֹיף די גבירים און ראשי הקהילה, װאָס 
זיינען אין דער עת-צרח אַנטלאַפן פון דער שטאָט און געלאָזט דאָס 
אָרעמע פאָלק אָן שוץ און הילף : 

טרוען (סופערטעס) און קאַסטען טראגן האט מען דען גאנצן 

טאג פאר זיך נזעען 

וי וויי איז דען ארמן לייטן געשעען, 

דען זי נדענקען די עשירים ציען אלע אועקן 

און מיר מוזען היר בּלייבן אין דער צדה שטעקן. 

כּמה וכמה אלמים האט זאלכ'ט געשטאנדן 

ממש קיין עושר איז מער אין דער קהלה פארהאנדן, 

דער גלייכן פיל לומדים אוֹן זונשטן חשובע לייט 

האבן זיך געמאכט אלע אויף א זייט. 

עס זיינען אויך פיל קלאָנ-לידער אויפגעהיט געװאָרן, װאָס הֹאַ- 
וויינען די אָפטע נזירות און רדיפות אויף יידישע קהילות, וי, צוֹם בּי- 
שפּיל, ,, גזירוח ק'"ק פוזנא!', וז עס ווערט געקלאַנט: 

3 דאָם שריפח"ליד אין איבּערגעדרוכט בּיי שודט, ציט, װ. ו' 13-562. 

5 דאָס עלמסמע פון די אויפגעהיטסע שריפה לירער איז דאָם אױבּדערמאַנטע 
ליד פון אליה בּחור (ענון װיל איך אין װינציג זיננן מים מיינעם בּויון קול"), 

54 בּיי אייניקע פון די ,שריפה:לידער"=פאַרפּאַסער, װאָס זיינען אַלײן גשרמים 
נעבּליבּן,4 איז דער װיכמיקסטער שאַפונגס-מאָטיװ געװען : (בּאַקומען נאָך דער שריפה 
עפּעס צושטייער", דערויף װייזש אַ שטײגער גאַנץ אָפּן אָן אַברהם משה לאַץ צוֹם שלוס 
פון זיין ,שריפה=ליד מפּראָנ": 
= דאז ליך האב איך אברהם משה מאהן מאכין מיםט צובראכנין הערצין 

װען איך געדענק אַן מײן הז אונ' האָבּ אונ' גום, װיא קאן איך ען פר שמערצין, 
ווײלין איך בִּין אָבּניבּרענם גיווארן דארך דאש גרושה פייאר 
דרום קויפט איר מיר אב דאש ליר, דן איך האב עמװאש צו שמייאר, 

8 ,איין גייא. קלאגפליד איבּר דען גרושן ערשרעמליכן עיפּוש װעלכער פֹּה פראג 

אן ניהוען האם כ"חה תמ הע"ג". | 
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איין גזיחה איז דאס גיוועזן 
דאם איין פאָטער האָט גיט געווסט פון זיין קינר... - 
...האבּן געזאַנט: צום ערשטן ווילן מיר נעמן איער געט 
דערנאך מוזט איר קומען פון די וועלט; 
ווערם דען אַראָפּקומען פון הימ? איער גאט? 
מיר ווילן אַייך מאַכן צו שאַנד און צו שפּאָט = 
,איין שיין ליד פון ווין בּנינון , עקידת יצחק" אויף דעם ווינער 
גירוש פון 1070'', , קלאַגדליד אויף דעם חורבּן פון אונגאַריש-בּראָר, װאָס 
איז פֿאָרגעקומען אין 10868''"; דעם יזפא שמשס פפאַרפאַכער פון 
,, מעשה נסים') אייניקל, חבֹּחוֹר זעקלי בּן ליבּרמן סג?, בּאַקלאָנט דעם 
חורבן, װאָם די פראַנצויזן האָבּן אָנגעמאַכט אין װאָרמס אין 1680 אין 
|,,איין גיוא קלאגרליד!, וו יעדע סטראַפע פארענדיקט זיך מיט א העף- 
רעושן ביבּ?-פערז ", דאָס ליד פאַרענדיקט זיך מיט פאָלגנדיקער רירנדיקער 
סטראפע : | 
אך גאט, העדט (הירט) פון ישראל! דיינע שאָף זיינען זייער פארשפריים! 
אךְ נאט, פארזאמ? אונש ווידר, דען מיר זיין פון אַננדר נאר ווייט! 
אך נאט, קאז קומן דער טאג דאס דו האסט פארזיכערטן מיך --- 
הקצטי הכיתיך וברצוני רחמתיך! 
אוֹיך די אָמטע עלילות-דם האָבּן געפונען אַן אָפּקלאַנג אין אַ גאַנצער צאָפ 
;,קדושיסילידער', ‏ װאָס אייניקע פון זיי האָט אין דער נייערער צייט 
מ.. וויינרייך איבערגעדרוקט מיט פיל זאַכלעכע דערקלערוננען און בֹּאַ- 
מערקונגען *, 
וי אין דער העברעושער ", אַזױ האָם אויך אין דער יידישער ליטע- 
ראַטור געפונען אַ שטאַרקן אָפּקלאַנג דער שרעקלעכער חורבּן פוֹן די 
קחילות אין אוקראַינע (גזירות ת'ח). אויך אייניקע פון די וויכטיססטע 
קונות אויף כמעלניצקיס נזירות (צוויי קינות אוֹן אַן אל סלא רחמים) 


5 איבּערנעדרוקט אין {לעממערבאָדע", 0א, 166 און אין בּאַסינס אַנטאָלאָגיע, 


7 זע אונזער װערק, באַנר ש, ז' 152, 

5 צום ערשטן געררוקט אין 1696 צום סות פון ;מעשה נסים", איכּערגעדרוקם 
און אייגיקע שפּעמערדיקע ממעשההנסים"=אוימנאַבּעס} אין דער נייערער ציים האָם דאָס ליד 
אובּערגעדרוקט מים אַ היסטאָרישן אַרײנפיר י. שׁאַצקִי אין פפילאָלאָנישע שריסםן", 
עון, 43--56, 


7 , שמורעמווינט", 1921, ז' 165--220. 


9 זֶע אונזער הערק, בּאַנר ש, קָאַמּ. 6 
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האָם מ. וויינריך אויפסניי אובּערנעדרוקט". צװוישן זיי אויך די גרריסע 
קינה, װאָס יוסף בֹּן אליעזר ליפּמאן אַשכּנזי האָט אין דער התחלה מאַר- 
פאַסט אין העבּדעיִש, נאָר ,,דר זוייל פיל לייט ניט קענין עז פרשטין, פען 
עז נים אזו צום הערצן גִין '", האבן אים פיל געבּעטן ער זאָל עם , אין 
דייטשן דרוקן""*. 


אויך אין די דאָזיקע קינות ווערט, וי אין דעם ,ווינץ-האגס-פֿיך, 


מיט בּאַזונדערן װייטאָג אונטערגעשטראַכן דער חילול התּורה, װאָס מען 
האָט די ספרי תורות אין דעם שמוץ נעשליידערט און זיי סיט די פיסם 
געטראָטן, אין דער קינה אוֹיף ,נזירות תט'"ז. סלאַנט דער פארפאסער: 


הייליגן ספר תורות טוען זיי אויף דער ערד צו שפּרײטן 
און טוען ווייבֹּר און קינדר דרויף טייטן... 

ספר תורות טוען זיי פֿאַרשמאַכען ‏ 

און אויס די ספר תורות שיך דרויס צו מאכען, 

אך נאט, וי קאנסטו דאס צו זעען = 


און אויך יוסף אַשכּנזי שטרייכט אונטער: 


נון מאג וואל איטליכער וויינען און קריעה רייסן 

וואס דא האבן נעטוען רֵיקים, פּויערן אין רויסן --- 

די הייליקע ספרי תורות צוריסן מיט פלייםן.. 

ספרי תורות צוהאקט, דרויזן געמאכט פּאָסטעלעס אויף פיסען,--- 
הייליקע תּורה, װוי זאל דיך דאס ניט פארדריסען {.. 

ערד און אֵשׁ זאל מען זיך אויף דֹען קאפ לעגן 

דען די צרה איז ניט צוֹ שרייבן אויף פיל בויגן.. 

פארט וויל איך די תורה אַיין קשיא פרוגן: | 

זיין דען די הייליקע אותיות ווידער אין חימל נעפלוינן? 


איין תּירץ קאן מען זאנן, איז ניט געלונן: 


ווייל אירע לערנער זיינען געהרנעט ווארן מיט שווערט און בּוגן, 


זי אין די העבּדעישע קינות אויף כמעלניצקיס גזירות *", לאָזט זיך 


41 אבּילרער פון דער ידישער לימעראַטור-געשיכטע", 192--218, 
2 דאָס דאָזיקע ליד, װאָס איו פאַרפאַסט בנינון ;אדיר איום ונורא', איך 


צום ערשטן געדרוקט אין 1648 אין פּראָג, 


48 ס'איז כּדאי אָנצוּװײזן, א אין דער דאָזיקער קינה לאָוט זיך אויך הערן; 


דער סאָציאַלער מאָמִיו : 


פון װעסט װעגן איז די נחױרה געקוטען? 
װײל דער רייכע האם דען אָרטן נִּים אן גענומן, 


1 זע אננזער װערק, בּאַנֹד ש, ז' 157 
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אויך אין די יידישע סינות שטארק הערן דאָס לעכצנדיסע נקמה'געמיף 
אין דעם דורך מ. וויינרייך איבערגעדרוקטן ,אל סלא רחמים'' לייענען 
מור; 
עם אין ניט נעוועון אזוי איין נזירח. 
זינט חורבּן בּית חמקדש, -- וואס מוז דאס זיין פאר איין עבירה? 
נו, רבּונו ש5 עולם, דו ווייסט וואל דאס בּלוט שרייט צו דיר, - 
דו ביסט דעד כבורא 
און בּיסט דאָך גינענט -- אל נדול ונורא! 
ווי קאנסטו דיך אויפתאלטן און שווייגן... 
דו זאלסט דיך נוקם זיין מיט דיין גרימצאָרן דען הייסן 
אזוי איז דיין הייליקער נאָמען געהייסן. 
די ערך זאל ניט צו דעקין דאס בּלוט, פארפלוכט זאל זי זיין 
בּיז הקב"ה װעם לוגן (קוסן) פון הימ? איין ליין (אַלֿײן) 
און ווערט נוקם זיין דאם דם פון צדיקים | 
פוֹן האנט די שונאים די ריקים, 
אוֹן די נשמות זאלען רוען אונטעד דיין כּסא חכבוד אל נקמות!. 
און די קינה אוֹיף נזירה תּט"ז פאַרענדיסט זיך מיט פאָלננדיק! 
שלום-אַקאָרד : | 
רבּון העולם, טו די טויטן ווידער דערװעסן.. 
דען זי לינען פר נראבן אין אלע עקן! 
עמלק זאלסטו אוים מעסןן.. 
זייער כאַראַקטעריסטיש זיינען די שלוסם-סטראָפע פון יוסף 
אַשבּנזיס פינה. מיר האָבּן שוין אין די פריערדיקע בּענד אָנגעוויזן ", אַז 
דער שרעקלעכער חורבן פון די קהילות אין אוקראַינע האָט געשטארקט 
די סמשיחיש-מיסטישע האָפענוננען; מען האָט אין כמעלניצקיס גזידות 
די חבלי משיח געזען, װאָס זאָנן אָן, אַן נכטלד, באַלד וועט זיך דער פיב- 
טיקער וואל באַווייזן. מען האָט אַפילו אויסנערעכנט, אַז , חבלי משיף?" 
מאַכט בּנימטריא ת"ח". אָט דער האָפּענוננסלאָזער משיחישער מאָטיו 
קלוננט נאַנץ דייטלעךף אין יוֹסף אַשכּנזיםס שלוס-סטראפעס: 
אויף הער צו וויינען, שטיי אויף פון דער ערדן, 
זארג נים -- ווערט באלד בעסער ווערדן. 
אליהו חנביא קומט, דער געריטן איז אויף פייערדינע פֿערדן 


5 בַאַנד ע}, ו' 1417 באַנד ש, ו' 185, י 
6 אין דער ערשטער ספראָפּע פון יוסף אשכנים קינה לײענען מיר: אבשנת 
חבל"י משי ה טעמן אונש קאָואקין יאָגן", 


2168 ד"ר ', צינבערג 


מים די שונאים פירן איין שלעכט געבערדן, 
משיח זיין קנעכט ווערט ער דערוועקן 
עמלק און שונאים איר נאָמן אויס מעקן 


9 4 ט‎ + 3 4  + 4 + + : 1 3 + 4 


נחמות אוֹן בּשורות טובות ווערן מיר שויען, 

אַל די צו גאט האפן און פארטרויען, 

קען ירושלים פרידאָפּפער בּרענגען מאַנען און מרויען 
אין בּית-המקדש וואס הקבּ"ה ווערט זעלכערט בּויען. 


אמן וועלן מיר זאגן מיט פול מוי? בּרייט 

ווען מאן בּרענגט אֵיין פּריזענט אונזער בּרידער פארשפּרייט. 
פארגעסן ווערט ווערן אלע טרויערן און לייך, 

קיין זאַך מיון צו קליידן, נייארט גרויסע פרייד, 


און ווען די משיהישע האָפענונג איז פאַרקערפּערט געװאָרן אין דער 
מעכטיקער שבּתײ-צבי-בּאַועגונג, האָט דאָס אויך נעפונען א לעבּעדיקן 
אָפּקלאַנג ניט בּלויז אין דער העבּרעיִשער, נאָר אויך אין דעד יידישער 
ליטעראַטור. צווישן די הונדערטער קינות און קלאַנ-לידער, וועלכע בֹּאַ- 
וויינען די שריפות, עפּידעמיעס, נירושים, נזירות אוֹן אַלע אַנדערע 
פּודעניות, װאָס די יידישע סקהילות האָבּן געהאָט אויסצושטיין, טיילט 
זיך אַרויס מיט זיינע נצחניש-פריידיקע טענער דאָס , שיין ניי ליד פון 
משיח'', װאָס איינער, יעב טויסק אויס פּראָג, האָט פארעפנטלעכט אין 
אַמסטערדאַם אין תמוז 1000, ווען שכּתי-צביס שטערן האָט דערגרייבט ‏ 
זֵיין העכסטן גלאַנץ. | 


יעקב טויסק איז אַ פּוילישער ייד, ,א ייד פון אַ גאַנץ יאָר' ; מיט 
זיינע השנות און נאַנצן װעלטבאַנעם שטייט ער אויף אַ האָר ניט העכער 
פון זיין סביבה. ער האָט אויך 3ּכל? אַ קנאַפּן בּאַגריף וװועגן פּאָעזיע און 
דיכטיקונסט. אָבּער גראָד דאָס, --- וי עס ווייזט נאַנץ ריבטיק אָן מ. ווייג- 
דייך, וועלכער האָט אויך דאָס , ליד פון משיח' איבּערנעדרוקט", -- 
וואָס אונזער מחבּר כאַפּט ניט קיין שטערן פון הימל, גיט אונז א ספע- 
צועלן אינטערעס צו זיין חיבּור, ווייל מיר דערזעען דאָ אַ געטרייע אִמַּ- 
שפּיגקונג פון דעם גייסטיקן צושטאַנד, אין וועלכן די יירישע פאָלקס- 
מאַסע האָט זיך געפונען יענע צויטן *. אויס יעקב טויסקס ליד רעדט דער 


7 ,צייטשריפם", |, 158--173. 
5 -בילרער" אאַ"ח, 222, 
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המון גופא; די פאָלקסמאַסע גיסט אויס איר התפּעלות און פרייר, װאָס 
ענדלעך איז דאָס גרויסע װוּנדער געשען, און די נאָלדענע האַפענוננ, אויף 
וועלכער דאָס פאַרװאָגלטע פאָלק האָט געװאַרט אַזױ פיל דורות, האָט זיך 
ענדלעך אַנטפּלעקט אין איר גאנצער פּרטכט, 


יהודים, ליבּען בּרידער מיין, זייט ווייטער פריילעך, 
ווייל? אונז האט געבּן דער ליבּע גאט, מיר האבּן אונזער מלך, 
ד'ער ווערט העלפין אל די לייט, 
מיר האבּן געהאפט איין לאננע צייט 
אמן ואמן ואמן... 


יהודים, ליבּען בּרידער מיין, מיר װעלן אַל גרויסע פרייד בּענינען 
מיר װוערין באלד פארין אין הייליקן לאנד, פאר פרייד טאנצען 
און שפּרינגען; 
מאר געסין ווערט אונזער טרויערקייט 
אנדערשט ניט אז גרויסע פרייד 
אמן ואמן ואמן.. 


ישרא?, ליבן בּרירער מיין, האַלט איך ניט מיין פאַרבּאָרגן! . 
מיר הערן און זיכן (זעען) בּשורות טובות--נון מיר דארפן 
ניט מער זארגן. 
השם יתבדך האט אונז געשיקט די צייט 
צו זיצן אין אייט? פרייליכקייט 
אמן ואמן ואמן.. 


מיפיש אין דאָס בּילד, װאָס דער פֿאַרפאַסער ניט, וי אַזוֹי ייףף 
וועלן לעבּן אין לאַנד פון די אָבות, ווען משיח וועט זייי אַהין בּרעננען: 
קומט הער, איר ליבן בּרידער מיין, מיר וועלן אן קיין צרות געדענקען; 
די טערקן וועלן זיין אונזער קנעכט, זיי זוערן אונז די גלעזער / 
שווענקען, 
מיר ווערן איינער אויה דען אנדערן ווינקען, 
אין געזונדהייט מלך שבּתי צבי איינס טרינקען 
אמן ואמן ואמן.. 


קיין מלאכח װוערן מיר ניט טוען, נייארט לערנען תּורה, 
גאט וועט אונז באהיטן אלע נאר, מיר ווערן האבּן קיין מורא, 
פי? ווערן בּאַקענע, דאס אונזער גאט 
הימ? און ערד באשאפען האָט 
אמן ואסן ואסן.. 


8ו3 דיר *, צינבערו 


פרייד אונד אייט? הערצליכקייט טוט שאַלען אויסם דער מאַטען 
דען זכות פון אונזערע עלטערן האבּן מיר גענאַסען, 
לויבט גאָט מים פאָרכצומקייט 
ווייל ער האט אונז געבּן איין זעלכע צייט, 
אמן ואמן ואמן... 


רירט אייך, ארעמע, קראַנקע לייט! איר ווערט דערלייזט פון 


אַיערע שמערצן, 
לויבּט גאט מים גרויסער פרייד און מיט נאנצן הערצן.. 


נאך איין מאַמענט דאַרף אונטערגעשטראַכן וװערן אין יעקב 
טויסקם , משיח-ליד'', --- דאָס איז דער סאַציאַלער מאָמענט, 


אין דעם ליד ווערט דערציילט, וי אַזױ דעם משיחס טעקרעטארן 
האָבן ,, שלוחים אין די פכֿאנר" צושיקט, , די שמחח טוען זיי שרייבן": 
דאס מיר זאלן מאכן פֿאָרט, ניט לאַנג הי צו בּלייבּן. 
ווער דאך גאר קיין געלט, גוט האם -- 
איינער דען אנדערן העלפן פאָרט, 


דאָרט אויפן אָרט, אינם לאַנד פון די אֲבוֹת -- פארויכערט דער 
מהבר -- װעט מען זיך שוין קענען בּאַגיין אָן געלט. , מיר מעגן קומען 
זונדער געלט"". 


עס האָבּ! זיך אָכּער געפונען אזוינע נבירים, װאָס האָבּן זיך אויף 
ניסים ניט געוואלט פֿאַרלאָזן; קוים זייער רעכענונג, װעט אויך אין ארץ- 
ישראל, און אַמיכן אין משיחס-צייטן, געלט זיין א נאַנץ בּכּבודיקער אַרטיק, 
און װועט דאָרט שטאַרק צונוץ קומען. האָבּן זיי דערמאַר קיין חשק ניט 
געהאַט זיך צו טיילן מיט זייער רייכטום און געבּן די אָרעמעלײט אויף 
הוצאות. עס זיינען אויך געווען אַזעלכע, װאָס האָבּן אָפן דערקלערט, אַז 
זֵיי איז דאָ אין נלות אויך ניט שלעכט, און האָבּן דערמאַר קיין חשק ניט 
זיך אַריבערפּעקלען קיין ארץ-ישראל, 

אִם אויף די דאָזיקע רייכע לייט גיסט אויס דער פאַרפאַסער זיין 
נאַנצן צאָרן ; 


די רייכע טרייבּן מיט איר געלט אַייטל לוסט און פרײַד, 
און אַכטען ניט קיין אָרעמע לייט 

אמן ואמן ואמן. | | 
האכן אונזד נביאים " געשריבּן אויט אירן לאנד צו די רייבע לייטן 


49 שבּתי-צבים מקורבים! נתן העוזתי און אַנדערע, 
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זיי זאלען ארמע לייט װאָל טיילען מימ, דאס זי אך מיטקומען 
ביײיצייטן. 
ווערן זיי די ארמע לייט ניט וועלן הערן 
ווערן זי אונטער ווענן איר נעלט מיט זארג פארצערן 
אמן ואמן ואמן. 


מיינען איין טייל רייכע פויט: זי ווערן אין ארץ-ישרא? ניט 
| האבן צו לעבן, 
ווען זי ארמע לייט ווערן מכבּד זיין און ווערן צדקה נעבן. 
מען ווערט זי דארט האלטן זיסט דער העכער 
זי זאלן נאר ברענגען שיינע קידוש בעכער 
אמן ואמן ואמן. 


כּיבּודים ווערט מען די זעלבּיגן דייכן אן טוען, ווען זי ווערן 
נאך ארץ-ישרא? קומען 
די דא האבּן נוטץ געטוען אַן ארמע לייט און האָבּן זיי מיט נענומען, 
מענכע רייכע האלטן די נאולה נאר טמאַך נישט -- 
די ווערן הי פנרן אויף רען מישט! 
אמן ואפן ואטן, 


אייניקע פון די היסטאָרישע פידער, וי דער אויבּן-ציטירטער ,אל 
טלא רחמים !, אָדער דאָס קלאַנדליך אויף נזירות גאַנטא פון 1108 ,, אבינו 
שבשמים וי אַזױי קענשטו דאש צו זעען'"", זיינען געשריבּן אינם סטיל 
| פון די העברעישע טליחות, און בילדן אן איבערגאננס-שטופע צו ריין- 
רעליגיעזע לירער, ואס זיינען אוֹיך נאנץ רייך פארטראָטן אין דער ייר - 
שער ליטעראטור. מיר האָבּן שוין פריער אָנגעוויזן, זוי אַזױ פיל זיינען 
געווען קעגן דעם, אַז דאָס פשוטע פאָלק, כפרט די פרויען, זאָלן זיך ברעכן 
די ציין איבער די האַרבע פּיוטיט אין מחזור, װאָס זיי פארשטייען במחילה 
נים. אזא תפילה, האָבן זיי געמענהט, װאָס וערט געזאַנט אָן אַ שום 
כּוונה, האָט קיין שׁום ווערט ניט. איז טאַקע געשאַפן געװאָרן א , יידישער"" 
פווט, דעליוניעזע לידער און תשבחות אוֹיף דער פּשוטער פאַלקס-שפּראַך, 
פארשטענדלעכער פאר אלעמען. אַווינע רעליניעזע לידער זיינען אויםנע- 
היט שוין פונם 16טן י"ה, װי, צום בּיישמיל, דאָם , שמחת-תורה-ליך" 

0 פאַרעפנטלעכט אין לוטינסקים תקו רות פודוליה", 53--55, איבּערגעדרוקם אין 
צאַסינם ציסירם װערק, 


20 דיר , צ יגב ערנ 


פון דער אױיבּדערמאַנטער 51 רבקה בֹּת מאיד טיקטין, מיר ברענגנען דאָ 
דעם ערשטן טייל פונם ליד לויט אַ שפּעטערדיקן איבּערדרו'?": 


אחד אלחינו --- דו בּיסט מיין גאט 
יער מיין זעל און לייב בעשאפען האט -- הפלויה 


בּעשאפן האסטו הימ? און ערד 


גוועזען בּיסטו און װועסט אייבּיג זיין 
דו האָסט בּאַשאַפען אונדז 8? נעמיין -- הללויה 


און דאס אַל-דינג אין דיינער מאכט 
דרום לויבּן מיר דיך טאנ און נאכט --- הללויה 


װואַרחאַפטיג און לויטר איז דיין געבּאט 
דרום דאנקען מיר דיר ווארהאפטיגער נאט --- הללויה 


חי וקים, דו בּיסט אונזער טראָסט 
וי דו אונז פארשפראכן האָסט -- חללויה 


לעבּסט אייבּיג אין דיין הימלישן טראָן 
די פרומען בּאַהאלסטו אירן לאָן -- הללויה 


מעכטיג בּיסטו אונזר גאט אליין, 
דיינע שונאים מוזן פארלארען זיין --- הללויה 


אויסער דיר איז קיין גאט ניט מין 
חרום בּלייבּט הימל און ערד בּאשטיין --- הללויה 


צירן װעט ער אונז מיט זיינער קראָן 
יאלע די די תּורה האבּן גענומן אָן --- הללויה 


נעמט צו הילף דעם הימלישן שאַר 
אַלטץ וועט זיין אויפן ואר --- הלפויךה. 


אין פראַנקפורט אויפן מיין און אין פי? אַנדערע קהילות אין נע- 
ווען דער מנהנ מקבל שבּת זיין נאָך בּיי נרויסן טאָג (כּכדי ,,להוסיף מז 
החול אל חקורש'). אויף צו פאַרציען די שבּתדיקע סעודה בִּיז אין דער 
נאַכט אַריין אָדֶער לפּחות עד שקיעת חחמה און דערביי ניט ריירן קיין 
דברים בּטלים, האָט דער פראַנקפורטער תּושב, דער מחבּר פונם מנהנים- 


1 אױבן, זי 274 
59 אין אַ עתּחינה אמהות נדולה" (יאָר און דרוקיאָרט ניםט אָנגענעבּן), 
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בּוֹך , יוסף אומץ = פֿאַרפאַסט אין 1896 8 נאַנץ לאַנגן , שיר הרש 
לליל שבּת", וו ער בּאַזיננט דעם גרויסן בּאַטײט פון , נירות של שבּת?; 
און ווייל די דאָזיקע מצווה איז דאך א ספעציע? , וייכּערשע. מצווה, 
האט דער פאַרפאַסער גלייך נאָך יעדער העבּרעוִשער סטראַפע גענעבן אויך 
אן איבערזעצוננ, און טאַקע אין געגראַמטע פערזן, אויף ויריש-דייטש. 
סיר ברענגען דאַ פון דעם דאָזיקן ליד אייניקע סטראפעס: 


איך װוי? זינגען היינט 

גענן די שבּת פיכט 

די געגען מיר האבן נעשיינט 

דאס מאן זי דורך די שטוב זיכט (זעם).. 
אוֹיה די שבת-ליכט טלײַנט 

איז דאס ליכט נעריכט 

צו זינגן איבּר דעם טיש געגן נאַכט, 
דען זוען עס אין נאַכט 

שיינען ערשט די צינד לוכם, 


| דאס געבּאָט פוֹן דען אנטצינדען 
איז דען װײיבּר געבאטן אלאן (אליין), 
דען חוה האט פארלעשט מיט אירן זינדען 
דאס ליכט פון יעדער מאן. 
אך לאזען, זיך זי דאא חיים פינדען 
אָבֹּער ניטיאזוי דער מאן, 
ווען ער קומט פון פעלד נענן נאכט 
ווען עס וי? ווערען נאכט 
מוז זי אנצינדען די לוכט, 


ווען זי האט אויטנעזאנט די הרכה 
זאל זי כעטן בּיי דעם ליכטר שײַן 
אס אירן סינדר זאלן זיין זוכה 
צו וואויל לערנען און פרום זיין. 
די זעלבינע ברכה האָט סיין ערכה 
זי געט אין דעס הימלס פּמאָרט האַנײַן, 
דער פּפאָרט ווערט ניט געשלאָסען בּיז נאכט 
ווען עס ווערט נאכט -- 
שיינען די צינד ליכט. 
5 זע אונזער װערק, ב' ש, ו' /8, - 
(21) 


2322 דיר י. ציג ג ערג 


דער מחבר פון דער כראֲָניק , צוק העתים'" האָט אויך פֿאַר- 
פאַסט אַ ,, מומור שיר ליום השבת'' (אין אַראַמיש) און פון אַראַמיש האָט 
אים בּאַלד (1654) איינער נימפּ? סגל איבּערגעאַרבעט אויף ייריש-דייטש, 
און אים אין אַמפטערדאַם געדרוקט מיט פֿאַלננדיקן אַרײנפיר: ,דען 
מזמור שיר ליום השבת האט געמאכט מחור"ר מאיר משעברשין, און דער 
אין אויף טייטש האט נעמאכט הייסט ר' נימפּל? סגנ"? פון ווין. ער בא" 
גערט קיין חריפות דואן צו באַװייזען, דאס מאן אים זאל דרום לויבן און 
פּרייזן, נייארט ער האט עס דרום געמאבט בּעשיידליך, פאר געמיינע לייט 
און ווייבּער און מיידליך, דאס זיי זאלען אך ויסן, וי מען זא? דען 
הייליקן שבּת זיין פאר פליסן, און וואס דא איז דער מער (די מעשה) מיט 
די איבּרינגע נשמות; און דרויף געט דער נינין פון אַקדמות. און ווען זי 
ווערן דרינען לייאן, דאס ווערט איר הערץ דערפרייען. אלע פרייטיג שפּעט, 
זאל מען עס זינגען מיט געבּעט, אזוי זווערן מיר זוכה זיין, דאס אונו 
משיח ווערט בּאלד פירן אין ארץ-ישראל אַניין. 

קונה-שם געווען האָס זיך מיט זיינע רעליניעזע לידער אויף העב"ײ. 
רעיש און יידיש דער חזן יהודה-לייבּ זעליכאַװער, װאָס ער האָט אוֹיף 
דער עלטער" פאַרעפנטלעכט אין אַמסטערדאָס (אין 1097) אונטערן 
טיטול ,, שירי יהודה''. אין דער לאַננער געגראמטער הקדמה, װאָס האָט 
אַ געוויסן קולטור-היפטאָרישן ווערט, קלאָנט זיך דער פאַרפאַסער, אז 
אויהף סעודות און חתונות פירט זיך דער עולם ניט אויף וי עס געהער 
צו זיין "; מען רעדט רק דברים בּטלים, מען האָט אין זינען נאָר טאַנצן 
און שפּרינגען, די חזנים זיננען בּיי די טישן לידער ,, די מאן ניט זאל 
געדענקען!'. דערפאר טאַקע האָט ער, דער מחבר, זיינע מזמורים פֿאַר- 
פאַסט ספּעציעל פאַר חזנים און זיננער, בּכדי זיי , זאלין אירי קולות לכּבוד 
הש"י ב"ה ניט שפּארין" בַּיי די סעודות נאָכן עסן. איין מזמור אין 
פֿאַרפאַפט ,,לכּבוד יחוד הקב"ה ושכינתיה", מען זאָל אים זיננען אויף 


4 זע אונזער װערק, ב' ש, ז' 154, בײידע טעקסטן פון דעם דאָויקן שנתיליד 
זיינען איבּערגעדרוקט אין ,אוצר הספרות', |, 2טע אָפַּם. 47:--161, 

5 ביאָנראַפישע פַּרמים װעגן דעם בּעל ,שירי יהודה" זע: ‏ שאַצקִים זאַכלעכן 
אַרפּיקל ,יהודה=לײב זעליכאָװער און זײנע שירי יהודה" (ײװאָמבּלעטער", 8' , 
8--147). 

6 איך האבּ אין פיל אָרמין ניועהן װאש אויף סעודות אוג. חתונות טפום 
גישעהן, . . איז איין חתונה דא לױפן זיא הכל נאך דעם עשין צום מאנץ, דאריבר 
אין פַרישטערם די סעודת-מצוה תַּלֹד גַנץ, עש בּלײבּן גאר וַיִינִיג זיצן אִם מיש, וא 
לויפן ארום אז אין װאַשיר דיא פיש, אונ!' װען זיא שאָן לידר קומן צו דער דרשה, 
דא איז איין גרושע מהומה, צו מאכין שװייגן העלפם קין בּקשת... זיא שפּילין דֶר 
יוויל ‏ מים דיא בּתולות דיא בּײיא דֶר כלה זיצן, אוג' מואן זאכין דיא נים פיל גוצן. 
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אַלע סעודות מצווה , כּדי לעורר ולזכר את חורבּן הבּית!'; דער צווייטער 
אין נעשריבן לכבוד חנוכּה. | 
בּאַדייטנד אינטערעסאנטער זיינען לויט זייער בּרייטן פאַרנעם די 
שבת- און וום-טוב-לידער פון דעם בעל ,, שמחת הנפש'. צואנציק יאָר 
נאָכן דערשיינען פונם ערשטן טיי? , שמחת הנפש", האָט אלחנן קירמ" 
האן פארעפנטלעכט דעם צווייטן טייל פון זיין וװוערק (פיורדאָ, 1727 
דער דאָזיקער טייל אונטערשיידט זיך לויט זיין פאָרֶם נאנץ שאַרף פון 
דעם ערשטן: דאָט איז אַ זאַמלונג פון לידער צום זינגען, און בּיי יעדן 
ליד ווערן נלייך געגעבּן די נאָטן פונם ניגוֹן, װאָס ער בּאַצװעקט מיט זיין 
ווערק, אוֹן אויס ואַסערע מאָטיוון ער האָט זיינע לידעד צו פּאָפּולערע 
ניגונים צונעפּאַסט, וועלכע ער האָט בּיי מוזיקאנטן גענומען -- דער- 
קלערט פקירכהאן אין דער הקדמה : 
מאחר האב געזעען, נשיכט (געשעט) אין גמייאין (געמיינדעס) 
גרויס פרעביל 
און נעמן זיך ניט צו הערצן דאס אלעס איז הבל, 
די ספרים אויף טייטש, און מיין חלק ראשון שמחת הנמש 
איז בּיי פיל אומזונטט, 
דען צוֹ ברעננין דאס זאלען פלייסיג לייאנען די מוסר און 
| | דינים איז אזין קונסט, 
וואס העלפט נון די ספרדים צו מאכען | 
ווען ניט לייאנט, און יראת שמים שטעלן צוריק ועגן וועלט- 
ליכע זאבן; 
זולכעס מיט צער האב בּאטראכט 
דרום האב איך דיזע זמירות געמאכט. 
פיל דינים פון אלע טאנ און שבּתות וימים טובים זיינען 
דרינען גמעלט 
און וואו? נאך געזאנג אין גְרַיים געשטעלט.. 
אך געשטעלט די מוזיקי צוֹ מאכען בַּקאנד 
דורך ערפארינני בּיי איינעם מוזיקאנד 
דען רעכטן נינון... 


דאָס ווערק בּאַשטײט אויס פופצן לידער, אָדער ,,זמירות'', וי זיי 
הייטן בּיים מחבר. פון זי בּאַזיננען דריי---דעם שבּת, צו אייניקע לידער 
אויה ראש חודש ראש השנה און יום-כּפור, און אַזױ אויך וערם גע" 
בראכט א ספעציעלער מזמור, װאָס בּאַזינגט פוכּות און שמחת תּורה, דאַן 
מזמורים אויף חנוכּה, פּורים, פּסח און שבועות. דערנאָך גייט א ליר 
,צו חתונה און בּרית מילה'', א ,, כּלה-ליד'' און אַן , אַלע-טאָניגעזאַנג?, 
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װאָס ס'איז שוין געווען געדרוסט אויך אינם ערשטן חלק , שמחת הנפש'" 
אונטערן נאָמען איין שיין התעוררות ליד''. נאָך דעם ,אַלע-טאָג-גע- 
זאנג'" גייט א ליר אָן א קעפס -- 6 געגראמטע באשרייבונג פון רעם 
יידישן לעבּן אויף די דערפער אין די ישובים. דאָס דאָזיקע פיר אין ניט 
נאָר פון גרויסן אינטערעס פאַר דער יידישער קולטור-געשיכטע, עס אין אויך 
דער שליס? פאַרן גאַנצן ווערק. דורך די אָפּטע רדיפות און שווערער קאָנ- 
קורענץ, װאָס יידן האָבּן געהאָט אויסצושטיין מצד דער קריסטלעכער 
שטאָטישער בּאַפעלקערונג, ווערם די יידישע בּאַפעלקערונג אַלץ מער 
אַרױיסגעשטופּט פון דער שטאָט, און זי װאַנדערט איבּער אין דעם 
דאָרף ". צומשטארקסטן מאַבט זיך דער דאָזיקער פּראָצעם בּאַמערקכאַך 
אין דעם 17טן י'"ה, און צום סוף פוֹן דעם דאָזיקן י"ה איז שוין אַ. גאַנץ 
בּאַדײטנדיקער, אויף ניט דער נדעסטער טייל פון די דייטשע יידן בֹּאַ- 
שטאַגען פון ישובניקעס, װאָס לעבּן צווישן די מּויערים, האַלטנדיק קרא- 
מען, שענקען און קרעטשמעס. דִי פּויערישע סביבה האָט, נאַטירלעך, 
שטארק געווירקט אויף דעם דאָרפּיש} יידן. עס בּילדעט זיך אוים דער 
בּאַקאַנטער טיפּ פונם פאַרנרעבּטן, עס"הארצישן ישובניק. אלחנן סירב- 
האַן, װאָס אין, לויט שאַצקיס דיכטיקער השערה, געווען א װאַנדערנ- 
דיקער בּעל-דרשן, האָט געהטט די מענלעכקייט זיך נאָענט צוֹ בּאַקענען 
מיט דעם לעבּנסשטיינער פּן די דאָרפס-יירן, און ער שילדערט אים 
טאַקע אין נאנץ שוואַרצע פאַרבּן אין דעם אויכּן-דערמאַנטן פיך. 


אין פילע ישובים געען נשים ובּתולות איבּעראל אָן שומר 
אכטען קיין עבירה ק? וחומר 
מאכן מותר וואס דא אין אסור.. 
אך זיינען נשים די טרינקען פיל יין-שרף אויף איינער חתונה 
אָדער בּרית מילח, 
אזוי פיל אלס צוֹ שיעור טבילה, 
און טרײיבּען צו גלייך מיט מאַנען און יוננען חוצפת און געלעמטער. 
וי זי --- אַזױ אַך (אויך) אירע טעכטער, 
אויף ישובים אַן היילינן ראש השנה 
האבּן חזנים עם"הארצים און יונגען די ניט וויסען איין כּונה 
צ שוין אין 1544 װײיזם אן מיכל אֲדָם אין דער אױבן-צימירטער פּאָררערע צו / 
דער קאָנסטאַנצער הומשפאויסנאבע; פוויר זעהן די קהלות בּעונות הרבים אויךף. אִימער 
דַר אבּנעטען אוג! צָרשטערם װערד דורך פילפאלמינע גירושים, דאס װאל מאן פאר 
צייטן האם יצען קהלות גיפונדען -- נעפונד מאן אצונױך קוים איינע בעו"ה, און דורףי 
זאלכע גרושים װערדן די בעלי=בתים גענויטיגם אויף דקן ד ערפערן צו יצען", 


רעד2, 
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פאר שטייט אין ניט אוין מלה 
און פּודים לייאנען בּצבּור מיט דער ברכה אויז איינער 

- | - פּאַפּירנע מצילה, 
אַטײל האבּן אייגן מונדשטיק געמאכט אוים האָרן 
דאס שטעקן זי אין שופר פאָרן, 
טונען דורך דעם מונדשטיק בּלאָזן / : 
גלויף וי טונען טרומייטר און װאַלד-הערנער דאט מאן יאנט האָזן, 


י ישובים-לייט זיינען לחוב שוחטים, פרשטייט קיינער קיין אַלף*, 


זעלטן דאם מאן געפינד איינער דער דא האט איין בּעסרן חלף.. 


האך האט זיך מיר געטדאפן איין עם-הארץ האט דעם חבר ‏ 


טריפה כֹּשֶׁר געמאכט 
און האבן אך געסן -- האט נים אויף ווייטר געטראכט.. 
הנהגות החתנות זיינען ניט אלע צו מעלדן | 
על 2 פּנים דברי חורה הערט מאן זעלדין (װעלטן)... 
ווען אֵיין למדן דרשנת הן דבר גדו? או קטן 
איז מעשה שטן --- 


לאוט אין זיי קיין דבר קדושה קומען 


תֵיכּט ווערן זיי שלאָפּען אדער שלומען, 

מענך מאל טונען זיי שטיפטער און ראמורען 

און נשים ובּתולות איר קולות לאזען הערן וי די הורען 
און לאזן זיך נים אפ ווערן 

דאם טאן מיטן אין דער דרשה מוז אויפהערן, 

ווען די דרשהת איז מאר פיי 

קומען ווידער די חוצפּא-לידר ארבי 

טונען יוכצען און שאלן און זינגען, 


מיט הענד און פיט טונען קלאַפּן אוֹן אויף דעם טיש שפּריננען.. 


ווייטער שילדערט דער פאַרפאסער, זי אַזֹי די פאַרגרעבטע 
ישובניקעט זיינען זיך נוהג אויף חתונות, װוי שלעכט זיי זיינען מקיים 
די מצוה פון בּיקור חולים און אויך די מצווה פון קרושת-שבּת:. 


אך פילע ישובים-לייט טונען אירע יונגען און משרתים קּלארען 


דאס זי מווען אַן שבת און יום דטוב אירע כּהמות ואַדען * 


5 אויך יהודה:לייב זעליכאָװער באַקלאָנט זיך אין דער אױבּן?צימירטער פארט 


א 


עם זײַנען פּאַראַן אַ סך יננע ידן, װאָס קענען נים לײענען און שריב. 


פּירן שמאַצירן, 
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געשיכט (געשעט) פיל חילול שבּת ער טועם די תפלה דעם 
אָקס אן די הערנער בּינדן, 


טועט װאַדען אויס דעם תַּחום און מענך מא? געעט ער פיל 


תּחומין, דאס ער זוכט די כּהמה צו פינדען... 
האט איין ישוב-מאן איין מלמד אין הויז 
האט ער טוען כּ? התורה געלערנט אויס 
ער טוז אים פּסקנען אַלע דינים, 
אָבּער דער מלמד און דער בּעל בּית די זאלכעס טוֹנען וענען 
| אַרגער אַלס מונים *,., 
מלמדים וועגען דאס געלד טונען זי קנעלן 
לערנען לויטער גמרא, און חומש עשרים וארבּע צוריק שטעלן; 
צו דער בֹּר מצוה לאזען זיי די קינדער ניט לערנען ווייטער 
אַזױ װאַש (ווייס) ער גאר גיקש נייארט בּלייבּט אַיין גויל ** רייטער... 
מילע נשים האלטען די מאנען וי איין הונד, 
שטעץ געען קללות אויס אירן מונד, | 
ווען שוין ניקס איז מים איר דער מער -- טועם אך הופערט 
אוין בילטן, 
און דאָס אי איין כּ7; אין אלעם איז קיין מז? בּרכה וואו 
מאן אין הויז' טועט פלוכען און שילטן.. 
בּעריכט זאלכעס דאס מאן זאל וויסען ווייטער לאזען בּלײיבּן 
מאן האט בּעונות נאך פיל צו טרייבּן 
אָבּער איז מיר זייער לײַד דאס זאלכעם מוז מעלדן, 
אבּער מיין תּפלה איז שטעץ: ליבּער בּארמהעדציגער גאט! נאך 
אירע שלעכטע ווערקין טו ניט פארגעלדן! 
אַיין בּלינדער ווען אַלֿיינטש (איינער אַליין) געעט, טועט 
| | שטרויכלען אין װענג, 
אבּער ווען מאן אים פירט געט ער אין דען רעכטן שטענ, 


| אזוי וויי די פייט ניט ערינצט *** לייאנען, טונין זי מיט 


פילע עבירות גרייזען.. 


,די לייט'' ווילן ניט בּלויז ,ניט ערנסט לייענען" קיין בּיכער-- 


זֵיי ייענען 5523 קיין בּיכער ניט; מען וויל אַפּילו קיין דרשות ניט הערן, 
נאָר לידער פריילעכע און געזאַנגען. און אלחנן העניבס איז ניט אומזיסט 


אַפּיקורסים, 


4 אַ פערד,. : 
*פ* נַים ערינצם ‏ - נים ערנכט, 
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זיך אַזױי מתרעם אויף די , עסיהארצישע'' החזנים"! צװוישן די זיננער, 
װאָס פֿלעגן אַמוזירן דעם פּשוטן עולם מיט לוסטיקע לידער און קופּ- 
לעטן, האָבן אַ נאַנץ באַדייטנדיקע ראָלע נעשפּילט די װאַנדערנדיקע 
חזנים און זייערע משוררים, ואָס פלענן אויסנוצן די צייט צוישן די 
ימיםיטובים צו מאַכן אַ טורנע איבּער קלענערע יידישע ישובים און געבּן 
דאָרט זינג-אָוונטן און לידער-קאַנצערטן ". די צאָל פון די דאָזיקע וואַנ" 
דער"חזנים האָט זיך נאָך בּאַדייטנד פאַרגרעסערט נאָך די נזירות תּ"ה, 
ווען עס האָט זיך געשטאַרקט די עמינראציע פון פּױלן אין די דייטשע 
מדינות,. פיל אָנגעזעענע רבּנים פונם 17טן אוּן 18טן י"ה זיינען זיך 
שטאַרק מתרעם אויף דעם ,, חילול השם'', װאָס די ,,שליחי ציבּור'' ווערן 
עם מנולנ? אין , קאַמעדיאַנטן' און זינגען , חוצפה לידער'' אויף צו 
פאַרװויילן דעם עולם, דער בּעל ,עץ חיים'' איז מלא דונז דערויף, װאָס 
די חזנים זיצן צוזאַמען מיט ,פּושעים ליצנים" און מען זיננט ,, הורין 
לידער'' און מען רעדט ,ניבּו? פּה''. און די דאָזיקע לידער און געזאַנגען, 
וואָס די חזנים האָבֹּן געזוננען ניט בלויז אויף בריתן און סעודות, נאָר 
אַפילן אין די שענקען, זיינען געווען שטאַרק בּאַליבּט בּיים פַּשוטן עולם 
אין די דאָרפישע ישובים. דער פרומער קירכהשן, וי מיר האָבּן געזען, 
איז זיך דערויף שטאדק מתרעם, און ער קומט צום כּאַשלוס צו באַקעמפן 
די חזנים מיט זייער איינן געווער. דער חזן רייסט אָפּ דעם פּשוטן עולם / 
פונם ספר און אַמוזירט אים מיט געזאַננען און לידער, וויל קירכהאַן מים 
דער הילף פונם געזאַנג פֿאַרשפּרײיטן מוסר און גאָטס געבאָטן. ,ער װוויפ, 
וי עס בּאַמערקט ריכטיס דער קולטור-פאָרשער י. שאַצקי, אריינדרינגען 
אין די מאסן דאָס מאָל ניט מיט מעשיות און משלים צום לייענען, נאָר מיט 
לידער. מיט געזאַנג און דורך געזאַנג װויל ער וװוערן אַן איינענער צווישן די 
פאָלסס-מאַפן. מען זאָל די דיניס, די מעשיות און די משלים אויסזינגען. 
זינגענדיק וועט מען זיך בּאַקענען מיט די אַלע דינים, וועלכע מען האָט 


9 אויתף דער עמ-האריצישקייט פון דעם רוב חזנים װערם אָפּט געקלאָגט אין 
דער לימעראַטור פון יענער ציים. מִיפּיש איז אין דער הינויכט פאָלגנדיקע שטעלע אין 
דער פּאָררעדע, װאָס יעקב=וסף בּן מאיר סופר האָט געשריבּן צו זין לערנבּוך קאבן 
ישראל": קאיך הב מיך דרבּארמט אבר דען נמיני פאלק און אירע קינדר און איבּער 
די נמייני חזנים, דאריבר האף איך גשריכן אױף מייטש דיא כּללים װאז מן 
נויטיג הום צו רידן און לייאנן, זאו קאן עש אישליכר אליין לערנן... על כן בּעם 
איך הירמים א לי חונים און מלמדים זײן זאלן נור דוא פיל רחמנות האבּן איבּער 
זיך עעלבּר אלו איך האב איבר זיא, זאו װערן זיא זיך פריאן", 

0 מער בַּאריכוֹת װענן דעם זע: '. שיפּער, 8געש. 8. יײד. מעאַטער2קונסט'י, 
153--154, 170, 187, 188} י. שאַצקי אין פיל שריפטן", |, 226-225, אין אפּנקס', 
8, 177--181, און אין דער פּאָררעדע צו אשמהת הנפש', 1926, 45-42. 


228 ד"ר י, ציגבערג 


געװאָלט, אַז דער עולם זאָל זיי אָפּהיטן און ניט נאָר גלאַט װיסן וועגן- 
זי" ". דעם ערשטן הלק , שמחת הנפש'' האָט קירכהאן געשריבן פאַרן 
שטאָטישן יידישן לייענער (און לייענערין), דעם צוייטן --- פאַר די 
ישובניקעס, פאַר די דאָרפס-יידן, | 

קירכהאַן אין ניט געווען קיין דיכטער, אוֹן זיינע לירער האָבּן 
אַ קנאַפּן פּאָעטישן ווערט, דאָך האָט דער צווייטער טייל ,, שמחת הנפש'' 
נים בּלויז אַ קולטור-היסטאָרישן בּאַטײט, אויף וועלכן מיר האָבּן שוין 
פריער אָנגעוויזן --- זיי זיינען אויך אינטערעפאַנט פאַר דער אַנטויק- 
לוננסרנעשיכטע פון דער מעטריק און פּאָעטישע פאָרמען פונם יידישן. 
פאָלקס-ליד, אַ מענטש מיט אַ טיף פאָלקטטימלעכן נעפיל, געלינגט אים 
אָפּט אין זיינע לידער איבּערצוגעבּן דעם בּוינזאַמען ריטם פונם פשׁוטן 
פאָלקס-ליד, טיפּיש איז, צום בּיישפּיל, די ערשטע סטראָפע פון זיין 
פריער דערמאַנט דידטקסטיש ליךר: 


אַױיא מענש, אֵייא מענש, וואס גערענקסט דו דיר! 
דו לויפסט, דו רענסט, וואס זאל עס דיר! 
אומגעריכט איז דער טויט הינטער דיינע טיר -- 
דיין געלד אוֹן דיינע הייזער און נילדענע קייטן 
קאנען דיר ניט העלפען אויס דיינע נייטן 

ווען דער מלאך חמות קומט און ול דיך טייטן... 


האַרציק זיינען אויך הי קירכהאנען די סטראַפעם, אין וועלטע עס 
| קלוננען ריין-נאַציאָנאַלע מאָטיוון : 


געדענק וי ישרא? אין אלע ארטן אוֹן פּלאַצן זיינען פארשטרייר, 
זי קאן איינעם אֶז-גען לוסט און פרייר.. 

בּארמוערציגער גאט, טו דיינע שטאַרקע האנד אויסשטרעקן 
צוֹ אַיינזאַמלען די דא זיינען פאַרשפּרײט אין אלע עקן.. 


אין אַן אַנדער אָרט קלאַנט זיך דער פאַרטאַסער: 


מיר זיינען פאַראַכט 

אין דעם גלות; 

לִיבּר גאט טו עס ווענדן! 

טאג אוֹן נאכט 

האבן מיר לויטער בהלות, 
בּארמהערצינער נגאט, טו משיח זענדן! 


1 עשטחת הנפש", 1926, 44 


די געשיכטע פון דער לימעראַטור בי ירן 2290 


מיט דעם זעלבּן מאָטיוו פאַרענדיקט זיך אויך קירכחאַנט , כּלה-כֿיד""? 
ליבּער נאט, טו אונז משיה בּאלר שיקן, 
אונזערע בּאַטדיבּטע הערצער דערקוויסן, 
דען אין דעם גלות זיינען מיר שוואך אוֹן מאָט. 
לאזען סיר הערן קול שמחה וקו? ששון 
קו? כלה וקול חתן -- 
אין ירושלים די הייליקע שטאט, 
אין ירושלים די הייליקע שמאט.. 


חוץ די פיל רעליניזע יידישע לידער און ,זמירות', װאָס זיינען 
נעשאַפֿן געװאָרן דורך באַקאַנטע פֿאַרפאסערס, זיינען אויך אויפנעהיט 
אַנאַנימע ליטורנישע לידער אין יידיש, וועגן וועלכע עס זיינען אומבאַקאַנט 
הן די נעמען פון זייערע בּאַשעפער, הן די צייט ווען זיי זיינען בּאַשאַמן 
געװאָרן. ס'איז כּדאי צו דערמאַנען די בּאַקאַנטע צוויי לידער ,,אחד מי 
יודע" און ,חד נדיא", װאָס וערן געזוננען אין די סדרינעכט, דאָס 
ערשטע אוֹיף העברעיש און דאָם צווייטע אויף אראַמיש. דער אייגנאר- 
טיקער סמו? און ריטם פון די דאָזיקע לידער טראָגט אָבּער אַן אוסגעפּרעגט 
אױראַפּעישיפאָלקסטימלעכן באַראַקטער, ענלעכע לידער פאַרמאָנט אין א 
גענוננדיקער צאָל דער מיטלעטערלעכער פאָלקלאָר פון דעם רוב איירא- 
פּעישע פעלקער. עס און אַפולן אויפנעהיט געװאָרן אויס דעם מיטלעלטער 
אַ לאַטײניש פיד, װאָס איז זייער ענלעך צו אונזער ,,חד-גריא"-ליר (זע 
וואנענזיול, צוט. װו,, 97). עס איז העכסט-װוארשיינלעך, אז די דאָזיקע 
צוויי פּסח-לידער האָבּן פייער עקסיסטירט אויף דער אומנאַנגס-שפּראַף 
פון דער יידישער מאַכע נאָך איירער עם האָט זיך אין די הנדות באַזױיון 
דער העבּרעיש-אַראַמישער טעססט". מיר ברעננען דאָ. די אַנפאננס- 
שטראפעס פון ביידע לידער : | 


איינס ווער ווייסט? 
איינם ווייסם איך: אייניג איזן אונזער גאט 
ער דא לעבט און דער דא שװעבט 


3 עס אי כְּדְאַי אָנצומעױרקן, אַז אין די ערשמע געררוקטע הנדות, װי, צום 
יישפיל, אין פּראָנער אױסגאַבּע פון 1526, זיינען די דאָזיקע לידער נאָך נים פּאַראַנען, 
דערפֿאָר איז שוין אָבּער אין דער פּראָנער אױסנאַבּע פון 1500 געדרוקם דאָס {חױ גריא"= 
ילוף" הן אין אַראַטיש, הן אין ידישידיײיטש. 


20 דיר א צינבערג 


אים הימל און אַך אויף דער ערך. 
צוויו און דאס איסט אבּער מער, און דאס זעלביג ווייס איך: 
צוויי טאַבּען (טאַפ?) מאָזעס, אֵיניג און אאז וו. 


/ 


איון ציקליין, איין ציקליין, דאס האט געקויפט דאס פעטערליון 
אום צוויי שיליננ-פעניג. איין ציקליין, איין ציקליין, 

דא קאם דאס קעצעליין, און אָס דאַס ציקעליין 

דאס דא האט געקויפט אאַז''ו. 


צווישן די אויפגעהיטע אנאָנימע לידער געפינט זיך אויך 8 בֹּאַ- 
דייטנדיקע צאֵל, אין וועלכע עס קליננט צומשאַרפסטן ניט דער רעליניע- 
זער, נאָר דער סאַציאַלער מאָטיון, ניט סוקנדיק דערויף, װאָס זיי זיינען 
ניט זעלטן געשריבּן אין דעם נוסח פון רעליגיעזע סליחות און קינות. 
טיפּיש איז אין דער הינזיכט דאָס אין דער בּאַקאַנטער ואַליך זאַמלןנן = 
אויפנעהיטע לאַנגע שפּאָטיליד אויה די פּרנסים ". אין דעם דאָזיקן ליף 
בּאַקלאַנן זיך די ארעמע לויט: 


וויר ארמען מוססען קלאנען, וואס אויפקומט אים עולם 
וואס דא איז נעשעען אים בּאַמבערגער לאנד 
וי די פּרנסים אנטון דען ארמען גרויסע שאנד. 


ווייטער ווערט דעדציילט, ווען עס סומט ,איינמאָל איין פעסט", 
לאָזן די פּרנסים די אָרעמע לייט אונטער דער טיר שטיין, דאָס עסן, װאָס 
מען ניט זיי, איז האַלבּ װאַרעם און האלב קאַלט, און ,זא װעניג דאס 
מאַן ניכט זאָט דאפון װערען". און דאָס שפּאָט-ליד פאַרענדיקט זיך 
אויפן נאַנץ פרומען שטייגער: - 

נון וועלען מיר די סליחה בּאשליסען 

-השם יתבּרך זאל אונז זכות אבות לאַסען געניסען 
דאס וויר עס אויה דעם מינסטערפּלאץ אויסטראנען 
דארויף ווילען מיר אמן זאגען. 

נים ווייניקער טיפּיש איז אוֹיך דאָס ,נייא קלאָגדליר בּנינון אי 
הגבר אויף איין משרת פון פראנקפורט, וװאָס איז צום ערשטן נעײ 


3 זט אױבן, ו' 104 א"ה. 


4 דאָט ליך פאַרנעמם אין מאַנוסקריפַּם נאַנצע ועקס זייסן, צמיי פֿון צױ 
שרנסים װערן אֲפילו דערכאָנט בי די נעמען: הירש שװאַרץ און שטערלע שופפאלמ, 


די געשיכטע פון דער ליטעראַטוד בּײ ירן ה 331 
הרוסט אין 1708 ", אין דעם דאָזיקן ליד בּאַקלאָגן זיך זייער די װאַנדערג- 
דיקע אָרעמע לייט אויף די צרות, װאָס זיי האָבּן אויסצושטיין פון דעם 
פראנקפורטער טויער-היטער יעקב פולװאַסער: 
הערט צו איך ליבּן לייט 


וואס דא פארנעט אין דיזער צייט, 

ווען מיר נאך פראנקפורט זיין בּערייט, 

אך מיר ארמע לייט, | 

ווען מיר אורחים נאך פראנקפורט טונין מארשירן 


זא לאָט (לאָזט) מאן אונז ניט פאָר די טירן. 


זיי באַקומען דעם פינסטערן קבּלת-פּנים בּעת עס קומט זיי אַנט" 
קעגן , יעקב פולװואַסער מיט זיין שטאָק'', נאָך ערנער איז די לאַנע וינ" 
מער-צייט : | 
אבער אם ווינטער טעט ער פיל ערנער אומנען מיט די ארעמען געמיין; 
ער לאָט (לאָזט) אונז פאר דען טאָר שטען גרויס און קליין, 
און לאָט קיינעם פאר די גבּאים בִיז אונז טוט אויפפרירן 
| | | - = הענט און בּיין, 
און פיר שרייען מיט געוואלט: 
אך דו ליב נאט, װי איזן אונז אזוי קאלט! 
און די ערלים, בּעונותינו הרבּים, טעטן דאַבּײי שטיין 
פאר נרויס רחמנות טעטין זיי אַן דען ריקים (רשעים) בּייטן 
דאס זיי זאלן אונז אניין װאַרמען לאזען גען, 
דאָס ליד אין דערפאַר פול מיט ניפטיקן האָס צו דעם דאָזיקן 
שטרענגן טויער-וועכטער : 
וי מיר דורך דען רשע ליידען שמערצן 
און מיר בּייטן בּיי נאכט און בּיי טאָגן 
דאס אים דער דונדיר (דונער) זאָל בּמהרה דערשלאגען. 
אמת, דער הש"י איז אַ ,, מאריך אַף", און ער לאָזט דעם רשע 
, זיין זכות אויף דען עולם געניסן"; דער פאַרפאַסער פונם ליד פאַר" 
האָפט אָבּער, אַז: | | | 
אויף עולם הבא ווערט מן אים זיין נלידר צו בּרעכין 
די מלאכי חבלה וערן אים זיינע נלידער צושמעטערן 
און וועלן אים כּף-הקלע שליידערן... 


5 אבּערגעדרוֹקט אין באַסיגט ,אַנטאָלאָניע און אין ,מילאָלאָנישע שריםטן"/ 


232 ד"ר י'. צינבערג 


אַפילו צום סוף, וו דער פאַרפאַסער ווי? זיין נאָמען ניט מלה זייןך 
און דערקלערט מיט אַ לצנישן שמייכל: 


וואלט איר וויסען ווער דאס לידליין האט טון מאכן? 
איין מענש אויף צוויי פיס האט עס טון אויסטראכטן --- 


אויך דאָ ווערט גלייך צוגעגעבּן: און יעקב טויל-װואַסער זאל זיין געניק 
צ ברעכן אמן ואמן?. 


פון א באַדייטנד ברייטערן פֿאַרנעם אין דאָס שפּאָט-ליד ,די בֹּא- 
שריובונג פון אַשבֹּנז און פּאַליאַק/, װאָסם אין פֿאַרטאַסט אוֹן נעדרוקט 
אין דער צווייטער העלפט פונם 17טן י"ח ". 


נאָך דעם גואלדיקן חורבן, װאָס דאָס פוילישע יידנטום האָט 
איבערנעלעכט און די בּלוטיקע יאָרְן ת"'ח--ה''ט, איז דיײיטשלאַנד פֿאַר- 
פלייצט געװאָרן פון די אויס די פּוילישע מדינות אַנטלאָפענע. מיר האָבּן 
שוין אין פאָריקן בּאַנד אָנגעוויזן, אַז פּוילן האָט אין משך פון דורות 
נעשמט אַלם די וויכטיקסטע אכסניה ש? תורה. פוֹן די דייטשע ישוֹבים 
פלעגן יונגעלייט זיך לאָזן אין די פוילישע ישיבות לערנען תּורה. און 
פּוילישע לומדים פלעגן זיך אַיינאָרדענען אין דייטשלאַנד אַלם מלמרים, 
דבנים און איבעריקע כּלייקודש. דאָס דויטשע יידנטום האָט גענאַלטן אַלם 
עם-הארציש לגבּי דעם פּױלישן. די גדויסע קאַטאַסטראַפע האָט אָבֶּער 
פיל נעענדערט אין די קעגנזייטיקע בּאַצווננען. דו פילצאָליקע מאַסע 
פוזיש און מאָראַליש געבּראַכענע, שטארק פאַראָרעמטע אימינראַנטן, װאָס 
האָבן מיטאמאָל פאַרפלייצט די דייטשע קהילות, האָכן די אלטגעזעסענע 
צאַטראַכט וי אַן אומבּאַקװעמע שווערע לאַפט. דערצו דאַרף מען נאָף. 
נעמען אין בּאַטדאַכט דעם גרויסן אונטערשייד אין דעם שטייגער-לעבן 
פון די צוויי יידישע קיבוצים. די דייטשע יידן האָבּן מיט בּיטו? און 
פארדרוס געקוקט אויף די אָנגעלאָפענע , פּוילישע שנאָרער און שלעפּער', 
און האָבּן אַלײ געטראַכט וי פוֹן זי פּטור צו װערן; די , פּאַליאַקן'" פון 
זײיער צד האָבּן מיט פֿאַרביטערונג געקוקט אויף די ,אַשבנזים/, װאָס 
ווילן זיך בּכל? ניט רעכענען מיט דער מצווה פוֹן הכנסת אורחים. אט 
דער סיכסוך צווישן די אַיינגעזעסענע און די נים געװונטשענע ,גרים"" 
ווערט אויף אַ זייער בּולטן אופן נעשילדערם אין , דער בּאשרייבּוננ'' אין 
דער פאָרֶם פון אַ ויכּוח צוישן די פאָרשטייער פון דריי יידישע ישובים; 
פוילן, ריײיטשלאַנד און פּראָג. ‏ - 


6 איבערנעדרוקם דורך מ, וויינדייך אין ,פֿילאָלאָג,. שר," {ן, 540 551, 
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דער נאָמען פונם פֿאַרפאַסער אין ניט אֶנגעהויון עס אין אָבּער 
אויטער ספק, אַן דער מחבר אין א פּוילישער ייד" און טאַקע דער 
פטליאָק'' טרעט דער ערשטער אַרוֹיס מיט זיינע טענות צו די דייטשע 
יידן, כּעת ער רעכנט אויס די חסרונות פון די דייטשע יידן, װאַסערע 
קמצנים זיי זיינען, װאָסערע שלעכטע מכניס-אורחים זיי זיינען, גיט ער, 
גב אורחא, איכער אינטערעסאַנטע זשאַנריבּילדער פון דעם שטיגעף- 
לעבּן אין די יידישע קיבּוצים אין דייטשלאַנד,. די דייטשע יידן פוֹנם 
7טן י"ה פלענן אַ שטיינער ניט שטאַרק מקפּיד זיין אויף די בּערד; און 
דער ,,פּאַליאַק'', וועלכן דער ,,אַשכּנז'" רופט צו מיט בּיטו?: , איר פּאַלאַסן 
מיט אייערע ברייטע בּערט'' --- האַלט פאַר ניימיק אָנצוווייון : 


פון דען בּאַרט צו פּוצן װוי? איך נעדענקען 
ער פוצט אין אוועק אלם איין הפץ 
ער לאזט איבער שטיין איין קמץ. 


מיט גרויס פאַרביטערוננ דערקלערט דער טאַָליאַק: 


נאך איינס מוז איך אייך זאגן 
דען איך קאָן עס ניט פרטראָגן; 
דער פּאַלאַק מאָג זיין איין למדן פון נוטס משפחת 

אַשכּנז איז זיך מיט אים ניט מתחתן, אָדער אן די מײַד מוו 

| זיין קיין ברכח. 
און ווען אַשכּנז איין רב אדער חזן װיל לאזען הוילן (ברענגען) 
מוז ער דאך שיקען קיין פּולן. 

איר ווערט אוֹן דער תורה אלס וי די שטומען. 

ווען אויס פּוילן די מלמדים ניט זעלטן צו אויך אין אשכּנז קומעןר 
מיר קומען ניט גערן איז אַשכּנז צו אַייננעמען שאַנד 

ווען די מלחמה ניט ער קומען אין אונזער לאנר.. 

איר אַשכּנזים זייט דאָך פאר צייטן אויך אין פּױלן געלאָפן 

דאַ אייך די מלחמה " האט אין אשכּנז געטראפן. 

מען האט דאך מיט אייך מֵימיר נעוװען מיט געלד און אַן 

איערע פויבען 

און אייך נעבן נעלד און די. בּעסטע וייבער. 

דרום האבט ניקס פאראיבל דאס מיר קומען צו אייך.. 


7 מיר האָבּן שוין דערויף אָננעװיזן אין אונזער אַרבּעם אין איעװרעיסקאַיףי 
ספארינא", ||א? 156. 
08 דער דרײימיק=אָריקער קױיגי 
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װי אלחנן קירכהאן, אזוי שילדערט אויך דער ,פּאַליאַק' אין 
טונקעלע פאַרכּן דעם נידעריקן קולטורעלן מצב פון די ישובניקעס אין 
דייטשלאנד, 


נאָך איינס ליגט מיר אין מיין מאגן 

-דאס מוז איך דערציילן און זאגן: 

ווי די ישובים לייט זיך מיט דעם שול גיין האלט 
די יונגען און אלטן,., 

קומן זיי אום שבּת צוזאמן מְנִין צו מאכן 

אזוי הייבן זיי אן צו לאכן, 

עס שטייט ניט שטיל איר מויל; 

דער רעדט פון זיין פילכי ", דער פון זיין גויל", 

וואס זאל איך פיל זאגן --- | 

אָפט טונען זיי זיך גאר אין דער שול שלאגן. 

דאָ קומט דעם ,אַשכּנז'' מיט זיינע טענות : 

עס איז ואָהר, אין פּוױלן זיין גרויסע בּעלִי תּורה 
אבּער קיינעם איז ניט צו טרויען אויף נעלד נאך אויף סחורה 
מיר געבּן אַייך עסן און טרינקען און ממון דערצו 

דאך האבּן מיר אַשכּנזים פאר אייך פּאַלאַקן קיין רוֹ. 


די פּאַליאַקן, --- טענהם ווייטער דער ג,אשכנז. -- זיינען 
שווינדלער און גנבים און עס טרעפט ניט זעלטן מען נעמט אוף 
אַ פּאַליאַק פאַר אַ בּכּבודיקן אורח, און יענער לקחנט צו זאַכן און 
מלבּושים פון שטובּ. דערצו זיינען די פּאַליאַקן גװאַלדיקע פרעסערס: 
,איר מיונט: די אָקסן קומען אין שטאַל געבּראָטן'; אויך גרויסע בּעכֿי 
נאוות זיינען זי אַ פּאַליאַק מעג אַפילו ניט קענען מאַכן קיין קידוש 
און קיין הבדלה און דאָך : 


גִיבּט זיך אויס אז ווען ער ווער דער רב פון קראקא. 


דערנאָך הייבּט זיך אָן דער װיכּוח פוֹן דעם ,,אשננז" מיט דעם 
,פּרעגער''. אויך די פּראָנער יידן װוערט פאָרגעװאָרפן, אַז זיי זיינען 
פדעפערם און רמאים, װאָס בּאַשווינדלען אַפּילו זיירע אייגענע קינדער : 


9 א לאָשאַקל, 


0 אַ פערר, 
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איד איינענע קונדער מרמה צו זיין אין בּיי זיי קיין שאנר. 
יער פֿאַרשפּריכט דען איירעם דריי יאָר די קאָסט" דערצו 

איין חלק אין הוֹין; 
פיר וואכן נאך דער חתונה: אֲיָדָם, װוילסט עסן, 
פארזעץ דיין טלית און קיט?, דיין קאָסט איז אויז! 


צוזאמען מיט פּאָלעמישע ווערק זיינען אויך אויפנעהיט געגראַמטע 
אפּאַלאָגעטישע פלוג-שריפטן, װי, צום בּיישפּיל, דער ,,ריח ניחוח', װאָס 
דער חזן, יואל בּן אליעזר, האָט פאַרעפנטלעכט אין פירט אין 51724, 
מיר האָבּן שוין פריער גערעדט וענן דעם קאמף, װאָס אין געפירט גע- 
װאָרן סעגן די חזנים, דערפאַר, װאָס זיי האָבּן זיך ניט געװאָלט באַנונע- 
נען מיט די רעליניעזע פונקציעס פון אַ , שליח ציבּור, נאָר האָבּן אויך 
זיך געפלייסט צו פאַרװויילן, אַמוזירן דעם עולם אַלס זינגער און , געזעלינע 
לייט"". דער קאמף האָט נעפונען אויך אַזן אָפּקלאַנג אין דער ליטעראַטוֹר, 
און אֶנֹהייבּ 18טן י"ה איז דערשינען אין העכבּרעיַש אַן אַנאַנימער שאַרי 
פער פאמפלעט , שלשה צועקים'' קעגן די חזנים, װאָס ווערן דאָרט בֹּא- 
שולדיקט, אַז זיי זיינען עובר אויף האַרבּע עבירות, ,, זי פרעסן און זויםן"" 
און ,,מון אַלע מצות זיינען זיי לעער''. אָט אויף דעם דאָזיקן פּאַמפלעט 
איז עס וואל חון אַרױסנעטראָטן מיט צוויי אַפּאַלאָניעס: איינע אין העפ- 
דעיש און די צווייטע אין יידיש, , הימיט דאס פארשטעען קאן יעדער מאן", 
אויך די דאָזיקע פלונשריפט האָט אַ געוויסן קולטור-היסטאָרישן בּאַטיט; 
מיר הערן דאָ ניט בּלויז ווענן חזנים און זייער אויפפירונג --- מיר האָבן 
אַנב פאַר זיך אַ בּילד פון אַ טיפּישן חזן אויס יענער צויט מיט אַלע זיינע 
חנועות, תביעות און קליינלעך-נאיווע השגותיי. 


1 עסן קעסם, 
8 איבערגעדרוקט מים אַ גרינדלעכן אַרײנפיר דורך '. שאַצקי, אין עפנקס", 
 ,1928-‏ 177--192, 


עלפטער סאפימל 


די סיבות, װאָס האָבּן געשמערם די נאָרמאַלע אַנשװיקלונג פון דראַטאַטישע- 
קונסם בּײ ײרן, -- דער עזאזי2קולט און יהווה*קולם -- דער דאַלאָנ 
אַלס אָרנאַמענם. -- דרי פיידישע סצענעם? אין די מיטלעלטערלעכע טיסמער? 
יעם. -- אגעועלינע ליים" און מאַסקאַראַדן,. -- פּורים?פֿאַראָדיעם, = די 
השפַּעה פונם . װעלטלעכן הומאַניסטישן טעאַמער אין אימאַליע. == 57 
ערשטע העבּרעוִשע פּורים-קאָמעדיע בּדיחותא דקידושין". -- די השמעט 
פון די דייטשע פאַסטנאַכטשפּילן און פון די בּיצּלישע דראַמעם.  ---‏ די 
אשפּיל פון מאַבּ יעקליין", -- די פּורים?שפּיל פון דעם מקיניגס בחורים', -- 
גענגלישע קאָמעדיעם" און ;שטאַאַטסאַקציאָנען", -- יידיש? , שטאַאַסטאַקציאָנען * 
| און זייערע גילנולים, 


די אַנאָנימע , באַשרײבונג פון אַשכּנז און פּאַליאַק'' איז געשריבּן 
אין אַ דראַמאַטישער פאָרם. נאָכן דיאַלאָג צווישן , פּאַליאַק" און , אִשבּנו'* 
קומט דער ווכּוח צווישן דעם לעצטן און דעם ,פּרענער!'. דאָך האָט דאָם 
דאָזיקע ווערק קיין שום שייכות נים צו דראַמאַטישער קוגסט. די , בּאַשרי- 
בַּוֹננ'" איז געשאַפן געװאָרן צום לייענען, צום דעקלאמירן, אָבּער ניט צום 
שפּילן. עס זיינען אִבּער אויפגעהיט געװאָרן (בּשלימות און אין פּראַנ- 
מענטן) אַ געוויטע צאָל אַנאַנימע, אין פערון געשריבּענע װוערק, װאָס 
זיינען ענג פאַרבּונדן מיט טעאַטראַלער קונסט, און זיינען געשאַפן גע- 
וואָרן אלס , טעאַטער-שטיס'" מיטן ספּעציעלן ציל געשפּילט צו ווערן אויפן 
,פּלאַן'', אויף די בינע-בּרעטער, 

די ליטעראטור- און קולטור-היסטאָריקער האָבּן שוין פון פאַנג אָנ- 
געוויזן, אַז די רייפסטע פרוכט פון פּאעטישן שאפן --- די דראַמאַטישע 
קונסט, איז אין דער העבּרעיִשער ליטעראטור בּאַהאַנדלט געװאָרן וי 
אַ שטיף-קינד. פראַנץ דעליטש, 8 שטייגער, ווייזט אָן, 8ז , די דראמשטישע 
פּאָעזיע איסט די יעניגע, דערען אנבּוי דען נייסט דעס איזראעליטיומוס . 
אִם וועניגסטען בּענינסטיגט װאָרדע'' ; שטיינשניידער דערמאַנט אויך, װי 
8 דבר ידוע, אַז ,די סעמיטישע ליטעראַטור האָט בּיז אויף די ניי-צויט 


1 אצור געשיכטע ד, יורישען פּאַעױע, 17, 
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(ניכָטם דראַמאַטישעם אויפצווייוען"? אויך ד"ר י, שיפּער געפינט, אַן 
די יידן פונם מיטלעלטער זיינען אין פאַרגלייך מיט די ראָמאַנישע און גער- 
טאַנישע פעלקער ,געווען זייער שטארק הינטערשטעליק אין זייער דדאַ- 
מאַטישער שאפונג'!. די דאָזיקע פארשער באַנוגענען זיך אָבֶּער דערמיט - 
וואָס זיי ווייון בּלויז אָן אויפן פאַקט גופא, האַלטן אָבּער ניט פאַר נייטיק 
: צו פּרווון אויפדעקן זוינע סיבות  ?‏ אין דעם קלאַסישן לאַנד פון דעם 
פנטיקן טעאַטער און דער אַנטיקער סראגעדיע --- אין גריכנלאַנד, איז דער 
מעשטער, וי בּאַקאַנט, געווען ענג פאַרבּונדן מיטן רעקיגיעזן קולט; זיון 
וויג איז געשטאַנען בּיים מזבּח, װג מען מלעגט בּרענגען קרבּנות דעם גאָט 
פונם לעבּנסזאַפט און פרוכטבאַרקייט, דעם דיאָניזיוט אין געשטאַלט פון 
8 צונןדבּאָק. אין פריידיקן ראָך האָט מען נעטאנצט אַרוֹם מזבּח און גע- 
זונגען לויב-לידער אין פאָרם מון דואלאָגן צווישן דעם ערשטן פאַרזינגער 
(קאַריפּעאָס) און דעם כאָר, און דער נאַמען , טראַגעדיע'' שטאמט טאַקע 
פון צוויי גריכישע װערטער: טראַגאָס --- ציגױבּאָק, און אֶדֶע --- פוף- 
געזאנג. אין אונזער ארבּעם , צו דער געשיכטע פון דער יידישער מאָלקם- 
דראַמשטיק!' (,, בּיכער-וועלט"י, 9, 1, זזן) ריידן מיר בּאריכות וועגן 
דעם, אַז אט די לעבעדיקע זוימען, זי נעזונטע קערנדלעך פוֹן טעאטר- 
לישע פאָרשטעלונגען, אויס וועלכע עם האָט אויפגעבּליט דער קלאסישער 
גריכישער טעאַטער --- האָבּן אויךף ניט געפעלט בי אונזערע אָבוֹת- 
אבותינו, בּיי די יונגע יידישע שבטים. סימנים און זכרונות ווענן די 
דאָזיקע, מיט טעאַטראַלישע מאמענטן אַנגעזעטיקטע, פאָלקס-שפּולן. זיינען 
אויפגעהיט אין אונזערע עלטסטע ליטערארישע דענקמעלער, אין אונזער 
אקארשט ציטירטער אַרבּעט האָבן מיר בּאַרירט דעם פעסטנעזעצטן פּונקט, 
אז אין די קרמונישע צייטן האָבּן אויך די בּני ישראל נעדינט צו שע יר ים, 
ד'"ה צו געטער, װאָס זייער עמבּלעמט איז געווען דער ציגן-באָק; און דער 
שעיר-החמשתלח, דער עזאזל, וואָס איז געווען אַזוױ ענג פאַרבּונדן מיטן 
נאָט-דינסט אין יום-כיפור -- איז טאַקע אַ צוילינגס-בּרודער פון דיאָנו- 
זִיוס. דאָס פלעגן עס פון זיין כּבוֹר וועגן די יידישע טעכטער טאַנצן אין 
א באשטימטן טאָג (אין צענטן טאָג פון תּשרי) אין די וויינגערטנער און זינגען 
עראטישע לידער, וי די גדיכישע טעכטער בּשעת די דיאַניזיעם... די גרי- 
כישע מראַגעדיע שטאמט אָבער ניט פלוין פון דעם רעליניעזן דיאָניזיוס-קולט, 


8 ;מאָנאַטסשריפט,, 902ן1, 94, 


8 אויף װיפל אונז איז פּאַקאַנם, האָט בלוין איין /ל, פּיליפּזאָן אין זיין פאָרװאָרם 
צן געצעכיעל אונף מילאָט געפַּרוװט אויפקלערן, אוים װאָסערע סיבּות די קערנדלעך פון 
דער דראַמע, װאָס זינטן געװען פאַרוים אין דעם קולפורעלן ײדישן לעבן זינט די 
קדמונישע צוומן, האָבּן נישט געקאָנט אױמרײַפן ביזן סוף, 
| 1) 
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ניוערט זי גופא אין אין באַװוסטזיין פונם פאלק באַטראַכט געװאָרן אַלם 
רעליגיעזער אַקט, אָלסט נאַטידינסט, דער פאָלקט-מיטאָס, געקלאָרט און 
געלייטערט דורך דעם נאונישן שאַפן פונם דיכטער, האָט בּלוט און לייב 
באַקומען, איז אויף דער בינע פאַרקערפּערט געװאָרן אין רעאַלע ממשות- 
דיקע פאָרמען און אַנטפּלעסט זיך פאַרן צושויער --- פארן נאַנצן קיבּוץ, 
אין לעבעדיק-צאַפּלדיקן װאָרט און בּילד, און טאַקע סהאי טעמא האָט בּיום 
יידישן פאלק אויס דעם עזאז?- און שעירים-קולט די דראַמאַטישע קונסט 
ניט געקענט געבאָרן ווערן, ניט נגעקוקם דערויף, װואָס די יוםיכיפורדיקע 
צערעמאָניע מיטן שעיר-יחזמשתלח. איז אַזוי רייך אין טעאַטראַלישע 
עמעקטן, און מיר בּאַמערקן שוין אין איד אַפילו די װיכטיקסטע קערנער 
פון דער שפעטער אזוי שיין אויפגעפליטער גריכישער טראַנעדיע.. די 
יידישע רעליניעזדדראפאטישע קונסט האָט אָבּער ניט געקאַנט ועבּאָרן 
ווערן, וויי? טאַקע אין דער יום-כיפּור-צערעמאַניע זעען מיר נאַנץ בּולט 
די ש ק י עה פונם עזאזל-קולט, פוֹן דעט בּ ילר 7 ע כ ן פאָלקס-מיטאָס, דער 
עזאזל-קולט האָט נאָך געלעבט אין דער פאַלקספּפיכיק, אים האָט שׁוֹין 
אָבּער גובר געווען דער יהוה-קולט. ניט דעם עזאזל, נאָר דעם יהוֹה-גאָט 
יז מען מקריב קובּנות אוימן גאָלדענעם פמזבּח, און דעם שעיר-המשתפו, 
דעם עזאזל-קרבן, װאָס ווערט דער סימבּאָ? פון דער פאָלקט-זינדיקייט און 
פאַרשולדיקטטייט --- שיקט מען אַװעק מחוץ למחנה, אין דעם מדבּד צום 
שאַרף-נעשפּיצטן בּאַרג,. עס האָט נובר געווען דער יהוה-גאָט, דער גאָט פון 
די נביאים, װאָס אין פון א לאַקאַלינאַציאָנאַלן גאָט געװאָרן דער א |וני-י 
ווערטאַלע ר נאָט, וועלכער קאָן ניט ליידן לעבּן זיך קיין שום אַנדערע 
געטער; דער גאָט, װאָס איז אומפאַסצאַר, װאָס מ'קאָן און מ'טאָר אים 
ניט דענקען אין וועלכן ס'איז בּילד אָדער פאָרם; דער נאָט, װאָס פאַרבּאָט 
צומשטרעננסטן; ,לא תעשה לך כֹּל תּמוֹנה .. 

דערמיט, װאָס דער אוממאַסבּאַרער און אומענדלעכער גאָט פון די 
נביאים האָט פארדרעננט אין דעם פאלקס-בּאַװוּסטזײן אַלע אַנדערע גע- 
טער און מיטאָסן, איז אױסנעשלאָסן געװאָרן די מעגלעכקייט, אַן די לוײ 
רישע דיטידאמבן, די תּפילות ותשבחות צום אלהי ישראל, דער דיאַלאָנ 
און כאר-געזאַנג פון די תּהילים-געבּעטן, װאָס די קוויים פלענן אין בּית- 
המקרש אונטער מוזיק-בּאנלייטונג זינגען --- זאָלן באַקומען מער קאָנ- 
קרעטע, מיט טימיק און זשעסטן פאַרנונדענע פאָרמען, און מנולגל? ווערן 
אין אַ בילדלעך-פּערזאַניפיצירטער, טעאַטראַליש-דראַמאַטישער, רעליגיעזער 
פארשטעלונג, ‏ דער רעליגיעזער פּאַטאָס, דאָס פיבּע- און פאַרערוננם- 


4 זע אונזער אַרבּעט, אביכצר-װעלם", 1929, 6, 40 
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געפו? צום אוניװערסאַלן נאָט, צוֹם גאָט דעם באַשעפער, װאָס װויל ניט 
וויסן -פון בּאַגרענעצטע, מענטשלעך-קערפּערלעכע פאָרמען --- האָט ניט 
געקאַנט זיך אויסניסן און אַנטפּלעקן אין טעאַטראַלע, סקולפּטור-בולטע 
פילדער און פיגורן, נייערט בּלויז אין דעם ווא רט, אין דעם צאַפּ? פון 
דער מענטשלעכער נשמה..., זייער בּאַלערנדיק איזן אין דער הינזיכט דאָס 
לווּנדערבאַרע, טיפע בּוך , איוב'", דווקא דאָס ווערק, װאָס איז אַזױי רייך 
מוט טעאטראלע עלעמענטן, און איז געשאפן אין דראַמאַטישע פאָרמען, 
בּאווייזט צומבולטפטן, אַז אין דער דורך די נכיאים בּאַנרינדעטער עטיש- 
מאַנאַטעיסטישער װעלט-אַנשויונג האָט געפעלט דער װיכטיקסטער לעבּנם- 
מאַמענט פון דער גריכישער טראַנעדיע: דער גלױבּן אינט בּלינדן פאַטום, 
אי} דעם פאָרױיס-בּאַשטימטן נזר-דין, וועלכן דער מענטש אין ניט אימ- 
שטאנד אָפּצוװענדן; און װאָס עקשנותדיקער עֶר קעמפט קעגן זיין פון 
פרדעמדע אומברחמנותדיקע כּוחות פֿאָרויס-בּאַשטימטן מול -- אַלץ אומ- 
פארמיידלעכער, אַלץ סיפער װועט זיין די מפּלה. און טאַקע דערפאַר, װואָם 
און ספר , איוב'' פירט גאָט אַ געשפּרעך מיטן שטן און גאָטס שטים פאָזט 
זיך הערן ,,מן חסערה,' --- האָט שוין דאָס ווערק געמוזט בּלייבּן א בּוך 
צקוין צום לייענען, און ניט געקאַנט פאָרגעשטעלט ווערן אין לעבּעדיקן 
דיאַלאָג אויף דער בּינע. דער גאַנצער װעלט-בּאַנעם פונם מאַנאַטעיסטישן 
יידן מיט זיין פעסטן גלויבּן אין דעם אומפאַסנאַרן און פאַרבאָרנענעם 
גאָט, , שאין לו דמות הנוף ואינו גוף'', האָט פּראָטעסטירט קעגן דעם גע- 
דאנק צו מאַכן אויס דעם בוך , איוב'' אַ , טעאטער-שפּיל, פאַרואַנדלען 
די דערציילונג ווענן דעם גרויסן געראַנגל פונם מענטשנס נשמח, פון דער 
שטאָלצער, נאָך יושר-בענקענדיקער מענטשלעכער פּערזענלעכקייט --- אין 
א דראַמאטישער ,,פאַרשטעלונג". 

אויף דעם געכיט פון דראַמאַטישער קונסט האָט זיך איבערנעחזרט 
בּמעם דאָס זעלבּע, װאָס מיר קאַנען בּאאָבּאַכטן בּנוגע אַן אַנדער קונסט, 
|וועלכע איז אויך פאַרבּונדן מיט פאַרקערפּערונג אין בּו?טע דרײַישטחדיקע 
ועשמאַלטן --- סקולפּטור-קונסט. בּיים שטרעננן פאַרבּאָט: , לא תעשה 
רד כל תמונה. -- האָט דער יידישער קינסטלער ניט געהאט די מענ" 
לעכקיים צון שאַפן אין פולטע פאָרמען נים נאָר מענטשלעכע, נייערט 
אַפּילן חיות-נעשטאַלטן, מען זאָל פון זֵיי קיין נעצן ניםט מאַכן. האָט דער 
יידישער פינסטלער מיט זיין גראָבּישטיכל זיך אין דעם האָלץ און אינם 
שטיין איינגעקריצט, מיטן צאַרטן פּענדזל די װוּנדערבארסטע אַראַבּעסקן 
געצוקלט, געמלאַכטן און געשפּונען קונציקע אַרנאַמענטן אויס געװיקסן, 
חיות און פוינ? צוזאמען. און אַזױ איז דאָס דע ק אַ ראַ ט יו וע געװאָרן 
דאָס היימישע און בּאַליכּטע געבּיט, אויף וועלכן די יידישע קונסט האָט 
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נעקאַנט צומגלענצנדסטן איר אייגענעם מהות, איר איננאַרטיקן נוסת 
אַנטפּלעקן... | | 

מים דער דראַמאַטישער קונסט אין עס אויך אַזױ צוגעגאַנגען. װוייפֿ 
דאָס דראַמאַטישע האָט זיך ניט געקאָנט נאָרמאַל אַנטװיקלען אין , שמּיפ'* 
און , פארשטעלונג", האָם זיך עס אַנטפּלעקט אין װאָרט, אין דערציי- 
לערישער פאָרם, די פאַלקס-פאַנטאַזיע האָט געשאַפן א נװאַלטיקע מענגע 
לעגענרעס און אַגדות, װאָס בּאַװוּנדערן ממש מיט דער רייכער שפע 
דראַמאַטישע מאַמענטן, גענוג צו דערמאַנען דעם װוּנדערבּארן ציק? לע- 
גענדעס, װאָס זיינען פאַרבּונדן מיטן ,,קליגסטן פון אַלֶע מענטשן" -- 
מיט שלמה המלך, ועלכער זיצט אויף זיין פּראַכטפולן טראָן, דעם. 
אַלעמען אַזױ נום בּאַקאַנטן טראָן, װאָס ווערט אין דער מדרש-ליטעראַטור 
געשילדערט מים נים װייניקער מייסטערשאַפט, וי אַכילעסעס שילד אין הא 
מערס פּאָעמע; אָדער, אַ שטייגער, לענענרעם, װאָס זיינען פאַרבּונדן מיטן 
חורבּן בּית-המקרש: דאָס שרעקלעכע איז געשען --- פאַרבּרענט אין גאָטס 
הייליקטום, חרוב איז גאָטס שטאָט און דאָס נאַנצע לאַנד, די בּעסטע קינדער' 
פוֹן ירושלים פירם דער שונא אין קייטן און טוט זיי פאַר קנעכט פֿאר- 
קױיפֿן,,. אױפגעשטאַנען זיינען פון זייערע קברים די אֶבוֹת װי נאָר זי 
האָבּן רי בּיטערע בּשורה דערהערט; עס קומען פאַרן כּסא הכּבוד בּעטן 
רחמים אַברהם, יצחק און יעקב, -- עס קומט אוֹיך דער הייליקער פּאָס- 
סוך, משה רתנו, און בּעט פאַר זיינע שאָףה, װאָס ער האָט פערציק יאָך 
אין דעם מִדבּר געהיט. די אֲֶבוֹת מאַכן שוייגן די צויי-און-צװאַנצי. 
אותיות פון דער תּוֹרה, װאָס זיינען געקומען עדות-זאָגן פאַרן כּסא הכּבור, 
| אַז גרויס איז די זינד פום פֿאָלק ישרא?, װאָס עס האָט עובר געווען אוֹיף 
די געבּאָטן פון דער הייליקער תּוהה. נאָר ניט געשטילט בלייבט דער 
צאָרן פון גאָט, און ניט געמילדערט איז דער שטרענגער גזר. דאָ קומט 
ודי מוטער רחל, דער סימבּאָל פון מוטער-ליבּע און מוטער-שמערץ; זי 
טוט איר גרויסן צער פאַרן כּסא הבּבוד אויסניכן; און קעגן די מוטער- 
טרערן קאָן דער כּביכול ניט בּיישטיין, און פון די הימלען לאָזט זיך הערן 
די נעטלעכע שטים: ,וויין ניט, רח?! איך וװעל די קינדער דיינע פונם 
גלות אומקערן!"? 

דער דיאַלאָג, דער וויכּוח, איז די בּאַליבּטע פאָרם פון פיל מדרש- 
און תּלמוד-לענענדעס, וועלכע ווערן אָבּער בּלויז איבּערנעגעבן פון מױיפ 
צו מויל. דער דיאַלאָג ווערט אויסגענוצט בּלויז אַלס אָרנאַמענט, אָבּער 
ניט אַלם ,,שפּיל', און די בּעסטע העבּרעיִשע דיכטער פון מיטלעלטער, 
זינט שלמה אבּן נבירול בּיז ישרא? נאַגאַרא, האָבּן געשאַפן אין די הונ 
דערטער דיאַלאָגןדלידער --- צוויייגעשפּדרעכן צװוישן דער פאַרװאַנלטעף 
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געליבּטער, די כּנסת ישראל, און איר געליבּטן, װאָס צאָרנט אויף איר, 
נאָר קען אין איר נים פאַרגעסן -- דעם רבּונו-של-עולם.. | 

עם איז טאַקע דערפאַר 572 קיין חידוש ניט, װאָס אין דער אַראַבּישער / 
שפּאַניע האָט אין דער העברעישער ליטעראַטור אַזױי שיין אויפנעבליט 
די מאַקאַמעט-דיכטונג-פאָרם, וועלכע די יידישע דיכטער האָבן איכער- 
גענומען בּיי זייערע קרובים און שכנים -- די אַראַבּער, בּיי וועלכע די 
טעאַטער- און דראַמע-קונסט האָט אויך ניט געקאַנט געפינען דעם געהע-- 
ריקן בּאָדן, און טאַקע אויס ענלעכע סיבות וי פיי יידן, אַנדערש אין 
עס אָבֶּער צונענאַנגען בּיי די יידישע קיבּוצים אין דער קריסטלעכער 
אײיראָפּע. מיר ווייסן זייער גוט, אַז װוי בּיי די אנטיסע גריכן, אַזױ זיינען 
אויך בּיי די קריסטלעכע פעלקער פונם אייראָפּעישן מיטלעלטער, די טע- 
שטראַלישע פארשטעלונגען געווען ענג פאַרבּונדן מיטן רעלוניעזן קולט. די 
וויג פון דער טעשטער-קונסט אין דער קריסטלעכער אײיראָפּע איז געשטאַנען 
אין דער קירך, און דער נלח מיטן צלם אין איר פאָטער געווען. די טעאָט- 
ראלישע פֿאָרשטעלונגען (מיסטעריעס, מיראַקלען) האָבן זיך אַנטװיקלט 
יפון דער קריסטלעך-קאטוילישער גאָט-דינסט. די קריסטלעכע באַפעלקע- 
רונג אין נאָך דעמאַלט געשטאַנען אויף א גאנץ נידעריקן קולטורעלן. 
מצם, און נאָך ניט אינגאַנצן פאַרנעסן אין דער פריערדיקער געצן-דינסט; 
האָבן זיי די גייסטלעכע בּאַקאַנט מיט די יסודות פון דער אמונה און 
מיט דער נגעשיכטע פון קריסםמוסעס לעבן אויף א ואַנץ אייננארטיקן 
אופן, זיי פלענן דעם עװאַנגעליע-טעקסט ניט פאָרלעזן אָדער דערציילן, 
נאָר 9 א ר ש טע פן אין בילדער, אין מאַסן-פּראָצעסיעס. ניט מיטן װאָרט, 
ניט מיט אבּסטראַקסטע באַנריפן האָט מען דעם פּשוטן אומגעבילדעטן המון 
באַקאַנט מיטן תוך פון דער קריסטלעכער אמונה, נייערט מיט בולטע 
קאַנקרעטע סימבּאָלן, װאָס מען האָט זיי נעקענט זען און אָנטאַפּן מיט 
| די הענט. די געשיכטע פון קריסטוסעס געבּורט, קרייציקונג און זיין 
תחית*חמתים פלענט אין דער קירך פא רגע שטעלט וערן אין דראַ- 
מאַטישע סצענעס, װאָס זיינען געווען אַן אַרנענישער טיי? פון דער קאַ- 
טוילישער גאָט-דינסט און זיינען בּיסלעכווייז אױיסגעװאַקסן אין גאַנץ 
גרויסע ליטורנישע דראַמעס, אין וועלכע עס פלענן זיך שוין באַטײליקן 
יניט בּלויז נייסטלעכע, נאָר אויך פּשוטער עולם. די קירך ווערט שוין צו 
ענג פֿאַר די מיסטעריעס, קלױיבן זיי זיך אַריבּער גין קירך-חויף און 
שפּעטער --- אַפילו אויסער דעם קירך-הויף. אָבּער דער לעבּנס-נערוו פון 
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די דאָזיקע דראַמעס בּלייבּט אַלץ װי פריער דער שאַרם אויסגעפּרעגטער 
ר עליגיעזער, גאָט-דינסטלעכער מאָמענט. צװישן די פּערטאָנאַזשן 
פון די שווער-װואָגיקע און אָפּט אומגעהיער-לאַנגע מיסטעריע-שפּילן *, 
פלעגן זיך בּאַטײיליקן ניט נאָר הייליקע, נביאים און אַפּאָסטאָלן, נאָר אויך 
,גאָט דער פאָטער'' בּכבודו ובעצמו, זיין ,,זון" און די הייליקע מוטער. 


אַזעלכע דראַמאַטישע ווערק, װאָס האָבן געטראָגן אַזאַ טיפיש 
קריסטלעך-רעליגיעזן כארטקטער, זיינען געווען נאַץ װוייניק ססונ? אויף 
אַזוֹי ווייט צו פאראינטערעסירן די יידישע באַפעלקערונג, אַז עס זאָל מיט 
אַמאָל דורכגעבראַכן ווערן די שוין פון פיל דורות דויערנדיסע מחיצה, 
און יידן זאָלן בּאַקומען שטאַרקן חשק נאָכטאָן די אומות העולם און אַײינ-. 
פלאַנצן בי זיך דאָס פרעמדע געוויקם --- די טעאַטער-קונסט. מען דאַרף 
נאָך דערבּיי געדענקען, אַז גראָד אין דייטשלאַנד האָט די שכנות פון דעצן 
מיסטעריע-שפיל מיטן קירך-חויף געדװיערט צומלענגסטן, בִּיז טיף אין 
5ן י"ה. די מיסטעריעט פלענן נעשפּילט ווערן דער עיקר אין דער וואָך 
פאָרן קריסטלעכן פסח-יום-טוב, ווען יידן, די ,, קריסטוס-שונאים,, האָבּן 
זיך געמוזט אין זייערע געטאָס פאַרשפּאַרן, זיי זאָלן זיך אין די אויגן נים 
ווארפן. דערצו מוז מען נאָך נעמען אין בּאַטראַכט, אַן די מיסטעריעם 
זיינען געוען ניט בּלויז קריסטלעךירעליניען, נאָר אויך שטארק וייױ- 
פיינדלעך. עס אין א היסטאָרישער פאַקט, אַז די דייטשע מיסטע- 
ריעס, װאָס האָבּן דערגרייכט זייער בּלייתּקופה ערשט נאָך די קרייץ-צוגן,- 
זיינען דורכגעדרוננען מיט ט ניפטיקער שנאה און גאַליקן ביטו? צו אלץ, 
װאָס ס'האָט אַ שייכות צום יידנטום. אין די פּסח- און וויינאבכט-מיסטע- 
ריעס זיינען געווען נים װייניק סצענעס, וו צווישן די פּערסאַנאַזשן האָבן 
פיגורירט אויך יידן; און אין די דאָזיקע סצענעס פלענט זיך אנטפלעקן 
די שנאה און פאַראַכטונג צו יידן אין זײיער אמת סיטלעלטערלעכערף 
גראָבקײיט,. בּעת עס פלענט אויף דער פינע פאָרנעשטעלט װערן דער 
גיהנום, האָט דאָרט דעם בּכּבודיקסטן אָרט פאַרנומען דער קעס? מפּע- 
ציעל טאַר ,/10026 ''. בּכדי צו באַװייזן דאָס נבזחקייט און לעכערלעמ- 
קייט פון דעם ,ליננערישן. יירנטום, פלענט מען שטעלן אַ סמּעציעל 
אַלענאָריש שפּיל ,, די קירך און די סינאַגאַנע'"'. זינט דעם, וי עס האָבּן 
אין די רעליגיעזע שפּילן אָנגעהויבּן זיך צו בּאַטײליקן ניט בּלויז גייסט- 


6 דער מעקסט פון אַועלכע דראַמעם פלענט דערגרײכן בִּיז 60 מהונט פערון 
אין דער פּאָרשטעלונג פלעגן אָנמײלנעמען בִּין עסלעכע הונדערם פּאַרשױן, און די שִִּׁיל 
פלענם זיך פאַרציען אויף אַ סף סענ נאָכאַנאַנד, 


1 זע װעבּער, {גייםשליכע שוישפילע א, קירכליכע קונסם , 61804 
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לעכע, נאָר אויך דאָס פּשוטע פאָלק, האָבּן צוזאמען מיט דער פֿאָלקם 
שפּראַך, װאָס האָם ביסלעכוויין פארדרעננט דעם קאַטיײן, זיך אַרײננע" 
דיטן אין דער פרומער מיסטעריע אויך עלעמענטן פון דעם װאַכעדיקן 
לעבנסשטיינער. צוזאַמען מיטן דידאַקטיש-רעליניעזן בּאַווייזטם זיך אויךף 
דאָס פאַמוש -װויציקע, דאָס װגלגאַר-טאָלקסטימלעכע. צווישן די ערנסטע 
און פרום-רעלוגיעזע סצענעס שפּארן זיך אַריין קאמישע סצענקעס, די אַזו" 
גערוטענע ,,פטרסן', אינטערמעדיעם און אינטערלודיעס מיט דעם גראב" 
וויצוסן און פריילעכן געלעכטער. און דאָט , כּטרה הינד?, די צופֿ"ײ 
ברעט מאַר די אַלע שפאסן און קאמישע שטיק פלענט צוממייסטן זיין 
דער ייד, אין פראַנקפורט, אַ שטיינער, האָבֹּן די קאַריסאטוריקאמישע 
יורןימאסקעם, ואס פלעגן ארויסטרעטן אויף דער בינע אין בּאַשטימטע 
סצענעם פון די מיסטערועם --- געפראנן די פאמיליע-נעמען פוֹן די אֲנ 
געזעענסטע פיטנלידער פון דער ארטיקער יידישער קהילה. די סצענע, הו 
עס באווייזט זיך אויף דער בינע יהודה איש קריות, פלענט אויסנענוצט 
ווערן דער עולם צו אַמוזירן, אוֹן די יידן פלענן דאָרט פאָרגעשטעלט 
ווערן אלם די נידערטרעכטיקסטע שוינדלער און אויסוורפן. די בֹּאַי 
ליבטסטע ,, נומערן'' פריילעך צו מאַכן דעם עולם זיינען די סצענעס מיט 
יידישע טענץ און געזאַנג. אויף דער בינע פלענט אין דער יידישער 
, לאַזשע""? ‏ שטיין א קאַלב-פינור אנגעפילט מיט בּיר, און די יירן'" 
טלעגן טרינקען דאָס בִּיר נים אוים דעם קאַלבּט מויל, נאָר דורך דעם 
אַנדערן 99 (/שוט 6000 אס ?מטטום /106460), אין אַן אַנדער מים- 
טעריע-שפיל לוגן זידן אויפנעשטרעקט און זויגן בי די אייטערם פון 
א חזיר. אָט די דאָזיקע ,גייסטרייכע'' אַנטפּלעקונג פון מיטלעלטערלעכן 
שענק-וויץ און פנושמדיקער ווילדקייט איז אַפּלוֹ פטראײביקסט געװאָרן 
לדודי דורות אויף איינעם פון די פראַנקפורטער שטאטיטטויערן, און דער . 
נעשמאַקלאָזער יאָהאן שוױט האָט מים דעם דאָזיסן ביל בּטצירט זיין 
דיק-ייכיסן ,,כּליבּו" *, 


דאָס אלץ האָט, נאַטירלעך, גאנץ גיק געקענם דערװעקן אין 
דער יידישער בּאַפעלקערונג דעם חשק גובר צו זיין די מחיצה, װאָס האָט 
זינט פֿאַנגע דורות אָפּנעזונדערט די וידישע קולטור פון דער טעאַטער- 
מונסט. די אַלט-דייטשע רעליגיעזע מיסטעריע-שפילן זיינען ניט געװען 
אימשטאַנד משפיע צו זיין אויף דעם שכנותדיסן געטאָ, עס זאָל דאָרט 


8 די מיטלאַלפערלעכע פעאַטעריבינע אין געמען אַײננעמײלט אין באַזונדערע 
לאָזשעם : | 


9 זע יידישע מערקװירדיקייסן", |, 257, 


244 דיר י, ציגב ערו 


געשאַפן וערן אַ יידישע דרשסאטיק, דערמאר שפּירט זיך אָבֹּער אינם 
יידישן נעטאַ זייער שטאַרק די השפּעה פון דער קריסטלעכער סביבחה בנונע 
צו אַלטע מנהגים, חתונח- און ימים-טובים-פאַרוויילונגען, טענץ, געזאַנג, 
וויצן און ליצנות. אַ ‏ סך פון די דאָזיקע מנחגים און פארוויילוננען זיינען 
אַטילן בשעתם געווען ענג פארבונדן מיט נגעצן-דינסט און דעמאַנען-קולט, 
דער רעליגיעזער מהות אין אָבּער אין משך פון דורות אויסנעװעבט נע- 
װאָרן, און די מנחגים זיינען פאַרבליבּן אינם באַװוּסטזיין פון פאָלק בלוין 
אַלט לעבנטסשטיינער, די ,, קאַליאַדעס'' און ,, פאַלענדעם', למשל, װאָס 
זיינען פארבונדן מיט פארשטעלן זיך פאר חיות, אָדער סיט פארבייטן 
די הלבּשה פון מענער און פרויען, זיינען טאקע אין פריערדיקע דורות 
געווען פאַרבונרן מיטן רעליגיעון קולט און מיט עראָטישע מאַמענטן אין 
דער נעצן-דינסט, אוֹן דערפון טאַקע שטאַמט דער פֿאַרבאָט אין דער תורה 
פוֹן , לא תלבש בּנדי אשת"". מיט דער צייט האט אָבּער דער לעבעדיקער 
סימבּאָל זיין רעליגיעזן תּוֹך פאַרלאָרן און איז מנולגל געװאָרן אין משוטן 
פאָלקלאָר,, אין אַקפעסואון פון פאָלקטטימלעכער , געזעליסייט/', אויף 
דעם געבּיט האָט די קריסטלעכע סביבה יאָ געהאָט אַ גרויסע השטעה " 
אויף די פּיאָנערן פון ,געועליקייט'' אין די מיטלעלטערלעכע געטאָס, 
אויף די אַלֶע יידישע קצים, ,נארן'', ברחנים מיט זייער טאנץ, געזאַנג 
און שפּיל, 


שוין אין 12טן י"ה באַקלאָנט זיך דער פרומער בעל ,,ספר יראים', 
אליעזר אויס מעץ, דערויף, װאָס אויף מתונות און אױף אנדערע לוס- 
טיקע פֿאַרזאַמלונגען טוען פֿאַנסבּילן און פרויען זיך פארשטעלן אין 
פרעמדע קליידער"; און אַנדערע רפנים קלאנן זיך אױיף די ,פּושעים 
לצנים), װאָס שיטן מים גראמען און ריירן ניבוליפּח. 


אין איטאַליע, וז די ?וסטיקע און פילפארביקע קאַרנאװאלן האָבּן 
שוין אינם מיטלעלטער דערגרייכט זייער אויסטערלישן גלאַנץ און 
פּראַכט, איז אויך אין די לעבנסלוסטיקע יידישע קהילות דער מנהג פון 
, לבישת הפּרצופים'' געווען שטאַרק אָנגענומען. דער בּאַרימטער איטאַל- 
יעניישער רב אויס דעם 12טן י"ה, יהודה מינץ, דערציילט, אַז אין די 
פדיילעכע פּורים-טעג, ווען ,,מרבּיטס נשמחה'' ווערט אפיל מצד דעם 


0 אינמערעטאַנטן מאַטעריאַל װענגן דער דאָזיקער השפעת האָט דיר שימער 
צונויפגעזאַמלט אין זיין פיירישע פאָלקס=רראַטאַטיק", 26--100. 

1 ,כפר יראים", סים' 96: עוללבושט אפילו עראי ודרך שתוק אסור.., ולפי 
שראיתי בּני אדם שלונשין במלבוש אשה עראי ונם האשת כמלבּוש האיש עראי 
נמישתאות של התן וכלה ונם בּענינים הרבה, כתבהי כן", 
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תלמוד אָנערקענם פּאַר אַ מצווה, פלעגן און די לוסטיקע מאַכקאַראַדן זיך 
כּאַטײליקן קינר און קייט: בּחורים און בּתולוֹת, קינדער און אלמט = 
אָבּער אַפילו דאָרט, אין די קעבּנסלוסטיקע איטאַליענישע געטאָס, האָבּן 
אין יענער צויט נאָך ניט עקסיטטירט קיין דראַמאַטישע ,,פּורים-שפּילן"', 
אויך די איטאַליענישע מיטלעלטערלעכע יידן האָבּן זיך פארהאַלטן פרעמך 
נצן מעלפּאַמענעס קונסט ". ברייט אויסגענוצט ווערן בלוין לוסטיקע פּא- 
ראָדיעס, װאָס מען פלענט בּיי די שוימענדיקע בּעכערס דעסלאַמירן. 
פּאַדאָדיעס, אין וועלכע דער ערנסטער סטיל פון דער בִּיכּ? און דעם 
המוד פלענט אויסנענוצט ווערן פאַר לוסטיקע און אַפילן פריואלע 
-בופאנאדעס, זוינען געווען שטארק אָנגענומען בּיי יידן נאָך אינם מיםל- 
עלטער. שוון און יהודָה שבּתים ,,מנחת יהודח שונא חנשים'' ווערט פּאַ- 
ראדירם דער כּתובּה- און קידוש-טעקסט, אַ צווייטער פאַרפאַסעד אוים 
דעם 12טן י"ה, מנחם בֶּן אַחרן, פאַראָדירט דעם פּיוט-סטי? פאַר זיין 
לוסטיקן , מערב פפּורים''. קלונימום בּן קלונימוטעס בּאַקאַנטע פּאַראָדיע. 
מסכת פּורים''* האָט געדינס אַלט מוסטער פאר גאַנצע הונדערטער 
אנדערע פּאַראָדיעם ", 

ערשט אין דער ערשטער העלפט פונם 16טן י"ה װערט געשאַטן 
יאַ בּריק צווישן דעם יידישן געטאָ און דעם אײראָפּעיַשן טעאַטער, און 
עס ווערן נעליונט די ערשטע נרונדשטיינער פון יידישער טעאטראַ?-דרא- 
מאטישער קונסט, אין אונזער אַקאָרשט ציטירטער אָפּהאַנדלונג ועגן 
יידישן טעאַטער אין דער רענעסאַנס-תּקופה האָבּן מיר אָנגעוויון, אַז 
יערשט אויפן שווע? פונט 10טן י"ה, ווען ס'איז אין איטאַליע געשאַטן 
געװאָרן אַ נאַציאָנאַל טעאַטער מיט זיין וועלטלעכן דעפּערטואַר, און 
די רייןדהומאַניסטישע דראַמע האָט גובר געווען די קריסטלעך-רעליגיעזע 
מיסטעריעס, --- ערשט רעמאָלט איז געשאפן געװאָרן די פּאַסיקע סביבח, 
אַז אויך יידן זאָלן זיך פאַראינטערעסירן מיט מעלפּאָמענעס קונסט. עס 
אי 953 נִיט סייו צופאַל, װאָס טאַקע די ערשטע ידיעה ועגן יידישן 


2 ,פּםקים ושאלות תשובות", שי"ג, װיניציא, דף כ"ה--ל"ו: על דבר לבישת 
יחפּרצופֿים שנוחגין ללבוש בחורים ונם גתולות ובחורות, זקנים עם נערים בפורים... 
אף אני אמרתי להביא ראיה לחתּיר,.,, פה ראו על כּכה גדולים ותסידי עולם ו"ל 
-שנתגדלתי אצלם אֲשר ראן בניהם ובנותיהם חתניהט וכלותיהם לובשין אותן פרצומין", 

18 מער באריכות װעגן רעם, זע אונוער אַרבּעם װעגן ײדישן מעאַמער אין 
אימאַליע און דער רענעסאַנסיתקופח (פיעװרעיסקאַיאַ. לעטאָפּיס', שִׁן. 

4 וע אונזער װלרק, ב' |, 299 

18 זע שטיינשניידערם אַרבּעט ,פורים אונד פאַראָריע', ,לעמערבּאָרע", וע, צו, 
., פאַנאַססשריפט", 2 דאַװירזאָנס {/06זגת פװך, 1907 
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טעאַטער-שמּיל אין אייראָפּע שטאַמט אויס איטאַליע אויס דעם יאָר 1581, 
דער איטאַליענישער געשיכטע-פארשער מאַרינאָ סאַנוטאָ פאַרנאַטירט אין 
זיין נאַטיץיבּוך, אַז ער האָט דעם 4טן מערץ (שושןפורים) 1881 בויי 
נעזען אין װענעציאַנער געטאָ א פּראַכטפולע קאמעדיע (261189/02 08 
60048), צי איז די דאָזיקע קאָמעדיע, װאָס איז אויסער ספק געשפּילט 
געװאָרן אויף דער אומגאַנגס - שפּראַך (איטאַליעניש), געװװען מענינא 
דיומא, ד'ה אויפן סוושעט פון מגילת-אסתר איז שווער צן זאָגן; 
יעדנפאַלס האָט גראָד אין ווענעדיג אין מיטן פונם 16טן י"ה דער טאי 
לאַנטפולער איבּערזעצער פון פּעטראַרקע אויף שפּאַניש, שלמה אוסקע, 
צוזאַמען מיט אלועזר גראציאנא פאַרפאַסט אין איטאַליעניש א פוה- 
לישע דראַמע , אסתּר' ", װאָס איז אין דרוק ניט דערשינען און אין, 
וי עס שיינט, געווען ספּעציע? באַשטימט פאר דער בינע. אוסקעם צויט- 
חבר און באַקאנטער, דער בּאַװוסטער רעזשיסער פוֹנם מאַנטאַנער הער- 
צאָגלעכן הויף-טעאַטער, יהודה כן יצחק סומו ", פּרוווט שאַפן 6 פורים- 
קאָמעדיע אין העכרעיש. אין זיינע ,דיאלאַנן װענן טעאטערקונסט" 
(46046560124/2 2616 8501 /012/0980) שטרויכט סומו באַזונדערם 
אונטער, וי רייך עס זיינען מיט דראַמאַטישע עלעמענטן פי? פון די 
אַלטע יידישע לענענדעם און אַנדות. ער דערציילט אַנב, אַז ער נופא האָט 
איינע אַזאַ אַגדה, װאָס איז געשריבּן אין אַראַמיש, אויסנענוצט פאַר זיין 
פּיעסע ,"024 4614 600/50,, א צוייטע מדרש-דערציילונג (תּנחומא, 
פ' לר"לך) האָט דער זעלבּער פֿאַרפאסער אויסנענוצט פֿאַר א העכרע- 
יִשער לוסטיקער קאָמעדיע ,, בּדיחותא דקידושין, וועלכע איז אויפנעהיט 
אין מאַנוסקריפּט און איזן ערשט נים לאַנג בּאַקאַנט געװאָרן מער בריו- 
טערע קרייזן אַדאַנק ו. שירמאַנס אינטערעסאַנטער אָפּהאנדלונג . אין 
דער פאַררעדע ווערט בּפירוש אָנגעוויזן, אַז די קאָמעדיע אין פאַרפאַמנ 
געװוארן מיטן צוועק זי זאָל אויפנעפירט ווערן אין די פּורים-טענ (לצחק 
בּו בּימי חפּורים ובּשעת חדוה). אינם פּראַלאָג שטרייכט דער פאַרפאַ- 
מער אונטער, אַז די אומות העולם האַלטן עס פֿאַר אַ חיסרון און איין" 
זייטיקייט, ואָס די יידן האָבּן אויף זייער שפּראַך ניט געשאַפן קיין 


6 די דאָױקע דראַמע האָט שפּעטער איבּערנעאַרבּעם אריה די מאָדינאַ. (וע 
אונזער װערק, שֵן, קאַפּי 5), 

11 בּאריכות װענן יחודה סוטו זע אונזער אױבּףדערמאַנטע אַרבּעט איך 
מעװורעיסקאַיאַ. לעפאָפּיס" און אויך אונזער װערק, ב' שן, 120, 120, 122, 

5 אמאָנאַטסשייפם", 1931, 118-597. דער נאָמען פונם פאַרפאַסער װערם איך 
די -אויפנעהיטע טאַנוסקריפּטן נים דערנאָנט, י. שירמאַן בּרעננם אָבֶּער נאַנץ איבּערצויגב= 
דיקע פאַװײזן, װאָס בּאַרעכציקן זײן השערה, אַז יהוֹרה סומו איז דער פֿאַרפאַסער, ‏ / 
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דדאַמאַטיש-טעאַטראַלע ווערק, האָט דער פֿאַרפאַסער זיך דערפאַר פאָך- 
גענומען צן באַווייזן אַלע טעלקער פון דער װעלם, אַז אויפן געכיט פון 
שונסט אאָז פאָעויע איז די העברעישע שפראך ניט מינדערווערטיקער 
פוֹן אַלֶע אַנדערע שפּראבן ". 

סומום אויפטו צן שאפן א טעאַטערדעפּערטאַר אויף העבּרעיש 
האָט אָבּער סיין דערפֿאָלג ניט געהחאַט. מיר ווייסן דאָך, אז גראָד צו דער 
צווייטער העלפט פונם 16טן י"ה האָבּן אין איטאַליענישן טעאַטער די 
דראמאטישע וערק, װאָס זיינען נעשאַפן געװאָרן אויף דער אומגאננסי 
שפּראַך, ענדנילטיק אַרױסגעשטויסן דעם פלאַפישן רעפּערטואַר, פּלאַווטם 
און טערענצועם לאַטיינישע קאָמעדיעס. אויך פאַרן יידישן טעאטער, 
וואָם אין אין איטאַליע צום ערשטן געבאָרן געװאָרן אין דער רענעטאנס. 
תקופה, אין נעשאַפן געװאָרן א דעפּערטואַר אויף דער אומגאנגס- 
שפּרא, וויי? דער טעאַטער אין געווען אַ באַדערפעניש ניט פוֹן יחיד" 
סנולח, נאָר פון די ברייטע פֿאלקם-שיכטן.. | 

דאָס אייגעגע איז אוֹיך פֿאָרגעקומען אין דייטשלאַנד. מיר ווייסן 
זייער נוט, אַן בעת א נאנצע פייט קולטורעלע, סאַציאַלע און פּאָליטישע 
פּיבית האָכן ארויסנערופן די ברייטע רעליניעזדרעפארמיסטישע בּאווץ" 
גונג, האָט זי זיך פאַרענדיקט דערמיט, װאָס דייטשלאנד האָט זיך אִפִּי 
נגעטיילט נִים נאָר פון דער אויסלענדישער פּויפ8ּסטיקאטוילי- 
שער קירך, נאָר אויך פוֹן דער ?אַ טיינישער. מיר האָבּן שוין פרי- 
ער אָננעוויזן?, זי אַזוי דער קולמורעל-אויסגעװואקסענער שטאָטישער 
בירגערשטאַנד האָט געפאָדערט, אַז זיין גייסטיק-רעליגיעזע נאַרונג, די 
בּיב?, זאָל זיין פֿאַר אים צוטריטלעך אויף זיין מוטערשפּראַך. די בֹאַ- 
רימטע דייטשע ביב?-איבערזעצונג איז ניט געווען קיין נגאונישע המצאה 
פון מאַרטין לוטער, נאָר א לאַנישער פועל-יוצא פון א פאַנגן און וויכטיקן 
קולטור-פּראַצעס. און טאַקע דער זעלבּער קול?טוררפּראָצעס האָט עס אויף 
גורם געווען, װאָס פוטערס בּ-דור און פייערדיקער חסיד, דער בּאַריט" 
טער האַנס זאקם, זאָל אויך אַרױסטרעטן אלס רעפאַרמאַטאָר פון דייטשן 
פֿאָלקס-טעאַטער, אַלָס אמתער בּאנרינדער פון אַ וועלטלעכן טעֲאַ- 
טער". די 5וסטיקע, סיט גראָבּע ויצן אָנגעפּיקעװעטע סצענעס, די 


9 דאָרם;, 5ו1: ,הנח בּהרתִּי היום הזה לחראות לכל עמי הארץ כִּי לֹא נומל 
לשון העברי לכל מלאכת טהשבת מכל לשונות הנוים, אך אמנם גדלה למעלה לטעלה 
הפארת גדולתו", .. 

6 וע אױבן, |' 57. 

1 װענן האַנם זאַקס אָלם טעאַטערברעפאָרטער זע{ עד,. דעװריען, אגעשיכט1 
ד, דייטשן שוישמּיל=קונטט", 1905, ב' |--ן, 57--64, 
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,פארשען!', װאָס זיינען אַײנגעװעבּט געווען אין די רעליניעז-פרומע מיס- 
טעריעס, האָבּן זיך מיט דער צייט אָפּנעטײלט און פארוװאנדלט געואָרן 
אין זעלבשטענדיקע פמאַרסן. אַדאַנק זאַקסן זיינען אָבּער די גראָבּע און ‏ 
אױסגעלאַסענע פאַסט-נאַכט-קאַרנאַװאַלן און שפּילן דערהויבן געװאָרן 
צו דער מדרנה פון טאַלאַנטפולע פאַלקסלוסט-שמילן, װאָס האָכּן ניט 
נאָר אָפּגעװאָרפן פון זיך וועלכן ס'איז רעליגיעזן לבוש, און פון דעם קורך- 
הויף זיך אַריבּערגעפעקלט אין נאַסטהײזער און ספּעציעלע טעאטער- 
געבּיירעט *, נאָר זיינען ניט זעלטן אויסנענוצט געװאָרן אויך אַלס קאַמף- 
מיט? קענן דער קאַטוילישער קירך. ניט אומזיסט האָט טאַקע לוטער צולוף 
זיינע רעפאַרמאַטאָרישע צוועקן דערקלערט די פאָלקם-קאַמעדיע אֲלס אויט- 
געצויכנט פּעדאַנאַניש מיט? ; און טאקע האַנס זאַקט האָט פארטאסט 
| אַ גאנצע. צאָל אַנטיפּופּסטישע טאַרסן, אין וועלכע ער שפּאָט אֶפּ פון 
די קאַטולישע גייסטלעכע און אַנטבּלױזט זייער מאָראַלישע ירידה און 
אױיסגעלאַסנקײט. אַפילו דעם פּויפּסטס הייליקן פּאַטראָן, דעם אַפּאָס- 
טאָל פּעטרוס, װאָס אין זיינע הענט זיינען איבּערנעגעכן געװאָרן די 
שליסלען פון די נױדעדן-טויערן --- אויך פאַר אים האָט דער נירנכערנער 
מייסטערזינגער, האַנס זאַסס, נאַנץ וייניק דרך-ארץ, און אין איינעם 
פון זיינע פאַסט-נאַכט-שפילן'" שטעלט ער פאָר דעם הימלישן טויער- 
היטער אַלס פרוילעכן צעך-געזעלן, װאָס פאַרבּרעננט גאַנץ געמיטלעך 
די צייט מיט צעך-בּרידער אין א שענק בַּיי פולע פלאַשן ויין און בּיר, 
און פאַרנעסט בּאַטרונקענערהייט, אז דאָרט, בּיי די טויערן פון גךעדן, 
שטייען נעבּעך די צדיקים און קענען ניט אַרײן, וויי?ל ער האָט דאָך די 
שליסלען בּיי זיך... 

אַדאנק דעם חומאַניזם און דער רעפאַר בּאַװעגונג, װאָס האָבּן 
אַזױ שטארק דערוועקט דעם אינטערעס צו דער בּיבּ? און אין דער וזעל- 
בֶּער צייט שטאַרק פאַרטונקלט דעם אַמאָליקן גלאַנץ פון די קאַטױליש- 
געפאַרבטע מיסטעריעס * --- זיינען אין דער ערשטער העלפט 16טן י"ה 


2 דאָס ערשטע מעאַטער פֿאַר דייטשע פּיעסן פון װעלטלעכן אינהאַלט אין 
אױסגעבּוים געװאָרן אין 1550 אין האַנס זאַקס געבּורמשטאָס -- אין גירנכערג, 

8 זע דעװריען, צים. װ., 11. 

4 חין , 121600 207 0סוהע 850װטסזן גחסװו56 0014 5001 +תות8זסט 2610 84004. 
2ם 1 {סאז6/ר 01200208006 8860020146ע2 52005 11405) װסתספזסע זסנץ 1016 /1881086/0151216 
90= 2 

9 אונטער דער װירקונג פון דער רעפּאָרטאַציע=בּאַװענונג זיינען אי אײניקע 
לענדער פטעם אין אײן און דערזעלבּער ציים פֿאַרבאָטן געװאָרן די מיסטעריעם און 
מיראַקל-פאָרשטעלונגען: אין ענגלאַנר --- אין 1542, אין פראַנקרײך אין 1548. 
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געשאפן געװאָרן אין אַ רויכער צאָל בּיבּלישע דראַמעט פוֹן א מער- 
ווייניקער עולמשן כאַראַקטער. און טאַקע, האַנם זאַקס, דער גרויסער 
מייסטער פון פאַסט-נאַכט-שפּילן, האָט אויך פאַרפאַסט א געויסע צאָל 
וועלטלעכע דראַמעסם אויף בּיבלישע טעמעס: ,אסתר, ,יהורית", 
שלמה המלנם משפּט'' א אַ. 

דאָם אלץ האָט געמוזט סמאַכן א שטאַרסן רושם אינם יירישן געטאָ, 
וו מען האָט 5923 מיט פאַרכאַפּטן אָטעם זיך צונעהערט צו דעם אין 
דער קריסטלעכער וועלט אױסגעבּראָכענעם קאַמף, װוּ מען האָט געזען אין 
דער רעטאָרמאַציע-באוענונג די , עקבתא דמשיחא,/, און נעהאָפט, אַז דעם 
װױידערשפּעניקן מאָנאַך לוטער װעט געלינגען צו צעשמעטערן דעם גע- 
טערלעכסטן פיינד פוֹנם יידנטום -- די קאַטױלישיקריסטלעכע סיר ". 
אָט בי די צושטאַנדן איו ענדלעך נעשאפן געװאָרן אַ בּריק צוישן 
דעם יידישן געטאָ און דעם אײראָפּעישן טעאַטער, און די מחיצה, װאָס 
האָט אָפּנעטײלט די יידישע בּאַפעלקערונג פון מעלפּאמענעס טעמפּל, אין 
באַזײטיקט געװאָרן. אוֹיך אויף דער יידישער נאָס בּאַוויין זיך טעאַטער- 
שפּילן לויט דעם מוסטער פון די פאַסטנאַכט-שפּילן און דראַמאַטישע 
שאפונגען נאָכן מוסטער פוֹן די בּיבּלישע דראַמעס; און טאַקע דאָרט, 
אין די דראַמאַטישע שאַפונגען, האָבּן ענדלעך געקאַנט אויסגענוצט 
ווערן אין טעאַטראַלישער, ווען אַפילו נאַנץ פרימיטיווער פֹאָרֹם דו 
אויטערגעװויינלעך רויכע דראמאטישע קערנער, װאָס זיינען פֿאַרשפּרײט 
אין דער מדרש-ליטעראַטור. | 

עס איז אויסער סמק, אַז שוין אין 10טן י"ה זיינען אין ייריש 
נגעשאפן געװאָרן לוסטיקע ,פּורים-שפּילן'" לויט דעם מוסטער פון די 
דייטשע פאסטינאכט-שפּילן און בּיבּלישע דראמעס, װאָס טלעגן אויך, 
ווארשיינלעך, געשפּילט ווערן פּורים-צייט. די טעקסטן פון די דאָזיקע 
דראמאַטישע וערק זיינען אָבּער נים אויפנעהים געװאָרן. בּלויז ועגן 
צוויי פּורים-פאַרטן, װאָס פלענן געשפּילט ווערן אין 16טן י"ה, האָבּן מיר 
מער-ווייניקער גענויע ידיעות. אַן אומבאקאנטער פאַרפאַסער אוֹיס דעם 
86טן י"ה טיילט מיט, אַז אין טאַנהױזן פלעגט מען יעדן פּורים ,,מאַכן 
א שפּיל פון טאַבּ יעקליין, זיין ווייבּ קענדליין אוֹן זיינע צוויי זינדלעך 

6 זע שטיינשניידער, העבּר, בּיבּל, ש, 145 גרעץ, פגעשיכמע", בּאַנד אן, 
נאָטן נום' 5. דער מקבּל אברהם בּן אליעזר הלױ (וע אונזער װערק, ב' שן, 
6) אי מודיע מים גרוים התפּעלות : (איש שמו מארטין לומר, הוא האיש אשר 
שמעו חולך בּכל ארצות, שהתחיף שנת הרפ"ד לחלוק על דת הערלים . . הראה בּפרסום 
זיוף אמונתם... והראה את עצמו ננד התלוי... ויקרב אותם מעם טעם לדת משה,.. 
הכּלל -- תצטיה גאולה לנחלה הרלה" (מקרית ספר", װש, 444--445). 
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פיין'" ". דער טעקטט פוֹן דעם שפּיפ איז ניט דערגאַנגען, נאָר אין דער 
אפטדציטירטער וואליך-זאַמלונג נעפינט זיך אַ ליך אוים 91 אַכט-פערזיקע 
פטראָפעס, אין וועלכן עס וערט איבּערגעגעבּן דער אינהאַלט פון דער 
דאָזיקער קאָמישער זשאַנר-פּיעסע. ,איין היפשער חטאנו. הייטט 
דאָסם ליך; ' 
חטאנו: אדבּרה זירוח, 
איך װוי? אייך זאגן וואס דא אין געשען בּשנת שנ"ח (1889) 
אין דער קהלה קדושה. 
פראגט ניקס און לאָט אייך ניקס זיין קשה, 
קשה לאט אייך ניקס זיין דען עס איסט איטל פּורים געמײַן 
דאס מאַן מאכט איין שפּיל פון טאָב יעקליין 
אונד מיט זיינעם ווייבּ קענדליין 
אונד מיט זיינען צוויי זינדלעך פיין. 
דערנאָך ווערט דערציילט װעגן די מאָדנע גענג פוֹן דעם פּאָר- 
פּאָלק, וועגן זייערע נאָרישע אויפטוען, דורך וועלכע זיי ווערן צו שפּאָט 
און צו געלעכטער. 
אין דער זעלבּער װאַליך זאַמלונג געפינט זיך נאָך א צוייטע 
פורים-שפּיל, און די אין בּאַזונדערס אינטערעסאַנט דערמיט, װאָס מיר 
בּאַנעגענען אין איר אייניקע כטראַקטעריסטישע עלעמענטן, וועלכע גע- 
הערן צו די װויכטיקסטע אַקסעסואַרן פון פי? שפּעטערדיקע אַחשורוש- 
שפּילן; דעם , פּאַיאַץ'' אָדער דעם , לויפער/,, װאָס שפּילט אויך אין גע- 
וויסער הינזיכט די ראָלע פון דעם רעזשיסער, דעם מלך מיט זיין סוויטע, 
דערנאָך טענץ און געזאַנג. די פּיעסע שפּילט אַ גרופּע לוסטיקע ישיבח- 
צחורים, װאָס באַווייזן זייער שפּיל אין רייכע הייזער, און באַקומען 
דערפאַר מים בּרייטער האַנט עסן און טרינקען. די שפּיל הייבט אָן דער 
, פּאַיאַץ'" מיט זיין בּאַנריסונג דעם עולם, װאָס זיצט בּיים טיש: 
פומיי! איר ליבּען נגעזעלן! 
גאט נעב אייך איין נוט פורים! 
איך קום העריין מיט מיינע שַׁעַפְֿען = 
ווענען דעם קינינם בּחורים! | 
דער כאָר פון די בּחורים בּעט די , ליבּן לייטליך צאַרט!? זיי זאָלן 
קיין פּאַדיבּ? ניט האָבּן און זאָלן געבּן גוטן כּיבּוד דעם ,,קיניגס בחורים"". 


27 


זע שמײנשנײדער, עמאָנאַטסשריפט", 1903 1110 דערן, ,סעראָפּעום", 
4, 102, 
8 גלעקלעך, 
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געבּט אונז דען וויין אלזא רייך 

דען סיר זיין װאָ? געראטן; 

קורצע דרשות און לאַנגע בראַטן!,. 

בּרענגט הער דאס בעסטע עמען 

דאט איר האבּט אין דעם הויז; 

דען וויין געבט אונז אונגעמעסן (ניט געמאַסטן) 
מיר זויפן אין דאך אלער אויס. 

װוײַדליך געפּריזן, ווידער געצעכט 

גאנצע טעג און גאנצע נעכט, 


דערנאָך בעט דער ,פּאַיאַץ'" די כּחורים אין נאָמען מונם קיניג, 
זיי זאָלן ,,מיט דען צינען האלטן איינען טטנץ". 

װי די בּחורים טאַנצן מיט די , ציגען, בּאַװייזט זיך דער סיניג 
{פּורים-קיניג), און דער פּאַיאַץ שטעלט אים פֿאָך:; 


אימצונדערט קומט אונזער קיניג צו קריבין 
ער האט איין בּויך, אלם װוי אין קישן-ציכן *. 


אין דער דאָזיקער ,, פֿורים-שפּיל?'' שפּירן זיך גאַנץ בולט עלעמענטן 
פון די אַלטע ,,קאַלענדרעס'' און ,קאַליאַדעם//, און אויך פון די שפּע-. 
טערריקע פֿאָלקס-פּאַרסן. ליידער זיינען אָבּער צו אונז ניט דערגאַנגען 
בשלימות וועלכע ס'אין טעקסטן פוֹן די יידישע דראַמאַטישע ווערק, װאָס 
זײיגען נעשאפן געװאָרן לוים די מוסטערן פון די בּיבּלישע דראַמעס 
אוים דער הומאַניזם- און רעפארמאַציע-תקופה. עס זיינען אויפנעהיט 
געװאָרן פלויז פֿראַנמענטן אוים דעם 17טן יי"ה, און אויך זיי ניט אין זייער 
אזרשפּרינגלעכער פאָרם. און. דאָך קאָן מען אויס די דאָזיקע פראַנמענטן 
(באַקומען א מעריווייניקער קלאָרן בּאַנריף וועגן דעם נייעם איגנאַרטיקן 
ציוזייג, ‏ װאָסם ס'האָט אױסגעשפּראַצט אויף דעם געבּיט פון דער יידישער 
לױטעראַטור --- וועגן דער וירישער פאַלקסם-דראַמאַטיק, 

מען דאַרף דערבּיי נעמען אין בּאַטראַכט, אַז אין דייטשלאַנד האָט 
אוּן 17טן י"ח דאָס טעאַטער זיך געמונען אונטער דער שטאַרקער השפּעה 
פחץ די ,ענגלישע קאָמעדיאַנטן". די ענגלישע װאַנדערנדיקע טרופעם 
און זייער רעפּערטואר האָבן געהאָט אין דייטשלאַנד גרויס דערפאָלג נאָך 
און אָנהייבּ 17טן י"ח. שוין אין 1624 איז אין דייטשלאַנד דערשינען ‏ 
א גאַנצע זאַמלונג פון אַזוֹייגערופענע , עננלישע פּיעסן" אונטער דעם 
קעפּל: ,, קאַמעדיע- אונד טראַגעדיע-שמּילע!,., זאַמפט דער פּיקעלהערינג"', 
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אונטער דער ווירקונג פון די ענגלישע פּיעסעם אוֹן זייער סטיל אין און 
דייטשלאַנד געשאַפן געװאָרן אַ גאנץ איננאַרטיקע גאַטונג דראַמאַטישע 
װערק, װאָס זיינען מיט דער צייט געקרוינט געװאָרן מיטן מאַדנעם 
נאָמען ,הױיפּט- אונד שטאַאַטס-אַקציאָן''. נים קאָמעריע, ניט דראַמע, 
נאָר פּשום ,אַקצואָן'!, טעאַטראַלישע אויפפירונג. די פּערסאַנאַזשן פון 
די דאָזיקע ‏ אַקציאָנען'" האָבּן נעמוזט זיין לויטער ,, העלרן" פון נאַנץ 
געהױבּענעם שטאַנד: קינגן, פּרינצעסינס, קאַנצלערס, קרינפירערס. 
צווישן די דאָזיקע דראַמאַטישע העלדן מיט זייערע פּאַטעטיש-דערהױי- 
כּענע רייד און מעשׂים האָט געמוזט מפּלוצלונג ,, פון דער העלער הויט" 
זיך בּאווייזן די , לוסטיקע פֿערזאָן'' --- דער ,, האַנסװודסט'', דער ,,פּיײ 
קעלהערינג'' מיט זיינע גראָבּע וויצן און קונדייסישע שטיק. , די ראָלע פון 
דער לוסטיקער פּערזאָן --- שרייבּט דער היסטאָריקער' פונם דייטשן 
טעאַטער עד. דעווריען --- איז אייננטלעך ניט קיין פעסט בּאַשטימטע 
ראָלע, נאָר אַ ליידיקער חל?, װאָס דער האַנפװוּרסט האָט, וט זיין גע- 
שמאַק, אויסנעפילט מם אַ געסיש פון פיפיקייט, טיפּשות, שפּאָט, נע- 
לעכטער, נאַרישקייטן און ניבול-פּה... דאָס איז געווען א טעאטראלישער 
טריק, אַ מין קאָמישער כאָר, װאָס פאַרשארפט גראָטעסק-אַרטיק דאָם. 
קאָמישע און לעכערלעכע פון דער פצענישער האנדטנג; עס איז דער 
פּערזאַניפיצירטער פאָלקס-וויץ, = װאָס רייסט זיך אַרין מיט גראָבּער 
חוצפּה אין מיטן פון ערגסט-דראַמאַטישע סצענעס, בּכדי אָפּשפּאָטן און 
חוזק מאַכן פון דעם שטאָלץייחסנישן און דערהויבּן-פּאַטעטישן" = | 

דער קיניג און דער קלאָון, דער העלד און זיין קאַריקאַטור, דעף 
טראַנישער פּאַטאָס און דער גראָבּער שענק-וויץ, דער שנעלער פייט פון 
טראַגישן און קאָמישן -- אָט אין דעם גרעלן בּילדער-קאַנטראַסט, אין 
דעם צונויפפּאָרן פון די צוויי אנטקעננגעזעצטע עלעמענטן אויף דער 
סצענע, איז כּאַשטאַנען די הויפּט-אַנציָוננס-קראַפט פון די , שטאאַמם- 
אקצואָנען". 

וי אין דעם שעקספּיר-טעאַטער, אַזױ זיינען אויך אין די דאָזיקע 
אַקציאָנען'" אָפּנעװאָרפן געװאָרן די. געזעצן פוֹן דעם אַנטיקן טעאַטעױ ‏ 
וועגן ,,איינהייט'' פון אָרט און צייט. אַדרבּה, אין די ענגלישע ,אַקציא- 
נען" איז אַלץ געווען ביז גאָר , צעזייט און צעשפּרײיט!? וי אין א קאַ- 
לײידאָסקאָפּ האָבּן זיך האַסטיק געטראָגן פאָרן צושויער איין סצענע נאָך 
דער אַנדערער, אין וועלכע עס אין אַזױ אויסטערליש צונויפגעמיש 


0 זע {|--ן,ם ,1005 , זפמטשןסקפטגװספ הסװספוטס6 .6 .3690 {'עסצסכן ,מת? 
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דאָס דערהויבּענע מיטן קאָמישן, דאָס פּאַטעטיש-ריטאָרישע מיטן גְראָבי 
וולגאַרן; און דאָס אַלץ ווערט נאָך באַנלײיט מיט טענץ, מיט רעשיקן 
כאָר-נעזאַנג, ‏ מיט פילפאַרביקן פייערווערס, סיט טרומייטן און שאַל" 
מיזען;,. ניט ווייניקער ,, קאַלײד;סקאָפּיש' איזן אויך די שפּראך פון די 
,אַקציאָנען'', די ,,העלדן!' ריידן מוט אַן אױיפגעבלאָזענער געקינסטלטער 
שפּראַך, אין וועלכער עס הערט זיך דער נאָכקלאַנג פון דער פּסיידאָ- 
קלאַסישער פראַנצויזישער טראַגעדיע און פון דער מאַניערלעכער הויף- 
ליטעראטור אויט דעם /1טן י"ח. די ,פּרינצעסינס'' און , קאנצלערם" 
קאַקעטירן מיט לאַטײינישע װוערטער אוֹן פראַנצויזישע אויסדרוקן; און 
נלייך בּאַװוייזט זיך אויף דער סצענע דע" האַנסװּרסט, דרי ,, לוסטיקע 
פּערזאָן'' מיט זיין מענה-לשון, מיט זיין פישמאַרק-דיאַלעקט און אוים- 
געלאַסענע ואסן-וויצן * 

דעם גרעסטן גלאַנץ האָבּן די עננלישע קאָמעדיעס. דערנרייכט 
אין דייטשלאַנד אַדאַנק דעם לייפּצינער מאַגיסטער יאַהאן פעלטען, װאָם 
האָט אין אָנהייבּ 70ער יאָרן פונם 17טן י"ה אַרנאַניזירט פון אַ גרופּע 
סטודענטן זיין בּאַרימטע טרופּע (884006 ס!תז0טזסט 616), ספיט וועלכער 
ער האָט אין משך פון איכער 28 יאָר געואנדערט איבער מאַרשיידענע 
שטעט אין דייטשלאַנד = 

פיט דעם מוסטער פון אָט די דאָזיקע ,, שטאַאַטס-אַקציאַנען'" זיינען 
עס אין 17טן י"ה געשאפן געווארן א נאנצע צאָל פיעסעס אין יידיש 
ספּעציע? צום טעאטער-שפּופ*. | 

די ענלעכקייט איז ניט נאָר אין דער קאַנסטרוקציע, אין דעם סמיל, 
נאָר אַפילו אין סוזשעט. די ,עננלישע פּיעסן. נוצן גאַנץ אָפט אויס 
היבלישע סוזשעטן, זוי אַ שטיינער: המן און אַחשורוש, ספכירת יוֹסף, 
דוד און נלית, יחודית אוֹן הולופערן וכּדומה. אויך דער יידישער רעפּער- 
טאר אין באַשטאַנען פוֹן פיעסעס מיט די זעלבּע סוזשעטן. דאָך מון 
דאָ גפייך אָנגעוויזן ווערן איין זייער וויכטיקער אונטערשייד. די קריסט- 
לעכע באַאַרבעטער פון בּיכלישע סוזשעטן האָבּן בּיי זייער ארבּעט אוים- 
נענוצט בּלויז דעם בּיבּלישן טעקסט. נאנץ אַנדערש אין עם צוענאַננען 

21 מער פאריכות װעגן דעם דייטשן רעפּערמואַר פון די געננלישע קאָמעדיעם" 
זע: ק. װײַס, אדי װיענער הױיפּט?אונד שטאַאַמסאַקציאָן", װין 1854 עד, דעהריען, 
צים, װ. 160-82. :06ת2800 8 קותסדך הומאחקהה) //8606708060 תא 

64-4 .611 ,מס 110003086 .דז 

2 בַּאריכות װעגן פעלטענס טרופע און איר רעפּערמואַר וע 1 עד. דעהריען, 
צִים, ה. 148-6125. 

8 דער נאָמען בלייבם אַפילו דער אײגענער: ,א ק מ א אסתּר מים אחשורש" 


;א ק ציאָן פון קינינ דוד אונד גלית", 
(1) 
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בּעתן שאַפן די יידישע , אַקציאַנען"". דער יירישער פאַרפּאַסער שעפּט מינ 
אַ בּרייטער האַנט אויס דעם גװאלטיקן רייכן מדרש-מאַטעריאַ?, נוצט אוים 
אָט די מיט דראַמאַטישע עלעמעטן אַזױ רייכע אַגדות און לעגענדעס, 
וועלכע די פאָלקס-פאַנטאַזיע האָט געשפּונען און געפלאכטן אַרום אירע 
געפיכטע העלדן און בּאַשיצער. אָפּט ווערט אַפּילו דער מאַטעריאַל גענגו- 
מען ניט דירעקט אוים דעם מדרש, נאָר שוין אין פּאָעטישער איבּערדיכ- 
טונג אויס דער עלטערער יידישער עפּאָס-ליטעראַטור ". 


בּיים אױספאָרשן די אַנטװיקלונגס-געשיכטע און די נילנולים פון 
די יידישע פּיעסעס אויף בּיבלישע סוזשעטן מוז מען אֶבּער אויך נעמען 
אין בּאַטראַכט פֿאַלגנדיקע פֿאַקטאָרן: קודם-כּ? מוז מען געדענקען, אַז די 
דאָזיקע פיעמעס פלענן געשפּילט וועדן דער עיקר אין משך פונם יירישן 
, קאַרנאַוא?,, ד"ה אין די פּורים-טעג, ווען מען איז , מרבּים כבשמחה", 
און זינט קדמונישע צייטן פלעגן געטריבּן װערן קאָמישע בּדהנישע 
שטיק, מען האָט דעקלאמירט אַלע מעגלעכע פּאַראָדיעס און אין דער 
שמּעטערדיקער צייט האָט מען געשפּילט לוסטיקע פאַרסן (!פורים" 
שפּי5''). מי? צו זאָגן האָט אויך דער פֿאַקט, װאָס די בּיבלישע פּיעטעם 
טלעגן געשפילט ווערן ניט בּלוין דורך אַקטיאָרן אֶדֹער ישיבה"בחורים 
אויף סמעציעל אַינגעאַרדנטע בּינעס --- זי פלעגן אויך אויפפירן פּרו- 
מיטיווע ,,פורים - שפּילער'', - בּאַלמעלאָכישע קערן-יונגען, װאָס פלעגן 
מורים אַרומניין אין פאַרמענלעכע הייזער און דאָרטן על רגל אחת אויפ- 
פירן די ,,פורים-שפּיל''. קודם-כּל האָבּן זיי געמוזט שטאַרק מקצר זיין. 
מיר ווייסן דאָך, אַז אַן ,אַקציאָן פלענט געהיינלעך דױערן בּערך 
4 שעה; אַזױ פיל צייט האָכּן אונזערע פּורים-שפּילער ניט געהאַט. 
חוץ לזה האָט די שטיל נעמוזט זיין װאָס פרימיטיוועד און די צאָל. שוי- 
שפילער װואָס ווייניקער. דערבּיי מוז מען אויך געדענקען, אַז דער רוב 
, פּורים-שטיכער'' האָבּן געהערט צו די נידעריקסטע שיכטן, און זיינען 
געווען פון די נאַנץ קנאפּע יודעי ספר; האָבּן זיי, נאַטירלעך, איבּערגע- 
מאַכט די ראלן פון די פּיעמעס לויט זייער גוסט אוֹן נעשמאַק, שטאַרק 
געווירצט מיט גראָבּע וויצן און ניבול"פּה. אַזױ אַרום אין דער טעקסט 
מון די , אַקציאָנען'" בּיסלעכווייז געענדערט געװאָרן, די מחיצה צװישן 
דער לוסטיקער פּערזאָן און די פּאַטעטישע העלדן וערט אַלץ קלענערן 
ליסלעכווייז ווערט זי אין גאַנצן פארשװוונדן, אוֹן די ראָלע פון דער ,,לוט- 


אט א 


4 מ'איז אַ שטײנער אינטערעסאַנט מהאי טעמא צו פאַרגלײבן די אױפגעהיטע 
עלפערע. פראַנטענםן פון דער אמלוכת שאול" = און (נלית":-שפּיל מים די באַטרעפנריקע 


שּ 
שטעלן אין ,שמואל-בוך". 
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טיטער פערזאָן'' ווערט אַמילו צייטנווייז צונויפנעשמאָלצן מיט די , העלי 
דישט"" פּערטאַנאָזשן. עס טרעפט אויך ניט זעלטן, אַז דער פּאַטעטישער 
מטיל פון דער פּיעסע ווערט אינגאַנצן ארויסגעשטויסן דורך דעם פּורימ" 
דיפן פּארארישן נוטח, און די טראַנעדיע ווערט מגולג? אין אַ גראָטעטקער 
טאראָדיע. | | 

בכדי. בולטער מאַכן פארן לייענער אָט די אין ליטעראטור-היסטאָ" 
דישער הינזיכט אינטערעסאנטע מעטאַטמאַרפאָזע, װועלן מיר גענויער בֹאַ- 
טראבטן די גילנולים, װאָס ס'איז אױיסגעשטאַנען די פּאָפּולערסטע פון די 
וירישע פּיעטעס:--- די ,אַקציאָן פון אסתּר מיט אַחשורוש", אדער ‏ 


3 6 ָט 5 2 א 17 8 
אזעשורדיש-שמופ" *, 


5 ד נולנולים פון אחשורוט-שפיל האָבן מיר בּאַהאַנדלם אין אַ ‏ ספעציעלעף 
אַרבּעם אין אצוקונפט". 1927, ן 


צוועלפטער קאַפּיטל 


נילנולים פון דעם , אחשורוש-שפּיל". -- די השפּעה פון די קריסטלעכע בִּיבֵּל. 
דראַמעס און פֿאַקציאָנען" אויף די ײדישע גשפּילן", -- דער אורםעקסם פון 
דעם ,אחשורש:שפיל* און זיין ערנסט:פּאַטמעמישער טאָן - די אאחשורויש= 
שפַּיל* פֿון 1708, -- ;אַקטאַ אסתּר מיט אחשורוש". -- פֿראַנמענטן פֹן 
אַלטע אחשורושישפּיל:טעקסטן -- מרדכי קדער יידישער פירשם" און מאָגדריש 
דער פּאַיאַץ. -- דער פּאַראָדישער סשיל, -- דער ,מכירת יוסף" און זיינע 
װאַריאַנמן,. -- געקדת יצחק" און אֿאֲַכרהם ושרה"-שפּיל. -- דאָסט משמואלט 
ּוך"?און {מלכים?כוך"-טעקפט אין דראַמאַטישער בּאַאַרבּעמונג. -- אגלית. 
שפיל', {מלוכת שאול", גחכטת שלמה" און אַשמדאַישפיל". -- פמשה. 
רבּנו=שפּיל? און {משת מיט די לוחות", 


די ,אסתר-דראַמע.. אָדער ,אַקטא אַחשורוש'. אין געוען ‏ 
איינע פון די באַליבּטסטע און פּאָפּולערסטע פאָלקס-פּיעסעס אין מיטל- 
אייראָפּע אין משך פונם 16טן ביזן 18טן י"ה, אייניקע פאָרשער האָבּן 
אַפילו וועגן דעם ספּעציעלע וויסנשאפטלעכע אַרבּעטן געשריבן !. אין דער 
אױבּןדדערמאַנטער זאַמלונג ,,ענגלישע פּיעסן'', װאָס איז דערשינען אין 
דײיטשלאַנד אין 1624, איז פון אױבּנאָן אָפּנעדדוסט די , קאַמעדיע ווענן 
דער קעניגין אֹסתּר אונד דעם שטאלצען המן". 

בּעת ס'איז אין 1072 געסאַכט געװאָרן אין רוסלאַנד, בּיים הויף 
פון מלך אַלעקסײי מיכאילאװויטש, דער ערשטער פּרוּוו אַ טעאַטער:צינע. 
אויפצובויען, און מען האָט דערמיט בּאאויפּטראָגט דעם געבּילרעטן 
דייטשן פּאַסטאָר יאַהאַן גרענאָרי, אי די ערשטע ,קאָמעדיע', ואָס 
מען האָט געשפּילט פאַר דעם נאַטספאָרכטיקן רוסישן מלך, געווען , אסטאַ 
אחשורוש'' (2880180 2012806080080), 

נאָך מער איז דאָס אַחשורוש-שפּי? בּאַליבט געווען בּיי אונז יידן, 
וויי? עס איז דאָך געווען ענג. פאַרבּונדן מיט דעם יידישן קאַרנאַװאַפֿ --- 
מיט דעם פריילעכן פּורים, ווען ס'איז א מצווה לוסטיק צו זיין. װוי וויים - 
די דאָזיקע , אַקציאָן'' איז געווען בּאַליבּט נאָך אין די פריערדיקע דורות 


1 זע אױבּן, 
56 
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בּיו די פדייטע פֿאָלקט-טרייזן, קאָן מען זען פון דעם כאראקטעריסטישן 
פאַקט, אַז דער אובּן-דערמאַנטער? דוד זוינרש, װאָס האָט פֿאַרעפנט- 
לעכט אין 1711 ,אין ניי קלאג לִיר פון דער גרוישי שרפת בּק"ק 
פרנקפורט,', האַלט פאַר נייטיק אָנצוּווייזן אַז זיין ליד אין געשריבן 
, בּניגון של המן בּאַחשורוש שפּיל'. דער טעקסט פון דעם יידישן 
,אהשורוש-שפּי?' איז געווען נאַנץ פאַרשיידן פון די קריסטלעכע אסתר- 
דראַמעט און קאָמעדיעס. יענע זיינען, וי מיר האָבּן שוין אָנגעוויזן, גע- 
ווען קוֹדם-כּל , בּיבּלישע" דראמעס, אין ועלכע טאין דראמאטיש 
בּאַאַרבּעט געװאָרן דער טעקסט פון מנילת אטתר. אין די יידישע 
,אחשורוש-שמפּיפֿןי אין אָבּער אויסגענוצט געװאָרן ניט בּלין דער 
בּיבלישער טעקסט, נאָר הויפּטזעכלעך דער לענענדארער שטאָף בנונע 
צום נם פון פּורים, װאָס איז אַיינגעװעבּט אין די פאַרשיידענע מדרשים, 
וי דער אַראַמישער תרנום שני און די סיטלעלטערלעכע , מדרש אבא 
גוריון", ,, סדרש אטתר רבתי, , מדרש מגלת אסתר" א'אַ. דער 
עלטסטער נעדרוקטער טעקסט פון אַן אויפנעהיטן ,אחשורוש-שמּיף? 
שמאמט פון 1708, און דערואַנגען איז ער צו אונז נאָר אַדטנק שורטן, 
וועלכער האָט אים איבּערענדרוקט אין זיין בּאַקאַנט ווערס ,, יודישע מערס- 
ווירדיקייטן'' (דריטער טייל, 209---228) ', שודט גופא דערציילט, אַז די 
עקזעמפּלארן פון דעם דאָזיסן אין 1708 פארעפנטלעכטן ,אַחשורוש- 
שפּי??' זיינען אויפן בּאַפּעל פון די פּרנסים פארברענט געװאָרן, עם איז 
דערפאר בּאַלר געװאָרן א ביבּלאַנראמישע זעלטנהייט און ס איז אים 
מיט גרויס מי געלונגען צוֹ בּאַקומען אן עקזעמפּלאַר . בּעת מען הייבּט 
אָן לייענען דעם טעססט, װאַרפט זיך קודם-בל אין די אױגן, אַז דער 

זע אױבן, ו' 124, 

5 אָבּער די מעכנישע מעאַטראַלע מיטלען, די אַלע נויטיקע כלי-מכשירים, די 
מוויקק און צװישן?-שפלן, זײנען אוֹיך אין די ידישע אאסתרידראַמעם" אויסנענרצט 
געהאָרן אין דער זעלבּער מאָם, װי אויף די קריסטלעכע בּיגעם, 

3 אויפן שער-בּלאָט אין דער אַנאָנימער אַרױסנעבּער מכרין ומודיע : ,אין שֵיין 
גייא אחשורוש:שפּיל מים אל דיא קונשטין אין עש װארין דער פראכם, עש װערםט 
וואול זײַן לעבּקטאג נִים אזי נום װעררן נימאכט. מים היהַשי שיני קלאג2ליררן דען 
דיג אך נישטעלט, דאש אריהאפן מיר ער עש קויפן װערם אזי אין נים פר דריסן 
זיין נַעלִם, װײל הש" בּרוך הוא האם אונז אין פורים געבּן לושטיג צו זײן, אװײ 
האבן מיר דרויף נימאכט דאש אהשרוש-שפּיל היפש און פין. דרום אױך איף בּעלו 
במתים און בהררים און ירבבֿן קובט איר בּיהענר צון לויםן, און טוט פיר דאש שֵָיני 
אחשורוש:שפיל אכּקױפן דאש געלם װערם אײיך נים פר דריסן, װען איר װערם דריגן 
לעון װערם אײער געלם מידר גניסן . 

5 ,יורישע מערקװוירדיקייטן ", 2טער טײל, ז' 316, 
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אומבאַקאַנטער (װאָרשײינלעך איינער פון די פּורים-שפּילער), װאָס האט 
,געמטנט דאָס אַחשורוש-שפּי? היפּש אוֹן פיין, אין במחילהת געווען 
אַ ווילדער עם-הארץ; יעדעם העבּדעייש װאָרט גייט בּיי אים ארוים 
בּשן-ועין, אַזױ, אַז עם איז ערטערווייז ממש שווער צו דערסענען. למשלֿ, 
|,,קושה"" פֿאַר קשיא, , מים תּמי'' דאַרף בּאַטײטן --- מסתמא, ,תא" --- 
טענה, ,,עריך עפּיים? --- ארך אפּים, , לייבּרם' --- לברית, , שהעכח 
ואנה'' --- שׂהחינו אאַז"וו, אאַז "וו בּנוגע צוֹם אינהאלט גופא זיינען 
אינטערעסאַנט 0ודם-כ? צויי פּרטים: ראשית הייבט זיך אָן דאָם 
אַחשורוש-שמּיל'' ניט מיט סמעשה ושתי, נאָר גלייך פוֹן מעשה אסהר. 
צווייטנס, וװוערט די ראָלע פון דער קאָמישער פּערזאָן (דער פּיקעלחערינג, 
דער האַנסװורסט פון די אַלע , הופּט- אונד שטאַאַטט-אַקציאָנען'") מאַר 
טראָטן דורך איינע פון די הױפּטיפּערזאָנען אינם שטיק --- דורך מררכין, 
און אוֹיך ערטערווייז דורך די איבּעריקע פּערזאָנען: הסן, דער שרייבער 
און אַגר. דאָם איז ניט בּלוז דער נאָכקלאַנג פון דעם פּאַראָדיע-סטיל, 
אין וועלכן עס זיינען שוין אין פריערדיקע דורות נעשאַפן געװאָרן אַװי 
פיל פריולעכע פורים-לידער און ליצנות-שטיק. דאָ מוז אויך גענומען 
ווערן אין בּאַטראַכט, אַז פֿאַר די ,, פּוריט-שפּילער'" איז געווען זייער גע- 
וװוּנטשן, אַז אין זייערע , שפּילן'' זאָלן זיין װאָס װוייניקער , ראָלן", און עס 
איז נאַנץ בּאַנרייפלעך, אַז מיט דער ראָלע פון דער , לוסטיקער פּערזאָן'' 
האָט מען נעמוזט מזכּה זיין מרדכין, דעם איינצוקן יידן אין דער פּיעטע, 
ווייל נאָר ער האָט דאָך געקאַנט שיטן מיט יידישע קאַלאַמבורן און וויצן, 
פּאַראָדירן יידישע תּפילות, באַװייזן בּדחנישע שטיק? און וייל דער 
נעשמאַק פונם באַטרעפנדיקן פּורים-שפּילער אוֹן זיינע חברים, ואם 
האָבּן אויף זייער שטיינער איבּערגעארבעט דאָס , אחשורוש-שפּיל, אין 
געווען פון א גאַנץ נידעריקער מדרגה, זיינען מרדכיס וויצן און בופאַ- 
נאַדן אַזױי ציניש אומנעלומפערט, אז עס אין גאַנץ בּאגרייפלעך פֿאַר- 
וואָס די פּונסים און טובי העיר האָבּן דאָס וערק אַזױ גערודפט,. און 
שודט, װאָס ווייזט אַלֵיין אָן, אַז , די יידן נופא שעמען זיך מיט דער 
דאָזיסער המן-קאַמעדיע!' --- האָט איבּערנעדרוקט בליז דעם יירישן 
טעקסט אָן אַ דייטשער איבערזעצונג ,,אום ערגערניס דער אונשולריגעז 
העדצען צו פערמיידען". : 


עס איז קלאָר, אַז מיר האָבּן דאָ פֿאַר זיך ניט קיין זעלבּשטענדיס 
ווערק, ניט קיין ,,אַקציאָן-שפּיל, און אויך ניט קיין פאַרם, נאָר א גראָב 


5 דערויף האָט שיין אָנגעװיזן א, לאַנדױ אין מיסט. 1904, 31, / 
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צינושע כטאַרבעטונג פון אַן עלטערן טעקסט , בּכדי צו בּאַקומען אַ מער- 
ווייניקער קלאָרן בּאַגדיף ווענן דעם כאַראַסטער פון די ערנסטע יידישע 
בּיבּלישע פּיעמעס, װאָס זיינען געשאפן געװואָרן לויט דעם מוסטער פון די 
דייטשע ביבּלישע דדאַמעט, װאָלט קודם-כ? נייטיק געווען פעסטצושטעפן: 
צי זייגען אויפגעהים געװאָרן עלטערע וידישע טעקסטן, װאָס שטאמען 
נאך פונם 17טן י'ה, בּעת אין דויטשלאנד האָבּן די , הויפּט און 
שטאַאַטט-אַקציאַנען!' דערגריוכט זייער העכטטן נלאנץ. דאָס אין אָבּער, 
ליידער, 6 נאַנץ שווערע אויפנאַבּע, ווייל די עלטסטע געדרוקטע טעקסטן, 
וואָס האָבּן פעסט באַשטימטע דאַטעס, שטאַמען פון דער ערשמער 
העלפט 18טן י"ה. | 

זי באַקאַנטסטע פון די דאָזיקע אויסנאכעם און ,,אקטא אסתר מיט 
אהשורוש', װאָס איז געדרוקט געװאָרן אין פּראָג אין 1720 און אין 
אויך, וי עס אין אָנגעוויזן אויפן שער-בלאט, , כשנה הזאת ע? ידי בּחורי 
חמד בַּני חהישובה ש? אדוננו מורנו וֹרבֹּנו הנאון חמפורסם סוהר'ר דוד 
אפּנהיים נר"י -- אוֹיף איין אפנטליכן דעשטרום (טעטטער) גשמפּיכט 
וואָרדן כבּחצוצרות וכשאר מיני ומף" 2 | 

לוים איר נוטח, שמּראַך און אַרכיטעקטאַניק אין די אַקטא אסתך"" 
אַ טיפּישע פיעסע פוז דעם , הױפּט- און שטאַאַטטאַקציאָן '-רעפּערטואר, 
נאָר מיט אוין וויכטיקער אויסנאַמע: די לוסטיקע פּערזאָן, די ראָלע פונם 
האַנסװורסט, שפּילט, וי אין שודטם ,אַחשורוש-שפּיל, מרדכי נופא, 
וועלכער דערפלערט, אז דער מלך איז זיין מחותן אוֹן חייסן הייסט ער 
,,פריגיץ ר' מרדכי"", אָבּער טאַקע אין דער פּיעטע גופא איז דאָ אַ רמז 
דערויף, אַז עס אין נאָך דעמאָלט געווען גאַנץ פריש די מסורה ועגן 
צוויי ב אַ זונ דע רע ראָלן אין ,אַקציאָן אסתר עם אַחשורוש'; די ראָע 
מון דער לוסטיקער פּערזאָן, דעם איפפּדאַװיזאַטאָר פיקעלהערינג, און 


7 מיר באַטראַכמן דאָ די אַדאַנקן שודטן אױפגעהימע {אחשוריש:שפיל" בלין 
פון דער ליטעראַדישער זיים, פונם רײן פצענישיטעאַטיאַלישן שטאַנדפּונקם זינען אין 
דעם דאָזיקן שפּיל דחקא פֿאַראַן אײניקע גאַנץ געלונגענע מאָמענטן, װי, צום בּישמִּיל, 
די לעצטע סצענע מים חמנס תחת המתים", הו המן דערקלערם: אאיך בין גיװעזן 
אױף יענער װעלם אונ' האב נישיעט פיל געלט", 

8 זי , אַקטאַ אסתר" אין איבערגעררוקט אין 1762 און 1774 ברעסערע אויסצוגן 
געפינען זיך אין װײנרייכט אַרבּעם אין ,פּילאָלאָנישע שריפטן?, |, 449-429; אבּחצוצרות 
ובשאר מיני זמר" איז אויפנעפירט געװאָרן נִים בּלויז די אאַקטאַ. אסתר" אין ,אםנ2 
מליכן דעאפרום", נאָר אויך אַלע אַנדערע קאהשורוש-שפילן", װאָס פלעגן אֲפִילו אוים. 
געפידם װערן דורך די פרימישיװע פוריםישפילער אין די פּאַרמענלעכע הײוער. (וע, 
למשל, ,טיסטייל,* 9, קיוד, פּאָלקסקונדע", 8, 15 װוּ עם װערט דערציילם װעגן 
פּורים=שפּיל אין בֶערְלִין אין יאָר 1701), 
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די ראָלע פון דעם חשובן הויפּמאַן, דעם ראָטגעבּער ,,פרינץ ר' טררבי"", 
אויפן לעצטן זייטל פון , אַקטא אסתּר'' געפינען זיך דריי האָלצשניטן; 
אוֹיף די אױיבּערשטע צוויי --- די בּילדער פון מרדכין און המנען: מררכבי 
אין רייכע קליידער פון אַ הויפּמאַן, און חמן געקליידט אין דער קרו- 
גערישער טראַכט פון 8 מיטלעלטערלעכן ריטער, אויפן דריטן האלצשניט 
זיינען אויסגעמאָלט דדיי פּאַיאַצן אין זייערע , נאָרן-קליידער,,, דוי פום- 
טיקע פּערזאָן האָט נאָך בּכן קיין שום שייכות ניט צום , פּרינץ ר' מררבי'" 


און טאַקע מיט צוויי יאָר פאר ‏ אַקטא אסתר'' אין פארעפנטלעכט 
געװאָרן (1718) אין אַמסטערראַם אַן ,אַחשורוש-שפּיל'' אונטער מאָלגנ- 
דיקן טיטל: ,אַחשורוש-שפּיל אויף איינען נייאן אופן גלייך איינר אפּר 
(אָפּערע) אונ' אין אויז ניצאגין פוֹן תרנום שני ומדרש ילקוט אי 
אנדרין מדרשים אוג' אויף איין זאלכי מאניר גישטעלט גלייך ויא ען 
פון רעכטין קאטעדיאנטן גישפּילט ווערט" ? | 

אין דעם דאָזיקן , שפּיל'. אין מררכי ניט קיין קאָ מישע 
פיגוֹר, ער רערט אין דעם זעלבן פּאַטעטיש שטארק דייטשמערישן 
סטיפ, װי די איבּעריקע , העלדן". עס פעלט אָבּער 5723 אין דעם אַמ- 
סטערדאַמער , אַחשורוש-שפּי?" די לוסטיקע פּערזאָן, ‏ און עס וערט 
דורכדעם צעשטערט דער ;אַסציאָן -נוסח. ניט אומזיסט ווערט או- 
טערגעשטראָכן, אַז די ראָויקע ,, שפּים איו ,,אויף איינן נייאן אופן 
גלייך איינר אפּרא'". 


אינטערעסאַנטע אַגווייזונגען װועגן די גילנולים פונם , אַחשורוש- 
שמפּי?!' גִיבּן אונז בער אייניקע טעקסטן, װאָס זיינען אויפגעהיט אַדאַנק 
| דער מינדלעכער מסורה. שטיינגשניירער דערמאָנט אין זיין ,,פורים אונך 
פּאַראָדיע"" אַ לעמבערגער אויסגאַבּע פונם , אַחשורוש-שפּיל/, גע 
דרוקט אין 1840, אויפן שערבלאָט שטייט געדרוקט: , אַחשורוש-שפּי5, 
אויף עברי טייטש. יעדער זאל קענין פיינין גרויס אונ' קליין, כּדי יעדער 
זאל קענין פרשטיין. הובא לבּית הדפוס ע"י הרבני מן' צבי הירש 
צוסר נ"י". דער דאָזיקער טעקסט איז שוין פריער מיט 18 יאר אָפּנע- 
דרוקט אין טשערנאָװיץ " און מיר װעלן דערפאר דעם דאָזיקן טעקסט 


9 אױךף אס דע ר פּיעסע בּרעננש ד"ר מ, װײנרײך גרעמערע אויסצוגן אין 
זיין אויבּן.ציטירטער אַרבּעט, | 

0 ,מאָנאַססשריפם", 1902, 86. 

1 מיר האָבּן די טשערנאָװיצער אויסגאַבּע נים געזען, די צימאַטן, װאָס א, לאַנדױי 
ברענגם פון דאָרטן אין זיין אױבןידערמאַנטער נאָמיץ, שטימען פולשטענדיג מימן 
לעמפערנער טעקסט. 


די געשיכטע פון דער ליטעראַטה- בי יײדן 1 


בּאַציוכענען מיטן בּונשטאָב 0, בּיו שיפערן אין זיין טעאַטער-געשיכטע 
איז אָבּער פיט דעם דאָזיקן טעקסט אַ גאנצער פּלאָנטער, אין דעם צווייטן 
בּאַנד פון זיין ווערק פּטרט ד"ר שיפּער אָפּ דעם דאָזיקן װאַריאַנט מיט 
אַ פּאָר שורות אוֹן באַנוגנט זיך מיט דער אַנווייזונג, אַז דער דאָזיקער 
טעקסט איז פונם זעלבן שניט וי די ,אחשורוש-שפּיל', װאָס ס 'איו 
פארעמנטלעכט געװאָרן אין 1912 אין דעם וילנער ,לעבּן און וויסני 
שאפט'" (נומ' 8--6, 489--197). דאָס אוז אֶבֶּער געוויס גיט ריכטיק. 
די דאַזיקע צוויי וושריאנטן גייען זיך דווקא שטאַרק פונאַנדער אי אין 
דער שפראך אי אין דעם סצענישן אויפבוי. עס שינט אָבֶּער, אַן 
"ר שיפּער האָט זיך בּאַקענט מיט דעם טעקסט 6 בּלויז דורך א צווייטער 
האַנט, און די דאָזיקע השערה באשטעטיקט טאַקע ד"ר שיפּער נומא. 
אין זיין ,,יידישע פאַלקס-דראַמאַטיק'' (ז' 208)* וייזט ד"ר שיפּער 
אָן, אַז נאַכדעם וי ער האָט פארעפנטלעכט דעם צוייטן בּאַנד פון זיין 
,, געשיכטע פון יידישער טעאַטער-קונסט און דראַמע'" אין דערשינען 
אַ נייער בּין איצט אים אומבאַקאַנטער ,זייער װויכטיקער װאַריאַנט פונם 
אַהשורוש-שפּי??'. דער דאָזיקער וארישנט, װאָס ש. בּאַסטאָמסקי האָט 
אין ווילנע אַרױסגענעבּן (1996), שטרייכט בּאַזונדערס אונטער ד"ר שי 
פּער, ,איז דער איינציקער באַוווּסטער וואריאנט 
פונם אחשורוש-שפּי?, אין וועלכן ס'זיינען פאַרי 
היט גרויסע טיילֿן פון מאַנדרישט ראָלע" (ראָרטן, /20). 
ד"ר שיפער האָט אָבער דאָ אַ גרילעכן טעות. אין בּאַסטאָמסקיס 
, אהשורושישפיפי' אין ניטאָ קיין איין-איינציקע שורה, װאָס 
זאָל זיך ניט נעפינען אין װאַריאַנט 0. מער ניט, דער לויט שיפּער ,,נייער 
זייער וויכטיקער װאַריאַנט'" איז לנבּי דעם װאַריאַנט 6 שטארק גע- 
ק יר צ ט (מאָנדרישט ראָלע אויך) און די שפּראַך איז ראָרט מאָדער- 
ניזירט, עס טרעפט דערפאר גאַנץ אָפט, אַז דער גראַם גייט דורכדעם 
פטרלארן . | 

דער מעקסט פון װאַריאַנט ‏ 0 איז אַזוי נריילעך פֿאַרפּלאַנטערט, 
אַז עס און אין דעד התחלה ממש ניט מענלעך אַרױסבּאַקומען דעם פּשוטן 
פשט, רעפּליקעט פון פאַרשיידענע פּערזאָנען זיינען גאַנץ אָפט צונוים- 
נעמישט צואַמען, און ווען דער ערשטער זאַץ איז אויף איין זייטל, מוז 
מען דעם צווייטן זופן ערגעץ-ווג אויף אַן אַנדער זייט? בּיי אַ צווייטער 

8 דערשינען אין 1928, | 

8 בלוין אין אײן היכטיקן פּונקם גײט זיך בּאַסטאָמסקיס װאַריאַנט פֿונאַגרער 
טיט װאַָריאַנם 0 אין ערשטן איז מסרר קדושין מאָנדריש (|? 27), אין װאַריאַנם 0 -- 
/מרז"בי, | 
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פּערזאָן אין מויל, דאָך, װוען מען צענלידערט אויפמערקזאָם דעם טעפסט, 
ווערט בּאַלד קלאָר, אַז סיר האָבּן פאַר זיך אַ זייער פאַרנדײזטן אוף 
פאַרקריפּלטן, אָבּער דערפאר א בלי-ספק גאנץ אַלטן , אחשורושישפּוף- 
טעקסט, װאָס שטאמט העבסט װאָרשײנלעך פונם 17טן י"ה, און אי 
געוויס נאנץ נאענט צום אוריטעקסט. פון דער אורשפריעגלעכעף' 
,, אחשורנש-אַקציאָן', װאָס איז געשאפן געהארן לויט דעם מוסטער 
פון די ,, עננלישע פּיעטן", ' 

אינטערעסאַנט איז קודם-כל די פּערזאַנען-פאַרצײכעניש און דעם 
דאָזיקן אַחשורוש-שפֿיל;: אַחשורוש -- דער מלך, ושתי -- די מלכּה, 
ריץ --- דער לויפער, בנתנא -- דער קטנצלער, טררכי --- דער יידישער 
פירשט, אמתּר --- די מלכּה, המן --- דער פּרינץ מון די עמלקים, זרש -- 
זיין ווייבּ, מאַנדריש --- דער הויףנאר. פכן, זיינען מרדכי און מאַנדריש 
צוויי נאַנץ פארשיידענע פּערזאַנען,. איינער אין א , פירשט,, דער צויי- 
טער --- דער ,,הויף-נאַר'', דער קלאָנן, דער פּיקעלהערינג. אוֹן דאָס בֹּאַ- 
מערקט זיך טאַקע נאַנץ בּולט אויס דעם טעקסט נומא אינם משך פוֹן דער 
ערשטער העלפט. מרדני שפּילט דאָרט ווירקלעך די ראָלע פון א ,, פירשט", 
אַ שררה היים מלכס חויף. בּעת עם קומט פאָר צװישן אים און הסנען 
8 צאַנקערײי, שטילט זיי אַחשורוש אֵיין מיט די וװוערטער: ,,װאָס איז בי 
מיר איין געוואלט זא שארף, דען איך קענינליכע פייט בעדארף, 
דרום איר ליבּן לייטן, לאָזט אַייך ניט טויטן'. ווען דער צאָרנדיקער קיניג 
האָט כּדעה די קינינין וִשתּי צו פאַרמשפּטן צום טויט, האַלט ער זיך אן עצח. 
מיט ביידע פירשטן: מיטן ,,פּרינץ פון די עמלקים'', המן, און מיטן ,, יידישן 
פירשט'' --- מרדכי, און מרדכיז ענטפערט דעם קיניג אינם טאָן פון אֵן 
אמתן שררח *, | 

וי מיר האָבּן שוין אָנגעװיזן אין אונזער אױבּן-דערמאַנטער 
אַרבּעט", זיינען אין דעם טעקסט 0 מעכאַניש צניפנעמישט צויר 
פאַרשיידענע װאַריאַנטן: איינער פארנעמט די ערשטע 22 זייטלעף ‏ דאַן 
אויך פון זייטל 89 בּיזן סוף, די מיטלסטע 10 זייטלעך שטאמען פון אַך 
אַנדער װאַריאַנט. דער ערשטער װאַריאַנט אין נעוים א גאַנץ אלטער, 
בּלייספק כּאַדייטנד עלטער פון דעם טעקסט, װאָס שורט האָט 
איבּערגעדרוקט (דעם דאָזיקן טעקסט וועלן מיר ווייטער בּאַצייכענען מיטן 
בּוכשטאב 8); דערפאַר אָפער שטארק פאַרגרײזט, פאַרפּלאַנטערט אוך 


4 װענן רעקאַנספרוורטן אורימעקסט פון דעם אהשורזש:שפיל, זע בײלאַגע נומ' 7, 
5 זע ,צוקונפט', 1922, 1 | 
6.מיר צימירן לוט דער לעמכערנער אױסנאבע פון 1876 (דרוק פון הירש צוקער. 


די געשיכמע פון דער ליטעראַסור בי ידן 208 


מיט פיל חפסקות. אין דעם דאָזיקן עלטערן טיי? ריידן די הױיפּטפערזאַנען, 
וי אין אלע ,אַקצואַנען. פון יענער צירט, אין פאטעטיש-פרימיטין- 
דדאמאטישן סטי?, זייערע רייד' (אפילו חטן מאכט נִיט קיין אויסנאַם) 
זיינען פריי פון קאָמישע עלעמענטן, בּפרט פון ניבול-פה און סתם בּדחנות.. 
ד'ערפאר אָבּער װוערט, װי אין אַלֶע ,אַקציאַנען" פון יענער צייט, די 
דראפאטישע האנדלונג אובערגעריסן דורך ספעצועלע קאַמישע צווישנ- 

שפּילן (אינטערמעריעס)",. עס טרעט ארויס די לוסטיקע פּערזאָן, דער 
אויגנארטיקער יידישער פיקעלהערינג - פאַנדריש, און פאכט אַלערלי 
שמיס, אמווירט דעם עולם מיט פאלשסבורן און גראכע בופאנאדן, נאר 
פּלוצלונג (אויף זייטל 29 פון דער ?עמבערגער. אױסנאַכע), בּעת מאַנדריש 
שיט מים קאַלאַמבּורן און פּאַראָדירט יידישע תפילות, ווערט ער מיט אַמאָל 
פון דער העלער הויט מנולנ? אין מרדכין. מרדכי אוֹן מאַנדדיש וערן 
צונויפגעשמאלצן און איין פּערזאָן, װאָס טרייבּט נארישע שטיק און שיט 
מיט ניבופ-פח. עס אין קלאָר; דֹא הייבט זיך אַן א נאנץ אנדערער, שַמַּע" 
טערדיקער װאריאַנט, שוין ניט מוֹן דער דר 8 מע , אחשורוש-ששיפ;, 
נאָר פונם פוז רים - שפיל, אַפילו און דעם װאַריאַנט 5 (װאָס שודט האָט 
פארעפנטלעכט אין זיינע , מערקסװוירדיקייטן'?) אין נאָך צו באמערקן, 
אמת, בלויז אין אַ פּאַר שטעלן, רעשטלעך פון דעם אלטן אור-טעססט, 
וו מרדכי און די לוסטיקע פערזאָן' זיינען געװוען צהויי באזונדערע 
פּערטאָנאַזשן. אויף זייט 209 לייענען מיר: , אומר פרדני", און דערביי 
קומט די בּאַמערקונג: , געט מרדכי אַרוים און ווידער אריין און זאָגט'. 
און מרדכי דערקלערט דעם קיניג, אז ער איז ‏ גילויפן טאָג און נאַכט" 
און האָט פֿאַר אים געמונען א יוננפרוי, װאָס , מיט דעם ערשטן נאָמען 
הויסט זי אסתר", אוֹן פלוצלונג, נלייך נאָך מרדכיס רעפּליקע, קומט די 
אומדערװארטע און נאַנץ זינלאָזע מעלדוננ: ,בא מרדכי''. נאָר אָט דע ף 
מרדכי, װאָס קומט ערשט איצט אַרין, איז שוין גאר אַן אנדער פּערזאָן--- 
דאָס איז דער פאָנדריש, דער שפּאַסמאַכער, װאָס מאַכט 7וסטיק דעם 
עולם סיט זיינע נארישע שטיק און שיט מיט צינישע רייד. דאָס זעלכע 
חזרט זיך איבּער ווייטער (זייט 214--218) אין דעם אויפטריט צווישן 
אסתר חמלנה, התך און מודכי, נאָך דעם וי חמן האָט פונם קיניג פֹּאַ- 
קומען די דערלויבעניש צו פאַרטיליקן די יידן. דער גאַנצער אויפטריף 


7 די דאָזיקע קאָמישע צװישנשפּילן האָבּן אויך אין די װייטשע אאָקציאָנעל" 
נים געהאַט קיין פעסטנעשטעלטן טעקסם -- זײ פלעגם אימפּראָװזירן די פלומטיקע,, 
פּערואָן",. דער ,מיקעל:תערינג" , מע באַנעננם דערפאַר נאַנץ אָפּם אינם מעקסט פון די 
. שמאאַמטאַכציאָנען" די בּאַמערקונג: אאלהיר אזשירט פּיקעלהעריגנ", אָדער: ;,אינטער=. 
מעצאָ פון האַנסשורמט", 0 
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פאָלגט געטריו דער תּרנום-שני; נאָר אויף זייט 218, נאַכדעם וי אומר ‏ 
מרדבי", אַז ער ,ווי? לְיבר אויף קבר אָבוֹת אַניין גען, קומט וױדער 
אַמאָל די גאַנץ אומדערװאַרטע רעמאַרקע: , קומט מרדכי אניין,, און 
אויך דאָס מאָל אין דער מרדכי, װאָס קומט אָקאָרשט ,אַניין", ניט דער 
מרדכי היהודי, אפתרט פעטער, דער מליץ-יושר, װאָס זוי? ראַטעוען זיין 
פאָלק, נאָר א שפּאסמאַכער, אַן אומנעלומפּערטער קוני-לעמל, װאָסם שיט 
מים בדהנישגראָבע וויצן און נאַרישע המצאות. אויף אַזאַ אופן וערט 
דורך דעם געשמאַקלאָון ,,פ ור ים- שפּילער!' די דראַמאַטיש-פּאַטעטישע 
סצענע פונם פֿאָלקס-שטיק מיט אַמאָל איבערנעריסן. מיר ווייסן, אַז לויט 
דעם תרנום שני און אנדערע מדרשים", זיינען ווייטער, נאָך התכס 
שליחות, אֹסתּר און מרדכי בּיידע מתפל? פאַר גאָט, און זייערע תמילות - 
זיינען אַזױנע האַרציקע, פול מיט פּאַטאָס. און אַז דער דאָזיקער דראַ- 
מאַטישער מאַמענט איזן געהעריק אויסנענוצט געװאָרן אין דעם אור- 
שפּרינגלעכן טעקסט פון דער פאַלקספּיעסע, לערנט אונז אַן עלטערער 
וואריאַנט,4 װאָס איזן אויפגעהיט דורך דער מינדלעכער מסורה, און 
דער פאַרשטאַרבענער עטנאַנראַף ש. ווייסענבערנ האָט אים אָפּנעשריבּן 
און פּאַרעפנטלעכט". שפּראַכלעך איז דער דאָזיקער טעקסט שטאַרק 
מאַדערניזירט, עס אין אָבֹּער אָן אַ שום ספק, אַז דער אורשפּריננלעכער 
מקור פון דעם דאָזיקן , פּוֹרים-שפּיל'' איז געווען אַ נאַנץ אַלטער טעקסט, 
און אייניקע סצענעס זיינען דאָרט אין אַלגעמײן טרייער און ריכטיפּער 
איבערנענעבן, וי אין אנדערע אויפנעהיטע װאריאַנטן. דאָס אין אויך 
דער האַל ביי דער אַקאָרשט דערמאַנטער סצענע. אין דעם דאָזיקן וארי 
אַנט ווערן אנשטאָט מרדכי-מאַנדרישעס נאַרישע שטיק, ואס מיר בֹאַ- 
געגענען אין װאַריאַנט 5 -- געבדאכט בּיידע תפילות פון מרדכי און 
אסתר אין העכסטפּאַטעטישן סטי?. די שפּראַך פון די תּפילות אין 
שוין היינטמאָדיש, עס הערט זיך דער קערנדיקער װאַלינער דיאַלעקט, 
אכּער דער ת וך שטאַמט געוויס פון 8 גאַנץ אַלטן טעקסט. פּשוטע 
פּורים-שפּילער, װאָס בּאַצוועקן בּלויז צו אַמוזידן דעם עולם, װאָלטן ניט 
געווען אימשטאַנד אַזױ קונציק אויסנוצן אין מרדכיס תּפילה די שיינע 
לענענדע פונם תרנום שני ", װאָס דערציילט, ווי אין דער געוויסער נאַכט, 

8 עם אין אויפגעחים אין אַראַמיש און העבּרעיַש אַ ספעציעלער ‏ פראַנמענט 
עתפלת מרדכי ואסתר'. : 

9 אמימטיילוננען", 1904, וייטער װעלן סיר דעם דאָױקן װאַריאַנם באַצײכענען 


מיטן בּוכשמאַב שׁ.. 
28 קאַמּ. 6, 1{ נעפינט זיך אויך אין שפּעטערדיקע מדרשים, אינם אבא 
גוריון" און אין {מדרש מגלת אסתר" 
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ווען ‏ נדדה שנת המלך', זיינען דערגאַנגען די געשרייען פון די יירישע 
קינדער בִּין אין די הימלען אַריין, און בּיי דעם בּורא עולם האָבֹּן זיי 
אויסגעוויזן וי קולות פון לעמער און ציקעלעך (ואִשתּמַעֵת לקָדָם מֵרי 
עלסא היך ק? נַדְיִן ועזִין) = דערציטערט זיינען דעמאָלט געװאָרן די 
מלאָכו מרום, דערשראָקן האָבּן זיי זיך אויפגעהויבן, און געפרעגט איינער 
בּיים אַנדערן; אפשר אין די צייט געקומען די װעלט זאָל חרוב וערן? 
(דלמא אתא זמנא למהוי עֵלֶם חרוב). האָבּן זיי זיך אַלע פֿאַרזאַמלט 
פאַרן האר פון דער װעלט;. פרענט זיי דער רבּון עולם: ,װאָס אי 
דאָם, אַ קול פון ציקעלעך, װאָס איך הער?'' האָט געענטפערט די מדת 
הרהמים און אַזױ געזאגט: , דאָס הערסטו ניט קיין קול פון ציקעלעך, 
נאָר דאָס געוויין פון יידישע קינדער, װאָס המן הרשע ול זֵיי אוים- 
שעכטן!'"' אין װאַריאַנט / לייענען מיר אין מרדכיס תפילה . 


וועלן די קינדער אָנהייבּן שרייען פון די וויקעלעך, 

וועלן די מלאָכים פרעגן: װאָס איז פאַר אַ קול פון קליינע ציקעלעך? 

וועט ענפערן דער מדת הרחמים: ס'איז אַ קו? פון יידישע קינדער; 

ט'אופּגעשטאַנען אויף זיי המן הרשע און ווי? זיי אויסקוילען 
וי די שאָף און װי די רינדער, 


דאָס זעלבע זעען מיר אויך אין דער סצענע, װוּ המן פאַדערט פון 
אלע הערן", און אויך פון מרדכין, זיי זאָלן זיך פאַר אים בּוקן. אין 
טעקסט שׂ אַנטװיקלט זיך די אונטערהשנדלונג אין דראַמאַטיש-ערנסטן 
טאָן, בּיי 9 אָבּער סאַכט מרדכי נאריש-בּטלנישע שטיק: סאי 
ניט דער הויפּמאַן, איינער פון די ,,פירשטן און גראבין", דער יידישער 
מליץ-יושר, נאָר דער נארישער באהעלפער-יונג, װאָס ווי? פרוילעך מאבן 
דעם עולם, 

עס איז כּכן אויסער ספק, אַז און די אַלטע ,אַחשורוש-אַקציאַנען" 
פונם 17טן י"ה, װאָס פלענן געשפּילט ווערן אויף דער יידישער בּינע, 
אין די קאָמישע פּערזאָן געווען א נאַנץ זעלבּשטענדיקע, ניט צונויפנע- 
שטאָלצן מיט מרדכין, אָדער מיט וועלכער פון די איבעריקע הויפט- 
פיגוֹרן; אויך איז די דאָזיקע פינור געוויס ניט געווען דירעקט פאַרבּונדן 
מיט דער דראַמאטישער האַנדלונג: זי פלענט זיך בּלין בּאַװײזן אין די 
צווישן-שפּילן דעם עולם צו אַמוזירן. עס איז אויך אויסער ספק, אַז אין 
די אַלטע , אַחשורוש-שפּילן' איז מרדכי , אין פולן הסכּם מיט מגילת 
אסתּר און די מדרשים (אוֹן וי דאָס איז טאַקע דער פאַל אין , אַחשורוש- 


41 אין מדרש מגלת אסתר: עושטע הקב"ה,. ואמר: מה קול הרעש הוה 
שׂשמעתי כּכבשים וכנדיים (,אנדת אנדות , 1981, 73) 
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שפּיל'' פון 1718 און אין די עלטערע טיילן פון די װאריאַנטן ס און ש)-. 
דער פרומער ייד,. דער צדיק און מליץיושר, װאָס דורך אים קוֹמט די 
ישועה פארן פאָלק ישרא?, דאָס זעלבע אין אוֹיך בּנונע אסתר המלכה. 
עס איז נאָר אָן 8 שום ספק, אַז אין די עלטערע נומחאות פונם , אחשורוש- 
אקצואָן. איז אסתר פון איר ערשטן אויפטריט פין צום סוף -- די 
קיניגין, די שטאַלצע מלכּה, װאָס רעדט אין דעם נאַװרפאָלקסטימלעכן 
|הויך-פּאַטעטישן סטיל, און דאָס אין דער מאַל ניט פּלויז בּיי די צויי 
הויפּט-פינורן, נאָר אויך בּיי דער דדיטער הויפּט-פּערזאָן, ריכטיקער גע- 
זאָנט, בּיי דער צענטראַלער פיגור פון דער דראַמע -- בּיי המנען. עם 
אוז זייער כאַראַקטעריסטיש, װאָס איז דער יידישער מסורח מינורירט טאַקע 
המן אַלם גדויפער רשע, ער אין דער סימבּאָ? פון האָס און נקמה, ער 
איז ממש די סיטרא אַחרא גופא, אָבּער אָן אַ מינרסטן קאָמישן 
שטריך, אָן א שפּור פון קליינלעכער נישטיקייט. אַפּילן אַחשורוש 
צאָרנדיקע װוערטער:;: ,הנם לכבוש את המלכה!' טייטשט אַן אפטער 
מדרש אוים אויף אזא אופן, אַן המן האָט נאָר אַפילו ניט בּדעה געהאט 
די קינינין צו בּאַלײידיקן, נאָר דער מלאך נבריא? איז געקומען און האָט אים 
אויפן בּעט נעשטויסן, וו אסתר-המלכּה איז נעזעסן. נאָך ווייטער אין 
געגאַנגען די פאלקס-פאנטאזיע, אויף וי וויים זי האָט זיך אנטפּלעקט 
אין דעם אַלטן פאָלקסטימלעכן ,, אַחשורוש-שפּיל'. דאָס זעען מיר גאַנץ. 
בּולט אינם טעקסט 0, װאָס שטייט װוי מיר האָבּן פריער אָנגעוויזן, צומ- 
נאענטסטן צו דעם אורשפּרינגלעכן טעקסט פון דער פּיעטע.. שוין אין 
רעם ערשטן אַרױסטריט זיינעם, װוּ ער ווענדט זיך מיט אַ געבּעט , צום 
גרויסן נאָט'', דערקלערט המן, אַז ער האָט שוין זינט לאַננע יאָרן , גע- 
קוקט אין די בּיכער'' און דאָרט אַרויסגעפונען, אַז די יידן מוזן דורך 
זיינע ,,הענט וערן פאַרלאָרן''. זיין שנאה צו יידן, דאָס אין נִיט קיין 
קאַפּדין, עס איזן ממש א השנחהזאַך, א מין פאַטום; דאָס שטעקט דאָך 
אין זיין כּוט, ער האָט עס בּירושה בּאַקומען פון זיינע עלטער-עלטער- 
זיידרעס, ער אין דאָך , דער פּרינץ פון די עמלקים, אַן אוראייניקל פון 
דעם מלך אנג, וועלכן שמואל הנביא האָט אויף צווייען צעשפּאָלטן, מער 
פון אלעם האָט ער מורא ,,מען זאָל אויס אים ניט לאַכן". און עס אין 
ממש צו שמוינען, וי אַזױ אין דעם פון װאַריאַנט 0 אויפנעהיטן טעקסט 
מלייסט זיך דער אומאַקאַנטער פאַרפאַסער צו דערפילן דעם דאָזיקן 
ווגנטש פון המן ,,צורר היהודים''. און ווען חטן האָט די מפּלח, דער" 

5 עם איז כּדאַי צו בּאַמערקן, אַז אַפילו אין שודמס {אחשורוש=שפיל" בּאַקומט 
פען צו הערן די איינציקע, געציילטע האַרציקע און פּאָעטישע פערזן פונם נאַנצן שמיק זי 
אויס ה מ נכס טמול, בעת ער געזעגנט זיך מים זיין װײבּ זרש. 
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ילאָזט דער פֿאַרפאַסער נים מען זאָל פון אים לאַכןן אַלֶע זיינע סימפּאַ- 
טיעם זיינען אויף דער זייט פונם געפאַלענעם רשע. און די צושויער 
דערזעען פלוצקונג, אז דער ,,פּרינץ פון די עמלקים'' אין ניט בּלויז דער 
, צורר היחודים,, דער פארביטענער רשע, נאָר א שטאַרקע פּערזענלעכ- 
קייט מיט טיפע געפילן, און אַ צערטלעכער פאַמיליע-פאטער דערצו. שיין 
און דירגד זיינען די פערזן, װוּ חהמן רערט וועגן זיין פאָטער און מוטער, 
אזן פו? מיט ווייכן, האַרציקן טרויער איז זיין לעצטע רעדע, װאָט פאַר" 
ענדיסט זיך מיט דעם הכנעהדיק-פרומען אַקאָרד; 


הויך דאַרף זיך סיין מענטש ניט האַלטען, 
צום לעצט טועםט מען אים אין א מינסטערן גריב בּאַהאַלטען. 


און אין װאָט פאַר א שטרפן קאָנטראַטט געפינט זיך די דאָזיקע 
שלוטיסצענע פיט דעם נאַריש-גראָכּן סוֹף פון דעם ,,פּורים-שפּיל!', װאָס 
שורט האָט איבערנעדרוקט: אױפגעהאַננען המנען, זאַנט אים נאָר דער 
ישרויבּער ,,איין נוטן זענן": 


אֶךְ און וויי איז ער געוען אַזױ שִץן / 

ער האט גערן געסן חזר-פיסלעך מיט גרִין (כריין); 

אָך און וויי איז ער געוועזן אַזױ קלוג 

יין נסך האָט ער געטרונעקן אויז איין קרוג.. = 

אֶך און וויי, וי האָט ער געסן מיט שייגע מעסר 

בּיי גראבן און פירשטן האָט ער אויף געבּראָכן אַלע שלעסער.. 

אמר חמלך לשרייבר: שרייבּר, גיב אים איין נלאז אין זיינע 

אָרין (אויערן) 

פילייכט ווערט ער ווידר ווערן געבּארן. 


און חמן ווערט טאַקע ,,ווידר געבּאָרן"" און איז גלייך מכריז ומודיע: 


איך בּין געוועזן אויף יענער וועלט 
און האב געשויעט פיל געלט. 


און אַז דער שרייבּער פרענט: אֵיי דו שעלם, ווארום האסט עס ניט 
גענומען? דערקפערט המן: איך האבּ געפארכטן, איך ווער אום מיין לעבּן 
סומען. | 

עס איז כדאי נאָך אנצוּווייזן אויף איין כאַראַקטעריסטישן שטריך 
און דעם אורטעקסט פון דעם ,אחשורוש-שפּי?, אויף וי ווייט ער אין 
נאָדך אויפנעהיט אין די עלטערע צו אונז דערגאַנגענע װאַריאַנטן: אינם 


8 דאָ קומען צװיי צינישע פערזן, װעלכע מיר לאָזן דורך. 
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ערשטן אַקט ווערט ושְתּי צום טויט פאַראורטיילם אוֹיף המנס בּאַראָט. 
ושתי בעט בּיי המנען, ער זאָל איר יונג לעבּן שוינען, און המן זאָגט אָב, 
בּעט דאַן ושתִי בּיים קאנצלער, ער זאָל זי צום קיניג צולאָזן און רחמים 
בּיי אים בּעטן. זי האָט אָבּער אויך בּיים קיניג קיין גענאָד ניט געפונען. 
אין דעם לעצטן אַקט חזרן זיך ווידער אַמאָל איבּער די זעלבע סצענעס, 
נאָר שוין מיט המנען גופא. דוֹרך ושתּיס נאָכפאָלגערין פאַלט ער אין 
אומחן בּיים קיניג, און ווערט צום טויט פאַרמשפּט, איצט צעט שוין המן 
! בּיים קאַנצלער, יענער זאָל אים צום קיניג צולאָזן, ער וויל בּיי אַחשורושן 
פאַר זיין לעבן בּעטן; און אויך דאָס מאָל בּלייבּט דער קינינ בּיי ויינעם, 
און דער משפּט ווערט אויסגעפירם.. - 
די דאָזיקע גילנולים, ואָס דער דראַפאטישער שטאָף פון דעם 

,, אַחשורוש-שפּיל'' האָט דורכנעמאַכט, די שפּעטערדיקע אומוואנדלוננען 
פון ערנסט-פּאַטעטישן טאָן אין דעם עלטערן נוסח פונם פאַלקט-שפֿיל -- 
אין אַ װולגאַר-פּאַראָדישן, --- דאָס אַלץ איז ניט שווער צו דערקלערן 
בּעת מען נעמט אין בּאַטראַכט פאָכגנדיקע אומשטאַנדן: אַחוץ די ערנסטע 
אַקציאָנען!' האָבּן, װוי מיר האָבּן שוין פריער אנגעוויזן, שטארק אוים- 
גענומען אויף דער יידישער נאָס די פריילעכע פאַסטנאכט-שפּילן. רער 
סאָמישער עלעמענט איז אויך געווען שטארק פאַרטראָטן אין די צווישנ- 
שפילן פון די , אַקציאָנען!', אין די אזוידגערופענע אינטערמעדיעס. דאָרט 
טלעגן אַינגעפלאַכטן ווערן אַלֶע מענלעכע פּאַראָדיעס, װואָס זיינען שוין 
פון לאַנגע דורות אַזױ באַליבּט געווען פיי יידן און געדינט אַלס בּאֲלום" 
טיקונגס-שטאָף אין די פריילעכע פּורים-טעג.. אט דער פון פאַנג אַזױ 
פּאָפּולערער פּאַראָדיע-סטי? האָט זיך נים געװאַלט באַנונענען מיט די 
עננע גרענעצן פון די אינטערמעדיעס, ער האָט זיך פאַרמאַסטן אַריפ- 
צולייגן זיין שטעסמפּ? אוֹיף דעם נאַנצן סצענישן רעפּערטואָר, אראָפּרײסן 
פון די ,, העלדן!' זייער פּאַטעטיש-ערנסטן לבוש און פֿארואנדלען זיי אין 
סאַמישע מאַסקעם און לוסטיקע פּאראָדיעס. אַזױ אַרום ווערט מררבי, 
,דעד יידישער פירשט'', מנולגל אין אַ שלעפּער, אַ בּעטלער, מיט א האָרבּ 
אויף די פּלייצעס, אוֹן אכְתּר המלכה טרעט אַרויס ,,אין צעריסענע שיך , 
איז ,א מיידעלע א פּאָרטרעט!. -- | 

אין ערטער נרין, אין ערטער נעל.. / 

כאץ מיט די פיס צעטרעט.. 

היינט האט זי אילע בּנדים של חול.... 

היינט האט זי אילע בּנדים של יום-טוב, 


4 זע אױבן, |' 241. 
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האס זי יום-טוכדינע קליידער, אילע בודים 
סדחת מים רויטע תאדים, 
שטרויענע הויזען 
מיט דראט בעצויגען... 

א באַדויטנדיקן ליטעראטור-היסטאָרישן אינטערעס שטעלן אויך 
מאָר די גילנוכ-רמחילות, װאָס געוויסע שטעלן, דער אָדֶער יענער פטערז פונם 
, אחשורוש-שמי?,', האָבּן געהאט אויסצושטיין בּעת זייערע לאַנגע ואנ- 
דערוננען פון איין װאריאַנט צום אַנדערן. מיר וועלן זיך באנונענען בּלויז 
מים צוויי-דריד אוילוסטראַציעס : 

אין ושתיס רעדע, בַּעת זי בּעט בּיי אַחשורושן, ער זאָל איר שענקען 


דאָס לעבן, באַגענענען מיר אין דעם עלטערן װאראנט 0 פאַָלגנדיקן 
מאפל-פערז : 


אַן דיזער צייט דאס איר האט גענומען מיין וויים פײַב 
ווארום זאלט איר מיר דען ניט געדענקען ? 


די דאָזיקע צניעות-דיינע װערטער בטקוטמען אין שמפעטערדיקן 
וואריאנט שׂ אזא פנושםעראכע צורה : 


מאר וואס זאלסטו פארנעסן אלע דיינע צייטן 
אז דוֹ האסט געטון באטופען מיינע קלארע שנײיװײַסע זייטן? 


ניט שטענדיק טרעפט אָבּער, אז דער אָדער. יענער פערן זאָל פיי 
זיינע שפּעטערדיקע ואַנדערונגען איננעטונקט וערן אין שמוציקן חומף 
און ראכ צוניזם. אמאר 3 באקופמט אַ פערז אויך תיקון און ווערט דער- 
הויבן צו א העכערער מדרנח; דער טעקסט פאַלט אַריין אין די הענט פון 
אַ באנא = שורום שפולער 1 מוט אַ פּאָעטיש-פאָלקסטימלעכן חוש; אין אים 
דערװאכט דאָס נאַיווע קינד פונם פאָלק, די אינטימע נשמה פונם פּשוטן 
חמון מיט אירע פאַרבּאָרגענע צאַרטע געמילן און האַרציקע שטימונגען, 
וועלכע אַנטפּלעסן זיך דעמאָלט אין פּרימיטיווע אוֹן אוסבאַהאָלפענע 
אָבּער דאָך פּאעטיש-שיינע פאָרמען. ניט פאַרנרעפּט ווערם דאַן דער באַ" 
;רעפנדיקער פערז --- ער צעשפּראַצט זיך אין האַחנטע, האַרציקע 
סטראפעט, 


8 זע דעם אחשרוש?שפּילװאַריאַנט, האָם אי פאַרעפנטלעכט אין עלעבּען און 
װיסענשאַפּט", 1912, 5--6, ז' 195, אַ פיל מער װולנאַרן עפּאָרטרעם? פון אסתּר המלכה 
נים אונז אַן אַנדער װאַריאַנט פון דער {אחשורוש?שפּיל", װאָט פ מפאַרעק האָם פֿאַר= 
טפגטלעכם אין {פּערעזשיטאָיע", | |' 228--229, 


)24( 
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אין דער אַקאָרשט אויס דעם עלטערן װאַריאַנט 0 ציטירטער וּשתּים. 
הכנעהדיקער רעדע בּעט די אומנליקלעכע קיניגין : 
דרום, קיניג, לאזט אייך דענקען איך בִּין אייערע אוינען וי 


איין יונג פעגליין 


דרום, פאָטער קיניג, שענקט מיר מיין יונג לעבְּלֵיין! 
אָט דער מאַטיוו צעװעבּט זיך אין דעם ייַנגערן װאַריאַנט שש אין 
א גאַנץ ליד, אַ טיפּיש פאָלקסליד, פּרימיטיוו-נאַזָוו און דאָך עניוותדיק-צאַרט; 
ושתּי: 


דער 


ו שׁתּ 


דער 


ושׁתּ 


דער 


פאָטער קיניג, קיניגליכער פאָטער! 

איך ווע? בּיי דיר זײַן 

אַ פיינעלע אין, 

איך על דיר אנזינגען און אנשפילען, 
אַבי שענק מיר מיין יונג לעבּיכען 

גאר ליבליך אוֹן גאר פיין. 

קינינ: 

ניין, דאס קאן ניט זיין, 

דער טויט מוז זיין. 

: 

פאָטער קיניג, קיגינליכער פאָטער, 

איך וועל? דיר זיין, 

אַ הינטעלע אַין. 

איך וע? דיר אָנהאַװוקען און אונבּילען, 
אבי שענק מױר מיין יונג לעבּיכען 

גאר ליבליך און גאר פיין.. 

קיניג:. 

ניין, דאס קאן ניט זיין, 

דער טויט מוז זיין. 

:* 

פאָטער קיניג, קיניגליכער פאָטער, 

איך וויל? דיר זײַן 

אַ דינסטמעדכען אַין, 

איך על דיר אויסקערען און אוױיסראָמען 
אַבּי שענק מיר מיין יוננ לעבּיכען, 

גאר פיבּליך אוֹן נאר פיין. 

קינינג: 

ניין אאז זי 
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אַפילן אין דעם ווילנער װאַריאַנט", װוּ סיר האָבּן פאַר זיך פאַקטיש 
נים קיין דראמאַטישע ,אַחשורוש-שפּי?/, נאָך אַ טיפישע פּורים פּאַי 
ראָדיע, אויך דאָרט ווענדט זיך ושׁתּי צו אַחשויושן מיט פאָלגנדיקע האַר- 
צוקדערנסטע (די איינציסע האַרציק-ערנסטע אינם גאַנצן שפּיל) סטראַטעם: 
אָט אַזױ נע איך, 
אוֹן אָט אַזױ שטע איך, 
און אָט אַזוי פאַל איך 
פארן פאָטער קעניג אין די טירען, 
פאָרן פאָטער קעניג אין די אוינען; 
פארגעבן זאלסטו מיר פיינע זינד 
אַזױ װי א פאָטער זיין אייגן קינדן.. 
איוניקע טעקסט-ענדערוננען זיינען אינטערעטאַנט פוֹן ריין סאָ- 
צואַלן שטאַנדפּונקט. אין תּרנום שני, למשל, וװערט אין המנס מסי"ה 
אויף די יידן מיט קיין איין װאָרט ניט דערמאַנט וועגן יידישע בּאַלמע- 
לאָכעם און האַנטווערקער. עס ווערט דאָרט פלויז גערעדט וענן יירישע 
קנצנים און אביונים, ,,װאָס ס'איז אויף דער וועלט זייער גלייכן ניטאָ, 
דאַן ווענן יידישע שררות, יידישע סוחרים אוֹן הענדלער (,,מיט װאַקם 
און מיט ליכט'), װאָס זיינען גרויסע בּאַטריגער אין האנד?". העכסט- 
וואָרשיינלעך איז אויך אין די עלטסטע , אַחשורוש-אַקציאַנען'' וועגן די 
באלמעלאַנכעם קיין זכר ניםט געווען. די פּורים:שפּילער, װאָס זיינען דאָך 
ס'רוב געווען בּאַלמעלאָכעס און לערן-יונגען, האָבּן אין דעם געזען פאַר 
זיך אַ שטיק? פּחיתת הכּבוד; האָבּן זיי טאַקע אויס פּראָפעסיאַנעלן 
שטאַלץ דערפאר שוין געזאָרנט, אז המן זאָל אין זיין מסירה ניט פאַר- 
געסן אין די יירישע באלמעלאָכעס, און אויך זיי צוקלאָגן פאַר אחשורושן, 
זעען מיר טאַקע, אז אין דעם עלטערן טעקסט 6 דערמאַנט שוין המן 
די באַלמעלאַכעס אויך, אָבּער נאָך בּלויז כּלאחר יד אין איין טאָפּל-פערן; 
די יידישע האנטווערקער זינד שרעקליכע בּעטהינער 
עס איז פון זיי גאר נישט אויסצוהאלטען. 
דערפאר אָבּער אין די שפּעטערדיקע טעקטמן, וי, צוֹם בּיישפּיל, 
אין װאַריאַנט ש, ווערט שוין ווענן די האַנטװערקער גערעדט נאָר בּאריכות 
(פערזן 486---809). עס ווערט מיט אַכַּע פּרטים אויסדערציילט וועגן די 
רמאות פון דעם ,נאלדריננמאכער), ,ראַקמאַכער", , ספּאָדעקמאַכער" 


6 מאַרעפנמלעכט אין עלעבּען און װיסענשאפמט", 1912. 
97 ולית מסבנין וחסורין בעלמא כְנַתהון, ועביי הדין מֵבַדַר ביני קהרויתא, מנחון 
מובני קירא ומנהון תלָיִן בוצין ומנהון רברבין, כל דמעבנ'ן טובנין בעושָהָא, 


:: 


212 ד"- י, ציבבערג 


אאַז"ו, דאָס זעלבּע חזרם זיך אויך איבער אין דעם װאַריאַנט, װאָט 
פּ. מאָרעק האָט פארעפנטלעכט אין אַ רוסישן זאמלבוךף. 


אַנדערע יידישע פּיעסעס, װאָס שטיצן זיך אויף ביבלישע סוזשעטן, 
האבּן שוין נים דורכנעמאַכט אַזױ פיל נילגולים, וי דער ,טהשורוש- 
שפּיל!!, ווייל יענע זיינען דאָך ניט געווען פארבונדן מיטן נם פון פּורִים 
און מיט דער ספּעציע? פּורימדיקער פאַראָדיע-ליטעראַטור, פון די בּיבַּלו- 
שע עפּיזאָדן, װאָס האָבּן געדינט אַלס סוזשעטן מאַר יידישע פיעסעס, זיינען 
צומפּאַפולערסטן געווען מאַלננדיקע; 


1; סמכירת-יוספף אָדער יוסף-שטי?. די פראכטטפולע 
ביכּלישע דערציולונג וועגן יוספן און זיינע ברידער איז שוין אין מיט5- 
עלטער אויסגענוצט געװאָרן פאר אַלע מעגלעכע דרטמאשטישע מיסטע- 
ריעס, מיראַקלען און מאַָדאַליטעטן. אויך אין דער רעפאָרמאציע-תּקומת 
האַנן פי? דיכטער דראמאטיש בּאַאַרבּעט די ,געשיכטע פון שיינעם 
יאָזעף אונד זיינע בּרידער". אין 1846 איז דערשינען א יוסף-דראמע 
פארפאסט פון מאַטיאַס רױטער; אַ שילער פון חאנם זאַקט, אַדאַם פיש- 

מאַן, האָט געשאפן ,,איינע גראָססע קאָמעדיע פון דער פרומען א אַלטפאַטער 
יעקב אונד פ. זיינען ליעבּען זאָהנע יאָזעף. צוזאַסט זיינע ברידערן, אין 
פיר שטונדען צו אַזשירען''. א לאַטיינישע שול-קאָמעדיע אויף דעם זעלבּן 
סוזשעט איז בּיז 1612 פינף מאָל דערשינען אין דייטשער איבערזעצונג. 
זייער קונחישם געווען האָט אין סוף 17טן י"ה די פּיעסע פון קריסטיאַן 
װײַזע , דער פאַרטרעפליבע קײַשע יאָזעף אין עגיפּטען' ". אויך פעלטען 
האָט מיט זיין ,בּאַרימטער בּאַנדע''" אויפגעפירט אין דרעזדען אין 
8 אויף דער קוניגליכער הויףיבּינע ,די קאָמעדיע פום ערצפאַטער 
יאַקאב'". י 


א 


עס אין אויסער ספק, אַז שוין אין 17טן י"ה זיינען פאַר דער 
יידישער בּינע געשאַפן געװאָרן דראמאַטישע פּיעסעס אויפן סוזשעט פון 
|| מכירת-יוסף. די אַרכיטעקטאָניק און דער סטי? פון די , מכירת-יופף- 
שפּילן'" האָבּן זיך געפונען אונטער דער שטאַרקער השפּעה פון דעם 
אײיראָפּעיִשן רעפּערטואַר, אַלס הויפּט-קװעלע האָט אָבּער פאַר די יידישע 
בּאַאַרבּעטונגען פון דעם יוסף-סוזשעט געדינט דער בּאַקאַנטער מיט?ײ 


8 ,פַּערעושיטאָיע", |, 231 
9 צום ערשטן אױף דער בינע געשפּילט אין 1690, 
9 זע אױבן, וז" 353 
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עלטערלעכער העברעישער עפּאָס ,, ספר חישר'' , פון די צו אונז דער- 
נאַנגענע געררוקטע טעקסטן פון , מכירת-יוסה-שפּילן?' אין דער עלט- 
סטער דער אַדאנק שודטן אויפגעהיטער ,, מכירת יוסף//, װאָס אין אוֹיף 
דער בינע אויפנעפידם געװאָרן אין 1708 דורך דעם יידישן טעאַטער- 
דירעקטאָר בּערמאַן פון לימבורנ, געדרוקט אין 1712 און איבערגעדרוקט 
אין שודטט , מערקווירדיקייטן", לויט שודטס מיטטטיילונג איז דער 
,, פארטארטוטער"" גון דער פּיעסע דער טעאַטער-דירעקטאָר בּערמאן נופא. 
העכסט-װואָרשיינלעך האָט אָבער דער ,, פאַרפארטיקער!' בְּלוֹיז איבערנע- 
אַרבּעם אַן עלטערן טעקטט. לויט דעם מוסטער פון די עננלישע קאָ- 
מעדיעם?? זיינען אין דער פּיעטע אַיינגעפלאָכטן לידער צום זינגען, און 
עס טרעט ארוים אין די אינטערמעדיעם די לוסטיקע פּערזאן, װאָס טראָגט 
אויך אין , סכירת יוסף'' דעם נאָמען פּיקעלהערונג. דער סטיל, די שפּראַך 
איז אָבּער טרוקענער וי אין די ענגלישע פּיעסעם" ‏ דער טעאַטער- 
דירעקטאר נערטאן האָם זיך, װי עס שיינט, געפונען אונטער דער 
שטאַרקער השפּעה פון דער דידאַקטיש-דאַציאָנאַליסטישער דראַמע, װואָס 
איז געווען זייער פּאַפולער אֹין יענער צייט. דערפּאַר לאָזט בערמאַן ריירן 
די , העלדן" פון דעם ,, מכירת יוסף" מיט אַ טרוקענער הילצערנער 
שמראַך, װאָס איז אָנגעפּיקעװעט מיט א גװאַלטיקער צאָל פראנצויזישע 
און אויך לאטיינישע ווערטער און אויכדרוקן. בכדי צו געבן א באַגריף 
װועגן דעם אייגנארטיקן סטיפ, אין וועלכן עס ריידן די פּערסאָנאַזשן פון 
דער דאָזיקער פּיעסע איז גענוג צו פרענגען פאָלגנריקע רעפּליקסע, מיט 
וועלכער עס ווענדט זיך יוספס בּרוֹדער אִשׁױ צום אַנדערן בּדודער יששכר: 


33 זע אונוער װערק, באַנד | |' 266. בּאַרײימנד שפעטער (אין 1792) אין 
אופן ,ספר חישר" און אַנדערע מדרשים געשאַפן געװאָרן אַ יוסף=אַקציאָן". אויך = אויף 
הנברעיַש אונטערן ימל פמלחמה בשלום, דער פֿאַרמאַסער, חייםקאברתם אויס מאָהילעװ, 
װײזם אַלין אָן אין דער פּאָררעדע: אכל מחלך הספור במחברת זאת בּנויה על דברו 
חו"ל כמדרשיט ועף דברי נדולי הספרשים, נם מדכרי ,ספר הישר" קטפתי מעם". דאָס 
חנרק אט צום ערשטן דערשינען אַנאָנִים (זע װענן דעם די אינטערעסאַנשע דערקלערונ; 
פונם טאַרפּאַמער אין דער פאָררעדע צו זין ,פת לחם", שקלאָו, 1803); דער סופר 
פון דער זשאָלקיעװער קחילה, אלעור פּאַװער, האָם אין 1801 אַרױסנענעבּן אַ געקירצטע 
זאיבּערזעצונג אין ידייש אונטערן סיטל אנדולת יוסף", װאָס האָםס עסאַרק אויסנענומען 
פײם שלם און אױסגעהאַלטן די צענדליקער אױסנאַבן (זע װעגן דעם י. שאַצקיס בּיבּליאָ. 
גראפישן עסווה אין אארכירר פאה דער געשיכמע. פון ידישן מעאַטער און דראַטע", }, 
41, און 1, פּדילוצקיס נאַטיצן אין ,ײװאָ בלעטער", | 414-408) דעם 0גדולת 
יוסף. האָט דערנאָך אליקום צונזער איבּערנטאַרבּעם אין זיין פסכירת יוסף,, אַ פּױלישע 
באַאַרכעטונג פון אסלחמה כּשלום" אי מים דערפּאָלג אויפגעפירט געװאָרן אין װאַרשט 

ױ 


נערלינער, פֿאָררעדע צו איסוד עולם", ||שאו 
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בּרודער יששכר, האשטו אָבשערפירט 
וואש אַלהיר אין ווארדן אופרירט? 
ווען זיך שוין אונזר פאטר האט טרוצינ געשטעלט ‏ 
זא האט ער אבער דאך גערן גיוואלט 
אלן דער טרוֹים אַטעשטירט, 
זונדערן ער האט אונז רעשפעקטירט 
אין דעם יעדרער פון אונז בּעֲשר טוט מארידירן 
איין קיניגרייך צו פירן. 
דער טעקסט פונם רוב װאַריאַנטן, װאָס זיינען אויפנעהיט פוים 
דער מינדלעכער טראַדיציע און געדרוקט געװאָרן ערשט אין דער ניוערער 
ציים, ווייזט אויף א בּאַשטימטער קרובעשאַפט, װאָס די דאָזיקע װאָריאַנטן 
האָבּן מיט אַן אַלגעמײנעם אור-טעקסט, וועלכער איז נעוויס עלטער פון 
דעם ,,מכירת יוסף, װאָס איז אין 1708 דורך כּערמאַן אויס לימבורנ 
אויפנעפירט געװאָרן אוֹיף דער בּינע. דער דאָזיקער אור-טעקסט און בּלו- 
ספק געווען בּאַדייטנד פאָלקסטימלעכער און זאַפּטיקער פון דעם טרוקן- 
ראַציאָנאַליסטישן טעקסט, װאָס דער דאָזיקעד בּערמאַן פון לימבּורג האָט 
, פאַרפארטיסט"". | 


.4 עקדתייצחק:-דראַמע. מיר האָבּן שוין אױבּן אָנגע- 


וויזן, װי אַזױ דער רייכער לענענדעס-מאַטעריא? וועגן די אָבוֹת אוֹן ספּע- 
צאָל עקודת - יצחק- דראַמעס. זיינען אויך אין יידישן געטאָ געכאכט 
און כּאאַרבּעט געװאָרן אין העבּרעיש און אויך אין יידיש אין פארשיו" 
דענע פּיוטים אוֹן עפּאָסן. אין דער רעפאָרמאַציע-תקופה, כּעת צװוישן 
אַנדערע בּיבּלישע דראַמעס און קאַמעדיעס זיינען אויך דערשינען א גאַנצע 
צאָל עקידת-יצחק-דראמעס *, זיינען אויך אין יידישע געטאָ געמאכט נע- 
װואָרן פּרוּװון דעם מדרש-מאַטעריאָ? דראסאטיש צו פאַאַרבּעטן פאַרן ניײי 
נעשאַפענעם יידישן טעאַטער. ד"ר שיפּער האָט אין זיין טעאַטערינע- 
שיכטע", אויפן ססמך פון פיר פראַנמענטאָרישע װאראַנטן, װאס 


5 אויך האַנס זאַכם האָט אין 1852 פאַרפאַסמ אַ פּיעסע ,1544 קתטזסזץס"י 

5 בַּאַבנֹד |} /2--28, פאַלש אין אָבּער שיפּערס השערה, אַן דעםס יײרישן 
בּאַאַרבּעטער פון דער אעקדתייצחק"2רראַמע האָםס געדינם אַלס טמוסטער די פַחלישע 
מיסטעריע 207202066 0חטס94604/ און אַז מים דער דאָזיקער פיסטעריע האָט די ידישע 
פּיעסע ,עקדת יצחק" אַמטערסטן צאַרירונגסיפּונקטן. מיר װײסן דאָך, אַז די קריסטלעכע 
יפלדראַמעם און מיסטעריעם האָכּן זיך הויפּטועכללך געהאַלסן טרײי דעם ביבל-שעקסט, 
בּעת די ידישע פיעסעם אוף בּיבּלישע סוזשעסן און צװישן זײי אױך דער אעקרת יצחק" 
האָבן זיך דער עיקר געשטיצט אױף דער טדרשיליטעראַטור, 


4 פֿאַקמיש בּלױ: אויפן סמך פונם ערשטן װאַריאַנט, װעלכער אין לוים שיפּערם 
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נ. פּרילוצקי האָט פאַרעפנטלעכט אין זיינע זאַמלבּיכער פאַר יידישן 
פאַלקלאָר (זז, 04---82), נעמאַכט דעם פְּרוּוו צו רעקאַנסטרוירן די װאָר- 
שיינלעכע סכעמע - פונם עסודת-יצחקאורטעקסט. לײדער אין אָכּער 
ר"ר שיפּערן אומבאַקאַנט נעבליבן אַ באַדייטנד ויכטיקערער װאַריאַנט, 
װאָס איז געדרוקט געווען אין ווילנע גין 18/8". די שפראך פוֹן דער 
דאָזיקער אויסנאבכע ‏ און 8 פאַלעסטיסלעך מאָדערנע, עס איז פאָבּער 
אויסער ספק, אַז דער װאַדיאַנט שטיצם זיך אויף אַן עלטערן אורטעקסט. 
אויס דעם דאָזיקן פראַנמענטאָרישן טעקסט. קאָן מען קומען צו דער 
תשערח, אַז דער באַטרעטנדיסער אורטעקסט און באַשטאַנען פון א גאַנץ 
נרויסן ,, שפּיק, ‏ װאָס האָט ארומגענומען עטלעכע פיבלישע עפּזאָרן 
בוזאַמען; די מעשה מיט שרהן און אַבימלכן, די מעשח פוֹן סדום ועמורה 
און דאַן ערשט די עקידת-יצחק. נאָר ווייל די שפיל אין געווען צו נרויס 
און האָט ביים אויפפירן אויף דער בּינע געמווט געדויערן אייניקע 
שעה, האָט מען זי צעטיילט אין דריי בּאַזוֹנדערע שפּילן; 1: אברהם- און 
שרה-שפּי?, 2) סדום- ועמורה-שפּיל און 3) עקידת:יצחק". אין דעם 
ווילנער וואריאנט זיינען אויפנעהיט בּלויז פראַנמענטן פון דעם ערשטן 
און דעם 5עצטן שפּיל. די פּיעסע הויבּט זיך אָן מיט אברחמם 8 מאַנאַי 
לאָג, וווּ ער דערקלערט : 


ריכשיקער מיינונג בּאַדײסנד נענפער װי די איבּעריקע צום אורמעקסט, שיפערן אין 
אָבּער געבליבן אומבאַמאַנט, אַז דער זעלבער װאַדיאַנט געפינם זיך אויך (צװאַטען מים 
| נאך. דרי אַנדערע ‏ אעקדת-יצחק"-װאָריאַנטן)) אין דעם זאַמלבּוך ענאָענֶ און װײם2, 
װאַרשע, 1914, 25--28, 

5 דעף פולשטענדיקער טיטל פון דער דאָױקער פאָלקם?אױסגאַבּע: פמלוכת 
אול נם עקדת יצחק". דאָ אי פּאָרנעשטעלט די נאַנצע מלחמה, װאָס דוד האָט 
געפירט מים נליתן, אַלץ אין גראַמען, אױיך אין ריכטיק די סצענע פון דער עקדה 
מים אַלע פֿאַקסן, דערצו נאָך צװײי מצענעם פון אברחם מים שרהן אַהױסגעגעבּן 
פון 4 ב, גלגָך, 

6 ס'איז כּדאַי אָנצוװײזן אויף פאָלגנדיקן אינטערעסאַנטן פאַקט: שפּרן פון 
דער אסדוםיועמורה"=דראַמע זיינען אויפנעהים אין אַ טעלאָדראַמאַמישן װאַריאַנט, װאָס 
אין געװען פֿאַרשפּדײם אין די פּוילישע שטעטלעך נאָך אין 19מן י"ה, און איבערגעדרוקם 
לוים דער מינדלעכער טראַדיציע אין 1, פּרילוצקיס זאַמלבּיכער, {, 6250 דער 
מעקסט פֿאַרענדיקם זיך מיט דער סצענע, װי די מלאכים בּאַפעלן לוטן פאַרלאָזן מיטן 
הױיזגעוינד די זינדיקע שטאָט, די דאָויקע א שפּיל" האָט מען אָבֶּער אין אַנדערע ערטעף 
געהאַלטן פֿאַר צו לאַנג, האָט מען זי געמײלם אין צװיען, און געשפילט בּלױו די 
ערשמע העלפט אונטערן נאָמען {אַברהם אָבינוס געבּעם,, װאָס פאַרענדיקם זיך מים דער 
סצענע, װוי אֲברהם בּאַקומט פונם מלאך דעם צװאָג, אַז די שטאָס סדום װעם געשוינם 
װערן, אוב ס'װעלן זיך אין אי געפינען צען צדיקים (איבּערגעדרוקם אין זאַמלגּוף 
,נאָענט און װיים", װאַרשע, 1914, 46--48), 
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איך בּין אַברחם דער זון פון תרה... 

דער נמרוד האט געוואלט אז איך זיינע אבּגעטער זאל גלויבּן 

און איך האב גיטאן דעם אלמעכטינגן גאט דערהויבן... 

דאַן גיים די סצענע צװישן אברהם און דעם מלאך, אָנשטאָט גאָט 

נופא "ויט דעם בּיבּ;-טעקסט, פיגורירט דאָ דער מלאך, װאָס דערקלערט 
אברהמען. 

מיין געליבּטער קנעכט, 

וואס איך על דיר זאנן זאל בּיי דיר זיין רעבט 

דוֹ זאלסט אוועק גען פוֹן דיין חיים.... 


אַברהם בּאַװיליקט צו דערפילן דעם נאַפעל; 


און אויך אין ועג זועל איך דיר טון לויבּן 
און איך װועל? דיין נאמען דער הויבן. 
אין דער ווייטערדיקער סצענע, װוּ אַברחם און שרה געפֿינען זיך 
אונטערוועגנס, ראָט אַברהם שרהן : 
טאמער װעט מען פרעגען מיט וועמען בּיזדו געקומען צופארן 
זאלסטו זאגען; מיט איין בּרודער וואס פון איין פאטער געפארן. 
דאַן גייט די סצענע, וי שרח ווערט געבּראַכט צו אבימלכן, ועפֿ- 
כער איז אַנטציקט פון שרחס שיינקייט; נלייך בּאַװײזט זיך א מלאך און 
װאָרנט אַבימלבן : 
הער צו אַבימלך דו האסט אומרעכט געטאן 
דו האסט צו גענומען א פרוי פון איר מאן, 
אין דער וויימערדיקער סצענע קומען דריי מלאכים צו אברהמען 
און זיי דערקלערן שרהן, אַז זי װועט א קינד געבּאָרן. 
דערנאָך ערשט הייכט זיך אָן דער עפּיזאָד פון עקידת יצחק. וי עס 
שייגט האָט ‏ אין אורמעקסט די ,עקידת יצחק'. זיך אָנגעהויבּן מיט 
אַ סצענע, װאָס קאָפּירם די באַקאַנטע אַריינפיר-סצענע אין ספר איוב. 
אין ווילנער װאַריאַגט איז פון דער סצענע פארבליבן בלוין פאַלננדיקעד 
קורצער פראַנמענט : | | 
שפּראַך פון שטן : 


ליעבּער גאָט, דו האלסט אברהמען פאר איין הערליכן מאן -- 
און אַלץ וואס דו האסט געהייסן האט ער ניט געטאן. 
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שפראך פון מלאך ; 
דוֹ זאלסט אויף אים קיין שלעכטס ניט רערן 
ווארום ער האם זיך פון מיר ניט נעטאָן אָפּשײידן. 


{ דאַן קומט אַ סצענע בּיו אברהמען אין הוֹיז, פריער רעדט ישמעאפ 

צן זיך אַלײן, דערנאָך פירט ער אַ געשפּרעך מיט יצחק!. דאָס געשפּרעך 
שטיצט זיך אויף אַ געוויסער שטעלע אין מדרש ", וו עס ווערט דערציילט, 
;אַז ישמעא? אין געווען שטאָרק אומצופרידן דערמיט, װאָס אַברהמא ‏ 
ירושה וועט איבּערניין צוֹ יצחקן, ניט צו אים. ווען ישמעא?ל טוט זיך 
בּאַרומען, אַז ער האָט דער ערשטער מקיים געווען די מצוות מילה, ענט" 
פערט אים יצחק: 

וואס טוסטו זיך בּארימן... 

ווען דיר ליגט נים גאט אין זינען 

נאר די ירושה צו געווינען. 

ווען אז גאט זאל פארלאננען 

מיין פאָטער זאָל מיך פאַר א קרב-עולה בריינגען 

זא בּין איך געבּרייט,,, 


יצחקם דערקלערונג דינט אַלס צונדייטונג צִוֹ דער פאָלננדיקער 

יסצענע, וו דער מקאך באפעלט אברהמען, ער זאָל זיין זוֹן יצחקן פֿאַר 
אַ קױכּן בּרעננען. אין דער ווייטערדיקער סצענע דערקלערט אַברהם שרהן, 
אז ער אין צו איר (,,מיט איין ראט נעקומען', וויי? זי איז פאר אין 
:אשת חול אננענומען : | | 

אוצט דארף מען יצחקן אין בּית המדרש פון שם ועבר פירן 

כּדי ער זאל וויסן וי אין נאטס דינטט זיך צו פירן, 

וי אונזער זאהן יצחק איז אין יארן אריין נעקומען 

אזוי האב איך מיר דאס אין זינען אַרין גענומען. 


נאָך דער רירנדיקער סצענע, וי שרה געזעגנט זיך מיט יצחקן, 
קוסמט די סצענע אין וועג בַּיים בארג מוריה. יצחק פרענט ביים פאָטער, 
יוו איז דער קרבּן, און יענער דערקלערט: ,גאט בּ"ה האט דיר אויסנע- 
יקליבּן פאר איין עולה נעמען, און יצחק בּעט גענוי װוי אין עֹפֹּאָם , דער . 
יידישער שטאם'"": | | 


7 עם איז, נאַמירלעך, שװער פעסמצושטעלן, צי האָט דער פּאַאַרבּעמער פון דער 
ועקיזיתגיצחמ-דראמע. אויסגענוצם. דעם מדרש-שטאָף דירעקט, אָדער ער האָט אים גענוסען 
/אוים די עפֿאָסן {ספר הישר" און ,דער ידישער שטאַם". 


8 זע אױבן, ז' 120 א ה. 
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און אויב דו װוילסט מיר פאר איין עולה אויף בּריינגען 
זאלסטו פון מיר צו מיין מוטער איין בּיינדי? ברייננען. 
די ווייטערדיקע סצענע איז ווידער אין אַברהמס הויז. דער שטך 
דערקלערט שרהן, אַז מען האָט איר זון יצחק געקוילעט, און שרה פאַלט 
אַ טויטע. עס קומען אברהם און יצחק. אַ טרויער-סצענע. אַברהם זיננט 
זיין קלאָג-ליד, װוּ די סטראפעם זיינען געבויט לים דעם סדר מפונם 
אַלף-בּית. אין דער שלופס-סצענע קויפט אַברהם בּיי עפרונען אַן אָרט וו 
די טויטע מקבּר צו זיין, עפרון נעמט דאָס געלט און דערקלערט : 
דאס געלד איז בּיי מיר 
דאם אָרט איז פאַר דיר 
און זי מקבֹּר דעם טויטן פון דיר. 
זזז. פיבלישע פּיעסעס פיט די דרי מפלכים שׁ א 51, 
דוד און שׁ?מח אַלם צענטראַלע פיגורן. די ביבּלישע עפּיזאָדן, װאָס 
זיינען בּאאַרבּעט געװאָרן אין די בּאַרימטע עפּאָסן , שמואל-בּוך? און 
,,מלכים-בּוך'', זיינען דערנאָך, אונטער דער השפּעה פון די ביכ-דראַ- 
מעס אויס דער רעפאַרמאַציע-תקופה, דראַמאַטיש בּאַאַרדעט געװאָרן. 
דער בּאַרימטער האַנק זאַקס האָט פאַרפאַסט אַ בּיבל-דראמע ועגן ,, קעניג 
סאול!'; זיינער אַ צייטזחבר, װאָלפנאַנג שמעלצעלס, האָט פאַרפאַסט אַ פּיעסע. 
אונטער אַ לאַנג-גאָרנדיקן טיטל; 616 מח0פ 068ז2600 ?תנום חסט 2600106416. 
157111200טתז 660 מג 08016/ אחוואח8ן חוסט 1115810118 165111006 ,8065 
1ׂ, און דער מאַגיסטער מאַטאַס האָלצװאַרט האָט אוֹים- 
געפורט אויף דער בּינע א רזיקלאַנגע פּיעסע אין צען אַקטן:,1ט34, 
64 1680 0ח66 186 !520 160012 וזסט !5076 טסת 80808 תוס. 
דאָס שפּיל האָט געדויערט נאַנצע צוויי טעג, און עס האָבּן זיך אין אים 
בּאַטײליקט בּערך הונדערט שוישפּילער און פינף הונדערט סטאַטיסטן". 
עס זיינע!, וי עס שיינט, אויך אין יידיש נעשאפן געװאָרן אזעלבכע' 
לאַנגע ,, שמילן''. עס איז מערהוייניק בּאַרעכטיקט די השערה, אַז איינם 
פון די דאָזיקע שפּילן האָט אַרומנענומען דעם בּיבּל-רשטאָף פונם , שמואל- 
בּוך'', און אַ צווייטע --- פונם , מלכים-בּוך''". נאָר ווייל אַזױנע לאַננע. 
שפּילן האָכּן געקאַנט אויפנעפירט ווערן בּלויז אויף א נעהעריק אינגע- 
אַרדנטער טעאַטער-בּינע דורך פּראָפּעסיאַנעלע אַקטואָרן, זיינען אזעלבע. 
פיל-נאָרנדיקע פּיעסעם צעטיילט געװאָרן אויף בּאַזונדערע עפּזאָדן און 


9 זע, דעװריען, ציט הװ. 413 . 

48 און דאָס איז אפשר די כיבּה, װאָס דער שטואל:בוך" אין זִינט 1612 מער- 
שׁוין נים איכערגעדרוקט געװאָרן, איידער צו לײענען דעם עפּאָס איז נעװען פיל אין? 
טערעסאַנטער צו זען דעם זעלבן עמְאָף אין דראַכאַטישער בּאַאַרבעמונג אױף דער בִּיבלוּ. 
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עס זיינען אויף אַזא אופן געשאַפן געװאָרן בּאַזונדערע שפּילן: ,,חנה" 
פּנינה-שמּיל'', ,, דוד-גלית-שפּיל', , אננ-שפיל', ,,סלוכת שאו?,, דאן 
,,חכמת שלמח'' (שלמה המלמם משפּט), ,, שלמה-אַשמדאַײשפּיל' אאַז'וו. 
פון די דאָזיקע פּיעסעס אין פולשטענדיק אויפנעהיט געװאָרן בּלוין 
א װאַריאַנט פון ,אַקציאָן פון קיניג דוד און גלית'' (האנוי, 1717), װג 
נליתעס אַ , ראַטס-הער'' שפּילט די ראַלֶע פון דער לוסטיקער פּערואָן, דעם 
,האַנס-ווורסט". עס זיינען אָבּער אויך אויפנעהים געװאָרן נרעסערע 
פראגמענטן פון די אויבּן-אויפגערעכנטע פּיעסעם, צומוויכטיקמטן זיינען 
צוויי ווילנער אוױכגאבעם פון דער צוייטער העלפט 19טן י"ה, איינע 
פון זיי איז די אוֹיבן-דערמאַנטע אויסנאבע פון י. בּ. בּלאָך (1878), וו 
צוזאַמען מיט ,עקדת יצחק". אין אויך איכערגעדרוקט אַן עלטערער 
, פלונת-שאול'-טעקסט, | 
די שפּיל הייבט זיך אָן, װי דער סדר איז כּמעט אין אַלע יירישע 
פאלסס-שפילן און , אַקציאָנען'', מיט דער באַנריסונג פונם פּאַיאַץ ; 
שטילער און שטילער טיינע ליכסטע לייטען 
עס זאל זיין געדולד און נעשטילט אויף קורצע צויטען 
דאָס הערשאפט פון דעם קינינ שאול װעלן מיר פרציגן.. 


די פּיעסע הייבּט זיך אָן סיטן גליתעפּזאָד; די דיאַלאַנן ווערן 
עפירם אין ערנסטפּאַטעטישן טאָן. נלית, דער שטאַרקער העלר, אין 
מכריז ומודיע: | 
מיין שווערט מיט זייער בלוט על איך דערפולין, 
איך ווע ארויסטרייבּן אלע יידן פוֹן זייער לאנר, 
אלעס וועט זיין אונטער מיין האנט, 
איך װעל ניט אפּטרעטן בִּיז די יידן װעלן זיך צו מיר בּוֹקִין.. 
די יידן זיינען אין גרויס פּחד, און שאו? גיט אַרױיס א בּאַפעל. 
שפּראַך פון שאול: 
יא, איך שאו?, יודעטער קיניג, אלםס איז אונטער מיין האנט, 
יודן און אַנדערע פעלקער זיינען אונטער מיין בּאַשטאַנרן 
איך בלאפע? אויס צו רופען פריי און פריי און פריי 
און װער איז דעם קיניג נעטרהגא. 


1 די דאָזיקע בּאַנריסונגען זיינען אידענשיש מים די אַרײנפיר=פאָרטולעם, מים 
העלבכע עם פלענן אַרױסטרעםן די העראָלדן אָדער איינשרײערם אין די קריסטלעכע 
פאַסטנאַכטשפּילן (מער בּאַריכות װעגן דעם זע שיפּער,, צ. װ, |, קאַפּו 7 שאצקא - 
,פילאָלאַנישע שריפטן", {, 248--230), 
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אַז װער עס װעט דעם גרוסן גלית בּייקומען, דעם ,,װעט זיין זיין 
לוֹין" די ,,איינציקע טאָכטער די קינינלעכע, וואס איז זייער שיין", 

מיט אלע גראפען װועט ער זיצען, 

מיט אלע ריכטער װעט ער באשיצען.. 


אין דער פאָלננדיקער סצענע פרעגט שאוף זיין בּאַדינער, ,,װאָס 
הערם זיך מיט דיוען בּאַמעס'? דער בּאַדיגער בּרענגט אַריין ,,דעם קליין 
דוד'' און דערקלערט דעם קינינ: 
דאס איז ער וואס וויל שלאגן אויפן שטרייט-פעלד 
מיט דעם גערימטן גלית, דער שטארקער העלךף. 


שאול באטראפט פאַרחידושט דעם ,,קליין דוד ,/, װאָס אונטער- 
שטייט זיך צו קעמפן מיט אַזאַ נװואַלדיקן העלד; 
דו יונגער קער?, צי קענסטו דען טויגין 
צום פֿײַל און בּוינין.., 


דער ,,קליין דוד'' האַלט אַ פאַנגע רעדע, אַז ער , דאַרף ניט קיין 
ביקס און דאַרף ניט קיין שווערר',, ער פאַרהאָמט ,, צום אַלמעכטיגן גאט 
זייער געוויס", 
גאם וועט מיר געווים זיין צו חילף און מאכט 
וועגן זיין פּאָלק ישרא? וואס איז בּיי עם זייער געאַכט. 


דאַן קומט די סצענע בּיי גליתן. גלית פרעגט זיין בּאַדינער: ,,װאָס 
איז דאָס פאַר א טומעל?'' און יענער מעלדעט: ,,איין ריכטער פון די יודן 
אין געקומען!" ווען עס בּאַווייזט זיך דער ,,קליין דוד', בּרעכט גלית 
אוים אין גרויסן צאָרן, װאָס מען האָט קענן אים, דעם גרויסן העלד, פאַר 
וועלכן עס ציטערט די נאַנצע וועלט, געשיקט פאַר א קעמפער אזא ,, קליין 
יורבען, וועלכן ער קאָן צוטרעטן ,,מיט אַ שפּרייז פון זיין פום". עס 
הייכט זיך אָן אַ לאַננער װיכּוח צווישן דעם העלד גלית און , קליין דור"", 
א כאַראַקטעריסטישער שטריך: נכית בּאַרימט זיך טאַקע, אז ער קאָן 
שלאָגן צװאַנציק אַזױנע װי דוד, דאָך געפעלט אים דאָס ,,קליין יורכען": 
אך וי קליין דו ביסט, | 
אך וי שיין דו בּיסט --- 
און ער ראָט אים: ,אַנטלױף דו יוננער דור'... 
דאָפ זעלבּע ראָט אים אויך גליתס בּאַדינער : 
דוֹ זאלסט ניט לאכען, דו זאָלסט ניט שפּעטין 
דו זאלסט פוֹן גרויסן מאן אָפּטרעטין, - 
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,קליין דוד'' דערקלערט: ,איך האָבּ ניט קין פאָרכט האָץ איך 
בּין קליין". ער איז זיכער, אַז אין קאמף קען מען געווינען ,ניט מיט 
מענשליכער קראפט',, נאָר ,,מיט דער הילף פון דעם אלמעכטינען גאט? 
און ער זאָנט גליתן מוסר; 
ווען דו װוילסט די ווארהאפטיקייט געפינען 
זאלסטו דעם גאָט פון די יהוֹדים דינען. 
נאָכן קאַמף, װאָס פאַרענדיסט זיך סמיט גליתעם טויט, רוט דוף 
אויס; 
אך דו גלית, דו נארישער העלר, 
דיין קערפּער װעט מען באַנראכען אויפן פרייען פעלרן! 
דער גלית-עפוזאָד פֿאַרענדיקט זיך ספיט דעם זינדליד פון שאולט 
טאַכטער : 
שאו? האָט געפרענט מיט װאָסער געווער וועסטו געען 
דוד האָט געענטפערט: מיט די הילף פוֹן גאט אפיין,. 
די ווייטערדיקע סצענעס באהאנדלען שוֹין די שמעטערריקע 
עפיזאָדן פון , מלוכת שאו?,,, וי נאָך דער מלחמטה פוֹן שאול מיט עמלק 
האָט שמואל הנביא דערקלערט שאולן, אַז נאָט װויל אים מער נים פאר 
א מלך איבער דעם פאָלק ישראל, דאָ גייט שאולס , טרויער-געזאַנג'', אין 
וועלכער שאו? בּאַקלאַנט זיך: 
אלע מלכים טוען לאננע צייט רענירען 
און איך אומנליקלעכער שאו? האָב מיין סמלוכה געטאָן פאַרלירען, 
דאָס , טרויער-נגעזאַנג'' איז צונויפנעשטעלט פיט דעם אלהףבית. 
לוים דעם זעלבּן סדר איז אויך צונויפנעשטעלט דודס הספדיליד אויף 
שאוכט טויט. מיט דעם דאָזיקן ליד פאַרענדיקן זיך די , מלוכת שאול"= 
פרטנמענטן און עס הייבט זיך אָזן דער עקידת-יצחקיטעקסט. ווייטערדיקע 
פרדאַנמענטן פון דעם פיעסעס-ציק?, װאָט באהאנדלט דעם שמואלבוך" 
טעקסט, נעפינען זיך אין אַ אווייטער ווילנער אױיטנאבע פון 1808, נע" 
דרוקט בּדפום ש? ר' אַכרהם יצחק דװאָרזיץ. דאָס ביכעלע, װאָס פאַר- 
נעמט 82 זייטלעך, פראָגט דעם נאָמען /,חכמת שלמה עם ממלכת 
שאו?''*, אין די פראַגמענטן, װאָס געהערן צוֹ , טלוכת שאו?", וװערן 
2 פֵאַר די דראַכאָטישע פראַנטענטן בײען צװײ לירער, דאָס ערשמע מיט! 
מיםל: קאנפאַננ פון דער געשיכטע מים אדם הראשן", דאָס איז אַ שפּעטערדיקע בּאַאַף" 
בעמוגנבג פון דעם , ליד פון אדם וחוה". דאָם צווייטע ליד באַזינגם די גדויסקיים פון 
די אָבות 1 אדער אַבֹרָם, דער אברם װאָר אײן געמליכער מאן", דערנאָך: גיצחק אונזער 
אמער ער ואר איין נעטליכער מאן-; ווייטער גייען סטראָפעם, ‏ װאָס בּאַזינגען די 
, נעטליכע מענער"1 יעקב, משה און אהרן, 
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געשילדערט די לעצטע טעג פון דער דאָזיקער ,, מלוכה''. ס'אין פאַר דער 
שלאַכט מיט דעם שטארקן שונא עמלק, און שאול פילט, אן ער װעט 
אין דער שלאַכט אומקומען, ווייל ,,נאָט שלאָגט און איז גערעכט''. דער 
עשר צבא?' טרייסט שאולן, ער פאַרזיכערט, אַז , דער קעניג שאו?'' דארף 
נים מורא האָבּן ,,פאַר די היידן, אוֹן ער זאל אימער ניט טואן וי רי 
שוויידן (?)''. שאול פרעגט זיך נאָך וװענן אַ סמכשפה. די וייטערדיקע 
סצענע קומט שוֹין פאָר בּיי דער מכשטה אין עין-דור,. די מכשפה רופט 
שַרוֹיס דעם שאָטן פון שמואל הנביא, און יענער דערקלערט שאולן: 

היינט בּין איך בּיי דיר און מארנען וועסטו זיין בּיי מיר; 

דו װועסט שטאַרבען, און דוד וװועט דיין מלוכה האַרבן, 


דער ווייטערדיקער פראַגמענט געהערט שוין צוֹ ,, ממלכת דור". 
דער העראָלד טוט מעלדן: דוד דער קיניג קומט נלייך אָן, און צו זעצין 
זיך אויף גאטעס טראן. טרומייטען און צו שאַלען פאַר דעם קיניג דוךף 
אויף צו שפּילן", | 

עס קומט אַריין דער אַלטער דוד און האַלט אַ רעדע: ,,איך בִּין דוך 
מלך ישראל!'' בּאַלד קומט בּת-שבע און פאָדערט פון דעם אַלטן קינינ, 
אַז ניט אַדוניה, נאָר איר זון שלמח ,זאָל קיניגען נאָך דודס יאָרן", 
עס קומען צדוק הכּהן און נתן הנביא און דוד ניט אַרויס דעם בּאַפעל: 
זיי ,, זאלן שאַלן, שלמה דער קעניג זאל אייבינ לֶעבּן!" עס באװוייוט זיך 
דער מלאך-המות, דוד געזעגנט זיך מיט זיינע איינענע און שטאַרבּט: 
שלמה המלך האַלט אַ קלאַנירעדע: ,מיין פאָטער דוד האָבּ איך אָנ- 
געווירען". 

די ווייטערדיקע סצענע בּאַהאַנדלט שוין דעם עבפּיזאָד מיט די צוויי 
פרויען און שלמה חמלכס קלונן משפּט. דערנאך גייט א סצענע אויס דעם 
אַשמדאידשפיל, ‏ דעם אַשמדאַי געלינגט אָפּצונארן דעם קלונסטן מלך, 
וועלכן ער ,,מאַכט פֿאַרטרייבּן'" אין עק וװעלט. דער פאַרװאָרפענער מלך 
זינגט אַ טרויער-ליך : | 

בּעטער וואלט איך ניט געבּוירען געװאָרען 
אוידער איך בּין פון אַשמדאַי געװאָרען פאַרלאָרען. 


| דאָס דאָזיקע בּיכעלע אין אין דער זעלבּער דרוקעריי דריי מאָל 
איבּערגעדרוקט געװוארן (1870, 1872, 18/8). דער טעקסט איז אָן שום 
ענדערוננען, נאָר אין די אױיסגאַבּעס פון 1872 און 1878" געפינט זיך 
איין סצענע, װאָס איז ניטאָ אין דער אויסנאַבּע פון 1808. איידער שאול 


2 די אױסנאַבּע פון 1870 האָבן מיר נים געוען, 
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באוייזט זיך פאר דער מכשפה אין עין-דור, קוסמט נאָך פאָר פאַלגנדיקע 
סצענע:; | | 
דא קומט די מכשפת מיט איר קינר, 
זאגט די מכשפה צו איר קינד. 
די צווייטע העלפט פון דער דאָזיקער גאַנץ לאַנגער סצענע ווערט 
באַנלויט דורך מוזיק. די מכשפה זינגט : | 
די נאַכט, די נאכט איז בּיי אונז די בּעסטע פרייך 
און צו אונז קומען אלע די וואס האבּן אַ ליד 
(מוזיקאַנטן: די נאַכט). 
און אַזױי נאָך יעדער ווייטערדיקער רעפּליקע פון דער מכשפה גייט 
די רעמאַרקע: מוזיקאַנטן די נאַכט, די סצענע מיט דער מכשפה און דעם 
קינ געפינט זיך אָבּער אויסער ספק אונטער דער השפּעה פון דער אַנט" 
שפרעכנדיקער סצענע און יוסף טראָפּלאַָװיצעס העבּרעיַשער דראמע 
מלוכת שאופ'', װאָס איז צום ערשטן דערשינען אין 1794 *, און שוין 
אין 1801 האָט אַ געוויסער נפתלי חירש בּ"ר דוד פאַרעפנטלעכט אַ פַּראָ- 
זאֵישע יידישע איבערזעצונג אונטערן טיטל: ;,גדולת דוד ומלוכת 
שאו?'*, אויך בּיי טראָפּלאָװיצן זינגען די מכשפות אַ ליד, װוּ יערע 
סטראפע פאַרענדיקט זיך מיטן רעפריין: ,,הלילה, הלילה, הלילה! חֲרוַת 
לננו!'" ביי טראָפּלאָװיצן דערקלערט דער מכשפהס וון עֲזמֶנֶת וועגן 
זיין מוטער : | 
גדלה שְׁנֹאתִי עָליה, עֲזה כמות, 
טה נצע 5ה 520 הִכְּשׁומִים האלה? 
יָראָתי, יָרֹאתי, כּי גם היא תּהי נָהְרֶגֶת 
מִידִי שופטי מלך כֹּאַחַת מֵרעוֹתָיה, 
און אין אונזער פאַלקס-פּיעסע דערקלערט ,, דאָס קינר"": 
איך האב איר פיינט פאר איר צויבּעריי 
דרום איז זי ביי מיר נאר ניט נעטריי. 
וואס זי וועט אירע צויבּעריי מערין 
וועט זי דאך פון קיניג גיהארנעט ווערין. 
עם איז, אמת, ניט אינגאַנצן אױסגעשלאָסן, אַז אַן ענלעכע סצענע 
איז שוין טאַקע געווע}ן אין דעם אַלטן פאָלקפדשפּיל, און יוֹסף טראפּלאַי 
ווייץ האָט זי אויסגענוצט אין זיין דראמע. דאָס איז אֶבֹּער דערװייל 


44 די צװוייטע אױסנאַבע האָם בּאַזאָרגט יצחק-בער לעװינזאָן (אין 1820). 


5 מיר האָבּן זיך באַנוצט מים דער סידולקעװער אױסנאַבּע פון 1836 


4 ד"ר י. צינבּ ע7רג 


שווער פעסטצושטעלן, װײי? די עלטערע טעקסטן פון די אַלטיירישע 
,שפּילן'' זיינען בּשלימות ניט אויפנעהיט געװאָרן. מון מען זיך בּאַנו" 
גענען מים בלויזע השערות דאָרט, װוּ עס פּעלן פעסטגעשטעלטע פאַקטן, 


טז. געשיכטע פון יציאת מצרים און משה- 
רבּינו-שפּיל. אוך דער רייכער לעגענדעס-שטאָף, װאָס אין געשאפן 
נעװאָרן אָרום דעם נאַציאַנאַלן העלה משהת רבינ און אין צונויפגע- 
זאַמלט אין די אַלְטע מדרשים ,,מדרש דברי חימים של משה', , מררש 
פּטירת משה'' און אַנדערע", איז אין דער רעפארמאַציע-תּקופה באַ 
אַרבּעט געװאָרן אין דראמאטישע ,אַקציאָנען', אָדער אפשר אין איין 
גרויסער ,,אַקציאַ/', שפּורן פון די דאָזיקע ,אַקציאַנען'' זיינען אויפנעהיט 
געװאָרן אין דער שפּעטערדיקער ליטעראַטור אדאַנק דער פונדלעכער 
טראַדיציע, אַ ייננערע מעלאַדראמאטישע בּאַאַױבּעטונג פון דעם ,יציאַת- 
מצרים' -שפּיל אין פארעפנטלעכט אין זאָמלבּוך ,,פון נאָענט און ווייט", 
ווארשע, 1914, 49--88, און אין נ. פּרילוצקיס זאַמלבּוך, זז, 84---96. 
לויט דער מעלדונג פון נ. שטיף ", איז אין 1876 אין לעמבערג דערשינען 
א געדרוקטע אויסגאַבּע פון , משה"-רבּינוישפּי?//, װוּ עס ווערט אין דראַד 
מאַטישער פאָרֶם בּאַאַרגעט דער מררש-שטאָף פון ,פּטירת משה'. אַן 
אַנדער טייפ פון דעם גרויסן משה-עפּאָס אין דראַמאַטיש בּאַאַרבּעט נע- 
װאָרן אין דעם שפּי? ,, משה מיט די לוחות", | 


6 די דאָויקע מדרשים זיינען אויך טײילװייז איבּערזעצם געװאָרן אין ייריש, 
7 אין יידישע פילאָלאָניע", |--ת, ו' 111--118, און לוט פּערוענלעכע 
מיטטיילוננען, 


דרייצנטער קאפיטל 


די פֿאַרשטאַרקונג פון די טיסטישע שטרעמונגען, --- מיסטיקעלדרשנים, - 
סיסטישע ‏ מוסרזספרים. --- צבוזחידש כאָמשס אמייטשזוחר", דער אגחלת 
צבי. - אַפּאָלאָגעמיק פאַר װריש ‏ -- עקיבאפבער העניכם און זײַנע עאבור 
יעקב* און ,מעשה ה", דד דער אתְיקוני חמועדים" קעגן נטראקלערנער, -- 
שלמה וועצלערס פחקירת חלג" -- בּיכער פון װעלטלעכן אינהאַלט, == 
אסיל אױלנשפּיגל? און ,שילדם ורגער געשיכטען? אין ידיש. -- יצחק 
וועצלער און זייגע ,ליב :ברות" ,  --‏ גנימין קראָנורג. און זיינע פּראַקטישע 


האַנשבּיכער, --- די {לירגפורטער צייטונג" און משה אײדליצעם אמלאכת 
מחשבת", -- נײע שטרעמוננען,. - שלום, 


די אַלֶע דראסאַטישע פּיעטעם, װאָס זיינען בּאחאַנדלט געװאָרן אין 
פאָרוקן קאַפּיט?, זיינען סודםיכ? געווען ,, שפּילן'', י"ה --- געשאַפן גע- 
װואָרן ספּעציעל פֿאַר דער בּינע. בּעת אין איטאַליע האָבּן זיך אַפילן צווישן 
רבנים און לומדים געפונען אזעלכע, װאָס האָבּן, וי אריה די-מאָדענא ; 
טליין געשאפן פּיעסעם און מיט לייפ און לעבּן געווען איכערנענעבן דעם 
טעאַטער, האָבֹּן אין די דייטשע און פויפישע קיבּוצים די גיסטלעכע 
וועכטער --- די רבנים, אַלע אָן אופנאַם זיך פאַרחאַלטן גאַנץ פיינדלעך 
צו דוי פאַלקס-פועסעם און מעאַטער-פארשטעלונגען. נאָר אַדאנק דעם נס 
פוֹן פּורים האָבּן די טעאטראַלע פאָרשטעלוננען געקאַנט א וועלכן ס'איז 
קיום האָבּן -- אַלִם ,פורים-שפילן , אַלס געדולדעטע פארװויילוננ 
אין די פריילעכע טעג, ווען ס'אין א סצווה משמח צו זיין... 

מיר האָבּן שוֹין אין פאָריקן בּאַנד געזען, וי די לוריאַנישע קבלה, 
װאָס האָט אַרױפגעלײנט איר שטעספ? אױף דער גאַנצער רבנישער 
וועלט, איז ביסלעכווייז געװואָרן דער וויכטיקסטער און השפּעה-רייכסטער 
פאַקטאָר אינם גייסטיקן לעבּן פונם דויטשיידישן און נאָך אין א גרע" 
סערער מאָס פונם פּויליש-יידישן קיבּוץ. אוסבאַנרענעצט האָבּן איבּערף ‏ 
דער פאַלקס-פאַנטאַזיע געװעלטיקט די אַלע אימהדיקע לענענדעס װעגן 
חיבּוֹם הקבר אוֹן גילנול הנפש, וענן אַלֶע מיני מחבּלים, דיכוקים, 


1 זע בּאַנד שן, ז' 110--111, 


25( 


286 ד"ר ', צינבערג 


השבעות, קמיעות, ,, שמות, און צירופי אותוות,. דאָט פאַנטאַסטישע 
און מיסטישע האָט בּאַקומען מער קאַנקרעטע פֿאָרמען, וי דאָס רעאלע 
און מפמשותדיקע... דאָס פֿאַנטאַסטישע, די יענע װעלט), אין דאָך 
אָבּער בּלויז דער ווידער-קו? פון דער טרויעריקער וירקלעכקייט. אלץ 
נרעפער איז געװאקטן די צאָל פון די פיינדלעכע כּוחות -- פון די קרו- 
גערישע קירך-דינער און די שטאטישע צעכן און נילדיעכ, -- און די 
אין מיסטישן שרעק אַיינגעהילטע פאָלקס-פאַנטאַזיע שאַטט אומצאָליקע 
מחנות מלאכי חבּלה, משחיתים און מקטרנים, װואָס לויערן נאָכן מענטשן 
אויף יעדן טריט און שריט פון זיין לעבן, כּכדי אים אַריננאַרן אינם נעץ 
פוֹן זינד, און װי נאָר דער מענטש לאָזט זיך אויף איין אויננבּליק פאַר- 
פירן פון דער סיטרא אַחרא -- װאַרט שוין אויף אים א שװערע אומ" 
כּרחמנותדיקע שטראָף... אַלץ פינסטערער און מרה-שחורהדיקער אין גע- 
ואָרן אין די עננע געטאָנאסן; און נאָך די בלוטיקע מעשים פון כמעל- 
ניצקיס חיילות און דעם אונטערנאַנג פון שכת-צביס משיחישער בֹּאַ- 
וועגונג -- האָבּן די מיסטישע שטרעמוננען נאָך מער קרענקלעכע פֿאָר- 
מען אָנגענומען. דאָס, װאָס די רבּנים פון די פריערדיקע דורות איז ניט 
געלונגען דורכצופמירן: די ברייטע שיבטן פון פאָלק זאָלן לעבּן פויטן 
פרינציפּ פון ,אל השמחו אלי גיל כּעמים'' --- האָבּן איצט, נאָך די שרעק- 
לעכע צרות אוֹן רדיפות, װאָס דער יידישער קיבּוץ איז אויסנעשטטנען, 
מיט בּאַדײיטנדיקן דערפאָלג דערגרייכט די בּעלי קבּלה פון אר"יס חדר. 

מיר האָבן שוין אָנגעוויזן, װי אין פאַרשײדענע צענטערס האָבֹּן 
זיך פון צייט צו צייט בּאַוויזן עקזאלטירטע מיסטיקער, וי יהורה חסיף 
אויס קאַליש, װאָס האָבּן נעמאַנט און גערופן, פען זאָל װאָס ניכער 
מחזיר בּתשובה זיין, ואָועם עס דערנענטערט זיך דער טאָג פון דער 
נאולה. מיר האָבּן שוין אָנגעוויזן *, זוי אין יענער צייט, אויף דער שוועפ 
פונם 18טן י"ה, האָט זיך געמערט די צאָל פון דרשנים און מיסטיקער, 
הייסע חסידים פוֹן דער לוריאַנישער קבּלה, וועלכע האָבּן אין דעם אַר"יס 
כּתבים, װאָס האָבּן דעמאָלט צירקולירט פון האַנט צוֹ האַנט, געזוכט 
דעם זיכערסטן קוא? פון אמת און וויסן, געפונען אין זיי דעם טרייען 
וועגווייזער איכער די פאַרפּלאָנטערטע ועגן פונם לעבּן. די אידעען פון 
דער פוריאנישער קבלה האָבּן די דאַזיקע דרשנים פֿאַרשפּרײט אין פֿאָרם 
פון , מעשים נוראים'', װאָס זיינען געווען איבּערפולט מיט דערשדעקנ- 
דיקע פּרטים ווענן חיבּוט הקבר, גילנול מחילות, שבעה מרורי ניהנום 
און וועגן גװאַלטיקע מחנות פון שדים און מחבּלים. מען האָט זיך דערבּיי 


בּאַנד /1, 
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ניט בּאַנוננט בּלויז מיט ,,תורה שבעל פּה, מיט מינדלעכע דרשות אין 
שולן און בּתיימדרשים; עס זיינען אויך געשריבן געװאָרן ספּעציעלע 
מוסר-ספרים, װאָס האָבּן געזאָלט מיט דער הילף פון אָט די , מעשים 
נוראים'' דערוועקן אין דעם פּשוטן לייענער יראַת-שמים און תשובה גע" 
פיקן, אַזעלכע מוסר-ספרים זיינען געשריבּן געװאָרן ניט בּלוין אין העב" 
רעיש, נאָר אויך אין יידיש, בּכדי זיי זאָלן קענען אַריינדריננען אין די 
ברייוטסטע שיכטן פונם פֿאָלק, הירש קױדאַנאַװער האָט, וי מיר האָבן 
נעזען, אַלֿיין פארעמנטלעכט זיין , קב הישו'' אויף דער פאַלקס-שפראך; 
אויף יידיש איז אויך באַלד איבערזעצט געװאָרן (1726) אליהו כּהנט 
,, שבט מומר''. עס איז אויך אין יענער צייט דערשינען ספּעציעל? אין 
יידיש א גאנצע צאָל מוסררשפרים, װאָס זיינען געװוען דורכגעדרונגען 
מיטן נייסט פון דער לוריאַנישער קבּלת. דאָט פּאָפּולעדלטע צווישן זיי איז 
דער , טויטשזוחר'', דער ,נחלת צבי', װאָס דער בעל-דרשן צבייהירש 
באטש אויס קראַקע האָט פארעפנטלעכט אין 1711 

ר' הירש כאָטש איז געווען אַ גרויסער מקובּ? און למדן; האט גע- 
שריבן א לאַנגן מיסטישן פּירוש אויף, תיקוני זוהר'' (,,חמדת צבי"", 1706), 
נאָר קונה-שט האָט ער זיך געווען מיט זיין , נחלת צבי" אויפן שער" 
לאט פוֹנם ,, נחלת צבי" וװוערט אנגעוויון: 

,דיזע דברידמוסר פון זוהר הקדוש האבּן מיר מעתיק געוען און 
נעקליבן די דברים פשוטים צו מאַכן טרינקען די הייליקע נעמיין די 
סוועלעדיגע וואסר פון טיפע ברונן, וואס זיינען זיסער אז האניק אןן 
געליוטערט אין גים-גאלד, וואס דאס האט געמאכט דער געטליכער תּנא 
בי שמעון מיט זיינע היילינע חברים צו דערלייכטן די אוינן פון עברים 
וואס זיינן בּייהעפט אן נאט, און מודיע צו זיין די מעלת התּורה און 
אידע חקים ומשפּטים וואט זיינן רעכט פארטינ, און די מעלות פון 
בעלי תשובה און טוען צדקה, און די מדרנות הנשמות וואס זיינען ריין 


5 אין דער העברעישער פאָררעדע צום אנהלת צבי" דערציילם דער פֿאַרפּאַסער, 
אַן נאָך זיין עלמטרוידע, אַביעור=זעליק, װאָס איז געװען רב און ראשששיבח, האָט 
אוף דער שװעל פונם 17מן י"ה (1601) זיך באַשעפטיקט מים אַ זוהר-איבערזעצונג 
אויף יידיש. ר' ועליק אין אָבּער בּאַלד געשטאָרבּן, זײן זון, ר' יוסי אוים װין, האָט 
אתילו ברעה געהאָט צו פאַרעפנטלעכן זײן פּאָמערם װערק, ער האָם אָבּער זיין װוּנטש 
נים פֿאַרװירקלעכט, ווייל עם האָבּן זיך בּאַלד אָנגעהױבּן די ענזירות תּ"ח", דער מאַנו= 
טקריפּם אין ענדלעך געקומען אין די הענט פונם פּאַרפאַסעדס אוראײניקל, צבי?הירש, 
יענער האָט אָבער געפונען פֿאַר נוימיקק דאָס װערק אופםני אבּערצואַרבּעסן אין 
8 גאַבץ אַנדערן נוסח, און אַזױ אַרום איז פון דעם אַלטן ר' זעליקס ירושה געשאַפן 
געװאָרן דער {נחלת + בי", צביפהירש כאָטשס װערק. 
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פון עבירות וי זיי זיינען העכר אז די מלאכים פון הימל, און רעם 
עונש פון רשעיט וואם זיינן ווייט פון יראת ד', און פון זיין תורה טוען 
זיי אָפּקערן און זייער האַרץ איז אין דעם געשטאַרקט, וי זיי בְּרֵינך 
אין פֿלאם-פייער פון גיהנם און זֵייער נפש װעט וערן געװאָרפן אין 
כּף-יהחסלע,... 

שוין אין דער פאָררעדע האַלט דער פֿאַרפאַטער פאַר נייטיק אָנ- 
צוּווייזן, אַז ער האָט זיין ווערק געשריבן בּכדי מקרב צו זיין דעם ,סץ", 
װאָרעם עס איז דאָך קלאָר און זיכער, אַז , די גאולה קאָן ניט נעכר סקומן 
נייערט דורך דעם זוהר, ווען פֵן דרינן לערנט איטליכער ! נאַך זיין השנה. 
און פאַרשטאַנד"" ; 

דאַ טרעם גאַנץ בולט אַרױס 8 נאַנץ כאַראַקטעריסטישער שטריך, 
ואס האָט בּלי-טפק אַ געוויסן קולטור-חיסטאָרישן אינטערעס. מיר האָבּן | 
שוין פריער אָנגעוויזן, װי געוויסע רבגישע קרייזן האָבּן זיך גאַנץ פיינד-- 
לעך פאַרהאַלטן דערצו, װאָס אַדאַנק דעם אויפבּלי פון דער פאָלסס-ליטע- - 
ראַטור איז , ממש די גאַנצע תורה און אַלץ דינים'' לייכט צוטריטלעך 
געװאָרן פאַרן פּשוטן עו די דאָזיקע רבּנים פלעגן זיך מתרעם זיין 
דערויף, ואָס מען זעצט איבער אױיף דער װאַכעדיקער פאָלקם שאר 
אַזעלכע , הייליקע ספרים',, אין וועלכע עס זיינען בּאַהאַלטן זייער טיכע 
סודות, די בעלידקבּלה זיינען אָבּער אַנטשײידן אַרױפנעטראָטן קענן דעם. 
דאָזיקן שטאנדפונקט. אדרבּה, זיי האָבּן זיך געשטעלט די אויפנאבע בּאַ-- 
קאַנט צו מאַכן די בּרייטע שיכטן פונם פאָלק מיט דער תורת הנסתר 
און קודם-כּל מיט דער מיסטישער װעלט פונם ,זוחר', און צבי-הירש 
כאָטש טרעט מאַקע גאַנץ אַנטשײדן אַרױס אַלִס קעמפער פאר דער 
פאָלקס-שפּראַך, און ער שטרייכט גלייך אונטער אין דער פאררעדע, 
אויך די לומדים, די , יודעי ספר'' האָבּן זיך ניט װאָס צו שעמען פיוענער 
דעם ,,זוחר'' אויף פּראָסט ייריש, װאָרעם דער ,,זוֹהר'' נופא איז דאָך 
אויך געשריבן אויף דער פּשוטער פאָלקס -שפּראך פון די אַמאַָליקע 
דורות: ,,אין יענער מדינה, וואו : רעט לשון תּרנום, אין דאס ספר 
הזוהר פאר איטליכם, אַפילו פאר המ ני עם, וי בּמדינתנו איז אונזר לשון 
אַשכּנז שוה 525 נפש אדם, דאָס מענכר יודע ספר זאל ניט מיינען עס 
וואר אים איין חרפּה צו פיואנן טייטשע ספרום, איזן דאך דארטן אויךף 
אזוי דאס לשון הזוהר איר טייטש לשון"". 

וי דער ,,זוהר'' נופא, אַזױ אין אויך דער , טייטשזוחר" איײן- 
געטיילט לויט די סדרות פון דער ואך, און די צענטראַלע פינוךר, דעף 


4 מיר צימירן לוט דער װילנער אױסנאַבל, 1822 
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הופּט-העלר פון דעם נאַנצן װערק איז דער , געטלעכער'" ר' שמעון 
בן יוחאי מים זיינע װוּנדערבּאַרע מעשים און מיסטיש-התלהבותדיקער 
שפּראַך. יט פּעדאנטישער פּינקטלעכקייט וװערן דאָרט געשולדערט די 
זיבּן פּאַלאַצן, אין וועלכע עס רוען די צדיקים מיט די גאָלדענע קרוינען 
אױף די קעפ, און מיט אַלע פּרטים װערן בּאשריבּן די שבעה מרדורוּ 
גיתנם  '‏ און די זיבּן טויערן, װאָס פירן אין נ-עדן אריין '. אויף 8 נאנץ 
אויסטערלישן, אָפם גאַנץ אומרערװארטן אופן װערן איננעטײרטשט 
געוויסע פּטוקים פון דער סדרח; ,עס זיינען דאָך --- איז דערביי מוסיף 
דער בעל , נחלת צבו'' --- כּמה פּסוקים אין דער תורח דאס מאן מיינט 
זי זייגן ניקש נויץ און מיר זעען דאס זיינען אייט? גרויסע סודות'". און 
די דאָזיקע סייטשן װערן צונויפגעפּלאַכטן מיט די צענדליקער װוּנדער- 
בערע מוסטישע מעשיות אויס דעם , זוחר'". בּכדי צו געבּן דעם לייענער 
8 באַגריף וועגן דעם סטול און גיוסט פון צבידחירש כאָטשט װוערק, װאָס 
האָס אין סשך פון דורות געװעלטיקט איבער די מוֹחות פון אונזערע 
עלטעריזיירעם, ברעננען מיר דאָ צוויי קורצע מעשיות אוֹים דעם ,נחלת 
שבו"; 
1 | 

רִבּי הֵייא ור' יהודה זיינען געגאננען אונטער ועגן, קומן זיי פיי 
קענין הויכע בּערג, אזוי געפינן זיי דארטן גרויסע ביינער די נאך זײינן 
געלענן פון דור הסבולן זיי ווארן טריטן דריי חונדרט טריט װיים אן 
אוינעם בּיון. זיי ווארן זיך זיוער פארוואונדערן, זי שפּראכן: דרום האבן 
אונזרע חכמים געזאגט דאס די דור המפול האבן זיך טאר קיין דין און 
עונש נים געפארכטן, װי דער פּסוק זאנט: ויאמרו לאל סור ממנו ודעת 
דרכך לא חפצנו (איוב, כה). װאָס האָבּן זיי געטאָן? דא דאם װאַסר 
און געקומען אוים דעם תחום, האבן זיי מיט זייערע פיס פארשטאסט 
דעם קוואל פון תּהום. אבּער די װאַסרן זיינן אַרױסנעקומן גאנץ הייס, 
דאם אירע פים זיינן פארבּרענט געווארן דער פון. די תוספתא פון זוהר 
זאנט: עס נעט אַ קו? פון די קולות ש? מעלח אַראָפּ, דאָס קול צוברעכט 
בּערג און שטארקע פעלזן, און רופט אוים אלע טאג אויף די רשעים די 
האבן אוינן און זעען ניט, האבן אויערן און הערן ניט. זיי זיינען דוחה. 
פון זיך איר היילינש נשמה סיט זייערע עבירות, זיי װערן דֹאריבּר 
ניט אנגעשריבן בספר החיים.. דען ווען דער מענטש איז חוטא פאר- 


5 דאָרטן, 1-774, 
דאָרטן, 10 
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טרייבּט ער די נשמה פוֹן זיך, אבער ווען ער איו מטחר זיין נפש רוֹח, 
דא רועט די נשמיז צווישן זיי, אבּער די רשעים -- וויי צו זיי! װען זיי 
נעען אוועק פון דעם עולם ווערן זיי איכערנעענפערט אין די הענט פון 
דעם מלאך איכּער דעם גיהנם דער הייסט דומה; זיי װערן דארט מאר- 
בּרענט אין מייער וואס בּרענט, און געען ניט ארויס נייערם אן שבּת און 
אן ראש חודש... נאָך שבּת אדער נאך ראש חודש געעט איין כּרון אויסם 
מצד צפון און רופט: ישובו רשעים לשאולה -- די רשעים זאלן ווידר 
אריין אין ניהנם. דען (דעמאָלסט) זאמלן זיך איין וויפי? חכורות און 
כּיתות מלאכי חבּלה פון אלע פיר זייטן צוֹ שלאנן און צו פּלאָגן זיי, 
און טרייבן זיי ווידר אַרין אין פלאַם פייער פון ניהנם = | 
|, 

ר' יוסי חוֹבּ אן; ועמך כולם צדיקים, לעולם ירשׁו ארץ, זכָּאין 
זיינן די ישרא? מער אז אלע אוסות, דען חסב"ת הייסט זיי צדיקים. 
ותניא --- סיר האבן געלערנט: אכט טוזענד און הונדערט אוֹן פינף 
און צוואנצינג מלאכים זיין הייסן , מארי דנדפין''. די מלאכים --- די גען 
און שוועבן דען גאנצן עולם, און הערן אלץ וואס דער מענטש רעט; און 
דאס מוי? וואט ער לאזט נאר אויס זיך ארויס דען דיבּוֹר, דא אנטפאנגן 
זי, װי מיר האבן געלערנט, דאס איז ניט פארהאנדן אויף דען עולם 
וואס עס זאל ניט האבן איין קול. עס געט און שװעבּט אין הימ? דאס 
קו?, בּאנרייפן די מארי דנדפין, די הערן אוֹן בּרענגן עס ארויף אויף די 
פליג? פאר די דֵינִים של מעלה, און זיי זיינן עס דֶן, עס זײַ צוֹ גוטס 
אדער צו בּייז. אז דער פּסוק זאנט אין קהלת י"בּ: כי עוף השמים יוליך 
את חקול ובעפ כּנפים יניד דבר? 0 

אין נדויס קרובעשאַפט מיטן , נחלת צבי'' געפינט זיך א צווייט ווערק 
אויס יענער צייט, דעם שנייטיכער רבס, עקיבאיבער העניכס ;,אבּיר 
יעקב'' (זולצבאך, 1700)". דער דאָזיקער פאַרפאסער האָט נאָך אין 
1 אַרוױיסנענענן א זאפלונג פון פופציס מעשיות און לענענרעם 


, מעשה ד''"*, ,, פיל וואונדערליכע נפים אונ' גשיכטן, -- ווערט גע" 


8 דאָרטן, פרשה נה. 

9 דאָרמן, פּרשה לך"לך. : 

0 ,ספר אביר יעקב, דש האם מהבר גװעון האלום המרומם, תריף ובּקיא 
הלופלא הרב החסיד מת' עקיבא בער מורה צדק לעדת ישורון בּק"ק שנימיך.,. אוג? , 
עז הײישט דרום אביר יעקב דש זיני אותיות רבּי עקיבא", | 

1 צים סוף פֿון אײניקע אױסגאַבּעם {מעשה ד' אין איבּערבעררוקט ,נזירה 
ממדינת אשטרייך?" און אױך דער אָנפֿאַנג פוֹן אבּן עזראם פאנרת השבת' אונטערן 
פיטל ,זה הכתב שלה הרב ר' אברהם אבן עורא זצ"ל לבגי הנולה', 
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מאָלדן אויפן שעריבלאָט, -- אויש דער נמרא, זוהר, שלשלת חקבלה, 
עמק המלך.,. אוג' זאנשט אויז אנדרי שרייבָּרט אנשי אמת בֹּלי שקרים 
פון ר' שמעון כּן יוחאי דר דען זוחר האט נימאכט, אונ' פון ר' פּנחם 
זיין שווער, פון זיין זון ר' אלעזר אונ' פיל אנדרי תנאים אונ' רבּנים 
מער, אַך פון ר' איציק לוריא ז"? דער איז גיוועזן פור קורצי צייטן", 
דעם װיכטיקסטן פּלאַץ פארנעמען אין די דאָזיקע , ואונדערלעכע נסים 
און גשיכטן' די , אנשי מעשה'' -- די מקובּלים און מיסטיקער. דעם 
הויפּט-העלד פון דער ,, חכמת הנסתר'', דעם נעטלעכן ר' שמעון בֹּן יוחאי 
און זיינע גרויסע װוונדער, איז נגעווידמעט עקיכא העניכס צווייט וװערק 
, אבּיר יעקב"". 


,איר לובן ברידר, מאנן אונ' וייבּר, בּחורים וזקנים -- רדופט 
אויס דער פּטרפאַפער --- קומט אונ' זייט מענג כבּתענונים, אונ' טום צו 
דען נייאען ספר הערליפן, אונ' טוט עס בּיהענד (שנעל) קויפן. עש 
איז אַייט? טעם אונ' חן, צו פייאנן דדיני איז נאר שייןן אויף פּרשות- 
ווייז איז עש נישטעלט, ניקש איז פון אים ניפעלט, פיל שענער אלש די 
, מעשה ד' '* אונ' דערנלייכן, עש מאג עש קויפן אָרעם אוג' רייכן, אויך 
לומדיט דארפן גאר וואו? דרינן לייאן, עש ווערט זיך געװויש איר הערץ 
דדיני דערפרייען. פון דען היילינן מאן ר' שמעון אונ' זיין דור װוערט 
איר פיל וואונדער הערן, איר ווערט נעוויש ניט דערפיר צו עשין בּינערן, 
און שבּת ווען מן האט נישלופן טאַן, זאל זיך דריבּר זעצן ווייבּ אונ' מאן, 
5 חדושים ווערט איר פרנעמן, עש דארף זיך קיין למדן שעטן. פיל 
סודות ווערין אייך אָפינטאַר, פיל חידושי תורהת וװערט איר דא װערן 
גיוואר, כּדי עש זאל אן אונש מקויים ווערן: ומלאה הארץ דעה, כמים 
לים מכסים"". | 


וי מיר זעען אויס דער פאָררעדע, איז דער ,אבּיר יעקב'" אֵיינגע- 
מיילט לויט די סדרות פון דער װאָך. אָבּער ניט דער בּיבּלישער טעקסט 
ווערט דאָרט דערקלערט, דאָס וװערק בּאַהאַנדלט בּלויז איי-איינציסע 
טעמע, וועלכע ווערט אזיך אָנגעוויזן אין דער פאָררעדע --- דעם װונדער- 
לעכן פעבּנסוועג פון דעם געטלעכן מאַן ר' שמעון בּן יוחאי. עס ווערט 
דארט כּאַשריבּן, װי דער גרויסער מאַן איז נאַנצע צוועלף יאָר געלעגן 
אין אַ היי? בּאַהאַלטן צוזאַמען מיט זיין זון אליעזר; דאָרט האָבּן זיך 
פאַר אים די טיפסטע סודות אַנטפּלעקט. און דאָרט איז געשאַפן גע" 
װאָרן דאָס װוּנדערבּאַרסטע בּוך, װאָס איז פול מיט גלאַנץ און שיינ- 
קייט --- דער הייליקער ,,זוהר'". און ר' שמעון בן יוחאיס שװער, 
ר' פּנחסן, טוען די פיינל װאָס שוועבּן איכּעד די כװאַליעס פונם ים, 
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די ליכטיקע בּשורה אָנזאָגן, אַן דער געטלעכער מאַן האָט שוֹין די הייל 
פאַרלאָזן און אויף דער ליכטיקער וועלט זיך באַוויזן... און איין לענענדע 
נאָך דער אַנדערער טוט ווייטער ציען דעם פאַנטאַפטישן פֿאָדעם פוֹן בן 
יוחאיס ווונדערבארן און גלאַנצפולן לעבנסוועג.. 

אַזױי זיינען אין יענער צויט נעשטפן געװאָרן איין ווערק נאָבן 
אַנדערן מיט איין באשטימטן ציל: איינװארצלען אינם בּאַװוסטזיין פונם 
פאלק דאָסם טיפע התפעלות-געפיל צו די באַשעפער פוֹן דער ,חכמת 
הנסתר,', און דעם פעסטן אומדערשיטערטן גנלויבן אין די טיפע הייליקע 
סודות פון דעם ,זוהר חקדוש"'. די דאָזיקע פאַרפאַטסער פלייסן זיך װאָס 
מער שטארקן אינם פשוטן עולם דאָס בשװוסטוין, אַז אֶן די סודות 
הקכלה אין מען ואַרניט אימשטאַנד גאָטש תורה משיג צו זיין, און ניט 
צופעליק חזרט איבער דער פֿאַרפאַטער פונם ,אבִיר יעקב', או עס 
דאַרף זיך קיין למדן שעמין', און אַז ,, און אויך לומדים דארפן גאר וואופ 
דרינן לייאן'', ווייל ,,פי? פודות ווערן אויך אַמנבאָר, פיל חידושי תורה 
ווערט איר דא ווערן געוואר". די בעל-קבּלה, װאָס האָבּן אויף דער 
פאַלקם-שפּראַך פּראָפּאַנאַנדירט רי מיסטישע אידעען פונם ,זוהר' און 
פוֹן דעם אַר"יס קבלה, זיינען גענאננען נאך װייטער. עס זיינען געווען 
צווישן זיי אויך אַזוינע, װאָם האָבּן אויף דער פֿאַלקט שפראך געפירט 
זייער קאַמה קענן די לומרים און רבנים, וועלכע האַלטן זיך גרוים מיט 
זייער כקיאות אין ים התלמוד, און גִיבן זיך וייניק אפ מיט קבלה, דער 
נאָכקלאַנג פון אַברחם אַבּוכפיחס אַנטיזרבנישע צאָרנדיקע רייה* לאָזט זיך 
אויך הערן אין דער פֿאַלקס-ליטעראַטור. מיט בּיטול דערקלערט דער בעל 
, תּיקוני המוערים//, אריה"לייפ בּינסואנגן, אז ,,עש איז גיט אלש גילעגן 
אַן דער נמרא אודד הלכה ותוספות'. , איטליכער מיינט -- זאָנט ער 
ווייטער --- ווען ער נאָר קאָן אֵין בּלאט גמרא לערנן, אזוא אין ער 
שוין אֵיין למדן אונ' אזוי זיכט (זעם) ער קיין אנדר ספר מער אן. אִדֶּער, 
מיינה לְיבּה לייט, איר מוזט וישן ווען איין בּ-אדם אלי נסרות אוג' 
תּוספות אונז פקערנט אונ' האט קיין ידיעה ניט אין ווישן שאפט פון 
סודות אונ' חכמת הקבּלה, איז ער קעגן די זעלבּיגי לייט די יוא קעגין 
חכמת הקבּלה, נלייך אלז וי איין קינד אלן ער ערשט עאן היבט צו 
לערנן" 5, 

די פּראָפּאַנאנדע פון חכמת הקב"ה צווישן די ברייטע שיכטן פונם 
פאלק האָט געהאָט אַ באַדייטנדיקן דערפאָלג. אַפילו דער גאַנץ פּשוטער 


5 זע אונוער װערק, 2' |) ו' 53ן ב' שֶת ז" 242. 


13 סיר צימירן לויט שולמאָן, 8, 
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קייענער האָט אָנגעװאָרן דעם געשמאק צו מוסר-פתרים, װאָס זיינען 
געשריבן אין אַן איינפאַכער, לייכט פאַרשטענדלעכער שפּראַך. אים האָבּן 
פו? מער אומפּאַנירט אַזעלכע, װאָס זיינען פו? מיט מיסטישע סודות און 
יט ווייניק פאַרשטענדלעכע צירופי אותיות און ,, שמות". כאַראקטע- 
ריסטיש אין אין דער הינויכט דער נוד? פוֹן דעם מוסריספר ,,חקירת 
חלב', װאָס ס'האָט פארמאַסט אין 1718 שלמה בן שמעון וועצלער אויס 
פיורדא. 


אַלט קונד פון זיין צייט אין שלמה װעצלער דורכגעררוננען מיטן 
ריין-שסקעטישן װעלט-בּאַנעם, ער אין אָבֶּער אַן אױיפנאָם דעדמיט, ואָם 
אים און פרעמד געבּליבן די מיסטישע אידעע-װעלט, און ער פֿאַרהאַלט 
זיך קאַלט צו דער קבלה מיט אידע סודות. ער באדויערט זײיער, װאָס 
עט זיינען ‏ כמה מוסר סמרים בּלשון הקודש געדרוקט וארדן,, און זײ 
קאַנען , גנאר וועניג נוֹצן.,. זולכי לייט וואס קיינע לומדים ווארן.. דען 
זיי פַרשטייען עס ניט אונד ווערי גוט (נייטיק) דֶר בּעל המחבּר אלי מאל 
זעלכּשטן קומן זאלט אינען מֿאָר צו לוואנן אונד צו פַר דייטשן, דען 
וויילין זי זיך נים זעלבשטן דרויז העלמן, אונד אנדר לייט צו פראגן פ- 
:הרפה האַלטן בּעו"ה". בּכדי אָבּער קיינער זאָל ניט קענען זאָגן , איף 
פר שטיי נִיט קוין לשׁוֹן חקודש אונד קאָן קײַן תּשובה טון, האב איך 
דז קליינע ספר געטאכט דו אויך די נשים ובתולות פר שטין קענ.. 
אויך גמיינע לייט זיך דרויז טרייסטן אונד איטליכר די רפואה צו זיין 
צושמאנד פינדן קאָן. 


שוין די קעפלעך פון די קאפיטלעך זאָגן נאנץ קלאָר וענן דעם 
אסקעטישן גיוסט, װאָס הערשט אין ועצלערם מוסריספרן פרק *' 
שפּריכט פון די בלינדהייט דער ועלטטקינדר; פַּרק י"ב שפּריכט זי 
שמערצליך די וועלט-קינדר פון עולם אִפּ שיידן; פּרק כ"ח שפּריכט: 
אנטע דעם וועלטליכן כּבוד ניט, לויטר הב? הבלים איז ווען איין מענש 
זיך מטריח איז פון לייטן בּארימט צוֹ וװערדן; פּרק ל"ח: לאכע ניט צו 
פיל זונשט מרדערבסטו ד1 שפּיל; פּרק מ"ה: דער בן אִדֶם זאָל ניט 
האַפרטוג זיין"? אאַז'וו. דער פֿאַרטאסער וויל אָבּער ניט אַיינשרעקן דעם 
פויענער, אָנװואַרפן אויף אים א פּחד מיט ,מעשים נודאים'. װענן די 
ישווערע. שטראָף, װאָס װאַרטן אויף דעם זינדיקן אין גיהנם און ועגן 
די פחנות מחכלים, װאָס לויערן אויף זיין נוף און זיין נשמח. די דברי 
מוסר באַפּוצט דער בעל חקירת הלב'' מיט טעקסטן אויס דער בִּיבֹ 
און מיט משלים און מעשיות, װאָס זיינען גענומען אויס דעם רעאפן 
אַלטענלעכן לעבן. אָט די דאָזיקע מעשיות, ואס זיינען געשריבן אין אַן 
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איינפאַכער קלאָרער שפּראַך, האָבּן בלייספק 8 באַשטימטן נעזעלשאַפט- 
לעך-עטנאַגראַפישן אינטערעס". נאָר טאַקע דערפאר, װאָס וועצלערם 
אין האַרציקן סטיל געשריבּענער מוסר-ספר אין פריי פון מיסטישע שטי+ 
מונגען, האָט עס קיין דערפאָלג ניט געהאט", און ניט דער ,חקירת 
הלב', נאָר דער ,קב החישר" און דער ,נחלת צבי" האָבן געװעלטיקט 
איבּער די מוחות פון יענע דורות... | 

דאָך װאָלט געווען א טעות צוֹ מיינען, אז דער יידישער מאַס!- 
לייענער האָט דעמאָלט געלייענט בּליז גאַטספאָרכטיסע, מיסטישיבאַ- 
פאַרבּטע מוסר-ספרים, און קיין שום אינטערעס ניט אַרויכגעװויון צו 
| ביכער פון מער וועלטלעכן אינהאַלט. עס דאַרף אונטערגעשטראָכן ווערן, 
אַז אַפילו אין דער ערשטער העלפט פונם 18טן י"ה, אין דער תקופה פון' 
פּולסטער גייסטיקער ירידה און שטרעננסטער אָפּנעזונדערטקייט, האָבּן דאָך 
אויף דער יידישער גאָס נעפונען א געוויסן, ווען אויך באגרענעצטן, 
לייענער-קרייז פאלקסיבּיכער פון ריין-אַלגעמײנעם אינהאַלט. מיר האָבן 
פריער אָנגעוויזן ", װי אין דעם 16טן י"ה איז פאַרן זידישן לייענער- 
עולם אַ גרויסער סכום דייטשע פאָלקסבּיכער איבּערנעדרוקט געװאָרן 
מיט יידישע אותיות, עלפּי רוב מיט גאַנץ אוסבאשדייטנדיקע שינויים. 
זייער אינטערעסאַנט אין אָבּער פעלננדיקער פאַקט: איינס פון די בֹּאַ- 
ליבּטסטע און פּאָפּולערסטע דייטשע פאָלקסיבּיכער אויס דעם 16טן י"ה, 
די אַנעקדאָטן-זאמלוננ וועגן דעם פאָלקס-לץ , טיל אױלנשפּינל', אין גע- 
בּליבּן אויף דער יידישער נאָס כּמעט װי אומבּאַקאַנט; עס זיינען בּלויו 
אויפנעהיט געװאָרן חאַנטשריפטלעכע אָפּשריפטן פונם רדייטשן טעקסט 
מיט העבּרעישע אותיות ". ערשט אין 18טן י"ה זיינען דערשינען עט- 
לעכע אױיסנאַכּעס פון דער ,ואונדרפרליך אונ' זעלצַטי הישטורי טיפֿ 
איילין שפִּיגִילְש''". משמעות, ערשט דעמאָלט אין בּאַדייטנד נעשטינן 

4 בּכדי צו בּאַקענען דעם לײענער מיטן סטיל פון דעם דאָזיקן אינטערעסאַנטף 
נאָר פאַרנעסענעם ספר, בּרעננען מיר פון אים אין די בײלאַנעס אַ גאַנצן פַּרק. זע 
בּײילאַנע נומ' 8. | 

5 דאָס װערק איו געדרוקם געװען ערשט נאָכן פאַרפּאַסערס טי אין 4172 

6 זֶע אױבּן, 1 62, 

7 די עלמסטע אָפּשריפְּט פון דעם ידיש-דייטשן ,אוילנשפינל" איז אויפגעחיש" 
אינם מינכענער כתבקיה נומ' 100, פאַרענדיקם אין 1600 (זע ט, עריק, װעגן אַאַלם= 


יודישן ראָמאַן", 5 


8 אויסצונן פון פֿאַרשײדענע אױסנאַבעס פונס ײדישן ,אױלנשפּיגל ברענכין:: 
מ, שמיינשניידער אין ,פעראַפּעום",, 1848, 40-29; אַווֶע = לאַלעמאַן 06 048.. 
4858 ,ון.ם ,"מונטעסמגם; מ, עריק, צים. װ., װײזם אָן, אַז די ערשטע יירישט דרוקפ- 
אוױסגאַבע פון דעם האוילנשפיגר" אי דערשינען פֿאַר 1721, די צװײיםט אין 1738, 


די געשיכטע פון דער לישעראַמור בי ידן 953 


בּיים יידישן לייענער-עולם דער אינטערעס צו דעם דאָזיקן פאלקסיבוך. 
מיר האָבּן שוין פריער געזען", וי אַזוי דורך די אָפּטע רדימות און 
שווערער קאָנקורענץ, װאָס די דייטשע יידן האָגן געהאָט אויסצושטיין 
מצד דער קריסטלעכער שטאטישער באפעלקערונג, װוערט די יידישע בא" 
פעלקערונג אַלץ מער אַרױסנעשטופּט פון דער שטאָט און זי װאַנדערט 
איבּער אין דעם דאָרף. צומשטאַרקסטן מאַכט זיך דער דאָזיקער פראטעם 
בּאַמערקבּאַר אין דעם 17טן י"ה, און צום סוף פון דעם דאזיקן י"ה 
און שוין א באדייטנדיקער טיי? פון די דייטשע יירן בּאַשטאַנען פון 
וישובניקעס, װאָס לעבן צוישן פּויערים. אט בי די דאָזיקע צוישן 
פויערים איינגעזעסענע פארנרעבטע ישובניקעס האָבּן, וי עם שיינט, 
שטטרק אויסוענומען די אוילנשפינלדמעשהלעך, אט דער איננאַרטיקער 
פּראָדוקט פון דעם שװערװואַניקן פויערים:חוטאָר, װאָס אין דער עיקר 
געווענדט קעגן דער שטאָט און די שטאטישע באַלמעלאָכעס. בּאַליכט 
זיינען אויך געווען בּיי דעם דאָזיקן לייענעריעולםס די , שילדבורגנר 
זעלצאמי אונ' קורצווייוליגע גישיכט", די אינטערעסאַנטע מעשהלעף 
פון דער דייטשער נאראַנים-שטאָט, פון די שילדבּורנער ", דער ישובניק 
האָט געהאט גנרויס נחת-רוח דערפון, װאָס די שטאַטילײיט וװערן אוֹיםס" 
געלאַכט אַלס אומבאהאלפענע נאראנים... 


די מיסטישע אידעען האָבּן טאַקע געװעלטיקט אויף דער יידישער 
גאָס, און פעסט איז געווען דער גלױיבּן, אַז די חכמת הקבּלה אין דער 
קוואל פון אַלע חכמות אין דער ועלט. דאָס רעאַלע לעבן האָט אָבער 
דאָך יעדעט מאָל דערמאַנט וועגן אַזױנע באדערפענישן, װאָס האָבּן מיט 
קבלה און מיסטיק ניט געקאַנט באַפרידיקט ווערן. עס זיינען דערצו 
נייטיק געווען געניץן אַנדערע ידיעות. אין פּוילן, װאָס האָט זיך דעמאָלט 
נעפונען אין געזעלשאַפטלעכן און עקאַנאַמישן ירידה-צושטטנד, האָט זיך 
דאָס נאָך דערוויי? װוייניקער געלאָזט בּאַמערקן; אַנדערש איז אָבּער געווען 
די לאַגע אין דייטשלאנד, כּפרט אין די פּרייסישע פּראָװוינצן. דער אינ- 
דופטריעל-עקאַנאָמישער װוּקס, װאָס האָט זײך דעמאָלט שטאַרק בֹאַ- 
מערקבאר געמאכט אין די צפונדיקע דייטשע שמעט, האָט געהאט אַ גע" 
וויסע השפּעה אויך אויף דעם רעכטלאזן יידישן קיבּוץ. די מער אַנט- 
וזיקלטע האנדלסיפאַרבינדונגען האָבּן בּרייטער נעמאַכט דעם װעלט- 


9 זע אויבן, ז' 324, | 
90 א קאַפּיטל פון דער ײדישפדיימסשטער אויסנאַבּע בּרעננם אַװע-לאַלעטאַן אין 
זיין אויבּן צים, ו., 3. {)ן; ז* 477 184, 
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באַנעם אוֹן אינטערעסן-קריין און נעמאַכט שטאַרקער פילן די שפלות און 
אָפּנעשטאַנענקײיט פונם יידישן גייסטיקן און עקאָנאָמישן לעבן. 

טיפּיש איז אין דער הינזיכט יצחק וועצלערס , ליבּט-בריף/', װאָס 
ער האָט פאַרפאַסט אין 17/48--1740 8 געבאָרן אין דעם לעצטן יאָך- 
צענדליק פונם 17טן י"ה, האָט יצחק וועצלער 7 געלערנט בּיו 1709 אין 
פּראַנער ישיבה בַּיים בּאַװנסטן רב אברהם בּרוידאָ, שפּעטער האָט ער גע- 
לעבּט אלס אָנגעזעענער באַלעבאָס אין צעלע, אַלס געשעפּטסמאַן האט 
וועצלער געהאט צו טאָן סיט שררות, אָפּט בּאַזוכט האַמבּורג און אַנ- 
דערע שטעם, און געהאט די געלעגנהייט גום זיך צוקוֹקן צוֹ די אם- 
געשטאנענע און אומנאַרמאַלע בּאַדינגונגען פוֹנם יידישן לעבנס-שטייגעך. 
דאָס האָט אים באַווויגן אַנצושרייבּן זיין מוסר-ספר , ליבּט-בריף"". 
װאָט ער אין אויסן מיט דעם דאָזיקן נאַמען, דערקלערט ער גלייך אין 
דער פאַררעדע: ער פטרויכערט, אַז ער שרייבּט זיין װערס ,נור אוין 
אינרליכע אויפריכטינע 5יב ה פון גרונד זיינס הערצנם אַן זיין ליבה 
בּרידר אונ' שוועפטרן', דאָט זעלבע חזרט ער אויך מערערע מאָל איבּער 
(אינם ווערס גופא, ווי, צום בּיישפּיל, אין קאַפּ' 12: ,,חש'י ב"ח ובש 
הנדול איוט מיין עדות איך זולכש לשם שמים שרייבּה אונ' אוין פיבה 
צוֹ מיינה בּרירר'. מים נרוים בּאדויערן ווייזט אָן דער פאַרמאַסער, 
וי צעמוילט עס זיינען די יסודות פון יידישע פּרנסות. , דש דא איך נאד 
אופט -- קלאָגט זיך וועצלער --- אונזרן עלענדן כּטריבטן צושטאנד 
אין אונזרם נלות בּטראכט הָבִּי (האָבּ) דיזוס איינס מיט נוועזן וויא בעו'"ה 
די שפע פון משא ומתן אבנעמט, וויא שוועחר אונך זויאר מיר אונזר 
פּרנסה זוכין מוזן. דער אלליך מיינשטה משא וּמתן בּעו"ה אין שווינךל 
כּשטייט!'. דאָס זעלבע חזרט ער אויך איבּער אויף אַן אַנדער אָרט: ,,זוא 
איזם אויך נאט ערבארמס אונזר פּרנסה שווער, אונד דער משא וֹמתן 
שווינדל, אוג? דש עשירות קיידר גאטש וויניג בּשטאנר"". 

און די הויפּט-סיבּה פון דער דאָזיקער ירידה זעט דער פאַרפאַסער 
אין דער שלעכטער דערציונג, אין דער אומקולטורעלקײיט פון די אויכּער- 
שטע שיכטן, װאָס האַלטן די בּרייטע מאָסן פאַרשקלאַפּט סיי גייסטיק, סיי 
עקאַנאָמיש *. די מנהונים פון דער קהילה, די רבּנים און לומדים --- זי 


זע לחר הימ 15 


21 דאָס װערק אין געבּליבן אין כתבזיד, און עס איז בּלויז בּאַקאַנט געװאָרן אַדאַנק 
דעם אויספירלעבן בּאַריכט פון ד"ר יעקב מיימלים אין אײװאָנבלעמער", |, 332-208, 


5 אפשר אין זײן פּאָפער געװען שלמה װעצלער אױם פיוררא, דער פֿאַרפֿאַסער 


פונם אהקירת הלב", זע אױבן, /* 202, 


8 , יװאָכצלעטער", |, 217, 
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זיינען עס שולדיק און מפארחושכטן מצב, אין װעלכן עס געפינט זיך דרי 
יודישע נאַס; זי האַלטן עס די בּרייטע מאָסן אין אוסויסנקייט און 
פינסטערניש. דער קולטור-ניואי איז טזוי נידעריק, אז די מאַסע אין 
אמילו ניט ביכולת אַיינצוזען, װוער ס'טראַנט די גרעסטע שולד פאַר איף 
וויסטער לאַנע. ,, אבר דיא מיינשטה בּעוז ר ווייסן ניט פיל מעהר אלן 
די כּהמות ווער האט שולד. דעם גמוינן מאן איזט זיין יכולת ניט ווייטר. 
זיין קינדר מעחר לערנין צו לאזן. אליין אונזר פּרנסים ומנהיני המדינה 
זעען היר נאך ניט פיל וְוְנִינֹר דש זיא טראכטין זאלטן אין קופה של 
תּלמוד תמורה אויף צו ריכטן דעם גמיינין מאן צו הילף צו קומן'". ,אין 
דער נעץ -- דערקלערט דער פאַרפאַמער מיט פאַרביטערונג --- ווערן 
געחהאפט פיל מנחינים פון װעגן זײיער נאוח און הערשאַפט, און װאַרפן 
איין נרויס פאָרכט אויף דעם עולם נים פוֹן גאטס וועגן, און זיי טוען זיך 
אן גרויסע תּענונים און העלפן ניט דעם עוֹכם מיט די מסים, דאס אוֹיף 
זיך מאכן זייא גרינג דעם מס און אוף אנדרי מאכן זיי שווער... די ערה, 
די קינדר פוֹן אברחם יצחק יעקב, זענין צו שטויסין אוֹן נידעריג און 
ניוען נעבּיך נאקיט און בארוועט מחמת די שמשים וואס זענין נובה דעם 
מט און די בדינערס פון קהל בַּגולנען זייא". הי 
ניט פיט קיין קלענערן צאָרן רעדט יצחס ועצלער ועגן די רבנים; 
און לומדים. ,אַלייַנד אבֹּר איצונד בעוה"ר װערם אונזר הייליגה תורה 
ליַידר נאטש דורך פיה? ביוה לומדים פר שװוינדלט אונד דער אמת 
שוועהר צו פינדן... בּעונותינו הרבּים אין דעם היינטיקן דור האבּן זיך 
נמערט פיל פייט, וואס סמחמת חניפה אדער מחמת מען גיט זיי געלט 
זענען זיי מתּיר פי? זאכן וואס זענען אפור מן חתּוֹרֹה''. די רבּנים און 
די לומדים, װאָס װאָלטן געדאַרפט זיין די אמתע מנחינים און זיינען עס 
ניט, זיי טראָגן עס, פויט וועצלערם מיינונג, די נאַנצע אחריות פאַר דעם 
שמלדיקן מצב פון דער יידישער מאַמע. ער וויים צו דערציילן וועגן יונגע 
לומדים, װאָס אקאָרשט נאָך דער חתונה פארשאַטן זיי זיך א רבּנות-אמט 
פאַר געלט און אדאַנק אַ. נוטער פּראָטעקציע. ,, אונד געהערי מאַן היראיבר 
קינות צו שרייבן, אונד איינש פון דש אללירשמערצליכשט איוט, דש 
זולכי יונגי רבנים מיט איהר חוצפּה אונד נאוה {טוען פאַרפידן| ניט אליין 
איהר מיטברודר דיא זיא מיט נעלד נבּלענד האבן דש דיא זעלבי זיא צו 
רכנים נפאכט האבן, זונדרן אויך גמייני נוטי ליים אויך וואל עשירינ 
אונד זא גאר פּרנסי ומנהיני קהלה ומדינה'". און דורך אַזעלטע קאָריע- 
ריסטן ווערן עס אמתע ירא-שמימס דיסקרעדיטירט בּיים פאָלק.. זיא 


4 דאָרטן, ||, 318, 
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ווערדן בעוה"ר אב גהאקט דורך זולכי יונגי בִּיזי רבּנים אונד אנדרי ויא 
אויבּן בּמעלטי (געשילדערטע) ַּיזִי לומדים, די זיינן זאלכי אנשים 
השובים מַשפּל בּייא דען נמיינן מאן", אויבּ די דאָזיקע לומדים-קאָריע- 
ריסטן לערנען שולחן-ערוך אָדער אַנדערע פּוסקים, איז עס ניט לשם 
לערנען, נאָר בּכדי האָבּן ריווח דערפון, קענען פיגורירן וי א בורר אָדעךד 
שליש בּיי אַ דין-תּורה; און בּכדי אויטנעמען בּיי דעם צד, װואָס זיי פאַר- 
טרעטן, פאַרקרימען זיי דורך כֹּל המיני פּשטלעך דעם אמת, אַװי, אַז 
דער דין-תּורה איז שוין ממילא נים מער קיין דין-תּורה, ניט מער קיין 
דיןדאמת. וי אַזױ דאָס פאלק רעאַגירט דערויף, און וי ווייט דער אױטאָ- 
דיטעט פון די לומדים איז דאָרט געפאַלן, אילוסטרירט דער מחבּר מיט 
פאַלגנדיקע װערטער: ,,עס קומט בּעוה''ר דורך זולכי לומדים זא ווייט, 
דש עז אונטר גמייני, ליים איין אָפענטליך גמיין שפּריך-ווארט ווערט: 
אונזר היילינע תּורה וועהר גאַנץ גוט, אַלין שעלמן אונ' דיבן (בּאַנדיטן 
און ננבים) האבּן זיא אונטר הענדין, פרדרייען זיא ויא זיא וואפֿון"" = 

און דעם שורש פון דער גאַנצער מאָראַלישער און סאַציאַלער 
ירידה זעט דער מחבר אין דער שלעכטער און ווילדער דער- 
צויוּנגנס-סיסטעם. אָט די אומפּעדאַנאַנישע פֿערױרסיסטעם ביי די 
דייטשע יידן -- פאַרזיכערט דער פאַרפאַסער -- פירט דערצן, אַז די 
קינדער װאַקסן אוים גראָבע יונגען, אָן עלעמענטאַרע ידיעות. 

דער רעפֿאָרם-פּראָיעקט וועגן יידישער דערציונג, װאָס ווערט פאָר- 
געליינט אין די ,,ליכס-בּריף,,, אונטערשיידט זיך אָבּער ואַנץ װייניק 
פון די דערציוננט-פּראָגראַמען, מיט וועלכע עס זיינען בּשעתם אַרױיס- 
געטראָטן דער מחר? מפּראָג, אפרים פענשיץ, שבּתי כַּם און אַנדערע *. 
אויך יצחק וועצלער פאררופט זיך דערבּיי אויף דער לערן-שיטח בּיי די 
ספרדים, וועלכע גיבּן זייערע קינדער קודם"כּל? גרינטלעכע ידיעות אין דער 
העבּרעיִשער שפּראַך, ‏ לערנען מיט זיי צוערשט תּורה, דערנאָך נביאים, 
און צום סוֹף --- משניות. ערשט ווען דער תּלמיד איז געװאָרן גרעסער 
און מען האָט אים שוין געהעדיק צוגעגרייט, גיים ער איבּער צוֹ נמרא, 
תּוספות אאַז"וו. ‏ וי שבּתי בַּם און משה שערטלס, פאַרלאַנגט אויך 
דער פאַרפאַסער פוֹן די , ליבּסיבריף,,, אַז מען זאָל מיט די קינדער 
פריצייטיק אָנהייבּן לערנען ,, דקדוק לשון הקודש" און אֵלֶּס לערנבוך 
פון דער העבּרעישער נראַטאַטיק רעקאָמענדירט עױ דעם ,,ספר הדקדוק" 
פון זלמן הענא". בּלויזן אין צויי פּונקטן פון וועצלערס דערציוננס- 

5 דאָרטן, 319 -2320, 

6 זע אונזער װערק, פריערריקע מיילן, 

7 זע אונזער װערק, בּ' ש, ו' 177, 
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פדאנדאם פילט זיך די השפּעה פון דער ראַציאָנאַליסטישיאױפקלערערו- 
שער שטרעמונג, װאָס האָט אָפאָרשט געלאָזט זיך רעמאָלט בּאַמערקן אין 
מערב-אדויראָפּע. וועצלער חזרט מיט אַ כּיוון איבער, אַן וען ראָס קינד 
האָט באקומען אַן עלעמענטארע ידיעה אין דער העברעישער שפּראַך, זאָל 
מען דערנאָך אָנהייבּן לערנען משניות ,אן שטאט מאן דיא קינדער עין 
יעקב לערנן לאזט''". דער פרומער פאַרפאַסער פון די , ליבס-בּריף'' גע- 
פינט, אַז דער ,,עין יעקב', דער אגדישילעגענדאַרער טייל פונם תּלמור, 
אין 3 גיט קיין פּאַסנדיקער שטאָף פאַרן פּשוטן עולם, װאָרעם די אומ- 
וויפּנדיקע מאַסע , דען גאנצין עין יעקב פאַר פּשׁוט אמת האַלטן"". ער 
נעמינט, אז דעם ביבלישן טעקסט דארף מען לערנען בּלוין לויטן פּשט, 
אבער נים על דרך חדרוש; און דערפאָר טאַקע בּאַציט ער זיך אַזױ נענא- 
טסיוו צו דער ,וייכערשער פורה", צו דעם קלאַסישן טרעגער פון דער 
מדרשיליטערשטור אין יידיש --- דעם /,צאינה וראינה". ער האַלט דאָם 
דאָזקע ווערק פאַר שעדלעך, ווייל עס גיט נים איכער דעם ריכטיקן פּשט 
פון דער תורה. ,,וועהרי עס ניט בּעסיר --י טענחם ער --- אונזרי ווייר 
תורה שבּכּתב טרשטינדן, אודר ווִינינשטנס מאן דיא ווייבּר אונד אפילן 
נמייני בעלי בתים, דיא עז אין איחרי יוננד ניט לערנן קענין, די זיא 
גנאַנטי טײַטש בּיב? דיא ר' יקותיאל אין טייטש געמאכט" לייאן לאסט 
אלז צאנה וראינה". 

דאַ קומען מיר אין בּאַרירונג מיטן צוייטן אַרינינעלן פּונקט פון 
וועצלערס דערצווננס-פּראַנראַם. ער שטרייכט בּטזונדערס אונטער, אַז 
מען דאַרף זאָרנן ניט בּלויז ועגן דער דערציונג פון די זין, נאָר אויך 
פון די טע כ טע ר. אָט מיט דער דאָזיקער פראַגע: ועגן דער וויכטיקייט 
צן דערציען די יידישע פרוי, גִים זיך פיל אֶפּ דער פאַרפאַסער פון די 
, ליבס-בריף,/, ער פּאַלעמיזירט קענן יענע קומדים, װאָס פאַרשטייען ניט 
ריכטיק דעם פּשט פון דער תּלמודישער מימרא ,כּ? המלמד את בֹּתּו 
תורה, כּאילו מלמדה תּמלה'', און אויף דעם סמך דערלאָזן זיי ניט יידישע 
טעכטער זאָלן באַקומען א יידישע אויסבּילדונג. דאָס פירט אָבּער דערצו, 
אַן די טעכטער פארלירן יעטוועדע פאַרנינדונג מיט יירישקייט אוֹן ממילא 
ווענדן זיי זיך צו פרעמדע שפּראַכן און קולטורן, זוכן דאָרט א בּאֲפרו- 
דיקונג פאר זייער וויסנדורשט. ,עש איז -- וייוט אָן דער מחבּר -- 
כוודך נאטש הערצליד צו כּדויערן דש זעלכי תִּיוע לומדים ניט ליידן 
וואלין בּנות ישרא? תורת משה שכּכּתב אונד דאדורך איהרע היילינע 


8 אײװאָ-בלעטער", |, 2329, 
9 דאָרמן, 318, יי 
0 ועגן יקותיאל בליצס ביבל2איבערזעצונג, זע אױבן, ז' 158, 
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מוטרשפּראך לשון הקודש לערנן זולן, חין קִיגן צונעבּן, רז בּנות ישרא? 
פרעמדי לשונות, צרפת, איטאַליעניש כערנן'". דורכדעם ווערט די יירישע | 
פרוי פרעמר פון יירישקיים און בּיי , אנדדי אומות איהרי ווייבֹּר וויס 
אונזד היילינע תּורה שבּכֹּתב בּעסיר אלז אונזדי ווייבּר'' (דאָרטן, 1. 
די אָפּטע נסיעות אין די שכנישע און ווייטערע לענדער האבּן 
נגעװעקט אין די יירישע סוחרים און זייערע אָננעשטעלטע דעם ווינטש 
צו בּאַקענען זיך מיט דעם לעבּנסשטיינער פוֹן די דאָזיקע לענדער, פון 
דער פאַר זיי פרעמדער סביבה". דער בּרייטער האנדלס-פארקער האט 
געפאָדערט אַ בּאַשטימטן מינימום פון עלעמענטארע ידיעות, װאָס די 
זידישע אַלטפרענקישע חדרים און ישיבות האָבּן ניט געגעבּן. ווערן טאַקע 
אין מיטן 18טן י"ה געמאַכט געוויסע פּרוּוון צו געכן אויף דער אום- 
גאַנגס-שפּראַך די דאָזיקע נייטיקע פּראַקטישע און רעאַלע ידיעות. דער 
האַנדלס-פאַרקער פאָדערט אַן אָנשטענדיקן בּריוו-וועקסל?, ווערן געדרוקט 
פארשיידענע בּריוונשטעלער מיט אַלערלײ פּריוו-מוסטערן. ,עויי? איך 
האָבּ --- לייענען מיר אין דער פאָררעדע צו איינעם פון אַזעלכע בריוונ- 
שטעלער " --- פיל כּתבים נעזעהען און קיינר האט סיר ניט װעפֿן 
שמעקין, דרום האב איך דאש ספר וידער טון אנטפלעקין, אונד מיף 
לייט האבּן מיך דרום גיבּעטן, האב איך דערצו ניטרעטן. עט שטייט דרינן 
פיל בַּמעלט, דרום זאלט איר ניט פארשוינן אייער נעלט, און זאלט דאש 
בּאלד קויפן, איך פַּרהאָף, אַז איר ווערט ווידר בַּאלר דערנאך קומן צו 
לויפן'', אַ געוויסער בּנימין כֹּן זלמן קרוניבּורנ,4 ואָס האָט אין 1780 
אַרױסגענעבּן אין נײַװיט אויפן ריין א מעדיציניש האַנטכוך , פֿאַר- 
עפנטלעכט אין צוויי ואֶר אַרום זיין ,קוריאעסן אַנטיקװאריום,, אין 
וועלכן עס זיינען, װי דער פאַרפאַסער נופא וייזט אָן, , אַללער האנד 
אויזדערלעזענע (אויסגעוויילטע) געאָנראַפישע אונד חיסטאָרישע מערק- 
וזירדיקייטן... אויז בּעוועהרטע טױטארעס פון װאָרט צוֹ װאָרט אוֹיף 


1 ס'איז כאַראַקטעריסטיש, װאָס שוין אין יאָר 1764 דערשײנט אין ידיש דער 
ראָבּינסאָן קרוזע" (וע אײװאָצבּלעמער", |ן ז' = יי 

2 ,לשון פז, נדפס בק"ק אױביבאך בּדפום החדש אשר חוֹקים זעלינמאן רײַן 
לסדר ועתּה (1715) יגרל נא כח לפ"ק". 

| 8 ,סנולות מלכים הנקרא ההויבוך, אדער מעדיצינישע שאטץ-קאמער דעם 

מענשן נוצליכקייט", פַּראַקטיש = מעדיצינישע האַנם. בּיכער פאַרמאָנט די אַלמײידישט 
ליטעראַ ור אַ נאַנץ אָננעזעענע צאָלג אדרך עץ חײם' (1603) יששכר טעלערם ,באר 
מים חיים? (1657), משה אס מעוזריטשם: ,ידושת משה ה" און אירים משה" (1611), 4סם 
רפואות', ‏ ,ספר החשק' און פיל אַנדערע. טער בּאַריכות װענן דער כאַראַקטעריסמיק פון 
דער יידישער פּאָ'קס מעריצינישער לימעראַטור, זע ד"ר שאַצקיס אַרטיקל {ספר החשק 
אין ,ײװאָ-בּל" שן, 223--235, 


די געשיכטע פון דער ליטעראַסור בי יידן 401 


זהודית צום ערשטן פמאל איבערועצט'".. אויס דער חקדמת צו דעם 
ווערק* ווערט קלאָר, אַז דער אַרױסנעבער בּאַצװעקט ערשטנס אַרויס- 
געבן א געאָנראַפישן אַלמאַנאַך װענן אַלֶע לענדער פון דעד ועלט, מאַף 
די, װאָס זיינען ניט אומשטאנד צו מאַכן נרויסע רייזעס, און צווייטנם, 
און דאָסם איז פארן אַרויסנעבער דאָסם װיכטיקסטע, דערלייכטערן דעם 
ליוענער די דייטשע שפּראַך צו לעדנען. ,אונד הויבטזאכליך -- װייוט 
קרוניבּורג אָן --- איזט דיזוס ביכליין זעהר נוצליך, אום דורך פלייסיגן 
לעזען די האָךידייטשע שפּראַך נרונדליך אַנבּייא דיא רעכט שריבונג 
דער ווערטער סיט פונדאטענט צו ערלערנען'. דער זעלבער קרוניבּורג 
האָט אויך אין די פופציקער יאָרן פונם 18טן י"ה נעסאַכט אַ פּרון 
שרויסצונעבן אַ זידישע צייטשריפט ,, דער נראטע שׁוי פּלאטץ, לושט אונד 
לערדייכע אויך טרויריגי אונד וואונדערליכי געשיכטן". עס איז שװער 
צו זאָנן, צי זיינען די דאָזיקע ,וואונדערלעכע געשיכטן" געווען רייויבּע- 
לעטדיסטישער שטאָף, אָדער געאַנראַפישע ידיעות און קענדער באַשרײ- 
בּוננען פון ריין אינפאַרמאַטיון כאַראַקטער. דער איינציק דערשינענער 
נומער פון דעם דאָזיקן זשורנאל איז ניט אויפנעהיט געװאָרן. 


פון פרוניבּירנם אונטערנעמען איז גאָרניט געװאָרן, דערפאַר אָפֶּער 
האָט אין 18 יאָר ארום, אין דעצעמבּער 1771, אין דער שטאָט דירנפורט, 
אָנגעהוֹיבּן צו דערשיינען רענוכער צוויי מאָל אין ואך, יעדן דינסטאָג 
און פרייטאָג, א צייטונג אונטערן נאָמען ,דידנפורטער פּריפילעגירטע 
צײַטונג'". די דאָזיקע צייטונג איז אַרױסגענעכּן געװאָרן לויט דעם מום- 
טער פון דער ערשטער יידישער פּעריאָדישער צייטשריפט ,קוראַנטן, 
װאָס איז דערשינען אין אַמסטערדאַם אין די 80ער יאָרן פונם 17טן 
ו"ה, אויך צוויי מאָל א װאָך: דינסטאָג (אונטערן נאָמען , דינשטאנישי 
קורנטין'') און פּרייטאָג (, פרייטאנישי קורנטין"). די ,דירנפורטער 
ציימונג!, װאָס איז בּאַשטימט געווען פאַרן סוחרישן קלאָס, האָט גנע" 
נעבּן הויפּטזעכלעך אינפאַרמאַציע-מאַטעריאַל: פּאָליטישע ידיעות, יידישע 
-בראָניק פון פארשיידענע פענדער. אין איינעם פון די אויפגעהיטע נומערן 
ווערט גענעבן א ;פּרײַזקוראנד פון אללער האנד פּױלישע סחורות'. 
אין סוף פון יעדן נומער ווערט אָנגעוויזן : ,, אינצלע בּלעטער ווירדן מיט 
איין זילבּער נראשען בעצאפט". די יערלעכע אַבּאַנענטן האָבּן געצאָלט דריף 


רייכסטאָלער *. 


14 די הקדמה האָט איבּערנעדרוקט ד"ר י שאַצקי אין אייװאָשבּל.", װן, 406--4407 


5 זע {ציימשריפט פ; העבר, ביבל," ש, 159 דאָרטן, וֶץט, 24 
(26). 
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משת-זרח איירליץ, א טיכטיקער תּלמודיסט און ר' יונתן איים- 
שיצט אַ נאענטער פרוינד", גיט ארוים אין 1779 אַ דיקן האנטבוך פּאַר 
טאטעטאטיק , מלאכת סמחשבת'' אויף העברעיש און יידיש". אין דער 
פאררעדע דערקלערט דער פֿאַרפאַטעך, אַזן ,בויילין אי דש ספר 
, מלאכת מחשבת'' נמאכט דאמיט עז זולכי לייט וועלכי ניכט אוו דען 
לשון הקודש פעונין אויך צו נוצין זאל זיין". אוידליץ האַלט דערבּײ 
פאַר נייטיק אונטערצושטרייכן, אַז די איינציקע אמתע חכסה דאָט איז 
טאַקע אונזער תורה, נאָר אַזעלכע װיסנס-בראַנזשעס, וי מאטעמאטיק, 
זיינען אָבּער נוצלעך אין פּראַקטישן לעבן; פוז מען דערפאַר אויך אין 
זיי האבן א שטיקל ידיעה. 

דעו ,,מלאכת סמחשנת", װי אויך ,די דירנפורטער צייטונג', 
זיינען נעשריבן אין אַ שטאַרק , פאַררייטשמערטן" ייריש. עס פילט זיך 
שוין די השפּעה פון די נייע שטרעמוננען, וועגן וועלכע מיר האָבּן גע" 
שריבן אין סוף מונם פאָריקן באַנד, און וועלן נאָך ריידן מער בּאַריכוֹת 
אין די ווייטערדיקע טיילן פון אונזער וװוערק. און די טדענער פון די 
דאָזיקע שטרעמונגען האָבּן זיך פארהאלטן מיט שנאה און בּיטול? צו דער 
פאָלקט-שפּואַך און איר ליטעראטור. | 

צז דער זעלבער צייט איז און די ווייטע דרוֹם פּראַװינצן פון דער 
גוססדיקער טוילישער מלוכה אויסנעװוטקסן א שטארקע חסירה באַוע- 
נוגג, װאָס האָט אידעאָלאָניש זיך געשטיצט אויף די פריער געשילדערטע 
פיסטישע שטרעבוננען און צונויפגעזאַמלט אונטער איר פאָן בּאַדייטגר 
בדייטע פאָלקט-שיכטן, די בּערלינער , אויפקלערער'', װאָס האָבּן מיט 
שנאה זיך פאַרהאַלטן צו אַלץ, װאָס האָט אויף זיך נגעטראָגן די חתימה 
פון מיטלעלטערלעכן געטאָ -- האָבּן דערקלערט אַ פאַרבּיטערטן קאכף 
דעם ,, פאַרדאַרבּענעם זשאַרנאָן'' און געשטרעבט װאָס ניכער אים אַרוֹיט- 
צושטויסן דורך דער , פאַטערלאַנד-שפּראַך'', די חסידישע בּאַװענונג אָבּער, 
וװאָס האָט זיך געווענדט צו די בּרייטע דעמאָקדאַטישע שיכטן, האָט גע" 
שטרעבּט ואָם בּרייטער אויסצונוצן אַלס פּראָפּאַנאַנדע-מיטל די פאָלקם- 
שפּדאַך. אין דער געשיכטע פון דער יידישער ליטעראַטור הויבּט זיך אָן 
אַ נייע תקופה מיט נייע פאַדערוננען. ווענן דעם --- אין די ווייטערדיקע 
בענד פון אונזער געשיכטע. 


אללנרריופדך. יי 


6 ביאָנראַפישע פּרטים װעגן אײדליצן זע עלימעראַטור-בּלאַט ד, אָריענטס, 
8, 140, 524:-47 

7 נאָך דעם {טלאכת מחשבת" האָכּן נאָך געזאָלט קומען צװיי װײטערריקע מילן 
{װענן געאָמעטריע און אַסטראָנאָמיע), זי האָט אָבּער איידליץ שוין גים באַװיזן אָנצושרײבּן, 


5 = 


בּיילאַנע נום' | 


{זע זייםט 26) 


מיטלעלטערלעכע השבּעות און אָפּשפּרעכונגען, 


1 
| בערמוטר לינדיק, בּישט אז אלט אלז איך, בּריננשט דו מיך צו 
דיר ערדא, דו מושט מיט מיר בּנרבּן ווערדן, איין בּוכא היילט דביבלא.., 
קיג דיך ניררא,... אן דייני רחטא (רעכטע) שטט. דש נבּיט דיר די הייליגן 
גוכטש (נאטס) קרפט פערמוט רש וארי (פאַרע) איידר מינו זול (זאהלע) 
דאדינדר קאנאיכש (קאָן איך עס) װ? ורדולדנא (פארדולדן). דא ולושט 
(פליסט) אונדר איינן בּודומלוזר (בּאָדנלאָזער) זיי, דא גייט אונ' אין 
גראמלוזר וִישׁ (פיש) דען זולט עשן אונ' זוקט מינשליכש גנאר נַרגעשן 
(פאַרגעסן) אשאלאנדא (?) אן זנדא.. | 
דְבֵיא מיַרמינדי (מערווייבּ, ‏ 016מ1חזזס0) די הטן צהנדא (ציעגר) 
אונ' גדירמא, דאיינ' (די איינע) שליהטש (שלאָגן) דאנדר (די אַנדערע) 
ריהטש (רעכטס) דדריטא ונשטיט רוקטש.. אליאָ בראכא דש וילא 
טאר (?) אנטצוויא, - | יה 
(נירעמאַן, ,,מאָנאַטשריפט", 1878) 


4{ 


|איך בּשווער אייך העזלין רודין ( תסה?טה 116561/8) בּיי דעם בּורא 
אונ' בּיי דען אלטועדרין (אַלְט פעטערן) די וד דעם אננזיכט גאט אלצויט 
שטאן (שטיין) דש איר אין סיינר פיי לושט איר בֹּשייט (בעשירט) 
מיך אונ' מין ניזעלן... האט ער גידאן (געטאָן) זו גאָט (נייט) אויף, הט 
ער ניט גידאן זו בּליינט שטילי שטאן... איך כּששווער אייך העזלין רירין 
בַּדו דעם נשיצא אן און פיילא די ניא חינד ווערט (הינטערווערט) גִיט, 
| (פּערלעם אין גרעצס ,,יובל-שריפט') 
- 405 
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בּיילאַנע נוט' 2 


(וע זײם 92) 


פון בּבאיבּוך צו בּבאימעי 


אליהו כּחורס ,,כּכא-נּוך'' איז אין דער סטאנסן-פאָרם דאָס לעצטע 
מאָל נעדרוקט אין 1707. װאָרשיינלעך, בּערך אין דער זעלבּער צייט, אין 
דער ריטעריראָמאַן מנולנ? געװאָרן אין אַ פּראָזאַישער פֿאַנטאסטישער 
מעשה וענן בּבא ,, אויף דעם שטיינער וי טויזנט און איין נאַכט", װי 
עס וערט אָנגעויזן אויפן שער-כלאָט אין איינער פון די שפעטערדיקע 
,בּבאדמעשה-אויסגאַבּעס. ‏ מ. וויינרייך (בּילדער אאַז"וו, 470--171) 
ווייזט אָן אויף אַ זשאָלקיעװער אויסנאַבּע פון 1770--1780; אויסער דער 
אויכנאבע פון פראַנקפורט אויפן אָדער, 1790, איז פונם 18טן י"ה נאָך 
באקאנט אַ לעמנערנער פון 1798, די עלטסטע און בּאַקאנטסטע רוסישע 
אויסנאַבּע אין פון 1824 (געדרוקט אין ווילנא-חורדנא) מיט פאָלננדיקן 
שעריבלאַט: ,, אוין שיינע היסטאָרײיע ואש װערט גירופין בבא-מעשה 
האבן מיר גיטאן דרוקן פון דאש נייא, וואש נידרוקט אין פוֹן קאנני 
צייטן וואס זיינן פארכייא; איצונד איז אויף גרינגן לשון און נייע 
אותיות דערביי, עש זא? קענין לעזן דריין גרויש און קליין, און עַש 
זאלן פארשטיין דיא גאנצע גימיין, ויא מיט דעם כּבא פון זיין גיבּארן- 
טאג אָן האָט זיך גיפּאַשירט, בּיז ער די מלוכה האָט אַיינגעפירט" ". אויף 
דעם אונטערשטן טייל פונם שעריפלאט איז אָנגעװיזן אוֹיף מפּולִיט: 
18161064 28 1021610 .8טסם 2/81ע;ט 6 עסספצעזק ,204964 8006 
;עליאַש ניעמיעץ" --- דאָם איז אליהו אַשכּנזי. אין די שפּעטערדיקע 
אױיסנאַבּעס פון , כּבאיבּוך" ווערט שוין דער נאָמען פונם פאַרפאַטער 
ניט אָנגעווֹיזן. | 

די פּראָזע-איבעראַרבּעטונג פון דעם ‏ בּכא-בּוך". האַלט זיך אין 
אלגעמיין נאַנץ געטריי בּיי אליה כּחורס טעקפט. עס אין נאָך אַפילן 
ערטערווייז אויפנעחיט געבּליבּן דער גראם. מיר בּרעננען פֿאָלנגריקע 
ביישפּילן': ,,איך האב ניט געמיינט דיך זוא גרינג פאַרלירן, אבּער דו 
! בּיזט צודיפן נעװאָרן פון בּייזע טירן"; , אבּער ער לינט אויף זיין נאַקין, 
און וי צוויי ראָזען ווארן אויף זיינע בּאַקין''. ,, און דיין טאכטר מווטו 
מיד נעבּן, זונסט װעט דיך קאסטן דיין לעבּן", כּכדי צו ווייזן וי געטריי 


1 רי דאָזיכע אױסנאַבּע איז איבּערגעדרוקט אין הילנע אין 1826 און אין 1839. 


3 מיר צימירן לוים דער אױבּן?אַנגעװװענער װילנער אױסגאַבע פון 1824. 


די געשיכטע פון דער ליטעראַמּור בּיי יױן 407 


די , בבאדמעשה'' האַלט זיך בּיים טעקסט פון , ככאפוך,, אין גענוג 
צו בּרעננען פאָלגנדיקע שטעלן. דער אױבן אין טעקסט נעבראף.- 
טער מוסריהשכל וועגן די , בייזן װײַבן'' װערט אין , בבאימעשהת. א- 
בערגענעבן אויף אַזאַ אופן: ,נוא איר ליבע לייט איצונד קאן מען זעהן 
וואש פאך איין אומנליק עש קאן ארוישקומן דורך בּייזע ווייבּר, זי זי 
האט גלאזט אירן אלטן קיניג אויף שטִיקר צושניידן פון איר בּייזן נע- 
דאנקען וועגען. נון שלמה הטלך ע"ה האט אויך אנגעשריבן אז צוישן 
סויזענם װייבּר קאן מען ניט איינע פינדן איין טוטע'. די אוױיבן אין 
טעקשט (ז' 87) געבראכטע אָקטאַװעס, װו עס װערט געשילדערט הי 
כבא פירט דעם קאַמף מוטן סולטאַנס חיו?, ווערן אין דער ,, בּבא-מעשףי" 
אויף פאַקננדיקן אופן איבעררערציילט; ,און בבא וואר רייטן אויף דעם 
מערך רענדזעסהת מיט גרוים צארן און װאָר שטרייטן, אלע מיינען ער 
איז משונע גווארן. דער פערד העלפם אים אויך צו שטרייטן, ער בּייסט 
און שלאגט מיט די פיס פון הינטן און פון פארינט, ער לאזט קיין מענש ‏ 
פאר זיך ניט לעבּן, און כּבא מיט זיין שווערד פאַמעליע טוט פיל מענשן 
זייער לעכן אוועק נעמן. ער ואר דער ערשטר אין דער שטרייט, קיין 
הײַד וואר פון אים נים גענעזן. אין , כּבאיבּוך'' װערט דערציילט, אַו 
ווען דרוזאַנע קומט מיט אירע קינדער צו איר פאָטער, מאכט זי דערבי 
אויפמערסזאם, אז די קינדער ,זיין נאך גיט בעשניטן'. 


דער קיניג שפּראך:; דו דארפטט ניט זארונן, 
איין היפּשי ברית מילה יל איך מאכען קארגן, 
דער אנדרער טאנ קאָם הער נאך 

דָא ליס ער די יוננן יידישן טראגן 

אבער דענאך פרונט ער דרזיינה דאך: 

וי זאלן זיי הייסן זאלסמו פיר זאגן? 

זי שפראך: אי דער זעלבִיג בּכא פון מיר צאָף ‏ 
דאן זאנט ער פיר אל טענליכע טאג 

איינס וויל איך חייסן ניווידון נאך מיין פאטר 
און איינס סיניכאלר נאך סמיין קואט, 


דו דאַָזיקע שטעלע װערט איבערגענעבן אין , כבאימעשה. בּות 
חלשון: ,, זי שפּראך; מיין ליבער פאטר, די צוויי קינדער זענן נאך ניט 
בּאשניטן; און דער קינינ שפּראַך: דו בַדרפשְט זיך דער מיט נישט צו 
זארנן, איין היפשן בדית מילה װעל איך פאכן אי"ה מארנן. וי עס איז 
דעם אַנדערן פאָרנן, אַזוֹ לאָזט דער קיניג די קליינע קינדערלעך צום 
יידישן טראָגן. דאך פרענט ער דרעזניע וי ער זאל זֵיי איין נאמען געבן, 
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און דרעזגיע שפראך: וי בּבא האם זיך פון מיר אפּנעשײידט, אזו האט ער 
געשפּואכן: איין קינד זאל הייסן נאך זיין פאטר הערציק נווידין, און 
איינער זאל הייסן סיניבּאלך נאך זיין זײַנאַם איר מאן", 

בּלויז די סצענע וי פלעקון, בּשעת ער לאָזט זיך ברענגען עסן- 
װאַרג פֿאַר דרוזיגיען, דער געווינערין, בּאַפאַלט אַ קלויסטער און צווינגט 
די אויף טוט איבערנעשראקענע מאָנאַכן אים געבּן אַלץ װאָס ער באַ- 
דאַרף -- באקומט אין , בבאדמעשה'' גאָר אֵן אַנדער אויסוען.. דער 
סלויסטער ווערט פאַרבּיטן דורך אַ פּאַלאַץ, וועגן מאָנאַכן אין קיין זכר 
ניטאָ, און ניט פלעקון נעמט מיט געװאַלט, נאָר ער בּאַסומט אַלץ גע- 
שענקט מים דער בּרייטער האַנט. דער הער פונם פּאַלאץ , כּאַפעלט צו 
זיינע דינער, אַז מען זאָל אים געבּן פון אל דאָש בּעשט וואש נאָר זיין 
פאַרלאַנג װעט זיין; און היישט אויך אים געבּן איין פערד מיט איין 
וואגן די אלע זאכן און שפּייז אוועק פירן''. צום סוף בּרענגען מיר די 
ענדע-סטראפעס פוֹנם ,בּבא-בוך? (לויט פּראָגער אויסנאבע, 1767) 
פאראלע? מים דעם בּאַטרעפנדיקן פּראָזע-טעקסט אויס דער , בבא-מעשה"". 
(לויט דער ווילנער אױסנאַבּע, 1894) : | 


דאס זעלבּיג לאנד וואר אויך זיין, 

פיל רייכטום פאַנד ער דרינן, 

ער צאָך (צאָג) זעלבּרט דריין 

זי העטן אין גערן אינן, 

פון אלע זייטן בּעזיצט ער אַליין 

קיין קיניג קאן אים ניקס אבּגעװינען. 

ער וואר איין רייכער קיניג מײַן 

דריי קיניגרייך וואר ער זיך פאַרדינן 
זיינע צוויי זין נאבּ ער איין נוטם פאנד אין, 
פי? נעלד אוֹן נאלר זאמלין זי אֵיין, 

בּבא אוֹן דרוזיינה ווארן זייער פרום 

זי דינין גאט מיט נאנצן הערצן 

זי בּעטן צו גאט דארום 

דער זי האט געהאלפן אויס אירע שמערצן. 


ליידער האָבּן מיר גים געהאַם די בעגלעכקײימט צו פֿאַרגלײבן די װילגער 
אויסנאַבּע פון 1824 מים די עלפערע אויםלענרישע, בכרי צו באַשליסן, אוב די ראָויקע 
אֶנדערונב שטאַכם שהן פון דאָרם, אָבּער דאָס אי ערשט גענאַכש געװאָרן ספּעציעל 
פאַר די רוסישע אױסגאַבּעם, נעמענדוק אין באַטראַכט די פּאָדערונגען פון רי צאַרישע 
| צ ענזאָרן, | 
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דרום זאל קיין מענש פאַרצאַגין, און זיין נראד און ניט קרום 

אוֹן זיין געוויסן ניט פאַרשערצן. | 

נוֹן האט דאס בוך איין ענר 

נאט זאל אונז בּאלר משיח זינד 

אוֹן אליהו הנביא דארנעבּן - 

דאס מיר זאלן דערווערבן דאס איביגע לעבן 

אפן וכן יהי רצון *, 

דער סוף לויט , בבא-טעשה'2 ,,אין עטליכע צייטן אדום וואר דער 

'שווער פוֹן כּבא שטאַרבּן, אזוי וואר בא נעמן דאש לאנד פון זיין שווער 
אויך, און וואר דדינען געפונען גרויש גוטץ, אזו וואר ער אליין זיין און 
זיין שווערש לאנד און האט אונטער זיך דרייא קונינרייך, און זיינע 
זין וואר ער אפּגעבּן איטליכן בּזונדער איין לאנד זיי זאלן דערמים שאפן; 
| און לאנד האט ער זיי געשיינקט מיט פי? געלט און נוט, און אלע איינ- 
זאמלען איין גרויש רייכקייט וואש האט נאר קיין סוף נישט. און הכא 
מיט דרעזניע ווארען זיער פרום קעגן גאט, זיי דינען אים מיט גאנצן 
הארצן. נוא איר ליכע לויםט, איצונד זעהט װי פי? צרות דער קיניג בבא 
מיט דרעזניע האבן ניהאט און נאט האט זיי גיהאלפן, אזו זאל קיין 
מענטש אן נאט ניט פאַרצאָגין און השי'ת זא? אונז אויך העלפן אויש 
:אונזערע נויטן און סיר זאלן דערלעבן אליהו הנכיא און די ישועה /58 
סומן בּמחרה בּימנו, אכי'"ר". | 


בּיילאַנע נוםטֿ' 2 
(זע זײיט 123) 


| דער שפּעטערדיקער װאַריאַנט פון , אדם וחוה"-ליד, 


אֹין דעם פאַלקסיביכעלע ,,חכמת שלמה עם ממלכות שאול", װאָס 
אוז דערשינען אין ווילנע אין 1868 און איבערנעדרוקט אין 1870, 
/18/9, 1878, איז נאָר אין אַנהייב אָפּנעדרוקט אַ ליד אונטער דעם טיט 
אנפאנג פון דער געשיכטע טיט אדם חראשון' : 
שמעו אַנשים, הערט יצו מיינע ליבּע לייטן, 
איך וי? אייך דערציילען די נעשיכטע פון פארצייטן, 
וי גאָט האט געשאפן הימ? און ערה / 


4 אויסלייג  --‏ מאַדערניזירם, 
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אזוי האם ער כאשאפן נראָז אויף דער וועלט 

וי ער האט באשאפן גראז אויף דער וועלט 

אזוי האט ער בּאשאַפן אָדֹמן אויף דער וװועלט; 

װי אדם איז נעווען איינער אויף דער וועלט 

האט ער זיך געלענט שלאפן אויפן פרייען פעלך, 
װי אדם האט זיך אוֹיפן פרייען פעלד געלעגט אַלײן 
אַזױ האם גאט ארויסגענומען חוחן פון זיין בּיין; 

װי חוה האָט אָנגעהוֹיבּן צו שפּילן און צו לאכן 
אזוי האט אדם אננעהויבּן פון שלאף אויפצוװאַכן. 
חֲוֹה דו ליבּסטע, חוה דו מיין! | 

לאמיר זע גען אין וויינגארטן אריין. 

װי זי האבן אנגעהויבּן די ערשטע טיר אוימצושליסן 
אזוי האם זי דערזעען איין עפּל ט זיסן. 

װי זי האט פארזוכט דעם עפּל אז ער אין זייער זיס, 
אזוי האט זי פאַרשטאַנען װי נאַקעט זי אין 

אזוי האם זי פארשטאַנען װי נאריש זי אין. 

איז גאט אַראפּנעקומען 

צו אָדֶם מיט גרויסּ נרימען: 

א, דן בּייזער אדם, וואס טוסט זיך דא געפינען, 
מים דיין שווערן נעמיט זאלסטו דיין בּרויט פארדינען. 
גאם דו ליבסטער, נאט דו מיין, 

נים איך בּין שולדיג אין דערײַן -- 

די בּייזע חוה רעםס מיר אַן. 

אין נאט ארופנעקומען 

צו חוהן מיט גרויס גרימען: ‏ 

אָ, דו בּייזע חוה, װאָס מוסטו זיך דאָ געפינען? 
מיט דיין שווערן נעמיט זאלסטו דיין קינד טוען געווינען. 
נאט דו ליכּסטער, נאט דו מיין, 

ניט אך בּין שולדיק אין דעריין -- 

נייערט די בייזע שלאננ רעס מיר אן. 

איז גאט אַראָפּנעקומען 

צום שלאננ מיט גרויס נרימען: 

דו בייזע שלאנג, װאָס טוסט זיך דא געפינען? 
מיט דיין פּלויזן בּויך זאלסטו אויף דער ערד שהימען. 
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בּיילאנע נוב' 4 


(צו זײס 144) 


די שער-בּלעטער אין דער אַלטדײידישער ליטעראַטור זיינען אַן 

אינטערעסאַנט פּלעט? קולטור-געשיכטע. מיר בּרענגען דאָ אַ געהװיסע 
צאָל פון די אין מעקסט דערמאַנטע ווענדונגען מצד די פאַרלענער און 
גערפאטער צו זייער פּובליקום, װאָס איז כּאַשטאַנען פון בּיידע גע" 
שלעכטער : | 

1) פון מיכ? אַדאַסט פאררעדע צו דער קאַנסטאַנצער חומשאויס- 
נאַבּע (1844) : | 
| אלו דז נון אין איטליכער בעל-הבית דער נוֹר דייטש לייאן קאן, 
זיינע קינדר זעלבער מאג לערנען. 

2) אויס קורנילין אַדעלקינדס פּאָררעדע צו אליה בּהורס תּהילים" 
איגערזעצונג (1848) ; | 

און לאזט מיך נאט נאך איינע צייט לעבּן, זא װיל איך מאבן, 
דאט קליינע אונ' נדויסע ווערן מענען גרינקליך וויקען וואס אים עשריה 
וארבּע שטעט געשריבּן. 

) אוים רייז? פישלם פאָרעדע צו משה שטענדלס הּהילים- 
איבערזעצונג (1880) : 

דש נעטליך ס'תהלים אויף טויטש אין דער צייט לאזין ווייוןי. 
עש זיין ורויא אודר מאַן, ויא דוד המלך ע"ה האט ניטאן... עש זול זיין 
ליבליך צו פייאנן, מאנין אונ' ודויאן אונ' דיא ורומי מיידליך, 

4 אױױס דער פאַררעדע צו דער גערייסטער יחזקאל- איבערזע" 
צונג (1880) : | | 

אין טויטשן וואו? פשיידן, מַר װײיבֹּר אונ' סוידן, אך צו קייאן 
מיט פריידן, בחורדים און בעליבמים אלי בּיירן. 

6) אויס דער פאָררעדע צו , שאלת הנשמה" (1998): 

אכצעהז אלרלייא. פרעג אוג' ענוורט אויף דער נשמה, פר טויטשט 
אויף דש אליר בּעשט, דז פר שׁמִיז קאן ורויא אונ' מאן. 

6) אויס דער פאָררעדע צום , מעשח"פוך" (אױסנאַבּע 1602): - 

קומט הער איר ליכבן מאנין אונ' ורויאן, אונ' טוט דש שִׁין מעשה 
בּוך אן שויאן. 

7) חיים בּן נתן צו דער בּאַזעלער אױסנאַגע פון זיין ‏ סויטש 
ששרים וארבע" (1019): 
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היפּש וד טויטשט מיט אלי מדרשים אונ' מיט אל מפרשים ור 
לושטיג צו לייאן, נוצליך ור ווייבּר אונ' מאנן, דש איקליכר צו װוישן 
קאן וויא דער גאנגן אין צו אונזרן עלטערן פון עז מא? אן ישרא? אין 
ארץדישרא? קומן זיין בִּיז דש בּית המקדש איז חרב גיווארדן אונ' ויא 
מן עש ווידר גיבּויט הוט. 

8) אוים דער פאַררעדע צום ,לב טוב'' (1690): 

איר אלי מאנין אונ' פרויאן, אונ' אפ דיא פון כשעפר זיינן גיהויאן. 

9) אויס דער פאַרדרעדע צו דעם רפואות-בּוך , בּאר מים חיים" 


(1687) : 
אין לשון אַשכּנז זייא ווייבּ אודר מאן, דינש גוטש בּויכליין וואו? 
פרשטיין. 


00 אוים. דער פאָרדעדע צוֹ דער ,,יוסיפון' -איבּערזעצונג (1601); 

איר ליבּן לייט לייאנט דיעזעם ספר פון אלטע ציים,.. רייך אדער 
ארם, אלט אדער יונג, עש זיי מאַנן אדער ווייכּ, קויפט עש נון בּאצייט.. 

1) אויס דער פאררעדע צו ,,פּרקי אֲבוֹת"-איבּערזעצונג (1600) : 

דאס זיין דיא פּרקים אין טייטשן נאר וואו? בּשיידן, דרינן זאלן 
לייאגן כַנן אונ! ווייבּר אלע בּיירן, 

9) אויס דער פאָררעדע צו , מדרש ויושע" (1087); 

איר ליבּן מאנן אונ' פרויען, טום דאז שִׁין געטליך ליד אן שויאן. 

8) אוים דער פאָררעדע צו ,ארטיש הוף'' (1683) ; 

צו ערין אֵלִין מאַנן, יונגן, מיידליך און ווייבּר, גישטעלט דורך 
אייערן דינשטוויליגן יוזלן וויצן חויזן דען שרייבּר, | 

4 אויס מיכל עפּשטיינס פאָררעדעת צו זיין תמילות-זאמפוננ 
,דרך ישרה'"' (1697) : 

איין תפלה דיא דא נישטעלט איז מיט דינים און חנהנות וויא דר 
בּן אדם זאל זיך נוהג זיין, עש זיי דר למדן אודר נמייני מן, בּעלי בּתִּים 
אוֹנ' נשים. 

39) אוים שמעון פֿראַנקפורטס פאַררעדע צו זיין , ספר החיים' 
(1709) : 

אלי דינים פון פריירן אויף טייטש גאר וואויל בשיירן, פר מאגין 
אוג' ווייבּער יונגן אונ' מיידן. | 

16) הענדל קירכהאַ; אין דער פאָררעדע צוֹ זיין , שמחת הנפש" 
(1707) ; | | - י 
איך האבּ נישטעלט עטליכע מעשיות אויש גמרא דען איטליכר 
גמיינר מַן ווייש ניט אלעש. 
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7) אויס דער פאָררעדע צוֹם מוסר-ספר ,, שחור על לבן" (1714); 

איר ליבּן בּרידר, הש"י בה דר בַּהיט אייך פר אלין בּיזן מיט אפ 
אויערן גלידר... קומט אונג' טוט מיר ערנשט צו הערן, 

8) אויס דער פאָררעדע צו דער ,חובות-חלבבות-איבערזעצונג 
(1716): | | 

| דאש ספר ווערט חובות הלבבות גמעלט, עש איז גנאר איינציג אין 

דער וועלט, דאש האט נמאכט אונ' גֵר ואול ביטראכט הנאון הנדןפ 
החסיד רבינו בּחיי פון פאר צייטן, דז זאלין זיך דראן קערן מאַנין אונ' 
ווייבּר אוג' אלי לייטן, עש אין נישטעלט אויף צעהן שערים אונ' פורטין, 
דז עש זאלין פר שמִין יונגין אונ' אַלטין. | 

9 אויס דער פֿאָררעדע צו דער מחור-איבערזעצונג (אמסטערי 
ראט 17921): 

דרום האבּן מיר דאש בּדאכט און לאזן דרוקן דש מחזור אין 
טייטשן וואו? פר טייטשט אויף דז אליר בּעשט אונ' מיט חיבּור און מיט 
גוטי פּשטים, דז עז אֵין איטליכן יהודי נוץ און גום איז, זייא ער וער 
ער איז, אז איר וואול ווערט זעהן; זה הכּל? זייא עז מאן אודר וויים ווער 
נייארט לייאנן קאן, | 

0) אויס דער פאָררעדע צו דער ,, שבט-מוסר'-איבּערזעצונג (1726): 

מאַנין אונ' פרויאן טוט דש שייני ספר אן שויאין, דען דש חשוב 
אונ' ווירדינ ספר האבן מיר אין טייטשן טאן שטעלן, מיר װעלן האפן 
דש עש נאט אונ' דיא ועלט װערט וואול? גיפעלין, 

1) זלמן בּן שמעון וועצלער אין דער פאָררעדע צוֹ זיין , חקירת 
הלב"" (1751) : 

דאמיט אבר קיינר זאגן זול: איך פר שטיי ניט קיין לשוֹן הקודש 
אונד קאן קיין תשובה טאן,האב איך דאז קלייני ספר נמאכט דז אויף 
די נשים ובּתולות פר שטין קענן... דאמיט אויך גמייני לייט זיך דרוין 
טריסטן אונ' איטליכר דיא רפואה צו זיין צושטאנד פינדן קאן, 

2) אויס דער פאָררעדע צו דער , אלדד הדני?"-איבּערזעצונג (1769); 

פַר ווייבּר אונ' גמייני פייטי פון דער אורזאַך װועג מעכטן הלילה 
וואונק?-מיטיג ווערן בּאמונתו דש זיא מעכטן נדענקן דאש אונש נאט 
גאנץ אונ' נאר פאר לאזן האט ח'ו גלייך איין טהייל פעלקיר זאנן, רש 
זיא גירעכט זיין, אונ' דאש זיא קיינינע האבן אונ' מיר ניט. 
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בּיילאַנע נומ' 9 
(זע זיים 158) 
משה שערטלם פאָררעדע צו זיין , בּאר משה", 


אַתֹּם עם סגולה, איך בִּיט אוֹם מחילח, דאז איך האב לושט דרוקן 
דן חומש כּ? מלה ומלח, בּלשון קלילה אשר פּפומי דאשכנן מרגלא. איך 
האב עז נַאר (פאַר) מיך אונ' מייני קינדר לוסן דדוקין, איך הוף (האָף) 
אנדרי לייט וװוערדן אך דרנוך צוקן, וויא איכש דא טון ור קינדן (פאַר- 
קינדן), האב מיכש אין דען מפרשים טוֹן ווינדן, וויא איר זעכט (זעט) 
ווארנן אין דער הקדמה וואו עז טוט הער קומה (קומען), פוינף גדולים, 
אויף איטליכן בּיזונדד מאג שמִין דער עולם, וויא עז פייא איטליכם אין 
גיבליבּן דר נעבן נישריבן. אך ויא איך בייא הנאוֹן מהר"ר חיים 
ודרידבורג ע'"ה בין אין מיינר יוננט ניוועזן, חוט ער סיט זיינין קינדר דו 
חומש דורך אויז גיליזן, הוט ער טון בּינערן איך זאלט צוֹ הערן, און 
איטליכש ווארט טון אויף שרייבּן, אין אזוי בּייא מיר נוֹן בּלייבּן; ויי?ל 
יא אין קומן אין דיא װעלט, איך און מייניש גלייכן זיך אָפּֿט האבּן 
גישנעפט, און נַר טייטשן דען קונדן, דער אמת טוט זיך ניט אזוי בִּיוִינדן 
(בּעפינדן), קאן איכש ניט לוסן בּליבּן, איין טיי? ווערמיד. אין דער 
הקרמה שרייבן... 

לערן סדרה כבראשית בּין ער זי וואול קאן, דערנאך ערשט היבּ נח 
אן; טענכי לערנן דיא וואוכן-סדרות הלב (האַלב), און דר נוך וידר 
דיא אנדר הלב, דֶר מיט איו ער קֵרֶחַ מכּאן ומכּאן. דער נוך װערט מן 
גרוש, שעמט זיך' דיא סדרות צו ורענן (פרענן), איך בּין אַך אין דיזם 
חליות נלעגן, אונ' בּין נאך ניט רעכט דראן ניזונט, אוב שוין אונמר 
וויילה איין פּעולה טוט װעלין, איין איטליכר מלמר קאן זיא ואול 
שטעלן. איך אונ' מיינש גלייכן נים בּקי בּספרי דקדוק זיין, דאם אין 
בּעונות איין שווערי פּיין, דזן סיר ניט רעכט שמעלין דען גרונט, איין 
איטליכר ואטיר (פאָטער) זאלט לושן לערנן ספר הדקדוק זיין קינד. איין 
איטליכר זו? קומן צו פפין (לויפן), וַר זיך און זיין קינדר דו ספר קפין; 
איז קיין שנד, בּעשיר ווידר איין דינג אן זיינר הַנט, אדר דיא זילבּר האבן 
אן דאז גיוואנט. איך וויל קיין כֹּחור ור ניכטן האבּ אופט טון טיכטן, 
דיא חלוקים (פּילפו?) קענן זיא נוך זאנן, איבֹּר דען טייטשן וערטיר. 
מעכט מן מענכי שלאנן. דאז איז אלז דער וֶעטיר (פעטער, עלטערן) 
שולדן, װוי? דער זון האבּן זיין הולדן, זאגט ער צו כּפּרה, חיבּ ולונט אן 
נמרא, זא ווערט מן דיר ואר (פאַר) איין בּחור האלטן; דארום קאן ער 
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ליט דיא סדרות וען ער טום אלטין. מאג גיט קנג וכן נישװועץ, דא 
האבּט איר דיא סדרוה =יט אירם צו גיזעץ, חמש מגילות אך איטליכש 
ווארט וינדן (פינדן), בּשם שיר חשירים וויא מאן ען קנעלט מיט דען 
קינדין,. העטן מור מעגכי עשירים עפּיש געלט נאליהן, העט איך קהלת 
טון אך אזו אין דדוק ציהן... ווען מיר עטליני לוהן עפיש געלט, העט 
איך פהלת בלדך אך אזו וויא שיר השירים גישטעלט, דאז טוא איר ארמער 
קנעכט בּנערן גוט (גאָט) זול אונז אל גוטש בִּיוֶערן, איך משה בּן לא"א 
יששכר תלוי "5, יי 


אין דער פֿאָררעדע צו זיין חמשימנילותאיבערזעצונ שרייבט 
מטשה שערטלס: ,כעזרת יושב תהלות, אתחי? חמש מנילות, איין איט- 
ליכר קאן עז דרויש נַדִשמִין, אונ' דארף צו קיינים רבּי גִין, וויא אירש 
דא וינט (פינדעט), קאן איטליכר ואטיר דרויש לערנן מיט זיינים קינד, 
איין איטליכר מלמד קאן עז דרױז קנעלן, דיא װַיבֹּר עז אך (איך) 
קאפין זולן". 


ניט אומזיסט פאַרזיכערט שערטלס אין דער פאָררעדע, אַז ער 
איבערזעצט דעם שיריהשירים-טעקטט ,וי מאן עס קנעלט פיט דען 
קינרן''. אָט דער טראדיציאַנעלער איבּערזעצוננט-נוסח פאַר די קינדער אין 
די חדרים, וועלכן שערטלס האָט איבּערנענומען אין זיין חיבּור, איז טאַקע 
אַדאַנק אוים אוונגעבירנערט געװאָרן אין די ווייטערדיקע דורות, אַפילן 
דער היונטיקער לייענער געדענקט נאָך פונם חדר דעם זעלבּן נוסח, וועלכן 
מיר באַגעגענען בּיי שערטלסן' אין זיין שיר השירים-פאַרטייטשונג: 
,שיר השירום --- איין ניזאנג איבּר אלו גיזאַנג. אַן אַנדר גיזנג אין קורש, 
דז גיזאננ אין סדש קדשים. דאז הוט ניזוננן איין נביא בּן נביא, איין 
מלך בֶּן מלך, איין חכם בּן חכם, דא הוט ניזונגן שלמה המלך צו קיניג 
חקכ"ה דער דא היישט שלמה, דאז דער פריד פון עולם אין זיין', 


1 און האָבּן אים בּאַנעננט נאָך פריער בײי יצהק סולקעסן אין זיין שיף* 


צן 


חשירים:איבערזעצונב (וע אױבּן, ו' 142). 


416 ל"ר 8 צינבערג 


בּיילאַנע נום' 6 
(זע זיים 303) 
די פּאָררעדע צו ,קהלת יעקב" 


איך בּייט אייך איר ערליכן מאנן אונ' וַייבֹּר און פרנעסט דאך. 
דאז התנצלות פון מיר דיזן בּוֹך שרייבּר, ווארום איך סיך דז ספר האפ 
גינומן צוֹ שרייבּן אן, אדער ווארום איך עז האב גיטאן. דען איך פאר 
מיר ניזעהן, וואז דא פאר אלטר צייטן איז נישעהן, דער דז ספר שמואל 
אונ' ספר מלכים האט אין איינעם ניזאנג טאן מאכן, האט אן ניהויבן 
אין דער מיטן אונ' האט לאזן שטיין זעלכי חשובה זאַכן, דען דיא תורה. 
הקדושה דז איז דז ערשט אונ' טוט דז מענשן הערצן ערפרייאן, און ווען 
משה רבּנו ע"ה האט איין שירה בּייא דעם ים גיזונגן אך אין דִין דער 
סוף המורה טוט זיך נאט דער דערמײַאן. גנון שטייט פפר יהושע און 
שופטים פאָר אַן, אִי מן איין מאל ספר שמואל האט נידנקן טאן; נון האטי 
מיר דֶך זעלבינ נילאזן איין פּלעצל לער, דער מיט איך אך קאן אויף װייבּן 
איין וויינינער,. עז מעכט אבּער איינר שפּרעכן אונטר יונג אדר אלטן 
ווען דו איין שיין עברי ספר העשט טאן מאכן אזוי העט איך מֵיין אוֹיף' 
דיך ניהאלטן. איך שפּראך אבר דערצו: ניין! דען איך ווייס וואל דז דאז 
זֶעלבִּיג ניט קאן זיין... דען עז זאל זיך קיינער מֵיין אננעמן וועדר רז ער 
טוט קענן, אזוי דארף ער ניט זארגן דז מן אים ווערט איין שוטה נענן. 
אבר דיזש ספר נחמד זז איך שפל האב אלהיא טאן מאכן, פרהאף אך 
זאל צו רעכט ווערדן ניפונן אין אַלַּע זאכן, עז זייא נלייך רש"י אדר 
אנדרי מפרשים דער בּייא, אך דז ספר דז מן נענט דען ילקוט נייא, אך 
אויז מדרשים אונ' נמרות, אך צו צייטן דרינן בּישלאסן אויו מיינם 
קאפף סברות, אך מיט שיינע משלים אֵכָס היפש אנניצויגן, װוער דריגן 
ווערט פֿעזן ווערט גיוויש ניט זאגן דז איך עטטש האב דרינן גילוגן. דדום 
פּר האף איך, אז מענכר װועט לאזן בּלייבּן דאז ווערפל און קארטן שפּילן, 
און ווערט זיך דיא זעלבּינ װויי? אין דיזם שיינם ספר זיין הערץר 
דר קילן, דען מען טוט אך פיל שיינה מלהמות דוינן פינן, וער 
דרינן ווערט פֿעזן דר װוערט אל דינג װאָל בַּזינן,. אך וואז איך שרייבּ אויז 
דעם פיר נעמן ,, ספר הישר", פר האף איך זאל אך װערדן דער קענט 
פאַר אמת וכּשר, דען עז מוז דאך איין און פיר ניצוינן ספר זיין, דער 
וויי? דז ספר יהושע אונ' ספר שמוא? ווייזן אויף דז הערליך ספּר אניין. 
אלס נעמליך די שירה דז יהושע נאך דעם טויט פון דען איין אונ' דרייסיג. 
מלכים האט גיזונגן, ווערם נירגנט דען אין דיזן ספר הישר גיפונן, אך" 
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ויא דוד אויף שאול אונ' יהונת! האט טאן ויננן איין קינה, אזוי זאנט 
ער:; ?7מד בֹּני יהודה קשת -- זעלכש טוט מן אך אין ספר הישר מינה. 
ווארום ווערט דען דז זעלבּיג סמר נים חשוב זיין, וואז סמאן אין אנדרה 
ספרים דער פוֹן שרייכט -- טרעפט דאך אלץ איין, דרום פון עס יוא 
איין ווארהאפטיג ספר זיין, דער וויי? דיזע נביאים אונ' מלכים ווייזן 
אין דעם סמפר אניין. נון וואז איך דרױז הא ניצוינן, מר האף איך דז 
עז אך גיוויס ניט ווערט זיין דרלונן. דרום האף איך אַך איין זכות אויף 
יענם עולם דרפיר צו נעמן איין, דר ווייל איך מיך איין צייט לאנג האב 
דרינן מוזן זער מתכּוון זיין. דרום ווער איין זעלכס ספר וויל האבּן, קאן 
באַלד קומן הער צו טראבן, דען דיא לייט דיא אין מיינע געשריבּנחת 
קונטרסים האָבּן טאָן לייאן, האבן מיך זער ניבּעטן איך זאל נאר נשווינדר 
לאָזן דרוקן דרמיט זיא זיך מיט דען שיינן ספר קענן פדייאן -- היאדמיט 
ווי? איך מיין חקדמח בּישליסן, השי'"ת זאל אונז כּוכות זח לאזן גניסן, 
דז משיח זאל נאט ויל בַּקֶד קומן. ווער דאז בּינערט דער שפּראך אין 
גנאטש נאָפן אמן. אמן וֹכֵן יהי רֹצון. | 

דאז בּייט איך פר אלן דינגן, איך יעקב בר יצחס ז"ל סנל ש"ץ 
בק"ק ריטליזיא דער דאש בּוך חהאט טאן ריימן אונ' זינגן. 


בּיילאַנע נוט' 7 
(זע קאַפּ. 12 


וועגן דעם רעקאַנסטרו:רטן אורטעקסט פונם אוזשורוש-שפּיל 


סיר האָבּן נעמאַכט א פּרװו אויפן יסוד פוֹן די אויפנעהיטע 
טעקסטן, רעקאַנסטרױַרן דעם װאָרשײנלעכן אורטעקסט פונם אור- 
שפּריננלעבן דראַמאַטישן ,, אַזישורושישפּיל", וו מרדכי , דער יידישער 
פירשט'' און דער ,,הויף-נאַר'', דער קלאון --- זיינען נאָך געװען צװיי 
גאַנץ פארשיידענע פּערזאַנען. מיר האָבּן פון אונזער זייט קיין איין 
װאָרט ניט מוסיף געווען. עס איז קלאָר, אַז מיר האָבּן זיך געשטעלט די 
אויפנאַבּע רעקאַנסטרוירן בּלויז דעם ‏ אינהאַלט און די סצעניש- 
דראמאַטישע אַנטװיקלונג פון דער שפּיל, אָבּער ניט שפּראַכלען; 
יכ אין די אויפנעהיטע װאַריאַנטן איז שוין די שפּראַך אין געוויסער 
מאָס (אין אייניקע װייניקער, אין אַנדערע מער) מאָדערניזירט.. 

מיר גיכּן דא די סכעמע פון דעם דאָזיקן רעקאָנסטרוּיָרטן טעקסט: 

)27( | 
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| ערשטער אַקט | 

גע סצענע: דער לויפער װענדט זיך צום עולם, דערקלערט 
אַז בּאַלד װעט ,,איין קיניג קומן איין הער.,. אין דער גאַנצער וועלט ווערט 
זיין גלייכן ניט זיין". בּעט שריין דעם קאַנצלער, װאָס שטייט בּיי דער 
טיר: ,, העריין, בּרודר קאַנצלער דו מיין", 

2 סצענע: דער לויפער און קאַנצלער בנתנא. דער קאנצלער 
דערציילט וועגן דעם קיניגס צוויי מקורבים: ,איינר הייסט פּרינץ המן, 
דער אנדרר הייסט יודאט סמרדכי, און זייי פירן צווישן זיך שטענדיק 
א צאַנקערי, | 

טטע סצענע: פרערדיקע, המן. הסמן האַלט א לאַנגע רערע, 
װאָס הייבּט זיך אָן מיט די װוערטער: , דו גרויסער גאָט אויף דיין העכסטן 
הימל'', די רעדע איז פול מיט שנאה צו יירן. 

4 טע סצענע: אַחשודוֹש קומט מיט אַ גרויסער סוויטע, צווישן 
איר אויך מרדכי. עס װוערט אַ קדיגעריי צווישן חמן און מרדכי, אַחשורוש 
שטילט זיי אַיין. חמן בּאַרימט זיך פאַר דעם קאַנצלער מיט זיין ווייב 
זרש, װאָס איז צו איר אין שיינקייט קיין גלייכע ניטאָ ,אין דעם פאַ- 
טער-קיניגס לענדר ווייט און בּרייט'. דער קאַנצלער לויבט אויס די 
מעלות פון זיין וייב. 

?טע סצענע: אינטערמעדיע: דער הויףנאַר מאַנדריש מאַכט 
אַלערלײ בּופאָנאַדן, דערציילט אַנב נאַנצע פּזמונים וועגן זיין ווייבּ, 

60 סצענע: די פריערדיקע. אַחשורוש ווענדט זיך צום עולם: 
,איר טוט אייך מיט איערע וַוייבֹּר לויבּן און פּרייזן, איך וי?ֿ מיט 
מיין שענע וּשְתּי די ווארהייט באַווייזן", בּאַפּעלט דעם לויפער; ,,לויפר, 
קויפר, געטרייער דינער דו מיין, לויפן זאלסטו צו דער קינינין אין איר 
זאָל אַרײן, זאָנן זאָלסטו איר זי זאל קומן נאַקעט העריין, נאַקעט מיט איר 
בּלויסן לייב, עס זאָל אויף איר זעהן מאַן און ווייב". 

7ע פסצענע: בי דער סינינין ושִתּי אין זאָל לויפער גיט 
איבּער דער קינינין די ,, געבּאָטענשאַפט'' פון דעם קינינ. די דערצארנטע 
קיניגין דערקלערט: ,לויפר, לויפר, געטרייער דינער דו מיין! פויפן 
זאלסטו צו דעם פאטר-קיניג אין דעם זאָל העריין, און זאנן זאלסטו אים, 
דאָס ער האָט זיך בּעזויפן מיט מעט און מיט ויין, אויך זאָל ער ניט 
מאַכן קיין נגרויסן וועזן, ער זאָל געדענקען דאָס ער אין בּיי מיין עלטר- 
פאָטער נבכדנאצר שטאַלמײיסטר געוועוזן'". 


1 די דאָזיקע לעגענױדע נעפינם זיך אין דעם רוב מדרשים, הי צום בּישפּיל 
אין ,אבא נוריון" (זע: בִּית. המדרש', | 4), 
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טטע סצענע: בַּיים קיניג אין זאַל, לויפער ניט איבער ווערט- 
קעך וְשתּים ענטפעף. דער שטאַרט אױפּגעבּראַכטער קיניג פרענט המנען: 
װאָס קומט וְשתּין פאַר אירע , שלעכטי ווערטער". המן ענטפערט, אַז 
פטר דיזע ווערטער איז זי װאָל ווערט, איר הױיפּט אפּ צו האסן מיט מיין 
בּליץרבּלויזע שווערט''. אַחשורוש ווענדט זיך דאַן צו מרדכין: ,,יודאט. 
מרדכי, װי געפעלט עס דיר?!' און יענער ענטפערט: ,,ווען איך זאָל סיניג 
אַחשורוש זיין, װאָלט איך גענגעבּן איר קאָפּ דאריין",. המן חזרט נאָך 
אַמאָל איבּער זיין מיינונג, אַן וִשתּי מוז איר קאָפּ פאַרלירן, ,אַלע ווייבּער 
זאָלן נעמן עקטעמפל דראן, יעדע זאָל עהרן אירן מאַן". אַחשורוש דער- 
קלערט: ,,פּרינץ חמן, דיין ראָט איז מיר געמעלן", | 
פטע סצענע: בי דער קינינין וֹשתִּי אין זאָל. עס קומן אַרײן 
קאַנצלער אוֹן חמן. קאַנצלער דערציילט װעגן דעם קינינס בּאַשלוס לויט 
המנם בּאַראַט. ושתי בּעט בּיי המנען חסד. נאָך דעם קינינט בּאַשפוס 
קאָן שוין אָבּער חמן גאָרניט העלפן, דאַן בעט וֹשׁתּי דעם קאנצלער, ער 
זאָל זי צו דעם פאָטר-קיניג קערן; פילייכט וירד דער פֿאָטר-קיגינ 
אחשורוש מיין געבּייט הערן''. דער קאַנצלער שטימט אֵיין אוֹן דערק"ערט; 
, פרוי מוטר-קיניגין, פאַר דען הוֹיך עדיל געבּוירנען פאָטרקקיניג וויל 
איך אַייך מאכן טרעטן, דער אַלמעכטיגער נאט וייסט אוב איר װעט 
איער יונגעס לעבּן אוים וויינן אָדער אויס בעטן". | 
0טע סצענע: ביים קיניג אין זאַל. אַ לאַנגע סצענע צװישן 
וִשׁתִּין און אַחשורושן, וּשתּי בּעם ער זאָל איר שענקען איר ,ינג 
קעבּלוין''. אַחשורוש האַלט זיך בּיי זיין בּאַשלוט: ,ושתי, מיין אֶרדר 
האָסטו ניכט װאָלטען פאַרירן (פאָלנן), דאָרום מוסטו דיין לעבּן פאַר- 
לירן". 
מע סצענע: דער הױפנאַר טאָנדריש מיט אַלערלײ 
בופאנאדן, 
2טע סצענע: שִתִּי האַלט מיט געוויין 8 פאַננן פאַנאָלאָגב; ‏ 
,עס העלפט סיר שוין קיין געוויין, קיין געבּייט און קיין געשריי,, זי 
געפינט, אַז דאָס איז אַ שטראָף פאַר אירע , שווערע בּיטערע זינד'". זי 
האָט , געטון מיט יידישע קינדער שפּינן אום שבּת נאַקעט און בּלויס", 
זי ווענדט זיך צום סוף צו , אַלֶע הערן און פירשטן': ,, פריך אוֹן פריד 
אויף אויך וייב און סא איערע פרויען זאָלן זיך נעמן א קסענפיל 
דראן, אַיערי פרוי זאל עהרן איר מאן". וִשְׁתִּי ווערט געקעפּט (לויט איין 
װאַריאַנט טוט דאָס הפן, לורט אן אנדערן פרדכי). דער לויפער 
רופט אויס פאַר דעם נאַנצן עולם, אַז לוים דעם מלכס בּאפעל דאַרפף מען 
די זאך ,,פּופּליצירען, ,דאָס איין יעדע פרוי זיך ויים צו רענולירן, 
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אירן מאַנס בּאַפעל געהאָרזאַם נאָך צו קומן, זונסט ווירט איך וי ושׁתי 
| דאָס לעבּן גענוטן". 

פטע סצענע: דער הוהנאַר מאַנדריש מיט אַלערלײ גע" 
פּלוידער און קונצשטיק, | 

צווייטער אַקט 

1{טע סצענע: החסמן זינגט אַ לאַנג ליד וענן דער פאַלשקייט פון 
פרויען. יעדער קופּלעט פאַרענדיקט זיך מיטן בּיינעזאַנג: ,,דרום זאָג איך 
אַייך;: טרויעט איינעם, אויך ניט קיינעם, קיין וייבּסבּילד געוויס ניט", 

2טע סצענע: מאָנדריש מיט אַלערלײ בּופאַנאַדן, 

פ9טע סצענע: בים קינינ אין זאל אחשורוש זיצט פאר- 
טרויערם מיט זיינע יועצים. ער קלאַנט זיך פאר המנען, אַז עס טרויערט 
זיין האַרץ איכבּער זיין געוװועזענער נעמאַלין -- וֹשתִי. פאָדערט ער פון 
המנען: ,,פר ריכט מיר די זאך היפש און מיין'. המן ניט אן עצה מען 
זאָל געבּן אַ באַפעל צו זוכן איבּער דעם נאנצן לאַנד די שענסטע יוננפרוי 
, פיל שענער און כּעסער אַז וֹשתּי וואר'', און אויב זי וועט דעם קיניב 
נעמעלן, װעט זי געקרוינט ווערן טאַר אַ קינינין. דער קינינ איז שטאַרס 
דערפרייט און הייסט המנס עצה גלייך דורכפירן. 

4טע סצענע: דער קאנצלער רופט אויס פארן פאלק דעם 
קינינם בּאַפעל, , דאָס מאן זאל דען קיניג איינע װאַקרע יוננפרוי אוים 
זוכן, פי? שענער און בּעסער אַלס ושתִי וואר... ווערט זי אים געמאַלן,. 
געאַכפּערט זאָל זי זיין אונטער די הערן אלן". 

| 8טע סצענע: ביים קיניג אין זאל. אַחשורוש, המן, מרדכי 

און אַנדערע הויף-לייט. המן דערקלערט דעם קיניג, אַן ער האָט זיין 
בּאַפע?ל טריי דערפילט, ער אין ,געלאָפן טאָג און נאַכט און האָט זיין 
גנעדיגסטן קיניג איין יוננפרוי געבּראכט. מיט דעם ערשטן נאָמען הייסט 
זי אסתּר, זי ווי? ניט זאַנן װוער איז איר בּרודר אָדער שוועסטער", 
אַהשורוש בּאַפעלט חמנען און מרדכין, זיי זאָלן אים , די יוננפרוי אַריין 
פירן"". | 

6 סצענע: די פריערדיקע אוֹן אסתּר; אסתּר געפעלט דעם 
קינינ, ער דערקלערט: ,די יונגפרוי איז מיר עבּן, די קרוין פון מיינם 
הייבּ (הויפּט) ווי?פ איך איר טון געבּן'. אַלע בּאַזינגען אסתּרן אַלס 
קיניגין: ,, זי טרעט אַרײן, זי טרעט אַרײן, אַלער אידלע הויך-געבּוירנע 
קיניגין מיין, אין דער נאַנצי װועלט וערט איר גלייכן ניט גיזיין". דער 
שטאַרק אויפנעליינטער קינינ בּאַשענקט המנען און מרדכין: המנען -- 
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;דאָט זיך איין יעדער מאן זא? ניינן און בּוקן צו דיר', און מרדכין: 
,זאָל זיצן אונטר מיין טאר און טיך', - | 

?טע סצענע: חסמן ניט איבער דעם קאַנצלער דעם קינינס 
בּאַפע?, דער קאַנצלער טוט אויסרופן: ,,פריד צו אַייך איר הערן, גראבין 
(גראַפן) און פערשטן, פּרט ומדי, עס זיי איין קריסט אָדער יהודיי! דא 
האָבּ איך דאָט זינל-פעטשר פון קיניג זיינער האנד, אויס צו פעטשרין 
און אַלע קאנד, וואקר אויסשרייען און אויסרופן טאן, דאָס זיך געגן הער 
חמן נייגן אוֹן בּוֹסן''. חמן פאָדערט: ,, בּוֹקט אַייך, איר הערן!'" אַלע בּוֹקן 
זיך אויסער מרדכין. חמן פֿאָדערט פון מרױכין: ,,מודכי --- בּוֹקן!'' און 
יענער ענטפערט: ,וי זאָל איך מיך צו דיר טון נייגן און בּוֹקן, דו האָסט 
דאך איין צלם אויף דיינעם רוקן., הסן אין שטאַרק אויפנעבּראכט, 
ער ווייזם אָן, אז ער איז פון אָגנס געשלעכט, , שווער איך, הער הטן, 
דאָסם איך וועל די יודן ברעננען צו יאָמר און לייךף". 

8טע סצענע: המן עצחט זיך מיט דעם קאנצלער, אין װאָס 
פאַר א חודש און אין װאָס פאר אַ טאָג זאָל עֹר די יירן אומבּרענגען ‏ 

פטע סצענע: הסמן פארמטרט די ידן בּיי אחשורושן. 
אחשורוש דערפילט חמנט פֿאַרלאנג: ,, מאַך מיט די יודן אויס וואס דו 
האסט פיר". | 

0טע סצענע: חסן ניט איבּער דעם קאַנצלער דעם קיניגס 
באפע? --- אױיסצוראָטן די זידן. דער קאַנצלער לאָזט אויסוופן דעם 
קינינס באַפעל: ,,מיט טרומטייטן און שאַלמייען, מיט שעלמייען און 
מיט טרומפּייטן, וואו מאן איין יידן נגעפינד זאל מאן אין טייטן, צו בּרענן 
און צו בּראטן אויפן הייסן הערד (פייער-אויוון) און זיי אומצובּרעננען 
מיט דען בּלױסן שווערט. דרייצן טאָג אין מערצי, זאָל עס ווערן בריים, 
וואו מן איין יודן געפינד זאל ער ווערן געטייט?, 

דריטער אַקט 

1ךטע סצענע: אמסתר המלכה און איר דינער התך. אסתר 
ווענדט זיך צום דינער: ,,התך, דו גיטרייסטער דינער מיין! גע צו מיין 
פעטר מרדכי אין טאר אַריין; ער זאָל בּיי אים פרעגן, װאָס בּאַטײט 
זיין יאמערלעך שרייען און קלאָנן, װאָס לאָזט זיך פון דאָרטן הערן. 


4 דער ,מררש מנלת אסתר" דערצײלט: אכשצוה המלך לבייע להמן, עשה 
חמ צלם מרוקם עס בּנדיו כּננד לבּו, וכל שמשתחוה לו משתּהוה לע"ו ועל כּן מררכי 
לֹא יכרע ולא ישתחוה (גאגדת אנדות", 1881, 6664 - 

8 אין ,מדרש מגלת אסתר" (אױך אין פַֿאבֹּא גרריון" פילקוט שמעוני" - און 
אַנהערע) װערט אָננעװיזן: פוכשרצה חטן להשמידם הסתּכל כּחדש השנה". 
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2ע סצענע: בײ מרדכין אין הויף-טויער. מרדכי און התך. 
התך ניט איבער אסתרס שליחות און מרדכי ענטפערט אים: ,װי זאָל 
איך ניט ויינען און שרייען און קלאָנן,, אז עס איז אויף כּ? ישראל 
אױיסגענאָסן געװאָרן אַזאַ גרויטע צרה: , המן, דער ביזי:וויכט האָט זיךף 
בּיי דען קיניג אויסגערעכט), און האָט בּיי אים אָפּגעקױפט ,ניט מיין 
לעבּן אַליין, נייארט די גטנצע יורן-געמיין.- 


3 סצענע: אמתר און התך. התך דערציילט אסתּרן וװענן 
דער בּיטערער גזירה. אסתּר בּעט התכן ער זאָל נאָך אמאָל גיין צום 
פעטער מרדכי און אים זאָנן, ער ,זאָל אין דער שטאָט שושן גיין, און 
זאָל אינזאמלן נרויס און קליין", אויך זאָל ער ,נעמן די צען געבאָט 
אין דעם שויס אניין', זיצן אויף דער ערד און פאַסטן און בעטן די 
גזירה זאָל כּטל? ווערן. 


4ע סצענע: פררכי און התך. התך גיט איבּער אטתרם באַ- 
מע מרדכי אין מת8ל? פאַר גאָט, ער ,,זאָל מבטל זיין די בּייזע נזירות 
אין דעם זכות פוֹן די שלשה אָבוֹת". דערנאָך בּעט מרדכי בּיי הֹתּך: 
,,;חתך דו ניטדייער באדינד דו מיין, לויפן זאלסטו צוֹ דער קינינין אסתר 
און איר פאַלאַץ אריין, און זי בּעטן, אַז אויך זי זאָל טאָן תפילה פאַר 
גאָט, און דערנאָך זאָל זי גיין בּעטן בּיים קיניג. אסתּר אין מתפּל? בַּיי 
גאָט: ,,אַלמעכטיגער נאָט, אַלמעכטינער פאָטער! דו פאַרלאָזט דאָך ני 
דאָס קפיינסטי ווערמ? אונטערן גרעסטן שטיין, אַזױי בּייט איך דיר גאָט 
דוּ זאָלסט אננעמען מיין געצייט און מיין געוויין. דערבּארם זיך איבּער 
דיין הייליק פאָלק, װאָס זיי שרייען צו דיר דריי מאָל אין טאָג: שמע 
ישרא? ד' אחד', אלמעכטינער'' אאַז' וזו. | 


טע סצענע: מאַָנדריש -- אַלערלײ בּומאָנאַדן. 


6 סצענע: אַחשורוש און אפתר. אסתר אַדט אֵין 
אַחשורושן צום פאָלצייט און בּעט, ער זאָל דערלױבּן ,דאָס המן ואל 
קומן אויף דער מאל-צייט צו מיר''. אַחשורוש שטימט אַין: ;,דיוע בּיט 
ול איך דיר געווערן". 


4 לוים תּרגום שני טענהט אסתר פאר גאָט : ,אב דײן פאָלק ישראל װעם 
פאַרמיליקם װערן פון דער װעלם, װער װעם פַּאַר דיר זאָגן דרײ מאָל און טאָג: ,קדוש, 
קדוש, קדוש ?* (דאין ישראל ײבּדון מן עלמא, מײן יְָמֶר קדמך: קדוש, קדוש, 
קדוש! בכל יומא וומא תּלת זבנין ?)4 
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פערטער אָקט 

1 סצענע: אחשרוש אויפן געלענער און דער שרייבער 
שמשון ? אַחשורוש קלאַנט זיך, װאָס קיין שלאָף קומט ניט אויף זיינע 
אויגן, און ער הייפט שמשונען פירלייענען, װאָס אין דען ,קראָניקן 
שטייט נעשריבּן". דער שרייבּער לייענט אַרוֹיס אויס דער כראָניק ועגן 
צוויי הויף-דינער בּנתן און תרש, װאָס האָבּן געװאָלט ,, דעם פּאָטר קינין 
ניפט געבּן''. נאָר וועגן דעם האָט זיך דערװווסט ,דער יודט מרדכי'" און 
ער ,האָט דעם פאטר קיניג פון דעם טויט אפּנעװערט'". 

2טע סצעענע: חסן קאָפּט אין דער טיר. דער שרייבּער 
מעלדעט דעם קיניג, אַז חמן וויל פאַרן סינינ מיט 8 מעלרונג קומען, און 
אַחשורוש זאָגט: ,װען חמן איז דער כאַן, זאל ער ניט לאנג דרויז 
שטאן, אוֹן זא? נישווינד אריין נאן". | 

32טע סצענע: אחשרוש, חפן און שרייבכער שמשון. אהשורוש 
פרעגט בּיי המנען, װאָס איז דער מאַן ווערט, װאָס האָט דעם קיניג פונם 
טויט אָפּנעװערט? חמן געפינט, אַז אַזאַ מענטשן דאַרף מען אָנטאָן אין 
דעם קינינם בּעסטע קליידער, אַרויפזעצן אויסן קיניגם בעסטן פערד, 
פירן אים איבּער די נאַסן און אויסשרייען, אַז דאָס איז דער מאַן, וועלכן 
דער קיניג אין זייער דאַנקבאָר. אַחשורוש באַפעלט דאַן חסנעף ,דיזע 
ווערטער וואס דו האפט נעטאן ריירן, זאלסטו גלייך דען יודן מרדכי 
בּשיידן'', הפן בּעט זיך בּיים קיניג, מרדכי איז דאָך זיין פיינד, װוי 
זאָל ער אים ערן היינט. אַחשורוש בּאַשטײט אָבּער אויף זיינעם: , דען 
יודן מרדכי דער דא זיצט אונטער מיינעם טאָר, דען זאלטטו ערין גאַנץ 
און נאָר'". 

4 סצענע: חסן בי פרדכין. המן ניט איכער דעם קיניג 
בּאַפע?, מרדכי זאָנט מיט איראָניע: ער קען דאָך פון לאַנגן פאַסטן און 
בּעטן אויף די פים ניט שטיין, װי זאָל ער נאָך אויפן קינינם פערד רייטן, 
המן זאגט: ,, יודאט, יודאט מרדכי! דו בּיסט דאָך שוין איין געלערנטער 
מאַן, דו ווייסט דאָך וואויל?, װאָס אין גאָטס בּינער שטייט געשריב: 
כַּנפו? אויכך אל תּשמה -- ווען דיין פיינד פאלט, זאלסטו דיך ניט 
פרייען""". | 


5 לויטן מעקסט 0, דער נאָמען אין פֿאַרבריום פון ושַמשַי ספוא" אין דעם 
,תרגום שני". 

6 די קצענע איז גענומען פֿון די מדרשים (פמדרש מגלת אסתר', אבא נוריון", 
,אסתר רבתי", איל-וט שמעוני? און אַנדערע), דאָרט װערם דערצײלם: אאמר 7ו+ גקום 
דכיר ! אמר לן: איני יכוס מפני חתענית, אבל הָכֶף לפני ואעלה על גבך וארכובן 
אמר לו הטן: והלא כתוב כתורתכם (משלי, כ"ד, י"ב) בּנפוף אױבך אל תשמה". - 
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פטע סצענע: מרדכי אויפן פערד אין בֹּנדי מלכות, חמן פירט 
דאָס פערד און שרייט איכבּער די גאַסן: ,אָט דער מאַן, װאָס איר זעט 
אין בּנדי מלכות אָנגעטאן אאַז'ו. 

פינפטער אַקט | 

1 טע סצענע: בּײ דער קיניגין אֹסִתֹּר אויפן מאַלצייט. 
אַחשורוש, אסתּר, המן. אֹסתּר קלאָנט זיך פאַרן קיניג, אַז אַ בּייזער פיינד 
יל זי און איר פֹאֶלְק אומבּרענגען. אחשורוש פרענט: ,ווער אין דער 
מאַן?"" אֹסתּר ווייזט אָן אויף המנען. אַחשורוש איז אויסער זיך פאַר 
צאָרן, און דערקלערט, אַז ער גיט גלייך אַרױס אַ בּאַפעל, מען זאָל מאָרנן 
המנען ,אויף דעם גאלנן העננען. 

2 טע םס צענע: המן און קאַנצלער'. המן בּעט בּיים קאַנצלער. 
ער זאָל אים צולאָזן צום קיניג: ,, פאַר מיין שווער לעבּן װוי? איך טון 
בּייטן", דער קאַנצלער זאָנט צו המנען, וועלכן ער רופט ,, חמן, דו הערץ 
אלער ליכּסטער המן, הער בּרודער מיין'', אַז ער װועט זיין בּיטע דערפילן, 

פטע סצענע: אַחשורוש, המן. המן בּעט בּיי אַחשורושן ער 
זאָל אים שענקען דאָס לעבּן. יענער וויליקט ניט אַײן, און ניט אים איבּער 
דעם קאַנצלער, 

4טע סצענע: הסכן אַלין האַכט א לאַנגן מאָנאָלאָג,4 װאָט 
הויבּט זיך אָן מיט די פערזן: , נעסטרן בִּין איך ניזעסן בּיי דעם קינינ 
אַחשורוש אין זיינר רעכטן זייטן, אצונד מוז איך שטיין וי איין בּעטל- 
מאן פון ווייטן''. דער מאָנאָלאָג שליסט זיך מיטן געבּעט: , דו אלמעכטיגר 
פאָטר! דו זיצט אין דעם הויכן הימל, און זעסט ואָס עס טוט זיך אין 
דער נידער, בּעם איך דיר זיסער גאָט, זאָלסט מיר העלפן היינט און 
מרנגן ווידער"". 

5טע סצענע: המן און קאַנצלער. המן בּעט בּיים קאנצלער 
ער זאָל אים טאָן , איין געפאַלן; ער זאָל צו אים צולאָזן זיין ווייבּ און 
קינדער, ער װויל דאָס לעצטע מאָל מיט זיי ריידן , און דערנאך וי איך 
גען אין מיינע רו". 

6,ע ס צענע: חמן, זרש און זיינע צען זין, אַ לאַנגע געזעגן סצענע, 

?טע סצענע: חסמן פאַרן טויט. א פאָנאָלאָג, װאָס פאַרענדיסט 
זיך מיט שלוס-פערזן: , הויך דאַרף זיך דער מענטש ניט האַלטן, צום ‏ 
לעצט טועט מאן אים אין אַ פינסטערן נרוב בּאַהאַלטן". 

1 אין די פאַרשײדענע װאַריאַנטן איז אַ שטיקל פּלאָנטער: װען אין אײן 
טעקסט שטייט : קאַנצלער, װערם ער אין אַנדערן אָנְגערוֹפְן: שרײבּער, און אין אַ דרימן 
טעקסט (װאַריאַנט שֶן) שטײט; קאַנצלער=שרײבּער, 
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בּיילאַנע נוםט' 8 
{זע זיים 393) 
שלמה וועצלערס עחקירת הלב", | 
מיר בּרענגען דאָ אַלס אולוסטראטציע דעם 29טן קאַפּיטל? פון דעם 
דאָזיקן אינטערעסאַנטן ספר,. 
פּ' כ''ט שפּריכט: ניכט פר לאַנגי מיט ניוואלט פּרנס צו זיין. מיין 
פריינד, װוילשטו בּיי לייט איין ערליכר מאן געהאַלטן זיין אונד דיר קיין 
הרפּה צו ציען, זא בלייבי בּיי דיינם נידערן שטאַנד; ניכט אָכּער דרינג 
אונד צווינג מיט גוואלט פּרנס צו זיין. דו האָשט אפשר פי? גיקענט אויף 
דיזם עולם וועלכי פון פירנעמערע משפּחה אונד גרעסטע עשירים גוועזין 
זיין, גרוישי חשובים די אלען כּבוד אין שולן, אויף סעודות, אין קהלס- 
שטוב געהאבּט, א? כ"ז בּלאָזין אנד קלאַפּפּן איז אן איהנן געוועזן; אונד 
איצונדר זיין זאלכי שטאלצי שוטים אין ניהנם, אוֹיף דעם עולם ווירר 
ער ניכט מִין געדאכט, זיין נאמן אין ממש מיט עמלק אויס געלעשט 
ואָרדן. װי פי? רייסן זיך בֹּכֹּחה השררה צו וועגן בּרינגן, ער מוז דוקא 
ראש חסח? זיין; טיטן דרינן קומט דער מלאך חמות מאכט אים דעם ראש 
רעכט קאַה?!, איון בן אדם, וואש די ננץ קהלה בּוחר איז, ווען ער איין 
מאל נלייך אב נזעצט ווירד קומט ער דאך ווידר צו זיין כּבוד, ווירד ווידר 
פּױרנס; איינר דער אבּער מיט גיוואלט פּרנס ווירד, קומט נימער ווידר. אין 
איינר קהלה האב איך איין פּרוכת נזעען הענגן, איז דרויף געשטיקט גע- 
וועזן: נדיבת יד האלוה הקצין כהר"ר נרשון פּרנס נימריווידר... האב 
איך דאך געפראנט וואס די צוויי ווערטר נימר ווידר בּעטייטן? בּעקום 
אבער פון שמט תשובה עז זיי אלו צונענאנגען; ר' גרשון האט זיך 
כּכח השררח צו ווענן געבּראַכט, מאן האט אים מוזן צוֹ איין פּוינס מאכן.. 
האט ער דיזש פרוכת צו איינעם יחוס אין שול געבּן דאַמיט כּל עולם 
יזעען זאָל --ער איז פּרנס געװאָרדן. איז אָבּער נאָר דרויף געשטאַנדן: 
נדיבת יה הקצן ר' גרשון פּרנס. נאָך-געהנטז (דערנאָך) איז ער אָפּנזעצט 
וואדדן, האָט קה? דאז ווארט , נימר'' דאצו געזעצט, נעמליך: ר' גרשון 
פּרנס נימר, איין יאָר דערנאָך האָט ער ווידערום פיל געלט דרויף געוואגט 
אלז אים די שררח ווידר צו פּרנס געמאכט; האט ער דאז ווארט ,ווידר'" 
לאָזן דאצו שטיקן. בּקיצור איז זיין פעלינער מיטול צוזאַמן געשטעלט 
יווארדן: חקצין ר' גרשון פּרנס נימר ווידר. ניכם אָן רעכט האָט אים 
דער טיטו? געבּיהרט (געפאַסט): דען זעלבּיגן חודש איז דער מלאך חכור 
קומן האט אים מיט זיך ננומן. ער איז געשטארבּן, ער קומט נימר ווידר 
ר' נרשון פּרנם!.. 


1 אַ װאָרטמשפּי:: ,ראש חקהל, דער ראש אי אַ קאהל (אַ קאָפּ מים אַ פּליך, אַ מְרָחַ). 
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ליבּי פריינד, דעם ועג מוזן מיר אלע נען, ווארום וילשטו דיך 
דאַן מטריח זיין איבּער אַנדערע צו הערשן אונד גדענסשט ניכט אַן פרנם. 
נימר ווידר? זע ניכט אויף דעם צייטליכן, פאלשן אונד פאַרגענגליכן 
עולם, נאָך אויף כּבוד;. ווארף דיינע אויגן אונד ווענטי (ווענד) דיין לב 
אויף דעם וואס דוֹ לאחר מותך צו געווארטן האסט, זא ווירסטו ניכט פאר 
לאנגן מיט געוואלט כּבוד צוֹ האבן אדער ראש הקהחל צו זיין. מיר זיין 
נייארט בֹּני אדם, אונד איזט איינר צו שװאַך זיינע עבירות אַלֵיין בּיום 
הדין צו פאַר אַנטווארטן --- ווענן איינר גאנצן קהלה אדער מדינה חשבּון 
צו נעבן איז גאָר. שוועראויס צו רעדן פאַר דעם מלך מלכי המלכים הקב"ח; 
נוארום זאלשטו דיך דאן מטריח זיין נערן זא אַין עו? אויף דיין האלן 
צו ציען וואס דו ניכט פארטראנן קאנסט? וויל דיך הש"י צו איין פּרנס. 
מאכן לאזן, דארפסטו דיך נארניכט בּאמיהן, ווירד דיך קה? זעלבּשטן 
כּוחר זיין, ע''כ בְּלַייבּי ליבּר אין דער נידריקייט און דעמוט.. די בּוים ‏ 
וואש אין די הייך שטיין האבן זיך פיל מער פאר די שטורם-וינד צו 
פירכטן, אלן די קלייני אונד נידרע בּוֹים, אין גלייכן ווערדן אויך נמיי- 
גינליך (געוויינלעך) די גרויסע פיש אייער אלז די קליינע געפאנגן דען די 
נרויסע בּלייבן ‏ אין דער נעץ געפאנגן, די קליינע אבּער שלופן 
דורך. דער מלך נבוכדנצר האט דעם סלך אונד די גרעסטע חשובים אוגטר 
ישראל אויס ירושלים לאזן געפאננן פירן נאָך בּב? װי ירמיהו (כ""ז, כי"ו) 
זאָגט... זא זיין די גרוישע חשובים געפאננן גנומן ווארדן, אונד דר 
גמיינע לייט דאהינגענן זיינן אין אירם אָרט זיצן נעבליבן. זא איוט יאָ 
פיל בּעשר אין דער נידר צו בּלייבּן אלס הויך אננעזעען צו זיין. בֹּעֲשֶׁר 
איין גוטר נמיינר ערליכר מאן צו זיין אונד בּמנוחח זיצן, אלס איין פּרנם 
צו ווערדן אונד געפאנגן בּלייבּן. עס איזט אויך אורדינאר צו רענקן דאס 
דז ווארט פּרנס קיין קליינע זאכן זיי; איין פּױנס בּרויכט נרויסע ידיעה, 
איון גוט 5ב אונד אנדרע עסקים מליִן אן זיך צו האבּן, אונד האט איין 
זולכר אלע מאל מער הכבדה, מיין אחריות אויף זיך אלז די גאנצע סהלח' 
זעלבּשטן. איין פּרנס טמוז אִנֶּער אן די שפּיץ שטִין פאר קה? צו פעכטין 
(קעמפן)... איזט אויך סחויב אין אלע וידרינקייטן וואז ח"ו אויף קהל 
עפּיז קומן מעכט, פאָר צו שטיין אונד פאַר זי אין שתּדלנות צוֹ גיין. 
דער פּסוק זאָנגט: וֹאֹם בּאחת יתקעו וְנוֹעֵדוֹ אליך הנשיאים... זא האט' 
הקב"ה בפירוש בּפאהלן דז די פּרנסים, מנהינים, אלופים וראשים 
שבישרא? זאלן אויף דעם ערשטן סימן זא מיט טרומפּיטן גענעבּן ווירר--- 
אך אויף די שלאכט ארדנונג שטעלן זאלן, אונד די גמיינע אונטר ישרא? זאלן 
אינען ערשט נאכניין. זא האט יא פּרנס אין גרעסטע סכּנה אלז איין גמיינר...- 


הוספות 


צו ז' 168. דאָס ערשטע בּוך ועגן , פּרויען פליבטן" אין יײדיש 
איז געדרוקט אין דער קראקעווער דרוק פון די געבּרידער העליף אין 
98 (זע 1 י, ריבקינד, ‏ בּיבּליאַטעק:בוך, מאַנטרעאָל 1954, זי 40), מיים. 
היינטיקן מאָג קאָן דאָס װערן גערעכנט פּאַרן ע לט סטן פון די אויפ= 
געהיטע בּלוין אין יידיש אַלײן געדרוקטע מפרים, 

צו וי 209, די ,ואונרערליכע מעשה" װענן דעם שליח פון די 
,רויטע יידלעךײ,, װאָס ראַטעװעט דעם יידישן קיבּוץ פון אַ געפערלעכן 
מאַנאַך אַ מכשף געפינט זיך אױך, װען אַפּילו אין אַן אַנדער נוסח, אין 
די מיטעלעלטערלעבע העכרעישע אנדות וע די פעגענרע , הציר 
והעוף" אין די ,הגדות קטועות? װאָס לױ גינצברג האָט פאַרעפנטלעכם 
אין ,הגרן ײ 18 (בּערלין, 1993), י 

צו ‏ 212, יעקב מײסלים װאַרפם אַפּ אין זײן אין 1058 אין 
דײמשער שפּראַך פאַרעפנטלעכטער מאַנאַגראַפּיע ,דאָס מעשה-צוך" 
שטיינשניידערם השערה, אַו די באַזלער אויסנאבּע פון 1602 אין אַ נע= 
קירצטער איבּערדרוק פון אַ פריערדיקער אױסנאַבכע, מײמלים פּרוּוום 
דערװײון (ו' 29, 81, 46, 129), אַז די בּאַזלער אױסנאַבּע פונם , מעשף: 
בּוך" איז טאַקע די פקססמוזק 601040 (די ערשטע אױסנאַבּע), 

צו וי 296, אַ נײע דײטשע איבּערזעצונג פון דעם ,מעשה בוױ" 
האָט פאַרעפנטלעכט בּערמא פּאפּענהײם אונטערן מימול אאַלערלײ 
געשיכטעןײ (פדאַנקפורט, 1990), 

צו זי 300, י; מײמלים (ציס, װ,. 41--42) זאָגט אַרױם די 
השערה אַז עקיבאיבּער העניכס האָט זיך אױיך בּאַמײליקט אין דעם 
פּראַנקפורטער , מעשה=מוך"?! -- אױסגאַבּע פון 1708, וואו עס זײנען 
פאָרן , מעשה:בּוך" =טעקסט איבּערגעדרוקט די פאַררעדע און צװעלף 
מעשיות אוים זײן , מעשה ה'". 


אַ נאָכװואָרם פון מחבּר 


מיט דעם ועקסטן בּאַנד װערם פאַרענדיקט די בּאַדײטענדסטע 
העלפט פון מיין פּאַרטראַכטער פילבּענדיקער , געשיכטע פון דער לימע= 
ראַטור בּײַ ײדן", איך דערלויב מיר צו האָפן, אַז צווישן דעם פרייטן . 
קריי: ס תּ 2 לייענער האָט מיין װערק זומה געװען צו דערװערבּן אויף 
א געוויטע, זאָל צַפּילו זײַן אַ גאַנץ בּאַגרענעצטע צאָל לײענער=פ רײנד, 
װאָס האבּן אין מיין ,געשיממעײ געזוכט נים בּלויז צײט-פאַרטרײבּ אָדער 
געווימע פֿאַקטישע ידיעות, נאָר עפּים אַזױנס, וְאָם האָט אַ שײכות צו 
זייער וועלט = בּאַנעם, און בּאַריױרט די אינטימע קעמערלעך פו וײער 
נשמה, אט דעם דאָזיקן גײַסטיק קרובהשן לײענער-קרײן אינטערעטירט 
געווים צו וויסן, װי עם האַלט מיט די װײַטערריקע בּענד פון מײן װערק, 
און ווען װעלן זי אין דרוק דערשײַנען, 

ליידער בּין איך ניט אומשטאַנר צו געבּן אויף דער דאָזיקער פּראַגע 
אַן ענדגילטיקע תשובה. די השכּלה-תּקיפה (1781 -- 1880) און די נײַערע 
צייט (1881--1014) דאַרפן פאַרנעמען אין מיין געפּלאַנטער געשיכמע נים 
ווייניקער וי פיר בּענד, פאַר די דאָזיקע בּענד האָבּ איך שוין אַפילו אין 
משך פון מײן לאַנגיאָריקער ליטעראַרישער טעטיקײט נעמאכט אַ סף. 
פאָרשטוריען, און דאָך--הומן קצר והמלאכה מרכּה, װען מען מוו נאָך 
אין די שפּעטערע יאָרן טאָג אױם-טאַנ אײן זיך פֿאַרנעמען מים גאַנץ 
זײַטיקע ענינים, װאָם האַכן צו ליטעראַטור-געשיכטע אַ גאַנץ קנאַפּן 
שייכות --- בּלײבּט ליידער אַזױ טרויעריק װײניק צײם פֿאַר פאָרשונגם 
אַרבּעמ,,, | בּיי אַזעלכע אומשטענדן איז שווער פּאָראױם צו בּאַשטימעף 
וען די לעצטע בּענד װעלן אױף דער װעלט דערשײַנען, און צי װעל 
איך בּכלל זוכה זיין צו דערפירן מײן לעבּנטװעדק צום געװוּנטשטן מיוט, 

איך האַלם פֿאַר מײן אײנגענעמען חום דאט, אנב, אַנצווייון, 
אַז דערמיט װאָס די ערשטע זעקם בּענד פון מײן לעבּנטװערק זיינען אין 
דרוק דערשינען בּעת דער מחבּר און דער פאַרלאַג געפינען זיך אין פאַר= 
שיידענע דורך דער גרעניץ אפּגעזונדערטע לענדער -- האָבּ איך עם דער 
עיקר צו פאַרדאַנקען מין פריינד יוסף יאַשונסקי. ער אין געװען אַװי 
פריינדלעך, און אַלם מיין בּאַפולמעכטיקטער האָט ער בּעריימוויליק גענומען 


אויף זיך די גרויסע און אחריותריקע מי, װאָס אין בּיי איצטיקע שװערע 
צייטן פאַרבּונדן מיט אַואַ פילבּענדיקער אױטגאַבמע, 

מיין בּעסטן דאַנק בִּין איך אויך שולדיק דעם פאַרלאַג ,טאָמאַר 
און אַלע זײנע אָנטײלנעמער, װאָס האָבּן בּאַװיזן דעם לױבּנסװערטן מוט 
און איבּערגעגעכּנקײט צו דער ײדישער ליטעראַמור צו פאַרעפנטלעכן אין 
אַזעלכע שװעדע צײטן אַ בּאַנד נאָך אַ בּאַנד און דאַבײ נאָר אין אַואַ 
זאַרגעװדיק=ציכטיקן און שיינעם לבּוש, 
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אדטיוחוה?ליד, 135--136, 409--4410 

אַהרן בּן שמואל אוים הערגערסהויזן, 255-- 
8, 4282 

:אָהרן הכּהן (דער בעל ,ארחות חיים'), 119, 

אולמאַ, זעליגמאַן, 300 

אוסקע, שלמה, 2346. 

אַװע:לאַלעמאַן, 394, 395, 

אױיערבּאַך, בּערטאָלד, 245 

אויפתויון, = שלמה=ולמן צבײ-הירש -- וע 
מירײאַק, 

אולריך פֿאָן הוטען, /69 

אורו פייביש אַהרן הלוי, 158--159, 

אַחימעץ (דער בעל אָספֵר הוחסין'), 25, 

אַחשורוש=שפּיל, 356 -272, 417--424, 

אייבּשיץ, יונתן, 245, 

אייבשיץ, יששכר-בער, 252--253, 

איידליץ, משהיזרה, 402, 

איזנשטאַט, טשה, 312, 

איין בּישרייבּונג פון דער רבּעלירי,4 262, 

איין שיין פרויאן בּיכלײן (סדר נשים), 


אָלדנדאָרף, טנחם בּן נפתּלי, 48, 50-549, 
2, 58, 

אלחנן בֹּר אַברהם העלין, 308, 

אַלחריי, 17, 27, 2304, 

אַלששולער,, משה הענוכש-זע בראַנטשפּיגל, 

אליעזר אויםס װאָרמם, 22--323, 220, 

אַלטי, שלמה, 15. / 

אלעזר בן יפתה, /22, 

אלעזד הגדול, 420 

אַלשיך חיים, 262 

אַנאַלעקט דער צוויימער (גיידישער פּױפּסט"), 


9 
ר' אַנשל (דער בּעל אמרכבת המשנה"), 


אַנשל לוי, |12, 

אַפולעום (פֿאַרפאַסער פונם 
אייול"), 210, | 

אַקטאַ אסתר טיט אַחשורוש, 359. 

אַקציאָן פון קיניג דור און גלית, 319, 

אַקציאָנען -- זע הופּם= און שטאַאַטם? 
אַקציאָנען. 

ארחות צדיקים, 170, 113--176, 

אַרמור=ראָמאַנען, 65--81, 294, 412, 

אַריַאָסטאָ, 82, 

אֶשר-אַנשל בּן אליעזר הון, 212, 

בּאנפים, עטנואל, 64--65, 

פאר משה -- זע שערטלש משה, 

בּאַשרײבּונג פון שבּתי צבי, 261 

בֹּבא = בּוך, 82--91, 92, 97, 101, 104, 
6 --409, 

בבא-מעשה, 92, 406--409, 

ביילה בֹּת יעקב פירל, 252--6253 

בּינסװאַנגן,, אַריה:לײיבּ, 392, 


עגאָלדענעם 
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בּליץ, יקותיאל, 159, 160, 399, 

בּן המלך וחנזיר (יידישע איבערזעצונג), 45-- 
7, 200, ' 

בּן יעקב, 1 1710, 212, 226. 

בַּם שבתי, 158, 266, 280, 295, 398 

בּעמבּאָ, פּיעטראָ, 53, 

בּערמאַן פון לימבּורג, 373, 4374 

בּערג שטיין, אַהרן, 245, 

בּראַנטשפּיגל, 179--182, 197, 

בּרך אַבֿההם, 243--245, 

בּרעגץ שמואל פרידריך 
פון ,שלאַנגענבּאַלג"), 189--190, 

בּרעש, יהודה, 116--117, 139, 140, 150, 

נבירול, שלכה, 13, 14, 17, 37, 340, 

נדולת דוד וטלוכת שאול, 383, / 

נדולת יוסף, 3713, 

גזירות. און קדושים לידער, 312--313, 

גידעטאַן, משה, 173, 405, 

גייגער, אברהם, 22, 

גימפּל סגל אויס װין, 312, 

גירונדי, יונה, 30, 164 

גלאָסאַרן, 40---41, 1 

נלילות ארץ:ישראל, 2617--268, 

גליקל האַמיל, 144, 213 215--219, 

געזעליקייטם:ליים, 438 

געלע בּת משה, 4204 

גענערינם און פּאַטראָנעסעם, 33, 64, 121, 
3 

גרינבּוים, מאַקס, 7, 144, 212, 

גרעץ, 2 

גרשון בּן אליעור, /26. 

דוד זויגרש, 311, 

דולצע (דעם בּעל הרוקחס פרי), 33-32, 

די בּאַשרײבּונג פּון אַשבּנז און פּאָלאַק, 
235-2, 

דיטריך פון בּערן, 62, 103, | 

דירנפורטער פּריפילעגירטע צימונג, 401 

דעליטש, פּראַנץ, 133. 

דעקאַמעראָן, 222, 297, 

דער יידישער שמאַם, 120--123, 311, 

דאש בּוך דעש אובּיגן לעבנש (חיי עולם), 
1--169. 

האַלצװאָרט. מאַטיאַס, 318, 


(דער פאַרפאַסער 


זוֹך = צ ע טל 


האַנאָװער, נתן, 281 288, 


הױפּט;. און שטאַאַטסאַקציאָנען, 2352--353/ 
3 


הורגלן, שמואל בּן משה, 52-50, 


הענא, זלמן, 261, 398. 


הענוי, שטעון, 251, 280 / 

װאַגענזײל, 56-55, 68, 214, 208, 329. 

װאַליך, אַייויק בּן משה, 109-2101, 4320 
0, 

װאַליך, משה, 296, 

װאָלף, יאָהאַן קריסטאָף, 126, 

װאָלפּראַס פאָן עשענבּאַך, 19, 56 

װונדערליבע מעשה װעגן ר' מאיר דעם 
חון, ‏ 202--205, 

ווייזע, קריסטיאַן, 372, 

ווייגרייך, מאַקס, 84, 92, 123, 200, 
5, 2316, 2322, 359, 3600. 

ווינער, גרשון, 293. 

װוינער, שטואל, 140, 1170, 204 

װינר גזירה, 262, 

וויצענהויון, יוול, 68, 75, 80, 159, 
1, 

װעצלער, יצהק, 395, 

וועצלער, שלמה בֹּן שמעון, 393, 395, 4413 

זאַקט, האַנט, 247--248, 372, 314, 4218 

זימן=בוך (ספר מדות), 169--173, 176, 

זלמן, סופר, 52 

זעליבאָװער, יהורה?לייבּ, 322--323, 4325 

זעקלי בּן ליבּרמאַן סגל, 313, | 

חובות הלבבות, 254 

חיים אַברהם אויס מאָהילעװ, 373, 

חיים בּן נתן, 252, 200, 4411 

חבמת-שלמה:שפּיל, 381, 

חמדת צבי, /287. 

חקירת הלב, 293--394, 4226-325 

מייטש:חומש, 150 

מייקות, גדליה, 253, 

טיל אוילנשפּיגל, 294, 395 ; 

טיקטין, רבקה בּת טאיר, 214, 4320 

מירייאַק -- זע יודישר מיריאַק, 

מראָפּלאָװיץ, יוסף, 383, 

יאָסט, מי, 23 

יהודה בֹּן בנימין, 30, 


08לע 
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יהודה בֹּר' ישראל רעגענסבּורג, 2.4. 

יהודה חסיד אוים קאַליש, 356, 

יהודה ליב בּן עוור, 261, 

יהורה שבתי, 4245 

יואל סירקיס, 268 

יודישר טיריאַק, 188--196, 

יום?מוב העלר, 203, 

יון מצולה, 261, 

יוסיפון, 260, 264, 412. 

יוסף בּן אליעור אַשצּנױ, 314, 315. 

יוסף בן יקר, 113--115, /11, 252, 219, 
1, 

יוסף עטיאַש, 158--159, 


יחיאל הכּהן, /24, 

יעקףב אַשכּנזי אוים יאַנאָװע, /12, 152-6150, 
2, 

יעקכ בֹּן אַברהם אס מעוריץ, 210, 295 


יצחק טנל, 134, 307-205, 

יעקב בּן יקותיאל מגלײינהויזן, 449 

בּן משת מולין (מהרי"ל), 232, 
יעקב גן מתּתיהו, 60 

יעקב מויסק, 316, 

יעקב=וסף בּן מאיר, 327, 

יפתה יופַּא בּן נפתלי, 226, 

יצחק בּן אַחרן אוים פּראָסניץ, 140, 145-- 


6, 158, 
יצחק בֹּן אליעזר -- זע רויןיגאָרסן? 
יצחק בּן אליקם -- זע לב טוב, 


יצחק בּן שמשן, 150, 

.284  ,ליּמש=םירצטיתאיצי‎ 

יקותיאל אויס פּױלן, /2, 

כּבוד הכטמים, 232, 

כּהן, י, ל,, 52, 

כָּלֶץ, יהודה -- זע ספר המוסר, 

כאָמש, הירש, 287, 

כאָטש, אַביעזר זעלים, 287, 

לאַננקטנילה, 142, 146--149, 162, 197, 

לאַנדױ, א 219, 268, 

לאַנדױ, לעט, 04, 66, /6, 

לבימוב, 12/7, 6182 187, /19, 248, 251, 
2, 4412 | 

לוֹצִמו יעקב בֹּן יצהק, 212 

לוריע, שלמה (רש"ל), 106. 


3 


ליבּליכה תּפלה -- זע אַהון בּן שטואנ, 

ליבּט-בריף, 395--400, 

ליוא פון רעגענסבּורג, 126, 

לקווי, איזראַעל, 199 

לעװיסא, אליה, 22, 
08 

לשון פּז (בריװעסעלער), 4400 

ר' מאיר בּן ברוך הלױ, 26, 27, 

ר' מאיר בּן יצחק שיף, 202, 

מאיר משעבּרשין, 322, 

מאַראַדאָ דאָקפאָרין, 172, 

מאַרעק, פּטח, 369, 372, 

מנילת איבה, 273, 

,45  ,סעזַארּפַארָאפ-רַטא?תליגמ‎ 


4 יי 2, 2,, 2 


מנילת גַנש, 203, 
מנילת װינץ, 308--211, 
מנילת ר' מאיר, 4273 


מוילת שמואל, 212, 

מדרש אבא נרריון, /35, 262, 

מדרש אסתר רבתי, /235, 

מדרש ויושע, 119, 120, 
2 

מדרש מנלת אסתר, /353, 2602, 265, 

מררש עשרת הדברות, 119, 124, 198, 

מוח, 'הושע, 286, /28. 

מחזור װויטרי, 21--32, 

מייטלים, יעקב, 395, 

מייסמער הילדעבּראַנד, 62, 102, 

מיכל אֿדם, 110--111, 164, 2539, 2324, 4411 

מילחויזן, יום מוב ליפּטאַן, 113 . 

מינץ, יהודה, 244, 

מיסטעריעס און מיראַקלען, 241--343, 

סכירת יוסף, 314-3172, 

מלאכת מחשבת, 402, 

מלוכת:שאול:שפיל, 319--282, 

מלחמה בּשלוט, 272, 

מלכים=נוך, 124:-125, 

מָמָאֵל בֹּת צבי הירש, 292, 

מֵן מנחם אַמעלאַנדר, 254, 268--6265 

מנורת חמאור, 254, 

מניקת רבקה, 214, 

מעליר, לײב בֹּר' משה, 1423, 

מענדעלע מוכר ספרים, 290, 


,135 ,124- 3 
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מעשה אַמשמרדאַם, 262, 

מעשה=בּוך, 210, 212--226, 2523, 284, 297, 

מעשה בריעה ווטרה, 210-205, 

טעשה ד', 29(3--291 

מעשה נסים, 202, 222-226, 312, 

משה בן מייטון (רמב"ם), /18, 

משה עשרים וארבע, 126 121, 

משה?רבּנו-שמַּיל, 2384, 

משל הקדמוני, 295, 296, 

משלי שועלים, 235, 296, 

נאנארה, ישיאל, 48, 2340, 

גיגער, שטואל, 286 

נהלת צבּי, /28--290, 8394 

נייא קלאָג-ליד, 320--331, 

נירות של שבותילידר, 321, 

רבֹּנוֹ נסים אויס קוריאַן, 199, 

נפתלי בּן משה, 42 

סאַנוטאָ, מאַרינאָ, 346. 

מולקעם, יצהק, 104, 140--142, 251, 415, 

סומו, יהורה בּן יצחק, 346- 247, 

סלאָנים, בּנימין בּן אָביהם, 162, 

סם חיים - וע אֲברהם אַשכּנו, 

סעריל בֹּת יעקב הלו, 291 

ספר חסידים, 28, 31, 15, 198, 212, 

ספר היראה, 166-164, 

ספר יראים, 244, 

ספר הישר, 38, 123, 260, 306, 301, 213, 
1, 

מפר המוסר, 184, 185, 

ספר חהטעשיט, 280, 

ספר משלים, 596, 

ספר עמנואל, 2233--224, 

ספר שעשועים, 212 

עבאַש, יהורה שמואל, 36, 120, 123, 

עדושידיאָ קאַרדינאַל, 101, 

עזאזליקולט, 237-- 328, 

עזרת נשׂים, 17, 

עיפּוש-לידער, 2312, 

עליש בּת מרדכי אוים סלוצק, 274 

עמיליום, פּויליום, 110, 111, 123, 

עמנואל רומי, 224, 

ענגלישע קאָמעדיאַנטן, 351, 


עפּשמײן,, יחיאל.טיכל, 182, 249--230, 252, 
| 


4412 ,2 

עקיבא-בּער העניכס, 390, 

עקירה=מאָטיוד, 235--20, 

קידת יצהק, 1235, 

עקירת?יצחק-דראַטט, 214--818, 

עריק, מאַקס, 64, 66, 16-15, 17, 112, 
9, 200, 205, 212, 394, 

פּאַװער, אלעזר, 2372, 

פּאַראָדיע:סטיל, 268, 211, 

פּאַריז און װויענע, 91--102, 

פיליפואָן, ל, 237, 

פירזאָגערם און פּירזאָגערינם, /11, 118, 
4 

פישטאַן, אדם, 2312, 

פעלשען, יאָהאַן, 352, 312, 

פערלעס, ,, 40, 62, 144, 170, 172, 

פראנקפורט, משה, 254--255, 262, 

פראַנקפּורט, שמשון, 280, 412, 

פּרחון, שלמה, 24. , 

פּרילוצכי, גה, 124, 121, 191, 241, 313, 
5, 4,284 

פַּתחיה אויס עגענסבּורג, 266 

צאינה וראינה, 128, 150, /15, 159, 161, 
2, /197, 294, 2399. 

צוכט=שמּיגל, 204-200, 

צונזער, אליקם, 372 

צונץ, 67 22, 22, 26, 

צמח דוֹר, 261. 

צרות הערמייוע, 262, 

קאַסוטאָ, עמנואל, 6113 

קאָפּעלמאַן, יעקב, 295, 

קב הישר, 202, 236, 2231, /18, 23941, 

קהלה יעקב, 305--207, 4,6--417, 

קויבּוך, 295--300, 

קוטנס, יצחק, 4120 

קוראַנטן, 401, 

קירכהאַן, אלחנן, 227--2423, 412, 

קלוגימוט בֹּר קלונימום, 38. 

קליינער בּראַנטשפּיגל, 204--205, 

קרויניבורג, בּנימין בּן זלמן, 400 -401, 

ראָבּאַק, א,. אי, 200, 

ראָבינסאָן קרוזאָ, 400 

ראָזענבּערג, פעליקם, 104 


ווך-צעטל 


רובאַשאָוו זלמן, 126, 

רודולסום, אליעזר זוסמאַן, 188, 283, 

רויול פישלס, 274, 4411 

רויון גרטן (ספר הגן), 116, 197, 

רויטלינגען יצחק, 206, 213 

ריווקינד י, 202, 

דיה ניתוה, 335, 

רפואות בּיכער אין יידיש, 400, 

רשבּ"ם, 145, 

רש"י, 20, 140, 202, 262 

שאלת הנשׂמה, 4411 

שאַפּיראָ, אליה בֹּר פנימן, 202 

שאצקי, י, 92, 252, 313, 222, 224, /32, 
5, 273, 379, 400, 4401 

שארית ישראל, 262---265, 

שבט יהודה, 4260 

שבט מוסר, /28, 412, 

שורט יאָהאן, 242, 351, 359, 302, 206, 373, 

שולמאן אלעזר, 64, 151, 176, 

שהור על לבן, 413 

שטייגשגיירער מ,, 22, 42, 84, 92, 144, 170 

שטיף נחום, 82 164, 284, 

שטערק און לײצמאן, 151, 160 

שיה השדה, 280 

שײן גײַ ליד פון משיה, 216--319, 

שייגען גליק (ראָמאַן), 62, 103--104. 

שילדבורגר גישימט, 295, 

,261 ,32/ ,227 ,113 ,53 5 

,319 ,4 


שיפּער ו, 


שירי יהודה, 2322, 

שירמאן י,, 346, 

שישת, יצחק בּױ (ריב"ש), 14, 32, 

שלמה בּן מול טוב, 48, . 

שלמה זלמן בֹּן יקר, 49, 
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תּיקון טעות: 


געדרוקט 


קולטורײעטנאָגראַפישע 
פונם 12טן י"ה, 
הבּאים אליהו 

אצ װאָך די סדרה 
אין ועשרן 

בּשעתו אָנגעװיזן 
דער פאַרדײיסטפולער 
און װען עס קומט 
פון 1863 
מוסולמענישע װערט 
א פאָטאָגראַפישנר 
און אָפט מיר רעכט 
דער שיינען גלײך 
ובווכה אתּ 

זע אויבן 

בי /1, קאַפּ, 4 

און דעױצײלט | 
בּאַשטײט אויס 21 פּרקים 
זאָלן דורך מעגטשן 
בּיכער ניט געגימען. 
אין 1641 

דער האָפנונגסלטזער 
צו אײניקע לידער 
ווערן דער עולם 
בשגת שנ"ת (1589) 
דאָס שמואל. 


דאַרף זײן 


קולטורײעטנאָגראפיש 
פונם 12טן י"ה, 
הבּאים אליהם 

אל װאָך די סדרה 
אין וועשלן 

בּשעתם אָנגעװיזן ‏ 
דער פאַרדינסטפולער 
און װען ער קומט 
פון 1683 
מוטילמענישע װעלט 
א פאַטאָגראַפישער 
און אָפט מיט רעכט 
דער שיינען גליק 
וברוכה אתּ 

זע אויבן, ו' 62 

בי /, קאַפּ. 4 

און דערציילן 
באשטייט אויס 29 פּרקים 
זאָלן דורך אים מענטשן 
בּיכער ניט גענוג! 
אין 1614 

דער האָפנונגספולער 
צו אײנציקע לידער 
װערן דעם עולם 
בּשנת שנ"ח (1598) 
דער שמואל- 


נאָך דער 19טער שורה פעלס די 0020ע, און אויף איף ‏ 
אָרט חזרט זיך איבּער די 024טע. נאָךְ די װערטער 
אװעגן די אָבות" דארף זין: און ספעציעל װעגן 
עקידת יצחק. װאָס איז אײנגעװעבּט אין פארשי. 
דענע מדרשים, איז בּאַאַרבּעט געװאָרן, 


אין ריכטער פון די יודן 
ניט לייון 


איין ריטער פון די יודן 


ניט לערן 


א יו ה א לט:; 


אַכטער טייל 
אָלט:ײידישע לימעראמור פון די עלטסטע 
צײמן בּיז דער השכּלה:תקופה, 


ערשטער קאפיטל 


נאַציאַנאַלע ליטעראַטור און פּאָלקסשאַפן; נאַציאָנאַלע שפּראַך און אומ, 
: חל ָ יי ונ ן 
גאַנגס=שפּראך. -- דער יקרהז |פון ספרים אין מימלאַלטער און די ראָלע פון 


מעצענאַטן,  --‏ די אומנאַננט=שפּואַך פון דײיטשע ײדן אין מיטלאַלטער, -- 


דער יידיש2דיימשער דיאַלעקט. -- די יײריש:דײיסשע געלטרנטע װעגן דעם ענָאסן 
זשאַרגאָן". --- די העבהעישע און פרעמדשפּראַביקע עלעמענטן אין יידיש= 
דייטש, -- די אומנאַנגסגשפואַך און די ליטעראַרישע שפּראַךג -- מיש:שפּראַכיקע 
תסילות בּיי די פּראַנצױזישע ידן און תפילות אויף ידיש-דייטש, -- װײבּערשע 
פירזאָגערינסן ;גענערינם" און פּאַמראָנעמעס. -- די תורנמנים און בּעלידדשנס,-- 
גילגולים פַון אגדישן שטאָף. -- פון מדרש צום העלדן2עפּאָס, -- שפּילמאַנס, 
בּדחנים און ;געזעליקיימט=לײט"   +  +  .‏ . 6 א 6 4 6 ) 


פ 9 


צווייטער קאַפּיטל 

די האַנטשריפּטלעכע גלאָסאַרן. -- דרוש עלעמענטן אין די גלאָסאַרן. ‏ -- 
די מיטלעלטערלעכע איבערזעצונגען פון בּיבּלישע בּיכער און פון דעם מחוור, --- 
,נעמלטכע לידער" אין יידיש, --- װעלטלעכע אַלטשידישע ליטעראַטור, -- די 


עכּן המלך והנזיר"-איבערזעצונג, -- אָלדענדאָרפם לידער2זאַמלונג, -- דידאַקטיש? 
סאַטירישע לידער און װיבוחים?לידער, -- מיטלעלטערלעכע ליבּע=לידער, --- דער 


יידיש-פּױלישער קיבּוץ און זײן אוטנאַנגס=שפּראַך. -- די סאָציאַל=קולטורעלע 
שינויים אין סוף מיטלעלשער. ‏ -- די פּאַרשטאַרקונג פון דער שטאַטײש:בירגער? 
לעכער בּאַפּעלקערונג. -- די פּאָלקם שפּראַך אָלס קילטור?שפּראַך. -- דער דרוק. 
װאַרשטאַט און זיַן קולטורעלע ראָלע. --- מינדלעכער פאָלקלאָר און פַּאָלקם? 
לימעראַטור, -- די פאָלקסיביכער און זײערע אַנאָנימע אַרױסנעבּקר, -- דער 
קולטורעלער באַסײט פונם געדרוקטן בּוך . + + + + 6 א )2 


1 


זיימ 


27 


דריטער קאַפּיטל 


די עלמסמע יידישע געדרוקטע פֿאָלקסיביכער, -- דייטשע װערק מים 
יידישע אותיות. - יר' אנשלם פמרכּבת המשנה,, -- דער שפּילטאַןירעפּערמואָר, -- 
דער אַרטור.ראָמאַן און זײינע נומחאות. -- זײַן אַרױסגעבּער יוסת ויצגהויון. -- 
.דער בּאַטײם פון די האַמבּורגער מאַנוסקריפּטן, --- פון שפּילמאַן-דיכטונג צום 
פאָלקם-צוך. -- אליה בֹּחוֹר און זיינע שפּילמאָן:דיכטונגען, -- זײַן אהמבױיל" און 
זיין פּוריםליד װענן דער שריפה אין װענעדיג. --- זײַן רימער2ראָמאַן ,כבאט 


גוך", -- דער נוסה פון דעם ראָמאַן. -- די ספאַנסן.מעטריק, -- דער ידישער 
שמייגער אין רימעריראָטאַן. -- דער ראָמאַן ,פאַריז און װיענאַ". -- זין 
אייננ נאַרטיקער סטיל 5 6 , 8 6 6 )6 "2 : : :'  +‏ 9 


פמערטער קאפיטפל 


דער קאַמף קעגן די {סורעכטן בּױכ ו". -- = אַײזיק װאַליכס לִידֶער= 


זאַמלונג, -- טאַנץ.לידער און ליבּעילידער, -- די חומש2איבערועצונגען אין אויגט, 
בורגער און קאָנסטאַנצער דרוקן. -- אלית גחורם תהילים=איבּערזעצונג. -- קאָרם 
נעליוס אַדלקינד אַלס פּאַרלענער,. -- יוסף בּן יקר און זײַן סידור-איבערזעצונג.-- 
יידישע פּאַרלעגער און וײיערע רעקלאַמעס. -- ירישפדייסשע דיכטערישע באַאַר2 
בּעמונגען פון מדרש-שטאָף. -- די אשירה פון יצחק" און עדער יידישער שטאַם",-- 
דער ײדישער עטדרש וושע" און די אתַּרפפּאָעמעס, -- בּיבּלישע העלױב 
עפּאָסן, -- דאָס ,שמואל:בוך" און זיין באַטײם, -- דאָס {מלכים?גוך", -- דאָס 
ליך פון ,אדם וחוה", -- צװײ פיפן שפּילמענער  +/  +  +‏ + 6 6 6 0, 


פינפטער קאַפּיטל 


די פַּשם- און דרש-איבערזעצונגען, -- יחודה*לייב בּרעש און די קרעמאָנער 


הומש-אוױסנאַגע,, --- יצחהק סולקעם און זײן , שיר 2 השירים"-איבערזעצונג,. ‏ -- 
חק ו ( 


יצחק פולקעם אַלם פאָלקם-מענטש. -- דער מדרש-שטאָף אַלס קלייען=שמאָף", := 
,די לאַנגע מגילה". -- פרױעןײליטעראַטור און פֿאָלקסײליטעראַמור, -- יצהק 
פּראָסניץ װענן דעם קולמורעלן בּאַטײם פון דער פרוי, -- דער סמיל פון עדער 
לאַנגער מגילה,, -- מסעשות אַלם מופר?שטאָף, -- דער טגיריש-פּראָזאַישער 
סטיל -- ר' יצחק בּן שטשון און זיין אמייטש:חוטש",. -- ועקב בּן יצחק 
אשכּנזי אויִם יאַנאָװע. -- דער אצאינה וראינה" אָלס המשך פון דער אַלמער 
מדרש-ליטעראַמוֹר -- דער עצאינה וראינה" אַלם ,װײײבערשע הורה', -- זין 
קולטור-היסטאָרישער בּאַטײם. -- דער קאַכף קענן דעם דרשפנוסה און דער דער 
צווגנסיסיסטעם, -- דער קבַּאר משה". -- יקותיאל בּליצס און יוסף װיצנהויונס 
בּיבל,איבערזעצונגען, -- זייער דערפאָלגלאָוער קאַמף קעגן דעם דרש-נוסח פֿונם 


, צאינה וראינה" 8 : ג ' : 9 9 0 9 0 : 9 0 9 4 8 


זעקסטער קאפּיט5 


מופר-מפרים אין ייריש, -- ,איין שיין פרויאן ביכליין" (עסדר נשים"). - 
די יידישע איבערועצונג פון אספר היראה" (1546 און 1582) און די גענראַמסע 
פּאַראַפּראַוע ,חי עולם" (עדש בּוך דש אױביגן לעבּנש'). -- דער העברעישער 
,ספר מדות" און זיין ידישע איבערזעצונג, -- דער ארױון? אָרטן* (פספר הנגן") 
און אברהם אַשּנזיס אסם חים", -- דער עמנאָגראַפישער אינטערעס פון 

2 


זייס 


1 


103 


138 


אשכּנזים ,דברי מוסר". -- משה אַלמשולערם צבּראַנטשפינל,. -- אַלמשולער 
װעגן דער ידישער פרה,. -- יצהק בן אליקום און זײן עלב פוב". -- דער 
סטיל פון אלב סוב -- יצחק בֹּן אליקום װעגן תּפּלות אין ײדיש און װעגן 
קינדער=דערצ;ונג, -- אין טעמפּן װינקל. -- שלמה?ולמן בּן אלעזר אויפחוון און 


קײן שיודשר מֶירִייאַק, -- דער בּאַשײם פון דעס װערך  .  .‏ . 6 .2.0 


זיבעטער קאַפּיטל 
מעשיות:ליטעראַפור, --- פון פאָלקס?מעשיות צו פאָלקס2לישעראַמור, --- 
רבֹּנו נסימם צהיבּור יפה",. -- האַנטשריפטלעכע מעשיות 2ואַמלוננען. -- די 
פװונדערלעכע מעשה" װעגן מאיר דעם חון. -- אמעשה בּריעה וומרה", -- די 


חשפּעה פון דער אײראָפּענשער ראָמאַנען= און פאָלקס-בּוך-לימעראַמור. -- דאָם 


עמטשהיבוך" און זיין בּאַמים, -- אַ מעשה אױס רענענסבורג. -- די פאַנטאָס= 
טישע מעשה װעגן ר' הניגא. -- די מעשח װעגן ידישן פּױפּסם. -- ר' יופא 
שטשט ;מעשת נסים, == װוגדערלעכע און רעאַליסטישע מעשיות. --- ,ספר 


עבנראל" 9 . 5 4 פֶ : : : : : : 9 ' : 9 " . 


אַכטער סאַָפּיטפ 


מופר-ספרים אין פאָרם פון טעשהיניכער. -- אלחגן קירכהאַן און זײן 
,שמחת הנפש'. -- קירכחאַן און זײן אײגנאַרטיקער סמיל. -- קירכהאַן אָלם 
דערצײילער. -- דער אָקב הישר" און דער ,שמתת הנפש", -- אברחם בן יחיאל. 
מיכל און זײן אכּרך אברהם". -- די דיני שלחן ערוך אויף ײדיש. -- דער 
פּראָטעסט פון די רבנים. -- דער קאַמף פאַר ײדיש,. -- דער פּראָסטיצער רב 
ויחיאלקמיכל. עפּשטײן אַלם ‏ יידישיסם. -- רבּנים אַלס קעגנער פון פאָלקס=ביכער, -- 
אַ קאָנפליקט פון אינטערעסן, -- דער בֶּעל ,עשרים וארבּע" װעגן דער שפּראַך- 
פּראַנע. -- הֵילֹת פּערל און איר סאַנס חיבּור ,פאר שבע". -- משה פראַנקפורם 
אַלס קעמפער פאַר ײדיש. -- אהרן בּן שמואל אױם הערגערסהוון און זײן 
,ליגליכע תפולה'ג -- דער גאַטײט פון אהרן בּן שמואלס װערק, -- דער פעס 
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פון די רבּנים. -- אחרן בּן שמואלס סידור אין חױם  +.‏ . 6 6 6 6 .6 225 


ניינטער קאַפּיטל 


די היסטאָרישע ליטעראַטור אויף ידיש,. -- די ידישע איבערזעצונגען 
יפון ,יוסיפון", עתם וישר', עשבם יהודה", קספרים היצונים" און עצמח רוד". -- 
ידי כראָניקעם: /{באַשרײבונג פון שבתי צבי" און אגזירת װערמײוע". -- טנחם 
מֵן אַכעלאַנדער און זײן ,שארית ישראל", -- דער בּאַמײם פון אַמעלאַנדערס 
כראָניק. -- רײוע-באַשרײבּונגען אין ײדיש, -- די לעגענדאַרע און פאַנטאַסטישע 
עלעמענטן אין די דאָזיקע בּאַשרײבּונגען, -- דער ענבולות ארץ ישראל" און 
{מעשה. אמסטרדם", -- אברהם ‏ לוויס ,רײזע:בּאַשרײבּונג", -- מעמואָרן אין דער 
-פאָלקט?לימעראָמור. -- ,מגלת שטואל", {מגלת איבה", אמגלת גַנֹשׂ" און פמגלת 
בּערנם". -- די מעמואַרן פון גליקל האַמעלן און זײער בּאַמײט. -- די פרו אין 
דער פאָלקס-לימעראַסור. --- די װײבּערשע תּחינות, -- דער תּחינה.סטיל, -- 
ותחינות 9 אַר פרהען און תּחינות פון פרויען. -- שרה בּת מובים אַלם 
לענענדע, --- שרת בת מובים אָלֶם רעאַלע פּערזענלעכקײם. -- תחינות: 


9 6 +  + 9 6 9 : 6 5 = 6 6 4 6 68 4 פאַרפטסערוגם‎ 
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צענטער קאפּיטל 


די שפּעטערדיקע פּאָעטישע לימעראַטור, -- פֿאַנל:זאַמלונגען אין ייריש. -- 
די איבּערזעצוננען פון ,משלי שועלים' און עמשל חקדמוני", -- אברהם בן 
מתּתיחום עקו:בּוך" און משת װאַליכם ,ספר משלים', -- דער באַטײם פונם 
עקוּ-בוך",  --‏ סאָציאַלע ‏ מאָטיװן אין עקוּ"בּוך", -- דער (צוכטשפּיגל" און עדער 
קליינער בּראַנטשפיגל", -- יעקב ָנֹלם אקהלת יעקב", -- היסטאָרישע לודער, -- 
אלחנן העלינם ,מגילת װינץ", -- אשריפה-לידער" און ,עיפּושילידעף", -- דער 
היסטאָרישער בּאַטײט פון קלאָנלידער בּנוגע נזירות און רדיפות,. -- קינות אויף 
גזירות הּ"ה, -- דאָס ליד װענן שבתי=צבי פון יוסף טױסץ. -- דער סאָציאַלער 
מאָמענט אין דעם דאָזיקן ליד, -- פּיומים אין ידיש, - רבקה מיקשינס עשמחת- 
תּורה:ליד", -- ,שבת2לידער", -- אלחנן קירכהאַנס צוויימער טייל שמחת הנמש, -- 
דער חונסש צו פֿאַרשפּרײסן מוסר און נאָסס געבּאָטן מיט דער הילף פון 
געזאַנג -- די בּאַשרײבּונג פֿון דאָרפסשידן אין ,שמחת הנמש". -- אַנאָנימע 
רעליגיעזע לידער, -- סאַציאַלע לידער און שפּאָטפלידער, -- עדי בֿאַשרײבּונג 
פון אַשכּנז און פּאָלאַק', -- די פּאָלעמיק װעגן חונים,. -- וואל בן אליעזרם 
נענראַמטע אַפּאָלאָניע ארית ניחית"  +  +  +  +  .‏ + 6 6 א 6 6 ) 


עלפטער קאפיטל 


די סיבּות, װאָס האָבּן געשטערט די נאָרמאַלע אַנטװיקלונג פֿון דראַמאַ? 
טישער קונסט בֹּיי ײדן, -- דער עזאזל=קולט און יהוה?קולט, -- דער דאַלאָג 
אַלם אָרנאַמענט, - די אײרישע סצענעם" אוּן די מיסלעלמערלעכע טימטעריעם, -- 
,געזעליגע ליים"* און מאַסקַרארן -- פּורים?פּאַראָריעם, --- די השפּעה פונם 
וועלטלעכן הומאַניסטישן טעאַטער אין איטאַליע, -- די ערשטע העבּרעישע פּירים? 
קאָמעדיע ,בּדיחותא דקידושין". -- די השפּעה פון די דייטשע פאַסטנאַכטשפּילן 
און פון די בּיבּלישע דראַמעס, -- די גשפיל פון מאַבּ יעקלין", -- די פּורים? 
שפּיל פון דעם אקיניגם בּתורים, -- געננלישע קאָטעדיעס און אשטאַאַטט, 
אכציאָגען", -- יידישע ,שטאַאַמסאַקציאָנען?* און זײערע גילנולים + 6 : 


צוועלפטער קאַמּיטל. 


גילנולים פון דעם גאהשרושישפּיל". -- די השפּעה פון די קריסטלעכע 
בּיבּל:דראַמעם און {אַקציאָנען" אויף די ײדישע גשפלן', -- דער אורטעקסט 
פון דעם ,אחשורוש=שפּיל" און זיין ערנסטײפּאַטעמישער מאָן, -- די ,אחשורוש? 
שפּיל" פון 1708 -- אאַקטאַ אֹסתַּר מים אחשורוש". -- פראַגטענטן פון אַלם 
אחשורוש=שפיל-טעכסמן,  --‏ מרדכי דער ײדישער פירשט" און מאָנדריש דער 
כּאַיאַץ. -- דער פֿאַראָדישער סשיל, -- דער פמכירת יוסת" און זיינע האַרי: 
אַנטן, -- ,עקדת יצהק?" און אאַברהם-ושרה:שפּיל'. -- דאָס שמואל.בוך"?א 
?מלכים=בוך"=+מעקסט אין דראַמאַטישער בּאַאַרבּעטונג. --- אגלית שפיל", מלוכית 
שאול", אחבמת שלטה" און ,אַשמדאַישפּיל', -- {משה?רבּנו-שפַּיל" און פמשה 
מים די לוחות", }1 1 4 4 .1 . 6 א .4 ,2 


+= 


דררייצנטער קאַפּיט?ל 
די פּאַרשטאַרקוננ פון די מיםטישע שטרעמוננען, --- טיסטיקער=דרשנים, -- 
טיסטישע בוסר-ספרים. -- צבי-הירש כאָטשט ,טײטש ווהר", דער - אנחלת 
4 
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צבי", -- אַפּאָלאָגעמיק פּאַר ײדיש -- עקיבאײבער העניכם און זײַנע פאביר 
יעקב" און ,מעשה ד". -- דער תתּיקוני חמועדים" קעגן גטראײלערנער. -- 
שלמת װעצלערסם נחקירת הלב'. -- ביכער פון װעלטלעכן אינהאַלט, :-- 
;פיל אױלנשפּיגל? און פשילדבּורנער געשיכמען* אין יידיש. -- יצחק װעצלער 


און זיינע ,ליבּם-בּריף", -- בּנימין קראָנבּורג און זיינע פּראַקטישע האַנטבּיכער, --=. 


די ,דירנפורמער ציײימונג" און משה אײדליצעס אמלאכת מחשבת". -- נײע 
שטרעמונגען. - שלוס ‏ .  +‏ + .6 6 4 6 א 4 6 6 6 ) 
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